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Ecclesiae. alexandrinae. officium fuit. paschatis. designatio. 


I. Pons a nicaeno decreto 1) finis impositus fuil gravissimae de die pa— 
schali inter asianos ceterosque christianos populos controversiae, ita ut uno eodem- 
que die dominico a cunctis deinceps per orbem Christianis, contra ludaeorum con- 
suetudinem , ea solleminitas celebraretur ; mos ille invaluit, quem compendii causa 
Cassiani verbis referam (collat. X. cap. 2.) « Intra Aegypti regionem mos iste an- 
» tiqua traditione servatur, ut peracto epiphaniorum die, epistolae pontificis ale- 
» xandrini per universas dirigantur Aegypti ecclesias, quibus initium quadragesimae, 
» et dies- paschae , non solum per civitates omnes, sed eliam per universa mona- 
» steria designentur. » Leo vero PP. in epistola 121. edit. Ballerin. ad Marcianum 
imper. sic loquitur. « Sancti patres omnem hanc curam alexandrino episcopo dele- 
» gantes (quoniam apud Aegyptios huius supputationis antiquitus tradita esse vide- 
» batur peritia) per quem quotannis dies praedictae sollemnitatis Sedi apostolicae 
» indicaretur, cuius scriptis ad longinquiores ecclesias indicium generale percurre- 
» ret, » ( Romanis reapse se pascha indicasse ait nunc apud nos Athanasius ipse he- 
ortast. 18. ) Exin Leo verba facit de errore in Theophili alexandrini episcopi cy- 
clum illapso (ut etiam in ep. 88.) Idemque in ep. 122. vult per principem admo- 
neri Aegyptios, ne in summae festivilatis die, dissensione aliqua dut transgressione 
peccetur. Et quidem de computo aegyptio diu loquitur etiam Paschasinus lilybeta- 
nus cum Leone in ep. 3. Rei confirmandae causa, placet verba quoque Bedae de rat. 
lempor. cap. 42. adscribere. « Fertur antiquitus alexandrinae ecclesiae antistiti de- 
» legatum , ut officiose operam curamque investigationi computi paschalis impende- 
» ret, quatenus pontifici apostolicae Sedis adnuncians, per eum paschae diem sol- 
» lemnem ceteros ecclesiarum principes agnoscere faceret.» Mox idem Beda de Theo- 
phili memorato cyclo loquens (cuius rationem cognoscimus in ipsius Theophili pro- 
logo apud Gallandium Bibl. T. VII. p. 615.) «huius, inquit, Proterius alexan- 
» drinae urbis antistes, ad inquisitionem papae Leonis, luculentissimam reddidit 
» ralionem. Oportebat enim , pergit dicere, ut ab alexandrinae ecclesiae praesule 
» talia scripta ad Sedem apostolicam mitterentur, quae ostenderent, magisterio 
» beatissimi Petri apostoli hoc ab initio per beatum Marcum eius discipulum didi- 
» cisse Aegyptios , quod constat credidisse Romanos. » Nempe Aegyptii hac in rc non 
asianis, (id est Syriae, Ciliciae, et Mesopotamiae populis, ut ait Athanasius de syn- 
odis Arimini et Seleuciae n. 5.) sed aliis consentiebant christianis. 

1) Decretum extat apud Gelasii historiam concilii nicaeni lib. II. cap. 33. in patrum nicaenorum epistola 
ad Aegyptios. EJayysutopiSa pA; xai tpi v2; CupQuria; ToU deicu maga, éri xaTugSuJn xai roUTo td ni- 
poi, Sets muvrag vou; d» Tg ida disApour, roUc ats Tu» "louSaiu» Td mQortQov wonU»raQ, CunQuvug "Deuai 
eig xui Upi» xai marci wv vog 6E dgyaiou pa? Ond» QuAdecouc: Td wacyz, ix ToU PrüQo deytiv tm» aürW» 
dyvoraro» iogié» vo mus5z. ldem repetit Constantinus augustus in epistola ad episcopos qui concilio non 
interfuerant. Denique etiam S. Athanasius rem eandem narrat in epistola ad episcopos aírieanos. Con- 
feratur autem Eusebius hist. eccl. lib. V. 23-25, nec non de vit. Const. lib. IIT. 5. 14. 19. Atque ea occasione 


idem Eusebius tractatum illum de paschate scripsit , cuius nos partem ex vat. eodice dedimus T. IV. part. I. 
p. 209, seq., quod seriptum utpote doctissimi omnium episcopi , et quj in illa synodo sedit, recolendum est, 


vi EDITORIS 
Extra Aegyptum pascha indicebatur a romano  Pontiffce. 


HI. Igitur inveniendi quidem diei paschalis calculus Aegyptiorum erat; ceterum hí 
intra Aegyptum tantummodo pascha publice indicebant ; in toto autem occidente ro- 
mani Pontifices. Ecce enim vel ante nicaenum concilium (ope ut puto cyclorum v. gr. 
S. Hippolyti, vel aliorum, de quibus vide Aegidium Bucherium) canon primus conci- 
» lii I. arelatensis anni 314. sic ait ad. Silvestrum papam. « Primo in loco de obser- 
» vatione paschae dominicae, ut uno die et uno tempore, per omnem orbem a nobis 
observetur , et iuxta consuetudinem litteras ad omnes tu dirigas.» Hinc Leo ep. 96. 
ad arelatensem episcopum. « Quia hoc divina institutio et paterna traditio ad nostram 
» sollicitudinem voluit pertinere, fraternitatem tuam sollemniter admonemus, ut 
» pascha Domini celebrandum nobis die -X- kal. aprilium recognoscas elc. cuius 
» nolitiam per dilectionem quoque tuam omnibus voluimus declarari. » Attamen 
» ep. 142. ipse per se ait Leo : « diem venerabilis festi omnibus occidentalium par- 
« tium sacerdotibus intimasse , quem alexandrini episcopi declaraverat instructio. » 
Fiebat autem ea denunciatio in epistolis formatis (ep. 131, ) cuiusmodi illa erat 
( 138. ) de eadem re ad universos Galliarum atque Hispaniarum episcopos. Sancti de- 

. nique Ambrosii luculenta est de computo paschali epistola 23. (anni 386.) in qua rei 
huius marte proprio et perilia regulam tradit. Ait enim. «Necesse fuit, quia etiam post 
» Aegyptiorum supputationes , et alexandrinae ecclesiae definitiones , episcopi quoque 
» romanae ecclesiae per litteras plerique meam adhuc expectant sententiam, quid 
» existimem scribere de die paschatis. » Denique Innocentius I. PP. ep. 14. ad Au- 
relium carthaginiensem , doctrinà videlur proprià paschalis diei statuendi normam 
praescribere. 


Quaenam fuerint epistolae heortasticae, 


III. lam vero epistolae, praesertim ecclesiae alexandrinae , quae pascha indicebant , 
heortasticae , id est festales, dici solebant, quia pascha summum est xa i£oxiv 
Christianorum festum, scilicet £oprx. Dionysii, qui ab anno 24, ad 265. fuit episco- 
pus alexandrinus, heortasticas epistolas cum canone paschali legebat Eusebius hist. 
VII. 20, quarum tamen nonnisi tenue ex quarla fragmentum superfuit in Damasceni 
parallelis (opp. T. lI. p. 753.) Post nicaenum concilium, in syriaco chronico athana- 
siano (de quo nos postea dicemus) memoratur heortastica Alexandri, qui Athanasio 
praecessit, extremo vitae suae tempore, anno 328, per Aegyptum dimissa, quae cete- 
roqui nusquam apparet. Secutae sunt magni Athanasii heortasticae , de quibus mox 
peculiariter disseremus. Posthinc tres Theophili habemus heortasticas, quas honoris 
causa, ipsoque rogante Theophilo, in latinam linguam transtulit noster Hierony- 
mus 1) quae sola interpretatio aetatem tulit, graeco deperdito textu. Quintae item et 
sextae, atque aliarum, ut videtur, minuta fragmenta sunt apud Gallandium Biblioth. 
T. VII. p. 642. et 643. Etenim p. 641. diserte dicitur: ix voU iopracTixoU TOucU. 
Quintae aliud fragmentum ineditum comperimus nos in codice vat. 1453. f. 171. 
his verbis. O4o9/Aou ianoxótzou "AxiZardpsíac ix exc € fopraasixsc. "Eau- 
smtp 9» vy dvopoíuv Quatic dvopoíouc txovci vàc Cripytíag o "yàp Onmou 
pías eivas Quoixnv 73v. Üvépytiay Quicopsv. Theophili episcopi. alexandrini ex 


1) Unius ex his Theophili heortasticis fragmentum graecum, latino Hieronymi feliciter respondens, nos 
exhibuimus T. IV. p. 62, ubi tamen legendum est seó; ro)vo» lOCO sóc cire. 


7 
| 


PRAEFATIO. vit 


quinta heortastica. Quoniam dissimilium naturae , dissimiles exserunt operationes, 
profecto unicam. esse naturalem operationem non concedemus. Alium multo pro- 
lixiorem Theophili tractum ex decima sexta heortastica recitavimus item nos in Script, 
vet T. VII. p. 50, in quo contra Origenem disputatur. Sed en postea Cyrillus heor- 
tasticarum disertissimus scriptor, quarum *XXIX- temporis edacitatem fugerunt: hae- 
que in codicibus promiscuo vocabulo appellantur Adyyor 90i iricToAaÍ. Postremo 
saneti Ambrosii epistola 23, praecipueque grandis illa Proterii episcopi alex. (apud 
Bucherium p. 82.) ad Leonem PP., heortasticae insignes sunt. 


De heortasticis S. Athanasii. epistolis. 


IV. Veniendum nunc est ad Athanasii heortasticas seu festales epistolas, quarum 
vausa totus hic prologus a nobis institutus est. Athanasium more officioque alexan- 
drinorum episcoporum scripsisse heortasticas, nemo profecto dubitare poterat: prae- 
sePtim quia testis aderat nominatim Hieronymus, qui de vir. ill. cap. 87. inter 
cetera sanclissimi viri scripta heorlasticas ponit epistolas. Tum deinde in opere, 
quod Montfauconius edidit Cosmae indicopleustae , minutae aliquot praedictarum 
heortasticarum laciniae apparuerant ex 2. 5. 6. 22. 24. 28. 29. 40. 45. Mihi vero 
ipsi tenue ex tertia decima fragmentum graecum, syriaco consonum, in vaticano 
codice casu conspiciendum se obtulit, quod inferius p. 119. in scholio recilavi. 
Atque heic sponte oboritur quaedam de Athanasii heortasticarum numero quaestio. 
Etenim ex chronico (de quo mox dicemus) constat episcopalem sedem inscendisse 
Athanasium ante dimidium anni 328, rebusque humanis excessisse sub exitu anni 
313, qui sunt anni 46, Verumtamen ab his subtrahendus primus est, quo non 
Athanasius, sed Alexander decessor scripserat. Ergo annis episcopatus 45. respondet 
adamussim numerus heortasticarum apud Cosmam memoratus. (Attamen in vita Atha- 
nasii arabice scripta circa finem dicuntur eius heortasticae 47.) Quin adeo in chro- 
nico syriaco dicitur confectus ab Athanasio anno 367. canon sacrarum scripturarum , 
qui reapse conservatus est, ex epistola 39. sumptus; isque item numerus plane re- 
spondet athanasiani episcopatus anno 39. Recte hactenus. Sed quid eidem chronico re- 
spondeas, quod annis 336. 337. 341. 342. 357. 358. 359. 360. 361, id est novem 
annis praetermissam ab Athamasio heortasticam fuisse narrat ? Mihi quidem cogitanti 
nil aliud interim menti occurrit, quam ut illa chronici verba non scripsit, vel non 
misit, de publica tantum et libera heortasticae diffusione intelligere liceat ; quia 
nimirum ab Athanasio vel in fuga et exilio, vel in abstrusis locis latente, sollemnis 
epistola ad populum deferri palam nequiverit: cuius rei indicia, furtivae scilicet 
epistolii alicuius submissionis, in ipso chronico sunt. (Et quidem nos hanc ambigui- 
tatem innuimus in scholio p. 116.) Certe quia dies paschalis ab episcopo alexan- 
Hrino denunciandus quotannis necessario erat tum Aegyptiis suis, tum etiam romano 
Pontifici, pronum creditu est, Athanasium singulis omnino annis, per privatam sal- 
tem heortasticam , vel heortasticae simulacrum, eo perfungendo muneri non defuisse, 
Nec vero latinum illud fragmentum /i/iis suis inscriptum apud Montf. ed. ven. T. I. 
part. 2. p. 7772, heortasticum se demonstrat. Neque item novae illae Athanasii epi- 
stolae in veronensi codice a Scipione Maffeio latine inventae, ad heortasticum ge- 
nus ullatenus pertinent. 


vp. EDITORIS 
De chronico temporum et heorlasticarum S. Athanasii. 


V. Non semel iam memoravimus syriacum chronicon athanasianis heortasticis prae- 
claro consilio praepositum, quod universum episcopatus eius tempus complectitur; 
quo certe documento incommode caruit is qui de ratione temporum athanasianorum 
disseruit Mamachius; item Fontaninius de anno emortuali S. Athanasii , aliique anna- 
lium auctores. Pretiosissimum hercle scriptum , ubi praeter diem paschalem, qui est 
chronici primarius scopus , aera Diocletiani, id est tempus suscepti ab eo imperii 1), 
consules Romanorum, Aegypti praefecti, singuli lunae id est mensium dies ( namque 
ut ait Ambrosius in cit. ep. 23, naturalis usus nationum lunam pro diebus appellat) , 
hebdomadae quoque sub consuetis Deorum nominibus dies , indictiones , epactae, 
et aegypliaci mensis ad romanum reductio , perquam accurate adnotantur: immo 
praecipui etiam Athanasii actus, et scriptarum heortasticarum mentio admiscetur. 
Hoc ergo chronicon, quicumque in illorum temporum rebus versari volent, sine 
dubio consulent. Quod ut videatur utilius , heortasticarum calci mos aliud subte- - 
xuimus latinum chronicon aeque athanasianum, sub Theophilo episcopo scriptum, 
et a Scipione Maffeio ex pervetusto Veronae codice excitatum. 


Heortasticarum S. Athanasii imago. 


VI. Iam ut aliquid de natura quoque et merito epistolarum harum dicamus , pri- 
ma et maxima ipsarum commendatio est, auctoris nomen; namqué Athanasius, vi 
etiam etymologica , casurum nullo tempore nomen habet. Hunc , inquam, tota antiqui- 
tas ceu. firmissimum recti dogmatis columen veritatisque regulam suspexit ac praedi- 


1) Aera Diocletiani dicitur etiam Martyrum , quamquam persecutio nonnisi anno ipsius imperantis "XIX- 
(Christi 303.) commota fuerit. Coeperat autem imperare anno Christi 284, quod est usitatum , ut dixi , 
illius aerae initium. Mihi in codice latino val. 1195. f. 206. satis prisco et magnae molis , ( unde etiam 
poématium de SS. Constantia et Gallicano sumpsi) in. prologo martyrii S. Georgii occurrebat. Diocletiani 
edietum quoddam contra Christianos, ab eo diversum quod Pasierates recitat in actis eiusdem S. Georgii 
apud Surium T. lI. p. 905. Neutrum fortasse satis genuinum est (etsi tria saltem Diocletiani edicta de ea 
persecutione extitisse scimus) ; hoe autem nostrum parum se locutione sua , aliisque criicis notis commen- 
dat,et de graeco certe derivatum. videtur. Nihil tamen vetat quominus heic obiter recitetur. Diocletianus 
et Mazrimianus divina providentia Caesares , omnibus magnatibus , consulibus , praefeciis , atque tribu- 
nis, omnibusque populis nostrae dicioni faventibus , vota salutis.—Sagacissimo vestro ingenio, ac 
paene toti mundo iam. notum est, quod divinae clementiae altithroni Iovis, ac sacris Numinibus , com- 
placuisset, in toto orbe terrarum romanum imperium peculiariter habere cullorem. Hac pro re, de 
parva gente ad culmen tantae dignitatis illud exaltare dignati sunt , ut monarchiam retineret , om- 
nibusque regnis subiugatis, pacifice cum suis gauderet , et gloriose viveret. Proinde, quia nemo eis 
sine praemio servit, praecipimus , suademus , monemus, ut quanto magis eos propitiatos habere con- 
cupitis, tanto magis tina nobiscum omni nisu, omnique conamine mentis pro illorum honorificentia 
vigilelis : maximeque nefandorum. Chrísticolarum culturam sagaciter extirpando, qui et palam eos 
infamare non metuunt, et alium quendam crucifixum ut Deum venerari nituntur. Idcirco. per hoc 
imperiale edictum sancimus, ut ubicumque reperi fuerint , remota omni occasione , sine aliqua 1i- 
seratione , sacrificare compellantur : alioquin atrocissimis tradatur. poenis , et flammarum combustio- 
nibus exurantur. Hactenus edictum. Ceterum quam tumida, quam verbosa atque involuta et plusquam 
asiatica Diocletiani seriniorum locutio fuerit, quanta eius de romana fortuna imperioque proprio magnilo- 
quentia, quanta demum hypoerisi suam erga Deos pietatem impius hie iactare soleret , licet apprime cog- 
noscere in eius magno et indubio de pretiis venalium rerum edicto , vel apud nos Script. vet. T. V. part. I. 
p. 296. seq., vel apud alios editores. Ubi etiam observes velim Diocletianum, quamquam augustum , dici 
illie nibilominus caesarem , utin hoc vaticano edicto. Ibidem tamen in quatuor imperatorum titulis onte 
illud AnMEN. vel AnxENIC. addendum est cAnPiC. MAX., ut postea didicimus. 


PRAEFATIO. IX 


cavit. Etenim alexandrinae ecclesiae, post Marci apostolatum, sex ferme fuerunt splen- 
didiora lumina: Dionysius confessione, laboribus, et scriptis celeber 1): Petrus inclytus 
martyr 2): Alexander Arii primus debellator et in nicaeno concilio prope coryphaeus ; 
Athapasius noster: Theophilus, atque Cyrillus 3). Inter hos tamen apostolicis certe 
virtutibus, invicta patientia et constantia, praeter adamantinam doctrinae catholi- 
cae firmilatem , princeps propemodum Athanasius emicans implevit meritis solis 
utramque domum. Mae ceteroquin epistolae: non 4am theologicae pleraeque sunt 
quam morales ac populares. Quamquam enim non desunt Arianorum , Manichaeo— 
rum, aliorumque haereticorum , seu diversarum sectarum, graves reprehensiones 
ac refutationes, maior tamen adhortationum pars in sanandis vitiis, suadendis vir- 
tutibus , moribusque formandis consumitur: quae res loquenti scribentive ad po- 
pulum praecipue curanda erat. Ergo passim ab Athanasio inculcatur catholicae fidei 
tenacitas, sacrarum scripturarum meditatio, orationis ad Deum studium, agenda- 
rum ei gratiarum perpetuum officium, atque ut vult Origenes de oratione ed. Ruaei 
T. I. p. 271, iri mali, v3v sÜxnv sic doEoAolíay 9«oU did XpievoU i» dit 
mveUpudTi xdlamaücai: animae insuper per confessionem purgatio, corporis et san- 
guinis Domini digna participatio, mutua caras, carnalium desideriorum extinctio, 
voluptatum fuga, ne videlicet mundi huius tabe animus computrescat, sed ad cae- 
lestium rerum appetitum assurgat: namque animae causa, non corporis, tota reli- 
gio constituta est. Re sane vera qui de futuro saeculo non cogitat, vix christianus 
est: quippe, ut ait Tertullianus de resurr. carnis cap. 1: niAi] esse post. mortem , 
Epicuri schola est. |n. primis vero propriam mansuetudinem Athanasius miramque 
patientiam demonstrat, dum in omni vita sua tantopere malis exercitus , et furia- 
libus odiis exagitatus, atque ad necem toties quaesitus ab ea pessimorum hominum 
permixtione , ethnicorum , iudaeorum , totque sectarum sub christiano vocabulo er- 
rantium , et ab illo praesertim magno diaboli laqueo Ario eiusque scelestis adseclis ; 
ipse tamen pie semper sedateque in his epistolis loquitur. Sed quia longum mihi 
esset ire per singula, rem per se lectoribus cognoscendam permitto. 


1) Huius Dionysii habes nova fragmenta apud nos Script. vet. T. VII. pp. 96. 98. 99. 102. 107. Proli- 
xiora alia in hoc volumine pp. 165. 160. 

2) Petri vitam, seu potius genuina martyrii aeta, interprete Anast»sio bibliothecario, edidimus nos 
in Spieilegii romani tomo IIl. Fragmenta autem egregia in Seript. vet. T. VII. pp. 85. 96. 134. 306. 
307. Nunc e syriaco vat. codiee addimus , videlicet ex Severi antioeheni opere inscripto $1233»; , baud 


procul initio, haec. « Sancti Petri archiepiseopi et martyris ex sermone (vel libro) de theologia. In- . 


» terim evangelista firmiter aif: verbum caro factum est, et habitavit in nobis. Ex hoc cognoscimus , 
» angelum eum virginem salutavit dieens: gaude, gaudio plena, Dominus tecum; signifieare voluisse: 
» Deus Verbum tecum est: itemque denotare, illud de sinu eius oriturum, et carnem factum iri, prout 
» seriptum est: Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi in te descendet; ideoque et quod 
» nascetur ex te sanctum vocabitur filius Dei. » Laudat Petrum Alexander item alexondrinus episcopus 
in codice quodam coptico, quem nos sermonem postea vulgabimus. !mago eiusdem Petri alex. eburnea 
visitur in museo saero bibliothecae vaticanae. 
3) Alexandri, Athanasii, Theophili, praecipueque Cyrilli, nova scripta sunt in hac nostra patrum bi- 
bliotheea. Duorem autem Dioscori labe aspersorum Timothei IJ, sc Theodosii, seripta dedimus in Spi- 
cilegii rom. tomo tertio. Sed et aliorum Alexandriae patriareharum seripta inedita habemus in codicibus 
copticis afque arebieis vat. ( praesertim in: illo inseripto fides paírum ) scilicet : Beniomini , Cabilae , Chri- 
stoduli, Christophori , Cosmae, Cyrilli laclaki , Dioscori , Gregorii , Ioacimi, Iohannis, Macarii, Mari II, 
Mennae, Michahelis, Petri Mopgi, Philothei, Senuthii , Timothei 1. (catholici), Zacbariae. Patriarcharum 
autem omnium alex. series a divo Marco usque ad Gabribelem an. 1378, extat in codice orab. vat. 153. 
Alit breviores eorumdem catalogi in codieibus item arabicis vat. 92. 159. Alque hi utiliter cum Lequinii 
in or. eh. serie eonferentur. — — 





X EDITORIS 


Heortasticarum S. Athanasii nupera. inventio. 


VII. Superest ad extremum ut inventarum Athanasii heortasticarum notitiam , 
cum debita inclytorum Anglorum laude exponamus. Namque his annis vir doctus , et 
copticae praesertim linguae scientia clarus D. Henricus Tatamus ad Scetense in Aegy- 
pto S. Mariae deiparae, quod est in deserto Nitriae, monasterium 1), profectus, ibi 
apud syriacae originis ritusque monachos pretiosissimos aramaeae linguae codices ex 
Mesopotamiá olim translatos comperit, pretioque redemptos in Angliam contulit. Est 
autem idem hoc monasterium , quod Elias primum Simonius maronita, anno 1707. 
Romà missus adiit, ex eoque *XL* syriacos codices reportavit, qui in bibliothecam vati- 
canam sunt illati. Deinde an. 1717. maiore incensus cupiditate losephus Simonius As- 
semanus ob reliquos conquirendos illuc progressus , ita de suo parum laeto successu 
loquitur Bibl. orient. T. I. praef. fol. 6: repertos codices recensui, selectos circiter 
centum petii , sed nullis precibus, praeter paucos quosdam , persoluto pretio, a mo- 
nachis obtinere licuit. Porro nitrienses hos codices, quotquot e Nilo, quo devehe- 
bantur, naufragos expiscari licuit, idem Assemanus enumerat in praedicto tomo circa 
finem. Ergo elapsis centum fere et triginta post Assemanum annis, D. Tatamus resi- 
duos illic invisit codices (quorum nonnullos viderat paulo ante etiam nobilis alter 
anglus Robertus Curzonus) hique interdum signa gerebant manu Assemani impressa , 
propterea quod illos sibi tradendos frustra speraverat: atque his feliciore auspicio, 
seu maiore pretio, impetratis, merito laetabundus discessit. Ecce autem paulo post, 
cl. Tatami exuvias valde auxit, id est cunctos omnino codices ex eo monasterio co- 
émptos deduxit vir strenuus aegyptius Augustus Pakus. His omnibus in britannico 
museo collocatis, primus Eusebii caesareensis theophaniam integram in antiquissimo 
miroque exemplari observavit vir doctissimus D. Samuel Leus, quam mox impigre 
sermone anglico interpretatus edidit, et deinde etiam syriace. De hac Eusebii theo- 
pliania nos quarto in volumine locuti sumus, ubi eam graecis inventis reliquiis , lautis 
sane ac genuinis, locupletavimus. Alter mox accessit paris meriti parique cum honore 
appellandus D. Willelmus Curetonus , qui in praedictis codicibus, praeter alia multa, 
heortasticarum sancli Athanasii epistolarum grandem partem detexit, et syriace anno 
1848. venustis typis Londini evulgavit. Hoc ei tamen incommodum accidit, quod 
iam curata editione partis eius, quae prima ad ipsius manus devenerat, deinde pars 
alia earumdem epistolarum in Angliam subsequente anno delata est: quo felici casu 
imposita editori necessitas fuit, partes has reliquas, et quidem saepe intermedias, 
et hiantibus lacunis congruas, seorsum in eodem libro adiungendi. Quae cum ita 
se habeant, sedulitatem quidem benemerentissimi Cureloni laudamus, et tamen no- 
vae continuaeque et ordinatae faciendae editionis, quis tempestivitatem non videt? 
Nam et textus in seriem (ab ipso Curetono indicatam) redigendus erat, et notiore 
aliquo sermone ad vulgi notitiam deferendus. Etenim anglus editor, festinantibus 
typis, nullam syriaci textus translationem neque vernaculam neque latinam libro 
addidit; testetus immo in praefatione , se hanc sponte praetermittere ; iucundum- 
que sibi fore, si quis eam syrophi'us communi ntilitati quantocius suppeditaverit. 


1) De hoc monasterio Moyses monachus scetensis ita loquitur in adnotatione subscripta codici syriaco 
apud Assemanum catalog. codd. vat. T. IIT. p. 440. Monasterii dominae nostrae , quod in deserto Sce- 
tensi situm est, Syrorumque coenobium appellatur. Wem T. 1I. p. 221. 


PRAEFATIO. xi 
De mostra. heorlasticarum interpretatione atque editione. 


VIII. Equidem sero nimis ad me cl. Cureloni syriacus liber ex Anglia advenit ; 
quo tamen demum accepto, nullam prope moram interponendam putavi , quominus 
his pretiosis Athanasii epistolis volumen hoe meum syriace simul latineque exorna- 
rem. Converti me itaque ad peritissimum patriae linguae maronitam syrum, Mat- 
thaeum Sciahuanum , in urbano propagandae fidei collegio linguarum syriacae et ara- 
bicae laudatissimum antecessorem , qui mei causa athanasianum textum in vernaculam 
Italorum linguam fidelissime transtulit. Ordinato igitur explanatoque syriaco textu, 
latinitatem ego simplici sed veraci admodum stilo adieci, gestiens scilicet tanti eccle- 
siae patris luculentum et perutile dictatum romanae urbi, ubi et partim exaratum 
fuerat, quasi fppaiov iucundissimum exhibere. Etenim nullam hactenus , ne extra 
Angliam quidem, athanasiani libri factam translationem existimo , vel ea certe mihi 
conspecia non est Verumtamen ad cl. Sciahuani vernaculam interpretationem quod 
attinet, diserte is declarat, se omnino peraccurale in sua lucubralione versatum, 
id est verbum paene de verbo transtulisse, omni sibi paraphraseos licentia praecisa. 
Simul tamen monet, quoniam olim liber syriacus rudi minerva de graeco derivatus 
fuit, voluisse totam. huius transformati textus insuavem licet locutionem exprimere , 
in qua syrus monachus hellenismos saepe adscivit, usum particularum graecarum gen- 
tilibus suis insuetarum admiscuit , interpunctionem arbitrariam fecit, aramaeam syn- 
taxim ad graecam improprie et quasi vi accommodavit , ideoque barbarus idemti- 
dem, obscurus, confususque evasit, et syriacis vocabulis insolitum non semel sup- 
posuit significatum. Vocalium quoque et diacriticorum punctorum, ut fit in antiquis 
mss. , defectus ambiguam aliquando, in nominibus praesertim propriis insolitisve , 
reddebat lectionem. Menda insuper in londinensi libro apparebant, quae Sciahuanus 
codice carens, undenam irrepserint , definire non poterat; quorum tamen eviden- 
liora necessario correxit. Certe donec ipse aut codicem nitriensem inspiciat, aut alium 
qui alicubi casu appareat, anxius interdum haesit: nisi forte nos tam benigne for- 
tuna respexerit, vel potius tanto Deus beneficio cumulaverit, ut graecum ipsum 
aliquando heortasticarum harum exemplar nanciscamur ! 


. Ez Severi antiocheni homilia de S. Athanasio. 


IX. Severi antiocheni, saeculo sexto Acephalorum antesignani , laudationem in 
S. Athanasium , ex syriaco codice vat. CXLH. f. 82, viro cl. Fr. Mehasebo interprete, 
edituri eramus , nisi nimia praesentis voluminis moles nos ab incepto deterruisset. 
itaque specimen tantummodo , seu delectos locos, in hoc praefationis angulo subi- 
ciemus. Sic autem incipit homilia. Jn /ege tlla per Moysem lata mandavit omnium 
Deus ( Num. XX. 96.) ut cum summus sacerdos praesentis vitae tempus comples- 
set, atque ad. alterius optatae beatam metam transisset , is qui statim ad. supre- 
mum sacerdotium appellaretur , eadem veste , quae mortuo detracta fuisset , in- 
dueretur etc. Sic autem. diserte mandatum fuit , ut ita nos doceremur , oportere 
eum qui succedit , mores sibi omnino, et verba ipsa sui praecessoris. adsciscere , 
sibique eiusdem virtutem unice contexere; ut unum credat populus esse sacerdo- 
tium, non multiplex. Et paulo post. Quae vis verborum vel exiguam. athana- 
sianae historiae partem attingat? Hic ille est summus sacerdos, pastor , doctor , 
et veritatis athleta etc, Hic ab incunabulis mystica quadum ratione sacerdotio se 


xu EDITORIS PRAEFATIO. 


initiavit. Sequitur nola illa narratio de baptizatis pueris ab Athanasio puero; quo 
facto, cuncti illi cum Athanasio pueri ab Alexandro episcopo in ecclesiae aedibus ad 
leviticam vitam et scientiam educari coeperunt. Tunc Arii coorta haeresi , indictoq ue 
Nicaeae concilio, Athanasius iam in ordine diaconorum primus , Alexandrum comita - 
tus, in eo coetu fortissime decertasse dicitur. Sancta autem synodus , inquit Severus, 
unanimi voce decrevit consubstantialem esse Patri ipsum illum Filium, qui , exple- 
tis temporibus , propter nostram salutem incarnatus est , totamque dispensationem 
peregit. Item. Spiruum sanctum Patri ac Filio connumeravit , docuitque concorditer 
in hunc etiam esse credendum: atque hoc salutare decretum sanamque professio - 
nem universo legitime orbi tradidit , paucisque verbis id omne definivit in quo ba- 
ptizamur. Mox narrat Severus quomodo mortuo Alexandro Marci sedem occupaverit 
Athanasius. Hinc Ariánorum apud Constantinum imp. calumniae , exilium Athanasii 
usque Treviros, et deinde reditus Alexandriam , Roma non semel salutata. [tem alii 
sub variis imperatoribus labores eiusdem , ac fugae, et latebrae, et interfecti Arsenii 
fabula, ita ut de XLVI. episcopatus annis, sex tantum quieverit. Profligatos item ab 
Athanasio dicit duos arianismi gigantes, impurum eunuchum Leontium , et Hosium 
qui ambitiose sedem mutavit. Facit tamen Severus calumniam Hosio , quem quanto- 
pere amaverit laudaveritque Athanasius, patet ex eius operibus. Et arianismo quidem 
strenue purgavit Hosium vir cl. Maceda grandi edito libro Hosius vere Aosrus. Quod. 
vero idem sedem episcopalem mutaverit, id plane falsum videtur: nam contra hanc 
potius nonnullorum episcoporum ambitionem condidit primum canonem sardicensem 
ipse Hosius. Pergit autem Severus dicere: Ari? infamem sententiam. Athanasius op- 
pugnans , tamquam bellicae artis bene peritus, nulli simul alii ex haeresibus adi- 
tum vel occasionem praebuit; secus ac illi in fide reprobi se gesserunt. Diodorus 
atque Theodorus , qui uno oculo utentes, in altero caecutierunt , quia Verbum Dei 
incarnatum. factumque hominem , obtentu Arium refutandi,, in duo diviserunt. Non 
ita tamen noster hic magnus, qui genuinis accuratisque verbis usus est. Is enim 
constituit, non duas esse. dicendas post unionem in. Christo naturas, sed unam 
Verbi incarnatam naturam , consereata tamen divina humanatione. immutabili , 
inconfusa , inseparabilt. Quod eius effatum non ferentes Nestorius aliique discipuli 
Diodori ac Theodori , illius ad Epictetum epistolam falsaeerunt. Sed enim illam 
ad veritatem exigens germanus Athanasii discipulus sapiens Cyrillus, misit. ad 
sanctas orientis ecclesias , Fudaeorum faeitoribus os occludens. Vides , lector , Seve- 
rum numquam suae de unica in Christo natura haereseos immemorem. lam Athana- 
sium unam dixisse Dei Verbi incarnatam naturam, alii veteres adfirmant , alii ne- 
gant, apud Petavium de incarnat. lib. IV. cap. 6. n. 5. seq., qui hanc quaestionem 
doctissime evolvit. Porro et nos scimus aliud esse unam Christi naturam dicere , 
aliud unam Verbi incarnatam naturam. Sed quod pluris est, verba haec in Athanasii 
ad Epictetum epistola non leguntur; totus immo illius contextus duas in Christo 
naturas adstruit ; et nonnisi in spurio quodam opusculo, de quo Petavius Joc. cit., 
ea locutio superfuit. Quamobrem, nisi vana prorsus narrat Severus, illa unius na- 
turae dictio a Monophysitis potius alicui exemplari epistolae athanasianae obtrusa 
fuisse videtur, quam indidem a Nestorianis subtracta. Cyrilli quidem adversus Dio- 
dorum ac Theodorum complures nos reliquias, ex ipsius Severi ac Iohannis caesa— 
reensis scriptis ineditis haustas, in secundo huius bibliothecae volumine edidimus. 





BP18TQLAB PRSCTALAS 
DOMINI SANCTI ATHANASII 


(CUM CHRONICO PRAEVIO.) 


Noua mensis per unumquemque annum dierum, indictionum, consula- 
tuum, praesidum Alexandriae, epactarum omnium, et cunctorum illorum 
qui dicuntur Deorum dies 1); nec non causae, ob quam non fuerit missa 
(epistola), et ab exilio responsum. (Haec omnia) secundum festales epi- 
stolas papae Athanasii. 

Hae sunt festales epistolae , quas Athanasius Alexandriae episcopus mit- 
tebat quotannis ad singulas civitates atque praefecturas iurisdictioni suae 
subiectas ; id est a Pentapoli, et deinceps ad Libyam , Ammoniacam, Oasim 
parvam et magnam, Aegyptum 2), Augustamnicam, atque Heptanomum, et 
provincias Thebarum superiorem ac mediam ; eapto initio ab anno *XLIV*  cuistianno zs. 
aerae Diocletiani, quo anno paschatis festum erat die -XVI: pharmuthi , 
'XVIIE: kal. maii, lunae 3) XVIII: Quum enim vita excessisset praeces- 


. 49c4sol] oio loo Jis. JL? 


Io.5o L&Sooo clbasuujo Jsoiao La 2o 5s jas Wes Lon Ios. 

Jh-X.o .JoJs aiohsoy quor oso ; odoloo oso ; LiumsoSl2y 
» «occ ]]1] Jeles Jays. Jas, 0 9o . Lans]? 26$ Loo9o ; ANN ]ly có 
Nea5 jin oor. biolaso3 aos9anmSo, .ocab]I]s JAcasls. JL 1 

39 «2? 39. . eorolauls «olsi9o, aos Juro go Jue Jio Nas lun. 
» Jo ]H$os.s -enass]olo Me. «oLacsol] . -Jooà. . Moo «a Saeltoas 
» Jh poo JA, anuJIS Lily . Ioas a. ey 9]. enaxlboas Jo capo 
L— rot jr. à eo. ameslbe Scola? soci woo cac] Nus qo 
. orsa ies uso eLJhe ullo ims el pao :ulex$les ims Mas 
; dexoilas vaslo vasa . Lus eo oMA] voro, qo o9, aroiuilesoS 1n 


1) Apud Aegyptios, aeque ac apud Romanos, et 
nos usque in hodiernum diem, hebdomadae perio- 
dus fuit, cuius singuli dies totidem Deorum, seu 
plapetarum nominibus distinguebantur, id est Lu- 
mae, Martis, Mercurii etc. Ergo, chronici athana- 
siani auctor hac quoque sedulitate utitur designan- 
di, cuinam diei Deorum, id est Lunae, Martis etc. 
ceterae paschalis sollemnitatis denotationes respon- 
deant. Reprehendit tamen hunc morem S. Augu- 
stinus enarr. in ps. XCIIT. 3. Una sabbati ( id est 
hebdomadae ) díes dominicus est: secunda sabbati , 
secunda feria, quem saeculares diem Lunae vo- 

n 


cant: tertia sabbati, tertia feria , quem diem illi 
Martis vocant: quarta sabbati , quarta feria , qui 
Mercurii dies dicitur a paganis , et a multis chri- 
stianis ; sed nollemus : atque utinam corrigant , et 
non dicant sic! Habent enim linguam suam , qua 
ulantur. Non enim et in omnibus gentibus ista di- 
cuntur. Multae gentes aliae atque aliae aliter at- 
que aliter vocant. Melius ergo de ore christiano 
rilus loquendi ecclesiasticus procedit. Conferatur 
eiusdem Augustini sermo vaticanus XCIV. 4. 
3) Aegyptus propria erat Delta. 
3) Id est mensis die 18.S. Ambrosius ep. XXIII. 18: 
1 


Ch. 339. 


Ch. i31. 


2 CHRONICON 

sor eius Alexander die :XXII: pharmuthi 1), successit ei ( Athanasius) post 
pascha , die -XIV- payni, indictione *L:, consulibus Tanuario et Iusto, gu- 
bernante Zeneo italo Aegypti praefecto, epacta -XXV*, Deorum autem -:I: 

Hoc anno dominica paschatis erat pharmuthi die -XI:, *VIII: idus apri- 
lis, lunae die -XXL, in octavo consulatu Constantini augusti et quarto 
Constantini caesaris, gubernante eodem Zeneo Aegypti praefecto , indictio- 
ne IL, epacta *VI-, Deorum :II: Hanc primam epistolam misit ( Athanasius ) 
anno Diocletiani "XLV:; nam quia consecratus fuit praecedente anno post 
sollemnitatem (paschalem), ut supra dictum est, Alexander iam miserat 
consuetam epistolam ante quam vita excederet. 

Hoc anno dominica paschatis erat die -XXIV^ pharmuthi, *XIII- kal. 
maii, lunae -XV*, in consulatu Gallicani et Symmachi, gubernante Mag- 
niniano 2) cappadoce Aegypti praefecto , indictione -III:, epacta -XVIL', 
Deorum -III- Hoc anno Thebas visitavit ( Athanasius) 3). 

Hoc anno dominica paschatis erat die "X VI: pharmuthi , lunae -XV Il., 
III: idus aprilis, consulibus Annio Basso et Ablavio, gubernante Hygino 
italo Aegypti praefecto , epacta -XXVIIL, indictione -IV- Hanc epistolam 
ex itinere misit, cum reverteretur de comitatu: etenim hoc anno perrexit 
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uuemv lunam vocat Graeci ; unde uva; graece di- 1) Consonat adamussim chronicon orientale. 


cunt menses; et naturalis usus nationum ertera- 2) Syrus Magninenos. Magnus quidem comes lar- 
rum lunam pro diebus appellat, Erant autem Ag- — gitionum in Aegypto apud Theodoretum hist. IV. 22. 
yptiorum menses lunares. 3) Videmus episcopalis visitationis morem. 


ATHANASIANUM. 73 
in comitatum ad imperatorem Constantinum , a quo accersitus fuerat, 
cum eum inimici accusassent, quod aetate admodum iuvenili factus fuisset 
episcopus. Sed postquam ( Constantino) se obtulit, ab eo laudari atque 
honorari meruit. Circa vero quadragesimam mediam regressus est. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XVII: pharmuthi , lunae *XX:, 
'V* nonas aprilis, epacta -IX:, Deorum -VfI:, consulibus Pacatiano et Hi- 
lariano , gubernante Hygino Aegypti praefecto , indictione *V- Hoc anno vi- 
sitavit Pentapolim , et Ammoniacam. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XX* pharmuthi, lunae :XV*, 
*XVIF kal. maii, epacta :XX:, Deorum -VIL, consulibus Dalmatio et Ze- 
nophilo, gubernante Paterno Aegypti praefecto, indictione -VI- 

Hoc anno dominica paschatis erat "XII: pharmuthi , lunae :XVIL, -VII- 
idus aprilis, indictione *VII:, epacta :I:, Deorum 'T:, consulibus Optato 
et Paulino, gubernante Paterno Aegypti praefecto. Hoc anno visitavit 
( Athanasius) partes inferiores : quo tempore vocatus fuit Caesaream Pa- 
laestinae ad synodum, ubi eius inimici fraudulentas machinas struebant ; 
verum ipse insidias praesentiens, excusatione usuj est, quominus illuc 


profisceretur. 
Hoc anno dominica paschatis erat die -XIV- pharmuthi,, lunae *XX:, 
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Ch. 222. 


Ch. 333. 


Ch. 234. 


Ch. 335. 


L7 CHRONICON 
'IHI- kal. aprilis, indictione *VIII- , epacta "XIEF, Deorum -IL:, consuli- 


55. C" bus Constantio * et Albino, gubernante eodem Paterno Aegypti praefecto. 


Ch. 336. 


Hoc anno dominica paschatis erat die "XXIII: pharmuthi , lunae -XX-*, 
"XIV: kal. maii, indictione -IX:, epacta XXIII., Deorum :1V:, consulibus 
Nepotiano et Facundo , gubernante Philagrio cappadoce Aegypti praefecto. 
Hoc anno profectus est ( Athanasius) ad synodum, quam eius inimici coé&- 
gerunt Tyri. Discessit hinc (i. e. ex Aegypto) die XVII: epiphi : sed compertis 
adversus se machinationibus, Tyro se subduxit , et maritimo itinere Con- 
stantinopolim profugit; quo quum die :II: athyr pervenisset, octavo die post 
adiit imperatorem Constantinum, eiusque gratiam adeptus est. Sed enim 
iidem eius hostes variis calumniis imperatorem ipsi infensum effecerunt ; 
quamobrem subitum ei exilium decretum fuit , et die *X- athyr abiit in Gal- 
lias ad Constantem caesarem Augusti filium. Propterea festalem epistolam 


. non scripsit. 


Hoc anno dominica paschatis erat die *VIII: pharmuthi , lunae *XVI', 
:IV- nonas aprilis , indictione *X*, epacta :IV:, Deorum *V*, consulibus Feli- 
ciano et Titiano , gubérnante Philagrio cappadoce Aegypti praefecto. Quum 
versaretur ( Athanasius) adhuc Treviris in Galliis, epistolam festalem scri- 
bere non potuit. 
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Hoc anno dominica paschatis erat die *XXX* pharmuthi, *VII: kal. css» 


aprilis, lunae 'XIX-, indictione *XI., epacta -XV', Deorum *VI-, consulibus 
Urso et Polemio, gubernante Theodoro heliopolitano Aegypti praefecto. 
Hoc anno quum die XXVII: pachon mortuus esset Constantinus , dimissus 
fuit ( Athanasius), et die -XXVIL: athyr de Galliis cum gloria reversus est. 
Eodem hoc anno multa acciderunt. Magnus ille hegumenus Antonius Ale- 
xandriam venit, biduoque tantum illic moratus, et multis patratis miracu- 
lis 1), multisque valetudini redditis, die III: mensis mesuri discessit. 


Hoc anno dominica paschatis erat die -XX* pharmuthi, lunae -XX-, c» s». 


"XVII kal. maii, epacta XXVI, Deorum *VIL, indictione -XII:, consuli- 
bus Constantio *II* et Constante 2), gubernante Philagrio cappadoce Aegypti 
praefecto. Hoc .anno multis concitatis tumultibus, quaesitus fuit ( Athana- 
sius) a persecutoribus noctu *XXII: phamenoth ; sed crastina die fugit ex 
"Theonae ecclesia, postquam multos ibi baptizaverat. Exin quarta die Gre- 
gorius cappadox ingressus est urbem tamquam episcopus 3). 


Hoc anno dominica paschatis erat die "XIV- pharmuthi, lunae *:XV*, * Syr. movi 
"III. kal. aprilis, epacta "VIL, Deorum -IL, indictione *XIIL, consulibus cs. 
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2) Vice versa syrus mendose Consíantlo I, et Con- episcopos n. 3. 
stante iterum. 
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* Fat. Pre. Acindyno et Proclo *, gubernante eodem Philagrio Aegypti praefecto. Cum 


Ch. 31. 


Gregorius oppressionis suae actus augeret , ideo non fuit scripta festalis epi: 
stola. Quamobrem eum Ariani (pascha) in diem *XXVII: phamenoth in- 
dixissent, multo risui ob hunc errorem fuerunt; qui tamen media in 
quadragesima mutata sententia, pascha nobiscum egerunt die "XIV: phar- 
muthi, ut supra dictum est; quem sollemuitatis diem significavit Athana- 
sius presbyteris Alexandriae per brevem epistolam; quia non potuit con- 
sueti moris mittere epistolam propter fugam et proditionem. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XXIV* pharmuthi , lunae :XV]-, 
"XIII: kal. maii, epacta *XVIII:, Deorum -IlL, indictione .XIV:, consu- 
libus Marcellino et Probino, gubernante Longino nicaeno Aegypti praefe- 
cto. Schisma fuit in Augustamnica propter morantem in urbe Gregorium 
quam opprimebat , donec conflictari morbo coepit ; proptereaque papa fe- 
stalem epistolam non scripsit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die. XVI: pharmuthi , lunae *XVI:, 
III: idus aprilis, epacta :XXIX., Deorum -IV*, indictione -XV*, consulibus 
Constantio -III:, et Constante -II:, gubernante eodem Longino nicaeno Ae- 

gypti praefecto. Cum graviter aegrotaret in urbe Gregorius, idcirco papa 
mittere ( epistolam ) non potuit. 
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Hoc anno dominica paschatis erat die *I: pharmuthi, lunae :XV-, c» 


*VI- kal. aprilis, epacta "XL, Deorum -V*, indictione -L', consulibus Pla- 


cido.et Romulo, gubernante eodem Longino nicaeno Aegypti praefecto. - 


Hoc anno habita fuit synodus Sardicae 1): qua-re cognita, Ariani Philip- 
popolim se contulerunt. Cumque Philagrius eis auctor esset ut in hac urbe 
synodum cogerent, ipsi quolibet in loco vituperabantur, excommunicati- 
que fuerunt etiam ab ecclesia romana. Et cum de sua paenitentia ad papam 
Athanasium scripsissent , puduit Arsacium atque Valentem Sardicae de con- 
ventione circa pascha facta ; et decretum ad annos quinquaginta duraturum 
ediderunt , quemadmodum ubique Romani atque Alexandrini proponere 
solebant. Athanasius quoque festalem epistolam scripsit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "X X* pharmuthi, lunae XIX.,-XVIF 
kal. maii, epacta *XXI:, Deorum *VI-, indictione -IL:, consulibus Leontio et 
Sallustio, gubernante Palladio 2) italo Aegypti praefecto. Quum rediisset 
(Athanasius) a synodo Naissi habita, ubi et pascha celebraverat, significavit ac- 
curate Alexandriae presbyteris diem paschatis; ceteris tamen locis non potuit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die XII. pharmuthi , lunae -XVIILI', 
'VIE: idus aprilis, epacta -IL:, Deorum -L, indictione -IIL, consulibus 
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1) En annus synodi catholieae sardicensis, nempe — multoque magis Mamachius de rat. temp. athan. qui 
343: en item annus synodi arianae, vulgo pariter di- — trahit in annum 347. 
ctae sardicensis, sed potius philippopolitanae. Errat 2) Palladius Aegypti praefectus apud Theodoretum 
ergo Mansius, qui ponit hane synodum in anno 344, — hist. lib. IV. 22. 


Ch. 34. 


Ch. 35. 


Ch. 37. 
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Amantio et Albino, gubernante Nestorio gazaeo Aegypti praefecto. Quum 
(Athanasius) Aquileiam profectus esset, pascha illic exegit, significavitque 
accurate diem paschatis presbyteris Alexandriae; ceteris vero locis non potuit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die -IV- pharmuthi, lunae XXIV*, 
IIl: kal. aprilis, epacta *XIV:, Deorum 'II:, indictione 'IV:, consulibus 
Constantio * -IV* et Constante -III: augustis, gubernante eodem Nestorio Ae- 
gypti praefecto. Quumque obiisset Gregorius die -II* epihi, reversus est 
Romá ex Italia (Athanasius) et in civitatem ecclesiamque ingressus. Mirabili 
wutem occursu dignus fuit; etenim die *XXIV* paophi , populus cunctique 
magistratus ei obviam iverunt usque ad centesimum lapidem; atque ita 
honoratus quievit, Festalem vero epistolam huius anni iam breviter ad pre- 
sbyteros miserat. 

Hoc anno dominica paschatis erat die -XVII: pharmuthi, lunae :XV*, 
pridie idus aprilis, epacta -XXV-, Deorum -III:, indictione *V*, consuli- 
bus Rufino et Eusebio, gubernante eodem Nestorio gazaeo Aegypti prae- 
fecto. Residens Alexandriae (Athanasius) consuetam significationis pascha- 
lis epistolam misit, quam antea non potuerat. 

Hoc anno dominica paschatis erat die *VIII: pharmuthi , lunae :XVIIL', 
III: nonas aprilis, epacta *VI:, Deorum -1IV*, indictione *VI:, consulibus 
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ATHANASIANUM. 9 
Philppe et Salia, eodem Nestorio gazaeo Aegypti praefecto. Hanc quoque 
epistolam Alexandriae residens scripsit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die -XXX* phamenoth, lunae -XIX*, 
:VII: kal. aprilis, epaeta *XVIL, Deorum * Vl, indietione VIL: Sed cum 
renuissent Romani dicentes, se ob traditionem a Petro apostolo acceptam 
haud progredi ultra diem *XXVI- pharmuthi, neque citra -XXX- phame- 
noth, lunae XXI: .. ( heic lacuna brevis in codice, qui postea prosequi- 
tur 5ic:) VIL: kal. aprilis, consulibus Limenio et Catulino, gubernante 
eodem Nestorio gazaeo Aegypti praefecto. Hane quoque epistolam misit 
Alexandriae residens. 


Hoc anno dominica paschatis erat die XIII: pbarmuthi, lunae *XIX-hora se-. &. 


cunda, : VI- idus aprilis, epacta XXVIII, Deorum * VII-, indictione: VIII-, con- 
sulibus Sergio et Nigriano, gubernante eodem Nestorio gazaeo Aegypti prae- 
fecto. Hoc anno interfectus fuit a Magnentio Constans, tenuitque imperium 
Constantius solus; qui tune ad papam ( Athanasium) scripsit ne quid time- 
ret ob Constantis obitum, sed sibi haud secus quam illi viventi confideret. 

Hoc anno dominica paschatis erat die *V* pharmuthi, lunae -XVIII:, 
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pridie kal. aprilis, epacta *IX*, Deorum -L', indictione :IX* post consula- 
tum Sergii et Nigriani, gubernante eodem Nestorio gazaeo Aegypti praefecto. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XXIV* pharmuthi, lunae -XVIIT:, 
"XII: kal: maii, epacta *XX:, Deorum -lHII:, indictione -X*, in consulatu 
(quinto) Constantii augusti et primo Constantii caesaris, gubernante eodem 
Nestorio gazaeo Aegypti praefecto. Gallus proclamatus fuit caesar, muta- 
tumque nomen eius in Constantium. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XVI: pharmuthi , lunae *XXL', 
IH idus aprilis, epacta -I:, Deorum -IV-, indictione :XI*, in consulatu sexto 
Constantii augusti et secundo Constantii caesaris, gubernante Sebastiano thra- 
ce Aegypti praefecto. Hoc anno Serapion episcopus Thmueos , Triadelphus 
Nicii, et presbyteri Petrus atque Astrucius 1) cum aliis ad imperatorem Con- 
stantium missi fuerunt , quia timor imminebat malorum ab Arianis; attamen 
re infecta revertebantur. Hoc anno Montanus palatii silentiarius , introiit 
tamquam episcopus (Alexandriam); sed enim coorto tumultu, frustratus abiit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die -IV* pharmuthi, lunae :XVII-, 


. "VE kal. aprilis , epacta "XII, Deorum *V-, indictione :XII , in consulatu 
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1) Chron. veron. modo Jfstericus, modo jfstericius. " 
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septimo Constantii augusti et tertio Constantii caesaris, gubernante eodem 
Sebastiano thrace Aegypti praefecto. 

Hoc anno dominica paschatis erat die -XXI-, pharmuthi, lunae :XVIIL, 
*XVI- kal maii, epacta -XXIII, Deorum *VL:, indictione *XIII:, consuli- 
bus Arbetione et Lolliano, gubernante sene illo Maximo nicaeno Aegypti 
praefecto. Hoc anno Diogenes, qui erat imperatoris notarius 1), conatus 
episcopum ( Athanasium) comprehendere , casso effectu fuit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XII: pharmuthi , lunae *XVIL, 
*VIE: idus aprilis, epacta. -IV*, Deorum -L:, indictione *XIV:, in consulatu 
octavo Constantii augusti et primo luliani caesaris, gubernante eodem sene 
Maximo nicaeno Aegypti praefecto , cui successit Cataphronius biblius. Hoc 
anno cum Syrianus dux tumultum magnum die :XIII: mensis mechir in ec- 
clesia concitavisset, die "XIV: ingressus est cum militibus suis nocturno 
tempore in basilicam "Theonae: haud tamen comprehendere ( episcopum) 
potuit, qui non sine prodigio evasit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die XXVII: phamenoth, lunae :XVILI:, 
*X* kal. aprilis , epacta -XV*, Deorum :lI:, indictione *XV*, consulibus Con- 
stantio augusto novies et Iuliano caesare iterum , gubernante eodem Cata- 
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1) Ita ipse Athanasius in apol. ad Const. n. 22. nec non chronieon vrronense. 


Ch. 25. 


Ch. 207. 








Ch. 28. 


Ch. 2 
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phronio biblio Aegypti praefecto, cui successit Parnasius. Tunc Georgius 
ingressus est die *XXX* mechir, multosque violenter comprehendit. Verum- 
tamen Athanasius episcopus in fuga erat, seduloque in civitate .quaereba- 
tur, cuius rei causa periclitantibus multis, scripta non fuit festalis epistola. 

Hoc anno dominica paschatis erat die *XVII: pharmuthi, pridie idus 
aprilis, lunae *XVIE, epacta *XXVE, Deorum *IL, indictione -I:, consu- 
libus Tatiano et Cereali, gubernante Pario corinthio Aegypti praefecto. Epi- 
scopus quidem AUipadus latebat in urbe Alexandria ; Georgius autem re- 
cessit die "V* paophi, a populo expulsus. Propterea ne hoc quidem anno 
potuit papa ( Athanasius ) festalem epistolam mittere. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XIX* pharmuthi, pridie nonas 
aprilis, lunae *XX^, epacta "VIL, Deorum -IV:, indictione -I[:, consulibus 
Eusebio et Hypatio, gubernante eodem Pario 1), cui successit Italicianus 
italus; huic autem post tres menses Faustianus chalcedonensis. Ne hoc 
quidem anno papa ( Athanasius epistolam ) scripsit. 

Hoc anno dominica paschatis erat die XXVIII: pharmuthi , :IX- kal. 
maii, lunae *XXI:, epacta *XVIII., Deorum VL, indictione -IlL, in. de- 
cimo consulatu Constantii augusti et tertio luliani caesaris, gubernante Fau- 
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1) Syrus hoc loco Paríesio. 


ATHANASIANUM. 13 


stiano chaleedonensi Aegypti praefecto. Hic praefectus una cum Artemio 
duce ingressi domüneulam cellulamque, ut ibi Athanasium episcopum con- 
quirerent, acriter torserunt Eudaemonem virginem monialem. Quamobrem 
ne hoc quidem anno epistolam scripsit (Athanasius). 

Hoc anno dominica paschatis erat die XIII: pharmuthi , *"VI: idus apri- 
lis, lunae .XVII:, epacta *XXIX*, Deorum *VII, indictione 1V*, consulibus 
Tauro et Florentio, gubernante '"Photino Aegypti praefecto, cui successit 
Gerontius armenius. Ne nunc quidem mittere potuit (epistolam Athanasius.) 
Hoc anno mortuus est Constantius ; cumque solus potentatum obtinuisset 
Iulianus, persecutio adversus orthodoxos deferbuit: etenim imperator Iulia- 
nus mandavit, ut ubique terrarum orthodoxi ecclesiastici dimitterentur , 
qui Constantii tempore persecutione m passi erant. 

Hoc anno dominica paschatis erat die *XV* pharmuthi , pridie kal. apri- 
lis, lunae *XXV*, epacta *X*, Deorum :L, indictione *V*, consulibus Ma- 
mertino et Nevitta, gubernante Gerontio armenio , cui successit Olympius 
tarsensis. Hoc anno episcopus Athanasius rediit ab exilio mense mechir, et 
ecclesiam suam recepit luliani augusti iussu , qui libertate donavit cunctos 
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ES CHBONICON 
episcopos et exulantem clerum , uti supra dictum est. Tunc autem scripsit 
epistolam ( Athanasius. ). 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XXV* pharmuthi , XII: kal. maii, 
lunae *XX-*, epacta XXL, Deorum II., indictione *VI:, in quarto consulatu 
Iuliani augusti cum Sallustio, gubernante eodem Olympio Aegypti praefecto. 
Pythiodorus thebanus,, Philippi servus, attulit Iuliani edictum die -XXVII- 
paophi , et episcopo coram exhibuit , quo in edicto multae minae fiebant 1). 
"unc sine mora exiit urbe (Athanasius) perrexitque Thebas 2). Octo autem 
post menses interiit lulianus ; cuius morte vulgata, rediit clam Alexan- 
driam noctu. Deinde octavo die mensis thoth, conscensa navi apud Hiera- 
polim orientalem, obvius ivit imperatori loviano, a quo honorifice dimis- 
sus fuit. Hanc festalem epistolam misit quaqueversus more solito ex urbe 
Memphi, dum "Thebas fugeret. 

Hoc anno dominica paschatis erat die -IX* pharmuthi, pridie nonas 
aprilis, lunae *XVL, epacta -II:, Deorum -IV:, indictione *VIl:, consu- 
libus Ioviano augusto et Varroniano , gubernante Hyrieo damasceno prae- 
fecto, cui suecessit Maximus rhacotensis 3); huic autem Flavianus illyricus. 
Hoc anno papa ( Athanasius) ingressus est Alexandriam atque ecclesiam die 
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1) Sive de restituendis idolorum bonis, sive de ex- — veronensis, n. 7. dequo corrupto vocabulo tot vana 
pellendo Athanasio , ut est in chronico veronensi. verba fecerunt Maffeius , Mansius , atque Mamachius. 
2) Hinc demum eorrigitur illud TAereu chronici 3) Syr. rhaphotensis. 
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^XXV* mechir. Epistolam vero festalem misit consueto more Antiochià ad 
cunctos singularum praefecturarum episcopos. 

Hoc anno dominica paschatis erat die primo pharmuthi , v. kal. apri- 
lis, lunae *XIX:, epacta *XIV:, Deorum *V*, indictione *VIIL', in consula- 
tu primo Valentiniani et Valentis augustorum , gubernante eodem Fl'laviano 
illyrico. Nos occupavimus caesareum 1). Át mox multarum accusationum 
causa patiebatur persecutionem papa ( Athanasius), ideoque contulit se 
in hortum fluvii novi. Sed enim paucis diebus post, quum ad eum ve- 
nisset cum Baraside secretario praefectus, tulit ei opem ut in ecclesiam in- 
greretur. Tunc terrae motus contigit die XXVII: epiphi, mare in orientali 
plaga retro cessit, multi perierunt, multaeque res pessum datae. 

Hoc anno dominica paschatis erat die "XXI: pharmuthi , -XVI* kal. maii, 
lunae *XX', epacta *XXV:, Deorum :VI, indictione *IX:, in primo consu- 
latu Gratiani filii Augusti et Daglaiphi, gubernante eodem Flaviano prae- 
fecto. Die *XXVII* epiphi impetum fecerunt ethnici, et caesareum incensum 
fuit, multique cives immania detrimenta passi sunt. Rei auctores damnati 
fuerunt et extorres facti. Deinde Proclianus macedo dux creatus fuit. 
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lata. Hane magnam dicit ipse Athanasius in histo- — lutam fuisse blasphemiis in Christum atque saeri- 
ria Arianorum rap. 74. (i» r$ guysAm ixxÀesía t5 — llciis. 
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Hoc anno dominica paschatis erat die *XVl: pharmuthi , kalendis apri- 
lis, lunae *XVLI:, epacta *VI:, Deorum *VIL, indictione *X* 1), consulibus 
Lupicino et Jovino, gubernante eodem Procliano , cui 'Tatianus Lucius suc- 
cessit. Hoe anno quum Lucius ingredi conatus esset die XXVI. thoth , no- 
ctu delituit in domo quae erat prope ecclesiae praesidium ; cumque Tatianus 
praefectus et "Traianus dux foras ipsum egredi curassent, is mirabiliter ex 
urbe evasit incolumis, quia eum turba interficere avebat. Hoc quoque anno 
epistolam scripsit (Athanasius) nec non divinorum librorum canonem edidit. 

Hoc anno paschatis dominica erat die *XXV* pharmuthi, :XI[: kal. 
maii, lunae "XVI, epacta XVII, Deorum :IL, indictione *XI-, Valentiniano 
et Valente augustis secundo consulibus, gubernante eodem Tatiano praefecto. 
Caesareum coeptum est reaedificari die VI. mensis pachon , quia gratiose 


' impetratum fuit imperiale decretum per Traianum ducem. Comperti sunt 


€h. 39. 


incendii auctores, et remotis statim incensae molis maceriis, eodem mense 
pachon initium instaurandi aedificii factum est. 

Hoc anno paschatis dominica erat die XXVII: pharmuthi, pridie idus 
aprilis, lunae *XV*, epacta :XXVIIE, Deorum -[II:, indictione *XlI:, con- 
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perturbatis membranis nitriensibus, itemque in lon- — nos antem nune iusta in sede folium hoe nativoque 
Ainensi editione (syr. p. 7.) extra proprium locum ^ ordine, ut par est, eolloeamus. 
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sule primum Valentiniano Augusti filio cum Victore, gubernante eodem 
Tatiano praefecto. Coepit papa (Athanasius) ecclesiam aedificare in Mende- 
sio, quae postea de nomine eius appellata est, die -XXV- mensis thoth , 
initio anni «LXXXV: Diocletiani . 

Hoc anno paschatis dominica erat die -1I- pharmuthi, -JV* kal. aprilis, 
lunae -XV*, epacta *IX:, Deorum 'IV:, indictione -XIIl:, consulibus tertio 
Valentiniano et Valente augustis , gubernante eodem Tatiano; cui successit 
Olympius Palladius samosatensis. Absolvit papa (Athanasius) ecclesiam , 
quae de nomine eius dicta est, desinente anno "LXXXVI. aerae Diocletiani ; 
quo anno, die -XIV: mensis mesori anniversaria quoque peregit. 

Hoc anno paschatis dominica erat die "XXII: pharmuthi, :XV* kal. maii, 
lunae -XVI[* epacta :XX*, Deorum *V-, indictione *XIV:, in secundo consu- 
latu Gratiani augusti cum Probo, gubernante eodem Palladio, cui successit 
in Aegypti praefectura Aelius Palladius palaestinus, qui dictus est Cyrus. 

Hoc anno paschatis dominica erat, die XIII: pharmuthi , *VI- idus apri- 
lis, lunae -XIX-, epacta :I:, Deorum *VI: 1), indictione *XV*, consulibus 
Modesto et Arintheo, gubernante eodem Aelio Palladio, qui dictus est Cy- 
rus, Aegypti praefecto. 
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Hoc anno paschatis dominica erat die -V* pharmathi, pridie kal. apri- 
lis, lunae *XXL, epacta ;XIL, Deorum ^L, indictione -I*, in quarto 1) 
consulatu Valentiniani et Valentis augustorum, gubernante eodem: Aelio 
Palladio Aegypti praefecto. In huius anni exitu, die *VIl: pachon , pro- 
digiose vita excessit ( Athanasius. ) : 

Finis capitulorum epistolarum festalium sancti. Athanasii. Alexandriae 
episcopi. : 


EPISTOLA Il. 


Epistola prima festalis papae Athanasii, juxta quam dominica paschatis, 


erat die -XI: pharmuthi , *VIII* idus aprilis, anno "XLV: Diocletiani , 
in octavo consulatu Constantini augusti et quarto Constantini caesa- 
ris, praefecto Septimio 2) Zeneo, indictione secunda. 


De ieiunio, tuba, et festis. 


i. Venite , dilecti mei , ad celebrandum festum, quandoquidem nos 
tempus invitat. Sol ille iustitiae divinos suos nobis radios ostendens, sol. 
lemnitatis tempus nobis praedicit; quo cognito, festum agere debemus, 
ne simul cum tempore avolet a nobis laetitia. Quippe est apprime neces- 
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SANCTI ATHANASII EPISTOLA FESTALIS 1. 19 
sarium, ut tempus exercendae virtutis cognoscamus. Sic etiam beatus Pau- 
lus discipulum suum ad temporis agnitionem adhortabatur , docebatque 
eum dicens *: « insta in tempore , et extra tempus.» Nempe ut utrumque 
sciret et res dignas tempore agere, et cavere quominus reprehendatur extra 
tempus 1). Similiter et omnium Deus, iuxta sapientem Salomonem 2») unius- 
cuiusque rei tempus atque momentum distinguebat , ut omnino definiretur 
tempore proprio hominum salvatio. Sic etiam De: sapientia dominus ae 
salvator noster lesus Christus, cum haud extra tempus, sed idoneo tem- 
pore, ad sanctorum animas se corifert , Dei amatores atque prophetas apte 
disponit. Atque ita plurimi eum precabantur, dicentes *: «quis dabit ex 
» Sion salutare Dei?» Sponsa vero, ut in cantico scriptum est, orabat 
dicens *: «quis det te filium sororis meae, sugentem ubera matris meae?» 
Nempe ut hominibus fias similis, et humanos dolores pro nobis subeas. 

2. Sed ille omnium Deus, factor temporum ac momentorumi, qui res 
nostras, plus: quam nos ipsi, novit, dum, periti medici instar, solamen 
per tempus iis concedit, qui sanari consentiunt , id ipsum haud extra tem- 
pus, sed idoneo tempore suppeditat, dicens: « tempore accepto exaudivi 
» te,.et in die salutis adiuvi te. » Ideo beatisssmus quoque Paulus *, ad 
huiusmodi tempus nos adhortans scribebat dicens: «ecce nune tempus 
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» acceptabile, ecce nunc dies salutis. » Item. antiquitus invitans ( Deus) 
per Moysen Israhelis filios ad festum sacerdotale, sic aiebat *: « tribus vici- 
» bus per singulos annos mihi festum celebrabitis.» Sacerdotales tubae clan- 
gebant, dilecti mei, atque ad tria celebranda festa hortabantur, quorum 
unum hodiernum est. Ita sanctus psalmista mandavit , dicens *: « vociferate 
» in neomenia tuba, in die sollemnitatis vestrae. » Dictum hoc iubet nos 
vociferare utroque tempore , nempe in mensium initio , et praescriptis 
diebus, quorum in medio plenilunium fiebat. Diem praescriptum fecit il- 
lum, quo tubae modo ad festum, ut olim scriptum fuit, modo ad ieiu- 
nium , modo ad bellum.invitabant. Haec nimirum haud inscienter fiebant , 
id est casu ; sed tubarum vox exaudiebatur, ut unusquisque ad. indica- 
tum opus conveniret. Nec vero ex me, sed ex divinis libris, haec discenda 
sunt. Sic cüm Deus Moysi apparuit, velut in Numerorum libro scriptum 
est, ait *: « Dominus locutus est ad Moysen: fac tibi duas tubas; argen- 
» teas facies eas; quae tibi usui erunt ad multitudinem convocandam. » 
Est autem hoc pulcherrimum apud Dei amatores , nempe ut sciamus , id 
omne iam inde a Moysis aetate consuetum fuisse , id est ab umbrae tempore. 
Eaque praescriptio directionis quoque causa fiebat. Etenim dixit ( Deus) *: 
« si exieritis ad bellum in territorio vestro contra hostes vestros, qui in con- 
» spectu vestro sunt 1), scilicet intra territorii limites, non extra illud , tunc 
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1? Sic interpretatur Athanasius graecum 2»3«c rersraj. 
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» signum edetis tubis, et erit recordatio vestri apud Dominum, atque ab 
» hostibus vestris salvi eritis. » Nec belli tantum causa clangebant, sed 
etiam festorum, ut in lege scriptum est. Audi enim quae addit dicens: «et in 
» diebus laetitiae vestrae, vestrisque sollemnitatibus, vestrorumque men- 
» sium kalendis, tubis clangite. » Nemo credat nihil hoc esse aliud, quam 
verbum , aut nauci faciendum. Si lex tubarum usum mandat, mirum ac 
tremendum hoc edictum est: etenim tuba vim excitandi habet, et prae 
qualibet voce aut organo terribilis est: ideoque imperata fuit, ut eam 
audiens Israhel , qui tunc adhue puer erat, haud humanum esse nuncium 
crederet , sed plus quam humanum. Ille ex norma sonituum obtemperabat; 
quos ab iis audiens, qui in monte consistebant , legis recordabatur , quae 
tunc sibi fuit imposita, eamque observabat. ; 

3. Mirabilis erat lex, et speciosa figura; secus enim haud metum in- 
gessisset, neque ad obedientiam flexisset eos qui audiebant, immo tunc 
etiam videbant. Verum hae res tunc erant figuratae et umbratiles. Nos 
vero cogitationem nostram transferentes , atque ab umbra nunc digredien- 
tes , ad veritatem veniamus, tubasque sacerdotales Salvatoris nostri specte- 
mus clamantes atque. invitantes; modo ad proelium, ut ait beatus Pau- 
lus*: « non est nobis colluctatio adversus carnem et sanguinem, sed ad- 
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» versus principes, adversus potestates , et mundi huius tenebrosi rectores , 
» eontra malignos spiritus aéris. » Modo ad virginitatem , abstinentiam, et 
irreprehensibile coniugium , clamando atque dicendo *: virgo ( cogitet) ea 
quae virginitatis sunt: qui abstinentem vitam praeoptant , de abstinentia 
cogitent: qui denique eum uxore sunt, de honorabili coniugio; indicens 
singulis propria oflicia, praemiumque decorum. Quandoque etiam ad .ieiu- 
nium invitando et sollemnitatem. Audi adhuc vociferantem clamantemque *: 
« etenim pascha nostrum immolatus est. Christus; ut festum agamus non fer- 
» mento vetere, neque fermento malitiae et nequitiae. » Sin autem tubam 
audire mavis tubarum omnium magnificentissimam , aurem praebe Salvatori 
nostro dicenti * «in novissimo magno die stabat lesus, et clamabat, di- 
» cens: si quis sitit, veniat ad me et bibat. » Profecto decebat ut Sal- 
vator non ad festum simpliciter, sed ad sollemnitatem magnam nos invi- 
taret ; qua voce audita, parati essemus et conveniremus ad cuiuslibet tu- 
bae signum , ut paulo ante dixi: sunt quippe diversae denunciationes. 
4. Audi quomodo propheta sub figura vociferabat; deinde ad veri- 
tatem: te transfer, et tubae denunciationi esto paratus. Ipse ait *: « cauite 
» tuba in Sion, sanctificate ieiunium. » Definitum erat hoc. tubae signum , 
praeciseque omnino imperabat, ut nos ieiunantes sanctificemus ieiunium. 
Neque enim omnes Deum invocantes , Deum sanctilficant ; sed quidam po- 
tius eum contaminant ; quamquam non ipsum contaminant ; absit ; sed suas 
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de ipso cogitationes: sanctus enim ille est, et in. sanctis quiescit. Sic bea- 
tus Paulus definit *, quomodo aliqui contumeliam faciunt Deo; nempe vio- 
lando praecepta, in Deum fiunt contumeliosi. Ob admonitionem vero eo- 
rum , qui iciunium vitiant, ait nunc: « sanctificate ieiunium.» Etenim multi 
dum de ieiunio satagunt, animas tamen suas corrumpunt proprii cordis 
cogitationibus , male facientes fratribus suis, quos opprimere audent: et 
ne quid praeterea dicamus, adversus proximos suos multi superbiunt , 
iisque detrimenta maiora moliuntur. Nihil sane pharisaeo illi profuit ie- 
iunii iactantia, qui tantummodo ut coram publicano gloriaretur, bis in 
hebdomada ieiunabat. Sie item (Deus) ob eiuscemodi ieiunium Israhelitas 
reprehendebat, perque Esaiam prophetam hortabatur dicens *: Num hoc 
est ieiunium quod elegi, et dies quo humiliet homo animam suam ? quo 
contorqueas quasi circulum collum tuum, et saccum ac cinerem tibi sub- 
sternas ? Num eiusmodi appellabitis ieiunium acceptabile 1)? Atque ut. pa- 
teat, debere nosmet ita gerere dum ieiunamus , et cuiusmodi oporteat esse 
ieiunium, audi Deum Moysi his verbis mandantem , prout in levitico scri- 
ptum est*: «locutusque est Deus ad Moysem dicens: decima mensis se- 
» ptimi die, expiationis dies erit: celebris vobis et sancta haec erit dies, 
vestrasque animas humiliabitis , et holocausta olferetis perfecta Domino. » 
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1!) ]ta sonat textus Athanasii syriocus, consonan- — ulgatusque lat. Bibliorum textus paulo aliter; quam- 
ter ad syriacum biblieum et hebraieum. At graecus — quam non magna sententiae discrepantia est. 
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». Mox de hac lege sic decernebat*: « quaecumque anima non se humilia- 


verit, de populo delebitur. » 

5. Cernitis, fratres mei , quantum valeat ieiunium , et quomodo lex 
ieiunare nos iubeat. Vult scilicet, nos haud corpore tantum, sed etiam 
anima ieiunare. Humiliatur autem anima , eum a pravis doctrinis recedit, 
et idoneis virtutibus alitur. Porro virtutes'aeque ac vitia, alimenta cibique 
animae sunt, ut alterutris illis vescatur; et pro suo placito in utrumlibet 
latus declinet. Utroqueversum scilicet pergere potest. Si ad virtutem de- 
flectit, virtute alitur, id est iustitia, castitate, abstinentia, fortitudine ; 
veluti Paulus aiebat *: «se verbo veritatis pasci. » Sicuti étiam. Dominus 
noster *: « cibus meus est, ut faciam voluntatem patris mei, qui in caelis 
» est. » Quod si non ad haec, sed ad inferiora illa se inclinaverit anima, 
nulla alia re pascetur quam peccato. Ita Spiritus quoque sanctus de pec- 
catoribus loquens deque eorum cibo, diabolum designat dicendo *: - dedi- 
» sti eum escam populis Aethiopum. » Hi sunt peccantium cibi. Et quem- 
admodum dominus noster ac salvator lesus Christus panis est caelestis, 
fitque sanctorum alimonia, ut ipse ait*: «nisi manducaveritis meam car- 
» nem, et biberitis meum sanguinem ;» sic diabolus fit cibus impurorum 
atque eorum qui non lucis, sed tenebrarum opera faciunt. Propterea man- 
dabat illis, ut virtutis cibis se alerent, quó nimirum saperent, atque a 
vitiis resipiscerent. Cibi virtutum sunt, demissio animi , iactantiae omissio , 
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humiliationum patientia, et cognitio Dei. Huiusmodi ieiunium nonanimae 
tantummodo veniam conciliat, sed cum id reapse sanctificatur, sanctos di- 
sponit et tellure extollit. 

6. Mirum fortasse videbitur, quod dicturus sum : immo vero prae om- 
nibus ante dictis mirabilius est, neque tamen a veritate alienum , prout 
vos ipsi ex sacerdotalibus libris potestis condiscere. Magnus Moyses ieiunii 
merito cum Deo collocutus est, et legem recepit. Magnus item ille san- 
ctusque Elias, peracto ieiunio, ipse pariter dignus fuit divina visione, 
postremoque tamquam ille qui in caelum ascendit, ita elevatus est. Da- 
nihel denique ieiunio indulgens, quamquam adhuc adolescens , dignus ae- 
que fuit intellectu mysterii, solusque regis arcana cognovit, et visiones 
videre divinas meruit. Neque vero ob stupendum ieiunii ab his tolerat; 
spatium, et ob dierum prolixitatem ,, incredulus quisquam continuo sit ; 
immo potius certior fiat credatque, unicum erga Deum respectum , at- 
que unicum huius verbum, alendis obedientibus satis esse, et cuiusli- 
bet nutrimenti instar fieri. Sic etiam angeli nulla re alia aluntur, nisi 
quod semper vident faciem Patris ac Salvatoris, qui in caelis est. Qua- 
propter quotiescumque Moyses cum Deo colloquebatur, toties corpore ie- 
iunabat, divinisque. verbis alebatur. Quum autem ad homines descen- 
deret, ab eoque Deus recederet, tunc famem sicut ceteri experiebatur. 
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Haud ultra quadraginta dies ieiunasse dicitur, quibus cum Deo sermoci- 
natus est. Generatim denique quilibet sanctus huiuscemodi virtutibus pa- 
Sci meruit. R 

7. lam vero et nos, dilecti mei, nostram divinis escis nutrientes animam, 
et verbo ac voluntate Dei, atque exterius corpore ieiunantes, grandem 
hanc et salutarem sollemnitatem prout decet celebremus. Stolidi quoque 
Iudaei divinae huius alimoniae usurpantes figuram , agnum paschali tem- 
pore comedebant, neque tamen ipsam figuram intelligebant: et ad prae- 
sens usque tempus, agnum contra fas comedunt, quandoquidem extra 
urbem ac veritatem versantur. Nam figura, agnus , et umbra, intra limites 
gerebantur ludaeae et illius urbis; sic iubente lege, ne haec in alia urbe 
fierent, sed in regione iudaica; nequaquam vero alibi. Una cum his man- 
dabat lex ut holocausta offerrentur ab iis ac victimae , quia nullum aliud 
erat altare, praeter quam Hierosolymis. Idcirco sacra huiusmodi haud li- 
cebat in alia qualibet urbe peragi, nisi in illa, ubi erat altare ac tem- 
plum, quod Deus aedificatum stare voluerat , donec urbs finem suum nan- 
cisceretur: quo demum tempore finem habiturae erant illae quoque res 
adumbratae. 

8. En nunc civitas illa, post nostri Salvatoris adventum , finem ex- 
perta est, et universa ludaeorum regio vastata. Quod ut comprobemus, 
nullo egemus extraneo argumento; namque ipsis oculis rei transactae ve- 
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ritatem comperimus. Necesse erat umbram terminum suum nancisci: neque 
id a me discendum est, sed a sacerdotali voce prophetae, qui exclamans 
praedixit *: «ecce super montes pedes evangelizantis et annuntiantis pacem.» 
Quid significat verbum annuntiat ? nisi quod addit , eis dicendo : « celebra, 
» o Iuda, festivitates tuas , et redde Domino vota tua. » Ac ne postmodum 
ad res veteres reditus fieret , ait *: «desiit , ablatus est , ascendit ille qui insui- 
» flabat in faciem, teque angustiis expediebat.» Quis ille est qui ascendit, 
dicet aliquis Iudaeis, propter quem umbrae iactantia desiit? Haud frustra- 
neum est audire verba , desiit , ascendit ille qui insufílabat: quippe nondum 
ulla res desiverat, ante quam ille ascenderet qui insufflabat; verumtamen 
post eius ascensum , statim desiit. Quis ergo ille, o Iudaei , de quo supra 
locutus sum? Si Moyses ; mendacium profecto id esset, quia tunc nondum 
populus ingressus erat regionem, in qua sola iussus fuerat sacra peragere. 
Sin vero Samuhel aut alius propheta ; id quoque falsum foret, quia illa- 
tenus fiebant haec in ludaea, et urbs adhue manebat ; ac necesse erat, 
quamdiu haec maneret, tamdiu sacra illa frequentari. Igitur, dilecti mei , 
praedictorum ex numero non erat is qui ascendit. lam si tu. verax ver- 
bum audire aves, atque a iudaicis exemplis recedere, videsis Salvatorem 
nostrum qui ascendit, et insufflavit in faciem, suisque discipulis dixit * : 
« accipite Spiritum sanctum. » Quae ubi acta sunt, finis omnium rerum 
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* Naum f. 15. 


* ]dem I1. 1 


* loh. XX. ?2. 


* M,Cor. TH. 17. 


* Fs. Lll. 7. 
s Hebr, XII. 54. 
* Ps, XXH. 4. 
* Phil. IV. 6. 


* Matti, XXIV. 
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fuit, altare dissiluit, et frons ianuae templi diffissa est. Et quamvis non- 
dum urbs est destructa, interior tamen templi abominatio mansura est, 
et ipsi urbi cunctisque illis priscis finis aderit caerimoniis. 

9. Nos vero extra umbrae tempus sumus , neque secundum hanc iam 
operamur ; sed conversi ad Dominum sumus, qui spiritus est : ubi autem 
spiritus Domini est, ibi libertas *, ceu ad aures nostras intonat tuba sacerdo- 
talis. Etenim nunc haud materialem immolamus agnum , sed verum illum , 
qui immolatus fuit, dominum nostrum Iesum Christum , qui ductus est 
tamquam ovis ad lanienam *; qui quasi agnus coram lanio mutus erat; 
pretioso suo nos purificans sanguine, qui multo magis loquitur quam ille 
Abelis *. Caleiantes pedes nostros in praeparatione evangelii 1), capientes- 
que manibus nostris Domini virgam et baculum ; quibus recreatus sanctus 
ille dicebat *: « virga tua et baculus tuus, ipsa me consolata sunt. » Sum- 
matimque aiebat beatus Paulus *: « ad omnia parati, nihil solliciti simus ; 
» Dominus prope est. » Ipse denique Salvator noster dicit *: qua nos hora 
» non putamus, adveniet Dominus. » 

10. «Festum itaque celebremus * non fermento vetere, neque fermento 
malitiae ac nequitiae, sed azymo puritatis ac veritatis:» exuentes veterenr 
hominem cum omnibus operibus suis, et induentes novum hominem qui 
propter Deum creatus fuit: cum animi humilitate et conscientia pura, in 
lege meditantes diu noctuque. Nam si personarum acceptionem vitabimus, 
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1) Sie adamussim scribit etiam sanctus Augusti- — CXIX. 7: caicientur pedes. vestri in. praeparatio- 
nus (ex Ephes. VI. 16.) in sermone nostro vaticono — me evangelii pacis. 
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et superbiam dolumque abiiciemus , tunc caritatem erga Deum et homines 
consequemur; renovatique et novo vino poti cum Spiritu sancto, men- 
sem quoque rerum harum novarum digne celebrabimus , sanctum ieiunium 
exordientes die *"V* pharmuthi; et huic consequenter adiungentes sex illos 
dies sanctos atque magnificos, qui creationis mundi huius symbola sunt, 
finem ieiunii faciemus die decimo eiusdem pharmuthi in sancto hebdoma- 
dae sabbato: atque illucescet nobis saneta dominica , undecimo eiusdem 
mensis die: ex quo gradatim septem reliquas hebdomadas numerantes, 
sanctum pentecostes diem celebrabimus ; qui olim apud ludaeos figuraba- 
tur sub festi hebdomadarum nomine: quo tempore fiebant amnestiae ae 
debitorum remissiones, eratque is demum omnimodae libertatis dies. Iam 
quum nobis id tempus sit futuri mundi symbolum , magnam dominicam ce- 
lebrabimus , arrham heic futurae illius eapientes aeternae vitae. Cum au- 
tem hinc demigrabimus, plenam cum Christo peragemus sollemnitatem , 
et cum sanctis ita exclamabimus *: « transibo in locum tabernaculi admira- 
» bilis, usque ad domum Dei; eum voce exultationis, et cum laudis prae- 
» conio, tamquam illorum qui laetantur: » ubi scilicet fuga doloris, tri- 
stitiae et anxietatis: atque ad summum gaudium et exultationem provecti, 
cum illis peragere digni erimus. | 
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* PsOXLI. 5. 





Ch. anno 350. 
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11. Pauperum meminerimus , et peregrinorum ne obliviscamur. In pri- 
mis Deum diligamus tota anima , facultate, ac viribus ; deinde proximum 
nostrum tamquam nos ipsos. Sic illa consequemur, quae oculus non vi- 
dit, neque auris audivit, neque in cor hominis pervenerunt , quae nempe 
praeparavit Deus diligentibus ipsum; per unigenitum filium eius dominum 
nostrum, nostrumque salvatorem , lesum Christum; per quem sit gloria et : 
imperium 1) soli Patri, per Spiritum sanctum , in saecula saeculorum. Amen. 
Salutate omnes cum osculo sancto. Salutant vos cuncti, qui mecum sunt, 
fratres. 

Prima epistola festalis sancti Athanasii explicit. 


EPISTOLA Il. 


Epistola secunda festalis papae Athanasii, iuxta quam dominica paschatis 
erat die -XXIV- pharmuthi, .XIII. kal. maii, anno *XLVI- Diocle- 
tiani, consulibus Gallicano et Aurelio Symmacho, praefecto Magni- 
niano , indictione -lII: 


Muss pascha et laetitia, fratres mei ; denuo Dominus ad hoc nos 
tempus perduxit , ut more solito verbis eius nutriti , festum prout oportet 
agamus. Cum sanctis illis caeleste hoc gaudium celebremus ; quoniam et ipsi 
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1) Imperium scribo exemplo Hieronymi interpre- — serm. vat. CXXXVI; pariterque ego legebam in 
tantis epistolam "Theophili. Sic etiam Augustinus — clausula priscae homiliae in cod. vat. 264. f. 118. 
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sollemnitatem huiusmodi praenunciaverunt , nobisque exemplo praeiverunt 
per suam in Christo conversationem. Haud illis tantummodo curae erat 
evangelium praedicare; sed si attente intuemur, utique scriptum cernimus , 
Christi virtutem in ipsis fuisse manifestatam. Ad Corinthios enim ita ( Pau- 
lus) scribebat *: «imitatores mei estote. » Iam quod singulis perscripsit , 
simul omnibus atque ubique imperabat, quia omnium gentiüm doctor erat 
in fide ac veritate. Prorsus hortatorium hoc iussum sanctorum omnium est. 
Íam et Salomon in parabolis aiebat *: «audite, filii, disciplinam patris, et 
» attendite ut intelligatis. Donum bonum do vobis, verba mea ne dere- 
» linquatis. Ego quoque filius obediens patri fui, et dilectus coram matre 
mea. » Sic optimam institutionem perficeret iustus pater, cum horum du- 
ctu exemplorum erudiendis aliis operam daret. Quod si aliter se gereret, 
ignominiam experiretur a dicentibus sibi: tu qui alios erudis, te ipsum 
non erudis. Igitur frugi illum servum potius imitando, et ipse sibi debe- 
ret consulere et aliis prodesse; ut gratiam sibi adtributam duplicans, ita 
se compellari audiret: « euge , serve bone et fidelis! quia super pauca fuisti 
» fidelis, super multa te constituam, intra in gaudium domini tui *.» 

2. « À nobis quoque danda opera est, ut semper quidem, sed diebus 
» praecipue festalibus, non auditores tantum, sed factores praeceptorum 
» Salvatoris nostri simus, ut sanctorum vitam imitantes, in caeleste illud Do- 
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* 1. Cor. IY. 16. 


* Prov. IY. n. 


*Matth.XXV. 21. 


* Luc. lil. 7. 


"Ps, XXXI. 9. 
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mini nostri gaudium simul intremus, haud transitorium , sed firmiter per- 
» manens 1): » gaudium, inquam, illud , quo exclusi ii qui nequiter agunt, 
nihil de actibus suis reliquum habebunt, praeter dolorem , afflictionem , 
et cruciatuum, molestiam. Hi similitudinem hominis retinentes, minime ta- 
men formam vitae sanctorum prae se ferunt, atque eius recti intellectus , 
quicum ab initio creatus homo rationalis fuit ad imaginem Dei ; sed se be- 
stiae potius irrationali comparant atque adsimilant, voluptati contra legis 
normam dediti, lascivorum instar equorum , nec non calliditati dolisque, 
peccato demum mortifero, ut aiebat lohannes, qui eos genimina vipera- 
rum dixit *. Hi enim sic procumbentes, seque humi ceu serpens volutan- 
tes, haud cogitant alia esse meliora quam haec visibilia, in quibus ipsi 
constitutam felicitatem arbitrantur; dumque his fruuntur, non Deo famu- 
lantur, sed concupiscentiis suis. 

3. At enim Verbum illud tantopere hominum amans , quum hanc ob 
causam advenerit, ut rem perditam quaerat atque inveniat, deterrebat 
eos ab huiusmodi insania, exclamansque aiebat *: « nolite fieri sicut equus 
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1) A Cosma indicopleuste, qui sub lustiniano mag- — respondet. En igitur graeca Athanasii apud Cosmam 


no vixit, recitatos fuisse nonnullos festalium Atha- 
nasii epistolarum locos, constabat ex ipsius Cosmae 
curata a. Montfauconio editione ex mediceo codice. 
lam eius operis vaticanum quoque habemus mira- 
bilem codicem 699, auctori contemporalem, gran- 
dibus litteris seriptum , et decoris pariter imaginibus 
exornatum. Ibi f. 122. b. primus hic apparet Atha- 
nasii locus, qui nihil ab illo edito differt , nisi verbo 
yeroipsSa pro «ivupa3Sa (ut estin Montf.). Et qui- 
dem melior est vatieana lectio, quia priori »yíévorro 


verba. 'A3avaaiou ix v3; Broripas iograarixvis. l'évorro 
Y od»oxai waQ wp» mperévrag dxacTors aiv, uoluora 
Bi d» vaiQ dpigaig vue Fogrd; , pod. pévov dxgeutai , dÀ- 
Mi xai momrai rd» TOU cuTSpo; TQoTTaypaTuv "ivelit 
Sa' fva xal civ deíuy tQógov pipmeaptvor , curticiA- 
Supsy al; rdv roD xupisw dmauctór rt xai Óvrw; pi— 
vwourx» i» ojpavoig yoga». Videmus autem heie Atha- 
nasium dixisse optativo modo, quod syrus interpres 
vel minus recte vel libere absoluto et quasi impe- 
rativo protulit. 
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» et mulus, quibus non est intellectus: in camo et freno maxillas illorum 
» constringunt » tamquam scilicet desperatorum et improbis similium. Idem 
propheta in spiritu orabat dicens : « fuistis mihi támquam Phoenices nego- 
» tiatores *. » Ultor vero spiritus his, qui eiusmodi sunt, adversatus ita 
est : « Domine, in civitate tua imaginem eorum abominaberis *. » Ipsi au- 
tem tamquam insani semet transformantes , proprium fallunt ratiocinium ; et 
quasi vi logica magnopere praediti, Dei sapientiam suae adsimilant; ta- 
lem scilicet reputantes, qualia sunt propria opificia. Hinc de sapientia 
sua praesumentes * tument, gloriamque Dei incorruptibilis immutant ad 
similitudinem imaginum hominis corruptibilis, volatilium , quadrupedum, 
atque reptilium. Propterea contulit illos Deus in mentem reprobam, ut 
absurditates illas perpetrarent. Isti scilicet haud audierunt propheticam vo- 
cem ipsos reprehendentem *: « cui assimilastis Dominum , et cuinam adae- 
» quastis? » Nec Davidem psalmistam audierunt imprecantem hisce homi- 
» nibus: «similes sint eis opifices eorum, et omnes qui confidunt in eis*.» 
Iam vero ad veritatem caeci, lapidem ceu Deum respiciunt 1); sensuque 
. carentes, in tenebris ambulant, ut propheta clamat*: « audientes audiunt, 
» et non intelligunt: videntes vident et non agnoscunt. Incrassatum est cor 
» eorum, et auribus graviter audierunt ".» 
4. Qui igitur festi huius hactenus participes non fuerunt, exhibent 
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1) Hinc Lucretius lib. V. 1197: mec pietas ulla est vertier ad lapidem. 
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sibi stulteque excogitant alios festorum titulos; qui tamen gaudiine dies 
revera sunt, an potius tristitiae? « Non est pax impiis, dicit Dominus". » 
Item ut Sapientia loquitur 1): «ablatum est ab ore eorum gaudium et exul- 
» tatio. » Talia sunt improborum festa. At vero servi illi qui sensum Domini 
intelligunt, quique hominem illum vere sibi induunt propter Deum creatum, 
hi verba evangelica admittunt, reputantque generale esse praeceptum, quod 
Timotheo his verbis traditum fuit : « exemplum esto fidelium in verbo, in 
» conversatione , in caritate , in fide, in castitate.» Sic videlicet festam bene 
agunt; ita ut ethnici quoque rectum illorum ordinem spectantes , dicturi 
sint: vere Deus cum ipsis est. Sicut autem qui missum recipit, mittentem 
recipit; ita sanctorum imitator, Domini notam impressam habet. Idem Pau- 


. lus, quia imitationi studebat, addit dicens": «sicut et ego Christi. » Sed an- 


te Paulum verba nostri Salvatoris extabant, qui ex propriae divinitatis subli- 


. mitate discipulos suos alloquens *: « discite , inquit, a me quia mitis sum et 


» humilis corde, et invenietis requiem animabus vestris. » Sic etiam cum 
in pelvim aquam immisit , seque linteo praecinxit , pedesque lavit discipu- 
lorum, dixit eis *: «scitote, quid fecerim vobis. Vos me vocatis, magister et 
» domine; et bene dicitis, sum etenim. Si ergo ego dominus et magister lavi 
» pedes vestros, et vos debetis alter alterius lavare pedes: exemplum enim 
» dedi vobis, ut quemadmodum ego feci, ita et vos faciatis. ». 
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4) Confer Isaiam XVl. 10, Hieremiam XLVIII. 33, Baruchum II. $3. 
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5. O quantopere admirari deberemus, fratres. mei , Salvatoris nostri 
erga homines caritatem ! quantaque vi, qualique tuba exclamare, atque 
haec eius beneficia exaltare! Non solum ad eius imaginem facti sumus, sed 
ab eodem formam exemplümque caelestis vitae accipimus: idque debemus 
discere, cui ipse factis praeivit. Quare cum aliquid patimur, haud est ex- 
candescendum , neque ulciscendae iniuriae, sed benedicendum est maledi- 
centibus , atque omnia Deo iuste iudicanti permittenda *. Qui ita se gerunt, 
seque evangelio. conformant, participes Christi erunt, et exemplorum apo- 
stoli imitatores, a quo laudis praemium consequentur, prout ipse Corin- 
thios laudabat dicens *: «laudo vos, quod per omnia mei memores estis. » 
Deinde quia nonnulli verbis eius abutebantur, horum sensum ad sua de- 
sideria trahentes, audebantque ea immutare, sicuti in Hymenaei atque Ale- 
xandri negotio contigit, et ante hos cum Sadducaeis *, qui ut ipse * ait, 
naufragium fidei passi, resurrectionis mysterium deridebant , propterea sta- 
tim subdidit : « et sicut tradidi vobis, traditiones meas tenetis *.» Quod rea- 
pse propterea dixit, ne aliter opinemur quam doctor tradidit. 

6. Multifariam simulant improbi, qui sibi, ut Dominus ait*, agni ve- 
stimenta induunt, et quasi dealbata sepulcra videntur: hi nempe divina 
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*Ex E. Petr. IT 27. 
* I Cor. XL 2. 


* Matth. XXIT. 33. 
*L Tim. I. i9. 
*i. Cor. XI. 1. 


* Mattb. YII 15. 
xxi. v7. 


* Valth. XV. 3. 


* Gal I. 9. 


* Is. XXil. 13. 
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etiam verba ore effantur, et nihilominus pravam intus sententiam fovent. 
Hac quippe olim ratione is qui primus malitiam invenit, serpens inquam 
ille, hostis ille, cum Eva colloquens simulatorem se gessit , atque ita ipsam 
decepit. Post hune, immo cum hoc ipso, cuncti haeresum praeter fas inven- 
tores , lectis libris, non tamen prout.sancti tradiderunt, opinantur; sed eos 
secundum hominum traditiones intelligentes , errore labuntur, quia vim il- 
lorum ignorant. Merito igitur laudabat beatus Paulus Corinthios, qui se- 
cundum ipsius traditionem sententiam tenebant. Dominus item iustius ad- 
hue reprehendebat ludaeos ita*: « quare vos transgredimini mandata Dei 
» propter vestras traditiones ? » Etenim hi accepta a Deo mandata muta- 
bant, proprium sensum sequentes, atque ad hominum potius traditiones 
accedentes; ob quas Galatis paulo post molesti fuerunt. Cuius rei causa 
beatus Paulus missa ad hos epistola, sic scribebat *: «si quis vobis annun- 
» tiaverit, praeter id quod annuntiavimus , anathema sit. » 

7. Nulla est communio inter sanctorum verba , et humanorum inven- 
torum phantasias: nam cum viri sancti veritatis ministri sint , caelorum reg- 
num annuntiant: secus illi, qui in parte contraria sunt, nihil nisi epu- 
las cogitant; et quasi iam nihil sint, aiunt: comedamus et bibamus, cras 
enim moriemur *. Idcirco beatus Lucas hominum adinventiones improbat, et 
sanctorum potius tradit, dum initio evangelii ita scribit: « quoniam multi 
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ausi sunt 1) narrationem scribere rerum quas nos edocti fuimus 2), si- 
cut ii nobis tradiderunt, qui ab initio viderunt, et ministri fuerunt ser- 
monis ; visum est et mihi, assecuto omnia a principio, diligenter ex or- 
dine tibi scribere, illustris 3) Theophile, ut cognoscas eorum verborum , 
» de quibus eruditus es, veritatem. » Nam quod unusquisque sanctorum 
accepit , id ipsum immutabiliter tradit, propter doctrinae circa mysteria soli- 
ditatem. Horum mandat verbum (s. scriptura) ut simus discipuli, hosque 
decet nobis esse magistros , ad hos tantummodo nos accedere oportet , quia 
solis ipsis concreditum verbum fuit, verbum inquam omni laude ornan- 
dum. Hi sunt discipuli, non quia ab aliis audiverint, sed quia quum ipsi 
viderint ministrique sermoriis fuerint, res a Christo auditas tradiderunt. Hi 
magna narraverunt miracula a Salvatore nostro patrata, aeternam eius di- 
vinitatem annuntiaverunt, carnalem eiusdem de virgine nativitatem descri- 
pserunt, et sancti paschatis sollemnitatem praedicarunt dicentes *: « pascha 
» nostrum immolatus est Christus: » nempe ut nos singuli, immo et simul 
universi , et cunctae orbis ecclesiae, memores simul scriptum esse de Christo, 
quod a mortuis surrexerit, quodque de Davidis stirpe fuerit, ut est in evan- 
gelio, nequaquam obliviscamur, quod Paulus Corinthiis * significans tradidit, 
resurrectionem eius, inquam , qua destruxit illum qui habebat mortis impe- 
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1) Ex polysemo 2z5ngia, aggredior vel ausus sum. — lat. legebat gizAnguptvav. 
2) Ex. siz)ngofognaévav , t est in gr. At vulgatus 3) lta textus syr. pskittus. Sed heic praefecte. 
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* |. Cor. Y* 7. 


* |. Cor. XV. 4. 


* Hebe. H. 14. 


* Philip. IV. 4. 
* I. Thess. IE. 13. 


* Ps. XLII. 9. 
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bebat, adversarium scilicet *; fecitque omnes nos secum resurgere, mortis 
vinculis resolutis: contulitque nobis benedictionem pro maledictione , gau- 
dium pro tristitia , pro maerore festivitatem. Hac sancta paschatis exulta- 
tione, quam semper nostris in cordibus retinemus , omni tempore laeti eri- 
mus *, ut Paulus iubet: sine intermissione orantes, et de omnibus gratias 
agentes*: ac ne omittemus quidem tempus eiusdem denuntiare, sicut a pa- 
tribus traditum accepimus. His superaddimus: nempe , ut apostolicis atten- 
dentes traditionibus, simus invicem memores in precum conventibus: et 
cum simul omnes festum celebrabimus, Domino gratias uno ore semper aga- 
mus. Sic eius gratia accepta, sanctos imitando, in Domino laudabimur quo- 
tidie 1), ut ait psalmista *: nimirum si prout decet sollemnitatem exegeri- 
mus, caelesti gaudio digni erimus. 

8. Nune quoque quadragesimale tempus exordiemur die *XIII: mensis 
phamenoth. Deinde ex ordine ieiunii abstinentiam prosequentes , sanctam 
paschatis hebdomadam incipiemus die "XVIII: mensis pharmuthi: et die 
XXIII ieiunia finientes, celebrataque dominica, die -XXIV:, adiungemus 
his septem reliquas magnae pentecostes hebdomadas; gaudentes omnes at- 
que exultantes in Christo lesu domino nostro; per quem gloria sit et im- 
perium Patri per Spiritum sanctum ín saecula saeculorum. Amen. 

Salutant vos, qui mecum sunt, fratres. Salutate omnes cum osculo sancto. 

Explicit secunda epistola sancti Athanasii Alexandriae episcopi. 
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1) Ita Syrus, non (ofa die. 
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Epistola tertia festalis papae Athanasii, iuxta quam dominica paschatis erat 
die XVI: pharmuthi , -III- idus aprilis, anno -XLVII: Diocletiani, con- 
sulibus Annio Basso et Ablavio, praefecto Florentio 1), indictione -IV- 


i Iunus; fratres mei dilecti, appropinquat nobis dies ille festalis , 
in quo prae ceteris orare dignum est. Hune lex celebrari iubet: et quam- 
quam nos a noxiis hominibus impedimur, nihilominus haud sanctum mo- 
bis foret, silentio hunc diem premere, neque vobis, illorum causa, an- 
nunciare. Sed Deo gratias, qui consolatur humiles! Nos haudquaquam , ut 
aecusatorum calumnias vitemus , silentium tenebimus ; sed audito veritatis 
verbo, vobiscum in festali die exclamamus: universalis Deus praecipit di- 
cens *: « celebrent filii Israhelis pascha.» Spiritus item in psalmo praedicat: 
« canite tuba in mensis kalendis, in insigni die sollemnitatis vestrae.» Pro- 
pheta autem exclamat *: « celebra, luda, festivitates tuas. Hanc ego vobis 
epistolam mitto, non quasi de re ignota, sed bene gnaris significo: ut ni- 
mirum sciatis, Deum nos vobis adstringere, etiamsi homines separaverint. 
TJpsa nos sollemnitas copulat, eundemque Dominum qualibet hora adora- 
mus. Nos haud ideo festum agimus, quia dierum simus observatores ; ete- 
nim novimus ab apostolo éos reprehendi, qui sunt huiusmodi , dicente *: 
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1) In chronico //ygino. Ergo vel Florenfius eodem anno successit //ygino, vel mendum est. 


Ch. anno 321. 


* Exod. XITI. 5. 
" Ps. LXAX, 4. 


* Nahum 1, 15. 


* Cal. IV. Io. 


*[. Cor. V. 7. 


* 1s. XLVIIL 22. 
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« dies observatis , et menses , et tempora, et annos.» Sed festum hoc nun- 
ciamus, ceu satis notum diem, in quo omnes Deo ubique famulemur , 
eumque orationibus placemus. Beatus quippe Paulus dum huius gaudii pro- 
pinquitatem significaret , haud dies denotavit, sed Dominum illum cuius 
causa festum agimus, aitque*: « pascha nostrum immolatus est Christus : » 
ut nos omnes Verbi aeternitatem contemplantes, ad famulatum eius acce- 
damus. 

2. Quid est sollemnitas , nisi servitium ab anima exhibitum? Quid por- 
ro est hoc servitium , nisi iugis ad Deum oratio, et debita eidem gratiarum 
actio ? Qui gratias non agunt, quoniam ab eo recesserunt, hi merito ab il- 
lius quoque laetitia excluduntur: ablatum est ex ipsorum ore gaudium et 
exultatio. Idcirco illud oraculum pacem ipsis esse non sinit *: « non est enim 
pax impiis, dieit Dominus:» atque ita opera faciunt tristitiae et doloris. 
Propterea ne ille quidem duodecim 1) talentorum debitor, cui in evangelio 
facta fuit remissio , gratias domino egit; et qui grandis debiti remissionem 
obtinuerat, levis debiti gratiam facere oblitus est; ideoque iustam retulit 
poenam prioris debiti persolvendi. Oportuerat enim, quemadmodum gratiam 
impetraverat, ita et ipsum conservi sui misereri. Ille item, qui acceptum 
talentum in sindone alligavit, atque humi obruit, aequum fuit ut tamquam 
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ingratus reiiceretur, sibique dictum audiret *: «serve male et piger, sciebas 
» quia ego meto ubi non seminavi, et congrego ubi non sparsi? Oportuit 
» te committere pecuniam meam nummariis, ut veniens ego quod meum 
» est reciperem. Auferte igitur ab eo talentum, et date ei qui habet decem 
» talenta.» Aequum itaque fuerat , ut redditurus rem suam domino, benefi- 
cium simul eius qui dederat, reique collatae vim agnosceret. Nam qui dede- 
rat, durus non erat; secus enim, ab initio non dedisset. Ne id quidem, 
quod datum fuerat inutile erat aut sterile, neque vituperabile: sed et qui 
dedit 'bonus erat; et quod datum fuit, non erat fructu cariturum. Igitur si- 
cut ille qui serendi tempore triticum supprimit , maledictus est , ut divinum 
proverbium ait *; sic ille etiam qui gratiam negligit , et sine cultura abdit , 
iure meritoque ceu nequam et ingratus abigendus erit. Contra autem lau- 
dat dominus illos qui lucrati fuerant, dicens*: «euge, serve bone et fidelis : 
» quia super pauca fuisti fidelis , super multa te constituam , intra in gau- 
» dium domini tui. » 

3. Recte sapienterque actum est, ut illi cuncta ad lucrandum contule- 
rint , quae acceperant, ut ait scriptura. Oportet itaque ut nos quoque, di- 
lecti mei, cum Dei gratia, curramus neque desistamus; ne dum otiari vo- 
lumus, gratia accepta se subducere incipiat; et ne hostis vacuos nos nu- 
dosque deprehendens, subingrediatur velut in illum de quo evangelium lo- 
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"Matth. XXV 26. 


* Prov. XI. *6, 


* Maltb.XXY. 13. 


* Matth, XH. 43. 


* Lo Tim. IV. n. 


* Prov. XI. i£. 
Xv. 19. 


* Bier. 1V. 3. 


* Exad. XIX. 12. 


42 SANCTI ATHANASII 


quitur': « cum daemonium ab eo exivisset, postquam per inaquosa loca ex- 
» erravit, assumpsit secum alios septem spiritus ipso peiores; reversusque 
» invenit domum vacantem , ibique habitavit ; et fuerunt novissima hominis 
» illius peiora prioribus. » Quippe a virtute recessus ingressum impuro 
spiritui praebet. Quapropter ne forte gratia sit. nobis inutilis, apostolus 
discipulo suo scripsit peculiare praeceptum, ita tamen ut nos simul ad- 
hortetur dicens *: « noli negligere gratiam, quae in te est. Qui suam ope- 
» ratur terram , satiatur pane: viae autem otiosorum spinis occupantur *. » 
Atque ut nemo in illas incurrat , Spiritus nos praemonet dicens *: « novate 
» vobis novale, et nolite serere super spinas. » Qui spreta quam accepit 
gratia, in mundanas se curas ingurgitat, hic semet cupiditatibus tradit ; 
atque ita superveniente persecutione, scandalum patitur, et infructuosus 
fiet. Quinam vero est huiusmodi pigritiae exitus? Propheta hunc signifi- 
cat dicens*: « maledictus homo, qui facit opera Domini negligenter. » Quod 
» in obsequium Domini fit, id attente est peragendum, absque pigritia, 
immo ferventer: ut consumpto omni per spiritus fervorem materiali peccato , 
ad Deum illum propinquare possimus, qui est ignis devorans, ut sancto- 
rum verba aiunt. 

4. Quippe universalis ille Deus, qui fecit angelos suos spiritus, et che- 
rubinos suos flanimmam ignis, in egressu ex Aegypto vetuit quominus hu- 
iusmodi hominum multitudo monti propinquaret , ubi eis legem laturus erat. 
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EPISTOLA PESTALIS Ill. A3 


At beatum illum Moysem, cuius ardens erat spiritus et gratia inextinguibi- 
lis, ad se vocabat dicens: unus accedat Moyses. Idcirco ille in caliginem 
ingrediebatur ,. et fumante monte nullum detrimentum capiebat; immo il- 
linc probatior descendebat, propter Domini eloquia, quae sunt argentum 
electum et probatum terrae. [nterea beatus Paulus, datam nobis Spiritus gra- 
tiam nolens frigescere, nosmet adhortanus scripsit*: «Spiritum nolite extin- 
» guere.» Sic videlicet participes Christi permanebimus, si in Spiritüs ini- 
tiatione usque ad finem consistemus. Dixit autem: nolite extinguere; non 
quod Spiritus in hominum potestate sit, aut aliquid ab eis pati possit; sed 
quia improbi atque increduli videntur in animo suo illum extinguere: et 
cum sint in impuris operibus inveterati, Spiritum persequuntur. Spiritus ve- 
ro sanctus, qui dicitur correptionis, fraudem defugit, neque moratur in cor- 
pore culpae addicto, sed a mentibus intellectu carentibus recedit; quae cum 


* L. Thess. V. 19. 


iam non intelligant , fraudulentaeque sint, et peccati studiosae , quasi in te- ' 


nebris ambulant, luce illa carentes, quae illuminat omnem hominem venien- 
tem in hunc mundum. Par ignis prophetam quoque Hieremiam continge- 
bat, cum in eo verbum instar ignis fieret, aiebatque ': ezo undique angu- 
stior, nec ferre queo. Noster autem dominus Iesus Christus, quia magnopere 
homines diligit, ut hunc ignem in terram iniiceret, venit, aitque *: « quid? 
.— * utinam jam arderet!» Ipse vult, teste Ezechiele*, paenitentiam hominis po- 
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* Hier. IV. 31 


* Lue. XII. 49. 
* Ezech. XVIII. 
nz. 


A SANCTI. ATHANASII 


tius quam eius mortem ; adeo ut hominum malitia exuratur, atque anima 


purificata fructus iustitiae possit offerre; atque ita satum ab eo verbum, 


* Lue. XXV. 22. 





fructum ferat tricesimum, sexagesimum , atque centesimum. Sic Cleophas, 
quum initio ambigeret, gratiam referre non est visus; mox tamen propter 
Domini verba exardescens*, grati animi sui fructum obtulit. Beatus item 
Paulus , postquam hoc igne inflammatus fuit, carnis et sanguinis rationem 
non habuit; sed gratia agnita, exultavit in verbo. Secus vero, dissimiles 
his, leprosi illi novem, lepra mundati, grati erga sanatorem suum Domi- 
num non fuerunt. llle pariter Judas, qui dignus apostolica sorte habitus 
fuerat, et Domini discipulus appellatus, postremo quum panem cum Do- 
mino nostro comedisset , calcaneum contra hunc levavit, et factus est pro- 
ditor. Horum similes, vecordiae suae praemium capiunt: nempe expectatio 
illorum vana erit propter eorumdem ingratum animum , quia nulla ingrato 
homini spes superest. Eos vero qui divinum ignem neglexerint, alter potius 
ignis manebit; ignis inquam ille, qui est paratus diabolo et angelis eius. 
Huic igni par erit illorum exitus, qui adversus gratiam ingratos se praebent. 

5. At enim fideles verique servi Domini, probe gnari quod Dominus 
gratos gratiae diligit, nullum praetermittunt tempus, quo Domino gratias 
laudesque non referant. Et sive tempora serena sint sive molesta, ipsi qui- 
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EPISTOLA FESTALIS lil. 45 
dem gratias laudationesque Deo extollunt 1); nullaque temporalium vicissitu- 
dinum ratione habita, Deum temporum dominum adorant. Primus quidem 
ille Iobus omnium constantissimus, qui in rerum abundantia versatus fuerat, 
ita censebat ; dum angeretur, tolerabat; dum cruciaretur, gratias agebat. Sic 
etiam humilis ille David ipso tribulationis tempore psallebat dicens *: « bene- 
dico Dominum omni tempore.» Beatus denique Paulus, nulla propemodum 
in epistola a gratiis agendis desinebat; nec requiei indulgebat, immo vero 
gloriabatur in tribulationibus *: sciebat enim , quod tribulatio patientiam ope- 
ratur, patientia autem probationem, probatio vero spem, spes autem non 
confunditur. Si nos itaque huiusmodi homines imitabimur, nullum nobis 
elabetur tempus, quo gratias non agamus. Et nunc quidem potissime cum 
tempus tribulationum est, quas haeretici adversus nos concitarunt, gratias 
agere Domino debemus, verba sanctorum usurpantes *: «haec omnia vene- 
» runt super nos, nec obliti sumus te. » Iudaeorum autem exempla sectan- 
tes, qui nihil de animi vigore remittebant , cum Idumaeorum audaci impetu 
pulsarentur, et abs Hierusalem hostibus detrimenta paterentur, sed tunc 
impensius Deo canebant ; ita et nos, fratres mei dilecti, cum a verbo Dei 
dicendo impedimur , tunc id vehementius praedicare debemus; et canere, 
cum tribulamur; ut digni simus contemptum atque aerumnam pro veritate 
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1) Ita Ioh. Chrysostomus; (ut est in eius nova vita — à4fa v9 342 mwévruw $vexev , gloria Deo propler om- 


apud nos, auctore Theodoro Trimithuntislepiscopo) — mía; quibus in verbis vir divus et usquequaque mi« 
nocti proximus in exilio, aiebat more sibi solito: — rabilis expiravit. 


* Ps. XXXIH(L, 2. 


* Rom. V. 3. 


* Ps. XLI. 15. 


e 


* Phil. 1V. 6. 


L Thess. V. 17. 


Ps XLIIE. 6 
XVII. 30. 


* Is XL 5. 


*LCor. V. s. 


46 SANCTI ATHANASII 
pati. Omnino quum damnis adficimur, tunc gratiae a nobis agendae sunt. 
Sic etiam beatus Paulus omni tempore gratias agebat; atque ut pari secum 
studio ad Deum accedamus, hortabatur dicens *: « petitiones vestrae cum 
» gratiarum actione innotescant apud Deum. » Vult autem ne umquam a 
tali desiderio desinamus , dum ait *: « omni tempore gratias agite, sine in- 
» termissione orate. » Sciebat enim, quod dum fideles gratias agunt, po- 
tentes sunt: et quod dum exultant, moenia inimicorum pervadunt. Velut 
illi sancti , qui aiebant*; « tecum inimicos nostros expugnabimus; cum Deo 
» meo transgrediar murum. » Sic firmi semper perstantes, nunc praecipue, 
etsi multae tribulationes sunt, multique adversus nos furentes haeretici ; ni- 
hilominus, fratres mei dilecti, cum gratiarum actione, quod nobis modo 
appropinquat sanctum pascha peragemus , succincti lumbos conscientiae 
nostrae, quemadmodum salvator noster lesus Christus, de quo scriptum est*: 
«iustitia erit cingulum lumborum eius, et fides cinctorium 1) renum eius. » 
Manu unusquisque tenentes virgam , quae de stirpe lessae exiit, nostrosque 
pedes evangelico apparatu calciantes, festumque agentes, ut ait Paulus *, 
non fermento vetere, sed azytno puritatis ac veritatis: promittentes insuper 
nosmet reconciliare in timore bono per Christum; a fide erga eum num- 
quam desciscentes, nec cum haereticis nos polluentes , aut cum illis qui ex- 
tra veritatem versantur, quorum desideria ac mores abiecti sunt: nec non 
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EPISTOLA FESTALIS III. Lri 

in tribulationibus laetitia gestientes , ferream illam tenebrosamque praeter- 
. grediemur fornacem, ac sine detrimento tremendum illud rubrum mare tra- 
nabimus. Atque ita suffusos pudore haereticos spectantes, magnam illam 
cum beato Moyse laudem canemus , dicentes *: « laudemus Dominum, glo- *£xoi. xv. : 
» riose enim magnificatus est. » Sic cantantes, et peccatum nostrum sub- 
mersum videntes, desertum quoque pertransibimus. Denique praevia nostra 
intra quadragesimam purificatione per preces, ieiunia, bonosque mores et 
opera, sanctum quoque intra Hierusalem pascha comedere nobis licebit. 

6. Quadragesimae initium est die quinto mensis phamenoth. Et postquam 
his diebus purificati fuerimus, ut iam dixi, ac bene comparati, sanctae 
hebdomadae magni paschatis initium faciemus die pharmuthi decimo: quo 
tempore , fratres mei , exercere nosmet debemus assiduis orationibus , ieiuniis 
atque vigiliis, ut postes nostros pretioso sanguine possimus inungere, et 
exterminatorem vitare. l'iniemus autem ieiunia die *XV* pharmuthi. Et cum 
in vespere sabbati audiemus dicentes angelos *: « cur quaeritis viventem inter. * Lec xxiv. s. 
» mortuos ? surrexit » statim nobis magna dominica, illucescet , die inquam 
*XVI: eiusdem mensis pharmuthi , quo Dominus noster resurrexit, qui no- 
bis pacem cum proximis nostris donavit 1). Sic festum agentes iuxta eius 
voluntatem , et huic sanctae dominicae hebdomadas septem adiungentes , 
videlicet illius pentecostes , in qua Spiritus gratiam recipiemus, semper Do- 
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1) Nempe aute saeram synaxim moudatur in liturgiis fraterna condonatio. 


i 








Chr. anno 332. 


AS SANCTI ATHANASII 
mino gratias agemus ; per quem gloria sit et imperium Patri per Spiritum 
sanctum in saecula saeculorum. Amen. 
Salutate omnes cum osculo sancto. Salutant vos, qui mecum sunt, fratres. 
Oro, fratres mei dilecti, ut sitis incolumes, et nostri in Domino memores. 
Explicit epistola tertia festalis sancti Athanasii. 


EPISTOLA IV. 


Epistola quarta festalis papae Athanasii de dominica paschatis, quae erat 
die -XVIf- pharmuthi , -IV* nonas aprilis, anno *XLVIII- Diocletiani , 
consulibus Papinio Pacatiano et Maecilio Hilariano, praefecto Hygino , 
indictione -V- Hanc epistolam misit de comitatu per officialem. 


I. Se. quidem , et consuetum extra tempus, scribo vobis, dilecti mei ; 
sperans tamen vos mihi hanc tarditatem condonaturos, habita magnae longin- 
quitatis ratione, nec non eius quae me male habuit infirmitatis. Utroque 
hoc videlicet impedimento retentus fui , nec non et hiemis asperitate, quomi- 
nus litteras ad vos darem. Sed tamen etsi longe absum, et adhuc morbo con- 
flictor, non ideo sum oblitus festale tempus vobis significare; gnarus quippe 
consuetudinis, officio meo defungor. Quamquam epistola ultra solitos sig- 
nificandi limites exarata sit, nihilo tamen minus hoc idoneum tempus esse 
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EPISTOLA FESTALIS 1V. 49 
videtur festalem hymnum canendi, cum hostes ignominia affecti sunt, at- 
que ab ecclesia reprehensi, propter actam adversus nos gratuitam . perse- 
cutionem. Tempus , inquam , est repetendi illud contra Pharaonem canti- 
cum , dicendo *: «cantemus Domino, gloriose enim magnificatus est : equum 
» et ascensorem deiecit in mare. » 

2. Bene est, dilecti mei, nos de festo ad festum pervenire; ita tamen, ut 
festales conventus ac vigiliae pacificae mentem nostram excitent, nostrum- 
que intellectum impellant ad bonarum rerum contemplationem. Ne, quaeso, 
his diebus utamur ad fovendam tristitiam , sed ad nutriendam solatio ani- 
mam , atque orandum ut corporis concupiscentia sedetur. Hisce actibus ho- 
stes quoque superare poterimus , aeque ac beata Iuditha, quae ieiuniis pre- 
cibusque exercita, hostes devicit, et Holophernem interemit. Ita se gessit beata 
quoque Esther , proximo iam totius gentis suae exterminio , et israhelitici po- 
puli imminente excidio, quum aliter tyranni ira compesci nequiret nisi ieiunio 
ac precibus ad Deum fusis; atque ita populi salutem cum eiusdem internecione 
commutavit. lam ut huiusmodi dies, festorum loco ab Israhele haberentur, di- 
serte festa antiquitus appellata sunt ; cum videlicet hostis destruebatur , populi 
periculum expediebatur , Israhel denique salvabatur. Propterea ut festum hu- 
iusmodi celebraretur, beatus Moyses magnum paschatis festum praefigura- 
vit, quia Pharaone pariter interempto subductus fuit servituti populus. Sed 
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enim haec nonnisi idemtidem olim fiebant: quando scilicet noxii populo t- 
ranni destruebantur, tunc festa pro tempore ac sollemnitates celebrabantur. 

3. Nunc vero postquam inimicus universi orbis tyrannus interemptus 
fuit, nequaquam, dilecti mei, temporaneo festo intersumus, sed aeterno 
illi ac caelesti; quod nos figuris haud portendimus, sed re vera peragimus. 
'l'unc carnis agni irrationalis esu. festum diem celebrabant, unctisque illius 
eruore stipitibus exterminatorem fugabant. Nunc autem eum Patris Verbum 
comedimus 1), cordiumque nostrorum labia novi sanguine testamenti signa- 
mus, datam nobis a Salvatore gratiam agnoscimus, qui ait*: «ecce dedi vobis 
» caleare supra serpentes ac viperas, et supra omnem inimici potestatem. » 
Haud ulterius mors dominabitur , sed morti vita succedit, quia idem Domi- 
nus ait: «ego sum vita.» Omnia scilicet nunc laetitia redundant ac gestiunt , 
sicut iam seriptum fuit: «Dominus regnavit, exultet terra*. » Tunc mors reg- 
nabat, cum in Babylonis fluminum ripis sedentes flebamus, et in captivitatis 
amaritudine tristabamur. Nune vero morte regnoque adversarii destructis , 
copiosa laetitia gaudioque cumulata sunt omnia. Neque in Iudaea tantum 
notus est Deus, sed in omnem terram exivit vox eorum , et scientia Domini 
universus orbis plenus est. Ceteroquin exploratum est, dilecti mei, oportere 
nos, qui huiusmodi festo intersumus , conscientias nostras induere haud sor- 
didatis vestibus , sed puris omnino indumentis ornare in hoc domini nostri 
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1j Observemus heic et postea. Athonssii testinnonium de sacrosaacta. Eucharistia. 
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lesu (die), ut cum eo reapse festum agitare possimus. Utique sic indui- 
mur, cum virtutem diligimus, et vitium aversamur: cum castitatem ser- 
vamus , et lasciviam omittimus: cum iniquitati iustitiam praeferimus: cum 
necessariis contenti, animum potius nostrum corroboramus: cum paupe- 
rum non obliviscimur, sed unicuique fores nostras patere volumus: cum 
nostrum animum studemus demittere, ac superbiam detestari. 

4. Israhel quoque ritum hune sedulo olim tamquam in figura exercebat , 
et festis intererat: attamen hae res tunc velut umbra ac repraesentatio quae- 
dam erant. Nos vero, dilecti mei, pulsa umbra , consumptisque figuris , haud 
iam hoc festum ceu figurativum reputare debemus, nec velut in terrestri 
Hierusalem ad paschale altare conscendere, iuxta indeterminatum ludaeo- 
rum pervigilium ; timentes ne decurrente tempore , videamur extra tempus 
operari; sed omittendae a nobis figurae sunt, apostolorum exemplo, et illud 
canticum novum cantandum. Quam rem cum iidem apostoli futuram prae- 
sensissent, seque sodales veritatis fecissent, ad Salvatorem nostrum acce- 
dentes dixerunt *: ubinam vis pascha tibi paremus ? Quippe ea res terrenae 
Hierusalem gratia iam non fiebat , neque festi illic tantummodo celebrandi 
voluntas erat, sed ubicumque Deo placeret: ipse autem ubique id fieri 
volebat, atque omni loco tus sibi et sacrificium offerri. Olim quidem, ut 
historia tradit, paschatis festum nusquam extra Hierusalem transferre li- 
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cebat: sed enim postea, temporaneis rebus dilapsis, figurisque conclusis , 
quia praedicatio evangelii quaqueversus dilatanda erat, ideoque hoc etiam 
festum nullo non loco a discipulis propagandum ;. propterea Salvatorem ro- 
garunt: ubinam vis paremus ? Ipse vero Salvator noster a figurato pariter 
ad spiritale transiliens, promisit eis fore ut non agni carnem deinceps co- 
mederent, sed sui ipsius dicentis: accipite, comedite, et bibite; hoc est 
corpus meum et sanguis meus. 

5. Quum nos his pariter, dilecti mei, vescemur, tunc enimvero pascha- 
tis sollemnitatem complebimus ; capto initio a die pharmuthi primo, et in 
sexto eiusdem mensis ieiunia finiemus, sabbati vespere. Sanctus autem do- 
minicae dies illucescet nobis die eiusdem pharmuthi septimo Deinde certis 
evolutis diebus, sanctae pentecostes sollemnia agemus; quorum dierum pe- 
riodo futurum mundum innuimus, in quo cum Christo semper versantes , 
universalem Deum laudabimus per Christum Iesum; perque hune cum san- 
etis dicemus Domino: amen. 

Salutate omnes cum osculo sancto: salutant vos cuncti, qui mecum 
sunt, fratres. Hanc epistolam misimus vobis ex comitatu per officialem no- 
bis ab eo concessum, qui vere Deum timet, id est ab Ablavio praetorii 
praefecto. Ego porro in comitatu versor, quia ad imperatoris Constantini 
conspectum vocatus fui. Sed enim qui heic degunt Meletiani pugnant, 
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invident, adversantur nobis apud imperatorem; attamen ignominia notati 

pulsique hinc fuerunt, ceu calumniatores, et multis de rebus obiurgati. 

Pulsi vero nominatim fuerunt Callinicus, Ision, Eudaemon, et Geloeus 1) 

Hieracammon , qui nominis sui pudens, Eulogium se appellandum curavit. 
Sancti Athanasii quarta epistola festalis explicit. 


EPISTOLA V. 


Haec est Athanasii quinta epistola, in. consulatu Dalmatii et Zenophili , 
Paterno praefecto , indictione *V[:, cum esset dominica paschatis *XVII- 
kal. maii, nempe *XX- pharmuthi , lunae *XV*, epacta :*XX:, Deorum 
septimo, Diocletiani anno *XLIX- 


Pcia est, fratres mei, ab uno ad aliud festum pervenire, 
ab una ad aliam transire orationem, ab uno ad aliud ieiunium, ab una 
denique ad aliam sollemnitatem. Adest videlicet rursus illud tempus, quod 
nobis novum initium adfert, beati nempe notitiam paschatis, in quo Do- 
minus fuit immolatus. Nos utique vescimur , tamquam vitae cibo ,, animam- 
que nostram pretioso illius sanguine semper oblectamus, ceu fonte quodam ; 
et nihilominus semper sitimus, semperque ardemus. Ipse vero sitientibus 
adest, et ob suam benignitatem diei festali admovet illos qui sitientia vi- 
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54 SANCTI ATHANASII 
scera habent, iuxta eiusdem Salvatoris nostri effatum *: si quis sitit, ve- 
niat ad me et bibat. Non nunc tantummodo cum quisque accedit , sitim 
suam extinguit; sed quotiescumque etiam aliquis petit, libenter ei conce- 
ditur, ut ad Salvatorem accedat 1). Gratia festi haud uno tempore coarcta- 
tur, neque splendidus eius radius occasum patitur, sed semper in prom- 
ptu est illorum menti illuminandae qui cupiunt. Pollet autem. continua 
virtute erga illos, qui illuminatam mentem gerunt, et divinis libris atten- 
dunt diu noctuque; velut homo ille qui beatus appellatur, prout in sancto 
psalmo scriptum est *: « beatus vir, qui non abiit in consilium impiorum , 
» et in via peccatorum non stetit, et in cathedra pestilentium non sedit ; 
» sed in lege Domini voluntas eius est, et in lege eius meditatur die ac no- 
» ete.» Non hune sol illuminat, vel luna, vel aliorum siderum turba ; ve- 
rum is excelsis Dei universalis radiis resplendet. 

2. Porro ille Deus, dilecti mei, qui initio festum hoc nobis instituit , ut 
id quotannis peragatur concedit. [pse qui filium suum morti tradidit, pro- 
pter ( nostram ) salutem , eadem de causa sanctum festum largitur, quod 
in anni cursu notatur, et circa hoc tempus semper nunciatur. Festum hoc 
regit nos per occurrentes nobis in hoc mundo aerumnas: et nunc laetitiam 
nobis salutis confert Deus ex hoc festo emicantem , dum nos ad unum 
consessum adducit, cunctos spiritaliter ubique copulans, nobisque com- 
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1) Animadverte morem concedendi omni tempore, etiam extra pascha , eucbaristiam petentibus. 
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muniter orare concedens, communesque gratiarum actiones persolvere, 
prout in festo factitare opus est. Hoc est benignitatis eius miraculum: ipse 
scilicet ad hoc festum longinquos congregat: et eos qui forte corpore re- 
moti sunt, fidei unitate proximos facit. 

2. Agesis itaque, dilecti mei, quid ni gratiam festi huius, ut par est, 
agnoscimus? Quid ni rerum adeo pulerarum auctorem remuneramur ? Deum 
sane pro merito remunerari, impossibile est; verum enimvero: acceptum 
donum non grate agnoscere, ea demum iniquitas est. Natura quidem im- 
possibilitatem prodit, sed libera nostra voluntas ingratum animum arguit. 
Ideo etiam beatus Paulus divini. magnitudinem doni admirans aiebat: et ad 
haec quis idoneus *? Is terrarum orbem Salvatoris nostri sanguine redemit, 
inferos item Salvatoris nostri morte conculcandos curavit, caeli ianuas pa- 
tefecit, perque Dominum nostrum viam absque ullo impedimento ascen- 
dentibus munivit 1). Interim sanctorum quidam de hoc beneficio cogitans , 
nec Dominum remunerari valens, aiebat *: «quid retribuam Domino pro 
» omnibus, quae retribuit mihi?» Pro morte vitam, pro servitio liber- 
tatem , pro inferis caeli regnum contulit. Antea regnabat mors ab Adam 
usque ad Moysen *; nunc divina vox insonuit: « hodie mecum eris in 
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» in paradiso *. » Revera et sancti illi, rem experti aiebant *: « nisi quia 
» Dominus adiuvit me, paulo minus habitasset in inferno anima mea. » Et 
nihilominus cum se (David) ineptum retribuendo sensit, gratiam agnovit , 
sibique diffidens dixit*: « calicem salutaris aceipiam , et nomen Domini in- 
» vocabo. Pretiósa in conspectu Domini mors sanctorum eius *.» Ad calicem 
quidem quod attinet , ipse etiam Dominus aiebat *: «potestis bibere calicem , 
» quem bibiturus sum?» Et cum discipuli adfirmarent, Dominus ait *: 
« calicem quidem. meum bibetis; sed sedere ad dexteram meam vel sini- 
» stram meam, non est meum dare, nisi illis quibus id paratum est. » 
3. Ergo tenero erga gratiam animo simus , dilecti mei; et quamquam 
retribuendo impares sumus, pro viribus ad id connitamur. Etsi autem 
natura res tantas digne verbis remunerari nequit, attamen dum in timore 
bono versamur, gratias agamus. Quandonam autem in timore bono ver- 
samur, nisi cum gratiores erga illum Deum sumus, qui benignitate sua 
talia nobis contulit? Sie morigeri legem observare debemus, atque eius 
mandata custodire ; praecipue ne ingrati extra legem nosmet esse putemus , 
et nefanda perpetremus. Deus gratum animum diligit : et cum nobis omnino 
diffidimus, tunc utique nostras animas Domino offerimus , more sanctorum : 
quia non nobis vivimus, sed Domino qui pro nobis mortuus est; prout se 
gessit etiam beatus Paulus dicens*: « Christo confixus sum cruci. Vivo 
» ego, sed non ego, vivit vero in me Christus. » 
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4. Vere exploratum est, dilecti mei, debere nos corporis rebus abre- 
nunciare, atque in iis tantummodo quae sunt Salvatoris nostri exerceri. 
lam et tempus a nobis postulat, ut non eiuscemodi verba tantum dicamus , 
sed etiam operibus sanctos homines imitemur. Imitamur autem, cum eum 
qui mortuus est recognoscimus, nec nobis vivimus, sed ipse vivit in nobis 
Christus ; et cum Dominum omni vi nostra remuneramur. Si autem retri- 
buemus , nihil nostrum conferemus, sed quod ab eo accepimus ; quae quum 
eius gratia sit, ipse a nobis gratiam suam reposcit; ae propterea dicit: 
oblationes mihi exhibitae, munera mea sunt; id est quod mihi tribuitis , 
id a me antea acceperatis. Dona autem Dei sunt quaelibet virtus, verusque 
ac bonus timor ipsius. Haec offeramus Domino ; et cum in timore bono 
comperti fuerimus, una cum iis rebus, quas ipse nostri causa sanctifica- 
vit 1), festum ei celebrabimus. Ita nos.in ieiuniis sanctis gerere debemus , 
prout sunt ab eo instituta, quorum ope viam ad Deum inveniemus: non 
tamen velut ethnici aut contumaces ludaei, aut hodierni haeretici, vel se- 
ctarum alumni. Ethnici quidem 'scopum festi in epularum copia positum 
aestimant: ludaei figura et umbra decepti, idem opinantur: sectarum vero 
alumni, separatis locis vanisque sententiis ( aberrant.) Nos autem, fratres 
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1) Intellige eucharistiam in paschate a fidelibus sumendam. 
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mei, ethnicos superamus, festum agendo cum animae puritate corporisque 
munditia: ludaeos item, quia iam figuram aut umbram non admittimus , 
sed vera luce splendemus, solemque iustitiae aspicimus : sectarum denique 
alumnos, quia Christi tunicam non discindimus, sed una in domo , in ec- 
clesia. nempe catholica, pascha Domini illius comedimus, qui sanctarum 
legum suarum constitutione nos ad virtutem dirigit, atque abstinentiam sol- 
lemnitati debitam suadet. Vere pascha est a malo abstinentia, virtutis exer- 
citium , et a morte ad vitam transitio. Hoc homo ab antiqua discit figura: 
tunc enim ex Aegypto Hierosolymam transire studebant; nunc nos de 
morte ad vitam transimus: tunc a Pharaone ad Moysen; nunc a diaholo 
ad Salvatorem. Et quemadmodum tunc praestiti auxilii typus quotannis re- 
praesentabatur, ita nune quoque salutem nostram commemoramus. leiu- 
namus, quia de morte cogitamus, ut postea vivere possimus. Vigilamus 
haud moesti, sed veluti dominum de convivio redeuntem expectantes, ut 
invicem videamus, et victoriae signum adversus mortem quantocius nun- 
ciemus. 

5. Utinam, dilecti mei, prout sacra doctrina requirit , sic omni tempore, 
et nunc maxime, ita nos geramus vivamusque, ne umquam pulerorum Dei 
operum obliviscamur, neque a virtutis exercitio desinamus, ceu apostolica 
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verba nos monent *: « mementote [esu Christi, qui a mortuis resurrexit. » 
Sane definitum tempus non statuit (apostolus) huius recordationis; nos tamen 
nostris cogitationibus semper hanc versare debemus , et de multorum socor- 
dia quotidie dolere. His ergo diebus rei initium faciamus, quandoquidem 
commemorationis tempus adest, quod sanctis hominibus vocationis prae- 
mium ostendit, negligentes autem non sine reprehensione adhortatur. Cete- 
ris vero diebus virtutis cursum teneamus , patratorum flagitiorum paeniten- 
tes, uti par est, quaecumque ea fuerint: nemo enim mundus est a sordibus, 
tametsi unius horae vita eius in terra fuerit, ut omni virtute praeditus 
testatur lobus *. Deinde ad res futuras animum convertentes, oremus ne 
indigne pascha comedamus, et ne periculis irretiamur. Pascha quidem, 
esca caelestis erit pure festum agentibus; impuris autem et aspernantibus , 
periculum atque ignominia. Scriptum est enim *: qui manducat et bibit in- 
digne, reus erit mortis Domini nostri. Igitur ne simpliciter ad festalis ritus 
celebrationem veniamus; sed ut idonei simus ad divinum agnum accedere, et 
caelestes escas attingere, manus nostras purificemus, corpus mundemus, et 
omni fraude expertem conscientiam teneamus. Ne, quaeso, ad ebrietatem 
laxemur neque ad concupiscentias, sed cum Domino nostro et cum divinis 
doctrinis confabulemur; ut usquequaque puri, possimus fieri Verbi participes. 

6. Die autem *XIV- pharmuthi, vespere sabbati, sanctum ieiunium inci- 
pientibus , et eiusdem mensis pharmuthi die *XIX- finientibus , illucescet no- 
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* M. Tim. T]. 8. 


* tob. gr. XIV, 4. 


* |. Cor, XI. $7. 


Chr. anno 3. 


* Deut, XVI. I. 
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! bis saneta dominica, die eiusdem pharmuthi *XX- : cui adiungentes septem 
illas pentecostes hebdomadas , in orationibus, communione cum proximo, 
et voluntate omnino pacifica, regni quoque caelestis heredes fiemus, per 
dominum nostrum lesum Christum, per quem gloria sit et imperium Patri 
in saecula saeculorum, amen. Salutant vos cuncti , qui mecum sunt, fra- 
tres. Salutate invicem omnes cum osculo sancto. 

Explicit quinta epistola sancti Athanasii. 


EPISTOLA VI. 


Maec est sexta papae Athanasii epistola , iuxta quam (paschatis) dominica 
erat die *XI[* pharmuthi, *VII: idus aprilis, lunae *XVIL', Diocletiani 
anno -L:, consulibus Optato Patricio et Anicio Paulino , praefecto Phi- 
lagrio 1) cappadoce, indictione :VII: 


Dou nunc etiam, dilecti mei, ad sollemnitatis tempus nos dedu- 
xit, suaque benignitate ad hune consessum pervenire providit. Deus ille , 
qui Israhelem ex Aegypto eduxit, idem nos ad sollemnitatem nunc invi- 
tat. [s ore Moysis dixit *: «observa mensem novarum frugum 2), ut fa- 


«lexs]as ims Moss desio b» «nies a5 Sons, lobes Jobs 
e was ;Oleile Las o5 5 o5 ims M NS cuesulNec ; JA Ini 
«ales ous . loi .lexsl[as o3 5 92 vium . lou 1345 
L2: 1os$ Jlaslono Hes p es. ;weanduss, l.&sa bis Qxo 
JHaaSsoy Jae ia, laor. eno Wo qo tabes cà lose : yes Iasy 120 
I&—.enal L2) cocer) . Loa» wea. Qus Lie e2 : .no5 Lass 
hoS&2 ox. Ll] oe qax qMla .. uso) vunM. S3. busolo 
! Jas JSascais Ies 
s "ocab]I] laa.oy ames Jhsasls. Jl | Nea. 

pi? elaxilos ims 45 las 1o oooNel 3,23 oos JN Na. ous] Io 

-oes LN Soolass v5 Mal. Jiosas ims MSas goLSoi9] el bis 

w—30à5 aoc iMole colonos .mol 2naijle oleo]? LJleos 

$ wa, olaasnls ..aossil9o Lesen «oci JL 

i9. 9$ Jas] Nauise 9 eel Jy, ioi cus lao 9) Jo 
9] oo ilg $9 -9] WeJumull) c5 ua Joy. usus hos L&caias 
SM .Jlsemás don £j oseb $9 d&e e» 9 qx jo jh ias .lko 
ope Less weit suas. hose i ep ns e» Lloi9 qo Lisss 
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» cias pascha domino Deo tuo.» ]dem etiam per prophetam ait*: « celebra, * xim 1. . 


» luda, festivitates tuas, et persolve Domino vota tua. » Si Deus ipse festo 
oblectatur, atque ad id invitat, haud oportet, fratres mei, demorari, 
neque negligere, sed hilariter seduloque ad hoc convenire; ut hinc sollicite 
incipientes, festi illius caelestis arrham capiamus. Si diligenter festum heic 
agemus, sine dubio gaudium illud perfectum in caelo adsequemur , velut 
ipse Dominus dixit *: «desiderio desideravi hoc pascha manducare vobis- 
» cum, ante quam patiar. Dico enim vobis, quia ex hoc non manducabo 
illud, donec impleatur in regno Dei.» Comedemus autem hoc, si mente 
causam festi comprehendemus, si auxilii auctorem agnoscemus, atque ut 
decet in eius gratia vivemus ; celebrantes, ut ait Paulus *, non fermento 
vetere, neque fermento malitiae, sed azymis puritatis et veritatis. Mortuus 
est his diebus Dominus, ne ulterius opera mortis ageremus: animam suam 
tradidit, ut nostram incolumem ab inimici machinationibus conservaremus. 
Quodque mirum est, Verbum fuit in carne, ne nos ulterius essemus in 
carne; atque ut in spiritu constituti, Deum qui spiritus est adoremus. Si 
quis autem non ita se comparat, sed his diebus abutitur, hic non agit fe- 
stum, sed quasi incredulus gratiam incusat; mavultque honorare dies, 
quam Domino illi supplicare, qui salutem per hos dies largitus est. Homo 
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subintelligitur frugum. Sic dicendum fuit etiam in epistola 1. p. 29. v. 3. 


* Lue, XXIE 1 


*1. Cor. V. $8. 


* Gal. IV. 16. 


* Exod. XII. 11. 


tis db. 


* Luc. XVII. 17. 
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huiusmodi sine dubio, quamquam agere festum putat, apostolicis verbis 
se reprehensum audiret *: « vos dies observatis, et menses, et tempora , 
» et annos. Timeo ne forte apud vos frustra laboraverim. » 

2. Festum hoc non dierum gratia fit, sed Domini illius causa sollem- 
nes sumus, qui in his passus est: « pascha nostrum immolatus est Chri- 
» stus.» Sic Moyses Israhelem increpans, quominus festum fieri crederet 
dierum gratia, sed propter Dominum, aiebat*: « pascha Domini est. » Ft 
Iudaei quidem celebrare se pascha credebant; sed quia Domino adversa- 
bantur, inutile ipsis festum erat. Et quamquam nomen Domini non erant 
obliti, sed confitebantur, attamen pascha Domini non erat, sed ludaeo- 
rum. À ludaeis, fratres mei, dicebatur pascha; sed quia negabant pa- 
schatis Dominum, ideo idem Dominus ab hac illorum credulitate vultum 
avertebat , aiebatque *: «anima mea mensium vestrorum kalendas et heb- 
» domadas odit. » 

3. Nunc quoque idem Dominus illos increpat, qui pascha Iudaeorum 
more celebrant; ut ex illorum leprosorum casu cognoscitur, qui mundati 
fuerunt; quia nimirum Dominus ex his unum ob eius gratum animum 
adamavit; alios autem acerbe tulit, qui ob suam vecordiam beneficii au- 
ctorem non agnoverant, sed sanitatem a lepra suam, sananti praetulerunt. 
Quippe ex his unus, cognita propria sanitate, regressus est magna Deum vo- 
ce collaudans; et ad lesu pedes abiectus, gratias ei egit; erat autem hic 
samaritanus. lesus vero respondit dicens*: « nonne decem mundati sunt ? 
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» novem autem illi ubinam? Non inventi sunt qui redirent, et darent glo- 
» riam Deo, nisi hic alienigena?» Ille vero qui mundatus lepra fuerat, 
audiit prae ceteris a Domino: «surge, vade; fides tua salvum te fecit *. » 
Iam qui gratias agit, et qui laudat, fratres veluti sunt , qui invicem conspi- 
rant ad benedicendum auxilii auctori , ob ea quae feliciter experti suiit. Si- 
euti ad hoe apostolus unumquemque adhortatur dicens *: « glorificate Deum 
» corpore vestro. » Et propheta id inculcat dicens *: « date laudem Deo. » 
Etsi autem testimonium a Caipha dictum fuit adversus Salvatorem nostrum, 
idemque a ludaeis contumeliam passus, et a Pilato his diebus damnatus, 
sublimior tamen potentiorque est illa Patris vox ad eum demissa *: « cla- 
rificavi, et iterum clarificabo. » 

4. Num vero quae pro nobis passus est (lesus) transitoria sunt? Im- 
mo vero Salvatoris nostri res in aeternum manebunt. Propterea, fratres 
mei, harum rerum memores , ne nosmet epulis addicamus , sed Domino 
laudes dicamus. Sponte nosmet aspernemur propter eum qui pro nobis mor- 
tuus est, sicut ait Paulus *: «sive enim mente excedimus, Deo: sive so- 
» brii sumus, vobis. Quoniam si unus pro omnibus mortuus est, ergo 
» omnes mortui sunt, et pro omnibus ipse mortuus est: ut et nos qui 
» vivimus , iam non nobis vivamus, sed ei qui pro omnibus mortuus est 
» et resurrexit. » Non nostri gratia, sed ut servi vivere Domino debemus. 
Ne, quaeso, in cassum gratiam recipiamus ; praesertim cum sit tempus ac- 
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*loh. Xil. 25 


*li. Car. V. 14. 


*] Cor. XY. 55. 


* Py. AXIX, 10, 


* Matth. XXV. 
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ceptabile, quo mors Salvatoris nostri tamquam dies salutis apparuit. Cum 
Verbum nostri causa descenderit ; et incorruptibile cum esset , corruptibile 
sibi corpus induerit propter nostrüm omnium salutem , ideo Paulus con- 
fidenter dixit*: «oportet hoc corruptibile, sibi induere incorruptionem. » 
Et interfectus fuit Dominus, ut sanguine suo mortem extingueret. Merito 
itaque quodam in loco reprehendit eos, qui frustra participant sanguinis 
eius effusionem , neque Verbi carne delectantur*: « quae utilitas in sanguine 
» meo, dum descendo in corruptionem ? » Certe utilitate non caruit Do- 
mini descensio , immo orbi universo utilitatem peperit. Iam cum ipse ita 
sit passus; ii qui peccant, malint ne amittere an lucrari? Utilitatem. ac 
peculiare lucrum ipse nostram salutem reputat ; secus vero, nostram dam- 
nationem. 

5. Idem in evangelio ceu lucrificos ac fructuosos eos commendat , qui 
gratiam duplicaverunt, ceu fuit ille qui de quinque talentis, decem; et alius 
qui de duobus, quatuor effecit. At illum qui talentum occuluit, tamquam 
perditorem obiurgat dicens *: «serve male, nonne oportuit, te pecuniam 
» meam committere nummulariis, et veniens ego recepissem utique quod 
» meum est cum eiusdem usura? Tollite itaque ab eo talentum, et date ei 
» qui decem talenta habet. Nam qui habet, datur ei, et cumulatur: ab 
» eo autem qui non habet, etiam illud quod habet, aufertur. Et ducite 
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» servum inutilem ad tenebras exteriores: ibi erit fletus et stridor dentium.» 
Haud vult esse inutilem quam accepimus gratiam , sed sedulo a nobis fru- 
ctum cius proprium retribui, quem Paulus beatus dixit *: fructus Spiri- 
tüs est caritas, gaudium, atque pax. » Propter hane ergo bonam volunta- 
tem, neminem fraudabat, sed unicuique suum tribuebat; cuius honestatis 
magistrum se fecit, dicens *: «reddite omnibus debita. » Similis nimirum 
illis erat, quos dominus misit ad exigendos ab operarii vineae fructus ; 
ideoque unumquemque ad satisfaciendum cohortabatur. Sed enim Israhel 
satisfacere contempsit , quia honestus non erat; immo illos interfecit qui 
missi fuerant; sicuti ne vineae quidem dominum reveritus est , qui ab illis 
fuit interemptus. Quamobrem cum ipse venit , nec fructus apud ipsos repe- 
rit, in ficu (eis) maledixit dicens *: « numquam ex te fructus nascatur. » Et 
continuo infructuosa atque mortua evasit ficulnea; ceu reapse mirati sunt 
discipuli, postquam exaruit. 

6. Tunc prophetae dictum completum est *: « perdamque ex eis vo- 
» cem gaudii et vocem laetitiae , vocem sponsi et vocem sponsae, odo- 
» rem opobalsami 1) et lumen lucernae, et erit universa terra in solitu- 
» dinem. » Abolitum est ipsis legis ministerium , et abhinc usque, in ae- 
ternum sine festo erunt : patriaque carentes , et quaqueversus errantes , pa- 
scha non faciunt , et contra legis fas comedunt azymum, quia iam eis non 
licet agnum sacrificio offerre, prout etiam de azymo comedendo constitutum 
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* Gg, V. 25. 


* Rom. XLI 7. 


*Matth. XXI. 19. 


*Mier. XXY. 10. 


66 SANCTI. ATHANASII 

illis fuit. At ipsi ubique legem violant; Deique iudiciis sic est decretum, ut 
pro gaudii diebus, dies moestitiae transigant. Causa autem ipsis horum fuit , 
Domini occisio, et quia Unigenitum non sunt reveriti. Ideo patiuntur haec. 
Scelesti autem haeretici, et temerarii sectarum alumni, illi quidem Verbum 
interficientes; hi autem tunicam illius scindentes, ipsi quoque a sollemni- 
tate excludentur, quia sine bono timore vivunt ac sine intellectu; sed la- 
tronem aemulantur Barabbam, quem Iudaei loco Salvatoris condonari sibi 
postularunt. Ideo ipse Dominus haud secus quam ficulneae illis male- 
dixit 1); ita tamen ob suam clementiam misertus eorum est, ut radicitus 
perire noluerit. Radici enim non maledixit, sed ne quisquam ex eius dein- 
ceps fructu comederet, curavit. Hoc acto, umbraque arescere iussa, hanc 
utique abolevit, sed radicem retinuit, donec huic nos insereremur: illi au- 
tem , nisi forte in incredulitate permanserint, in olivam suam inserentur *. 
Interim illis Dominus propter pigritiam maledixit. 

7. "Transactae sunt kalendae, verusque agnus qui vere pascha est , ad 
nos venit. Dies sollemnis adest, quo festum tubà proclamandum est, quo 
nos ad Deum gratiarum agendarum causa convertamur , atque ipsum pascha- 
tis nostri loco habeamus. Festum Domino, non nobis, celebrare debemus ; 
neque nobis exultare sed Domino, qui afflictiones nostras pertulit, dixitque: 
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tristis est anima mea usque ad mortem*. Ethnici quidem, cunctique fide no-. sn xxvi o. 

stra alieni , cum festa celebrare suscipiunt, pace carent, quia peccant adver- 

sus Deum: secus vero sancti, quandoquidem Domino vivunt, festum revera 

eidem celebrant dicentes: « ego exultabo in salutari tuo *. Exultabit anima. 5,4, 

» mea in Domino.» Commune videlicet ipsis mandatum illud est*: eexultate, * «xxxn. r. 

» iusti, in Domino *. » Quamobrem in conventibus suis commune illud festale 

canticum canent: venite , exultemus "*, haud sane in nobis, sed in Domino. * 5» xov. : 
8. Abraham quoque, ille patriarcharum princeps, non quia diem suum, 

sed quia diem Domini vidit, exultavit. Atque ita cum expectasset, vidit 

atque exultavit. Et cum fidei eius experimentum captum fuit, Isaacum 

perduxit in montem , obtulitque unigenitum , cui factae erant. promissiones : 

et dum proprium offerret filium, Dei filium adorabat: et dum a caede 

Isaaci prohiberetur , Christum in illo agno contemplabatur qui Deo immola- 

tus fuit. Princeps ille patriarcharum probatus in Isaaco fuit, qui haud ipse 

quidem sacrificabatur, sed ille de quo apud Esaiam praedicatur, fore ut. *i« tut. v. 

tamquam agnus ad lanienam duceretur, et coram lanio obmutesceret ; mun- 

di autem peccatum auferret. Ideirco Abraham ab inferendis puero manibus 

prohibitus fuit, ne forte ludaei in Isaaci immolatione sistentes , propheti- 

cas voces de Salvatore nostro prolatas frustrarentur, cunctas praesertim 

illas, quas praedicavit psalmista *: « sacrificium et oblationem noluisti, cor- * ss xxxix. ». 

» pus autem aptasti mihi » parisque sensus ceteras omnes. 
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9. Sane quod ad Abrahami filium attinet, sacrificium quidem laud 
ab Isaaci sed ab Abrahami offerentis proposito fiebat, qui ea in re tenta- 
batur: etenim Deus voluntatem offerentis excepit, obstitit tamen quomi- 
nus oblatus ille immolaretur. Nempe Isaaci mors mundum non erat libe- 
ratura, sed illa tantum Salvatoris nostri, qui nos omnes vulneribus suis 
sanavit, lapsos erexit, infirmis medelam contulit, famelicos saturavit , egen 
tibus consuluit; quodque est mirabilius, nos omnes a mortuis suscitavit , 
morte destructa; atque ex angustiis et afflictione, ad requiem et huius 
festi laetitiam transtulit , quae in caelum usque pervenit. Neque enim nos 
soli hanc experimur; sed huius causa, caeli quoque nobiscum exultant , 
simulque universa laetatur primogenitorum ecclesia, qui in caelo sunt scri- 
ui XCV.* pti; veluti propheta depraedicat dicens: laetamini caeli, quoniam Deus mi- 
sertus est Israhelis: canite terrae fundamenta , clamate montes cum gaudio , 
et vos colles et omnia ligna quae in vobis sunt, quia Deus salvavit lacob, 
et Israhel gloriabitur. Item, exultate, caeli, et laetamini: gaudium germinent 
montes , quoniam Deus populi sui misertus est, et humiles populi recreavit. 
10. Creatura omnis, fratres mei, festum agit; et omnis spiritus, iuxta 
"cts. psalmistam', Domino laudem propter deletos hostes extollit. Nostra , in- 
quam, salus peracta est. Enimvero aequum apprime est: nam si pro uno 
peccatore paenitentiam agente, gaudium in caelo est, quanta futura est lae- 
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titia ob peccati destructionem, atque a mortuis resurrectionem? O quae sol- 
lemnitas, quantaque laetitia in caelo fiet, quantoque opere exultabunt ac 
laetabuntur virtutes omnes (caelestes), cum conventus nostros spectabunt 
laetos semperque vigiles praesertim in sollemnibus paschatis concionibus ! 
Cum resipiscere peccatores cernentur; et qui vultum averterant , denuo 
converti ; et qui antea cupiditatibus indulserant et ebrietatibus, nunc ieiu- 
niis et abstinentia semet comprimere: cum denique hostem aspicient debi- 
litatum atque iacentem, manibus pedibusque ligatis, et exanimem ; ita ut 
ei insultare possimus dicendo *: « ubi est victoria tua, o mors? ubi stimu- «tco. xv. s. 
» lus tuus, o inferne ?» 

11. Cantemus Domino victoriae canticum. Quis ad hanc veluti angelo- 
rum turbam perveniet? Ille nimirum, qui ad caeleste festum et angelicam 
sollemnitatem convenire ambit, qui cum propheta dicat *: « quoniam transi- "Ps xti. 
» bo in locum tabernaculi admirabilis usque ad domum Dei. [n voce exulta- 
» tionis et confessionis, sonus epulantis. » Sancti pariter ad id nos hortan- 
tur dicendo *: «venite ascendamus ad montem Dei, ad domum Dei Iacob.» *m u.s 
Non ita tamen ut huiusmodi sollemnitas impura sit, neque tamquam pec- 
catores ad eam ascendamus , sed quasi virtute ornati ac seduli, illorum 
instar, qui ex norma sanctorum vivunt*, « Quis ascendet ad montem Do- -r« xxur. ». 
» mini, aut in sanctuario eius consistet? [nnocens manibus et mundus 
» corde, qui non accepit in vanum animam suam , qui non iuravit dolose 
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10 SANCTI ATHANASII 

» proximo suo. » Hic, ut propheta subdit, cum ascendet, benedictionem a 
» Domino accipiet". Exploratum vero est, Dominum hanc impertiturum esse 
iis qui in dextera erunt, atque dicturum : venite benedicti, possidete para- 
tum vobis regnum. Dolosus autem homo, et qui mundo corde minime est , 
nihil purum habebit , ut ait proverbium *: « filio proditori nihil inest boni.» 
Sine dubio quia hie factus extraneus, et in alienam a sanctis stirpem inser- 
tus, indignus erit paschali epulo. « Alienigena non comedet ex eo ' » Sic 
ludas pascha sese celebrare putabat, sed quia proditionem adversus Sal- 
vatorem praeconceperat, factus est supernae vocationi et apostolorum so- 
dalitio extraneus. Lex quidem pascha festinanter comedere iubebat; ve- 
rumtamen ipse dum comederet , a daemone correptus fuit, qui in eius ani- 
mam introivit. 

12. Nos interim festum agamus non tamquam in terra versantes, sed 
cum angelis quasi in caelo degentes. Laudemus Dominum cum castitate 
atque innocentia ceterisque virtutibus. Non in nobis sed in Domino exul- 
temus,, ut sanctorum simus coheredes. Feriemur cum Moyse, vigilemus 
cum Davide, qui septies consurgens, nocte media, iudicia iustitiae Dei 
collaudabat. « Praeocupemus, ut ipse ait *: mane adstabo tibi: conspicies 
» me in matutinis, et vocem meam exaudies. *» leiunemus tamquam Da- 
nihel: oremus assidue, ut Paulus iubet, cum orandi tempus nobis annun- 
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tiabitur, ii praesertim qui honorabili coniugio iuncti sunt ; ut in praedictis 
rebus feriantes , intrare in gaudium Domini nostri, in regnum scilicet caelo- 
rum, possimus 1). Sed quemadmodum Israhel dum Hierosolymam versus 
tenderet, antea semet in deserto mundabat erudiebatque , ut Aegypti con- 
suetudinum oblivisceretur; ita aequum est ut in sancta quadragesima , quae 
a nobis suscepta est, purgationem nostram et emundationem prosequamur ; 
ut hinc profecti, et ieiunii memores, ád caenaculum cum Domino possimus 
ascendere, et cum eo caenare, gaudiumque in caelo participare. Secus 
enim neque Hierosolymam ascendere, neque pascha comedere, nisi ob- 
servata quadragesima, nobis liceret. 

13. Quadragesimam igitur exordiemur die primo mensis phamenoth , 
qua decurrente usque ad diem *V* pharmuthi,, cum dominicarum et prae- 
cedentium sabbatorum vacatione , die mox pharmuthi sexto sanctos pascha- 
lis temporis dies incipiemus ; et undecimo eiusdem mensis ieiunium finie- 
mus, sabbato tenebris vespertinis; post, quas illucescet nobis die *XII- 
pharmuthi sancta dominica; quae radium suum immensa cum gratia ad 
omnes reliquas sanctae pentecostes hebdomadas protendet: quo demum 
tempore quiescentes paschalem sollemnitatem semper absolvemus , in Chri- 
sto lesu. domino nostro, per quem gloria sit et imperium Patri eius in 
saecula saeculorum. Amen. 
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Ch. anno 335. 
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Salutant vos cuncti, qui mecum sunt, fratres. Salutate omnes cum 
osculo sancto. 
Explicit sexta epistola festalis sancti ac deiferi Athanasii. 


EPISTOLA VII. f) 


Haec est septima Athanasii epistola, iuxta quam ( paschatis) dominica erat 
die -XIV* pharmuthi, :III: kal. aprilis, lunae *XX-, anno :LI: Diocle- 
tiani, consulibus Iulio Constantio, fratre illius adorabilis 2), et Rufino 
Albino, eodem Philagrio 3) praefecto, indictione :VIII- 


I. Bos Paulus semper mortificationem Iesu in corpore suo circumfe- 
rebat, prout ipse ad Corinthios scribebat ; non ut gloriaretur tantummodo, 
fratres mei, sed ut illi, et nos pariter, hac in re imitatores eius essemus. 
Gloriatio haec ubique occurrit; namque et David hac utebatur in psalmis, 
dicens *: « propter te quotidie mortificamur , et tamquam agni ad macellum 
» aestimati sumus. » Hoc idem oportet a nobis quoque fieri, praesertim 


diebus eius festi, in quo commemoratio peragitur mortis a Salvatore no- 


stro obitae. Qui mortem eius imitatus fuerit, et virtutis operibus studium 
impenderit, membra in hac terra mortificans, et carnem cum passionibus 
concupiscentiisque crucifigens , hic spiritu vivet , et spiritui se conformabit, 
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1) Haec quoque epistola nonnisi in supplementis — nus Constantinus augustus ceigaero;. 
p. 7. syriace apporet editionis londinensis. 3) Ita syrus heic et in praecedente epistola. Ve- 
3j Ita heic et alibi syrus. Intelligitur outem mag- — rumtameu in ehronico utrubique legebatur Paterno. 
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semper Dei memor, nullaque oblivione captus , nec mortis opera umquam 
perficiet. Propterea, ut mortificationem lesu in corpore nostro circumfe- 


ramus, statim pergit demonstrare huiusce abstinentiae viam, dicens ': «Ha- *« 


» bentes nos eundem spiritum fidei, sicut scriptum est: credidi, propter 
» quod locutus sum: et nos credimus , propter quod et loquimur. » Addidit 
etiam illam, quae est a scientia gratiam, dicens *: «scientes, quoniam qui 
» suscitavit lesum, et nos cum lesu suscitabit , et constituet vobiscum co- 
» ram eo. ». : 

2. Àge vero cum sancti veram hanc vitam tali cum fide scientiaque 
amplexi fuerint, sine dubio gaudium illud caelorum consequentur: im- 
probi autem vitan; eiusmodi cum neglexerint, iure meritoque felicitate il- 
linc manante carebunt. « Extolletur autem impius, ne videat gloriam Do- 
mini . » Et quamquam communem promissionis praedicationem audituri 
» sint, id est «expergiscere qui dormis, atque a mortuis resurge'» ipsi 
utique surgent, et in caelum usque pervenient, pulsabuntque dicentes * 
« aperi nobis; » verumtamen Dominus nullius rei indigus, cum ipsi ab 
eius notitia recesserint, increpabit eos dicens: «nescio vos. » Spiritus vero 
sanctus eisdem inclamabit* : «convertantur impii in infernum, omnes gen- 
» tes quae oblitae sunt Dei.» Nos quidem impios mortuis connumerabimus, 
quia non opponunt peccato abstinentiam, neque in corpore suo mortifi- 
cationem circumferunt more sanctorum; sed animam peccatis atque insa- 


oloN as au] N«» Jyoc so. iSo Jlaxy or polo llo] , o I2 
« o] ]gos 44] JLosnis y Losoll 9] s. eoo] oo ; 5 Wenss Sosus 
ba Noo Basooo . 1329) 26. ual JIoisooong Loos 2045. 20 S Nl aS 
JMaz4ywo Suo]. Xue 9] Lo Who qnaxnaseo que OO] .NSae 9] 
«Xanjo . Eun) WO, gx qM OS. wes gas) oós . no] 15 Des ges 
LX. Lacs (o9. o&s. Jos qa] Js eimo JLaisaaoo ien, i5. eor03040 ases. 
l3) «5$.» haeas) 25 Jon S9) o9 We qe Jos co 
y ea, Raja. a Meo. ousor JlesSsod $e i NIS . esu li us 
bases Jaoa, Jlojeiss £9 na uolo . Lis odoazal Jus ls . Ins 
lax» o bhoso quon) .JAGS M 2o paso la» vll) .x» 
g9? o qul i bie 99 jp» ene JW): we eoislo eani 1»: eso 
x56 ]aouo vay Loos 2S b] we Js il 49 amas enu5] o2 Js 
8S eus . Jo] oxdy Iixes. oo . ous Ij 590p . goods 
I—w, JL-9l LIS No so8s, Jlasois joo I . Isi 9] quio! ia 
le—bu Lei ox JUD. Jlohass. Jaco Sh las] «oos. 2 
L.z$o] Wes Q6 9 Qsnmeo .veoioAeo Aui ,9 . oio Jlaxadao 


10 


4 


"Is XXVI t0. gr. 
* Eph. Y. 14. 


7o *Luc. XIIT. 25. 


* Ps. IX. 15. 


* Lev. X1. d5. 


* is XXL. 13. 


v, H. 


* f. Cor. V1. 13. 


" Ps AXXHI 22. 


* Matth, V, 8, 


74 SANCTI. ATHANASII 


niis quasi sepulero obruunt , mortuis propinquantes ; eamque quolibet esca- 
rum mortuarum genere alunt ; aquilinorum instar pullorum, qui de caelo in 
cadavera involant; quorum avium esum lex vetabat, figurate praecipiens ' : 
« neque aquilam , neque animal quodvis quod cadavere pascitur.» Immo 
quidquid imorticino vescitur reiiciebat. Hi suam animam propriis passioni- 
bus enecarunt, nec aliud aiunt , nisi « comedamus et bibamus, cras enim 
moriemur *. » 'T'alem porro referunt fructum. De his, inquam, qui ita de- 
licias sectantur, statim dicere pergit: « atque haec manifesta sunt auribus 
» Domini sabaoth , quod nempe minime vobis condonabitur hoc peccatum , 
donec moriamini. » Sed et adhue viventes, in ignominia erunt, quia ven- 
trem suum Dominum existimaverunt: et post obitum cruciabuntur , quia 
huiusmodi morte gloriati sunt. Quamobrem contestatur Paulus dicens ": 
« esca ventri, ct venter escis: Deus autem et illum et has destruet. » 
» Divina vero vox de illis praenuntiat': mors peccatorum pessima '. Et 
qui iustum odio habent, peccabunt. Molestus erit vermis ille, duraeque 
tenebrae quas impii hereditabunt. » 

3. Secus autem viri sancti, et virtutis causa vere abstinentes, qui mem- 
bra sua in terra mortificaverunt, scilicet fornicationem , immunditiam , pas- 
sionem , pravam concupiscentiam ; ideoque mundi ac sine macula effecti ; 
promissioni insuper Salvatoris nostri fidentes qui ait^: «beati mundi corde, 
» quoniam ipsi Deum videbunt ;» hi mundo mortui, et a mundi communione 
alieni, pretiosa morte fruentur, quatenus scilicet « pretiosa est coram oculis 
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EPISTOLA FESTALIS VII. 15 
» Domini mors iustorum eius*.»Hi praeterea poterunt, capientes de apostolo 
exemplum , dicere *: « Christo confixus sum cruci. Vivo ego , iam non ego; 
» vivit vero in me Christus. » Si vivamus in Christo, haec vera vita est , 
quamquam mundo niortui simus. Tum de rebus supernis cogitantes, ita 
afficiemur, quasi iam caelum incoleremus ; aeque ac ille videlicet talis 
habitaculi amator, qui ait : «ambulantes in terra, habitamus. in caelo *. » 
Qui ita vivunt, et huiusmodi virtutem participant, soli Deum laudare vale- 
bunt. Sibi igitur unusquisque suadeat , propriam festi ac sollemnitatis vim , 
haud epularum amplificatione confieri , neque vestium splendore, neque fe- 
riis agendis, sed ingenuo erga Deum affectu , gratiarum actione, et laudis 
retributione. Haec autem nonnisi a. sanctis fiunt in. Christo viventibus ; ete- 
nim scriptum est ': « mortui non laudabunt te, Domine; neque omnes illi 
» qui ad inferna descendunt. » Sed nos qui vivimus , benedicemus Domino 
» nunc et in aeternum.» Velut etiam Ezechias, qui morte liberatus, pro- 
pterea Deum laudabat dicens *: « Non illi qui sunt inferno laudabunt te, 
» neque mortui tibi benedicent ; sed viventes, aeque ac ego, tibi benedi- 
» cunt. » Viventium tantummodo in Christo propria laus est, atque erga 
Deum benedictio: cuius rei causa ad festum conveniunt. Etenim non est 
ethnicorum pascha, neque eorum qui adhuc carne ludaei sunt; sed illorum 
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potius qui veritatem in Christo noverunt, prout ille exclamat, qui ad festum 
hoc promulgandum missus fuit : « pascha nostrum immolatus est Christus *. » 

Á4. Quamobrem etiamsi impii sollemnes esse nituntur, et Deum quasi 
in festo laudare, ad iustorum ecclesiam confluentes, Deus tamen relucta- 
bitur, peccatori dicens": «quare tu enarras iustitiam meam ?» Benignus au- 
tem spiritus id vetat dicens": « non est speciosa laus in ore peccatoris. » 
Neque sane consistit cum Dei laude peccatum. Peccatoris os perversitatem 
loquitur, ut in Proverbiis dicitur *: « os impiorum redundat malis. » Qui 
enim fieri potest ut impius impuro ore Deum laudet? Res contrariae consi- 
stere nequeunt. « Quaenam communio iustitiae cum iniquitate? Vel quae 
» eommixtio tenebrarum cum luce?» Haec videlicet ait Paulus evangelii mi- 
nister '. Propterea peccatores , cunctique catholicae ecclesiae extranei, haere- 
tici, et sectarum alumni 1), quum a iustorum laudatione sint alieni , merito 
sollemnes non erunt. [ustus-autem, etiamsi mundo mortuus existimetur , 
fiducialiter agit, dicens': «non moriar, sed vivam, et narrabo omnia mi- 
» rabilia tua. » Simulque ipse Deus non renuet invocari Deus ab illis, 
qui membra sua in terra mortificaverint, et tamen in Christo vivunt. Porro 
Deus, vivorum Deus est, non mortuorum; immo per suum vivum Verbum 
omnem hominem vivificat; quod nimirum eibi vitaeque causa sanctis lar- 
gitur, ut Dominus ipse clamat: « ego sum panis vitae. » Cui rei Iudaei, 
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EPISTOLA FESTALIS VII. TI 
gustu infirmo, et animi sensibus ad virtutem minime exercitis, neque ser- 
monem de hoc pane probe intelligentes, obtrectabant , quia dixerat: « ego 
» sum panis qui de caelo descendit, et vitam hominibus dat*. » 

5. Sed enim peccatum quoque peculiaris quidam panis est, mortem 
continens ; et quando deliciarum amatores et vecordes invitat, ait illis " : 
« contrectate suaviter panes absconditos , dulcesque furtivas aquas. » Verum- 
tamen ille qui eos contrectabit, ignorat perituros ibi esse terrigenas ". Exi- 
stimabit peccator se voluptatem inde capturum, sed haud iucundus finis 
huius panis erit, quemadmodum Dei quoque sapientia dicit *: « dulcis fuit 

, » peccatori panis mendacii , sed postea implebitur os eius caleulo. Mel de- 
» stillat de ore mulieris fornicariae, et os tuum parumper mulcet; postre- 
» mo tamen amarius absynthio experieris, et ancipiti gladio exacutius '». 
Ideo comedens brevi tempore gaudet; sed retro deinde procul abscedet; 
quia non noverat infelix, eos qui a Deo se elongant fore perituros. Et 
nihilominus propheticum monitum id vetabat dicens": «quid tibi vis in 
via Aegypti, ut bibas aquam Gehon? Et quid tibi cum via Assyriorum, 
ut bibas aquam fluminis ?» lam et Dei erga homines benigni sapientia hoc 
ipsum vetabat clamans : « sed cito praeteri, neque oculum tuum in illa de- 
figas. Sic alienas aquas praetergradieris, et extranea flumina saltu trans- 
mittes. » Atque hos ad se invitat dicens*: «sapientia aedificavit sibi domum, 


990 «ai Jo 009 «uo JlosNe Id lajco J| Jaso$ laa. jo . JAssh 
se) o3 ha.X SN] bs . els Ww. 000 eade . lor uio Ioa Jason. 
Lx JN uM S] na 9 OS Nul eias LZ sooo .ASs Lx 
* Jo] les osmeo aeu exu Lio olds »» . 29 Jloxy Liscs 
o3 9] o2» .JMoau. s» LX Làso .e9o&4. holaoo Labs hal3a 
Lboisoy Js Ga, Mo) . vam! odds I$] enSas ; see DI snas Sa S 
Sel hes ha .JNwesho 2o JLaoo héwas ox joco D D) .í2: Le 
9eos9 Jleho «59 -o .JleSa, e$ Inu, lois. vuol] . Jos Jin oor 
ls bhXos 3 ho) dies 25). JN) JINu)s Jloiro 2o 3o la-3o . lois 
ojos aulsso .unal jio 26 ni nios Nes ves Ju Luar 
L5 4e» Was L2 NoNoo Wal 15 uer liso. 2onsas oily lea ol 
36 Qo guo veneno: es . Las oo we DS . oss, lasci 
q^ be s Jo6l 4» LS JAuns 2e Jlonlze . qo gy Solo . a3] Jo 
535 Jesi $c)» Losolls Js oo eeu t so Jhaecs ; $0? Losollo 
v—»Ào qo sb loo LLSS .danaS Mes) 25 Jo va Jisens . Dojooy 
— CL E NEM E E 


y «oi: eo eo Lai uas osos 1as Los] Lio: Jogo ; Loses Las 





* loh. Vf. 32. 


* Prov, IX. 17. 


* Pmw. XX. 67. 


* Pros, V. 3. 


* Hier. MH. t5. 


* Prov, IX. (€ 


* foh. VI. 5t, 


* Tob. VI. 52 


* PsC XVI gs. 


* Prov. X. 3. 


78 SANCTI. ATHANASIT 
» eamque septem fulcivit columnis. Immolavit victimas suas, miscuit in 
» hydriis vinum suum, et mensam suam apparavit. Misit servos suos , ut 
» elata voce vocarent ad hydrias dicendo : si quis est stultus, declinet ad 
» me. Et insipientibus ait: venite, comedite panem meum, et bibite vi- 
» num quod miscui vobis.» Quaenam igitur his supersit spes? « Derelin- 
» quite stultitiam , ut vivatis; quaerite prudentiam , ut sitis longaevi. » Nam 
sapientiae panis, vitae fructus est, ut ait ipse Dominus *: « ego sum panis 
» vivus qui de caelo descendit: si quis de hoc pane comederit, vivet in ae- 
» ternum.» Fuit enimvero delicatus cibus atque mirabilis manna , dum 
illud Israhel comederet; qui nihilominus mortuus est: quia nequaquam 
ille cibus manducanti erat ad vitam aeternam. Revera enim omnis illa mul- 
titudo in deserto extincta est. Dominus autem docet dicendo ': « ego sum 
» panis vitae : patres vestri manducaverunt manna in deserto , et mortui 
» sunt. Hic est panis qui de caelo descendit, ut qui de eo comederit , 
» non moriatur. » 

6. Impii interim et animae indifferentes 1) panis huius famem patiuntur ; 
dum vir sanetus huie idoneus saturatur et dicit : «ego autem cum iustitia 
faciem tuam videbo; et cum mihi apparuerit gloria tua , satiabor. » Qui divi- 
num panem participat, perpetuam desiderii famem experietur: et qui ita 
esurit , gratiam sine fine habebit, ut promittit sapientia dicens ': « non in- 
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1) S. Augustinus serm. LXXI. 17. Multi vel cor- — bunt; vel cum manducarverint et biberint, apostatae 
de fizo carnem illain manducant et sanguinem bi- — fiunt. Confer etiain serm. CCXXVII. cirea finem. 
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» terficiet Dominus fame animam innocuam. » Inpsalmis quoque promisit 
dicens ' : « venationibus 1) eius benedicens benedicam, pauperes eius satura- 
» bo pane. » Audiamus nostrum quoque Salvatorem dicentem *: « beati qui 
» esuriunt et sitiunt iustitiam, quia saturabuntur. » Oportet itaque ut sancti 
vitaeque in Christo amatores, ad huius cibi desiderium se extollant , oran- 
tesque dicant': «sicut desiderat cervus fontes aquarum, ita anima mea 
» te, Deus, desiderat. Anima mea Deum vivum sitit; quandonam veniam, 
» et faciem Dei videbo? Item *: Deus meus, Deus meus, ad te anticipo; 
» te sitit anima mea, multipliciter caro mea. In terra deserta et invia et 
» inaquosa, sic in sanctuario apparui tibi, ut viderem potentiam tuam et 
» gloriam tuam. » 

7. Quae cum ita se habeant, nos quoque, fratres mei, membra in 
terra mortificare debemus , et pane vivo vesci, cum fide et caritate erga 
Deum ; quandoquidem scimus, sine fide impossibile esse hune panem par- 
ticipare. Noster ipse Salvator, quo tempore ad se omnes vocabat, ait *: « si 
» quis sitit, veniat ad me et bibat.» Moxque intulit de fide mentionen,, sine 
qua nemo huiusmodi alimoniam deberet suscipere , aitque ' : « qui credit in 
» me, sicut dicit scriptura, flumina de ventre eius fluent aquae vivae. » 
Quamobrem ipse discipulos semper alebat verbis suis, credentes scilicet, 
vitamque ipsis propinquitate divinitatis suae conferebat. At vero mulierem 
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1) Vulgatus viduam. Constat enini legisse 7/»;a» pro Sea». Syrus ceteris textibus consonat. 
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* Matth. XV. 25. 


* Roc. XIV. 2 
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illam chananaeam , quae nondum ad fidem accesserat, ne responso quidem 
dignatus est, quamquam ab ipso ali valde indigebat. Ita porro se gessit , 
non contemptim , absit; quia benignus bonusque est Dominus, propterque 
illam ad partes Tyri ac Sidonis perrexerat ; sed quia ipsa nondum crediderat, 
et quia stirpis suae causa nullo iure potiebatur. Merito id egit, fratres mei , 
quia nihil proderat, quod ante fidem susceptam preces obtulisset , nam fidei 
conformandae erant ab ea preces suae. Quapropter qui ad Deum accedit, 
ante omnia credat in eum necesse est, qui rem petitam tunc retribuet. Ete- 
nim impossibile est sine fide placere, ut Paulus docet". Cum igitur illa adhuc 
fide careret, atque insuper esset alienigena, sic magistrali ore effatus est: 
« non est" bonum sumere panem filiorum, et proiicere canibus. » Sed 
mox illam verborum vi obiurgatam, et omissa iam gentilitate sua fidem ade- 


. ptam, non quasi canem sed ut hominem allocutus est dicens *: « magna est 


fides tua. » Quumque illa credidisset, statim. ipse fructum eidem contulit 
fidei suae, aitque: « fiat tibi sicut vis; et sanata est filia eius ex illa hora. » 

8. Iustus autem fide se nutriens, et scientia, et divinorum verborum 
obsequio, anima semper utetur incolumi. Ideo (Paulus) mandabat , ut in- 
firmum in fide ad nos reciperemus, eumque aleremus, si pani nondum co- 
medendo sit idoneus , saltem oleribus. « Qui autem infirmus est, olus man- 
» ducet. "» Ne Corinthii quidem panem hunc participare valebant , cum ad- 
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huc parvuli essent, et ceu parvuli lae biberent: « omnis enim, qui la- 
» ctis est particeps , expers est sermonis iustitiae ' » iuxta viri divini verba. 
Dilecto autem filio Timotheo praecipiebat apostolus in prima epistola *, ut 
verbis fidei se nutriret, et bonae doctrinae, quam assecutus, inquit, es. 
In secunda vero: « formam habe sanorum verborum, quae a me audisti, 
» in fide et in dilectione , in Christo Iesu. » Panis hic, fratres mei, non heic 
tantummodo iustorum alimonia est, nec soli sancti in terra tali pane ve- 
scuntur et sanguine; sed eum in caelo quoque nos comedemus: namque 
omnium supernorum spirituum atque angelorum Dominus aeque nutrimen- 
tum est , ac caelestium omnium potestatum voluptas , eritque omnia omni- 
bus, atque omnium ob benignitatem suam miserebitur. Dominus primo de- 
dit nobis panem angelorum ; nunc vero pollicetur iis qui una secum ten- 
tationes tolerant, dicens *: « ego autem promitto vobis, sicut promisit mihi 
» pater meus regnum, ut edatis et bibatis super mensam meam in regno 
» meo, et sedeatis super duodecim thronos, iudicantes duodecim tribus 
» Israhel. » Pro illius nimirum caenae dignitate, fratres mei, quanta erit 
concordia et exultatio eorum, qui in caelesti illa mensa vescentur ! Utique 
epulis vescentur , haud illis tamen quae sint evacuandae , sed iis quae vitam 
aeternam efficiunt. Quis erit illo coetu dignus? Quis ita felix, ut ad cae- 
nam illam divinam vocari mereatur? Beatus vero ille, qui panem in regno 
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82 SANCTI. ATHANASIT 
tao comedet*! ille scilicet qui caelestem vocationem meritus est, et ob hanc 
ipsam vocationem sanctus evasit ! 

9. At qui haec negligit, et dum abluitur, contaminatur , reputans quasi 
simplicem (i. e. xomvóv ) sanguinem illum testamenti, quo sanctificatus fuit ; 
spernensque spiritum gratiae, sibi dictum audiet: o sodes, quomodo huc 
intrasii non habens vestem convivalem?» Etenim pura est et immaculata 
sanctorum caena:; multi sunt vocati, pauci vero electi. fudas ad caenam 
venit, sed ea contempta, de conspectu Domini exiit 1); et quoniam vitam 
suam dereliquerat, laqueo sibi gulam fregit. At vero qui cum Salvatore man- 
serunt discipuli , caenae delicias partieiparunt. Adolescens ille, qui peregre 
profectus , dissipat substantiam suam vivendo Inxuriose ', si eum caperet di- 
vinae caenae cupiditas, atque in se reversus diceret : quot patris mei fa- 
muli pane abundant, ego 'autem heic fame pereo! atque illinc surgens, ad 
patrem suum veniret, confitensque diceret: peccavi in caelum, et coram te: 
iam non sum dignus vocari filius tuus; fae me sicut unum de mercenariis 
tuis; si ita, inquam, confiteretur, tune foret plane dignus qui a patre re- 
ciperetur, nec quasi mercenarius , aut tamquam extraneus haberetur, sed 
osculo ut filius exciperetur, et quasi mortuus ab eo vitae restitueretur, ad 
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1) Videtur existimare Athanasius , ut et alii qui- «t CXII. 16, itemque apud nos in hoc volumine 
dam veteres, ludam recessisse de caenaculo ante Theodorus andideusis p. 571, nec non ibi laudat; 
ss. eucharistiae institutionem , vel eius sumptionem. 3 nobis in adnotationibus Petrus. Damiani, et Pe- 


Sed contradicit S. Augustinus enarr. in ps. X. 8, trus Jaodicenus. 
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divinam caenam dignanter admissus, stola prima pretiosa donatus, gaudio 
ob id et canticis in paterna domo sonantibus. 

10. Hic est benignitatis bonitatisque paternae actus, non vitam tan- 
tummodo mortuis reddendi , sed gratiae quoque medelam per Spiritum sup- 
peditandi. Ideirco pro corruptela, induit hominem incorruptione ; famis 
loco, vitulum immolat: et ne ille peregre abscedat, curam gerit reditus 
ipsius, pedes eiusdem calceans: quodque mirum est, divinum anulum ma- 
nui inserit; per haec illum regenerans, ut sit forma gloriae Christi. Sunt 
haec patris dona, quibus Dominus eos exornat et alit, qui cum ipso perse- 
verabunt ; nec non et illos qui paenitentia taeti ad eum revertentur ; qui- 
bus pollicetur dicens *: «ego sum panis vitae. Qui venit ad me, non esu- 
» riet; et qui credit in me, non sitiet in aeternum. » His utique bonis 
nos quoque digni essemus, si Salvatorem nostrum semper sectaremur; et 
si non his tantum sex paschatis diebus mundaremur, sed totam nostram sol- 
lemnitatis instar vitam reputaremus ; semperque adhaerentes , et numquam 
recedentes , diceremus ei ": « verba vitae habes; quó ibimus?» Quod si forte 
nos elongavimus , cum nostrarum confessione transgressionum 1) reverta- 
mur, nulla adversus quempiam simultate retenta, sed actus corporis spi- 
ritu mortificemus. Certe si rebus his nutrire animam heic praevertemus, 
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1; Rursus Athanasii testimoniuim pro confessione. — 2) Syrus habebat La-s» cum vitiosa metathesi 


*ioh. VL 35. 


*loh. VI. 69. 


8t SANCTI ATHANASII EPISTOLA FESTALIS VII. 


mensae illlius. caelestis ac spiritalis participes fiemus cum angelis: neque 
excludemur, cum pulsabimus, quinque illarum fatuarum virginum more; 
sed eum Domino ingrediemur, prout illae: prudentes sponsi amicae; mor- 
tem lesu in corporibus nostris ostentantes, et ab eo vitam regnumque ob- 
tinentes. - 

Itaque quadragesimae initium faciemus die :XXIII- mensis mechir ; san- 
ctum vero beatae sollemnitatis ieiunium die :XXVIII: phamenoth. "Tum 
transigentes sex quoque subsequentes dies cum ieiuniis atque vigiliis, pro 
suis quisque viribus, die -IIl* mensis pharmuthi finem ieiunio imponemus 
vespere sabbati. Moxque illa dies 1) sancta ac beatissima , Christi onomasti- 
ca, id est dominica, nobis illucescet. Post quam sancta pentecoste cele- 
brata, Patrem semper adorabimus per Christum , per quem et cum quo 
sit ei gloria et imperium per Spiritum sanetum in saecula saeculorum, amen. 

Salutant vos cuncti qui mecum sunt, fratres. Salutate invicem cum 
osculo sancto. 

(Octavam ac nonam (epistolas) praedictam ob causam 2) non misit. ) 

Explicit septima epistola festalis sancti Athanasii patriarchae. 
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U Quae prosequitur huius epistolae clausula , le- vero eam justa in sede heie atteximus. 
gitur extra proprium locum ( quia posterius inven- 3) Nempe causa superius cognoscitur in chroni- 
ta; in pagina syrinca 45. editionis londinensis. Nos co ad aunos 336. et 337 
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EPISTOLA X. 


Haec est decima ( Athanasii epistola), consulibus Urso et Polemio, gu- 
bernante Theodoro heliopolitano catholico praefecto; cui post bien- 
nium successit Philagrius ; indictione *XL, cum esset dominica pascha- 
tis V]: kal. aprilis, die *XXX- pharmuthi , lunae *XVIII: ac dimidio, 
Diocletiani anno :LIV: 


1. Nos quia a vobis absum, fratres mei, idcirco meae erga vos con- 
suetudinis oblitus sum ; quam a patrum traditione accepi; ita ut silen- 
dum mihi sit, nec annui sancti festi tempus cum ipso sollemnitatis die 
annunciandum. Et quamquam iis tribulationibus teneor, quas vos sine 
dubio fando audistis; et quamvis graves tentationes nobis incumbunt , ho- 
stesque veritatis iamdiu nos vestigant, insidioseque dant operam inve- 
niendo alicui scripto nostro, ut inde accusationem instruant, et nostro- 
rum vulnerum. dolorem augeant; nihilominus quia Dominus vires sug- 
gerit, et consolatur nos in angustiis nostris, haud metuimus proclamatio- 
nem hanc facere: et licet molestiis fraudibusque obsessi, vobis nihilominus 
ab extremis terrae partibus salutare paseha nostrum significamus. Tam 
quo tempore ad Alexandriae seribebam presbyteros, in mandatis dedi ut 
litterae vobis manu ipsorum traderentur: idque agebam, quia impendere 
illis ab inimicis timorem sciebam. Contestabar insuper, apostolicae fidu- 


o9, «xóa . «boo ao9o caesos LJleosS oS29 Jones. S55] Jyos 
95.3 .c0a53|9o, oo X ollo 2oo . laxa. Naso eo$ o5: «o$oso]od coi ) 
9. «o90N4] à5 . Jis. eo ol suls «om. JLe . veli) NTAN 
&eas Nuso S LosoieleS NE ooeAe]y iSLSai9) ull I32& pus I2a5 

. acl. Scola) weilo case Mal .J6os ouM9o 
$09 99, .a—5leS, Jes Mad us) aro Mons bo os ,5 s Jie] 
li ass loss Joss liis waa] llo .oohady lini? S Sed Jo] 
Qa 5019 Ws Qo$ Qo) ljssloo CN «9l . bon sese looo 
;Jeo mao eem ;o LloNeoo . UM. ooo, Qnam Lào Lüumso | Neoo sus] 
JM2.Ms auaaxi oo bas ,5 LM. ooo '233 Jjias cs I52;835 
Lio £5 JJ] : soda, Ilo. Nw. eenons Qe ies 1 9] aal sey 
ls Ns pas : H5) axes D) ;ajelo Lose Jooy Nuus Naso, 
l.j9 ea» uie posu hy esi or eoo eel dor uel) lolo 
«93 98 iras Noo 3s 15 Líumsss[os Jaci2s 9] . Sa, Loco 
loo leac» JNSo à. ooo, Se 5; Nooor Suo (esl eonizLo Ja NS 


Ch. anno 335. 


* Rom. VII 28. 


* Rom. XH 7. 


* Matth. XVII. 
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fiduciae memor, dicens": « nihil nos separabit a caritate Chhristi , nec tri- 
» bulatio, nec angustiae, nec persecutio, nec fames, nec nuditas, nec 
» periculum, neque gladius. » Iam cum ego sic festum agam, opto ut vos 
quoque, fratres mei, pari modo celebretis. Cumque me faciendae huius 
modi proclamationis debitorem sciam , nihil moror officium exsequi; secus 
enim ab apostolico monito me damnatum iri timerem, quod ait « reddite 
» omnibus debita '". » - 

2. Quum igitur res meas cunctas Domino commendaverim, dedi operam 
ut vobiscum festum peragerem , quia non arbitror.me a vobis abesse : nam 
etsi locus nos separat, attamen festorum donator Dominus, immo qui fe- 
stum nostrum est, quique Spiritum concedit, congregat nos spiritaliter per 
concordiam pacisque vinculum. Dum autem sic affecti animo sumus, eas- 
demque preces extollimus, nullus nos dividit locus, sed adunat nos Domi- 
nus atque copulat: etenim ubi duo vel tres in nomine eius conveniunt , 
ipse ut promisit ' in medio eorum erit. Porro iis notissimum est, qui quo- 
libet in loco congregabuntur, Dominum in ipsorum societate fore, cun- 
ctorum recepturum orationem, tamquam si proximi essent, atque omnes 
exauditurum cum clamaverint: amen 1). Profecto angustias atque omnes 
tribulationes , quas sum perpessus, tunc subindicavi , cum aliàs litteras ad 
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1) Hoc sollemni vocabulo respondebat populus li - sti corpore ; de qua re nos diximus in missae graeeae 
turgicis precibus , praecipueque in. sumendo Chri- descriptione .p. 592. 
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vos dedi, fratres mei. Sed ne quid vos angat, nunc etiam paucas ex his 
vobis memorabo . . 1). 

3. Non enim expedit homini, ut quietis tempore dolorem in angustiis 
toleratorum obliviscatur, ne extra divinum sodalitium fiat. Sed ne laudes 
quidem canere deberet, nisi postquam ex angustiis emerserit; nec gra- 
tias agere, nisi post quietem a tentationum labore; Ezechiae more, qui 
peremptis Assyriis, laudabat Dominum, gratiasque agens dicebat *: salva 
me, Domine; neque desinam tibi benedicere cithara cunctis diebus vitae 
meae, coram domo Domini 2). Illi pariter beati viri, qui Babylone tentati 
fuerunt, id est Ananias, Misahel, et Azarias, media in quiete, dum flam- 
ma esset ipsis roris instar , cum canticis gratias agebant , et laudes Deo attol- 
lebant. Ita ut isti, sic ego quoque opinor, fratres mei , atque haec scribo. 
Quae non sunt temporibus nostris apud homines possibilia, ea Deus faeit 
possibilia: quodque homines minime poterunt, id Deus facile factu. demon- 
strabit, nos videlicet ad vos revoeando, non autem praedam iis tradendo 
qui nos pulsare contendunt. Haec vero omnia non tam in nos intorquen- 
tur quam in ecclesiam et rectam fidem , quam isti iniquitate sua obruere 
moliebantur. : 

4. Attamen bonus Deus, benignitatem suam erga nos prodigebat, non 
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T; Heie est lacuma in londinensi editione ; sed is illie est in supplementis p. ex (15.) 
quem nos subiungimus longum tractum usque ad 2) Ita in graeco textu Isaiae XXXVII. 20, quo 
verba. cenfenarium numerum procreat (sive conti- utebatur Athanasius. Aliter autem latinus vulgatus 


mua sit textüs series , quod non videtur, sive secus ) ex hebraico. 
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tunc tantummodo cu. universalem. salutem. per Verbum suum procura- 
bát, sed nunc etiam cum nos inimici persequebantur, et occupare nite- 
bantur, ceu alicubi narrat beatus Paulus de incomprehensibilibus divitiis 
Christi, dicens*: « Deus autem cum sit dives in misericordia , propter ni- 
» miam caritatem suam, qua dilexit nos; et cum essemus mortui pro- 
» pter peccatorum insaniam, convivificavit nos in Christo. » Etenim vires 
hominum et creaturarum debiles miseraeque sunt: at vis illa, hominibus al- 
tior et increata , dives est et incomprehensibilis, caret dissolutione, ac sem- 
piterna est. Itaque non uno tantum modo sanitatem operata est ; sed cum 
dives sit, multimodis salutem nostram per Verbum suum perfecit: quod 
neque coactum neque a nobis attractum fuit, sed quia dives est et multi- 
plex , ipsummet quoque variat pro cuiusque animae habitu. Verbum autem 
est potentia ac sapientia Dei, prout de sapientia testatur Salomon * quae 
cum unà.sit, omnia potest; et in. se manens, omnia renovat: et cum ad 
sanctas animas accedit , tunc. Dei amatores et prophetas efficit. Iis autem 
qui nondum perfectum iter insistunt, quasi ovis lactans fiet: qua similitu- 
dine utitur Paulus': «lae vobis potum dedi, non escam.» Porro iis qui 
puerili statu excesserunt, cum adhuc imperfectione laborent, fiet esca illo- 
rum gustui idonea ; qua locutione utitur Paulus: « qui autem infirmus est, 
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olus manducet. » Simul ac vero perfectam viam terere coeperimus, haud 
diutius praedictis rebus homo se alet, panem rationalem comedet et ci- 
bum carneum, Scriptum est enim: « perfectorum autem est solidus cibus ; 
» eorum scilicet, qui exercitatos consuetudine sensus habent.» Propte- 
rea cum verbum seritur, haud simplicem mortalitatis fructum in humana 
vita germinat, sed flavescens atque maturascens centenarimm numerum 
procreat . . .. 

5. . . lugebat. Si quae in psalmis scripta sunt intellexissent , vanam auda- 
ciam adversus Salvatorem non exprompsissent; quoniam Spiritus dixerat *: 
« quare fremuerunt gentes, et populi meditati sunt inania?» Si Moysis 
vaticinium * considerassent, haud suam vitam de medio abstulissent. Et si 


mente sua revolvissent scripta oracula, haud trepidanter de prophetis, 


loquerentur, quae contra ipsos sunt: verbi gratia, quod eorum urbs de- 
struenda foret , quod eripienda iis gratia, quod legis bono spoliandi, quod 
filiorum nomen amissuri; prout in psalmis exclamatur his verbis *: « filii 
» alieni mentiti sunt mihi.» Atque ut Esaias ait *:» filios peperi et enu- 
» trivi, ipsi autem oppresserunt me.» Et quod posthinc ne populus qui- 
dem vocandi forent, nedum populus Dei atque gens sancta , sed principes 
potius Sodomorum, et Gomorrhae natio : quoniam ipsi hoc pacto Sodomi- 
tarum nequitiam superaverunt , ut ait propheta ': « iustificata sunt Sodoma 
» prae te. » Sodomitae quidem adversus angelos peccaverunt ; at Iudaei oc- 
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cidere ausi sunt dominum Deum, regem universalem, dominum angelorum : 
nescii profecto , Christum ab ipsis occisum vivere. Mortui sunt Iudaei , qui 
contra Dominum conspiraverunt; et breviter temporalibus rebus gavisi, 
ab aeternarum possessu exciderunt. Magnopere in boc errarunt: etenim im- 
mortalis promissio est non deliciarum brevi periturarum, sed aeternarum 
quae sperantur. Per angustias multas, aerumnas, atque dolores introibit 
vir sanctus in regnum caelorum ; illucque perveniet, unde dolor et moe- 
stitia exulabunt atque anxietas. Quiescet tunc, velut apte vaticinatus est 
Iob, qui postquam heic tentatus fuerat, confabulatus postea cum Domino 
est. At vero deliciarum amator, brevi gaudebit, sed postea tristem. vitam 
exiget; quemadmodum Esau, qui brevis momenti esca potitus, postea ob 
hanc ipsam damnatus fuit. 

6. Figura autem, ut aliquis dicet, quae utramque conditionem discer- 
nit, illa est Jsrahelitarum Aegypto egredientium , et ipsorum Aegyptiorum. 
Hi quidem, postquam brevi tempore adversus Israhelem inique exultave- 
rant, ad extremum in exitu , submersi abysso sunt. Contra autem, Dei po- 
pulus brevi , ut diximus, tempore afflictus atque detritus persecutorum ope- 
rà, mox in exitu ab Aegypto , mare incolumis tranavit, atque in deserto non 
secus ac in exculta regione iter fecit: et si loca illa a frequentia hominum 
deserta erant, non tamen a legis beneficio deserebantur, neque ab angelo- 
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rum colloquio, immo qualibet bene habitata regione potiora erant. Veluti 
etiam Elisaeus dum se putabat solum esse in deserto , reapse in angelorum 
turba versabatur ". Similiter, quamquam initio populus in deserto molestiis 
conflictatus est, ii qui nihilominus permansere fideles, promissam in terram 
ingressi sunt. Similiter, qui brevi nunc tempore afflicti, constantem patien- 
tiam retinuerint, ad solatium pervenient: qui autem heic persecutorum vice 
funguntur, corripientur demum , et malum exitum experientur. Dives ille, 
ut evangelium demonstrat, postquam heic voluptati brevi tempore indulse- 
rat, illic esuriit: et heic ebrietati deditus , illie vehementer sitivit. Secus ve- 
ro Lazarus mundanarum rerum angustias passus, requiem in caelo ade- 
ptus est: et esuriem panis qui de tritico molitur perpessus, esca illic sa- 
tiatus fuit meliore quam manna, id est Domino ipso qui de caelo descen- 
dit, dixitque": « ego sum panis, qui de caelo descendit, et vitam homi- 
nibus dat. » 

7. O dilecti atque carissimi, si ex angustiis ad solatium, si ex labore 
ad requiem, si ex infirmitate ad sanitatem , si ex morte ad immortalitatem 
fit transitus; haud est nobis tristandum ob ea quae hominibus parumper ac- 
cidunt, neque vicissitudinum causa dolendum est. Non est expavescendum, 
si mundus 1) Christo repugnat, et contra timorem bonum conspirat: quin 
potius Deo placere in rebus huiusmodi studeamus, quas loco experimenti 
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1) Syrus habitaculum, pro mundus. Nimirum in — ce item fuit exsvs, pariter habifaculum, id est 
graeco fortasse fuit eixeugi»«, mundi pars habi- — corpus animae habitaculum, ut loquitur Paulus. 


(nta, quod Syrus legit zamquam «xe; Vel grae- — Corpus autem saepe Christo repugnat. 
* 


*1V. Reg. VL V7. 


* loh. VL. 33. 


*1. Petr. 1L 23. 


* ls. L. 6. 


* 1. Cor. IV. t6. 


* Rom. Vlll 38. 


92 SANCTI ATHANASII 
utque exercitii virtutum habere debemus. Quomodo enim patientiam quis- 
quam exerceat, nisi ex adverso sint labores atque aerumnae? Quomodo 
fortitudinem cognoscat, si nullus inimicorum impetus fiat? Quomodo mag- 
nanimitas appareat, nisi iniuria et offensio praecedat? Quis longanimitatis 
notionem habeat, nisi antichristorum iniquitas antevertat? Atque ut sum- 
matim dicam, quis virtutem prae oculis habeat, nisi malum in antecessum 
existat? Dominus quoque et salvator noster lesus Christus peiora his mala 
sustinuit, ut suam hominibus patientiam demonstraret : cum percuteretur , 
tolerabat : cum iniuria adficeretur , non referebat iniuriam: cum pateretur , 
non irascebatur *: sed dorsum suum flagellis, genas alapis concedebat , fa- 
ciem a sputis non avertebat *: denique, prout voluit, ad necem ductus est, 
ut nos in ipso virtutum omnium imaginem, una cum immortalitate, teneamus. 
8. Si unusquisque nostrum ad haec exempla se conformaverit, sine 
dubio serpentes ac viperas, cunctasque inimici vires calcabimus. Sic etiam 
Paulus ex norma Domini nos hortabatur dicens*: « estote mei imitatores , 
» sicut et ego Christi. » Hac nimirum ille ratione turbae universae adversarii 
diaboli praevaluit; nam scriptum reliquit *: « certus sum, quia neque mors, 
» neque vita, neque angeli, neque dominationes, neque instantia, neque 
» futura, neque potestas, neque altitudo , neque profundum , neque crea- 
» tura alia, poterit me separare a caritate Dei quae est in Christo lesu.» 
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Etenim inimicus tentationibus aerumnisque pugnat, omni ope nitens ad 
exterminium, Át homo, qui adversus haec per Christum se comparat , 
dum irae opponit longanimitatem , contumeliae humilitatem, malo virtu- 
tem, victor evadet, dicetque: « omnia possum per Christum, qui me con- 
» fortat *. » Sic vincemus per Christum, qui nos dilexit. Haec est gratia 
Domini: haec est doctrina Domini ad homines. Ipse passus est, ut im- 
mortalitatem homini adquireret, qui pro eo foret passurus: descendit, ut 
nos extolleret: nativitatem experiri consensit , ut nos eum diligeremus qui 
nativitati non est obnoxius: ad corruptibilitatem se depressit, ut quod 
est corruptibile indueret incorruptibilitatem : pro nobis infirmatus est, ut 
nos fortes exsurgeremus: ad mortem venit, ut immortalitatem nobis con- 
cederet, et mortuos vita donaret. Ut compendio dicam , hominem se fe- 
cit, ut nos mortales homines vitam habeamus, neque mors nobis domi- 
netur. Mors, inquam, nobis non dominabitur ; sic enim apostoli locutio 
praedicat *. 
. 9. At vero Arius, et Manes, atque baeretiei, his quas diximus rebus non 
consideràtis , Christum oppugnant , salvatorem lingua sua pulsant , liberato- 
rem blesphemaüt , atque omnia contraria opinantur de salutis auctore. Nam 
quia descendit propter homines, ipsi divinitatem eius naturalem negarunt : 
quia natum de virgine viderunt, quominus Dei sit filius suspicantur: et 
dum factum hominem animadvertunt , aeternitatem eius negant: et dum eius 
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pro nobis passionem considerant, non.credunt esse filium incorruptibilem 
ex patre incorruptibili. Generatim denique, quia is pro nobis passus est, 
naturalem eius immortalitatem inficiantur; ingrateque se gerentes, benefa- 
ctoremque aspernantes, nedum gratias agunt , sed contumeliam retribuunt. 
His merito dicendum foret: o incredule Christi oppugnator, scelestissime 
Domini tui interfector, caecum animae oculum gerens, mente iudaee; si 
libros intelligeres , si sanctis auscultares dicentibus*: « illumina faciem tuam , 
» et salvi erimus ; vel*, emitte lucem tuam et veritatem tuam ;» tunc utique 
agnosceres, Dominum haud sui gratia descendisse , sed nostri; magisque 
eius benignitatem admirareris. Si, quid sit pater, et quid filius, conside- 
rares, profecto non blasphemares , quasi filius ab illo diversus sit: et si 
benignitatis eius operam nobis impensam intelligeres, filium a patre non 
abalienares, neque extraneum reputares illum qui patrem. nobis reconci- 
liavit. 

10. Novi equidem , haec non solum Christo contradicentibus displicere , 
verum etiam sectarum alumnis, qui eadem fere opinantur , atque inter se 
conspirant; quia didicerunt indivisibilem Dei tunicam dividere; neque 
absurdum se facere iudicant , a patre filium separando. Scio , dum haec di- 
cuntur, ipsos contra nos dentibus stridere aeque ac illum, qui eos concitat, 
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adversarium diabolum , quia veram Salvatoris laudem aegre fert. Sed Domi- 
nus, qui adversarium illum semper ridet , et cum eo etiam hos neotericos, 
dixit *: « ego sum in patre meo, et pater meus in me est. » Id est Dominus 
ille, qui in patre conspicitur, et in quo conspicitur pater, quum verus 
patris filius esset, homo postremo pro nobis factus est, ut semet pro nobis 
patri offerret, et per sui oblationem ac sacrificium nos salvaret. Hic est qui 
olim populum Aegypto eduxit : et qui denique nos, immo universum homi- 
num genus , morte liberavit, atque ex inferis eripuit. Hic est qui antiquitus 
tamquam agnus immolabatur, quia sub agni figura agnoscebatur. Postremo 
se hominem fecit pro nobis. « Pascha nostrum immolatus est Christus *. » 
Hic est qui de laqueo venantium nos expedivit, sectariorum inquam et Chri- 
sti oppugnatorum ; nosque, ecclesiam suam videlicet , salvavit. 

11. Quid vero nunc agere decet, fratres mei , praedictarum rerum cau- 
sa , nisi laudes'extollere, regique omnium Deo gratias agere, praeoccupan- 
tes psalmis, exclamantesque *: « benedictus Dominus, qui non dedit nos 
» in captionem dentibus eorum! » Celebremus viam, quam ipse nobis in- 
stauravit ad salutem , diem inquam paschatis , ut illam postea caelestem sol- 
lemnitatem cum angelis exigamus. Sic enim iudaieus olim populus, ex an- 
gustiis ad solatium egrediens, festum celebrabat , triumphalem illum reci- 
tans hymnum. Sic idem populus Estheris aetate, festum Domino persolve- 
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bat, propterea quod denunciatae morti fuisset ereptus; pensi hane cele- 
britatem habens, gratias Domino agens, ipsumque ob commutatam rerum 
vicissitudinem laudans. Igitur nos quoque reddentes Domino vota nostra , et 
peccata nostra confitentes, Dominum bonis moribus honoremus , dignaque 
ratione eum celebremus: qui etsi aliquantisper corripit, attamen non de- 
stituit, neque derelinquit usque in finem : neque tantummodo in causa no- 
stra non tacet, sed ex perfida intellectuali nos abstraxit Aegypto illorum qui 
Christo contredicunt; et per multas tribulationes angustiasque traductos , 
tamquam per desertum ad sanctam ecclesiam. suam deduxit: ut hinc more 
solito ad vos mittere, vicissimque recipere, litteras possemus. Quanrobrem 
ego gratias Deo agens, oro vos ut magis magisque gratias mecum agatis, et 
pro me: quia cum sit haec apostolica consuetudo , ipsam quoque Christi 
oppugnatores, et sectarum alumni, antiquare atque abolere moliti sunt. At- 
tamen Deus non annuit, aed renovavit potius et custodivit, quod ipse per 
apostolos praeformaverat ; ut festum simul agamus, coniunctimque celebre- 
mus , iuxta patrum traditionem atque praecepta. 

12. Ergo initium quadragesimae faciemus die "XIX* mensis mechir : san- 
ctum autem paschatis ieiunium die XXIV mensis phamenoth ; ieiuniumque 
finiemus die -XXIX- mensis eiusdem phamenoth in tenebris vesperarum 
sabbati: atque ita dominicam celebrabimus , quae die *XXX- eiusdem pha- 
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menoth illucescet. Ex quo gradatim septem hebdomadas supputantes, pen- 
tecostem celebrabimus: et debitum studium his diebus impendentes, digni 
fieri poterimus futurarum rerum , per lesum Christum dominum nostrum, 
per quem sit gloria et imperium Patri in. saecula saeeulorum, Amen. 

Salutate invicem cum osculo sancto , nostrique in sanctis orationibus ve- 
stris reminiscamini. Salutant vos cuncti, qui mecum sunt, fratres, qui sem- 
per memores vestri sunt. Equidem oro ut in Domino npstro incolumes sitis., 
carissimi fratres, quos prae omnibus dilexi. 

Explicit decima epistola sancti Athanasii. 

EPISTOLA XI. 


Undecima Athanasii epistola, in consulatu secundo Constantii augusti et 
primo Constantis, gubernante iterum Philagrio cappadoce, indictione 
*XIL, cum esset dominica paschatis die "XVII: kal. maii, pharmuthi 
*XX-, Diocletiani anno :LV* 


i Deam ille Paulus, in omni virtute exercitus, et Domini appellatus 
fidelis *, nihil tamen pensi habebat , nisi quod virtus et vera commendatio 
est, et caritati ac bono timori congruum. Hae in eo erant peculiares dotes , 
donec ad caelestes illas res se extulit, et in paradisum pervenit: praetergres- 
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sus videlicet humanam conversationem , superior evasit hominibus: et cum 
illinc rediit, praedicavit cuilibet dicens*: «ex parte enim cognoscimus, et ex 
» parte prophetamus. Nunc cognosco ex parte; tunc autem cognoscar * , si- 
» eut et cognitus fui.» Et reapse a sanctis illis caelestibus cognitus fuit tam- 
quam ipsorum civis in omni re futura et perfecta. Quod dicit, ex parte, 
illud erat quod in praesenti ab eo cognoscebatur: verumtamen propter illa 
sublimia ipsi a Domino communicata, perfectus evasit , aitque*: «quicumque 
» ergo perfecti sumus , hoc sentiamus. » Et quoniam Christi evangelium ab- 
solutio est atque finis illius ministerii, quod per legem traditum fuit Isra- 
heli , ita res futurae finis erunt praesentium ; postea quam completa fuerint 
evangelia , et fideles homines illa acceperint, quae nunc etsi non visa ex- 
pectant, sicut idem Paulus ait *: « nam quod videt quis, cur expectat ? Si 
» autem quae non videmus, speramus, per patientiam expectamus. » Sic 
ille vir beatus, cui apostolatus gratia commissa fuit, scribebat, volens om- 
nes homines similes ei esse. Porro erga homines caritas, ea demum virtus 
est. Regni caelestis turba infinita est: milia milium et decies centena milia 
sunt ibi in Domini obsequium. Illuc homo ingredietur per angustam ar- 
ctamque viam: ingressus autem , immensum spatium conspiciet , et locum 
omnium maximum, ut ii narrant , qui spectatores atque heredes talium re- 
rum fuerunt. Posuisti ante nos angustias. Deinde post angustias aiebant: 
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eduxisti in latitudinem. Item: in tribulatione dilatasti nobis *. Revera fra- 
tres mei, vita sanctorum heic angustia est, quia ipsi aerumnose laborant, 
rerum futurarum desiderío , ut ille dicit*: «heu mihi, quia peregrinatio mea 
» prolongata est!» Vel quia anguntur atque laborant ob aliorum salutem, 
ut ad Corinthios Paulus scribit *: «fortasse cum. venero, humiliabit me 
» Deus; et moerebo propter multos ex iis qui ante peccaverunt, et non 
» egerunt paenitentiam super immunditia et fornicatione et impudicitia , 
» quas gesserunt. » Quemadmodum etiam moerebat Samuhel de Saulis per- 
ditione: et populi captivitatem deflebat Hieremias. Verumtamen post hanc 
^ afflictionem , dolorem, atque tristitiam , cum de hoc mundo abibunt, exci- 
piet eos divina hilaritas, gaudium atque laetitia, unde exulabunt miseria, 
moeror ac gemitus. : 

2. Quae cum ita se habeant, fratres mei, ne quaeso umquam a terenda 
virtutis via desinamus,, sed eius consilium sequamur, qui ait*: «imitatores 
» mei estote, sicut ego.Christi. » Consilium autem huiusmodi haud solis Co- 
rinthiis dat, quia non horum tantummodo erat apostolus ; sed quia doctor 
erat gentium in fide ac veritate, nos pariter eum praedictis commonet; gene- 
ratimque omnibus haec universalia praecepta scribebat. Propterea dum sceri- 
beret, quosdam exorabat, ut in epistolis ad Romanos, ad Ephesios, et 
ad Philemonem : alios vero reprebendebat cum ira, veluti Corinthios et 
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Galatas: aliis promittebat, ceu Colossensibus ac "Thessalonicensibus: Phi- 
lippenses autem hilariter excipiebat : Hebraeos edocebat, legem apud eos 
tamquam umbram fuisse. Suos autem electos filios Timotheum ac Titum, 
ceu proximos erudiebat. Longinquos denique commonefaciebat. Prorsus ip- 
se fiebat omnia omnibus. Nam cum hic homo perfectus evasisset, dabat 
operam ut sua doctrina singulorum usibus esset idonea , ut omnimode ex 
his aliquos salvaret. Neque. effectu doctrina iliius caruit; sed ea ubique 
disseminata , ad hunc usque diem fructum praebet. 

3. Quam ob rem, dilecti mei, apostolicam mentem debemus agnoscere. 
Is precibus et exhortationibus usus est non initio suarum epistolarum :tan- 
» tummodo, sed in earum conclusione ac medio. Spero itaque mihi pro- 
pter vestras orationes concessum iri, ut nullo modo sancti viri mentem de- 
fraudem. Is in divinis rebus eruditus, doctrinaeque vim probe sciens, ne- 
cessarium putavit dilatare ab initio orationem circa Christum eiusque my- 
sterium: deinde vero morum integritatem ostendere; ita ut, cognito Do- 
mino, ac satis res eius edocti, quidquid ipse iussisset , sedulo exsequi vel- 
lent. Etenim nisi legislator innotuerit, nemo mandata eius diligenter exse- 
qui poterit. Ita se gessit fidelis ille Moyses Dei minister, qui ante quam 
divinae legis verha promulgaret , Dei notitiam praedicavit * : « audi Israhel, 
» dominus Deus tuus, dominus unus est. » Mox initiato populo, et cre- 
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dendarum rerum tenorem edocto , et refricata memoria de vero Deo, legem 
tulit earum rerum , quibus homo gratificari Deo posset , dicens: non adul- 
terabis, non furaberis; eum alio quolibet praecepto. Item secundum apo- 
stolicam doctrinam *, oportet accedentem ad Deum credere illum esse; et 
inquirentibus se fore remuneratorem. Quaeritur vero Deus per virtutis 
opera, ut ait propheta *: « quaerite Dominum ; et cum inveneritis, invocate 
» eum: et cum ad vos propinquaverit, derelinquat impius viam suam, et 
» homo ex lex cogitationem suam. » 

4. Quod si quis testimonio Pastoris non offenditur, melius ei erit si 
ante omnia discat, quae ille seripto tradidit: «in primis crede unum esse 
» Deum, qui creavit disposuitque res omnes, quas ex nihilo ad. existen- 
» dum produxit. 1) » Hinc beati evangelistae memores verborum Domini, 
sub evangeliorum initiis de Salvatore nostro locuti sunt; ut agnito primum 
domino illo creatore, ea deinceps promulgare possent, quae credenda sunt. 
Secus enim quomodo creditum foret scriptis de illo a ventre matris suae 
caeco , et de aliis qui visum recuperarunt caecis, et de mortuis ad vitam 
revocatis, et de aqua in vinum mutata, et de mundatis leprosis, nisi de 
creatore adfirmavissent scribentes: « in principio erat Verbum. » Et secun- 
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1) Citat hune ipsum ex opere Pastorislocum Atha- — aprícsé, xai momrac ix ToD n O»rop rig vd glas. 
nasius noster de inearm. Verbi cap. 3, nee non de — Quae verba adamussim pertinent ad praedicti Pasto- 
decretis nie. synodi eap. 18: sesto» sa»tu» wictrv- — ris librum 1I. mand. 1. Vide Cotelerium Patr, apost. 
eor, Gri al; Iosis d Sig, d vd stavra uríga; xai xar-— T. ], p. 85. 
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dum Matthaeum : «et qui nascetur de semine Davidis, hic est Emmanuhel 
filius Dei vivi » a quo ludaei pariter atque Ariani faciem avertunt; sed nos 
eum cognitum adoramus. Sie apostolus merito quibusdam scripsit, praeei- 
pueque filio suo, commonefaciens illum quominus id aspernaretur quod a 
se didicerat. Quam rem commendans ait': « memento lesu Christi, qui sur- 
» rexit a mortuis , qui est de semine Davidis, secundum evangelium meum. » 
Atque ut haec memoriae illius semper occurrerent, ilico haec: verba scri- 
psit: «haec meditare, et in his esto. » Sane studium perpetuum, et divi- 
norum verborum memoria, bonum Dei timorem roborant. Apostolo qui- 
dem inerat caritas inseparabilis et inexpugnabilis erga Deum, prout de se 
ipse testatur, dum cum suorum consiliorum sociis fiducialiter sic. dissere- 
bat dicens*: « quis nos separabit a caritate Dei ? » Alios autem 1) devincie- 
bat, veluti in proverbiis scriptum est': « peccatorum suorum funibus im- 
» pius illigatur. » 

5. Quum haec ludaei moliti fuerint, et Domino iniuriam intulerint , 
errarunt ut sibimet iram attraherent. Ideo Scriptura cum moerore aiebat *: 
« quare gloriatae sunt 2) gentes, et populi meditati sunt inania?» Vana erat 
Iudaeorum molitio, qui mortem machinabantur vitae, et contra Verbum 
patris absurda struebant. Quis nunc illorum dispersionem , urbisque ipso- 
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Sed epistolae deinde continuatio usque ad finem sup- — vel fremere. Variat autem huius loci verbum apud 
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vum exterminium speetans, haud iure meritoque dicat: vae illis, qui male 
contra se meditantur dicentes ': « cireumveniamus iustum , quia nobis mini- 
» me placet.» Merito, fratres mei, dum per libros vagi discurrerent, nequa- 
quàm tamen illud agnoscebant: «qui foveam proximo suo fodit, in eandem 
» incidet '. Item : qui sepem dissipat, mordet eum coluber. » Et nisi faciem 
suam a Domino avertissent , haud ea formidarent quae in divinis laudibus 
praedicuntur': «captae fuerunt gentes fune quem ipsae struxerunt; in la- 
» queo quem absconderunt, comprehensus est pes eorum. Cognoscetur Do- 
» minus iudicia faciens; in operibus manum suarum comprehensus est pec- 
». cator.» Hoc item animadvertité *: « venient eis insidiae, quas non cogno- 
scebant; laqueus quem occultaverunt, capiet eos. » Haec videlicet non in- 
tellexerunt; secus, Dominum gloriae non crucifixissent ". 

6. Quamobrem iusti atque fideles Domini famuli, disciplinam propter 
regnum caelorum amplexi, hinc nova et vetera hauriunt, atque in verbis 
Domini meditantur , domi sedentes, dormientes, vigilantes, et in viis am- 
bulantes, bona spe praediti, propter Spiritus promissionem qui dieit ': 
« beatus vir qui non abiit in consilium impiorum, et in via peccato- 
» rum non stetit, et in cathedra pestilentium non sedit; sed voluntas 
» eius in lege Domini, et in ipsius lege meditatur die ac nocte. » Firma 
autem fide, laeti spe, quieti spiritu, fiducialiter dicent ': « os meum lo- 
» qüetur sapientiam , et meditatio cordis mei prudentiam. Item ': medita- 
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104 SANCTI. ATIIANASIT 
» tus sum in omnibus operibus tuis; et opera manuum tuarum considera. 
» bam. Si memineram tui super stratum. meum, in matutinis medita- 
» bar de te. » Deinde adhuc confidentius dicent *: «meditatio cordis mei 
» i conspectu tuo semper.» Quis porro huiusmodi hominis finis? Hic 
statim in verba erumpet ' : « Dominus adiutor meus ac liberator. » Cum his 
ergo , qui apud semet ipsos contemplabuntur, et in corde suo Domini me- 
mores erunt , nullus poterit hostis proeliari ; quia cor illorum ob suam erga 
Dominum fiduciam , ita se habebit ut scriptum est ": « qui confidunt in Do- 
» mino sicut mons Sion; non commovebitur in aeternum qui habitat in 
» Hierusalem. » Quod si aliquando callidus ille praesumat , ausitque aciem 
praesertim sanctorum perrumpere, et discidium inter fratres efficere , ipsis 
quidem in hoc etiam aderit; qui non solum eos ulciscetur, scd interimr 
etiam dum flagellantur, divina illa promissio eosdem liberabit: « Dominus 
» pugnabit pro vobis ' ». Propterea etiamsi angustiae ac tentationes exterius 
invadant, hi nihilominus, verba apostoli considerantes, angustiarum pa- 
tientes, in precibus perseverantes, et ingruentibus casibus meditationem 
legis opponentes, Deum placaturi sunt, recitatis iis quae scripta sunt ver- 
bis: «tribulatio et angustiae invenerunt me *: Et mandata tua, meditatio 
» mea est.» 

7. Verumtamen quia haec haud externis tantum actibus peragenda 
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sunt, sed mentis quoque cogitatione consideranda, quó virtutem exercea- 
mus; idcirco ille subdidit: « praevenerunt oculi mei ad te diluculo, ut me- 
» ditarer eloquia tua'». Oportet enim animi cogitationes in hominibus 
puris, praeire actibus qui corpore fiunt, et non vice versa. Noster quo- 
que Salvator hanc doctrinam traditurus, ab animi cogitationibus coepit, 
dicens": « qui spectat mulierem ad concupiscendum eam , iam moechatus 
» est. Et qui fratri suo irascetur, reus homicidii est*.» Quippe ira non prae- 
cedente, homicidium excluditur: exclusa pariter cupiditate, crimen adulte- 
rii aberit. Necessaria est igitur, dilecti mei, legis meditatio, et continuum 
virtutis exercitium , quó nulla in re vir sanctus claudicet , sed in omni opere 
bono perfectus sit: etenim his vitae aeternae promissio adnexa est , ut Pau- 
lus Timotheo scribebat , quo loco meditationem vocabulo exercitationis in- 
digitabat, dicens ': « exerce te ipsum ad pietatem : nam corporalis exercita- 
» tio ad modicum utilis est, pietas autem ad omnia utilis est, promissio- 
» nem habens vitae quae nunc est, et futurae. » 

8. Mirabilis est viri huius virtus, fratres mei; qui dum monet Timo- 
theum, mandat omnibus ut rei cuilibet exercitium pietatis anteferant; sed 
prae ceteris omnibus fidem erga Deum pensi habeant. Nam quae hominis 
esset bonitas, qui dum inique peccat, nihilominus praecepti observantiam 
simularet? Immo vero nullam legis partem observare posset, qui iniquus 
est: namque animi sententiae, opera quoque consentire necesse est, prout 
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Spiritus hos reprehendit dicens": « dixit insipiens in corde suo , non est 
» Deus. » Mox eadem scriptura, ut opera demonstret cogitationum pedi- 
sequa, ait: « corrupti sunt, et in studiis suis inquinati. » Homo ergo 
iniquus, corpore quoque corrumpitur, cum furatur, moechatur, maledi- 
cit, ebriatur , atque his similia committit. Quemadmodum propheta quoque 
Hieremias, dum de his cum Israhele expostularet, clamabat dicens *: « quis 
» mihi aliud donet in deserto diversorium , ut populum meum derelinquam, 
» et ab eis recedam ? Quia omnes adulteri sunt, coetus praevaricatorum, 
» et quasi arcum linguam suam tetenderunt. Mendacium et incredulitas 
» invaluerunt super terram ; de malo ad malum progressi sunt, et me 
» non cognoverunt. » Jgitur iniquitatis mendaciique vocabulis, opera il- 
lorum vituperabat : et sub imagine illorum, qui increduli Deum ignorabant , 
populi scelera accusabat. 

9. Fides ac pietas conexae sunt atque sorores: qui Deo credit , pietate 
non caret ; et qui pietatem habet , valde credit. Igitur qui in iniquitate ver- 
satur, sine dubio et in fide errat: et qui a pietate excidit, a vera pariter fide 
excidit quam possidebat. Paulus quidem discipulum suum praemonens , 
hoc ei consilium praebet *: « impura verba devita, multum enim proficiunt 
« ad impietatem, et sermo eorum ut cancer serpit; ex quibus est Hyme- 
» naeus et Philetus » quorum patratam iniquitatem narrat dicens: qui a 
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» veritate declinaverunt, dicentes resurrectionem esse iam factam.» Deinde 
idem apostolus, ut demonstret sociam esse fidei pietatem, ait": «et om- 
» nes qui pie vivere volent, propter lesum Christum persecutionem pa- 
» tientur. » Quamobrem. ne quis in persecutionibus pietati nuncium remit- 
tat, fidem conservandam suadet, subdens*: « tu vero permane in iis quae 
» didicisti, et in quibus es confirmatus. » Nam quemadmodum si frater a 
fratre adiuvetur, ambo invicem loco moenium fiunt; ita fides ac pietas, 
eodem stipite ortae, inter se cohaerent: et qui in una exercetur, ne- 
cessario corroboratur in altera. [deo cum vellet Paulus discipulum suum 
ad pietatem exerceri, et denique pro fide certare, suadebat ei dicens *: 
« certa bonum certamen fidei, et apprehende vitam aeternam. » Ceterum 
ante omnia ab idolorum impietate recedendum homini est, firmeque cre- 
dendum esse Deum. Tum deinde fide nixus cum adversariis depugnet. 

10. Una est ambarum spes, id est fidei atque pietatis , scilicet vita ae- 
terna. Certa, inquam, bonum fidei certamen, et apprehende vitam aeter- 
nam: exerce te ad pietatem, quoniam haec habet praesentis vitae atque 
futurae promissionem. Propterea Arius et Manes, qui nunc ab ecclesia 
exiverunt, dum oppugnant Christum , infidelitatis foveam foderunt, in qua 
sunt confracti: et impietate provecti, fidem simplicium pervertunt , in Dei 
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filium blasphemantes, quem creaturam esse dicunt, atque ex non extantibus 
factum. Sed quomodo tunc adversus Philetum atque Hymenaeum, ita nunc 
contra parem illis impietatem, cavet unicuique apostolus dicens *: nunc au- 
» tem fidei fundamentum elevatum est, habens signaculum hoc: cognovit 
» Dominus qui sunt eius; et discedat ab iniquitate omnis qui invocat 
» nomen Domini. » Bonum est ab impietate discedere , atque ab iniquitatis 
operibus, ut recte unusquisque festum agere queat. Qui autem impiorum 
sordescit impuritate , pascha domini nostri Det immolare non poterit. Quare 
ille etiam tune in Aegypto degens populus aiebat *: nobis non licet in Ae- 
gypto pascha domini nostri Dei immolare. Idem quin immo omnium Deus, 
recedere Israhelitas a Pharaone volebat, et a iugo ferreo, ut qualibet im- 
probitate liberi , et omni extranea opinione spoliati, Dei notitiam suscipere 
possent, cum virtutis operibus. Idcirco aiebat: recedite ab eis, egredimini 
de medio illorum : nolite tangere impuros; secus nemo peccato emerget, 
nemo virtutis opera sectabitur; nisi cum operum studio et pietatis exer- 
citio, fidei simul confessionem teneat, pro qua Paulus proeliatus, coro- 
nam iustitiae adeptus est, quam dabit ille iustus iudex; nec huic tantum- 
modo, sed et omnibus eidem similibus. 

11. Huiusmodi meditatio ac pietatis exercitium sanctis perpetuo fami- 
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lare, nune quoque instat ; vult enim scriptura , ut. quum fuerimus ita affecti , 
eum illis festum celebremus. Quid enim aliud festum est, nisi ad Deum ora- 
tio continua, pietatis scientia, et preces non vaga quadam ratione sed con- 
cordi cordium consensu actae? Quapropter volens Paulus nos hoc modo 
semper esse dispositos, mandat dicens *: « semper gaudete, sine intermis- 
» sione orate, in omnibus gratias agite. » Ne igitur seorsum sed coniunctim 
atque concorditer cuncti simul festum agamus, ceu hortatur prophlieta di- 


cens ': « venite exultemus Domino., laudemus Deum salvatorem nostrum.» - 


Quis ita piger est, quis inquam audita divina voce, quodlibet haud omittit 
negotium , ut ad communem concionem festalemque conventum accurrat , 
qui non uno in loco celebratur? Non enim unius loci sollemnitas « sed 
» in omnem terram exivit sonus eorum, ét in fines orbis terrae verba eo- 
» rum ". » Non uno in loco sacrificium offertur, sed in omni populo tus 
offertur mundumque sacrificium Deo. Cum sic umanimiter extolletur laus 
et oratio ab iis, qui ubique sunt, ad patrem illum clementem ae bonum ; 
cum universa catholica ecclesia, ubique diffusa, coniunctim et cum exul- 
tante laetitia Deum adorabit; cum unusquisque generatim laudem extol- 
let, dicetque amen ; quam bene nobis erit, fratres mei? Quis non gaudebit, 
cum recte orabit? Tune ipsa hostilis artificii moenia, tamquam Hierichun- 
tis, subito cadent: tunc purum Spiritus sancti donum in singulos copiose ef- 
leo . JA Sio Lo; i ps eap s eneasll] lao iS qM o)? aho] . cio 
Jis. ohasoo : Joi IoSp uso] Jlsneeo UII; ph. eoreho! inl ia, 
- JescSs. ps9 eor IS oj gos ; Jis Iso JI Js je Jus Ioz2ay 
vDUSas. gie] s Qa ; quanam vaoog aooSo9 I5; liso ass, wea 1. 
JJ Ales Naso, J| .Jlon4d exo pre Va E JoSa. fl . oj 
jo ol. $e] «5 422» L3 had.» he» «e» Nalaiso M) 
exo o] . luxe eoo] liso; Wo! ano . 4oo:9 JoS]] 222 | Lis 
dos «.nÀa. puo Wo a5 Jy lana] : hoo Jio 1:2 oo Isoxe. JJ lison 
Jes Jssos a, S :JMno) Jes dy os ls Loos o Lis Lacs Is 
Jiso Jose sos lee330 . 9o» JAsasa Pao b. SSa3 JJ] ; sS Jis 
L.«25o Jays. ; hex. Was JJ] Jos I5ioNso ]Msos ]e-5 xo. ooot 
: 49922 «i : gos 2o A Las lios fa eol. Jos) Siehe Loy 
«SaXollo Jl. 6*5 eMso] . I3do lus I3] oo 1d. . -neol| JS je Js a2] 
: Jesi Jesse LN3a2io $5 5 9,20 Jes] : Jioso Joss y: 49? Ya) o 
» wa] Jod JJ Jd Jed iot ixjo JMoenal am Nobaa, aues ,2 
WHos.mse $ Nep Jjaeo Ra. 9D. Nl p$L ao voro liso II ane 
dass loo$$ 2o| hes&o s Ne cuonls Maso ; Jean 








* V. Thess, V. 16. 


"Ps. XVIIL 6. 


"PSUXXXUCM. 


*Matth. V. 11. 


* Joh. XV. 19. 


* Ps. XLIIL 18. 


110 SANCTI ATHANASII 


fundetur, ita ut omnes agnito Spiritus adventu dicturi sint ' : « repleti su- 
» mus mane misericordia tua, et laetati sumus atque exultavimus in die- 
» bus nostris. » - 

12. Quae cum ita se habeant, cantemus cum sanetis, nemoque nostrüm 
haec officia negligat , quolibet angustiarum respectu habito aut tentationum, 
praecipueque illarum, quas nunc per invidiam nobis suscitant Eusebiani , 
nobisque crimini et accusationi vertunt usque ad necem rectum nostrum 
cultum , qui tamen in Dei tutela est: sed tamquam fideles Dei famulos 
nosmet geramus, quandoquidem scitis salutem nostram ipso angustiarum 
tempore confieri. Dominus quoque iampridem promisit dicens *: « beati estis 
» cum maledixerint vobis, et persequuti vos fuerint, et malum adversus vos 
» dixerint mentientes propter me. Gaudete et exultate, quoniam merces 
» vestra copiosa est in caelis. » Item Salvatoris effatum est, haud omnes 
in mundo angustiis corripi, sed qui Deum timent'. Quapropter quoties 
nos inimici gravius adfligunt, nos solamine utimur: et quamvis illi iniu- 
riam inferant, nos concordiae vincula adstringimus : quoties denique im- 
pedire nos a recta religione satagunt, nos eam cum fiducia praedicamus , 
dicentes*: omnia haec nobis supervenerunt, quia tui non sumus obliti , 
neque impietatem commisimus cum Ario ac Manete , qui dicunt te ex non 
extantibus factum, cum tamen Verbum semper cum patre fuerit, ex eo- 
que sit. 
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13. Ergo nos quoque, fratres mei, sollemnes simus; non enim rem 
celebramus tristificam vel molestam. Neque misceamur haereticis, propter 
tentationes, quae pietatis causa. brevi tempore accidunt; verum ita nos gera- 
mus tamquam gaudio elati ac laetantes ; ne sit cor nostrum moerore pulsa- 
tum, ceu Caini ; sed tamquam servi fideles bonique dictum nobis audiamus: 
intra in gaudium domini tui. Neque omnino paschalia haec quasi tristitiae 
atque angoris loco habeamus , ut forte quis arbitrabitur, sed hilaritate re- 
dundantes et gaudio, festales simus; neglecta ludaeorum fraude, et Ariano- 
rum praedicatione, quae deitatem filio eripit, eumque in creaturis connu- 
merat; sed iustitiam illam a Domino patratam consideremus. Certe dolus 
Iudaeorum, et effrenis Arianorum improbitas nihil aliud quam tristitiam me- 
ditantur: etenim primo illi Dominum interfecerunt; hi autem triumphum 
eius de morte abolent, quam ipse a ludaeis depulerat, dum aiunt haud 
creatorem esse sed creaturam. Atqui si creatura fuisset, mors eum deti- 
nuisset; verumtamen cum ipsum , scriptura teste ' non detinuerit, sequitur -ac.m. a. 
ut non creatura, sed creaturarum sit dominus; quod festi huius immor- 
tale argumentum est. 

14. Mortis dominus mortem voluit destruere ; quodque Dominus voluit 
omnino peractum est. Omnes nos de morte ad vitam transibimus. Iudaeo- 
rum consilium , nec non eorum qui his assimilantur , vanum evasit ; neque 
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prout voluerant éontigit, sed res in contrarium cessit. Utrosque irridet qui 
in caelis residet, et eos Dominus ludibrio habet '. Huius rei causa Domi- 
nus cum ad necem duceretur subsequentes feminas flentesque obiurgabat 
dicens: nolite me deflere *; volens his verbis significare, mortem suam 
haud tristificam esse sed laetificam ; et quod etiamsi pro nobis morere- 
tur, ipse vivit; et quod nequaquam ex nihilo extitit sed ex patre. Res 
enim vero gaudio digna! triumphalis nempe victoria adversus mortem , 
nostraque simul imputribilitas, per dominicum illud corpus: etenim eo 
resuscitato , futura pariter nostra resurrectio est: cumque eius corpus cor- 
ruptionis immune fuerit, sine dubio id nostrae incorruptibilitatis causa fit. 
Sicut autem propter unum hominem, ut veraciter Paulus ait', ad omnes 
homines peccatum transiit , sic ob domini nostri lesu Christi resurrectionem 
omnes resurgemus : oportetque, ait, corruptihile hoc induere ineorruptio- 
nem, et mortale hoc induere immortalitatem *. Id tempore passionis accidit , 
qua Dominus noster pro nobis obiit, et pascha nostrum immolatus est Chri- 
stus. Propterea igitur quia immolatus fuit, unusquisque eo vescetur, et 
hilariter seduloque alimoniam hanc participabit. Ipse vero sine invidia uni- 
cuique semet communicabit; et in singulis commorans, fiet fons aquarum 
decurrentium in vitam aeternam '. 

15. Exordiemur itaque quadragesimam die -IX* mensis phamenoth , 
Deoque per hos dies servientes cum continentia, nosque in antecessum 
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purificantes , initium sancti paschatis faciemus die :XIV* mensis pharmuthi. 
Dein ieiunia nectentes usque ad sabbatum, nempe ad :XIX- mensis diem, 
finem illorum faciemus obscuro serotino,, post quod orietur nobis lux do- 
minicalis , sancta inquam dominicà nobis splendescet, qua Dominus noster 
surrexit. Decet autem nos laetari et illo gaudio exultare, quod ex operibus 
bonis provenit, per illas reliquas septem hebdomadas , quae est penteco- 
ste; gloriam Patri dantes dicentesque: haec dies quam fecit Dominus, 
laetemur et exultemus in ea, per dominum ac salvatorem nostrum lesum 
Christum, per quem eidem et eius Patri, gloria sit atque imperium in sae- 
cula sceculorum. Amen. 

Salutate invicem. cum osculo sancto. Salutant vos cuncti qui mecum 
sunt fratres. Oro ut valeatis in Domino, dilecti fratres. 
Sancti Athanasii epistola undecima explicit. 


EIUSDEM SANCTI ATHANASII EPISTOLA AD SERAPIONEM THUMEOS EPISCOPUM. 


Dilecto fratri, nostroque in ministerio collegae, Serapioni 1). 
Gratiae sint providentiae divinae, propter ea quae singulis horis tribuit 
nobis beneficia , et quia nunc quoque ad hoc festi tempus pervenire conces- 
sit. Interim misi tibi, dilecte noster, epistolam quam more solito de praesenti 
festo lucubravi, ut per te fratres pariter omnes laetitiae diem cognoscant. 
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Quoniam vero Meletiani, cum de Syria venerunt, gloriati sunt id obtinuisse, 
quod minime ad eos spectabat, id est se quoque catholicae ecclesiae ad- 
scriptos fuisse, idcirco misi tibi exemplar unius epistolae illorum ministerii 
nostri collegarum, qui sunt de Palaestina, ut tu hac lecta cognoscas hypro- 
citarum illorum circa id fraudem. Nam quia, ut supra dixi, semet iactabant, 
necesse fuit ut ad Syriae episcopos scriberem ; nobisque ilico Palaestini 
responderunt , iudicium de illis editum confirmantes , ceu tu ex rei exposi- 
tione cognosces. Ne tü enim cunctorum episcoporum epistolas continuatim 
legeres, misi tibi ceterarum unum conforme exemplum, ut hinc omnium 
voluntatem rescias. Et sane intelligo, quod ex hoc convicti , summum om- 
nium hominum odium incurrent. Sic itaque propter hos hypocritas appri- 
me necessarium impenseque urgens existimavi , rem hanc. modestiae vestrae 
significare. Scripsi autem singulis, fore ut tu quadragesimam indiceres fra- 
tribus, eisque ieiunium suaderes, ne dum universus orbis ieiunat, nos 
Aegyptii risui essemus, quia non ieiunemus, atque hos dies in hilaritate 
transigamus 1). Ac ne hac excusatione quisquam utatur, quod epistola (non) 
sit lecta, quominus ieiunii debitum agnoscamus , hunc oportet obtentum 
de medio auferre, dareque operam ut ante quadragesimam omnino lega- 
tur, ne aliqua ansa capta, ieiunium omittatur. Profecto ex huius lectione, 


lees ao, 4 Dan fyc aso ;encello Jl. easol] aio Sy có 442 
wl Soi Su 255 lul ienesoSle 269 quí nad uu3y iJ 1 
«aio Naso Lise] Naesos bo. alo i, so . o3 «or : liseseo]y JI sS. 
99 Js o , Liiam23 «gió, langue] SoNe]y .& loo «cibi . ooo 
Lao (o4, có lad exa , .loo9 q& oj» onem e qos quo 
M—lL-5 L-9&sae) e» Mad Js ada). dues 2o» haa] 
laa) .JMaesl qos Jeeobs Noon cobels : qs Dre. Jus mol Juls 

a e. a Jos Slt or bl Se Lc. SML eoo) S 2) hor 20r 
«—2u] ; Labsiaaro] Wo Poe. 23 uu) We [d JAcSsasso. JLuso 
Vea . 5355 JIooais, SycaJy Lar] : I5oímso eoo Jor 9] p Js) 
o—.9 qo) jaxle :Lolb isl escile boost lind! Jpo hohe nS 
x j22 «36i opes ure; hao] Jsaises ao à. 2s [y c6 1e. iesony 
" Ga Moor Jess vanno Aso, Ji) . * vin ly oho 
. Raid for SS. 9]y aep ; iaa, D po aso ; bíole (I) eanaor Ms, Jo 
9s «Nol. op Jy «o Sho Jy bu] .ioll essi hoo, pico 
Xe liso 4) mene od i2 . hoo; Wise sso wg? LioNo 

1) Hoc videlicet-contingebat, siquando diverso die — nasius paschalis diei indietionem , quo ex debita 


a christianis pascha celebraretur, quod ante nicae- — norma cogmíto, eoneorditer ehristioni aegypti sol- 
num decretum reapse usuvenerat, Urget itaque Atha- — lemmitatem celebrarent. 
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ieiunii officium discent; sed et tu nihilominus, dilecte , sive hoc sive alto 
modo, suade.illis atque eos edoce ut quadragesimale ieiunium obeant: 
pessimum quippe foret, si cum orbis universus ita se gerit, soli Aegyptii 
ieiunii loco voluptati indulgerent. Equidem aegre ferens quod nonnulli 
hanc nos ob causam irrideant, ad te scribere coactus sum. Porro his acce- 
ptis lectisque litteris, mihi, dilecte noster, rescribes, ut hac notitia exhi- 
larer. 

2. Necessarium insuper iudicavi vos certiores facere, substitutos fuisse 
defunctis episcopos , Tanis "Theodorum loco Eliae: Arsinoite Silvanum 
pro Calosyrio : Parali Nemesianum pro Nonno: Bicheli 1) Heraclium: Ten- 
tyris Andronicum pro Saprione parente ipsius: Thebis Philonem pro Phi- 
lone: Maximianopoli Herminium pro Atra 2): Apollone inferiore Serapionem 
pro Polotione: Aphroditi Serenum pro Theodoro: Rhinocorurae 3) Salo- 
monem. Setatmae 4) Arabionem. Itemque in Marmarica, Geruatis 5) orien- 
talibus Andragathum pro Hierace: Geruatis australibus , Chenitum pro 
Nicone 6). Haec aio, ut. his scribatis, mutuoque canonicas epistolas reci- 
piatis. 
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Salutate invicem. eum oseulo sancto. Salutant vos cuncti qui mecum 


sunt fratres. 


Hanc epistolam ex urbe Roma scripsit 1). Deest autem duodecima. 


EPISTOLA XIII. 


Haec est Athanasii "XIII: epistola 2), in consulatu Marcellini et Probini 3), 
cum esset praefectus Longinus, indictione *XIV-, -XIII: kal. maii, 
die -XXIV- pharmuthi , Diocletiani anno :LVII- 


i Nos quoque , fratres mei dilectissimi , haud demoror vobis indicare 


Salvatoris 4) iuxta annuam consuetudinem sollemnitatem. Si hostes Christi 
vos una nobiscum molestiis et cruciatibus oppresserunt, Deus tamen nos 
per fidem mutuam consolatur. En ex urbe Roma ad vos scribo 5), in qua 
cum fratribus festum exigens, vobiscum etiam spiritu ac voluntate id cele- 
brabo; preces pariter Deo illi attollens , qui nobis concessit non solum in 
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t) Seilicet Athanasius Romam profagerat sub Iu- 
lio pontifice , ut aiunt scriptor anonymus vitae illius 
n. 15, aliique historici. Nam verba deest duodecima 
syrus interpres posuit vel amanuensis. Atqui unde- 
cima data fuit an. 339. coss. Constantio If, et Con- 
stante l. Quae autem mox sequitur tertia decima, 
anni est 341, coss. Marcellino et Probino. Ergo duo- 
decima scribi debuerat anno intermedio , coss. Acin- 
dyno et Proclo. Iam vero in chronico dictum fuit 
non potuisse illo anno 340. mitti ab Athanasio mo- 
re solito (id est publico) epistolam festalem. Mo- 
re solito, inquam, ideo fortasse dixit, quia elan- 
culum et serius miserit. Et tamen in epistola ad 
Serapionem ait Athanasius se includere consuetam 
festalem, ab illo in Aegypto diribendam. Haee ve- 
ro inclusa utrum duodecima fuerit an tertia de- 
cima, quam aeque se ex urbe Roma scribere ait 


divus pater, non omnino definio. Etenim Cosmas 
certe. indicopleustes tot heortasticas numerat, quot 
athanasiani episcopatus annos, videlicet 45. Et- 
si enim annis 46. praefuit alexandrinae sedi Atha- 
nasius primo tamen non scripsisse narratur in chro- 
nico. 

2) In chronico ad an. 341. coss. Marcellino et 
Probino dicitur Athanasius non seripsisse; mendose 
tamen dieitur, ut ex hac apparet. 

3) Syr. heie Probiani, sed in chronico recte 
Probini. 

4) Syr. salutarem. Sed sine dubio graece fuit 
cwrspio» ésgrs» , quod pro linguae genio transferen- 
dum erat, ut fecimus. 

5) Indidem scripserat ad Serapionem anno prae- 
cedente, vel hoe ipso, prout criticis definire pla- 
cuerit. 
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ipsum credere , sed etiam pro ipso nunc pati. Quamquam vero abesse a vobis 
dolemus, Deus nihilominus nos ad scribendum vobis exstimulat, ut epi- 
stolarum saltem. commercio recreemur, cunctique ad bonam frugem ex- 
citentur. Multae sane oppressiones et persecutiones acerrimae contra ec- 
clesiam et contra nos peractae fuerunt. Quidam enim haeretici homines , 
corruptam mentem gerentes, nec in fide probati , bello adversus virtutem 
suscepto, violenter ecclesiam insectantur , ita ut fratres nonnulli seduci se 
patiantur, alii vero propter cruciatus fiant desertores: quodque acerbius 
est, illorum contumeliae ad episcopos usque pertingunt. Haud idcirco ta- 
men festi oblivio nos capiat, immo magis recordemur, atque eius idem- 
tidem commemorationem mente versemus. Profecto quae huic festali tem- 
pori congruunt, ea inereduli homines minime curant, quorum universa 
vita ebrietate ac vitiis consumitur: quae vero ipsi festa agunt, ea tristi- 
tiam potius quam gaudium pariunt. Ceterum haud hi magnopere nobis ob- 
sint, qui vitam heic transitoriam degimus. Adhuc tempus superest: haec 
vero eveniunt exercitii experimentique nostri causa; ut comperti stabiles 
probatique servi Christi, sanctorum hereditatis filii simus. Namque ut ait 
Iobus *: «mundus universus tentationis stadium est terricolis. » Probantur 
autem (homines) in hoc mundo gravibus molestisque anxietatibus, ut unus- 
quisque dignam a Deo accipiat mercedem. Sic enim per prophetam dixit ': 
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« Ego Dominus scrutans corda , et vestigans renes , ut dem unicuique iuxta 
» vias suas. » 

2. Homo sane dum experimento probatur, quid sibi eventurum sit non 
praenoscit; sed generatim tantum ante sententiam latam agnoscet. Verumta- 
men bonus atque amator hominum ( Deus) singulos pro operum meritis re- 
munerabitur; quo fit ut passim quisque dicere soleat: iustum est Dei iudi- 
cium! sicut etiam propheta ait ': « Dominus quod iustum est inquirit, et 
» scrutatur renes.» Propterea singillatim nos vestigat, vel ut iis qui non in- 
telligunt , manifestetur virtus ab illis quorum fit experimentum , prout Iobo 
dictum fuit": «credisne memet tibi denique manifestasse , ut tu iustus appa- 
» reas?» Vel quod ubi propria opera inspexerint , cuiusmodi fuerint agni- 
turi sint; ideoque a malitia sua resipiscent, aut in vera fide manebunt. 
Interim beatissimus Paulus dum angustiis premeretur , persecutionem , fa- 
mem , sitimque pateretur, omnibus superior erat per lesum Christum .qui 
dilexit nos. Patiebatur in infirmo corpore, credebat, sperabat, atque ita 
spiritu roborabatur , virtusque eius in infirmitate perficiebatur. 

3. Ceteri quoque sancti homines, Deo pariter confidentes , probatio- 
nem hanc cum gaudio excipiebant, ut Iobus aiebat *: «sit nomen Domini 
» benedictum. » Psalmista item ': « proba me, Domine, et tenta me; seru- 
» tare cor meum et renes meos. » Reapse virtutis probatio ignavos coar- 
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guit. Quamobrem gnari ipsi quanta fieret purgatio et utilitas ab igne di- 
vino, in eiusmodi tentationibus animum non despondebant, immo et for- 
tius perstabant, detrimenta patientes , nullis casibus territi , et tamquam au- 
rum ex igne splendidiores prodibant. Sic ille, qui in pari palaestra exer- 
citus fuit, aiebat ': «probasti cor meum, et visitasti nocte; vestigasti , et ni- 
» hil in me iniquum reperisti ; ut non loquatur os meum opera hominum.» 
At illi qui illegitimis moribus sunt, quia nihil nisi comedere, potare, ac 
mori, cogitant, tentationes praecipitii instar reputant. Hi nimirum facile in 
huiusmodi casibus corruent : et quia in fide non sunt probati, reprobo sen- 
sui se tradent, et flagitiis semet inquinabunt. Ideo beatissimus Paulus ad 
eiusmodi exercitia nos excitat, seque apprime in exemplum praebet, di- 
cens *: « propterea angustias opto (gr. eUoxd) et infirmitates. Additque ': 
« exerce te in timore Domini. » Sciebat enim quas fuissent tentationes per- 
pessi, ii qui in timore Domini vivere constituerant. Atque ut sui discipuli 
in his exercerentur , optabat ipse labores , propter timorem Domini ; ut ten- 
tationibus supervenientibus, et angustiis ingruentibus, tamquam experti ho- 
- mines eas facile tolerarent. Nam qui animum suum in his occupat, consue- 
tudine ipsa fit interius peritus 1). Hinc beatissimi martyres , quum se ab initio 
aerumnis assuefecissent, repente extiterunt perfecti in Christo , et ignomi- 
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he] JJ] ; eor ual ois eoi loo ISbohso ]] . Jac Jas qo Joon 
vo) ioo Lo80 Ara 9 eor qo 41 [Ío 96 ema, Maso 4. 000& caia 30 9015 
qd? 1o) Se ao omnal] 49$ o9 421. jos ao 000 olo [509 44] np 
Jes 25 Noua] Jlo «Ne LN wil; ;acM lua 2 bo 
;9lojoams roin: [| 29 jo . denim) jjà oxo9 VWNans Jy haul 
S. eo boa loxuo gieso als o5 2o to exe juo I lad 
ve99 Ja JI oo 125 lino] . ui NL So vay oo . "aimo «eionus 
ho Me s u$ Jis vxor uiuo Leo Loo qus as : Jos 
9-3 oo l,o ; or ql) dnos Id q& does 9 bed ascsole 
; olo . Jlex.usis . bssls bi i. jor se. .Joor i9] xo Joor caso 
4-9 q6 , ooo L$os e Ra, (5 . Nus lonas. dy JS Ao] a) 
L5; «oes ea obs eon . Jus lousas .gusp Qna, cx. 
pl-$e bes qb.» hn .J8359 lonas Ws quo, Jes : joo 
em) Mola, egehe . SAM] eXo2s à ual 19 euo. beo 
1) Mirum! Nos in hnius eolleetionis tomo ll.p.493. ^ reapse ad divi viri heortasticas, quod nunc feliei- 
fragmentum edideramus ex codice quodam vaticano ter ita se habere comperimus. En itaque graecum 
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niam corporis teruntii fecerunt, quia speratam requiem intentis oculis pro- 
spiciebant. 

4.. Cuncti autem. qui promulgarunt nomina sua super terram ' , et quo- 
rum cura ad ligna et stipulas herbasque, et (idola) his similia, conversa 
erat, hi aerumnarum inexperti, a caelorum regno se abalienarunt. Quod 
si contra scivissent, ab angustiis patientiam perfici, a patientia fieri pro- 
bationem , ex probatione spem oriri, spem denique non pudefacere; hi 
sane exercitationes illas adamassent, Paulum imitantes qui ait *: subiugo 
» corpus meum, et in servitutem redigo; ne cum aliis praedicaverim, ipse 
» reprobus forte fiam. » Porro facilius molestias illas sibi idemtidem inci- 
dentes pertulissent, si prophetae monitis paruissent dicentis *: « beatus ho- 
mo, qui portaverit iugum tuum ab adolescentia sua!» Sedebit humi solita- 
rius , quia iugum tuum tulit: maxillam percutienti .se tradet , satiabitur con- 
tumeliis ; quia Dominus non repellet in perpetuum; sed dum humiliat , 
clemens est, secundum multitudinem misericordiarum suarum. Quicquid 
inimici agunt , flagella, ignominiae, contumeliae sunt, quae tamen nume- 
rum misericordiarum Dei superare non poterunt. Harum molestiarum non- 
nullae adhuc manent, nihilo tamen minus temporaneae sunt; sed Deus om- 
ni tempore miseretur, abundanter tribuens misericordias suas volentibus. 
Ideo, fratres dilectissimi, haud temporanea haec spectare debemus , sed ae- 
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terna. Etsi angustiae instant, hárum finis erit: et si ignominiae persecu- 
tionesque non desunt, nihil tamen hae sunt prae illa quaesita spe. Prae- 
sentia haec omnia, ineptiae sunt prae futuris illis. Non sunt aequales passiones 
huius temporis spei futurae '. Quid reapse exaequaverit regnum Dei? Vel 
quid aeternae vitae comparabitur ? Quanti demum est, quod heic contri- 
buimus, ut hereditatem illic consequamur? Nos quippe erimus Dei here- 
des, et filii hereditatis Christi. 

5. Itaque, dilecti mei , ne quaeso intueamur angustias et persecutiones, 
sed spem potius, quae persecutionum causa nobis proposita est. Qua in re 
prodest nobis patriarchae Issacharis exemplum, prout in bibliis dicitur *: 
« Issachar pulehritudinem concupivit, requiescens inter possessiones, vi- 
» densque requiem quod esset bona, et terram quod pinguis, supposuit 
» humerum suum labori , fuitque vir agricola. » Divino amore vulneratus 
fuit, ut illa cantici sponsa: atque utilitatem de sacris libris percepit: ne- 
que ex vetere testamento tantum , verum ad possessionem utramque co- 
gitationes suas intendit. Interim velut ille, cui natae sunt alae, caelestem 
requiem spectabat: nam terrena quidem requies in operibus bonis habe- 
tur; verum enimvero genuina illa et caelestis, nova semper est nec vete- 
rescit. Terrena requies transitoria est, teste Domino ; sed futura, quae 
sanctos complectetur, immortalis. His itaque consideratis patriarcha Issa- 
char libenter gloriabatur molestiis et aerumnis, atque humerum suppone- 


IA e9b $249 g3339 qos JJ). aA» 22) eaesNds Gy .JNMaS 
Jaco 1e : epo llo JJ] . Scio hs «9l. leas. oi Na . Joop bise! 
veux lo Qua quio ld qajo) I enac? qo d, eee . Ram) o 
.JlssNsds Ja&s na. ls . NS o3 Jie Id .Jnos bo liy 2ocz. 
Ls 44b; 9 bios bor o2 ooi lee ol. SS. LS Jan liso oi 
. Losses vat Jlola «i une 200i Jos aL eo Je. qnl Wose 
Ness or Jiams D] LumAs manc. iy, Leosio bsals S eno 
Mél aes iamuly Jhamsl 9): demam La f .. ovum Loos 
f—29 .Jlola Mas «ule (9 Sulj$ Jes £ama] .l2Ne wé]p ho $44] 
J2a, Jese ;Woxeu, o9Ms q59) . dox, hilo .Juos, Jua ons 
Jas] Mosa No, «6; Jo 44] SS Joe Js iS is, ro Loxo 
Wi ése Mona. Qo Ra, dM SSbo less [NS gos có b$loso 
JNaio ; exo] I&a 9 o3; 441 aseo. oss] 100 Jil Jlolis eaorliMs 
ql eSSlso : 6n] Dens. JLojoscos ; oo Is]p «31S : joo $1. Lato 5 
eas o8 Joor loeo Dyo. uh? Jis Soles]? cas cios. JNsusono Jjiasy 
Molesso J la..2s Wal) Jess qa 9o bio nely bo E 


*Rom. VIIL i5 


Gen. XIX. 8 


* dac. FL. He 


* Joh. XVI. 23. 


122 SANCTI ATHANASII 


bat labori: sine querela erat cum percutientibus se: neque animum demit- 
tebat in ignominiis , sed quasi vir fortis de omnibus triumphabat, et maiore 
cum alacritate terram suam excolebat. Verbum quidem serebat , ipse au- 
tem vigil agricolabat, donec maturescens.fructus paene centuplex factus est. 

6. Quid est hoc, dilecti mei, nisi quod cum inimicos patienter feri- 
mus, tunc de angustiis gloriamur? Et cum persecutionem patimur, con- 
cidere animis nequaquam oportet, sed potius erga coronam decurrere su- 
pernae vocationis in Christo lesu domino nostro. Et cum iniuria adfici- 
mur, ne quaeso commoveamur , sed maxillam nostram percutientibus prae- 
beamus, simul humerum nostrum inclinantes. Deliciarum quidem et iur- 
giorum amatores tentantur, ut beatus Iaeobus apostolus ait *, abstracti et 
illecti a concupiscentia sua ; nos tamen scimus pro veritate nos pati, nec 
nisi a negatoribus Dei percuti et infestari: speramusque plenum gaudium 
obtinere, iuxta Iacobi dictum: «cum in varias probationum tentationes 
» inciderimus , scimus quod probatio fidei nostrae patientiam operatur. » 
Et dum festum agimus, fratres mei, laeto animo simus, probe scientes 
salutem nostram in angustiarum tempore esse repositam. Neque enim Sal- 
vator noster requiescendo nos salvavit; sed pro nobis patiendo, mortem 
destruxit. Propterea praedixit": «pressuram in mundo habebitis. » Neque 
hoc de omnibus dixit, sed de illis qui cum fide constante ei deservient: 
praevidit, inquam , fore ut ii qui Deum metuent , persecutionem patiantur. 
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7. Homines scelesti ac nebulones eo deveniunt, ut prave agendo fallant 
et fallantur; velut ii, qui somnia explanant, aut falsi prophetae qui mi- 
racula a se patratum iri spondent: hi videlicet insipientes , non vino ebrii 
sed nequitia sua, stabilitatem promittunt , et comminationes iactant. Cavete 
quominus his credatis; sed cum tentationes ingruunt, mansuetudinem te- 
nere discamus , nec ab his irretiamur. Sic enim israheliticum populum ore 
Moysis Deus admonebat ': «si surrexerit in medio tui propheta, aut som- 
» niorum somniator, edideritque signa aut portenta, et evenerint ea sig- 
» na ac portenta quae praedixerat ; dixeritque, eamus ad serviendum diis 
» alienis quos vos ignoratis; cavete ne audiatis verba prophetae illius aut 
» somniatoris, quia tentat vos dominus Deus vester, ut dignoscat, utrum 
» toto corde vestro dominum Deum vestrum diligatis.» Quamobrem si in 
hisce rebus tentati fuerimus, a caritate Dei separari non debemus. Sed nunc 
quoque festum agamus, dilecti mei ; ad idque accedamus non tamquam 
ad diem moeroris , sed laetitiae potius in Christo, quo quotidie vescimur 1). 
'Tum memores eius (agni), qui diebus paschalibus occidebatur , pascha ce- 
lebremus in quo Christus fuit occisus. Ille (agnus) populum ex Aegypto 
eduxit; Christus mortem destruxit, simulque eum qui imperium mortis ha- 
bebat, id est diabolum, quem nune pudefacere possumus; opemque iis 
conferre, qui in angustiis sunt, atque ad Deum noctu diuque clamant. 
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1j Videsis eucharisticae communionis, vel eerte sacerdotalis liturgiae seu missae, usum quotidianum. 
' * 


* Deut. XIII 1. 


Ch. anno 342. 
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8. Ergo quadragesimale ieiunium incipiemus die -XIII:- phamenoth ; 
sancta vero paschatis hebdomada ordietur die "XVIII: pharmuthi. Finiemus 
demum ieiunia sabbato, die XXIII: Denique magna dominica erit die XXIV- 
eiusdem mensis pharmuthi. Ex quo supputabimus tempus usque ad pente- 
costem. Porro in cunctis Christum laudemus, qui nos vocavit; atque ita ex 
hostibus liberabimur, per lesum Christum. dominum nostrum; per quem 
gloria sit et imperium Patri ipsius in saecula saeculorum. Amen. 

Salutate omnes cum osculo sancto. Salutant vos, qui mecum heic sunt, 
cuncti. Oro, fratres atque dilecti, ut per Dominum nostrum valeatis. 

Hane quoque (epistolam Athanasius) Romá scripsit. 

Explicit decima tertia epistola. 
EPISTOLA XIV. 

Haec est "XIV* Athanasii epistola in consulatu tertio Constantii, et secundo 
Constantis, gubernante eodem Longino, indictione *XV*, iuxta quam 
pasehatis dominica erat -III* idus aprilis, id est die XVI: pharmuthi , 
anno Diocletiani -LVIII. 
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illud, quod pro nobis omnia factum est, dominus inquam noster lesus Chri- 
stus, qui apud nos indesinenter spondet se esse mansurum. Quamobrem cla- 
mat dicens: «ecce ego vobiscum sum omnibus diebus saeculi *.» Quemadmo- 
dum autem ipse pastor est, summus sacerdos, via, et ianua, simulque om- 
nia pro nobis factus est , ita etiam festum atque sollemnitas nobis apparuit , 
ceu beatus ait apostolus: « pascha nostrum immolatus est Christus , » qui 
expectabatur. Sed ad psalmistae quoque preces illuxit dicentis*: «exulta- 
» tio mea, erue me a circumdantibus me. » Haec est vera exultatio , haec 
est germana sollemnitas, malorum nempe depulsio; ad quam ut unusquis- 
que perveniat, rectis omnino mioribus sit, suaque mente meditetur in quiete 
timoris Dei. Sic etiam sancti dum viverent, omni aetate sna laetabantur , 
tamquam in festo; quorum unus, nempe beatus David *, noctu surgebat 
haud semel sed septies, et Deum precibus propitiabat. Alter, magnus vi- 
delicet Moyses, hymmis exultabat, laudesque canebat * ob victoriam de 
Pharaone relatam , et de iis qui laboribus ( Hebraeos) oppresserant. Po- 
stremo, alii assidua eum hilaritate sacro cultu perfungebantur , veluti mag- 
nus Samuhel ,.et beatus ille Elias; qui morum suorum merito libertatem 
sunt adepti, et nunc festum agunt in caelo, et de sua in umbra olim 
peregrinatione laetantur, et iam veritatem a figura discernunt. 

2. Nos autem nunc sollemnitatem agentes, quas vias corripimus? Et festo 
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* Matth. XX VrIf. 
LS 


* Ps. XXXI. 7. 


* Ps. CX VIL 63. 
et i6. 


"Exod. XV. I. 


* loh. XIV. &. 
* poh. [. 29. 


* Bier. V1. 10. 


*Malth. XIX. 17. 
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huic propinquantes, quem ducem habebimus? Neminem profecto , dilecti 
mei, nisi quem vos ipsi mecum dicetis dominum nostrum Iesum Christum , 
qui ait*: « ego sum via. » Jpse est, qui ut beatus inquit Iohannes *, tollit 
peccatum mundi: ipse animas nostras purificat , ceu dicit alicubi Hieremias 
propheta*: «state super vias, et videte, et dispicite quaenam sit via bona, 
« et in ea invenietis animarum vestrarum emendationem. » Olim vero hir- 
corum sanguis, et cinis vituli super immundos aspersus, purificando tantum 
corpori aptus erat: nunc per Verbi Dei gratiam unusquisque abunde mun- 
datur: quod si mox sectabimur, licebit nobis heic tamquam in vestibulis cae- 
lestis Hierusalem festum illud aeternum praemeditari: sicut etiam beati apo- 
stoli, qui ducem suum Salvatorem sequebantur, et tunc erant, et adhuc in 
praesenti sunt, huiusmodi gratiae magistri; namque aiebant *: « ecce nos 
» reliquimus omnia, et secuti sumus te.» Videlicet nos sequimur Dominum; 
et festum Domini , non verbis tantum sed operibus adimplemus,. Iam quae- 
libet legis mandatique exsequutio duplici actu (i. e. ve verboque ) constat : 
atque ita magnus ille Moyses, cum hieraticas leges ferebat, sponderi sibi 
a populo exsequutionem volebat; ne postquam obedientiam spopondissent , 
mendacii criminationem vellent incurrere, si forte verba in rem minime con- 
tulissent. Sie ergo festi et paschatis peractio quae sit, extra quaestionem 
est, nec ullo responso eget; sed facti cum dicto copulà efficitur, dicente 
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EPISTOLA FESSTALI XIV. 121 
« Moyse *: et peragant filii Isráhelis pascha: » nimirum ad praeceptum quod 
attinet, actus a dicto non absit; namque ipsa exsequutio operam levat. 
3. De his rebus prudenter me facere arbitror, si vos erudiero. Sane 
haud semel et in aliis epistolis spartam hanc adornavimus; nunc vero 
praecipue'necessarium est, ut vobiscum ego meminerim , scripturam sa- 
cram nolle nos simpliciter ad paschatis festum accedere, sed non sine alle- 
goriis, traditionibus , legisque observantia , quemadmodum ex historia di- 
dicimus *: « alienigena autem , et empticius , aut incircumcisus, pascha non 
comedat.» Nec vero id omni in domo comedendum erat; sed festinanter 
iubebatur fieri: quia antiquitus afflicti fuimus et contristati sub Pharao- 
nis servitio, atque eorum iussibus qui ad labores compellebant. Ita se an- 
tiquitus gesserunt Israhelis filii , et hanc habendi figuram digni habiti sunt. 
Atqui illa propter haec nostra fuerunt, et ad hoc nos festum per illud 
priscum adducimur. Sicut etiam Dei Verbum, cum hoc ipsum optaret, 
aiebat discipulis*: «desiderio desideravi hoc pascha manducare vobiscum.» 
Atque illa quidem historia est admirabilis : etenim cum id opus fieret, 
unumquemque vidisses quasi ad pompam choreamque pergentem ; quippe 
calceati prodibant cum baculis atque azymo; quae omnia cum in umbra 
praecederent, non sine allegoria sunt. Proxima nunc nobis est veritas, 
imago illa Dei invisibilis, dominus noster lesus Christus, lux vera. Ipse 
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* Num. IX. 2. 


* Exod. XII. 45. 


*Luc. XXIL. 15. 


* loh. XVI 23. 


* Ioh. VIL 37. 


* Exod. XII. 2. 
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loco baculi, sceptrum nobis est: pro azymo, panis qui de caelo descen- 
dit: pro calceamentis, evangelii apparatum instruit; atque ut summatim 
dicam, ipse omni in re ad patrem suum nos dirigit. Quod si nos inimici 
persecutionibus premerent, is Moyse melius eiusque verbis , nobis animos 
adderet dicendo *: « confidite, ego vici malignum. » Et si rubro mari trans- 
misso , aestüs fervor nos opprimeret , et aliqua aquae amaritudo occurreret , 
illic Dominus appareret , suamque nobis dulcedinem impertiretur, cum suo 
vivifico fonte, dicens *: « si quis sitit, veniat ad me et bibat. » 

4. Cur ergo differimus aut demoramur , quominus ad sollemnitatem cum 
omni hilaritate ac sedulitate veniamus ? Iesu fidentes qui invitat nos; qui 
pro nobis omnia factus est, salutis nostrae curam modis plurimis gerens. 
Qui nostri causa esuriit atque sitivit, js alit potatque per sua salutaria 
dona. Haec est eius gloria, hoc eius divinitatis miraculum, qui dolorum 
nostrorum naturam sua bonitate immutavit, Quumque ipse vita esset, ut 
nos vivificaret est mortuus: et Verbum cum esset, in carne extitit, ut 
Verbum carnem erudiret: et vitae fons cum esset , sitim nostram adoptavit, 
ut nos idcirco ad festum cohortaretur dicens: «si quis sitit, veniat ad 
me, et bibat. » Moyses olim festi initium intimavit dicendo *: « mensis iste, 
vobis principium mensium erit.» Dominus autem, qui in fine saeculorum 
descendit, alium diem proclamat, non ut legem destruat, absit, sed ut 
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' EPISTOLA FESTALIS XIV. 129 
lex statuatur, atque ut culmen legi imponatur. «Finis enim legis Christus 
» est, ad iustitiam omni credenti , ut beatus Paulus ait*. Num legem fide de- 
» struimus? Absit, sed legem statuimus '.» Haec nimirum stupore affecerunt 
ministros illos abs ludaeis missos, qui demirantes Pharisaeis dixerunt *: 
« numquam sic locutus est homo.» Quid porro stupori ministris fuit? 
Vel quid sic homines miraculo interesse impulit? Nihil profecto aliud ni- 
si fiducia illa et auctoritas Salvatoris nostri. Olim vero quotiescumque 
propheta aut legisperiti sacras scripturas legerent, cavebant prorsus ne 
quid ad se traherent, sed potius ad alios referendum curabant, quod 
legebant. Nam Moyses propheta *: « Dominus, inquit, constituet vobis 
» prophetam ex fratribus vestris; ipsi auscultate in omnibus, quae prae- 
cipiet vobis.» Esaias autem *: « ecce virgo concipiet in utero suo, et pa- 
» riet filium, et vocabitis nomen eius Emmanuhel. » Alius alia de Domi- 
no vaticinabatur. Secus tamen Dominus, qui non ad alium verba referebat , 
sed de se ipso omnia recitabat, dicens *: « si quis sitit, veniat ad me:» non 
ad alium, inquam, sed ad me. Nonnullos quidem ex iis de meo adventu 
narrantes audiet; ex me tamen, non ex aliis bibat. 

5. Igitur etiam nos cum ad festum veniemus, haud tamquam ad pri- 
scas umbras (veniamus); hae quippe finem nactae sunt; neque veluti 
ad simplex festum; sed ad Dominum, qui ipsemet festum est, festime- 
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* Rom. X. i. 
Rom. UL 3t. 


*Ioh. VH. 46. 


*Deut. X VIL 15. 


* ls. VIL t4. 


* loh. VIL. 37. 


7 Zach. VIR. 19. 


* Ps. VI. 4. 
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mus: neque arbitremur festum esse voluptatem quamdam et ventris oble- 
etamentum , sed virtutis potius ostensionem. Át vero ethnicorum sollemni- 
tates ingluvie et omni pigritia scatent. Hi sollemniter agere putant, si iner- 
tes sint ; et dum festum agunt, perditionis opera patrant. At festa nostra 
virtutis exercitationes sunt , abstinentiae, castitatisque; ceu prophetica quo- 
que dictio testatur alicubi dicens *: « ieiunium quarti, et ieiunium quinti , 
» et ieiunium septimi , et ieiunium decimi, erunt domui luda in gaudium, 
» et laetitiam, et in sollemnitates praeclaras.» Quum id ergo veluti quaedam 


"schola nobis propositum sit, diesque huiusmodi instet, et propheticum 


dictum festum agere iubeat, conveniamus sane omnes ad hanc egregiam 
praedicationem : et more illorum qui in palaestra aemulantur, in unum 
congregemur cum puritate, ieiunio, precum vigiliis, et librorum lectio- 
nibus, cum largitione ad pauperes, pace cum inimicis nostris , discor- 
des conciliando, superbiam omittendo, humilitatem recuperando, pacifici 
ad omnes, fratresque nostros ad caritatem hortando. Sic etiam beatus 
Paulus in ieiuniis saepe vigiliisque erat, et anathema pro fratribus esse 
volebat. Beatus quoque David ieiuniis semet humilians , versabatur in fi- 
ducia dicens ': « domine Deus meus, si feci istud, si est iniquitas in mani- 
» bus meis , si reddidi retribuentibus mihi mala; decidam merito ab ini- 
» micis meis inanis. » Haec si egerimus, mortemque superaverimus , regni 
caelorum arrham 'recipiemus. 
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5. Exordiemur itaque sanctum paschatis festum die -X* pharmutlf , et ie- 
iunia sancta finiemus die -XV- eiusdem mensis pharmuthi , vespere sabbati , 


sanetamque celebrabimus sollemnitatem die -XVI- mensis (eiusdem) pharmu-. 


thi; atque hine nectentes ex ordine sanctam pentecosten, quam velut aliud 
ex alio festum indicimus, Spiritus sollemnitatem celebrabimus qui iam proxi- 
mus nobis est, per Christum lesum, per quem et cum quo sit gloria et im- 
perium (Patri) in saecula saeculorum. Amen. 

Decima quinta et decima sexta desiderantur. 


EPISTOLA XVII. 


Haec est -XVII- Athanasii epistola , consulibus Amantio et Albino, 
praefecto Nestorio gazaeo, indictione -IIL:, cum paschatis dominica es- 
set "VIT: idus aprilis, id est die -XII- pharmuthi, lanae *XVIIII-, Dio- 
cletiani anno -LXI- 

Athanasius presbyteris, diaconis , fratribusque dilectis in Christo , gaudium. 


More solito vobis pascha annuntio, dilecti mei, ut vos pariter longin- 
quis provinciis iuxta consuetudinem nuncietis; nempe quod praesens sol- 
lemnitas fiet die *"XX* mensis pharmuthi , *VI[- idus aprilis, id est secun- 
dum Alexandrinos die -XII: pharmuthi. Hoc itaque provinciis illis significate, 
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Chr. anno 315. 


Ch. anno 340. 


* In chronico est 
XXIV. 
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nempe paschatis dominicam incidere in diem :VIT- idus aprilis, nempe se- 
cundum Alexandrinos die *XII- pharmuthi. 
Oro, fratres mei dilecti, ut valeatis in Christo. 


EPISTOLA XVIII. 


Haec est XVIII: Athanasii epistola in quarto consulatu Constantii augu- 
sti, et tertio Constantis, Nestorio eodem praefecto, indictione -IIIL, 
cum paschatis dominica esset -III: kal. aprilis, die -IIII: pharmuthi, 
lunae :XXI- *, anno Diocletiani -LXII: 


Athanasius presbyteris et diaconis Alexandriae, 
fratribus et dilectis in Domino, gaudium. 


i Diode egistis, amabiles et dilecti fratres, quum more solito sanctam 
paschatis dominicam provinciis illis nunciastis , cuius rei certam iam noti- 
tiam accepi. Aliis vero litteris vobis significavi, quomodo praesenti exacto 
anno, sequentem quoque cognosceretis. Nunc necessarium putavi eadem 
ad vos scribere, ut de his certiores facti, nulla mora interposita scribere 
possitis, instantem sollemnitatem fore die :XII* mensis pharmuthi , -JHlI: kal. 
aprilis. Itaque paschatis dominica agetur -III- kal. aprilis, die secundum Ale- 
xandrinos *IlII* pharmuthi. 
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2. Significate igitur, iis provinciis iuxta veterem consuetudinem, fore 


paschatis dominicam -III- kal. aprilis, id est secundum Alexandrinos die : 


-IHII- pharmuthi. Nemo de die ambigat, neque contendat dicendo, pascha 
fieri debere die -XXVIl- mensis phamenoth. Etenim in sancta synodo quae- 
stio ventilata fuit, cunctique definierunt festum esse agendum III: kal. 
aprilis, videlicet die :IIII- mensis pharmuthi. Propterea (kalendae) valde in- 
fra sunt, usque ad praecedens sabbatum. Nemo igitur pertinaciter agat, 
sed bona eum voluntate. Idem hoc ad Romanos quoque scriptum fuit. Quod 
ergo vobis significavi , ad publicam transferte notitiam, pascha videlicet fore 
tertio idus aprilis, id est secundum Alexandrinos die -IlII: pharmuthi. 
Oro, fratres amabiles ac dilecti , ut valeatis in Domino. 


EPISTOLA XIX. 


Haec est Athanasii -XIX* epistola, in consulatu Rufini atque Eusebii , Ne- 
storio eodem praefecto , indictione *V:, iuxta quam paschalis dominica 
erat pridie idus aprilis, nempe die XVII: pharmuthi , lunae -XV:, anno 
Diocletiani -LXIII- 


I. Dados Deus pater domini nostri Iesu Christi. Pulchrum est hu- 
iusmodi initium epistolae, praesertim quia , veluti nunc , apostoli verbis fit, 
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Ch. anno 37. 


* |. Cor. Y. 7. 
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cum gratiarum actione ad Dominum, propterea quod nos de longinquis re- 
gionibus reduxerit, et fiducia instruxerit ut paschales de more litteras ad 
vos mitteremus. Festale tempus, fratres mei, est, et quidem proximum. 
Nec vero tubis nuntiatur, prout in historicis libris scribitur, sed a Salva- 
tore patefit, qui pro nobis passus resurrexit; et iam prope est, ut Paulus 
proclamat dicens *: pascha nostrum immolatus est Christus. Nostra porro est, 
et nullius praeterea extranei, ac ne Iudaeorum quidem , paschalis sollem- 
nitas, Umbrarum tempus desiit, res veteres interdictae , novarumque fru- 


. gum mensis advenit, quo unusquisque sollemnitatem agere debet, cum 


* peut. XVI 1. 


* ps ne 


audit dicentem *: « observa mensem novarum frugum, ut facias pascha do- 
» mino Deo tuo.» Ethnici quoque festum sibi mente confingunt ; [udaei 
vero cum hypocrisi simulant 1). Attamen (Deus) ethnicorum festa tamquam 
epulis inhiantium obiurgat , a Iudaeis autem ceu iam legi extraneis , faciem 
avertit dicens *: « odit anima mea vestrorum mensium kalendas, et vestra 
» sabbata. » 

2. Quidquid extra legis pietatisque normam fit, quamvis credatur actum, 
nihilominus futile est; immo magis aperteque reprehenduntur ii, qui ita se 
gerere audent: ideoque huiusmodi homines , etiamsi sacrifieia offerre simu- 


- lant, patrem audient sibi dicentem *: « holocausta vestra non sunt aecepta 
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1) Quomodo hodierni ludaei pascha agnumque guido et fluxo et luxurioso celebrant Iudaei: va- 
paschalem simulent, narrat Buxtorfius synag. iud. canf enim ad nugas. Idem tomo V. serm. IX. 3. ait 
eap. 18. Sanctus vero Augustinus in ps. XCI. 2. re- similiter eos prave otiari, et viros in theatro sedi- 


prehendebat sui temporis ludaeos |male pariter sab- —- tiose se gerere, feminas autem toto die in menia- 
batizantes : sabbatum otio quodam corporaliter lan- nis suis impudice saltare. 
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» sacrificia vestra minime mihi iucunda fuerunt: si offeratis similam , cassa 
» res est; tus mihi abominabile. » Deus nulla re eget; cumque nihil im- 
purum habeat, horum satietate tenetur , sicut apud Esaiam testatur dicens *; 
« plenus sum. » Porro lex horum rituum lata fuit ob populi eruditionem , 
et futurarum rerum figurationem. Ait Galatis Paulus *: «prius quam veniret 
» fides, sub lege custodiebamur, conclusi in eam fidem quae in nobis 
» manifestanda erat. [taque lex paedagogus noster fuit in Christo, ut ex 
» fide iustificaremur. » Verumtamen ludaei non agnoverunt hoc, neque 
intellexerunt: quamobrem in die tamquam in tenebris ambulabant; pal- 
pabant, sed veritatem nostram non contingebant, quae in lege est: scri- 
pturae figuram sectabantur, sed spiritui non propinquabant : Moysem dum 
esset absconsus expectabant, comparentem aversabantur: quae legebant , 
nesciebant, sensuque perverso commentabantur. lgitur propheta inclamat 
illis dicens : « mendacium et incredulitas praevaluerunt in eis. » Tunc au- 
tem Dominus sic de iis loquebatur*: « filii extranei mentiti sunt mihi , filii 
« alieni inveterati sunt. » Nunc vero pacifice reprehendit dicens *: «si 
» Moysi crederetis, utique et mihi crederetis; de me enim ille scripsit. » 
Quum increduli fuerint, legem nunc eierant, dum pro libito blaterant, 
nihil eorum intelligentes quae scripta sunt.-Ideo dum hypocrisim in nuda 
scriptura simulant, et in hac credulitate versantur, Deus illis irascens per 
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Esaiam ait *: «quis haec de manibus vestris exquisivit?» Et iam audacio- 
res factos, per Hieremiam increpat *: «vestras utique vietimas cum holo- 
» caustis vestris coacervate, carnes comedite: neque enim ego talia patri- 
» bus vestris indixi; neque eo die, quo de Aegypto eduxi , de holocaustis 
» aut victimis mandata tuli.» Nequaquam hi prout fas erat agebant, ne- 
que legis observantia rite fiebat; sed iis potius diebus , prout eis impro- 
perat propheta *, voluntatibus suis satis facere studebant, servos suos op- 
primebant, iudicia exercebant et rixas, humiles pugnis verberabant, et 
omnia ad voluptates referebant. Ideo in sempiternum sollemnes non erunt, 
quamquam id modo prae se ferunt: carnem enim extra locum tempusque 
comedunt, et pro legali agno , sacrificare Baali didicerunt. «Et qui verum 
» azymum conficere debuissent, nunc [filii eorum] ligna colligunt, eorum- 
» que patres ignem suscitant, feminae eorum farinam subigunt ut offas mi- 
» litiae caeli conficiant, atque libationes diis extraneis immolant, ut me 
» ad iram concitent , dicit Dominus*. » Sed talium operum mercedem re- 
ferent: quamvis enim pascha agere simulant, attamen ablatum est ab ore 
eorum gaudium et exultatio, prout Hieremias ait: « Desiit in Iudae civita- 
» tibus, et in viis Hierusalem vox laetantium, et vox iubilantium, vox 
sponsi et vox sponsae. Nunc igitur, quisquis eorum immolat vitulum , 
idem facit hominem percutienti: et qui de grege sacrificat, instar illius est 
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L 
qui canem victimet: et qui 'similam offert, perinde est ac si snillum san- 
guinem offerat: et qui tus exhibet, ut se Deo commendet, par blasphemo 
habetur. Haec numquam Deo placuerunt, neque eius mapdatum talia exe- 
git, verum ipsimet vias suas elegerunt, et eaim quam anima ipsorum ada- 
mavit abominationem. 

3. Verumtamen quid est hoc, fratres mei? Sane oportet prophetae 
verba a nobis perpendi, praecipueque quasnam isti haereses adversus le- 
gem meditati sint. Deus per-Moysen sacrificia imperavit; nam liber levi- 
ticus mandatis huiusmodi redundat: ut (cognoscatur) quomodo gratus 
fiat qui , offert, vicissimque contumaciae reus agatur qui haec contemnit. 
Atqui is ore prophetarum dicit: haec de manibus vestris non exquisivi , 
neque de sacrificiis verba ad patres vestros feci, neque illis holocausta 
imperavi. Videtur itaque , siquidem scriptura sibi non consonat, Deus men- 
tiri qui praecipit, quandoquidem dictorum concordia nulla est. Absit ta- 
nen; nam veritatis parens non mentitur, quia impossibile est, ut Paulus 
adfirmat *, mentiri Deum. Quippe haec omnia aequa sunt recte consideran- — nec vti 
tibus, et cum fide scripturas legis suscipientibus. Credo itaque Deum per 
vestras orationes concessurum, ut quae ego dicam, a veritatis tramite ne- 
quaquam devient. Mandatum ac lex de sacrificiis, antiqua non fuerunt, 
neque holocausta erant ex mente Dei qui legem statuit ; sed eius potius rei 
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gratia extiterunt quae in figuris antecedebat-: lex autem bona illa adum- 
brabat, quae depositi loco erant usque ad tempora reparationis. 

4. Non ergo lex universa propter sacrificia erat , sed in lege praeceptum 
continebatur sacrificiorum, «quorum ope Deus Hebraeos praemuniebat , at- 
que ab idolorum cultu arcebat , et ad se trahebat, praesentia simul tempora 
portendens. Propterea Deus ne initio quidem eum populum Aegypto edu- 
xit, sacrificia huic indixit aut holocausta, neque tum quidem cum ad Sinai 
montem pervenerunt. Non est Deus homini similis , ut harum rerum curam 
in antecessum gerat; sed utique praeceptum eius erat, ut se verum Deum 
agnoscerent; idque ob eum finem ut falsos deos contemnerent qui nihil 
sunt. Sie rem illis innotescere voluit, et ipsorum phantasiam imbuit, per 
eductionem ex Aegypto, et transitum maris rubri. Postquam vero socium 
Deo creare voluerunt, et iis sacrificare sunt ausi qui nulli sunt, mira- 
culorum in Aegypto propter eos patratorum immemores , et illuc reverti 
machinati sunt ; tunc demum lex lata fuit, et imperata fuere sacrificia, ut 
illi mentem suam avocarent a priore vanorum idolorum cogitatione, seque 
verum Deum agnoscerent; et nedum sacrificia coram offerre, sed faciem 
ab idolis avertere discerent , atque ad illud accederent, quod Deus impera- 
bat dicens *: «nihil de sacrificiis effatus sum, holocausta non imperavi. » 
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EPISTOLA FESTALIS XIX. 139 
Statimque addidit: verumtamen hoe verbum eis intimavi: «audite vocem 
» meam, et ero vobis Deus, vosque populus meus eritis; atque in cunctis 
» viis meis ambulate, quas vobis mandavero. » Nempe ut sie imbuti et edo- 
cti, nemini praeter quam Domino obsequium exhibere comdiscerent, et 
«quamdiu duratura umbra foret scirent, neque fallerentur cirea tempus iam 
adventans, quo Deo amplius non immolaretur vitulus taurorum, neque aries 
ovium, neque hireus caprarum ; sed haec omnia spiritaliter exsequenda fo- 
rent, per assiduam orationem, rectam morum regulam, cum verbis pietatis, 
veluti psallit David *: «iucunda sit ei laudatio mea. Dirigatur oratio mea si- 
» eut incensum in conspectu tuo. Elevatio manuum mearum, ceu sacrifi- 
« cium vespertinum. » Spiritus autem per os eius praecipit dicens: «sa- 
» crificate Deo sacrificium laudis. Redde Domino vota tua. Sacrificate sa- 
» crificium iustitiae, et sperate in Domino. » llle pariter magnus Samuhel, 
haud perfunctorie sed districte Saulem increpabat dicens *: « nonne ver- 
bum melius dono est?» His agendis rebus homo legem exsequitur, Deoque 
placet dicenti *: sacrificium laudis honorificabit me. Unusquisque autem 
quale id sit, compertum habebit , videlicet *: « misericordiam volo, et non 
sacrificium *.» Neque Deus contrariis delectatur, 
5. At hi nihilominus intelligere haud sategerunt; «si enim cognovis- 
sent, numquam dominum gloriae erucifixissent *. » Et cuiusmodi horum 
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exitus futurus esset, propheta vaticinabatur clamans : vae illorum anima- 
bus, qui perversa cogitatione machinati sunt dicentes*: « cireumveniamus 
» iustum , quia non est nobis iucundus. » Exitiosus huiusmodi exitus ni- 
hil aliud quam error est, teste Domino qui eos reprehendit dicens *: « er- 
ratis, nescientes scripturas. » Quamobrem hac increpatione commoti, ma- 
iore adhuc audacia dicebant": « nos Moysis discipuli sumus: nos scimus 
» quia Moysi locutus est Deus » : sic (Christi) verbis vehementius contradi- 
centes, ac semet, accusantes; nam si his quae audierant fidem adhibuis- 
$ent, Dominum non negassent, qui praesentialiter cum Moyse collocutus 
est. At non ita se gessit credens ille, quem apostolorum actus memorant*; 
audiens enim sibi dictum : «putasne intelligis quae legis?» non puduit eum 
confiteri ignorantiam suam, seque edoceri rogavit. Ideo Spiritus gratia da- 
tur iis qui se doceri eurant: at ii qui permanent inemendati , mortem in- 
currunt, ut ait proverbium *: morietur stultus in peccatis suis. 

6. Ita se habent qui sectantur haereses ; namque a vera intelligentia ex- 
cidentes , callide sibi impietatem adsciscere audent, et «dicit insipiens in 
» corde suo, non est Deus. Corrupti sunt atque inquinati in operibus suis*.» 
Quorum mens insanit, eorum sunt opera quoque pessima , quemadmodum 
ipse (Christus) aiebat *: «num bona loqui possetis , eum sitis mali ?» Perversi 
sunt, quia impie cogitant. Quomodo autem iuste agant , qui studium oppri- 
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mendi fovent? Quí fieri potest ut diligat, qui se antea odio imbuit? Quae sit 
$n eo caritas, qui pecuniae amore tenetur? Quomodo castimoniam secte- 
tur, qui ad.mulierem oculos cupiditatis iniicit? De corde enim prodeunt pra- 
vae cogitationes, fornicationes , adulteria, homicidia ; quibus perturbatio- 
nibus stultus tamquam fluctibus agitatur, carnis suae deliciis abstractus et 
iHectus. De hoc pariter scriptum est*: «valde agitatur omnis caro stulto- 
» rum. » Nempe cum se insania implicuerit, tunc tempestate iactabitur at- 
que peribit, ut inquit in proverbiis Salomon: «simul' insipiens et stultus pe- 
ribunt, et relinquent alienis divitias suas *» Male isti habebunt, quia sanae 
mentis ducatu carebunt: at ubi sapientia est, illic animarum dux Verbum 
ratem gubernabit. Homo intelligens, recto regimine utetur; sed qui tali 
regimine carent, ceu frondes decident. Nonne hic prorsus corruit, ut Hy- 
menaeus et Philetus corruerunt, quia male de resurrectione senserunt, 
atque hac omnino opinione semet imbuerunt? Nonne et Iudas proditor a 
ducis sui latere excidit, et cum ludaeis disperiit? At vero cordati discipuli, 
Domino suo adhaerentes, mare licet intumesceret, ac navis fluctibus iam 
mergeretur, et procella simul ventusque contrarius flarent, animo non con- 
ciderunt, sed Verbum secum navigans somno excitaverunt; moxque mare 
Domino suo iubente deferbuit; ipsique incolumes facti sunt praedicatores, 
immo et doctores, miraculorum scilicet Salvatoris nostri narratores; nos 
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pariter admonentes, ut ipsorum exempla imitemur. Quae quidem propter 
nos nostraeque eruditionis causa scripta fuerunt, ut ex miraculis Dominus 
illorum auctor innotescat. 

7. Porro nos cum magistro per discipulorum fidem conversamur. Ete- 
nim, fratres mei, mundus hic nobis est veluti mare, de quo scriptum est *: 
« hoe mare magnum et spatiosum: illie naves pertransibunt- Draeo. hic 
» quem creasti ad illudendum ei.» Hoc in mari pro venti opportunitate 
navigamus: unusquisque autem pro arbitrio suo , quó mavult tendit; et 
in requiem ingreditur , si modo Verbum sit ei dux ; secus autem naufra- 
gium patitur , si voluptas praevaleat. Periculum quidem a tempestate est : 
et quomodo in mari concitantur procellae et fluctus, sic in mundo angu- 
stiae inultae ac perieula sunt. Homo interim incredulus, superveniente 
pressura vel persecutione , scandalum, ut ait Dominus, patitur quia lir- 
mus in fide. non est: siquidem temporalia spectans, laborem de pressuris. 
scatentem. non perferet: vique ventorum domus.illa corruet , quam stultus. 
in arena aedificavit. Ita hic cum sit vecors, tentationum impetu victus 
procumbet. Secus vero sancti cum sensus suos consuetudine bona exercitos 
habeant, atque in fide solidati sint, Verbique vim cognoscant, quamvis 
tentationum commotio idemtidem adversus eos validior consurgat, nihilo- 
minus fideles persistent , Dominum itineris comitem suscitabunt , et salutem 
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consequentur ; perque ignem et aquam transeuntes, recreati simul festum 
agent, gratiarum actionem extollentes liberatori Deo. Hi si forte tentaren- 
tur, semet instar Abrahami praeberent: si malis vexarentur, lobum re- 
praesentarent: si oppressi et proditione divenditi, tamquam Ioseph ille 
patienter ferrent: persecutione instante, haud se praeoccupari sinerent , 
sed veluti scriptum est *, Deo freti transgredientur iniquitatis murum : qui 
fratres separat, atque arcet a veritate. lta etiam beatus Paulus, gaudebat 
infirmitatibus suis, delectabatur ignominia propter Christum, nec non ten- 
tationibus, persecutionibus, atque carceribus, nósque omnes laetari vole- 
bat, dicens *: « semper gaudete, in omnibus gratias agite.» Quid autem 
huic festo aptius, quam conversio a malo, morum rectitudo, precum sine 
intermissione oblatio ad Deum cum gratiarum actione? 

8. Igitur, fratres mei, dum gaudium illud sempiternum celebrare in caelo 
praestolamur , nunc quoque laeti id frequentemus, sine intermissione oran- 
tes, in omnibus gratias agentes Domino. Ego pariter Deo gratias ago ob 
haec nova miracula atque adiumenta nobis suppeditata : quamvis enim nos 
casieavit, neci tamen non tradidit, sed a remotissimis terrae finibus nos 
revocavit, vobisque festi causa celebrandi copulavit. Quare et curae mili 
fuit magnum paschatis festum vobis nunciare , ut ad Hierusalem ascenden- 
tes, non divisim sed tamquam. una in domo, pascha manducemus ; non 
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tamquam aqua elixatum 1), quo molle fiat verbum Dei; neque ossa fran- 
gentes, quasi praecepta evangelica dissolventes; sed igne tostum cum felle; 
spiritu ac fervore optantes ieiunia persolvere atque vigilias cum chaume- 
niis, paenitente animo , et confessione 2). 

9. Quadragesimam ergo incipiemus die -VI: phamenoth, atque hanc 
ieiuniis et orationibus transigentes, ad diem sanctum pervenire licebit. At 
vero qui quadragesimae observantiam aspernabitur, is pascha non celebra- 
bit; more eius, qui incaute impureque res sanctas pedibus calcat. Quare 
invicem memores simus , a negligentia caveamus, sed apprime his diebus 
ielunemus , donec ieiuniis continuatis , sollemnitatis celebrationi feliciter 
occurramus. 

10. Initium itaque, ut supra diximus, quadragesimae faciemus die *Vl- 
phamenoth ; et deinde magnam passionis hebdomadam die *XI- pharmuthi ; 
ac ieiunio finem imponemus die -XVI- eiusdem mensis, sabbati tenebris 
vespertinis: sollemnes denique erimus exoriente dominica , mensis pharmu- 
thi die :XVII- Additis posthinc septem continuatim pentecostes sanctis heb- 
domadis, iubilabimus Deumque laudabimus, qui per haec nobis in ante- 
cessum denotavit gaudium illud requiemque aeternam, paratam in caelo 
nobis et iis qui vere. credunt; per lesum Christum dominum nostrum, 
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t4 
per quem et cum quo gloria sit et imperium Patri eius et eiusdem Spiritui 
sancto per saecula saeculorum. Amen. Salutate invicem cum osculo sancto. 
Salutant vos qui mecum sunt fratres. 

Necessarium putavi vobis quoque significare factam episcoporum pro- 
motionem , beatorum loco nostrorum ministerii collegarum ; ut ad quos scri- 
bendae, et a quibus accipiendae sint epistolae, probe sciatis. Ergo Syene 1) 
pro Nilammone , alter pari nomine Nilammon. Latopoli 2) Masis pro Ammo- 
nio. Copti «) Psenosiris 3) pro Theodoro 5). Panopoli 4), quia Artemidorus 
ipsemet senii sui corporisque infirmi causa, preces obtulit, factus est ei 
coépiscopus Arius. Hypselae datus est Arsenius 5), qui in concordiam cum 
ecclesia rediit. Lycopoli c) autem Eudaemon pro Plusiano d). Antinoi Orion 
pro Ammonio 6) et Tyranno. Oxyrynchi "Theodorus pro Pelagio. Nilopoli 
Amatas et Isaacus, qui ad concordiam inter se redierunt, pro "Theone. 
Arsinoite Andreas pro Silvano. Prosopi 7) Tarnadelphus 8) pro Serapammo- 
ne. Diosphaci e) ad mare "Theodorus pro Serapammone. Saite Paphnutius 
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a) Syr. Chipton. — by Syr. corrupte Terodos. Theodorum ordinaverat Melellus, — «) Syr. Leuwchom, — d) Ma helc co- 
deg. In pagina agtem nostra II5. v. Ji. eowrigatur PlaHome, prout scriblt ipse Athanasius npol. contr. Aran. nu. 4d. et 74. 
€) Syr. Diosphacos, 


EPISTOLA FESTALIS XIX. 


t, Syr. corrupte Sícani, vel potius ex. fsowani 
ut pronunciant Arabes. 

2) Syr. Laton. Reapse Strabo simpliciter Aavc», 
etin Meletiüi breviario Awrw.. 

3; Psenosiris episcopus momozatur in Athanasii 
historia Arianorum n. 72, 

4) Syr. Panos, id est Panis civitas. 

3) Homo hie satis est celeber in rebus athanasianis. 
Extat (in eollect. Conc. ed. florent. T. 1I. col. 1137.) 
huius Arsenii epistola ad patriarcham Athanasium, 
qua suum a meletiano schismate ad eius concor- 
diam ac subiectionem reditum denuncia. In apologia 


autem Athanasii contra Arian. n, 8: 'Ageino; jut 
Wuí» (uerus moaytg3on, 

6) In praedicta Arsenii epistola dicitur £mmo- 
nianus. lbidem nominatur etiam. Tyrannus. At in 
breviario Meletii (quod est in apol. contr. Arian. 
n. 71.; ex his nostris nominantur Arumonius , Theo- 
dorus , Pelagius , Theon , 4mos (idem qui apud nos 
^matas), Eudaemon , Tyrannus , Isaacus, qui ple- 
rique fuerant meletiani. 

7) Syrus Prosopoute; sed Prosopis fuit urbs Ae- 
gypti, teste Stephano byzantino. 

8) Supra p. 10. Triadelphus. 


Ch. anno 218. 
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pro Nemesio. Chusis 1) Theodorus pro Anubione 2); cum eo etiam Isido- 
rus qui ad ecclesiae concordiam rediit. Sethroite «) Arius pro Potammone. 
Clysmate Titus pro lacobo cum eoque Paulus, qui item ad pacem eccle- 


siae: rediit 3). 


SANCTI. ATHANASIT 


EPISTOLA XX. 


Haec est Athanasii epistola -XX- in consulatu Philippi et Saliae, eodem 
Nestorio praefecto, indictione :VI:, iuxta quam paschatis dominica erat 
lIl- nonas aprilis, pharmuthi die *VIIE, Diocletiani anno :LXIV*, 
lunae *XVIII- 


I. Nune quoque, fratres mei , sollemnes sumus. Quomodo autem tunc 
Dominus noster discipulis suis significavit, sic nobis pariter nunc praedi- 
cit post dies aliquantos pascha fore, quo tempore Iudaei Dominum pro- 
diderunt. Nos illius mortem cum gaudio celebramus , quia postea tristari 
desinemus. Nunc sedulo congregamur, quia dispersi atque errantes antea , 
demum*'conveninms : remoti, invicem propinquamus: extranei pridem, 
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a) Syr. Sithruenti. 


1) Syr. Chesuanes, Sed Chusas vel Cusas scimus 


urbem episcopalem fuisse Aegypti, dictam etiam 
Cais, Keis, aut Kis. Curetonus ponit Xoís, quae fuit 
item episcopalis. 

2) Anubion episcopus apud Athanasium apol. 
contr. Arian. n. 79. et 87. 

3) De harum urbium et episcoporum nominibus, 


praeter indices athanasianos , consulatur Oriens chr. 
(T. M. col. 613. 609. 607. 601. 599. 577. 588. 583. 
563. 519. 621. 587. Videmus autem tum ex hoe ca- 
talogo, tum etiam ex superiore in epistola ad Se- 
rapionem, non parum lucis affundi Aegypti episco- 
polozio. Lequinii enim opus posthumum Or. ch. val- 
de esse imperfectum, alibi docuimus. 
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nunc illius familiares facti sumus, qui pro nobis passus est et crucifixus, 
et peccata nostra portavit, ut ait propheta *; et nostri causa moestus fuit , 
ut nostrüm omnium finem imponeret afflictioni , miseriae , atque dolori. Si 
nos sitis vexabit, ipse nostrae occurret necessitati , exclamans in die festo : 
«si quis sitit, veniat ad me et bibat*. Est hic semper sanctorum affectus, 
nempe ut nullo temporis intervallo subsistant, sed necessaria, quadam assi- 
duitate ad Dominum tendant, eum semper sitiant , ab eoque potum exqui- 
rant , quemadmodum David psallit *: « Deus, Deus meus, ad te anticipo, te 
» sitivit anima mea, tibi multoties caro mea. li terra deserta et invia et 
» inaquosa, sic in sancto apparui tibi. » Propheta vero Fsaias ait *: « nocte 
» anticipat in matutino ad te spiritus meus, quia lux sunt mandata tua. » 
» Alius vero ait *: «dilexit anima mea desiderare iudicia tua semper. » Et 
» idem quoque inquit*: «in iudiciis tuis speravi, et legem tuam semper 
» custodiam *. » Idem adhuc cum fiducia clamabat dicens *: «oculus meus 
semper ad Dominum. Idem ait*: meditatio cordis mei coram te semper. » 
Item Paulus hortatur *: «semper agite gratias Deo, sine intermissione orate. » 
Hi qui ita semet semper exercent, sine dubio Dominum expectabunt di- 
centes * : sequemur, ut cognoscamus Dominum : et tanquam paratam auro- 
ram eum inveniemus, et ad nos veniet tamquam imber autumnalis et vernus 
telluri. Neque in matutino tantummodo tribuet eis sufficienter: neque pro 
postulatis solum potabit, sed copiose largietur pro magna benignitate sua , 
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* b. Lili. « 


*Toh. VI. 37 


* Ps. LXI. 2. 


*Is. XX V1.2. gr. 
* Ps, CXVIH. 20. 
v, 43. 

* Ps. XXIV. i5. 
* Ps, XVII 15 
* b Thess, V. 17 
i". 


* Os. VI. 3. 


* Pros, XXV. 25. 


* Prov, XXL 56. 


* 5. V. He 


"Hier. XY. 18. 
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Spiritus gratiam semper concedens. Quem vero denotet vocabulum illud 
sitient, ipse statim dicere pergit: qui in me credit. Sicut autem frigidae 
aquae sitienti gratae sunt, ut ait proverbium *, ita erit Spiritus sancti ad- 
ventus 'credentibus Domino , omni requie gaudioque potior. 

2. Nos quoque oportet his paschatis diebus cum sanctis vigilare, at- 
que ad Dominum accedere cum omnimoda animae corporisque munditie, 
cum gratiarum actione, et cum religiosa erga eum fide, ut heic primo 
bibentes, divinisque illius aquis perfusi, sedere in caelo possimus cum 
sanctis, ibique fieri participes cantici eiusdem et gaudii, a quo merito 
peccatores excludentuür, quia tantam rem neglexerunt, sibique dictum 
audient: amice, quomodo huc intrasti, non habens vestem convivalem ? 
Peccatores sitient , gratiae scilicet spiritalis penuriam patientur , cum sint 
nequitia inflammati, et voluptatibus prorsus exusti, ut est in proverbiis *: 
* tota die desiderat desideria improba. » Propheta vero contra eos excla- 
mat dicens *: « vae illis qui consurgunt mane ad ebrietatem sectandam , in 
» eaque se conterunt «sque ad vesperam, et vino aestuant:» atque ita 
crapulati cireumeuntes , aliis quoque sitim commovere audent ad perni- 
ciem. Priores illi mendacii et incredulitatis aquas bibunt; hique a pro- 
pheta denotantur dicente*: « plaga mea dura est; quomodo sanabor? Fa- 
» cta est mihi quasi mendaces aquae infideles. » Alteri vero cum soda- 
libus potitantes seducent mentem sanam atque pervertent, a qua stulti 
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xecedent, prout Habacuc exclamat *:. «vae qui potum dat proximo suo 
» vappam turbidam, et inebriat ut aspiciat nuditatem eius!» Hi vero cum 
simulant et veritatem suffurantur, conscientia sua excidunt, rebus iam 
"huiusmodi ebrii , et illius proverbiorum fornicariae verba usurpant *: « sua- 
» viter attingite panem absconditum. » Et in dulcedine furtivarum aquarum 
delitescunt ; quia virtutis libertate carent, et fiducià sapientiae quae publica 
luce gloriatur, et in plateis confidenter versatur, et in moenium sublimi- 
tate praedicatur. Propterea monentur ut suaviter attingant, quia in secu- 
ritate atque deliciis emolumentum habent, veritatis dulcedinem suffuran- 
tes, atque in amaris aquis suis simulate versantes, ut propriae nequitiae 
eriminationem vitent, quae eis facile aperteque posset inferri. Ideo lupus 
agninam pellem sibi induit, et dealbata mortuorum sepulcra exteriore facie 
fallunt. Diabolus autem . . . /teliqua desiderantar. 
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Eiusdem. ex vigesima secunda festali. 
Ut dominus noster lesus Christus, qui mortem pro omnibus suscepit, 
non in quodam infimo terrae loco, sed in ipso aére manus expandit; quo 
hinc demonstretur, illud per crucem salutare omnibus ubique prodesse: ut 
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1) Hoc et sequens graecum fragmentum epistola- qui complures emendationes: nobis suppeditavit. 


rum XXIf. et XXIV. a Cosma indicopleuste sumi- 2) Deest ? in editione. 
mus, collato tamen codice antiquissimo vatic, 699, 3) Ed. ázavrav. — 4! Ed. 5iay55. 


* Hab. HE. 15. 


* Pros. 1X. 17. 


"Luc. X. 15. 
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và dípt ivipfoüyra. QudfloXoy xaÜsAav , Thy 3À slc oUpavór "piv dvodor i[xai- 
von , xal DauSépar xaraonian. 
Toü abToU ix rc xÀ' iopracrixxc. 
Kai rórt u3iv i£ióvrov xal migolvruv 3) aUvov viv Alyuacoy, oi ixSpoi 
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ÜaXdrrnc iltvovro ÜpUAnupa 2) dori: à dv dmó [nc sic odpavóv mrspuirrav , 
aUróc Ó caTavüc Ge darpamh 3) Aorróv dw oUpavoU xaramirrt *. 


sic eo, qui in aére operabatur , diabolo sublato , adscensum nobis in cae- 
lum novum pararet, ac liberum constitueret. 
Eiusdem ex vigesima quarta festali. 
Et tunc quidem illis exeuntibus ex Aegypto, inimici eorum maris lu- 
dibrium fuerunt ; nunc vero nobis a terra in caelum traiicientibus, ipse de- 
inde Satanas sicut fulgur de caelo cadit. 


Ex epistola vigesima septima 4) festali Athanasii Alexandriae episcopi et 
confessoris, quae incipit: « Denuo dies paschatis adest. » 


Quae est exultatio nostra et gloria, nisi dominus noster atque sal- 
vator noster lesus Christus, qui pro nobis est passus, patremque nobis 
revelavit ? Ipse ille idem est qui olim per prophetas locutus est, et nunc 
unicuique dicit: ego sum qui loquebar, ego adsum. Optime id scriptura 
declarat ; etenim non is est qui modo loquatur, modo sileat ; sed semper 
et omni tempore (loquitur). Ab initio unumquemque confirmat sine in- 
termissione, et singulorum corda affatur. 
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1) Hta. cod. At. editio heie et infra szoedyrwv. 

2) Ed. melius 5 guXXnpa. Sed miror Montfauconium 
qui liberius interpretatur : mari absorpti fuerunt. 

3) Verba à 4crexzs desunt in editione Montf. 

4) Syriacum hoc fragmentum sumpsit D. Cureto- 
nus ex opere Severi antiocheni adversus Iohannem 
grammaticum caesariensem , seu contra apologiam 
huius pro concilio ehaleedonensi ; ex qua quidem lo- 
hannis apologia nos malta inedita, illie citata , Cyrilli 





alex. fragmenta decerpta dedimus in huius bibliothe- 
caetomo IL. p. 445. seqq. Contraria itaque opera expi- 
lavimus., Curetonus Severi, nos Grammatici ; ex illo 
Athanasius, ex altero Cyrillus incrementum aecce- 
perunt. Opus vero praedictum (cui titulus fuit etian» 
qua 49» ) Scripsit Severus ante episcopatum , cum 
esset hegumenus in palaestino monasterio , ut in 
codice svriaco vaticano legitur, cuius nos alibi ra- 
tionem habebimus . 
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Eiusdem ex vigesima octava epistola festali. 

Ut ipse quidem pro omnibus hostia fieret; nos autem veritatis innu- 
triti sermonibus, viventisque eius doctrinae participes, cum sanctis caele- 
stem quoque laetitiam adipisci valeamus. Illuc quippe.nos, tamquam disci- 
pulos ad caenaculum, ad divinum atque incorruptibile convivium eum iis- 
dem Verbum invitat: heic quidem passum pro nobis; illic vero caelestia ta- 
bernacula praeparans iis, qui prompte et non remisse vocationi obediverint, 
atque desinenter ac secundum scopum sequuti fuerint ad bravium super 
mae vocationis ;. ubi illis qui ad caenam accesserint, et adversus cohibentes 
se certaverint, reposita est corona, et incorruptibilis laetitia. Etiamsi enim 
multus apud homines talis viae labor sit; at ipse Servator expeditam eam 
et commodiorem effecit. 

Eiusdem ex eadem epistola. 

Nos autem, fratres, qui vineam a Servatere accepimus, et ad caeleste 
convivium invitamur , utpote iam imminente die festo, ramos palmarum 
accipiamus; ac peccati victores effecti, quemadmodum illi qui tunc Salva- 
tori obviam iverunt; ita et nos operibus ipsis parati Simus, ut venienti 
occurramus, ut cum illo ingressi , immortalis cibi participes simus, ac de- 
nique immortaliter vivamus in caelis. 


1) Ed. i»a , et mox deavras. 3) Ed, i» osgasoig. —— 4) Ed. icSíacw. 
2) Ed. xaí r3; dAw3nve; xai (uagdg PxcxaMag 5) Deest in ed. mei; v8» xÀscw. 
rod. 6) Ed. qodparoi, — 7) Ed. yeupi3a. 


* Marc, IV. 25. 
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ToU aüvoU ix 3c xÜ' lopraerixsc. 
Kai và piv «àv dyÜponov wassrar 5» 0$ ToU Ütod. dlaSórnc o0 madtTas- 
" ^ *, , t - *, , - , t - , *, 
GUiv xai dmolavóvIag "pag xal daÜtvnadanc vac idíac Suv Quotuc dvtfiíou , 
xai ix *yZc ytyorórac tic oUpgayouc dydyti. 


Eiusdem ex vigesima nona festali. 
Et ea quidem quae hominum sunt, finem habent; quae autem bonitatis. 
Dei sunt, numquam desinunt. Quamobrem nos mortuos, et ex natura no- 
stra infirmos suscitat, atque ex terra plasmatos deducit in caelum. 


1) Ex vigesima noria epistola , quae incipit: «Satis huic tempori erant. 
quae antea scripta a nobis fuerunt.» 


Ipse Dominus experimentum capiebat de suis discipulis, quo tempore 
pulvinari innixus dormiebat *, et cum id patravit miraculum , quod etiam 
improbos pudore potest afficere. Cum is surrexit et mare increpuit , tempe- 
statemque sedavit, duo apprime demonstravit, nimirum illam maris a ventis 
tempestatem non fuisse, sed a Domini sui potius terrore, qui mare decurre- 


: bat; et quod Dominus, a quo fuit inerepitum, haud res creata erat, sed il- 


lius ereator: neque enim creatura alii obtemperat creaturae. Et quamvis 
olim Moyses rubrum mare divisit, non tamen ipse Moyses id patravit ; nec 
quia is iussit , illud effectum est; sed quia Dei mandatum erat. Rursus quam- 
vis sol in Ghibeon substitit, et luna in valle Ilon, haud ea res filio Nun 
tribuenda est, sed Domino qui illius. precibus annuit. Hic nimirum mare 
increpuit: idem hic in cruce pendens solem obscurari praecepit. 


«o& .n&c .Go$o& .ocho]s «or ; alo cons o5 Jl d ao sole 
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qu» 9462 099 dx . loo oo] Jh. Jo UO Sol ais Jose . Soa 
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1) Alterum hoe quoque sumpsit syriacum frag- ^ Utrum vero sit praevertendum graeco, an secus, 
mentum D. Curetopus ex praedicto Severi opere. hactenus latet. 
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Quot et quinam sint libri quos ecclesia recipit 1i). 
Ex epistola trigesima riona sancti Athanasii Alexandriae episcopi de pascha- 
tis festo, in qua definit canonice , quinam sint libri quos ecclesia recipit. 


Quoniam nonnulli ausi sunt libros sibi conficere, qui occulti dicuntur, 
et a Graecis appellantur apocryphi , eosque permiscere dictatis a Spiritu san- 
cto libris, de quibus a patribus edocti fuimus, quomodo traditi fuerint , at- 
que ab iis provenerint, qui ab initio spectatores ac ministri verbi fuerunt , 
visum est et mihi (rogantibus qui veritatem diligunt fratribus, et me ipso 
huius rei sponsore, prout anterius cognovi ) canonice definire quinam sint 
divini libri sanctae ecclesiae commissi ac traditi; ut nimirum quicumque 
errarunt, iam reprehendant erroris sui auctores ; et qui in sua puritate per- 
manserunt, librorum horum mentione laetentur. 

Veteris ergo testamenti libri sunt "XXII: lta traditum est, ut audio, tot 
fuisse Hehraeorum litteras. Horum autem ordo et titulus huiuscemodi est. 

In primis Genesis, deinde Exodus, mox levitarum liber, postea Nume- 
ri, exin Deuteronomium. Post hos losue filius Nun, tum [udices, postea. 


|9e2m.S] .oc.mul] las.o . Jl» jio I2M5 qu) eSeJo feos 26; Ww. 
p—Ne à-3 . EE hi. Ny walo QNS Jis d ao LéumcS —— 
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L2o $M-2e 4 .La& q5$&o qo qo.) 15 $85. oou] oy uxo 
laslo «as lys Q. ]s28] I553 JaNS i90 bo 4&5 cele 4. los] 


1) Sequentem ss. librorum canonem, seriptum an- — p. 636, et Maurini in Athanasii editionem non sine 
no 367, ut ex ehronico syriaco agnoscimus, et epi- — variis lectionibus receperunt (T. I. part. 2. ed. ven. 
stolae festali 39. sub'"aetum, eonservarunt nonnulli — p. 767.) Quamobrem graecum textum mox subtexe- 
codices graeci, laudaveratque iampridem Theodorus — mus. Nunc syriacum ponimus, quem D. Curetonus ex 
Balsamon in suis ad canones scholiis, ed. paris. — anonymo quodam in ss. biblia commentario sumpsit. 
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Ruth, dehinc regum liber in quatuor tomos distributus; primus quidem 
ac secundus tamquam liber unus habentur, tertius quartusque pariter quasi 
unus. Sequitur Paralipomenon liber, namque horum primus ac secundus 
instar unius habentur. Hinc Esdrae primus ac secundus, quasi pariter li- 
ber unus. Post hos psalmorum liber unus. Exin- Salomonis proverbiorum 
liber unus. Mox Ecclesiastae liber unus. Tum cantici canticorum liber 
unus, Sequitur item lobi liber unus. Deinde duodecim prophetae , qui 
instar libri unius reputantur. Tum Esaiae liber unus: et mox Hieremias 
et Baruch cum lamentationibus et epistola *, similiter liber unus. Sequitur 
Ezechielis unus , itemque Danihelis liber unus. Hactenus Testamentum vetus. 
, Sed neque novi negligenda mentio est. Sunt autem evangelia quatuor, 
Matthaei , Marci , Lucae, et lohannis. Exin Actus apostolorum. "Tum septem 
Epistolae , quae sunt huiusmodi: lacobi una, Petri duae, Iohannis tres. 
Post has Iudae una. Sequuntur Pauli quatuordecim hoc ordine: positae; 
prima ad Romanos, tum ad Corinthios duae, ad Galatas una, ad Ephesios 
una, ad Philippenses una, ad Colossenses una, ad "Thessalonicenses duae, 
posttea ad Hebraeos una: deinde ad Timotheum duae, ad Titum una, et 
ad Philemonem alia. Denique Apocalypsis Iohannis. 

Hi sunt salutis fontes, unde satiantur ii qui viventium verborum ibi 
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contentorum sitim prae se ferunt, Per hos tantummodo pietatis magiste- 
rium traditur; nemo eos augeat, nemo deminuat. De his Dominus noster 
Sadducaeis praedicans aiebat *: « erratis, quia libros nescitis. » Tum et Iu- 
daeos increpabat dicens ': «scrutamini libros, quoniam ipsi de me testantur. » 
Sed tamen maioris aecurationis gratia, hoc etiam addam festinanti scripto ; 
quod cum alii praeter hos libri extent, nequaquam canonice definiti, pa- 
trum sententia est, ut hi legi possint ab iis qui eruditionem quaerunt et 
pietatis doctrinam. Sunt autem , Sapientia Salomonis , Sapientia filii Sirach 1), 
Esther, Iudith, "Tobias, Apostolorum dicta didascalia, et liber Pastoris. 
Verumtamen, dilecti mei, cum priores illi canonice sint definiti, et hi etiam 
legantur; nusquam tamen librorum occultorum mentio est, quos Graeci 
vocant apocryphos 2). Hoc enim haereticorum commentum est, qui libros 
illos pro libito seribunt, eisdemque gratiam tribuunt, dum remotam ipsis 
aetatem appingunt, nec secus ac priscis libris utuntur, ut fallendi simplices 
ansam habeant. 
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1) S. Augustinus de doctr. ch. II. 13. de his duo- 
bus sic: Sapientia et Ecclesiasticus, quoniam in 
auctoritatem recipi merwerunt, inter prophetico 
numerandi sunt, Sed et alios agnoseit canon Damasi 
in paraphrasi (apud. Seduk. ed. Arevali p. 431.) 7o- 
biam admittit Ben-Assali , eap. 2. cod. vat. arab. 151. 
Denique Pastorem memorat antiquissimus omnium 
N. T. eanon apud Murator. antiq. M. Ae.T.l1I. col.854. 

2) Animadvertamus sedulo , distingui ab Athana- 
sio libros Sapientiae, Esther, ludith etc. ab oc- 
cultis seu apocryphis ; et hos quidem, vitandos dici 
utpote haereticorum commenta ; illos autem legen- 
dos pietatis ergo ex patrum sententia. Ergo Atha- 


nasius in illorum numero est, qui libros, ut nos 
loquimur , deiterocanonicos distinguunt omnino ah 
apocruphis. Quare iam prorsus nolim ( quiquid ali- 
qui veteres libere secureque interdum fecerint ) duo 
liaee voeabula pronüseuo sensu usurpari; praeser- 
tim si id beterodoxo animi sensu fiat, ut in externis 
saepe editionibus videre est. Ceterum haud nunc va- 
cat, gravissimum  bibliei eznonis argumentum | at- 
tiugere, de quo iamdiu docti catholici sive in sinzu- 
lorum librorum praefationibus , sive in separatis tra- 
ctatibus plenissime disputarunt; post tridentinum 
praesertim decretum, quod libros omnes z?irosac à«v- 
rtg» Canonicos in auctoritatis arce pariter collocavit. 
. 


*Malth. XXII 27. 


* loh. Y. 35. 
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d ÜxoYluv mpóc auInoíav Tác Üsíac TpaQdc 1) xai qofjoUpat px voc, oc EToa- 
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Movxiig Uo xal 5» «wpóc 'Efpaíouc xal 090g «pic uiv TiuóS:ov OVo 
mpóc di Tírov uía" xal riMuraÍa 3 mpóc DiNipora xal mdAiv "Imdyyou. dzo- 
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ToU aóvoU ix vmc gj bopraarixnc. 
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Eiusdem ex quadragesima festali. 
« Vos autem estis qui permansistis mecum in tentationibus meis; et ego 


» dispono vobis, sicut disposuit mihi Pater, regnum; ut edatis et bibatis : 


» super mensam meam in regno meo.» Ad magnam itaque et caelestem 
caenam per evangelium invitati ad caenaculum illud scopis mundatum , 
nosmet mundemus, ut praecepit apostolus , ab omni inquinamento carnis 
»'et spiritus, perficientes sanctificationem in timore Dei ; ut intrinsecus et 
extrinsecus immaculati; extrinsecus quidem induti temperantia et iustitia , 


1) Duo codices ro); 8i 'louSaíou;. doctrinam vocant apostolorum , constitutiones apo- 
2) Deest 4; in tribus codd. stolorum a Clemente scriptas: quas legi, ea quae 
3) Codex. colbertinus hoc habet in marginescho- dicitur serta synodus, non concedit. 

Aion. Aidagd» ri» dzocróhu» Moysi sar 3g Dui 4) Verba iv voig vtigxepoig pov desunt in ed. 

ToU KAwpuvrog ygnQucac farai; c» dmorrOw», $) Ed. ixi. 

Ag» z Myegiro crolog demyimickioSat ed Cuyyugiiz 5) Ed. iy ifuSer x2i. Era. 


*IL Cor. VIT. t£ 


* Matth. XXV. 
ELM 


* I. Cor. V. 7. 
* Hebr. XI. t. 
* Ps. CAHIL. 16. 
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awQpoaUyxy xal dixaiocuyny , VauSsy 0i vg mriípari dplorouoürric Tóv Aó- 
yov hc dAnÜsíac, dxodawpsv' sias 9s «ly 73v xapdy ToU xupíou aou *. 
"Toà aÀroU ix 56 uÉ' lopracrixnc. 

KexAnpiÜa. [do , dd«AQol , xal vüv auyxaMoUptvor 1) Ómó vnc coQíac xal 
xavd Tiv tUa'yyiAixüy «xapafoAAv, imi vO Oyiarvov ixtivo vÓ uéya TÓ Ü«ip- 
xócpioy xai mdaos 7j xríct) 2) OiapxoUv, éri Tà maya d» Milo , vày vuÜüivTa 
Xpigvóv 7Ó *ydp mdcxa nnd éró9n Xoioróc ". Kai pe9' irtpa. Oi piv oüv 
or xtixocpnpévor dxoudovrau" slgsAÜs sic Av xapdv ToU xupíou cou. 

ToU) aóvroU ix TAG y fopraavixnc. 
'Hpay 0i, dv icri xal TÓ mdoxa, » xMucig &vwÜiv daviv, xai «9 moAí- 
t - i , Ld * ^ 4 , T. 9. 44 , M v 
Tiuja Spy (v o0pavoic iariv 3), uvrà IauAou. Atyyovloc oU *yXp ixopiv 
» dids pkévoucay «WAiv , dXXd hv píAAoucay ÜaiwloUpev, iv39a xai dmo- 
BXinovric, toprátouty xaMde. Kai axdAiv 4) ua9'. Erspa. "YdoAóc niv ó o0- 
gavóc dAnÜgc, xal dmípavtov,vó voírou Oidernpa mpóc Apac' ó làp oUpavoc, 
* " , s - f.i. * *, *, à ^ ^ *, , 3i 
Qnaiv ", roU oUpavoU rQ xupíw' &AX oU Oi ToUTO GTrOXYMTÉOV, OUÓt Qo(in- 
víov, dc ddóvarov oUcay viv «poc ixeivoy ódóv, GAXd xal pdNAov. mpoSuun- 
; ' opo t t€0333 - , , 4 tor , , 
víoy' oU [dp, dc oi dmó dvaroNQy vóTi xiviiaayT&G xal sÓpóvric mtdíov iv [5 
Xvado Uetxsípnauv , xpkía xal nuiv uv5ca: «xAÍv9ov iy eupl, xal (wrtiv 
» 308 - , D $..p rH - ' , 
&aQaXrov drr) maAo0U' GUYtyU-UnGa "yàp (xiívoy ai "yMaOOGRI, xal xaviAU- On 
Y * $Suiy di à , )» ódós i " did j 19K 4 * 
TO fpyov nuiv di ó xUpiog vn» ódó» ivixaívwict OiÀ moU iÓíou aíuaToc, xai 
intrinsecus autem spiritu intelligentes recte doctrinam veritatis 5), audiamus: 
intra in gaudium domini tui. 
Eiusdem ex quadragesima secunda festali. 
Vocati enim sumus, fratres , et nunc convocati a Sapientia, nec non se- 
, 
cundum evangelicam parabolam, ad caenam illam magnam et caelestein om- 
nique creaturae suflicientem ; ad pascha videlicet, sive immolatum Chri- 
stum : « nam pascha nostrum immolatus est Christus. » Et paucis interiectis. 
Illi quidem sic ornati, ingredientes audient: «intra in gaudium Domini tui.» 
Eiusdem ex quadragesima tertia festali. 

Nostrüm autem, quorum est pascha, vocatio item. superna est, et con- 
versatio nostra in caelis, cum Paulo dicente: « non enim habemus hic ma- 
» nentem civitatem ; sed futuram inquirimus:» quó respicientes, probe 
festum celebramus. Et quibusdam interpositis. Excelsum sane caelum est , 
infinitoque a nobis spatio distant : nam «caelum caeli Domino» ait. Verumta- 
men haud idcirco ad torporem et metum declinandum est , quasi nempe via 
ad caelum traiici nequeat ; immo potius alacriter agendum. Non enim ut illi 
olim ab oriente profecti, reperto campo in terra Senaar, (turrim) adgressi 
sunt, opus est et nos lateres igne coquere, ac bitumen pro caemento quaerere, 


Eorum quippe linguae confusae fuerunt, opusque dissolutum. Nobis vero 


1) Ita cod. £. m. cv»». pro ev;x. qui est notus ar- 4) Deest s» iu editione. 
chaismus. — 2) Editio addit zc. 5) Discessimus hoc loco ab interpunctione simul 
3) Desunt praecedentia septem verba in editione. — et ab interpretatione Montfauconii. 
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tÜxoAoy adTÀ» wdlsoxsUaQe. Ka) wav.  OÀ [dg udvov iv Tg, QiacTipaTi xai 
mapaxAsWati mapsuuÜscaro , dAX Ori xal xexMiapévnv Tavrny mol. «3v. mUARY 
iASdy 3voiEw xéxNtiarai Tàp Ovruc i£ Óvou vàr 'Adàp. iE(BaXtv ix coU. ma- 
padtíaou rfic rpuQRic , xal (raEs Td xspouftig 1) xal Tiv gXAofiviv Bougaiav Tàv 
erptQoniraiy QuAdactiy Tiv 600v coU. ÉUAoU Tuc Cun" vüv OÀ ixrerapé£vnv. xai 
mto xdpili xal QiNavÜpuría. $pparilc adróc ó xaÜrputvoc imi "Tày 2) xtpov- 
Él, slosTafev slc uiv 'Tóv mapdOsisov uU iaUToO Tóv óuoxoInaayTa. AndTov sic 
Ji vv opavóy à 3) avàc moódpopoc Orig Sp tlo«iÜdv , ráciv dvtréraat vàc 
Supac. Kal mdi. 'O 3i IlaUAog xarà cxomóv Qusxov elg v9 Bpafdeiov v5c 
dyà xÀ»ciot, Aman à? a)cnc fuc mTQírou oUpawvoU , Íwpaxoc vd vt 4) àv , 
Aormóy xartpyoptvoc , xavruxti 5) xai sac sualTeaCoptvoc à moóc '"Efpalouc 
IpgaQ£vra" o0 lp mpoatAnAuÜUace , A£Tov , 1uAaguptvo Qpti, xal xexauntvo 
» TUpl, xai lyóQo , xal axóvo , xal ÜutAAn, xal adNzil'yog 9xo , xai Quvti 
» fnudvay: dANà mpoctAnAUÜars Zi Ópti xal m0A£i ÜtoU. CovIoc , 'Itpouca- 
» Anp. Émoupavio , xai uupidoiy dyyéAuov mavmyUpti , xal ixxAnaía mpuroró- 
» xov dmrofifoauntvey dv oUpavoic.,, Tíc oóx dv süEawro nusrà roUruy Üysiy 
vnv dw cUvodov; ríc oUx dyyamucii p&Tà coUroY dmoypdQiaSar; ya xal pat 
aírOy dxoUcm * Ours ol tÜAoynufvor TOU «xavpOc poU , xavauxNnpovopsoart 
72» ?roipacpévny Opiv faciAc[av dzà xava(foAEc xócpou. 


Dominus novam per proprium sanguinem viam munivit, ipsamque facilem 
et expeditam paravit. Et iterum. Neque solum circa caeli distantiam conso- 
latus nos est, sed etiam quia portam hanc olim clausam, ipse veniens ape- 
ruit. Vere etenim clausa fuit, ex quo Adamum expulit ex paradiso volu- 
ptatis , atque Cherubim et flammeum gladium versatilem deputavit ad viam 
ligni vitae custodiendam ; quae quidem nunc aperta est. Ac maiore gratia 
clementiaque usus , adveniens ipse qui sedet super Cherubim , in paradisum 
quidem latronem , qui ipsum confessus fuerat , introduxit ; in caelum vero 
ipsemet praecursor pro nobis ingressus, portas omnibus aperuit. Ac rur- 
sum. Paulus vero secundum scopum persequens ad bravium supernae 
vocationis, per hanc raptus est usque ad tertium caelum: postquam autem 
superna vidisset, deinde descendens, nos quoque edocet, annuntians ea, 
quae ad Hebraeos scripta sunt, dicensque: «non enim accessistis ad tracta- 
» bilem montem, et accensum ignem, et turbinem, et tenebras, et pro- 
» cellam, et tubae sonum, et vocem verborum ; sed accessistis ad Sion 
» montem, et civitatem Dei viventis, Hierusalem caelestem, et multorum 
» millium angelorum frequentiam , et ecclesiam primitivorum , qui descri- 
» pti sunt in caelis. » Quis non optaverit superno horum consortio frui, 
et cum illis describi , ut simul audiat: «venite benedicti patris mei, possi- 
dete paratum vobis regnum a constitutione mundi ? 


1) Ed. y«govBEia. — 2) Ed. rd. — 3; Deest à in ed. hoc loco valde est evanidus codex vat. 
4) Ed. «: sa. Plures fortasse erant varietates , sed 5) Male Montf. gr. xaríy&i , et lat. coninet. 


*Bebr. Xil. 15. 


"Math. XXY.34. 
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Item ex epistola -XLIV- quae incipit: « Cuncta haec quae idem domi- 
nus noster ac salvator Christus Iesus nostri causa et propter nos fecit. » 


Cum ergo pontificum ministri nec non scribae haec animadverterunt , 
et Iesum audierunt dicentem : « qui sitit, ad me veniat et bibat» satis cog- 
noverunt non esse hunc parem ipsis simpliciter hominem, sed illum potius 
qui aquas sanctis suppeditavit, quique ab Esaia propheta praedicatur. Hic 
est revera quasi splendor lucis, et verbum Dei, quasi fluvius de fonte qui 
tunc paradisum irrigabat; nunc autem Spiritum unicuique donat, aitque: 
si quis sitit, veniat ad me et bibat. Qui in me credit, ut inquit scriptura, 
flumina viventium aquarum de ventre eius fluent. » Haec de homine dici 
nequeunt, sed de vivente Deo, qui vere vitam tribuit, qui Spiritum san- 
ctum donat. 


«9555 . d iss. sooh.]) «3, 26; woilo esoil Jis 1 2o Solo (1) 
.O MNSdysoo ues Lauaso WA» .DoiSo spe 009 dor Q6 

aA. Q0 000, Sina o . amo bà soy ashes olo eso, qo, 15 
ql boss. boots lor cola] Jy . cx soha] . ]haso Jas Jll Jory ais 
Loss] o9 oà «oM al boo . L3 362 Isis 9) o csog ll . uà 
odyssoo Jáous laxo, qal eoru] Beli. Ra, oo. joo Sola L2» 
«or eo? Jaco ; massi anoo . joo Ina lusxs qo Jion liso . Jo 
.Jissoo. «las. Jlb loj wal «Diele arx aoo looi) Mors 20 o. 
vo? ror. ossis 2o po L5 L3 Jlojou ; l2ho io) p «2 qXaogo? cà 
Lao$o L2 «22x Bahia, :Llo jo DO soles laii» loo $2 |i 
(292 leo 

ToU a/roU ix v3; ui. fopracrixnc. 

"Apepty mavric Tàc Üuaíac iaurdv, viv moe voUc mrüxoUc xoivmvíay ixi 
Tiyaxovric , xal elomopsuousÜa slc và. dI1a, c lélpamroa , tUa xai mpodpouoc 
ómip jv tlanAUtv "IncoUc 2), alovíav Aórpuciv tópdptvoc. "Ex qnc aürxc 3) 
d .. Toro dà u£Ta rtxpusipiov và. E£vouc Jpàq Óvrac dxoUcas olxsíouc xai dAXc- 
Tgíouc movi àvrac , Fevéala: aupmoMrac vov dliov, xal qíxva xonuavíaa: Trz 

Eiusdem ex quadragesima quinta festali. 

Adferamus omnes sacrificia nostra, communionem cum pauperibus ag- 
noscentes: et ingrediamur in sancta, ut scriptum est, quó praecursor 
pro nobis ingressus est lesus, aeterna redemptione inventa. Ex eadem.. 
Magnum id argumentum est, quod nos qui extranei eramus, familiares di- 
camur; et qui alieni eramus, concives sanctorum efficiamur, atque filii 


1; Hoc item tertium fragmentum ex praedicto Se- 2) Ed. Xeierc;. 
veri opere sumpsit D. Curetonus, 3) Ed. xai sau». 





An. 353. 
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dvo "IgpoucaAAp, 3c Tómoc 3v 3v dxodopnas ZoNouohv. €l Iào xdTà Tv Quücv- 
va iv 79 Ópti mávra mémoinxiv Mognc 1), vUTOG 2» O»Aovósi 9» iv a3 cxnYn 
Aarptía vv iv cüparoic uuernplav, sic d Üuv xai npác elatiÜriy ó xipiog 
t p em Ao eR , $.) eut , , E] N 
diOomoínciv "piv vy óOÓv mpóaQarov xal névoucay: c dà mdvra zUmOC 3v và 

4. t» , " , s v * ^ € ^ *, M L4 M ki 
«uáAa 2) vy víuv, oüv) vU«Oc Tüc dY9 xapüc 3)xai » vOv tori opm, tic 
3v igxopivor perd. "laA uy xal dÓov mrtuparixiY dpyopiSda vOv vyariiav. 


supernae Hierosolymae, cuius figura erat illa, quam Salomon aedificavit. 
Nam si Moyses omnia secundum exemplar, quod sibi in monte monstra- 
tum fuerat, effecit, sane exploratum est cultam in tabernaculo exhibi- 
tum, mysteriorum caelestium figuram fuisse; ad quae mysteria cum nos 
ingredi vellet Dominus , viam paravit nobis novam et permanentem. Quem- 
admodum autem omnia vetera novorum figura erant, sic haec sollemnitas 
superni gaudii typus est, ad quod pergentes cum psalmis et canticis spi- 
ritalibus ieiuniorum initium faciamus. 


Maurini editores in parte secunda tomi F. operum Athanasii ( ed. ven. p. 772.) posuerunt lati- 
num quoddam epistolae athanasianae fragmentum incipiens Deus quidem etc. idque in monito diserte 
aiunt, proul sibi sponte persuaserunt, ex aliqua eius heortastica epistola sumplum. Verumtamen 
guum nullo id argumento suffulciant, nullumque ipsi fragmento insit heortastici generis indicium, 
nos minime illud adimisimus, ne res certas cum incertis , vel potius omnino arbitraris , confunderemus. 


DE CHRONICO QUODAM LATINO RERUM S. ATHANASII. 


Inter opuscula ecclesiastica a cl. Scipione Maffeio ex codicibus veronensibus eruta, illud valde pre- 
tiosum est , quod inscripsit: fragmentum insigne historiae ecclesiastieae quarti saeculi ("quod a nobis le- 
gitur in editione tridentina anni 1742. post eiusdem Maffei vernaculo sermone historiam quaestionum 
de divina gratia etc., quamquam eliam Gallandius ín suam bibliothecam intulit T. F., nec operum 
Athanasii venetus editor omisit. ) Ibi inter praeclara oppido mulla , duae quaque /thanasil nostri epi- 
slolae novae sunt , prior ad ecclesias mareoticas, altera ad presbyteros et diaconos ecclesiae. aleran- 
drinae; quae cum de genere heortasticarum mon sint , illic a molis reliclae sunt. Non tamen omitten- 
dum iudicaeimus chronicon acephalum rerum Athanasii sub Theophilo episcopo (qui post annos. duo- 
decim successit Athanasio ) scriptum graece, ut putamus, sed latine tantum in antiquissimis F'eronae 
membranis servalum , manu Theodosii diaconi exaratis. Nam chronicon hoc latinum tantam chronico 
mostro syriaco lucem aspergit, tantamque vicissim ab eo accipit , ita se invicem. emendant aut. augent , 
wt separari omnino non debeant. Ceteroqui quidquid erat in latino chronico ad res Athanasii non per- 
linens , praetermisimus. . 


1 Saipit autem et imperator Constantius de — phum niciotanum, Apollinem cynopolitanum supe- 


reditu Athanasii, et inter imperatoris epistolas haee 
quoque habetur. 

2. Ft faetum est post Gregorii mortem Athanasius, 
reversus est ex Urbe, et partibus Italiae, et in- 
gressus est. Alexandriam paophi XXIV, consulibus 
Constantio IV, et Constante If, hoc est post an- 
nos VI, et remansit quietus apud Alexandriam an- 
nis XVI, et mensibus VI. 

3. Post hoc tempus Athanasius audiens adversum 
se turbam futuram , imperato?e Constante in Medio- 
lano constituto, direxit ad comitatum navigium cum 
episcopis quinque, Serapionem thmuitanum, Triadel- 


rioris, Ammonium pachemmonensem et presbyteros 
Alexandriae III, Petrum medicum, Astericium , et 
Phileam 4). Post quorum navigationem de Alexan- 
dria, consulibus Constantio VI. aug. et Constante 
Caesare I1, pachon XXIV. die: mox post IV. dies 
Montanus palatinus ingressus Alexandriam pachon 
XXVIII, eiusdem Augusti litteras Constantis dedit 
episcopo Athanasio, per quas vetabat eos occurrere 
ad comitatum; ex qua re nimis vastatus est episco- 
pus, et omnis populus fatigatus est valde: ita Moa- 
tanus nihil agens profectus est, relinquens episcopum 
Alexandriae. 


1) Ed. Muóes;. — 2) Ed. saAaid, — 3) Cod. xwea; — 4) Apollo, Ammonius, et Phileas desunt in chron. syr." 


An. Joh- 


"An. 244. 


Mt, 308. 


An. 350. 
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4. Postmodum autem Diogenes, imperialis notarius, 
venit Alexandriam mense mesuri 1), consulatu Arlii- 
tionis, et Lolliani: hoc est post annos Il, et men- 
ses V, ex profectione Montani de Alexandria : et 
incubuit omnibus Diogenes, expellens egredi epi- 
"scopum civitate, et omnes satis adflixit. VI. autem 
4e tothi mensis acriter incumbens expugnabat ec- 
clesiam ; et fecit insistens menses IV, hoe est men- 
se mesuri , sive ex die intercalariorum,, usque clio- 
iac 2) XXV. diem. Populo vero resistente Diogeni 
vehementer, et iudicibus, reversus est Diogenes sine 
effectu praedicti mensis ehoiac die XXVI, eonsulatu 
Arbitionis et Lolliani post menses IV, sicut dietum 
est. d 
5. Htaque dux Syrianus, et notarius Hilarius de 
Aegypto Alexandriam venerunt, tybi decimo die, 
post eonsulatum Arbitionis et Lolliani, ac praemit- 
tentes omnes per Aegyptum ae Libyam militum le- 
giones, ingressi sunt dux et notarius per noctem 
cum omni manu militari ecclesiam Theonae, me- 
chir 3) XIII. die per noctem supervenientem XIV; et 
frangentes ostia ecclesiae Theonae, ingressi sunt 
eum infinita manu militari. Episcopus autem Atha- 
nasius effugit manus eorum , et salvatus est die prae- 
dicto mechir XIV. Hoe tamen factum est post an. 
nos IX, et menses III, ac dies XIX, quam Italia re- 
versus est episcopus. Liberato autem episcopo , pres- 
byteri ipsius, et populus remanserunt obtinentes 
ecclesias, et colligentes mensibus IV, donec ingre- 
deretur Alexandriam Cotaphronius praefectus, et 
Heraclius comes mense payni, XVI: die, consulatu 
Constantis VIII, et luliani Caesaris primo. 

6. Et post dies IV, quam sunt ingressi , Athana- 
siani eiecti sunt ecelesiis, et traditae sunt ad Geor- 
gium 4) pertinentibus, et episcopum exspectantibus. 
Susceperunt. autem ii ecclesias die XXI. mense pay- 
ni. Advenit etiam Georgius Alexandriam consulatu 
Constantii IX, et Juliani Caesaris If, mechir XXX. 
die, hoe est post menses octo, et dies XI, quando 
susceperunt ecclesias ad eum pertinentes. Ingressus 
itaque Georgius Alexandriam , tenuit ecclesias men- 
sibus XVIII, integris; et tunc plebs adgressa est il- 
lum in dominico Dionysii, et vix cum periculo et 
magno certamine liberatus est, die primo mensis 
thoth, consulatu Tatiani , et Cerealis. Eigctus est au- 
tem Georgius de Alexandria die X. factae seditionis , 
lioc est paophi die V. Ad Athanasium vero episcopum 
pertinentes, post dies IX. profectionis Georgii, hoe 
est XIV. die mensis choiac, eiicientes Georgii hoini- 
nes, tenuerunt ecclesias mensibus duobus, et die- 
bus XIV, donec advenit dux Scbastianus de Aegy- 
pto , et eiecit eos, et iterum ad Georgium pertinen- 
tibus ecclesias consignavit mense choiac die XXVIII. 

7. Post menses autem IX. integros profectio- 
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nis Georgii de Alexandria , Paulus notarius advenit 
payni XXIX, consulante Eusebio et Hypatio, et 
proposuit imperiale praeceptum pro Georgio , et do- 
muit multos ob eius vindietam. Et post menses V. 
Georgius venit Alexandriam , athyr XXX. die, con- 
sulatu Tauri et Florentii, de comitatu ; hoe est post 
annos IIl, et menses duos quam fugerat. 

8. Ingressus autem, sicut praedietum est, Geor- 
gius Alexandriam, athyr die XXX, degit in civi- 
tate securus dies III, hoc est die III. choiac, nam 
IV. die mensis eiusdem praefectus Gerontius nun- 
ciavit mortem Constantii imperatoris, et quod solus 
lulianus tenuit universum imperium. Quo audito 
cives alexandrini, et omnes contra Georgium cla- 
maverunt; eodemque momento sub custodia illum 
constituerunt; et fuit in carcere ferro vinctus ex 
praedicto die choiae IV, usque ad XXVIL. eiusdem 
mensis diebus. XXIV. Nam XXVIII. die eiusdem 
mensis mane pene omnis populus illius civitatis per- 
duxit de carcere Georgium , nec non etiam comi- 
tem, qui eum ipso erat, insistentem fabricae do- 
minicae, quae dicitur Caesareum , et occiderunt 
ambos, et eorum corpora eireumduxerunt per me- 
diam civitatem, Georgii quidem super camelum , 
Draeontii vero bomines funibus trahentes; et sic 
iniuriis adfeetos circa horam VII. diei, utriusque 
corpora combusserunt, 

9. Proximo autem die mechir, X. die mensis, 
post consulatum Tauri et Florentii, Iuliani impe 
ratoris praeceptum propositum est, quo iubebatur 
reddi idolis et neocoris et publicae rationi, quae 
praeteritis temporibus illis sublata sunt. 

10. Post dies autem III, mechir XIV, datum est 
praeceptum Gerontio praefecto eiusdem Iuliani im- 
peratoris, nec non etiam vicarii Modesti , praecipiens 
episcopos omnes factionibus antehac cireumventos, 
et exiliatos reverti ad suas civitates, et provincias. 
Hae autem literae sequenti die mechir XV. propo- 
sitae sunt: postmodum autem et. praefecti Gerontii 
edictum propositum est, per quod vocabatur epi- 
scopus Athanasius ad suam reverti ecelesiam. Et post 
dies XII. huius edicti propositionis, Athanasius vi- 
sus est apud Alexandriam, ingressusque est eccle- 
siam eodem mense mechir die XXVII: ut sit ex eius 
fuga, Syriani et Hilarii temporibus facta, usque ad 
reditum eius, Iuliano . . . mechir XXVII. Remausit 
in ecelesia usque paophi XXVI, consulatu Mamer- 
tini et Nevittae, mensibus VIIL. integris. 

11. Praedicto autem die paophi XXVII. proposuit 


"Iuliani imperatoris edictum, ut Athanasius episco- 


pus recederet de Alexandria, et eodem momento 
quo propositam est edietum , episcopus egressus est 
civitatem , et commoratus est circa Thereu 5). Quo 
mox egresso, Olympus praefectus obtemperans ei- 


1) Ed. menor, Sic et infra, — 2) Ed. cyac. Sic et iufra, — 3) Ed. methir. Sic infra. — 4) Ed. Gregorium. Notum est 
autem , Georgium cappadocem successisse Gregorio ilem cappadoel qui jam obierat. Alexandriae. 

5) Athanasium func temporis fugam capessivisse Thebas versus, dicitur in chronico syrlaco, nec non In vita eiusdem. 
Athanasii apud Maurinos ad hunc annum (ed. ven. T. I. p. 585.) Ceteroqul ne Thereu, de quo ambigunt Maífelus in adn. 
et Mamachius in ralione temporum alhanasianorum p. &, vanum esse vocabulum exisimemus , dooet nos ipse Athanasius in 
vita $. Antonli n. &&, ubi Cherew ( quod idem putamus ac Therew ) dicitur prima statio ab Alexandria : rs» sQairw» pov» "AI 


An. 361. 


An. 3f. 


An. 302. 


An. 


RERUM 8. 


dem Pythiodoro, et his qui cum ipso erant, ho- 
minibus diflicillimis , misit ad exilium Paulum et 
Astericium presbyteros Alexandriae, et direxit eos 


' babitare andropolitanam civitatem 1). 


12. Olympus autem idem praefectus, mense me- 
sur, XXVI. die, consulibus Iuliano Augusto IV, 
et Sallustio, nuneiavit Iulianum imperatorem esse 
mortuum, et lovionum christianum imperare; et 
sequente meuse toth XVIII, imperatoris loviani lit- 
terae advenerunt ad Olympum praefectum , ut tan- 
tum Deus excelsus colatur , et Christus, ut in ec- 
clesiis colligentes se populi celebrent religionem. 
Paulus vero, et Astericius praedicti presbyteri , re- 
versi sunt de exilio andropolitanae civitatis, et in- 
gressi sunt Alexandriam toth X. die, post menses X. 

13. Episcopus autem Athanasius moratus, sicut 
praedictum est , apud Thereon , ascendit ad superio- 
res partes Aegypti, usque ad Hermopolim superio- 
rem "Thebaidos , et usque Antinoum: quo in his locis 
degente, cognitum est , Iulianum imperatorem. mor- 
tuum, et lovianum christianum imperatorem. In- 
gressus igitur Alexandriam latenter episcopus , ad- 
ventu eius non pluribus cognito, occurrit navigio 
ad imperatorem loviamum: et post, ecclesiastieis 
rebus compositis , accipiens littéras, venit Alexan- 
driam, et intravit in ecclesiam , athyr. XIX- die, 
consulatu loviani et. Varroniani: ex quo exiit Ale- 
xandria secundum praeceptuin Iuliani, usque dum 
advenit praedicto die athyr XIX, post annum unum , 
et menses III, dies XXII. 

14. Cum autem episeopus Athanasius veniret de 
Antiochia Alexandriam, consilium fecerunt ariani 
Eudoxius, Theodorus , Sophronius , Euzoius, et eon- 
stituerunt Lucium presbyterum Georgii, interpel- 
lare imperatorem Iovianum in palatio, et dicere quae 
in exemplaribus habentur. : 

Hic autem. minus necessaria. intermisimus 2). 

15. Post lovianum autem citius ad imperium vo- 
catis Valentinisno et Valente, ipsorum praeceptum 
ubique manavit, quod etiam redditum est Alexan- 
driae, pachon die X, consulatu Valentiniani et Valen- 
tis, continens ut episcopi sub Constantio depositi 
et eiecti ab 'ecclesiis, luliani autem imperii tem- 
pore sibi vindieaverant et receperant episcopatum , 
nunc denuo eiiciantur ecclesiis, interminatione po- 
sita curiis muletae auri librarum CCC, nisi scilicet 
ecclesiis et civitatibus episcopos minaverint 3). Ex qua 
re apud Alexandriam magna est confusio et turba 
exorta, ut ecclesia universa fatigaretur, eum etiam 
principales essent numero exigui, eum praefecto 
Flaviano, et eius oflicio, et ob imperiale praece- 
ptum, et auri muletam, inminebant egredi episco- 
pos civitate, multitudine christiana resistente et 
contradicente principalibus et iudiei; et adfirman- 
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te episcopum Athanasium nom esse subiectum liuic 
definitioni et.praecepto imperiali, quod nec Con- 
stantius eum persecutus est, sed et restituit. Simi- 
liter et Iulianus perseeutus est ; universos revocavit, 
et eum propter idololatriam 4) denuo eiecit; at Io- 
vionus reduxit. Remansit haec contradictio, et tur- 
ba usque ad: sequentem mensem payni XIV; hoe 
enim die praefectus Flavianus relatione facta, de- 
claravit consuluisse principes de hoc ipso, quod apud 
Alexandriam motum est. Et j(a omnes exiguo tem- 
pore quieverunt. j 

16. Post menses IV, et dies XXIV, hoc est pao- 
phi VIII, episcopus Athanasius noctu latenter egres- 
sus ecclesia , recessit in villam iuxta fluvium no- 
vum. Praefectus autem Flavianus, et dux Victori- 
nus, ignari recessisse euni, eadem nocte ad eecle- 
siam pervenerunt Dionysii eum manu militari, oc 
fractis posterulis ingressi atrium , et partes supe- 
riores domus , hospitium episeopi quaerentes, non 
invenerunt eum. Nam paulo ante recesserat , et re» 
mansit degens in praedjeta possessione a memorato 
die paophi VIII, usque mechir VI, hoe est men- 
sibus IV. integris. Post haec notarius imperialis Bre- 
sidas, eodem mechir mense, venit Alexandriam cum 
litteris imperialibus iubentibus eundem episcopum 
Athanasium reverti ad civitatem, et consuete te- 
nere ecclesias; et VII. die mechir mensis , post eon- 
sulatum Valentiniani et Valentis, hoe est in con- 
sulatu Gratiani et Dagalaifl, idem notarius Bre- 
sidas cum duce Victorino et praefecto Flaviano 
convenientes in palatio nuntiaverunt praesentibus 
eurialibus et populo, quod praeceperant imperato- 
res episcopum reverti. ad. civitatem. Et eodem mo- 
mento idem Bresidas notarius egressus eum curja- 
libus, et multitudine ex populo christianorum ad 
praedietam villam, et adsumens episcopum Athana- 
sium, eum praecepto imperiali induxit in eccle- 
siam , quae dieitur Dionysii , mensis mechir die VII. 

17. Consulatu Gratiani et Dagalaifi, usque ad 
sequentem Lupicini et lovini consulatum, et Va- 
lentis secundo, payni XIV. in consulatu finiuntur 
athanasiani XL. Ex quibus mansit Treveris in Gal- 
liis 5$) menses XC, et. dies HII. Apud Alexandriam in 
incertis locis latens, quando ab Hilario notario, et 
duce fatigabatur, menses LXXII, et dies XIV. Apud 
Aegyptum , et Antiochiam in itineribus, mensibus 
XV, et diebus XXII. In. possessione iuxta novum 
fluvium menses IV. Fient pariter meuses VI, et anni 
XVII, et dies XX. Remausit autem quietus apud 
Alexandriam annos XXII, et menses V, dies X. Sed 
et bis cessavit modicum tempus extra Alexandriam 
in novissima profectione , et Tyri 6), et Constantino- 
poli. Fiunt ergo episcopatus Athanasii, ut praedi- 
Xi, usque ad consulatum Valentiniani et Valentis, 


federa: rd» Awysivuy XNoaeiou. ]lue ergo primum fugit divus vir; deinde, urgeute periculo, longius secessit Thebas. 
Etenim pessimus Iulianus imp., praeter publicum de Athanasii exilio edielum, in mandatis dederat ut clam si feri posset 


occideretur. 


1) Andropolis urbs Aegwpi episcopalis. Or. ch. T. I1. 523. — 2) Sic adnotatum est antiquitus in codice veronensi. At nos 
partem hanc eliam historiae non. levi. desiderio desideramus, — 3) Ita ed. el cod. pro exterminarerint. — 4) Ed. idolatriam, 


— ^) Ed. Gallias, — 6) Ed. Tyrv. 


An. 365. 


An. 347. 


An. 367. 
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payni IV, mni XL. Et sequenti consulatu Valea- 
tiniani et Vietoris, payni XIV, annus.I. Et sequenti 
€onsulatu Valentiniani, et Valentis IIT, payni XIV. 
Et sequenti consulatu Gratiani, et Probi, et alio 
consalatu Valentiniani, et Valentiis IV, pachom V1It, 
dormiit. , 

18. Praedicto autem consulatu Lopicini et Iovini, 
Lucius Arianorum specialiter sibi volens vindicare 
episcopatum , post profectionem de Alexahdria mul- 
*o tempore advenit consulatu praedieto,, et ingres- 
sus est civitatem latenter per noctem XXVI diei 
toth mensis; et sieut dietum est, mansit in qua- 
dam domuneula, latens diem illum. Postero autem 
die intravit domum, ubi mater eims conmanebat ; 
cognitoque statim eius adventu per civitatem , uni- 
versus populus collectus incusabant eius ingressum. 
Et Traianus dux, et praefectus nimis moleste tu- 
lerunt inrationabilem eius et awdacem adventum , 
et miserunt principales ut eum eiicerent de civi- 
tate. Advenientes itaque principales ad Lucium, et 
considerantes omnem populum iratum, et valde tu- 
mentem adversus illum , timuerunt eum per se pro- 
ducere de domo, ne a multitudine occideretur: et 
hoe ipsum nunciaverunt iudicibus: et paulo post 
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ipsi iudices, dux Traianus, et praefectus Tatianus 
ad locum cum multis militibus ingressi domum, 
produxerunt per semetipsos Lucium, hora diei VH, 
toth die XXVII. Lucius autem cum sequeretur iu- 
dices, et omnis populus civitatis post eum ehri- 
stianorum , ac paganorum, ac diversarum religio- 
num, cuncti pariter uno spiritu, et ex una sen- 
tentia, et eodem decreto non cessaverunt ex domo 
qua ductus est, per mediam civitatem , usque ad 
domum ducis vociferantes, ac turpia et scelerata 
eidem ingerentes, et clamantes: eríra civifatem 
ducatur. Tamen dux introduxit eum in demum 
suam, et apud eum mansit, et custodiebatur reli- 
quis horis diei, ac tota nocte, et sequenti die 
XXVIII. mensis praedicti, dux manicans,, et habens 
eum usque Nicopolim t/adidit militibus Aegypto de- 
ducendum. 

19. Defuncto autem Athanssio VIH. 1) pachon 
mensis , ante diem V. dormitionis suae ordinavit Pe- 
trum episcopum de antiquis presbyteris, qui in om- 
nibus eum secutus gessit episcopatum. Post quem 
Timotheus frater suus 2) suscepit episcopatum an- 
nis IV. Post hunc Theophilus ex diacono est episco- 
pus ordinatus. Explicit. 


1) Syr. VII. lam quod syrlacum chronicon dicil Athanasium rodigiose (seu cum prodigio) vita excessisse, nullam di- 
etl elus causam hactenus inveniebam , nisi quod in calee vitae nrabicae athanasianae dicitur is moriens praedixisse idoli 


culusdam destructionem , quae reapse septimo post elus obitum die eonügit. 


2) 1d est. Petri. decessoris frater. 





Desinit ergo chronicon in Theophilo. Jam vero eiusdem Theophili fragmenta duo ex deperdito eius 
opere inveniebam nuper inter varias palrum auctoritates in. codice vat. 1455. f. 171. (lia dedimus 


T. FII. Script. vet. p. 37.89. 50. Et in hac B. N.. T. III. pp. 447. et 451.) 


XRiopilou. Imexórou "Mafarlerag 
ix vob mrgi mposoíag Adyov. 

"Qy và didmearos dEmycvpavog d paApatog d2n* oi 
maris dn» drweyynAar dpi Éyov 8 algydsw iv vai; 
rinépuig adri» , I» iniqui, agysian pusus ydg d gos , 
té» vd» spaypdrus odx dimi? Query, yevxü Dagog 
evuerapayos! dv v pilis alialgrrog rugoupdym , ix cuv 
cixtiu» Paper» lugaxfetau. ab M vig TÓv gov pi 
xaS9yxouci mipifaANorro , Óvrug Sinn. 


"Ex v08 ajToü Ao*wob. 

"Oesg uiv vag dvSquma, iv xai G)ro rd vU» diyw- 
pai, 78 £l»ai [iov Aeyixów Sywróv" ai B6 mp vag tí» 
Cus» pigaypiva; Qpopd; BuaMucurr, Pugpóv ni um- 
üt, 6 ToU Gpou Td (ow ixróg mowj»* si Bà v» Ópov 
vig ivasoriuo: toU dsSQumüU, 9 TÓ Dvwrüv, 9 Tí Ào- 
qur. 9 16 xatd cü» odcías ilvai: Dev, drei vo 
de3gumou xaSgAou cx» Üragknr ix "yup ToUrw» wd» 
X quew xard ró» wapdvra io» tai i Ovonolur Cuv. 
icratz: pípiciv ci Di xai v9 oy» vig Doi go- 
vo» àv d»Spumov [üow dla: Svróv, uw GUvamTOs Ti 
ToUTu xai Tü Àoyixóv , dmoriurw» Tó ÜvrinóTIQoY , QU- 
Biv aírós Doisuv Sngíou Muy. 


Theophili episcopi alexandrini ex sermone 
de providentia. 

Quarum rerum credibilitatem exponens psalmista 
canit: patres nostri annuntiaverunt nobis opus quod 
operatus es in diebus eorum, in diebus antiquis. 
Manens enim definitio, rerum non laedit naturam , 
quia generis differentia constat: rerumque illarum 
conservari inseparabilem mixtionem , patet ex propriis 
operationibus. Quod si quis definitionem inconve- 
nientibus apponat, profecto dissolvit. 

Ex eodem sermone. 

Definitio heminis est, ut boc etiam nunc attin- 
gam, ut sit animal rationale mortale. Quod si quis 
animalium permixtas differentias dissolverit, aliud 
quiddam innuit, quod animal a sua definitione ex- 
eludit. Si vero aliquis ab hominis definitione abscin- 
dat aut mortalitatem , aut rationalitatem , aut quod 
substantialiter sit homo, is hominis emnino sub- 
sistentiam perimit. Namque ex his matura nostra 
conficitur in praesenti vita; nempe ex dissimilium 
permixtione consistit. Quod si quis mente sua hoc 
solum homini attribuat quod animal mortale sit, 
neque simul rationalitatem largiatur , hac subtraeta 
honorabiliore parte , nihil eum a belua differre ad- 
firmabit. 





An. 372. 


Aun. 385. 


AIONTSIOY AAEEANAPEIAZ IIPOX QPITENHN. 


Fragmentum Dionysii alexandrini multo longius et plenius quam est graece in Gallandii bibliotheca 
T. XW. append. p. 115, et latine apud Corderium Cat. in Luc. cap. XXII. 42. seq. nec non apud Cate- 
am .latin. divi Thomae loc. cit. In illis enim per excerpta, in nostro autem codice integer est Dionysius. 


Ex codice vat. 1611. fol. 291. ubi magna Nicetae Catena in Lucam, 


À à cadre uis sigsoSu srpi roU SaAiparo; d yt dv 
magiASéru 0j rornpiov , ox Pari ps) Bi mpociMivu 5 iy7 
quoére nó T6 yup wappyópavor, mdvru xav. (xiva svi- 
"werau moÓTtpov, xai wpdengiv aür Dip mapépyera di 
wig ud miweuiros , vd? d» rapikSor ig oiv in mago - 
bg alcSópavor, SpEuro AumsiaDai xai diupovtiv xai ix- 
"SaufiricSsi xal dyuviltaSar xai dq Pyysz ov, xai spo- 
xtipatvov, oy. dxAgg Qai v wrorsgur, dAXa Guxvucti ToU- 
vo dg oU» v mrapispycputrov, ors dspdoisór Voviv có xa- 
Tapévov , oUTw xui ó Garmig vpépux xal dp (mimos, mQoc- 
1ASóvra f£» Grupacuóv, xai xcUpug mQocopilscarra* 
mxpuc34wu cx». rouTw» din xal voüro mrt» sliog 
deri voU ux ri; wupacnó» dpmicry  jmig cupÉouaUn 
xab roig daSewcrépug mpociuyicSar TÓ, ví» quiv mu 
gacui» wQociADry Dai ydo dASais Td cxavbaAa, aUTCU; 





4i ud rig vóv mugumpáv mici d Dd rxÀedraro; TeD . 


p sig mupscuds dor aleikSéw cpomos, OvmiQ aite 
"Enirigoy oUy, dzAdz ocx de iyd Siu, AX dq av' d yap 
Sag dwalpacró, ici xaxüv Sin Bé rà deaSd Biüovas 
piv Umi ixmrpeeroU d» airouua$a $ vooünrY Td pde 
o3» Sinpa aítoü tó tiAno», adtig Gryammtó, disictato" 
xai voUro PAxAuSiva: moi; Quai worjmwy, OU TÓ mU- 
T6U, TovrícT: rà Tü» dsOpdmuy eixucüra: ydp vd mQo- 
curo» vU» dyS usu» , ds "yevcputvog duSgumog" biómeg xa? 
Tórt, Td piv idavroj, Tó lAarrov, mapaiTíiTua frouéiY 
abu Bio) To8 marQóg TÓ uai[ov eyrwé a Soa vo Sainc 64- 
Awna, (mig wdvrug xard vd» Stórmta, » SAmga ieri 
Tj ajróU xai voU marQd; ó qup marquis SéAnpa, rd 
Bd mupacuoü mavróg Pmickhyartog DuASaiw, Bweyovrog 
ajró» Savpaciug ajo) ToU argóé, pr pipi TOU mur- 
guapo, pii rig aírfó» kcaAS D, dAXO arpase coU 
THpacpo8 xai puT avrov yruicSar Qu Bi oUBi iiUva- 
T6» oUbé dmpaxro» UP Ümtvavtio» rà ouAdpuaT: roO ma- 
Tpó T» Cwtüpx aleüv fen 8 iva, dg ó Map 
xog dmtuyepóviuge Myovrog aUroU' dBfd d marsp, md»- 
ra C0: bv»ara' xai Buvatd si ÉoUAoro dg Acuxag Qm- 
viv abri» sigmxivas manip, a1 BeuNnr, wapéseyxs 00 mo- 
pio» voUro dm (poU. T cUw wvrüpas epi» alg raUg 1U- 
ayyiligTd, xarüigujiv, rd» mca» ToU gwrhüoos spudv 
WadSeciy ix 03s ixacrou Quwég GurwSwem' oí: ydo mi 
airüta: Wugd co) margó; ó px Ó mae PouArTaw c8 
yde d Bose, Ünorayüs xal imunxtlag dotiv, odx dy- 
veía; eui duqifeMa; dv üPwpa' demag xai spsiq ala- 
Sapa mud marg 9 deyovrog 9 lilarxajou 3j enis dv 
Sugamiiopay, dEioüvrig vi viv. ixeivu xaraSupduy Ja*ytv, 
alzes (Aor, cw do dugvyscürtis oÜrs; xai ó cwrüp 
Dawes £P Bou oUx (riév ci Boukipavoy iibie, cfr. 
rojo su»Da»crvog, dAX dapifEg dibdg (ri Bosrtas 
Fapnepui dw aíreU và morWpuv, wmisraro Lxaiwg 6 
BevArras Duvaróy ajr/ Üià roro W [ripa Teaqu Quoi 


Tuvrx ÜvvaTa COW xai roUTO TGvTR, €c 4JxTÓ» xal raTUI- 
xódgov ó MasSadog hypxpu, el Üuvaróy éeri Moy el 
qde px cÜrug dejdcaipa» mv Didvoinv , Téyd vmeg dx. 
difonro dewf; rà, «| iuvaróv iar. dg rivos dvroq div- 
»arou TU 3rd wocjcas, ms» usvov oj ped BoUXeTai oUK 
aüSixacroy cir, cUbi aürS póvu Doxo)cuy 3 dvruetigd- 
wmv tà Bou ve wavpóg imouiro rdv dliuci , dXId xai 
T6 348 cwvboxoüca». Kai ux» Qwcu tij, Uni dvayxabi- 
Tou xal puaTauvOii, xxi (TrQov dUSU; c9 và Teorsgor al- 
TH, oUxiT) Tó aíToU xgarUva và P4 ToU marpég lovmei 
ÉosAnpat vai* dÀX odx d:b' ivégnu sdvrn mosypatos ivi- 
eoo urralauÉaru! và; Bi x)r$; dpqorigeg dorgxosoue 
mpátuic, óddv irígas xai dXovirsgoy vgómoy dewalerai 
dvrl voj puxporipou xai dmagicxim aUrà Boxcüvrog, edv 
pilova. xai Savpacuiripoy imipavosjutvoy Ud oU mu 
TpOP mapiASaTy pv ydo sávreg alii và morspuov! fdv, 
9dy dq iyu quei Ss, dXX d; ev: diva piv ixari- 
ges mwuprSr, duanoy bi de d maru BoUuarar od ydo 
8 ux magii i» dwri vo gaprADais purrhmuov, dXAd 
mgoxtgaivoy ToU mapiASalv, dq d wurüo ÉouAetas coUo 
quícSa peralanfasu! hrrd qde x ToU muprpyopdvon 
Buvauis deriv 5 mragagavi» * wpocayapavoy siSüg Bwy- 
Sév, 4 wapalpapdy , otyecSar damp ol magaliorrg dM 
Ashag Bpoudig 9 eunpfudeuy xal harghja» xai Tocxa- 
Siva» xaSamig Awerpudw 4 cvgarómMboy arm jrrnÓdv 
xai Aafós né Awpaxrow dzaASiiv dd pir ydp Dav, 
o9 qup mapiksAUSaco, dAÀd cuvammwayoy dauroi; cüg 
dytQisavro «| Bí xparücos pj Duynüriv, xuvawryuv- 
Sévrig gugipyovras (BovAaeo pi» ydg xatd vd» mQortQov 
ruso» DASeDy sig ripas aíToU, xui d» vuyci woDd, ie 
Cra kai TüyicTa mugiAS Ty dz! mUroU TO mwoTWpoY dAX 
Spa rr dist, xod Sapaypipa irgfjucseis xara riv dy- 
Spemórwra Ümó r2 warQuco SadreoTo;, dogaAecrípav 
modiva. tà» alTacóY xai cUxéti cUTw DoUArrauu, dAX dg 
deiexn và sarpl hboteg xal xagrtQüg xai mAxQeg mo- 
Sív cobro "de Sxowces "ludyymg aíroó AWyovrog , ó vd 
pryakudrasa xai Srórara Tdv v0U cwrüQoy Acyw» xai 
Teyuv Umoprmuamicdurvog 46 sordo» $ Mluxé pov à 
marée pov, o0 pw miu aíró; mui» BP jw TÓ SoTüQuy, 
mÀwpüca: cb» Üumxoríay xoé macx» coU TiipucuoU oixo- 
vonia» dvlgwug, iyópa»ev ToU marpóg dAopívou Buxyirai 
xal $mrpB4we: vd Pnu»xdt ixebeg qug M dr aírég 5iíou 
rajra xarajupmawuw" mapépyiOSa: ydp Meyerai dxarepow 
de ixar(ov xai s pévor, re) dmwdvros xal TÀ dmióv, 
Tob pdvovrog. 'O M MasSaiog cuQécrura iPywer», oni 
erapiASaly pw và wovupios $*n, ux pv dq aUTóc, DÀ. 
de d matu iovArro voto "ymíc3as sw. "Aguorríor 
dxoiovSug xai vd hd Magxou xai Aovxd juparra' d piv 
qÀe Maqxoc, dXX od sí by SÓio. Qnoiv, dXAd vi cv 
Sine d Muxàg sy ux và SÓmpd pov, dl cà 
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có» qnicSar Me i pis qup adTó;, xal $564 Tayéwg 
Augnzui xai rimuürSas và maSos $3dkr Bi ajrós d ma- 
mipumapx xai Bxpxug TÜv dyipa mAnQucar murra 
vU rd mpormrTovTa wapnoyrro xal Scmig mibmgoig xal 
dijrixroi ósAoi; mgogpaccóutva. Bin , pa3Àov Di dg dni 
enjja; mía; và pd» dSgasero, và Bé dexqoseTo, 
prmpara, ipwrücgara, paereyes, Savavo;, xai ToU 
Sawdros ri Odpwjua" xmi TovTuv savruv imiriAoUpdvar, 
dsuiza xai huxagtéju , ürmIQ cili» mazyuv 5 dj din 
TiSveg;" pmxvropávou Q6 ToU Suvarou, xai UmiQ Üvrapuv 
miró dim Dapazorro;, drixpary: wQig viv aríQu Ti jit 
dquatÜamaQ; à R4, d» doa ci menlówciv dxsACuSov 
*í pos pixqi vür à Sd»aro; curilruxtui, xai cÜmw vd 
morSpuov msoapéuo; d dd odx bmwoy aírà Sw xad dvg- 
Awca' dia Bog pb Us! adroU mÀWQng imu gefvov xaTa- 
moSaimv. à "ívoir d» rl pa eynaaraAimoss Tó pd» maga- 
pavit semYmgupivov, iy Bi oiyucopas xrxrvupáyog xin 
mori rersig3u ví Dümricga, dr xai FQ zoo) Cuvu- 
apopmr, be; ürou TiacSe] TauTmY ToU cwTüpog TW» Dux 
wea» i» Tj Guvropis Quvü TexpuxiQopumi "yeyovévur xai 
dÀsnS3 qi aq, xal oUx. FyxaraM uma, dA. rdbdg 
diému» dq miae, xai maQiAmAUSr xai voUróu jue: o- 
x4 04 Sqocivc Si» Gfos adv8 eyryorivas avpEoAer à «de 
dwwgomíng oi»og Duwpuuvav mug Té» fru» ajroU epo- 
mv xai parafoAnr d» xarrihifaro, dri r0) waSouQ t4» 
dsaS1av, xai dvti. Sa»aroy cx» d3avagius, xai dwri 
mà Q9oguo nd» ápSapoia», xa drti ToU xgimcSan 7d 
xp, xai dyri 760 TUgavwig3wu à acu para- 
Aafwy 8 orscyáp cxsyyeg dg clpas rus CÀw» bj GÀoy ToU 
deíow wwidpacog d» UTE tyrropéym? draxpagis Gvipuw 
xal d xuAupoc rà Bacikuo» cxwmtpur xai ví» Salo» vo. 
pov ümignwv 6 Bi üccumo; v» Durwj? xai duTnQioY 
iqapum avro, Bb A. xai Gag Upace, Fnfet dX 
sagi pd» vovru» ixarug xai i» r& MarSae xal iv or 
"hudrrm doASopav rà BÉ xai và Mapxe doro; Dasü 
dguüpav] vüs Bà ví» dIes dyapaSa. 


DIONYSH ALEX. 





Sequens quoque fragmenlum , quod satis connectitur cum 
praecedente de Christo orante in Gethsemani Lue. XXII. 46. 
post lextum: TQogivyicl: iva pm uuggATETE fip mu- 
£a7pi», nonnisi mulilatum el brevlus extat apud. praedi- 
ctum. Gallandium Joc. cil. p. 117. En autem jotegrum , ut ab 
auctore provenit, in praedicto val. cod. folk. f. 293. b. 





Aievusiou "AAsfavlgrias, "Orig xat aUróg mpornuyt- 
To, SeAAaxi; mimrur dxi mQocumoY xai À' dyporipuv 
70 px riciA D rip müpaepó» aitür ToU Ti, 1i Üvsatóy 
mugiAS iru 16 moTüpioY xai TOU, o9x d; iq Si, dAX 
d; cV Tàó quo ux riciASeiv dig mupazpór Peyi, xai 
Tojro $rn. eU T0 juod Gi GÀe; wépuSSva: TipiTTaCius , 
3 d» bucyapía Ted pj "yruoSus xaSdwaP xai ydp diu- 
ato» paucra piv iw; xui mavvi drjpury YO WayTÉAKg 
&eprogvoy galisod vog Gia Euivai! Gag qe, qnan, 6 xó- 
vpog i» T8 movnQu xdiTas xxi TU mÀroy Tí» veu TOU 
dvSgéireo, xómo; xai mwóvog dg xai ajrol Afyoucn óAi- 
q9$ icti xai Auz»Qog Ó Blog mw" dAX cUb4 dixóg d» 
a)róv xus iyicDar, 6 mÀnQoUcSa: tur dpa» Tdv 
Ayouay imxarararag 5 qy3 d» Tol dyon vov d» w- 
mui Qay5 aüre» aca; tdg Wüdpso Tue wg vov m" 





FRAGMENTA, 
16, ys ab, xad als or dresses! iod», xai moniug ai 
Sau papal rà mipuraS ig oU fou Üuxvügos , xoiAdón. 
xhavSudvog aüróv xaXoümw' puuata 6d roig dryios IguA- 
qui 6 xómpuoy mei; ob dSigaroy aUrà YavhucSas M- 
quy! dy rà xécus voíts SASpe Piers xad Guoíw; bua 
Top mpoperov" wiMAad ai SARju; ví Daley GÀAAd t6 
ps) rig mupxmuós abmiADiis Aryt» avri» Urokanfavs, 
và focS5ua qi» xarà ív wQepurev cír SABpnm dx 
macü» dp abrir, (mci, fusita: adroU; Ó xUpiog dg i 
Té ajroU jujea Umicyvrira: xpaTiTa: Tüv SAPynms xui 
th; ams dg UmiQ xnír iíxeci, peracysiY quera "yap 
qó aimé», dv t xÓcps SABpo Pie, imeysey Ga 
Sapsiirs , Pp ivixnmu vóv xépav xui woorisytoSai 5i 
mus dbacx: um dpsier al; mupacuóv xxb b xal 
p sienéyxne nio ad mupacpóv covtémn px idu; 
xp; iemicai» rip mupacuór 6ni bd voUro 3» o) 7$ p 
mugacDsyau , jurSávan Bí dà vo). rovepoU, mori Snnuv, 
ZA jéras spa; dmi reU mov xai ví Duvvoyvr, 
Tow; dqrg, 2d migaaS Armi, xal $9 ti, wtiQacpóy dumi- 
eiiv dro risas» ; Ó dy ydo crmnSai; Ozó roD movu- 
geU, virtu Srirersa Di ala pos dryaviposro érigaemitoi 6i 
aüro) xai Ó Sióg, eig mtiQuguós obrog dvíiTi, xal 
aig mugacuiy dgyADi, xab (gro i» sürR, xai vy aw- 
1i» dew: dySti; alyudAwre; à Ui dvd xal Üwo- 
palvag, memiipacras pv cro, oU pm» «i$ TuiguOpiv 
dis$AD ey ros Pvímecay driy9* qo» 6 "Àecoó; ézó vus 
masparog, ox rig wupacpóv slciASair, dX mtigacts- 
va) Umi r0U DuafoAov. x«i 6 '"Afpadp. oUx si üigacuor 
dieWASi, aXX oU aio mugucuis $3yty uyrb 6 Seg, 
dAAa irrigat, ex ipaMev aUrÓs dig wtigacucY xhi 
ajróg bi d xupoog imupalt toU; pa9nrag d piv "ap 
mwo»mpó; wuigaLev, sig ToUg wupacuoU; xaSiAxt, oia 
mupacteé; xaxüv G à Sig muigdluv, ToUQ TuigaTyoU; 
mapapégn d; drigasvos xaxiy 6 ydo Si9j, Quai, avti- 
pacto; imr: xxxv" d pd» *yse Dixioke: Or daSpor iAxwo 
Fua[ersa, à Bi rdg dmi curnQla» "yuuvaDuv yuipsyupii. 
Yidimaus 1n fine primi fragmenti a Dionysio scriptum faissc- 
etiam in evangelium lohannis. Reapse in cod. val. 1996, f, 75. 
pervelusto, saec. ferme X. olim Monasterii Cryptoferratae , in 
CaL. inedita ad foh. cap- Vill. 12. legitur ut nos infra ponimus. 
Auvuviou 'AJufaxüeimg, TG Bé alui, vd aim» v5; 
Üxocricte; Cnpaivt] dmuvyacja *ydo ü» Qutós dibíov, 
wd»tul xai aüró; dihiog dcn ovrog XQ dai T2) Qu- 
Tóc, ÜjÀov w; dcr. dai xai fü dravyacaux ro)rO "ydg 
$ «i Qu; icti 19 xaravyabus vodirar, xai QU; oV Dv. 
vara, uj Quri[or alea muDuy ydQ WASopa» (mi T Ti- 
euityuara' à bore dpdza, (orir uvys al voisrov jah- 
dev den, moÀs qa Pri wapa Guov ab qué» civ di- 
)uo;, dmaucro; d» Ww xai wadpx viv 4 o 
defauávou v$ Wefaro, xai mavojuivog Sava- 
Tas 6 R6 a. Sido alinóy dari Gà , obra doloueroy oír: 
Astor morí' xai cüwitt aírà TO dravyacua drapyo» 
xai divptág" óvroq có» aluwisu toU TarQó;, alu»; 6 
vig (mri, Qui ix quii; dv Quré; uiv oUv dvrog vou 
Sa), à Xpirróq devi dzayyazua mrüaxro; bi Drroq , 
muügm ap Qunw à Sio;, dvaMéyu; wa» $ Xprróg 
árpig Jta, 
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INDEX AD EPISTOLAS FESTALES S. ATHANASII, 
ET AD CHRONICA DUO. 


A 
Aegypti praefecti. 
Aelias Olympius Palladius samosatensis annis 371. 

372. , 

Aelius Palladius palaestinus, dictus Cyrus, annis 

371. 372. 373. 

"Cataphronius biblius an. 356. 357. et p. 162. 
Faustinus chalcedonensis an. 359. 360. 
Flavianus illyrieus on. 364. 365. 366, et p. 163. 
Florentius an. 331. 'et p. 39. 

Gerontius armenius an. 362. et p. 162. 

Hyginus italus an. 331. 332. 

Hyrieus damascenus an. 364. 

Italicianus italus an. 359. 

Longinus nicoenus an. 341. 342. 343. 
Magninianus an. 330. 

Maximus nicaenus an. 356. 

Maximus rhacotensis an. 364. 

Nestorius gazaeus an. 345. 346. 347. 348. 349. 350. 

$51. 352. 

Olympius an. 362. 363, et p. 162. 

Palladius italus an. 344. 

Parius corinthius an. 358. 359. (Vel Pariesius p. 12.) 
Parnassius an. 357. 

Paternus an. 334. 335. 336. 

Philagrius eappadox an. 337. 339. 340. (Conf. tamen 

adn. p. 60, et 72.) 

Photinus an. 361. 

Proclianus an. 366. 867. 

Sebastianus thrax an. 353. 354. à 
Tatianus Lucius an. 367. 368. 369. 370, et p. 164. 
Septimius Zeneus an. 328. 329. 

Theodorus heliopolitanus an. 338. 

Zenophilus an. 333. 

Gaudeo me hunc Aegypti praefeetorum non me- 
diocrem numerum addere potuisse illis, quos ab Au- 
gusto ad Caracallam sedulo collegit vir doctissimus 
lohannes Labusius egregio libello edito Mediolani 
anno 1826. Sine dubio autem hic mrmerus augeri 
adhue facile potest, vel ex operibus Athanasii, vel 
ex historicis rerum eius temporis , puta Theodoreto, 
Socrate, Sozomeno, aliisque. Eece Allatius in dia- 
triba de Theodoris n. 25. nominat Theodorum sa- 
mium Alexandriae praefectum. Ecce item in vita 
Chrysostomi a nobis edita in hoe volumine part. IT. 
p. 267. Theodorus alius iunior Aegypti praefectus 
(ubl dpys» vel isses» vel Ivogyoc dicendus fuisset 
a nobis latine sollemniore vocabulo praefectus.) 
Praefectorum autem, seu Bassarum, mahumietanorum 
Aegypti series chronologica est in cod. arab. vat. 734. 


Abrahami sacrificium sapienter wentilatur p. 68. 


Alexander Athanasii praecessor moritur post scriptam 
paschalem epistolam an. 338. p. 2. 
men. sollemne populi orantis responsorium p. 86. 
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Antonius magnus miracula patrat Alexandriae p. 5. 

Arius et Manes arguuntur p. 93. 107. 110. 

Ariani falluntur in computo pasehali p. 6. Excom- 
municantur ab ecclesia romana p. 7. 

Arsacii et Valentis arianorum ignominia p. 7. 

Athanasius admodumi iuvenis adsumitur ad episco- 
patum an. Christi 328. post pascha p. 2. et 3. 
Eius ad comitatum i. e. aulam Constantini M. 
iter p. 2. et 52. Visitat Thebas p. 2. Pentapolim et 
partes inferiores p. 3. Superiores p. 163. Renuit 
pergere ad synodum caesareensem p. 3. Accedit 
ad tyriam, sed ab ea mox profugit p. 4. In exi- 
lium mittitur Treviros a Constantino p. 4. Pergit 
Constantinopolim p. 4. Aquileiam p. 8. Eius pri- 
ma fuga ex urbe Alexandria p. 5; secunda p. 12. 
tertia p. 14. Scribit ex urbe Roma p. 116. Mag- 
no eum honore et plausu revertitur ex Italia 
et Roma Alexandriam p. 8. et p. 161. Alius redi- 
Tus p. 13. Tertius p. 14. Occurrit Ioviano imp: 
p. i4. et 163. Aedificat in Mendesió ecclesiam , 
quae postea de nomine eius dieta fuit p. 17. Mo- 
ritur prodigiose an. 173. p. 18. et p. 164. Atha- 
nasii biblicae duae interpretationes insolitae p. 19. 
20. Heortasticarum eius fragmenta recitaverunt 
Cosmas indicopleustes, et Severus antiochenus. 
(Vide in propriis locis.) Item codices vaticani 
p. 119. et praef. p. 6. et 7. Athanasio patriarchae 
subiectae Aegypti provinciae numerantur p. f. 
vulgabimus postea nos Abraham , Isaac, et Iacob, 
(Athanasii sermonem de ex codice coptieo.) 

B 

Bresidas (vel Barosides) notarius vel secretarius p. 15. 
et p. 163. 

Cc 

"Caesareum , basilica alexandrina , oceupatur a eatho- 
lieis p. 15. Incenditur , ibidem. 

Canon utriusque testamenti anno 367. ab Athanasio 
conficitur, seu proponitur, p. 16. et 153. (Utile 
erit conferre 'similes canones apud S. Cyrillum 
hierosol. catech. IV. 35, et 36, et S. Augustinum 
de doctr. ehr. lib. 1I. 13.) 

Communio eucharistica etiam extra pascha p. 54. 

Confessionem peccatorum faciendam docet Athana- 
sius p. 83. 

Constantinus magnus moritur an. 838. p. 5. 

Constantius imperator moritur an. 361. p. 13. 

D 

Didascalia apostolorum , id est constitutiones apo- 
stolorum a Clemente scriptae p. 157. 

Dies Deorum , id est dies hebdomadae , Lunae , Mar- 
tis, Mercurii ete. p. f. 

Diocletiani edietum ex cod. vat. praef. adn. p. 8. 

Diogenes notarius imperatoris p. 11. 162. 

Dominicum (i.e. ecclesia) S. Dionysii Alexandriae 

p. 162. 163. 
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E 
Epistolae episcoporum canonicae mutuae p. 115. 
Episcoporum promotiones ab Athanasio factae p. 115, 
et p. 145. 
Eucharistiae veritas p. 28. 50. 53. 57. 78. 81. 123. 
Eudaemon virgo monialis torquetur Athanasii causa 
p. 13. 
F 
Festa ethnicorum , iudaeorum , improborum , repre- 
henduntur p. 34. 57. 184. 
Fides religiosa ante omnia p. 107. 


G 


Georgius occupat sedem alexandrinam p. 12. 162. 
Occiditur, ibidem. 
Gregorius cappadox obtruditur Alexandriae episcopus 
p. 5. Eius tyrannis p. 6. Moritur anno 346. p. 8. 
H 


Heraclius comes p: 162. 
Hilarius notarius p. 162. 163. 
I 

leiunii salutaris vera ratio, eiusque laudes p. 23. 
25. 49. 

Interpretatio spuria s. seripturae reprehenditur ab 
Athanasio p. 36. 

lovianus imperator p. 14. 

ludaeorum recentiorum paschalis ritus vituperatur 
p. 36. 65. 134. 136. 144. 

lulianus imp. sistit persecutionem p. 13. Instaurat 
p. 14. 162. Eius epistola seu minax edictum , ibi et 
p. 162. Moritur anno 363, ibi. ( Invehitur [ulia- 
nus contra Athanasium etiam in epistolis suis 6. 
et 26.) 

L 

Lectio biblica quaedam rara apud Athanasium p. 65: 
Alia bona p. 79. Alia p. 102. 

Lucius presbyter nititur invadere episcopatum ale- 
xandrinum p. 16. 164. Mittitur ab Arianis ad 
lIovianum imp. p. 163. Non sine gravi discrimine 
evadit p. 164. 

M 

Magnentius interficit Constantem imp. p. 9. (Ibi v. f. 
adde gubernante ante eodem.) 

Meletiani contra Athanasium p. 52.53, quorum no- 
mina sunt Callinicus, Ision, Eudaemon (hi fue- 
runt Athanasii accusatores ut constat ex aliis Atha- 
masii scriptis) Geloeus, Hieracammon, qui se 
dicebat Eulogium. 

. Meletiaborum mendacium p. 114. 

Missae usus quotidianus p. 123. 


ATHANASIUM. - 


Missio vana eatholicorum ad Constantium imperato- 
rem p. 10. 161. 

Modestus vicarius p. 162. 

Montanus palatinus silentiarius conatur occupare se- 
dem Athanasii p. 10. Adfert Constuntis acerbas 
litteras p. 161. 

N 
Nicaenum decretum de paschate p. f. et 133. 
0 


Oratio mutua commendatur p. 38. 
P 


Paschatis certi termini apud Romanos ex traditione 
S. Petri apostoli p. 9. Paschale festum futuri 
mundi symbolum. p. 29. Vel superni gaudii ima- 
go p. 161. Accurata de paschate doctrina p. 127. 

Pastoris liber citatur ab- Athanasio p. 101. 

Patriarcharum alexandrinorum seripta inedita et ca- 
talogi praef. adn. p. 9. 

Paulus notarius p. 162. 

Pauperum et peregrinorunr cura commendatur tem - 
pore paschali p. 30. 51. 

Periodus quinquagenaria paschalis p. 7. 

Petri alex. fragmentum ex Severo pfaef. adn. p. 8. 

Proclianus macedo dux p. 15. 

Pythiodorus thebanus fert Iuliani edictum ad Atba- 
nasium p. 14. 163. 


E 


Schisma in Augustamniea p. 6. 

Sebastianus dux p. 162. 

Serapioni Thmueos episcopo scribit Athanasius p.115. 
(Eiusdem Serapionis sermenem de S. Macario pro- 
feremus nos aliquande ex codice eoptico.) 

Severi antiocheni laudatio in S. Athanasium. praef. 

p. n1. 12. 

Synodus caesareensis p. 3. Naissensis p. 7. Sardicen- 
sis p. 7. Tyria p. 4. 

Syrianus dux p. 11. 162. 


T 


Terrae motus in Aegypto et maris retrocessio p. t5. 
Theonae ecclesia Alexandriae p. 8. 11. 162. 
Traianus dux. p. 16. 164. 
Thereu (seu Chereu) prima mansio ab Alexandria 
p. 162. 163. 
v 
Valentiniani et Valentis impp. edictum contra epi- 
scopos reduces p. 163. 
Victorinus dux p. 163. 


NOVAE PATRUM BIBLIOTHECAE 


VOLUMINIS SEXTI. 


PARS S19UxItDA. 








EDITORIS PRAEFATIO. 


l. Los Allatii tres ineditas diatribas, de Nicetis, de Philonibus, et de Theo- 
doris, magno desiderio requirebant eruditi homines iam inde a Labbei et Fabricii 
temporibus ; alii etiam tamquam deperditas complorabant. Equidem et ipse non se- 
mel eas commemoraveram, atque a me inspectas in auctoris schedis vallicellianis, 
coeptasque adeo describi dixeram. Res tamen abrupta diu iacuit, donec vir doctis- 
simus, mihique amicissimus, et de catholica religione ac romana ecclesia maxime 
meritus, P. Augustinus Theinerus, philippini in Urbe Oratorii presbyter ac biblio- 
lhecarius, pretiosas illas mihi schedas Allatii divulgandas concessit: quo statim mu- 
nere laetus, sextum hoc bibliothecae meae volumen exornandum putavi. Sunt hae 
diatribae manu ipsius Allatii scriptae, minutis admodum litteris: et quamquam exem- 
plar aliud quoque a recentiore manu confectum aderat, attamen absque autographo 
Allatii vix. bonam editionem sperare licuisset. Neque vero quisquam existimet, sine 
ullo meo labore hoc editionis pensum fuisse absolutum: etenim in Nicetis praeser- 
tim atque Philonibus, permulti mihi libri pervolutandi fuerunt, ut memoratas ab 
Allatio auctoritales, ad veritatis ut par erat normam exigerem. Cumque Allatius pri- 
scis libris usus fuisset, nulla saepe typographi aut loci adiecta designatione, qui 
neque capitulis essent distincli, neque aliis criticae arlis adiumentis instructi, mul- 
tam ea res molestiam mihi creavit, nec paucorum mendorum purgationis necessi* 
tatem imposuit. Itaque non sine patiente mora dedi operam, ut citatos prope innu- 
meros elhnicorum aut christianorum locos, in ipsis fontibus recognoscerem ; quos 
quidem textus non raro distorios vel mutilos vel mendosos esse deprehendi. Et male 
profecto de lectoribus meis meriturus eram, si hanc perpetuae recognitionis seduli- 
tatem praetermisissem. Tum vero conligit ut pro vetustis saepe et obsoletis aucto- 
rum editionibus, novas melioresque laudarem post Allatii curatas obitum; quod id- 
circo moneo, ne quis forte dvrevopzcíav aliquando miretur. 

M. Tres itaque amplissimas in lucem, quas diximus, diatribas, et plurimum 
desideralas emittimus, quibus idemtidem scholia nostra appingimus. Cogitaverat , et 
fortasse coeperat conscribere Allatius 1. de Melodis quoque Graecorum. 2. de libris 
apocryphis. 3. de academiiis orbis. $. de Graécis qui latine scripserunt: tum et alias 
diatribas de homonymis, id est de Conslantinis, et de Leonibus; quarum alteram 
sine dubio conclusisset suo cum nomine et scriptis noster Leo, S. Hieronymi exem- 
plo, qui se postremum in Scriptorum ecclesiasticorum catalogo posuit. Sed ego certe 
nihil fere magis requiro, quam eius deperditam quandam lucubrationem, cuius te- 
norem ita describit Janus Nicius in epistola ad Naudaeum, prout in schedis valli- 
cellianis legitur. « Allatius ostendit mihi librum pro catholicis graecis, te postulante 
» inchoatum, et prope ad absolutionem perfectionemque perductum: magnum est 
» opus, et multis quaternionibus constans; speratque te inde posse sine alia alterius 
» ope mutuare omnia quae tibi usui sint ad geographiam quandam conficiendam. 
» Ibi enim cuiuscumque patriarchalis ecclesiae in oriente fiues describuntur, quos 
» intra, qui patriarchatus munere fungebatur, iurisdiclionem suam exerceret. » Vide- 
tur itaque Allatius instituisse opus, cuiusmodi postea Lequinius sub orientis christiani 
titulo adornavit, postliumumque rcliquit. Sed ad tres T&yU diatribas ut regrediar , 
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non exiguus editionis illarum fructus est, quod mihi commodam ansam obtulerunt 
vestigandi postea in vaticanis praeserlim codicibus, edendique nonnullorum Niceta- 
rum scripta, et multorum Theodororum. Namque Philonibus nihil a me fuit adden- 
dum, praeter-notitiam editorum nuper Venetiis a RR. Mechitaristis, et Mediolani ac 
Romae a nobis, Philonis iudaei novorum aliquot librorum, ut proprio loco nar- 
rabimus. 

III. Iam quia ad hoc nostrum volumen tantus redundat a Leone Allatio honor 
atque incrementum, aequum est ut benemerenlissimi viri memoriam atque praeco- 
nium pro viribus augeamus. Etenim vilae eius quidem atque scriptorum notitia in 
plurimis libris extat, puta in Calogerà T. XXX., Niceronio T. VIII., Morrofio po- 
lvhist., Zacharia hist. litt., praeter illos eruditos a Fabricio B. G. T. X. p. 105. 
nominatos, Verumtamen qui plenum et uberem commentarium de nostri Leonis vita 
scripserat Stephanus Gradius ragusinus, contemporaneus eiusdem ac familiaris, in 
ms. adhuc codice latitabat inter schedas ipsius Allatii vallicellianas; in quo licet ma- 
nuscriplo nomen Gradii non legatur, satis tamen constat ex Appendinio in historia 
litteraria urbis Ragusae lib. I. cap. 3, et ex Caietani Marinii historia archivi ponti- 
ficii (p. 33.) a me ante hos annos edita, hunc esse allatianae biographiae auctorem. 
( Item ex tomo XX. p. 413. ephemeridum doctorum virorum Italiae, ubi fit adhor- 
latio ad edendam Allatii conscriptam a Gradio vitam. ) Ceteroqui falli videtur Ap- 
pendinius, dum e duabus a Gradio conscriptis vitis, Allatii scilicet et Petri Messae, 
hanc Messae imperfectam dicit; quod contra est; etenim illa potius Allatii mutila 
est, ut proprio in loco agnoscemus; mutila, inquam, in schedis certe vallicellianis : 
nam si forte alibi perfecta latet, ea meam certe notitiam hactenus fugit. Iam vero 
haec a Gradio scripta historia, praeter latinam elegantiam atque facundiam, maximae 
auctoritatis est summamque meretur fidem: fuit enim Gradius annis aliquot sub ipsius 
Allatii auctoritate in bibliotheca vaticana, ac deinde anno 1682. muneris successor, 
postquam eius fuerat quotidianus convictor ac sodalis. Nam et duo Gradii epigran:- 
mula in schedis legebam. 

Ad Leonem Allatium de ostreis muneri missis. 

Postquam haec adriacae. gustabis fercula testae, 
Dic tua quid melius Smyrna. Chiosque ferunt? 
Item aliud de eodem munere ostreorum. 
Adde merum, festoque volens explere Lyaeo, 
Nos etenim siccis noxia turba sumus. 
Porro hanc vitam Gradius anno doctissimi viri septuagesimo sexto scribebat, id est 
seplennio ante eius obitum, ut infra n. 12. Utrum vero eam conltinuaveril nec ne, 
alio fortasse tempore constabit: interim grandis defectus est, quem testantur in ms. 
vallicelliano Augustini Mariotti verba inscribentis: Fragmenta quaedam de Allatii 
vita, Meapse, praeter Gradii lucubrationem , magna est illic farrago elogiorum in 
Allatium tam vincla quam soluta oratione, diplomatum, epistolarum, testimonio- 
rum etc, cum ipsius Leonis supremis tabulis. Et quidem aliud doleo, quod nempe 
Pompeii Compagnonii, doctissimi episcopi, opus cum titulo A//atiana, in vallicellia- 
nis schedis appellatum, nusquam apparet: in quo Allatii dicta, gesta, et memoranda 
quaeque, cum librorum censura extitisse puto. Nunc, omni per tot monumenta et 
reliquias vagatione omissa, quae mei olii non est, ad Gradii scriptum veniamus, 
quod compluribus magnisque , ipsius Allatii manu, additamentis refertum conspicitur. 
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l. Cum insulam , urbemque insulae cognominem , satis constat celebrem olim et magní 
"ominis fuisse inter ceteras Graeciae civitates. Quippe Homeri (ut constantior fama est!) 
Theopompi, Theocriti, lonis, multorumque praeterea clarorum virorum natalibus inclyta, 
egregie respondentem ceterae nobilitati originem ipsa suam a Neptuno ductam praefert. 
Hunc etenim ferunt in desertas etiamnum eas terras delatum, nymphaeque indigenae amore 
captum, prolem ex ea stirpis virilis suscepisse, quae ob effusam forte caelitus, quo die 
edita est, magnam nivium copiam, Chii vocabulum ex re acceptum conditae ibi a se ci- 
vitati reliquerit, Haec atque talia famae placuisse de Chiorum primordiis, quamquam fabu- 
losa ea quidem, atque inania sunt, non leve neque dubium antiquae eorum claritudinis ar- 
gumentum est. Ingentia deinde populum undecumque profectum incrementa sunt, conse- 
quuta, et insignis in utramque partem fortuna; propagata siquidem in immensum soboles, 
magno fuit civitati et in cultu pacis ornamento, et ad bella obeunda praesidio: gravibus 
namque bellis, et sua tuendo proferendoque, et communi Graecorum saluti serviendo, sese 
continenter exercuit. Fama tenel in classe Ionum, quae sese Medis mare primum ingredieu- 
tibus opposuerat, centum amplius Chiorum naves militasse , dilabentibusque metu sociis , 
pugnae locum ad exitium usque retinuisse *. Conveniens tantae constantiae fuit navata hoc a 
populo ad superandos ad Salaminam hostes et mari exigendos opera; nec aliis magis adiu- 
loribus orta ex ea vietoria maritima Atheniensium potentia stelit, aut alias maiore in di- 
scrimine versari eadem visa est, quam cum maxima civitas (ita Chios gravissimus auctor 
Thucydides appellat) intutam existimans Atheniensium , post sicilienses clades, societatem, 
recedendum ab ea sibi iudicaverat; quo loco idem scriptor magnam Chiis moderationis , et 
secundae fortunae temperanter habitae, laudem tribuit *. Perfuncta illa pridem variis casibus 
deinde est, et inter praevalentes Atheniensium et Spartanorum vicissim opes, cum dignitate 
versata. Mox Macedonum, ac deinde Romanorum , impetus communi reliquae Graeciae fato 
experta, aut propriis aut romanis, qui mox in longum valuerunt, legibus paruit; donec 
perdomito italicis classibus et Francorum armis imperio Orientis, et magna deinde ex parte 
amisso, primo in Venetorum , mox in Genuensium ditionem conversa, et quasi propria Iu- 
stinianae clarissimae eius civitatis familiae provincia faeta est; in cuius nomen ultro vene- 
runt reliquae etiam eiusdem civitatis familiae, quibus a republica id ius tributum est, pro- 
pterea quod omnis eius expedilionis sumptus earum pecunia factus fuerat. Atque hinc sur- 
gentes in Asia vicinaque Europa Ottomanorum opes mature sibi conciliandas ratr, annuo 
tributo spoute oblato, securitatem a barbaris perque eorum terras mercaturae cauli, libere 
commeandi facultatem. redemere, superstite etiamnum Graecorum imperio: idque consilium 
civitati tum. ad rerum copiam, tum ad frequentiam hominum summo adiumento fuit. Et 
quamquam extremis Solimani principis aunis, fraude Piali maris praefecti occupata , Turca- 
rum praesidium ac praetorem, qui ius diceret accepit, non contemnendam tamen, ul cum 
barbaris, speciem libertatis adhuc retinet, quod cives in commune contulere, ut coetus rei 
publicae gratia celebrari, contra Turcarum erga devictas gentes morem, permittantur: le- 
gumque suarum usu adhuc superstite, et publico christianae religionis cultu in illo Graeciae 
tractu. emineant. : 

2. Haec fuit patria Leonis Allatii, cuius ego vitam scribere aggredior. Patrem habuit 
Nicolaum Leone genitum, qui primus suae gentis Allatius est appellatus, cum forte de sale 
nescio quid inter amicos rideretur in celebri quodam, cui ipse intererat , convivio ;' nam 
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germanum eius familiae Bistarchae nomen est, vetusque et inclyta in civitate nobilitas (1). 
Nec enim inusitata est apud Chios huiusmodi coguominum fortuita mutatio; quo fit, ut 
magna inde originis civium, magna antiquitatis ignoratio sit consequuta. Matri Sebastae 
nomen fuit e gente Neuridarum, summae ilem nobilitatis vetustatisque; quippe etiam Hip- 
pocratem illum Coum artis medicinae principem, Neuridam vocatum auctor est Tzetzes (2). 
Vicinitas autem Chiorum, Coorumque , et eadem a coloniis Ionum demissa propago, vetus- 
que et numquam intermissa duorum populorum societas, non alienam coniecturam praebent 
referendae ad eandem stirpem originis. Accedit quod Chii, diverso prorsus a ceteris Graecis 
usi fato, intacti evasere a cladibus Gothorum , Sclavorumque, ac Saracenorum , quibus ever- 
sum prope universum Graecorum est nomen: à Turcis vero ( quorum iugum non vi subacti, 
sed dolo circumventi patienter accepere) clementi admodum et leni semper imperio haben- 
tur, ut civibus nulla vexatis iniuria, nulloque graviore tributo pressis , avitas retinere sedes, 
soholemque propagare, et antiqua tueri nomina prorsus liceat, et liberum solutumque sit. 
Haec tamen argumenta quam gravis sint momenti in tanta antiquilatis caligine, indubitan- 
ter affirmare non ausim. Itaque lantae persuasionis veniam virtuti doctrinisque Allatii a po- 
Steris impetrandam relinquo. Ceterum non desunt vetusta item monumenta, sed vicinioris 
nostris temporibus aevi, quae utriusque stirpis claritudinem prolixe testantur, et praecipue 
(quod magnum non modo nobilitatis, verum etiam pietatis argumentum est) fundata eorum 
liberalitate , magna ex parte, religiosa monaeborum domus, eui vé pcvi vocabulum est, 
ingenio loci, et edificii elegantia, ad haec splendore opibusque in illa Graeciae parte multo 
clarissima. Accedit splendor a Nilo Neurida Colossensi praesule, cuius ob religionis chri- 
stianae constantiam a Turcis interfecti summa est apud Graecos veneratio. Eius etiam inge- 
nii non vulgaria monumenta a doctis piisque viris laudantur, interque cetera scriptae lucu- 
lenter ab eo res gestae matronae chiae ob mortem pro Christi fide constanter obitam no- 
bilis feminae (3). 

3. Hoc maxime genere prognatus Allatius, ubi primum aetatem institutionis patientem 
habuit, magno impetu ad studia litterarum effusus, nullum legendi meditandique finem fa- 
ciebat, plurimaque illustrium scriptorum dicla et poétarum carmina memoriter ediscebat : 
id autem quod prae ceteris optime faceret, summa de eo omnia prudentissimus quisque 
augurabatur, virumque sapientem et egregie doctum futurum affirmabat: quippe nullum 
certius in puero excellentis ingenii argumentum est, quam memoriae felicitas. Verum ut 
vitalis esset, nemo non magüopere dubilabat, ob valetudinis infirmitatem , gracilemque et 
supra modum tenuem corporis babitum, unde fiebat ut asparagus ab aequalibus per iocum 
appellaretur. Accessit avunculi disciplina paulo quam res poscebat severior, qui delectatus 
indole pueri, summoque eius ob sanguinis necessitudinem amore captus, plus illi oneris , 
quam tenera adhuc aetas ferre posset imponendo, pensumque ab eo quotidianum dure ad- 
modum exigendo, confusum illum animo sibique diffidenlem et prope hebetem effecerat: 
cui tamen incommodo satis mature obviam itum est, praesenti matris prudentissimae fe- 
minae consilio. Haec, ubi quadam die languentem puerum offendit, propter acceptas «ab 
avunculo levem ob causam graves plagas, lividumque et cruentum hac de causa eius cor- 
pus animadvertit, evocatum fratrem, et graviter non lingua modo, sed prope etiam ma- 
nibus increpitum castigavit, edocuitque ut in posterum minus rigida erga puerum eiusque 
aetati atque ingenio aptiore erudiendi ratione uteretur. 


(1) Allatium fortunae bomis non caruisse, cognosco ex eius syographa ms. qua anno 1686, idest decimo tertio 
ante obitam anno, patrimonium suum chiense donat patriae urbi; paternos quidem lares, ut ibi fieret erudiendis pue- 
ris gymnasium; praedia autem, quasi dotale eiusdem gymnasii subsidium. At vero quicquid bonorum vel pecuniae Ro- 
mee adeptus est, collegio atbanasiano Graecorum in Urbe legavit, ut alumnorum ex patria sua deligendorum certus 
numerus ibi aleretur, A. M. 

(2) Deest in scheda hoc nomen, quod supplevi, spectans Tzetzem chil. VII. hist. 155. 

OZ Nifeger, o3 l'vscilixec, 3E oDmig "Imwoxgarns. A. M. 
(3) Superest haec Nili de hac forti matrona chiensi lucubratio in codice allatiano 7i. A. M. 








YITA. vir 

4. 1s fuit Michael Neurida vir, aetate accedente, summi consilii summaeque in rebus 
gerendis industriae ac dexteritatis, cuius beneficium est receptum in urbe Constantinopoli 
lesuitarum collegium , res antea a multis cum magno labore magnoque negotio , ita nullo suc« 
«essu saepe tentata , ubi ille complures annos, eum non vulgari rei christianae commodo ver- 
satus esi: verum haec multo postea fuere. Ceterum tunc a summo pontifice Clemente VILI. 
«um de condendo in urbe Chio eius societatis collegio agitaretur, admodum iuvenis evo- 
catus est ex athanasiano Graecorum in Urbe collegio, ubi philosophiae operam dabat, so- 
ciusque proficiscentibus in eam civitatem Vincentio Castagnolae siculo, et Georgio Tusti- 
niano chio datus est, uL iuventutem graecis litteris institueret: quo ille in munere trien- 
nium exegit summa cum ingenii ac diligentiae laude: quae quidem, ut jn novi collegii 
dignitatem redundaret, rem primis coeptis validissimam, lesuitarum per omne id tempus 
habitu, vitaeque instituto in eodem collegio usus est, quamquam nullo se voto religionis 
obstrinxerat, nec ullum, ut moris est, inter tirones constantiae sui propositi periculum fe- 
cerat. Cum autem postea ad perficiendum studiorum suorum curriculum: Romam est revo- 
catus, habuit loco praemii, ut quem vellet secum e popularibus suis duceret, inter alumnos 
collegii quod diximus, instituendum. Nec ille dubitavit quin sororis filium eo beneficio af- 
ficiendum putaret; qui, quamquam admodum puer erat, eaque de causa, ac praeterea ob 
crebras corporis infirmitates, longinqui itineris iactationi minime se parem putaret, avun- 
culique severitatem vehementer aversaretur, studio tamen litterarum, quo impotenter arde- 
bat, et quia in Urbe propter mederitium copiam, praesentemque ibi in sanctorum hominum 
vestigiis reliquiisque divinam opem, aliquod levamen suis aegrotationibus inventurum se 
sperabat, libenter omnino illi se itineri accinxit, non aeque laetis in eo abs sese dimittendo 
parentibus. 

5. Relicta Chio, secunda navigatione Messanam advectus est, avunculo et Castagnola 
sociis. Ac primo statim appulsu summum vitae discrimen adiit, cum per obscurum noctis 
e navi ad hospitium, avunculum sequendo, se conferret; in obiectam siquidem foveam im- 
prudens decidit, ubi plurimum aquae tum maxime densis imbribus a caelo ruentis, pluri- 
busque illuc viarum divortiis aggregatis confluxerat; suffocassetque sine dubio, aegre iam 
resistentem , ni crescentibus magis magisque gurgitibus, avunculi et reliqui comitatus auxilio 
ereptus essel: namque puerum una cum reliquis non apparentem vesligare aggressi, voce 
quiritantis admoniti, ad foveam se contulerunt, in quam. praevalens quidam viribus et prae- 
sens animo iuvenis insiluit , extraxitque semianimum ac intereluso propemodum spiritu. Post 

. aliquos dies recreandae pueri valetudini Messanae actos, Paulam, nobile instituto sodalitatis 
Minimorum in Calabria oppidum, est ventum, ubi Marius Spinellus , reguli eius loci frater, 
clericali ipse militiae adscriptus, una cum sorore, quae nomen suum dederat familiae, quam 
lertii ordinis appellant, haud vulgari pietatis ceterarumque cbristianarum virtutum laude 
florebant. Hi, quod Castagnolam non vulgari sibi necessitudine coniunctum habebant , facile 
a Neurida obtinuere, ut Allatium, euius indole mirifice delectati erant, apud se quoad ado- 
lesceret retinerent in filii loco habitum, cum alias nondum satis matura aetate ad obtinen- 
dum in athanasiano collegio loeum videretur esse. 

6. Relictus igitur Paulae est, inque Marii domo liberaliter non litteris modo, sed pie- 
iate ac moribus institutus, duos prope annos exegit, donec eundem Marium Neapolim pro- 
fectum sequutus est; ubi, quamquam ad litterarum latinarum eruditionem satis et otii et 
magistrorum habebat, quod tamen haud ullam ad proficiendum graece facultatem videret, 
impetravit ut. institutum sibi pridem Urbis adeundae propositum exequi permitteretur; quó 
tandem, acceptis idoneis viae comitibus, anno a Christo nato MDCXVIIII. kal. novembris 
advectus est: alque in collegium athanasianum ceteros inter scholaslicos receptus, prae- 
ceptores habuit graecarum quidem litterarum, Marcum Savarum anconitanum, Iasonem S$o- 
zomenum cyprium, et Nicolaum Alemannum , eiusdem collegii alumnos: latinarum vero Can- 
terum, in grammaticis Epiphanium Laelium, in humanioribus Herreram, lesuitarum familiae 
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praecipuos, quibus indolem suam ad omnem virtutem studiumque ac diligentiam mirifice 
probavit: namque stata meditandi seribendique munia, colendis ingeniis a magistro imponi 
solita, tam facile ac celeriter obibat, adeoque solutus a molestiis , quibus adolescentum vul- 
gus obrui solet, otium quod abunde sibi supererat, felicioribus musis impartiebat, ut iam 
tum agitare animo coeperit ralionem, qua publico utiles esse possent labores sui: ad eogno- 
ecendos enim praeclaros utriusque linguae scriptores se contulit, vetastatemque scrutandam , 
studio quidem adeo perseveranti atque intento, ut vix quicquam spatii curando corpori ani- 
moque relaxando relinqueret: cumque ceteri garrirent, luderent, somno indulgerent, ille 
aut legere quippiam, aut lecta in adversaria referre, aut scriptitare et meditari gauderet. 
Integra quin etiam persaepe graecorum auctorum volumina ob raritatem exemplarium insi- 
gnia, sua manu exarare; dupliéi sane cum operae fructu , quod et animum ipse suum prae- 
claris cogitationibus irrigabat, bonisque implebat seminibus, et simul egregiorum operum 
aeternitati pro virili parte consulebat. Inde postea thesaurum quantivis pretii confectum ab 
illo est, quo non ipse modo beatus esset, verum etiam ceteri abunde ditarentur. Ejus autem 
insigniora cimelia sunt, Macarii Chysocephali orationes disertissimae, Origenis philocalia , 
Constantini Manassis , Georgii Acropolitae, eL Theodori cappadocis historiae (1), Himerii de- 
clamationibus (2), Eumathii macrombolitae historia amatoria, quorum tamen pleraque alio- 
rum doctorum virorum operà typis edita sunt. 

7. Memoria, ut dictum est, fuit admirabili non modo rerum, qualem a Cicerone Lucul- 
lum fuisse accipimus, sed etiam verborum, qualis ab eodem celebratur Hortensius, quarum 
altera sapientes homines et callidos temporum facit, altera disertos. Nemo itaqde erat, qui 
tam mulia tamque celeriter cum prosae orationis tum carminum animo defigeret, quique 
ita defixa aut relinuit diutius aut expeditius pronunciavit. Saepe ille a doctoribus ante trien- 
nium accepta memoriaeque, ut fieri solet, mandata, ex tempore appellatus integre ad ver- 
bum et castigate repetit, eum ad haec ipsa suis temporibus per intervalla recitanda satis 
haberet alium recitantem vel semel audisse; iussusque aliquando , post semestrem a ludo 
cessationem (quia forte gravi valetudine tentatus fuerat) ex duobus paene integris Xeno- 
phontis et Homeri libris pronunciare memoriter in erastmum et sequentem dies, id quod 
reliqui toto illo spatio vix effecerant, non minus feliciter exequutus est, quam intrepide et 
fidenter receperit, magnaeque illi res baec laudi magnaeque gratulationi fuit; nam molti ad 
audiendum convenerant a praeceptore invitati, qui delectatus adolescentis virtnte, ne a la- 
crymis quidem in eo collaudando temperasse dicitur. 

8. Eximio tamen studio ad poéticam ferri instinctu quodam naturae visus est, cui 
primo ilio ad litteras impetu, ita obsequutus est, ut cetera omnis eruditio, tamquam hu- 
milis atque ingloria adolescenti omnino sordesceret. Nec solum versus optimos in graeca 
lingua, cura ac meditatione adhibita, edebat, sed eliam in colloquiis familiaribus iocisque 
puerilibus de improviso vincla numeris oratione, nec inepte et summa cum facilitate ute- 
batur; opusque doctoribus erat non calearibus, ut erga ceteros adolescentes, sed freno, 
quo ingenii alacritatem plus iusto effervescentem intra modum coércerent; qui tamen fervor 
aetate postea accedenle, monitisque instituentium , sed maxime omnium eius ipsius industria 
paulatim remisit, in eoque poétices studium spiritum dumtaxat illum vigoremque in scri- 
bendo, et excitantem lectorum animos, ut ita dicam, laetitiam reliquit (3). Egregiam deinde 

(1) Est hic Theodorus lector, quem tamen Allatius in diatriba n. 87. distinguit & Cappadoce n. 86. Nam Lector 
paphlago potius fuisse videtnr. Profecto Lectoris historiam iu duos libros disfinctam habuit in domestico pemu Alla- 
tius, ex eaque varias olim lectiones ad Valesium misit. Nonc inter schedas Allatii nom extat is codex, diuque deside- 
ratus videtur, quoniam in schedarum catalogo non numeratur. De hac re noà alibi loc. cit. loculi sumns. A. M. 

(2) Extat. Himerii exemplar in. Vallicelliana, quod est Allatii apographum ex vaticano codice, qui iamdiu alió, id 
est Brixiam, falo suo quodam migravit, ut ex Wernsdorfii editoris praefatione cognoscitur. A. M. 

(3) Multa sane exlant minora Allatii graeca. poémala, sed plura latent. EL quidem ipse ia supremis, qoas legebam, 
Tabulis mandabat, uf suorum graecorum liber carminum posthumus ederetur; cmi negotio curamdo particulam heredi- 


tatis legabat. Ad Oppianum poéam memini me videre in codice haud exiguo val, glossas perpetuas ef scholia studio 
Alintii collecta. Quod autem volgarem quoque Italorum poésim adamaverit, demoastrat poétarum mostrorum velerum, 
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philosophiae operam Francisco Magdalonio, theologiae vero Andreae lustiniano , qui postea 
Insulensis episcopus factus est, dominicanae familiae doctoribus, navavit (lranslata interim 
collegii procuratio a Iesuitis ad familiam Dominicanam fucrat) tantumque in utraque facultate 
profecit, ut post absoluta discendi curricula , sollemni ritu philosophus et theologus, accepto 
publice eas artes docendi iure, sit appellatus; qui honos nisi iis, qui ingenium el industriam 
suam diligenti experimento probaverint, ex illius collegii instituto haberi nemini solet. 

9. Verum haec Allatio cum aliis mullis, quorum virtus a vulgo parum eminet, com- 
munia sunt; quandoquidem saeculi vitio praeseverae illius legis. de hoc honore cum delecta 
impartiendo , facilis est. venia. Illud praecipuum, nec ita passim usitatum, quod in hau- 
rienda divinarum rerum intelligentia, propitium sibi manifesto praesensgue divinum numen 
expertus est. Cum enim initio eognoscendae theologiae parum omnino se proficere senli- 
ret, sibique graviter irasceretur, quod illam mentis celeritatem, qua ceteris in rebus adeo 
felix esset habitus, cum ea. maxime opas erat, tardatam hebetemque cernebat, visus est. per 
quietem divum Thomam aquinatem eoram audire de parte christiauae philosophiae maxime 
difficili atque obscura disputantem, qua ratione Christus dominus pro humanis criininibus 
satisfecissel, ubi tunc ille potissimum haerebat, omnesque difficullatum nodos, omnia mo- 
menia rationum fuse ac dilucide exequentem: cumque mox evigilasset, summa cum admi- 
ratione, intellexit prona sibi illa omnia captuque facilia esse facta, in quibus antea lanto 
laboraverat opere, seque tam misere, nulio cum successu, eruciaverat. Sed multo maiori: 
admirationi magistro et condiscipulis fuit, cum praeter expectationem de toto illo genere 
prompte ac subtiliter disserentem audivere, unde homini tanta doctrina, tamque magna in 
ca explicanda sententiarum verborumque copia quaerentes: quae illum in huiusmodi rebus 
linguae ingeniique felicitas pcr omnem vitam est postea comitata, 

10. Haee nos illum saepenumero, summa cum animi voluptate commemorantem audi- 
, vimus, verentemque simul ne se quispiam arrogantiae vel ineptiarum arguere, quasi scien- 
tiae divinitus acceptae inanem gloriam aucupari velit. Hane promiscuam humanarum men- 
tium indolem aiebat esse, ut quamvis labore atque industria ad omnes disciplinas omnesque 
aries opus maxime sit, nequaquam tamen in ipso semper nisu conatuque discendi quae velis 
obtineas: quin usu saepe venire, ul postquam ingenium frustra diu versaveris, inanemque 
sumpseris, tamquam ad enitendum foetum, operam, eius tamen operae addito mox spatio 
fructum longe uberrimum feras, sponte deinde, et quasi quodam cum impetu, quaesitis antca 
rebus ad animum affluentibus: non semel a multorum auctorum accurata ad intelligendum 
lectione irritum se propositi discessisse, quorum tameu sensus quamlibet abditos, et obscu- 
ros, ubi librum post aliquot annos resumpsisset, liquidos et perspicuos expertus sit: nus- 
quam vero id frequentius, quam in versibus faciendis accidere, ex quo ortam persuasionem 
vulgo esse, instinctu divino versari in suo artificio poétas; nec immerito cecinisse Ovidium (1): 
ex vat. codice sumptorum series ah eo Neapoli, quamquam non sine mullis mendis, divulgata. ltem ingens eius col. 
lectio italicorum dramaturgorum, quorum spissus cafalogus fypis cusus extat: ipsa autem dramatwm originalia volu- 
mina vaticanum quendam pluteum onerant, Ceteroquin ob hanc ineptorum saepe dramatum congeriem, quam à non- 
mullis derideretur Allatius, quaudam scripsit lepidam a me in ma. lectam apologiam; nec lepidam solum, sed eruditum, 
prolatis ex antiquitate doctori. hominum exemplis, qui ludicris argumentis semet oblectaverunt. Non modica ilem in 
schedis farrago est carminum de ipsius Allatii laudibus, ab admiratoribus alque amicis missorum, quae ipse studiose 
conservabat, Haec inler, landes quoque domestic conspiciebam allatiani catelli, qui ei lacubranti adsidebat aut blan- 
diebatur, et culus obitum tulit aegerrime dominus: quare et ipse catellus dabat ex inferis epistolium: Zeoni Aero quon- 
dam suo Amarynthus catellus. 

Has libi litterulas orcino miltit ab orbe 

Ille tuus quondam, sinerent dum fata, Amarynthus. 

Cum mihi. fregissel. vitalia stamina. Parca, . 
Quas mon fudisii moesto sermone querelas? 

Queis non implesti lacrymis, (ua regna, cubile? 

Tola ubi saepe soles nocte impallescere chartis, 

Pulcraque mansurae committere dicta papyro etc. A. M. 

(1) Lacuna postea est in schedis, sed videbantur nobis ibi sopplendi versiculi, quos interseruimus ex Art, IIl. 539. 
ubi de poéis. 
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Est. Deus in. nobis, et sunt. commercia. caeli , 
Sedibus aethereis spiritus ille venit. 
Ceterum ab ea, quam dixi, humanae mentis natura id proficisci, quae ad suos edendos par- 
tus maturitate quadam indigeat, ut quasi semen quoddam studio ac labore coniectum diu 
foveat, et intra sese in optatam frugem paulatim educat atque conformet: nec esse mirum, 
ut somnia sese ad species animo pridem comprehensas accommodent, ac huius ipsius ma- 
turitatis iam perfectae absolutaeque indicia sint ab ipsa natura comparata. 

11. Insignia philosophiae ae theologiae doctoris secutus est honorificus ex collegio com- 
meatus, eum viatico et vestibus ad iter adornandum necessariis, quo genere munificentiae 
affici mos erat adolescentes, qui mores industriamque suam moderatoribus probassent: nec 
erat onus impensa, cui tunc ferendae, facultates collegii satis adessent, quae deinde paula- 
tim detrimentis et aere alieno adeo imminutae dicuntur, ut hoc tempore, nec ad usurpan- 
dum ullum huiusmodi erga discedentes officium , nec ad alimenta ipsa expedienda sufficiant 
scholasticorum, quos propterea ad summa paucitatem redactos videmus, non sine gravi rei 
litterariae, ac ipstus etiam religionis incommodo: magna siquidem pars graecae iuventutis , 
vel otii domestici situ marcescunt, vel operam aliis per Europam academiis aliisque docto- 
ribus navando, animum quidem litteris artibusque utcumque excolunt, studia vero erga ec- 
clesiam catholicam, et opiniones sacris de rebus, quales domo attulerunt, domum repor- 
tant (1). Egressum collegio, ct animo repetendae patriae, Messanam usque provectum Ber- 
nardus lustinianus chius Anglonensis episcopus ad sese in Lucaniam evocavit, ut eo adiutore 
in suo exequendo munere uteretur, mansitque ibi triennium iuri dicendo, exponendis sacris 
scripturis, ordinandisque ad pietatem et religionis cultum cleri et populi moribus praefectus, 
magna cum ingenii, dexteritatis, et prudentiae laude, quam ille ab omnibus eorum nomi- 
num ordinibus cum saepe alias consequutus est, tum praecipue tempore quo per absentiam 
lustiniani res omnes, quae episcopalem desiderant curam, unius Allatii sponte geri et ad- 
ministrari necesse fuit. l ) 

12. Commodum agebat ille in ipso flore iuventutis, quam quidem, ut semper, opti- 
mis artibus, temperantia, gravjtate, et studio litterarum habebat excercitam, nec temere 
quisquam cessantem eius animum ab aliqua praeclara meditatione offendisset. Non tamen 
effugit humanae infirmitatis incommodum, quin ad voluptates, quas illa aetas ferebat, abri- 
peretur, matronae primariae amore aliquamdiu captus. Saepe ego audivisse me memini iu- 
eundissimum senem, eum se huic adhaesisse scopulo simpliciter et ingenue fateretur, nec 
morari se diceret ne occultum id esset, immo non recusare quin operà eius qui res suas 
geslas scripturus quandoque esset, etiam ad posteros innotescere; non quod sibi lapsus 
tam foedi recordatio molestiae ruborique nou sit, sed quod mirificam voluptatem caperet 
divinam gratiam recolendo, quae sibi ad assurgendum illo ex coeno praesto fuit. Nullum 
alioquin fructum aiebat futurum cognoscendis maiorum rebus gestis, ubi collecta dumtaxat 
praeclare et sapienter ab iis facta tradantur, dissimulalis ambitiose vitiis, ad quae fato nos- 
trae mortalitatis universi et singuli ferimur. Hoc enim praeceptionum, quibus instituuntur 
humani mores officium esse, ut integrae ab omui vitio pravitatis ad legentium animos ac- 
cedant; per quas tamen, ut sapientibus placet, tardum et operosum ad virtutem est iter. 
Ceterum. exempla, quae compendiariam ad recte vivendum promittunt, cum fide tradenda 
esse ad rigidam illam historiae regulam, ne quid falsi dicere audeas, ne quid veri non au- 
deas; quo legentes, naturae ingenium, cui suam quisquam indolem re ipsa accommodare 
possit, ex vero dispiciant. Illud etiam mirum sibi fuisse praedicabat, quod qui intemperans 
fuisset in iis, quae ad arcessendos graves corporis morbos nata sunt, nec ulla tunc incom- 


(1) 1d est schísmatici veniunt, et schismatici redeunt. Non ita Allalius, qui in testamento suo adürmat se ab insti- 
lulione athanasiani Graecorum collegii veram religionem didicisse, quam semper retinueril, e! ipso sanzuinis pretio 
fuiturus fucrit; et hanc nominatim ait esse fidem apostolicam romanam. A. M. 
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moda valetudine tentatus sit, et nunc sepluaginta et sex amplius annos natus (1) natura fir- 
missima utatur, viresque in adolescentia vexatas, integras tamen habeat , nec ullis senectutis 
vitiis interpellatam se sentiat, quo minus obsequi studiis suis possit, et improbo illi assidue 
scribendi meditandique labori sufliciat. 

13. Quod quidem mihi reputanti, venit in mentem veteris illius terrae graecae foe- 
cunditatis , quae gigneudis robustis animis robustioribus in corporibus salis esset, ut in 
Platone, in Isocrate, leontino Gorgia, et plurimis aliis; nec, ut apud nos, quasi eensum- 
ptis in alterutro viribus, animi plerumque bona viliis corporis mutala ferat; ut non im- 
merito gloriata videatur ea gens soles apud se melius nitere, ceterisque benigniorem faciem 
esse caeli. Quid quod ceteras apud gentes quasi peregrinatas accipimus litteras, et bonas 
aries? quando ipso in Latio, si demas tempora, quae a Ciceronis aetale, aut paulo supra 
ad Traianum usque principem fluxere, quis oro aut philosophus aut orator iusignis fuit? 
Quis ad historiam scribendam accessit cum stili, aut ordinis, aut diligentiae laude? Grae- 
ciam vero perpetuam Musarum sedem et stabilem fuisse comperimus: nec antea florendi 
omui doetrinarum genere finem fecit, quam esse desierit, accepto Turcarum imperii iugo , 
cuius immanitate perdita funditus et eversa est. Ceterum ab Homero, omnis doctrinae om- 
nisque humanitatis principe, demissa per eius posteros oplimorum studiorum veluti succes- 
sio, numquam in Graecia intermissa est. Litteras inde una cum legibus in Latium illatas 
accipimus, quarum laude certe numquam adeo clari fuisse memorantur romani bomines, 
quin simul Graecia abundaret proventu virorum, cum quibus his ipsis de eloquentiae, de 
philosophiae, de poétices gloria ambiguum certamen esset: el postquam latina eruditio do- 
etrinaque, ut dietum est, consenuit, exolevitque, perrexerunt nihilominus graecae litterae 
valentes esse et vegetae suaeque pristinae dignitatis retinentes. 

1á. Neque vero per eas stetit, quominus omnis memoria romanae quoque claritudinis 
posteritati tradita superstes esset, quae quidem post aetatem Taciti (2) vernaculis ab inge- 
niis aut omnino prodita, aut leviter ex parte tractata, summo cum cultu elegantiaque ad 
posteros pervenerat operà Dionis, Herodiani, atheniensis Dioxippi, Prisci réthoris; quique 
hos consecuti sunt, Zosimi, Procopii, Agathiae, aliique, qui nunc byzantinae historiae scri- 
ptores audiunt (3), quorum plerosque quasi tabulas naufragii, iniuria temporum fractas, a 
Constantino porphyrogenito collectas habemus, item a Photio homine graeco, de quo tamen 
merito ambigas plus ne eruditionis ad rem illustrandam litterariam , an superbiae et vanitatis 
ad conturbandam ecclesiam attulerit. Quid ipsa ecclesia, et res christiana universa, nonne 
quod una, quod florens, quod erroribus immunis, quod victrix haeresum est, plurimum 
secundum Deum graecis patribus debet Dionysio, Athanasio, Basilio, alexandrino Cyrillo, 
Chrysostomo , Nazianzeno? quorum ingenii adeo Graeciam illam posteriorem non paeuituit, 
ut donec superstites fuere, nihil haberet quod priscos suos Demosthenes et Lysias et 1so- 
crates desideraret, quo tamen tempore tullianae facundiae nec vestigium ullum erat in Latio. 
Perseveravit porro ad finem usque sui haec natio in instituto sibi cultu litterarum; magna- 


(1) En quo anno aetatis Allatii scribebat eius vitam Gradius, id est ante illins obitum fere septennio, Obiit enim 
Allatius, «t passim ajunt historici, amnos mafus 83, Christi anno 1669, ianuarii die 18. Quamobrem mendosus est As- 
semanus in praefatione ad Catalogum codicum or. T. 1. p. 71, qui ait eum obiisse die praedicto ianuarii anno 1665. 
Legebam autem ego in schedis sopremas quoque Allatii tabulas, seu testamentum , die 28. februarii an. 1668. publica forma 
conditum, ín quo is dicitur sanus mente, visu, audilu, et intellectu, licet corpore infirmus. Non igitur superiore 
mense extinctus fuerat, sed toto illo anno cüm senio morbisque luetatus, initio demum sequentis, ut. diximus, reli- 
giosissimam animam efflavit. Quid plura? Praefatio indiculi Symmictorum Allatii ( apud Fabricium T. XIV. ) scripta est 
kalendis aprilis anno 1668, in eaque magnum adhuc ilium virum in vivis agere adfirmatur. A. M 

(3) Obiter heic adnotabo, extare in schedis Allatii vallicellianis varias Taciti lectiones ab eo collecfas, quas ab 
eruditis inspici velim. Item ibi Philonis hebraei coacervantur varietates, com nounuilis eiusdem Allatii circa. Thucydi- 
dem curis et prolegomenis. A. M. 

(3) Exploratum est, quantam operam contulerit Allatius ad historicos byzantinos illustrandos typisque parandos, 
pota ad Cedrenum, Logothetam, Cinnamum, Pachymerem, Const. Manassen, aique ad origines conslanlinopolitanas. 
Georgium vero Hamartolum ( adhuc ineditum ) fecerat latinum. Itemque Nicephori opera theologica, quas ego tamea 
interpretationes non vidi. A. M. 
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que doclissimorum hominum gloria floruit ( quamvis iure multa reprehendantur, quae ob 
susceptas infeliciter cum ecelesia romana contentiones, plerique Graecorum temere et arro- 
genter facere ausi sint.) Demum cum supremo fato se admotam sensit, evasere a patria 
clade, plerique doctrina et eruditione praestantes viri; qui magna ex parte languentes 
iam in orbe terrarum et fastiditas lilleras rursus in pretio esse fecere, rursusque Latio ve- 
teres artes invenisse visi sunt, et mullis a saeculis intermissam sermonis etiam latini elegan- 
liam. Nisi vero quod nemini dubium est, inficiari velimus aperlos per omnem Italiam lu- 
dos a Gaza, et Argyropulo, quique hos antecessere (Leontio etj Chrysolora Emmanuele , 
magno in primis momento fuisse ad hane brevi postea consecutam lucem litterarum. Haec 
mihi de gentium vetustissimá iusto fortasse licentius exequenti, nemo iure succenseat; nam- 
que vetus illius gloria orationem nostram mendacio eripit; afflicta vero, iu qua nunc agit, 
fortuna etiam invidia liberat. Sed ad incepta redeamus. 

15. Post triennalem. in Lucania moram, coepit Leonem patriae desiderium, et longo 
tandem intervallo suos visendi. Dimissus itaque ab episcopo admodum invito, illique itineri 
vehementer adversato, Barium urbem Apuliae principem primo petiit, ubi dum facultatem 
opperitur navigandi Venetias, delectatus est plurimum loci pulchritudine , rerumque omnium 
in summa liominum frequentia ubertate. In primis autem admirationi fuit. magnificum sancti 
Nicolai myrensis episcopi templum, cultusque et veneratio, qua celebratur non solum ab 
indigenis, verum etiam magna omnis generis mortalium copia, illuc religionis causa con- 
fluentium. Sed explere animum satis non potuit, cum se ad interiorem contulit aedis partem 
in primis visendam , ob liquorem illum inexhaustae perennitatis, quem sancti Nicolai manna 
vocant. Urna marmorea est, reliquiarum sancti episcopi eustos, clausa undequaque, mar- 
moreis columnis insistens, qua sacer humor ijncluditar, in cuius superficie natantia quasi 
humanorum ossium minuta frustula cernuntur; epatium. autem. quod inde ad summitatem 
vasis extenditur, quasi nebula quaedam infuscat, ut inde suffici putes perpetuum supple- 
mentum roris mirifici, quod haustum assiduo hominum pietate liquorem exhauriri non sinit. 
Wuie abundantiae aliquando diffidentem quendam civitatis antistitem , cum parce nimis ege- 
stionibus uti iussisset, offendisse non mediocriter fama est; idque confestim patuisse, cum 
non solum de parsimonia nihil ad solitam aquae mensuram accedere animadversum est, sed 
potius minui; eaque re quasi modieae suae fidei admonitus nimis cautus episcopus permisit 
renovari morem consuetum, quo sacerdos huic ministerio praepositus accedentis quotidie ad 
ecclesiam paene totius populi frontes leviter hoc liquore humeciat, et charactere crucis in- 
signit, magnamque cius copiam inde extrahit, atque in vitreos vaseulos coniicit, in quibus 
religio summa est propter mirificam vim illis insitam. depellendi morbos, fugandi daemones, - 
sédandi tempestates; id quod Allatius usu sibi non multo postea venisse narrabat, cum 
deinde profectus Venetiis per sinum. Adriaticum navigavit in Graeciam: omnis enim saevis- 
simae tempestatis impetus, qui navim submersurus videbatur, demisso in fluctus co liquore, 
diclo citius resedit. . 

16. Defunetus eo periculo, eita prosperaque navigatione 8myrnam usque pervenit , ubi 
lristem. de parentis morte nuntium invenit; mox Chium, et recentem à luctu. domum in- 
gressus est. Ex lege athanasiani collegii recens lata, non suscipiendum Allatio modo hoc 
iter statim ab ipso digressu, sed. etiam ad finem usque persequendum erat; eui tamen legi 
neque ille subiicere sese unquam sustinuit, utque ne alii quidem subiicerentur, inercdibili 


' studio perfecit, adversus obnoxiam Card. Iustiniani, collegii protectoris, voluntatem , et acri- 


ter intentam ad constringendos in id iureiurando collegii alumnos, qui deinde multis ratio- 
nibus, ab Allatio cam in rem proposilis, coactus est solos eo vinculo obligandos putare, 
qui post dictam eam legem in collegium admitlérentur; quod sane cerlamen adeo nihil 
Allatio gratiae apud protectorem virum gravissimum imminuit, ut summae commendationi 
potius ad opinionem constantiae et magnitudinis animi fucrit, Delatum. in patrium, et rei 
familiari constiluendae intentum varia excepere pericula, propter vim pestilentiae, quae brevi 
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post eius adventum civitatem corripuit: contempto siquidem in agros secedendi consilio , 
quo plerique civium declinandae contagionis causa usi sunt; saepe accidit imprudenti, ut 
cum affeclis graviter eo morbo incustodite versaretur: deinde ob suspiciones a Turcis ur- 
bem tenentibus, ne, ut eius nationis hominibus familiare est, occasionem quispiam sui eri- 
minandi, extorquendaeque inde pecuniae a longa absentia captandam putaret, quasi explo« 
randi gratia, resque novas moliendi, sese tanto post intervallo domum receperit. 

17. Auxit vehemenler eam curam, eundemque mox animo etiam in futurum disiecit , 
non indigna cognita res, quae per eos dies in ea cogitalione defixo contigit. Media aestas 
fervebat, nec a meridie multum intercesserat spatii, cum praefectum civitatis, Bassam Tur- 
cae vocant, simulque aliquot e primoribus inambulantes videt, qui admoniti puteum ibi esse 
aquae ob liquoris rigorem toto oppido maxime laudatae , ad limen substiterant, utque oble- 
clari tempestiva potione sinerentur poposcerant. Nec mora fuit in Allatio atque amicis, qui 
forte una frequentes aderant, expediendi pocula, hauriendi aquam, quaque maxime potuere 
significatione humanitatis hospitum voluntati obsequendi. Cum autem delectatos vehementer 
ea potus amoenitate Turcas vicinus quidam animadvertisset, accurrit illico craterem optimi 
vini plenum ferens: magnam se quippe illa benignitate gratiam apud aestuantes ct sudore 
madidos initurum speraverat; ad quod tamen munus, ne respexere quidem Turcae, statim 
inde ab aquae gustatione digressi. Postridie bene mane, ecce viator a praetore, cui Cadi 
vocabulum est, qui Allatium adesse confestim ad tribunal pro imperio edicit. Ille gravari, 
et moleste ferre, omnes autem indignari, et ne quid asperius paleretur a gente avida, et 
suspicionum amnsas studiose captante, vereri. Parendum tamen fuit, seque iudicis potestati 
sine tergiversatione permittendum, Exceptus minaci vullu, iamque rigidis interrogationibus 
fatigari coeptus, interventu unius ex hesternis aquae potoribus dimittitur. Simul ille, qui 
vinum praefecto obtulerat adest, humanitatis inconsultae réus, quasi ad contemptum reli- 
gionis | cuius praescripto Turcae a vini potione arcentur) summum in civitate virum homo 
christianus publice sollicitasset: cuius quidem vcluti gravissimi criminis statim convictus 
dammatusque, non ante dimissus est, quam tergo et pecunia affectalae intemperanter Tur- 
carum gratiae poenas esxsolvit. 

18. Nullum crimen apud Turcas invidiosius est, nec alio nomine Christianos, qui cum 
illis versantur, maiora pericula adire constat, quam.si quid vel levissime contra statum re- 
ligionis, non modo in universum , sed etiam in singulis hominibus tentasse dicantur: omnis 
in ea re lenitatis oblivisci, omnem abiicere misericordiam ius fasque putant. Ceterum erga. 
Chios, ut iam dictum est, facili admodum et leni imperio utuntur, regum indulgentiam 
erga illos aemulati, qui eam insulam suos suburbanos hortos honorifice appellant. Eius fa- 
cilitatis illustria monumenta plurima sunt, sed maxime omnium immota et inconcussa chri- 
stiani cultus securitas. Nam etsi Turcae neminem invitum ad eorum sacra suscipienda com- 
pellunt, exceptis pueris, quorum statos solemnesque per provincias delectus habent, ad pe- 
tenda inde regiae domus ministeria, ct praetorianae militiae supplementa, si cui tamen 
quamvis fortuito et per iocum excidisse dicatur, quod ad capessendam mabometanam reli- 
gionem adiiecerit animum , caclitus immissam eam mentem affirmant , neque' divinis imperiis 
humana consilia reluetari fas esse, idque auctoritate publica providendum existimant. Quod 
autem iudiciorum corruptela non alias apud gentes foedior, nee usquam frequentior falso- 
rum testium aut usus aut quaestus est, passim hoe genere calumniae Christiani apud Turcas 
agentes inquietantur, nec omnibus aut res familiaris ad. redimenda pericula, aut animus cor- 
pusve ad perferenda tormenta sufficiunt. Huiusmodi calamitate Chios expertes esse memo- 
rant beneficio principis, cuius amplissimis decretis cautum inter cetera ex!aL, ne delectus 
quos diximus puerorum, neve quemquam eorum religionis causa in discrimen vo*are, qui 
nomen suum ex animi sententia apud iudicem inter Mahometi cultores professus non sit. 

19. Ingens in civitate sacrarum virginum multitudo, ac prorsus immodica, mirus tamen 
illis honos et inconcussa, media in barbarie summaque gentis libidine, pudicitia; quamvis 
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minus arcta ad prohibendos virorum accessus custodia habeantur, quam christianae disci- 
plinae severilas postulat. Nam cum frequens in Chiorum portum ottomanicarum classium sit 
appulsus, atque omnium gentium gratissima stalio, propter summam rerum venalium co- 
piam, quae inde ingenti civium commodo a militibus et sociis navalibus peti solent , puel- 
lae quoque Deo dicatae in ea frequentia, laborum quibus ad vitam tolerandam, et fallen- 
dum otium exercentur, non mediocrem fructum capiunt; nec indecorum putant in aditus 
coenobiorum Turcas admittere, atque ad illos merces quamque suas vendendas coram aí- 
ferre, sudaria, baltheos, loculos: nec nisi semel accidisse memoria proditum est, quamobrem 
illas simplicitatis huiusmodi paeniteret, cum quidam ex advenis laudata virginis, cum qua 
colloquebatur, specie, genas eius leviter altrectavit, nemine, praeter coenobii magistram, 
animadvertente; quae continuo, dissimulata repenlini consilii causa, virgines illinc facessere 
iussas, coenobio universas educit, rectáque ad praefecti civitatis tribunal, instructo in lon- 
gum agmine, pergit, omni effusa ad novitatem spectaculi civitate; ibique gravi oratione 
iniuriam expostulat, indignum facinus exclamans, puellarum, quae fidem caelesti sponso 
obligassent, sollicitatam ab homine impuro pudicitiam, nullo praesentis numinis, nullo cir- 
cumfusae frequentiae respectu: captarum recens urbium has esse calamitates, a quibus fide- 
lissimum ottomanico imperio populum media pace, et incolumi principe defensum velit, 
nec maiestatem Christi domini Turcis quoque venerabilem et sacrosanctam, profanis homi- 
nibus ludibrio esse sinat. 

20. Commoto maiorem in modo praefecto; cum auctorem sceleris edere iuberetur ac- 
,cusatrix, religione se prohiberi respondit; cuiquam exitio contumelias suas esse nolle; nec 
saepius ac enixe interrogata induci se passa est, ut hominem indicaret: nec vero facile füit 
ullis vestigiis ad sacrilegum illum pervenire, quamvis plurimi accensis studiis ad indagan- 
dum effunderentur, manibus continuo discerpturi ante quam ad pendendum, cui ab irato 
iudice destinatus iam erat, supplicium perveniret. Nam quid ego de libertate dicam, qua 
utuntur illi homines in observandis religionis christianae caerimoniis, quae publicum con- 
spectum populi cultumque desiderant, cum sanctissimum Christi domini corpus sanctorum- 
que reliquias sollemni pompa per urbem circumferunt, cum Deiparae imaginem agmine 
composito per universam civitatem omnis populi multitudo prosequitur? Quin ultro barbari 
ad usurpandum hunc ritum Christianos urgent, si quando ingruepte siccitate, caelestis aquae 
beneficio telluri segetibusque opus est; cum persuasum habeant, numquam populum id ge- 
nus precationis caelo admoventem irritum sui voti discedere. Quid plura? publicas gratu- 
lationes ob fusos apud Echinadas a Christianis Turcas XL. per anuos usurpatas impune 
tulere, quum festum eius victoriae diem quotannis agerent, quum religiosis per urbem agmi- 
nibus cum cantu, cum laetitia celebrarent: neque offensos ea re impotentium dominorum 
animos constat, sive illa supina quaedam securitas incariosae nostrorum rituum gentis fuit, 
sive occultum divinae providentiae consilium illa simplicitate fiduciae gaudentis: donec Al- 
latio, cum vicarii potestatem (ut mox dicetur) ab episcopo accepit, modum ponere visum 
est periculosae pietati, et ni provisum foret in exilium civitatis eruplurae, si quandoque 
delator existeret, vel ipsos Turcas indagandae rei, quae gerebatur, cupido incessisset. Sed 
ad propositum redeamus. 

21. Ingenium Allatii et industria usu maximo per ca tempora fuit Marco lustiniano 
civitatis episcopo latini ritus, propter angustias ac difficultates quibus premebatur inter 
studia civium in partes distracta, occasione nobilis in urbe sodalitatis antiquitus institutae 
ad exercenda pietatis officia, certis cum legibus, quarum praescripto inter cetera caveba- 
tur de honore familiarum mahonensium (boc vocabulo veteres advenae Genua profecti , 
quibus olim Chios frequentata est, appellantur, quod quinqueremibus, quas mahonas vo- 
camus in eas oras advecli sunt, cum anliquiores cives burgenses dicantur) ut qui prognati 
ex illis essent, sine ullis suffragiis, ubi primum per aetatem liceret, suo iure in album so- 
dalium adscriberentur; adiectumque nuper fuerat ob recentia eorum in rem communem me- 
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rita, ne quis alius praefecturam. collegii, et proximum praefecto locnm, nisi malionensis , in 
posterum obtineret. Confirmaverat has leges lustinianus, cum statum sodalitatis pro pote- 
state, qua praediti sunt civitatum antistiles, inspexit; et quamvis nemo in praesentia neque 
statuentibus, neque statuta confirmanti sit refragatus, propter dignitatem eorum, àd quos 
pertinebat honos; quia tamen plena invidiae res, mature eam reputantibus visa deinde est, 
et in reliquos contumeliosa cives, inventi sunt qui primo occultis querimoniis, deinde omni 
omissa dissimulatione , ultimum hoc legis caput oppugnandum aggrederentur. Hos episco- 
pus, quia falso publicum sodalitatis nomen induerant, suis muneribus mulctandos curavit; 
seculaque est ingens animorum dissensio, aliis burgensi, aliis mahonensi parti studentibus; 
ut nisi metus a Turcis civitatem tenentibus obslitisset, eruptura in seditionem, ac bellum 
civile videretur. Accessere quibus turbata ecclesia opus erat, propter imbutas ex commer- 
cio Anglorum Batavorumque pravis de religione opinionibus mentes, cui pesti propagane 
dae satis intelligebant quantum in populi turbis ac imminuta erga antistitem reverentia ines- 
set momenti. 

22. Itaque ut iniuriae faciendae iuris observatio honestum obtentum praeberet, adver- 
sus episcopi decretum Romam  provocatur, indeque mandata propere afferuntur, quibus 
(ut prima specie apparebat ) rescindi iubebantur quae ab episcopo erant gesta, inque pri- 
stinum statum cuncta restitui, severis additis denunciationibus ac poenis ni protinus parca- 
tur, quin eliam exactoribus praecepti pontificii caelestis gladii usus tribui dicebatur, inter- 
dicendique potestas a consortio fidelium, et usurpatione sacrorum. ]ta abrupte ac rigide 
interpretari placuerat vulgarem formulam, qua inchoare saepe iudicia solet camerae apo- 
stolicae, ut vocant, auditor, cuius latissime patet pem omnem catholicam ecclesiam aucto- 
ritas. Receptus namque in eo tribunali mos est statim pronunciandi secundum actorem quam 
amplissime, et veluti causam egregie iudici iam probasset, cuncta illi iuris auxilia, ad ob- 
tinendum quod velit , accommodandi sollemni formula, quam inhibitionem appellant. Verum 
haec ostentandae potius maiestatis, et obsequii a recusantibus exprimendi gratia, factitari ma- 
nifestum est, quam quod indicta causa quemquam condemnari placeat. lllud quippe adiici 
scripturae, quam diximus, sollemne est, nt si nimis rigide secum actum existimet reus, pri- 
mo quoque tempore ad dicendam causam Romam se conferat; neque agi quicquam inte- 
rim ex illa formula posse, quamquam amplissimis concepta verbis, haud dubium. est. Hac 
tamen conceptione, aut inconsulte praeterita, aut inverecunde contempta, qui Romam pro- 
vocaverant, recta iudicium contra adornant; abrupte ct confidenter decreta, quae diximus, 
rescindenda curant; iu recusantes purere, primo minis ae denunciationibus, inde muletis , 
tandem exclusione a consortio fidelium grassantur, ae nec episcopo quidem ipsi parcunt, 
quem mulctatum sua potestate , deiectum gradu atque a tractandis divinis prohibitum, prae- 
dicant, strepitu. clamore turbis omnia miscent, tantumque audacia ae temeritate processum 
est, ut episcopo optimum factu visum sit, postquam nullum videt in maiestate personae 
quam gerebat praesidium, cedere tempori, et ad vitandos vulgi oculos in suburbanam vil- 
lam concedere. . 

23. Hic illnm Allatius commodum ab Italia rediens cum offendisset animi dubium, 
rebusque suis diffidentem , motus, ut par erat, indignitate rei, opportuna oratione iacentem 
sublevat, ac bono animo esse iubet, studium illi suum, operam, diligentiam, prolixe pol- 
licetur. Inde enixe petenti, ut totam illam causam susciperet, sibique ad retinendam tam 
difficili tempore dignitatem, et ulciscendos adversarios adiumento csse vellet, facile assen- 
sus est, recepto etiam honore vicarii generalis (1), quo per episcopum auctus est, nihil 
territus discrimine ac laboribus, quae sibi in illo administrando munere proposita cernebat 
esse. Ac primum omnium exactores illos praecepti pontificii, qui in iudicum nomen et po- 
testatem invaserant, tamquam auctoritate sua impudenter abusos, el antistitis sui dignita- 
tem pessimo exemplo violare ausos, in ius vocandos curat: mox adesse recusantes, quia 

(1) Eius collati muneris extat diploma in schedis Allatii vallicellianis. A. M. 
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neque mulelis, neque pignoribus, nec alia ratione, in obnoxia Turcarum potestati civitate 
coércere poterat, a coetu fidelium segregat, atque ita segregalos edicto proposito cunctis 
declinandos denunciat. Idem episcopis civitatum proximarum, ad quas hi sese receperant, 
epistolis erudile et copiose conscriptis significat. De provocationis romanae ratione, deque 
eo tolo genere apud viros graves pacis studiosos subtiliter et facunde disserit, nec ambi- 
gue causam episcopi omnibus probat: quae supra diximus de mente auditoris camerae, eius- 
que formularum vi, distincte et perspicue exequendo, omnemque denique invidiam proxi- 
marum turbarum, et secutae inde bonorum offensionis, in temerarios illos inhibitionis ro- 
manae interpretes transfert, quorum audacia factum esset, ut scissa in parles illius civitatis 
ecclesia, et vibrata inconsulte atque impotenter salutaria christianae severitatis tela, foedum 
spectaculum praeberent; id quod nonnulli huius motus auctores perniciosis, ut diximus, 
opinionibus imbuti maxime spectaverant, contemptum inde potestatis ecclesiae, et. reveren- 
liae erga romanum Pontificem non leve detrimentum oriturum sperantes. 

24. Post haec Allatius, ne suspicionem aliquam contumacis adversus ecclesiam romanam 
animi, quae aeta erant praebere possent, vehementer hortari cepit lustinianum quam pri- 
mum Romam se conferat, ibique cum de hac, tum de ceteris, quibus tunc exercebatur 
controversiis, coram disceptaret, simulque provideret in posterum ne ab audacibus homini- 
bus et rerum ignaris ad tanta dignitatis et existimationis discrimina vocaretur. Facile sibi 
persuaderi id quod nemini dubium erat, episcopus passus est, ita tamen, ut auclor susci- 
piendi consilii, exequendi quoque socius esse vellet, ac omnium, quae Romae gerenda erant 
interpres atque minister. Nec ille admodum repugnavit, quippe meque susceplam actionem 
salva fide ac officio deserere poterat, et rovisendae Urbis desiderio non mediocriter com- 
movebatur, quod ibi maiorem, quam usquam gentium, obsequendi suis studiis facultatem 
sibi futuram intelligebat. Itaque ubi primum per anni tempus licuit, ac navigii copia fuit, 
una cum episcopo in iter se dedit, ac Messanam primo delatus est, mox Neapolim, unde 
facilis in Urbem brevisque transitus fuit. Hic ubi ventum, adversarios calumniis effuse gras- 
santes offendit, nec episcopo modo verum eliam sibi graviter infestos esse: quippe inter 
plurima falsa et inania, illo etiam quasi erimine se petitum accepit, quod homo graeci ritus 
sectator , latini antistitis vicarium ageret; quo non aliud. visum absurdius indigniusque, quasi 
iurisdictio episcoporum, cuius usum vicarii communicant, ullis caerimoniis addicta sit, aut 
ratio colendi Deum qua Graeci utuntur antiquissima omnium atque sanctissima , profanos ho- 
mines atque impuros efficiat; quam quidem imperitorum persuasionem , ut vulgo tolleret, 
enixe per omnem vitam laboravit Allatius; eoque spectant plurima eius opuscula, sed in 
primis luculentus tractatus de consensione orientalis et occidentalis ecclesiae; qua de re 
sermo habebitur suo loco. 

25. Inter coetus delectorum ex amplissimo ordine, qui in Urbe summo Pontifici prae- 
sto sunt ad expedienda consilia de gravioribus quibusque ecclesiae negotiis , splendore atque 
auctoritate praecipuus habetur congregatio, quam appellant cognoscendis episcoporum et 
regularium causis, quae prudentia potius ac aequitate, consiliisque tempori ac praesenti 
usui accommodatis , quam subtilitate iuris, in exequendo suo munere uti consuevit. Huic ille 
omnes episcopi controversias disceptandas, posthabito auditore camerae, committi curavit , 
obtinuitque non magno negotio, ut quaecumque decreverat gesseratque, a sapientissimis 
illis patribus, rite atque ordine deereta et gesta esse pronunciaretur, finisque componere- 
tur omnium episcopi certaminum, qualem ipse voluerat; quod certe industriae non medio- 
eris fuit, cum Iustiniani nomen summa flagraret invidia; non quod vir sanctus et innocens 
non fuisset, sed quia difficili ingenio, nimis propositi tenax, immodicus irae, magisque rei 
familiaris quam publicae suae ecclesiae diligens habebatur; rec homines persuadere sibi 
poterant, nulla eius culpa factum esse, quod illo antistite erepta Christianis esset episco- 
palis ecclesia, et in usus mahometanae superstitionis conversa, postquam quinquaginta am- 
plius annos perseverasset incolumis. Disputatum nonnihil est in crimine diluendo, quo de- 
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latus fuerat quasi modicae fidei, quod dubitasse de providentia divina sit visus, inhibitis 
quas supra diximus supplicationibus ob navalem de Turcis victoriam. An expectandum erat 
(respondit ille) dum civitatis domini, animadversa precationum causa, verterentur in ra- 
biem, et illum impetum pietatis pro contumacia, pro defectione, pro exuto principis oh- 
sequio interpretarentur?. Quid tunc urbi futurum, quid civibus, quid ipsi religioni, cuius 
palam exercendae precariam libertatem haberent? Caelestem. quidem opem, qua in hebe- 
tandis Turcarum animis usi tamdiu essent, non ea lege tot afinos adfuisse, ut semper ades- 
set. Quid porro inconsultius, quam ita te comparare, ut si Deus reram naturae vim infe- 
rendo praesto tibi non sit (nec enim aliud esse praesentiam illam opis divinae, quam mi- 
raculum appellamus) salvus esse non possis? Maximum sine dubio caelestiam in nobis do- 
norum esse mentem, rationem , consilium ; quibus repudiatis, extraordinaria Dei auxilia per 
socordiam et negligentiam expectare, superbum et ipsi divinae providentiae iniurium esse. 
Haec itaque se reputantem, inutili illi pietatis ostensioni temperandum existimasse; gratiam 
caelestium beneficiorum acceptissimam superis futuram sperans, quam. illis intra animum 
quisque suum caute et sapienter habuerit. ' 

26. Facile his rationibus Allatius causam suam probavit, omnemque a se criminatio- 
nem adversariorum haud dubie discussit. Multa ego omnibus his de rebus ab eo scripta 
perlegi, acta iudieiorum , commentaria, libellos, epistolas diligenter, copiose, et summo 
cum ordine et perspicuilate, prorsus ut ingenio feraci atque robusto ac mente ingenti lit- 
terarum flumine inundata, foetus illos editos agnoscas; quamvis nihil in illis esset ad osten- 
tationem doctrinae compositum , nihil putidum, nihil quod lucernam oleret, ut plerumque 
usuvenit, cum homines a studiis litterarum, et librorum tractatione ad res gerendas tra- 
ducuntur: ubi enim et verbis et sententiis et toto genere dictionis ab usu communi minime 
abhorrentibus utendum est, nullam finem faciunt proferendae eruditionis alieno et loco et 
tempore, horatianam * illam cupressum obtrudentes. Hoc autem Allatius dicere solitus est, ab 
inopia et mediocritate proficisci huius ipsius doctrinae, qua tantopere sibi placent; in an- 
gusto siquidem versantes, exiguas merces suas iusto amplius aestimant, et explicare prope- 
rant sine delectu, cui loeus in rerum paucitate nullus est; contra qui vere docti sunt, a 
copia rerum pulcherrimarum quas animo comprehendunt, inter cetera hoc habent, ut quasi 
in specula positi, ex qua late prospectus est in magnam variamque segelem , non illi quidem 
multa, sed e multis optima, adeoque materiae, quam tractant, accommodata proferant; 
quae sane pauca solent esse, interdum etiam nulla; ut saepe dicere simpliciter, nec ullis 
doctrinae ornamentis in seribendo uti, genus sit orationis longe doctissimum. Sed praecipue 
in scriptis, quae dixi, delectatus sum commentariolo, quem. Romám profecturus sibi ipse 
confecerat, earumque rerum, quas erat gesturus, el rationis, quae sibi in his gerendis eral 
sequenda, quomodo alloquendi essent civitatis principes, qualiter eorum animi tractandi , 
quo incessu, quo vultu, quo genere orationis adeundi, ut scribendi libelli supplices, ut 
respondendum criminibus, ut defensionibus utendum, ex medio rerum usu cuncta probata 
ac plena prudentiae consummatique iudicii. 

27. |nter hasce oceupationes, quamquam paucae illae quidem nec leves essenl, satis 
tamen otii seposuit, quod animi culturae impenderet. Et quando partem philosophiae nobi- 
lissimam, quae medendis humanis corporibus occupatur minus attigerat, eius etiam cogno- 
scendae studio non mediocriter exarsit, deditque ea gratia operam Julio Caesari Lagallae, 
praestantissimo eius scientiae magistro in romana academia, quam Sapientiam appellant , 
quocum sene iuvenis coniunctissime vixit, cum ingenio viri atque doctrina, tum morum sua- 
vitate mirifice delectatus. Nam et vitam eius breviter conceptam typis dedit, adductus gra- 
vitate rumoris, qui de illo invidorum ope percrebuerat, quasi rerum naturalium perse- 
quendis causis nimis curiose intentus, parum religiose de providentia divina sensisset; ma- 
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xime cum imbutum ea persuasione virum gravissimum Scipionem Cardinalem Cobellutium ' 


ex eius fortuilo sermone cognovil: et falso prorsus talia de viro doctissimo iaelari osten- 
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dit, prolatis in medium factis dictisque et tota ratione vitae, quam ille ad perfectam chri- 
stianae institutionis (normam) exegerat, mortemque obiierat pio ae prudente viro dignam, 
inter expiationes atque mysteria, per quae excedentibus ab hac luce fidelium animis pax et 
optatus ad caelestium sedes transitus statuto ecclesiae ritu propitiatur: quo scripto non so- 
lum amici famae immerito laceratae consulere studuit, sed etiam communi litteratorum cau- 
sae servire, qui fati cuiusdam malignitate rerum divinaram securi, et religionum negligentes 
vulgo petantur. Verum haee aliquot aunis postea fuere. Ceterum auctoritate Lagallae indo- 
lem eius ad omnes disciplinas mirifice factam admirantis, adductus Allatius post paucos 
in medicinae studiis exactos menses, sollemnem doctoris ea in arte titalum accepit (1); nec 
vltra in eo curriculo sibi perseverandum existimavit, contentus cognitione scriptorum , qui 
in ea clari habentur, ad animi dumtaxat ornamentum, ingeniique cultum, et ne in regenda 
propria valetudine, ac vitandis corpori noxiis, alieni consilii magnopere indigeret: quamquam 
dubitare nonnihil etiam visus est de profitenda illa arte, illectus admirabili facilitate eius 
adyta penetrandi, et quotidianis magistri adhortationibus fatigatus; sed cohibuit impetum 
studio novitatis ferventius incitati, ne contra officium viri prudentis facere videretur, si tri- 
tam a primis annis vitae semitam, matura iam aetate, per vanilatem et consilii inconstan- 
tiam, deserere diceretur. 

28. His ille studiis intendit nihil remissa cura negotii, cuius gratia se in urbem contu- 
lerat, quo quidem cx sententia confecto, episcopoque ad ecclesiae suae. procurationem re- 
verso, Romae substitit in domo Pauli Regii, viri eum primis docti et singulari ob diuti- 
num rerum usum prudentia: quippe scribendis epistolis Gregorii XV. pontifiei maximi mox 
adhibitus, multisque practerea rebus gerendis exercitus, senex exactae iam aetatis, el oculis 
eaptus, litterato in otio conquieverat. Huius consuetudine sermonibusque maxime omnium 
se profecisse praedicat Allatius. Cum enim acerrimo iudicio praeditum animadvertisset , eam- 
que de illo apud doctissimum quemque opinionem incedere, ut nemo putaretur exactioris 
neque felicioris esse trutinae, qua quid in libris cum laude, quid vitiose positum esset ex- 
penditur, a senis latere non discedere, ab ore hominis pendere, dicta sententiasque me- 
moria commendare: qua ille diligentia illustratam sibi mirifice mentem, atque iis, quae ha- 
ctenus legendo meditandoque sibi paraverat, ordinem methodum (quodque usuvenit ad- 
sperso sale cibis) quendam veluti saporem accessisse ( sentiebat ;; eademque opera benivolen- 
liam viri effusissimam sibi conciliavit, ut nemo plane illi neque carior esset, neque iucun- 
dior, nec omnino aliam heredem fortunarum suaram (inter quas erat instructissima biblio- 
theca) instituere in animo habuerat, si. Allatius relicto avito coguomine in eius, ut volebat, 
familiam transire sustinuisset. Celebrabatur eo tempore Regii domus a viris doctis (2) et prin- 
cipibus civitatis inter quos eminebat Franciscus Sfortia Cardinalis, cuius tunc magnae erant 
iu ecclesia romana opes, et singularis auctoritas. Hic inter cetera cum illo deliberabat de 
ratione edendae vitae Sfortiae a Cotignola,, primi suae gentis auctoris, quam Paulus Bom- 
hinus prae ceteris, quae extant accuratius conscripserat, limam tamen huius viri magno 
operi usui, maguo iam ornamento futuram arbitrabatur. Sed libri editio, ob mortem Regii, 
brevi postea consequutam , itemque Cardinalis, qui neque ipse diu illi superstes fuit, hactenus 
est; codice, in quo manu erat. exarata, inter cetera Sfortianae in Urbe bibliothecae reposito. 

29. Usus etiam admodum familiariter est. Alexandro Magio bononiensi, viro gravissi- 
mo, ect inter ceteros aulae romanae proceres, quos praelatos appellant, fama doctrinae et 
multa morum elegantia, in primis florente, cuius ille sermonibus, quorum una cum ple- 
risque aliis praestantibus eruditione viris assiduam in eius domo copiam habebat, plurimum 
capiebatur, nec minimum: ad ordinanda sua studia ex eius oratione praeceptisque hauriebat. 


(0) Superest in schedis ams. perhonorificum collegii medici diploma, quo Allatius hippocratica laurea. donalur ver- 
bis smplissimis anno :616. Aliud denique aeque laudativum diploma legebam, quo idem civitate romaoa donatus fuit 
anmo 1636. A. M. 

(2) Virorum per ea tempora Romac doctorum habemus ab Allatio catalogum in libro inscriplo apes urbanas. A. M 
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Non omittam referre, quod in eo genere multos post annos ab illo memorari audivi de su- 
perandis difficultatibus, quae in cognoscendis illustrium auctorum scriptis plerumque legen- 
tes offendunt. Cum enim mentio aliquando incidisset de commentario poétices Aristotelis , 
et plerisque res admodum abstrusa et ardua intellectu videretur, interrogavit Magium Alla- 
tius, quem ille ex interpretibus eo in opere optimum iudiearet? ipsum Aristotelem, re- 
spondit; nec ad penetranda sensuum illius arcana lectionem utiliorem, si iterum ac sae- 
pius attente et diligenter usurpelur; nimirum in diem luctando cum difficultate intelligendi , 
si quae primo rem aggredienti occurrere solet; relicta enim tum illa atque transmissa, post 
repetitam deinde iterum iterumque universi operis (lectionem ) sponte sua dilabetur, alia 
aliam explicante sententiam. Tuque, ait, si me audies, posthabitis ceteris omnibus, quan- 
doquidem poéticae elegantiae magnopere studiosum te esse animadverto, ut in arte tam 
praeclara cum laude ac dignitate verseris, illum unum assidue in manibus, in ore, inque , 
animo et cogitatione tantisper habeto, delectationemque eius lectionis tibi ipsi quam seve- 
rissime potes imperato; mox sponte aecedentem libenter usurpato. Nec ille consilium est 
aspernatus, ac brevi ut planissimum sibi esse factum expertus est, quod nulla ratione as- 
sequi se posse speraverat. Cumque mox ipse, Magio auctore, sese ad interpretes consulen- 
dos contulit, pauca admodum in eorum commentariis nova, quaeque sibi etiám in mentem 
non venerint invenit; eoque ipse tenacius hausit, memoriaque firmius ac solidius amplexus 
est. Quam ille meditandi rationem omnium optimam deinde statuit, ut ad ea quae discere 
cuperet tenaciter baurienda, anxio primum desiderio ingenium praepararet, id animo demum 
fideliter insidere intelligens, de quo multum antea laboraveris. Nam quomodo: parta ludo 
pecunia, sic nullo quaesita labore doctrina, nec perinde solet aestimari, et facillime dela- 
bitur. Solebatque vehementer damnare illum morem vulgi doctorum, qui philosophiae prae- 
cepta, ab huius ipsius auetoris fontibus ducta tradentes, ipsumque cum maxime interpretari 
se profitentes, non solum eius lectionem suis auditoribus minime usurpandam suadent, sed 
plerumque ne ipsi quidem attingunt: quippe se theologos ferunt, nulla cum sacrarum lit- 
terarum ac veterum patrum cognitione, solis freti recentiorum interpretum libris. 

30. Primus inter viros illustres, et principes civitatis, quorum litteris doctrinaque per 
ta tempora florebat urbs Roma, clarissimus habebatur Scipio Cardinalis Cobellutius modicis 
ab initiis ad illum gradum dignitatis evectus per industriam laboremque ac diligentiam , qui- 
bus ille artibus causas in Urbe actitando famam atque existimationem hominum adeptus 
est: deinde reipublicae admotus, et scribendis pontificiis brevibus, ut appellant, praefectus , 
haud facile dictu est quantum sibi benivolentiae fideique paraverit in animo Pauli V. pon- 
tificis maximi, cuius naturae mirifice congruebat, austerus ingenio, priscis moribus, adver- 
sus graliam iuxta ac sordes immotus, et corruptelarum illius sáeculi praecipuus aspernator: 
qua quidem severitate, inhibita plerique putant iacrementa eius dignitatis ne ad summum 
fastigium procederet, verentibus hominibus supercilium damnantis nimium saepe collapsos 
populi mores, et veteris disciplinae revocationem alternis sermonibus usurpantis. Cum au- 
tem plurimum ingenio valeret, et versaretur cum libris assidue, musarum cultus et huma- 
nioris litteraturae studia inter inamoena iurisprudentiae spineta facile retinuit, ut non ele- 
gantius minus, quam docte, quae opus erant, scriberet, ac legendis bonis auctoribus, et 
antiquitati cognoscendae, plurimum operae industriaeque-tribueret. Quo factum est ut nemo 
potior sit visus, eui crederelur valieanae bibliothecae praefectura, in qua ille administranda 
expectationi de se motae respondit egregie, adiectis diligenli inquisitione plurimis egregiis- 
que codicibus (1), et cetera eius dignitate plurimum ac mirifice aucta et propagata. Cobel- 
lutio primum ab ore famae, deinde commendatione Michaélis Ghisletii sapientis viri et summi 
theologi traditus Allatius est, continuoque in fidem et clientelam receptus. Huius clientelae 
splendorem muneris ille loco acceperat a: Ghislerio, cum eius rogatu latinitate non ita pri- 
dem donasset graecum commentarium in Hieremiam, collectum ex diversis antiquis patri- 

(1) Testantur id Cardimalis Cobellutii stemmata, quae ego saepe valicanis codicibus impressa vidi. A. M. 
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bus, quem catenam appellant, qua Ghislerio opus erat ad exornandam nobilem lucubratio- 
nem, quam in hunc ipsum prophetam adornabat, quae postea impressa typis est, una, cum 
commentario, quem diximus, eiusque versione, quibus praefixa legitur communi Ghislerii 
Allatiique nomine epistola ad Cobellutium data. 

31. Erat inter scriptores, qui largo cum stipendio operam suam navare solent exor- 
nandae bibliothecae vaticanae, eiusque scriptis ordinandis augendisque Acacius episcopus, 
qui Romae athanasiano in collegio exercendis graeco ritu clericorum ordinationibus; aliis- 
que ex illa disciplina mysteriis celebrandis operabatur. Haius exactae iam aetatis ( quippe 
senex centenario maior erat) adiutorem in scriptoris munere Allatium dare Cobellutius iu- 
dicavit, eidemque quandoque decedenti successurum , facileque id Paulo pontifici persuasit , 
cum summam eius graecae linguae peritiam , et ceteram eruditionem testatus est; adiecitque 


. consilium demerendi eo beneficio praestantem ingenio iuvenem, praeclaros illius ad omnem 


litterariam laudem impetus adiuvandi; non enim abs re futurum ecclesiae, si esset qui seru- 
tandae in profundis illius latebris, et illustrandae antiquitati integram aetatem et ingenium 
illustre afferret. Nec mora fuit in sapientissimo principe quin annueret, solitumque eam in 
rem diploma concedendum iuberet; quo Allatius accepto, admissus ad grates agendas, ado- 
randumque de more Pontificem, pergere alacriter ab eo iussus in instituto sibi optimarum 
artium cursu, nec exbaustam erga se subsidio, quod acceperat, pontiflciam munificentiam 
existimaret. Sex non amplius menses in praestanda gratuita bibliothecae usibus opera tran- 
segit, cum , defuncto Acacio, fructibus quoque et emolumentis muneri adiectis potitus est. 
Sed fructus illi praecipuus pontificii muneris fuit, quod bibliothecae custodem (quo exa- 
ctore officii sni atque arbitro uti deberet) sortitus est veterem amicum suum, cuius olim 
in collegio athanasiano eloquentiae praecepta tradentis auditor fuisset. Is fuit Nicolaus Ale- 
imannus, Graecorum (1) longe doctissimus, cuius diligentiae debemus arcanam Procopii hi- 
storiam ex vetusto codice vaticano iuris publici factam , item opusculum aureum de parieti- 
nis lateranensibus, reconditis antiquitatis ecclesiasticae mysteriis refertam. Et erat vir ille 
multarum litterarum , summeque versatus in- omni genere artium optimarum; idem seriptor 
copiosus et elegans, verum anxio nimis et suspenso ad omnia verba omnesque sententias 
iudicio, quemque limae in scribendo nee labor offenderet, nec mora non delectaret; quo 
factum est ut minus multa eius ingenii monumenta habeamus, quam pro viri doctrina et 
lucubrandi assiduitate (2). 

32. Post acceptum scriptoris officium, cum expetitus esset a Cardinali Benedicto Iusti- 
niano ad profitendam graecam eloquentiam in collegio athanasiano, ne eam conditionem, 
ut plerique suadebant, aspernaretur, auctoritate Alemanni adductus est, qui neque tam 
honorificum gravissimi viri iudieimm negligendum iudicabat, neque dimittendam praeclaram 
occasionem maioris in iis litleris profectus faciendi, et illis ipsis praeceptis, quae audi- 
toribus erat traditurus, suum quoque ingenium excolendi: nihil antem inde orituram im- 
pedimenti, quominus operae eius fructum bibliotheca integrum ferret. Contulit itaque se in 
collegium , ibique sub lustiniani senis tutela biennium praefuit; non ille subtilibus gram- 
maticorum regulis curiose nimis a discentibus exigendis tempus operamque consumens, sed 
delectis a praestantissimo quoque Graecorum eius artis magistro, quae emendatam , quae su- 
blimem ornatamque orationem faciunt, quaeque ad' docendos,. delectandos, commovendos- 
que animos hominum valent eum diguitate ac audientium delectatione pertractans, ut ipse, 

(1) Recle dicit Graecorum ; nam. per eam aetatem Graeci plures, praeter Alemannum, doc ti Romae fuere, qui sus 
momína posteritati commendaverunt, v. gr. Areodius, Caryophilus, Rhodinus. A. M. 

(2) Memorat hunc locum ex ms. a Gradio Allatii vita Marinius hist. arch, vat. p. 32. Ineditus antem mihi in ma- 
nibus est Nicolaj Alemanni doctissimus quidam ad sacras ephemerides commentarius, qui ?n huius novae bibliothecae 
voluminibus apparebit. Hem in schedis Allatii vidi titulum alterius libri Nicolai Alemanni de manu dextera vel sinistra 
SS. Petri et Pauli. Petro et. Paulo apostolorum principibus, pro dignitale eorum, sedibus more maiorum resit- 
tutis, librum vigiliasque pro sua in eosdem reverentia Nicolaus Alemannus D. D. D. Videtur nimirum Alemannus 


iraetasse quaestionem, cur im priscis monumentis modo dexter, mmodo sinister Paulo sil Pelrus. Eiusdem autem argu- 
menti extat. dissertalio Francisci Muscantii A. M. 
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cum haec traderet, non vulgare praeceptorum suorum exemplum esset; nec minus quam 
veteres illi, quos inter praecipiendum laudabat auctores, imitandus ; severe illud observans, 
ne cum ipse, tum ceteri, in'sehola alio quam vetere graeco sermone uterentur. 

33. Iustiniano vita functo, excepit collegii curam e Cardinalium numero Maphaeus Bar- 
berinus, vir magni per ca tempora nominis, suique ordinis auctoritate, gratia atque con- 
silio facile princeps, eoque non multo postea summum pontificatum adeptus. Spectata iu 
to ceteris anteponendo maxime est singularis viri doctrina, et mirificum erga omne genus 
litterarum studium ac voluntas, eum inter occupationes gravissimorum munerum, quae ge- 
rebat , elegantes lusus, ipsamque carminum suavitatem admittere , gravi et sapiente. viro non 
alienum putaret: eratque frequens illi et familiaris consuetudo cum illustribus sui temporis 
poétis, et cetera dicendi laude praestantibus. Sed praecipue Grecorum eloquentiae admi- 
rator fuit; quod quidem ingenii ornamentum, quia adolescens in academiis latinis, ubi ca 
res non magno in pretio est, secure neglexerat; cum deinde Parisios iussu Clementis VII. 
accessit, notavitque neminem ibi satis eruditum putari, qui graecas litteras non attigisset , 
maguo ausu cognoscendae eius linguae animum adiecit, nihil absterritus immani mole ac 
difficultatibus, quas homini confirmatae iam aetatis, et maximarum rerum tractatione di- 
stracto devorandas cernebat, in tam aspera tamque late patente disciplina, quae primos im- 
petus ingenii, et vacuam imnolestis a curis mentem desiderat. Scd nihil tam arduum , quo 
non ardens studium et laboris improbitas evadat. Namque Barberinus assidue meditando 
Seribendoque, ac ceteris exercitationibus, quibus horas subeisivas summa cnm animi volu- 
ptate tribuebat, non solum assecutus est ut scriptores graecos solutae orationis probe et 
expedite perciperet, sed etiam quod tullianus ille Antonius ingenue fassus est assequi se 
non potuisse, poétas optime teneret, eorumque suavitate maxime caperetur, ac etiam graece 
ipse carmina non incommode expediret; ne illud quidem elegantiae genus ingenii sui; monu- 
mentis editis invidendum existimans. 

34. Summus Barberino ab his studiis usas fuit cum Matthaeo Caryophilo, viro magni 
ingenii, et magnae in scribendo venustatis ac elegantiae, quem audire graece loquentem, 
quicum meditationes in ea lingua suas communicare, et de toto illo genere litterarum di- 
sputare frequenter admodum et iucunde solebat. Is Allatio paulo iniquior putabatur propter 
obtrectandi studium, quod existere facile solet adversus recentem eo longe progressuram 
laudem in hominibus, qui sibi eadem in laude primas deferunt, famaeque suae iam sene- 
scenti ab alienae incrementis anxie timent; fuitque in causa, ne Allatius non solum occa- 
sione huius muneris nullum sibi pararet aditum ad graliam futuri paucos post menses Prin- 
cipis, sed apud eum non mediocriter offenderet. Cum enim diserte pactus esset cum Iusti- 
niano, ne cuiusquam censurae aut arbitrio essent obnoxiae res in eo genere suae, Caryo- 
philus sive obtrectatione, ut diximus, virtutis Allatii, sive studio ostentandae in animo 
Protectoris potentiae, orationes quas forte in collegio publice seribendas Allatius dederat, 
recognoscere et emendare aggressus est, non improbante Barberino, quamvis egregie ille 
rationem a se dictorum reddidisset, et locupletissimorum ex antiquitate auctorum fide, quae 
sibi Caryophilus obiecerat diluisset. Fato autem nescio quo eius incrementis adverso fa- 
etum est, ut rem levissimam, ac dissimulatione vel ioco potius transmittendam, iusto im- 
patientius tulerit. Itaque praepropero et infelici suis rebus usus consilio, veniam sui muneris 
a Cardinali petiit: mox ne expectato quidem eius assensu, e collegio discessit, relieta Ca- 
ryophilo provincia erudiendae in collegio iuventutis; quam ille studio eius contentionis cu- 
pide quidem temptatam brevi dimisit, propter insolentiam vitae minime ingenio suo accom- 
modatae, quod ad scribendum potius quam ad docendum factus a natura videretur, non 
sine magna Barberini querela, qui post adeptum etiam pontificatum auditus est saepe cum 
diceret, non stetisse per Allatium quin graecae litterae in Graecorum collegio interissent. - 
Quamquam ego Allatium non eruditum modo doc!um, sed eliam gravem et sapientem vi- 
rum esse statuo, tamen inflciari non possum hac in re cauti in eo et moderati hominis of- 
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ficium magnopere desideratum , qui florentissimi in civitate viri gratiam tam levi de causa 
effudisset, Sed nimirum communem illi magnorum ingeniorum sortem subire necesse fuit, 
yt virtute involutus, in medioeritale fortunae subsisteret; famamque ad posteros non per 
dpes et vitae splendorem, sed per ingenii atque industriae decora assequeretur: ita partiente 
liberalitatem suam erga mortales divina providentia, ut quos animi bonis, quae omnium 
maxima sunt extollit, externis opibus carere facile patiatur. 

35. Bellum atrox ea tempestate inquietam habebat Germaniam, inito a Boémis orto, 
qui constantem in catholica religione austriacorum Principum animum, ob corruptum hus- 
sitana rabie ingenium aegre tolerantes, exuerant obsequium. Quippe impunitas non exiguam 
spem praebebat.seneseens Malthiae caesaris auctoritas, needum adalta Ferdinandi seeuudi, 
recens in regnum assumpti, potentia; euius legatos ad componendas, quae forte tunc inci- 
derant sacrorum turbas praemissos, contra fas Lrucidaverant; eoque facinore tamquam om«- 
nis esset sublata veniae spes, contempta religione sacramenti, quo fidem novo principi nuper 
obligaverant, adscivere sibi Federicum Palatinum (cui praeter) eximias domus claritudinem , 
opesque apud Germanos amplissimas,; animos faciebat magnificum eum Elisabetha britanna 
lacobi regis filia matrimonium , quae carentes regio titulo penates, quasi suae nobililati im- 
pares, feminea aspernabatur impotentia: concusseratque ea res universam Europam, remque 
omnem christianam in partes distraxerat, nemine fere non alterutri causae aut armis aut 
pecunia aut consiliis animisque favente. Sed praecipoum robur adversus rebelles in foedere 
Catholicorum, cui nomina dederant intactae a. novis opinionibus Germaniae civitates et re- 
guli, summaeque rei praefecerant Maximilianum ducem Bavariae, sub cuius imperio Ulricus 
comes Tillius bellum administrabat. Magnum autem momentum ad victoriae spem addide- 
rant primo Paulus, deinde Gregorius, romanus pontifex, qui non auctoritate solum et hor- 
tationibus ad continendos in fide et alacritate socios rem gerebat, sed etiam praesenti pe- 
cuniae ope, quae in singulis mensibus prompte et opportune afferebatur. Occupaverant qui- 
dem imparatum etiamnum Ferdinandum aggredi coniurati, intentamque accipiendis ob ade- 
ptum imperium gratulationibus, iamque Viennae unius moenibus fidentem, in summam rerum 
omnium difficullatem adduxerant; quibus ab angustiis affluentium undique auxiliorum copia 
expeditus, rursus in Boémiam, et ad ipsam rerum caput Pragam tuendam, cunctos hostes 
ingentio proelio ceciderat; continuatisque per alias super aliis victorias, profugum suisque re- 
bus diffidentem Palatinum avitis etiam ditionibus, ipsaque regia urbe. Heidelberga deiecit. 

36. Erat in ea urbe bibliotheca omnis generis, omniumque artium, et linguarum paene 
omnium, quibus litterae in honore sunt, codicibus instructa, praesertim vero graecis vetu- 
state et raritate insignibus. Huius bibliothecae pulchritudine, ac magnificentia gloriantem Pa- 
latinum non semel inter suos iactasse ferunt, Vaticanam se illi quandoque iuncturum , unam- 
que ex duabus toto orbe instructissimam effecturum : tantum fiduciae , animorumque homini 
elato, et insipienti fortunae nimium tribuenti, prospera defectionis hoémicae initia fecerant , 
uL iam catholicarum ruinam partium, Italiaeque et Urbis direptionem spe immodica atque 
opinione praeciperet. Sed vanus omnino vates non fuit; namque Gregorius romanus ponti- 
fex, quod vietores catholicos non vano praesagio futuros praeviderat, quo tempore auxilia 
quae diximus in Germaniam expediebat, ab Imperatore ae Duce bavaro obtinuerat utri eo- 
rum Heidelberga potiri contingeret, bibliothecam palatinam ecclesiae romanae spolium esse 
vellet, apud Vaticanam inter ceteras eius generis collocandam. Nec mora in Duce fuit, cui 
pars illa vietoriae evenerat liberandae quam obstrinxerat fidei, nunciumque ad Gregorium 
summa cum celeritate expedivit, qui captam. Heidelbergam significaret, simulque sepositam 
suo iussu bibliothecam esse, certumque hominem Roma opperiri, qui libros recipiendos, et 
in Italiam trausportandos curaret. Mulli ei provinciae, quod splendida et plena diguitatis 
erat futura, viri docti et apud Pontificem gratiosi inhiabant, interque ceteros Gaspar Sciop- 
pius et Guillelmus Setonius, quorum ob eruditionem, et in catholicam causam studium, 
magna era Romae apud omnes existimatio. Sed Gregorius, communicato consilio eum Sei- 
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pione Cobellutio Card. tituli sanctae Susannae, bibliothecae vaticanae praefecto, Allatium 
potissimum elegit, propter spectatam viri non eruditionem solum , sed etiam fidem et in- 
dustriam ac singularem in rebus gerendis dexteritatem ; datisque mandatis, quae diligenter 
a Ludovico Aguchio, secretorum omnium tunc arbitro, et summo consiliorum ministro con- 
seripta erant, itemque Pontificis litteris ad Ducem et celeros, ut res poscebat, in Germa- 
niam misit, addito ut proficisei intra biduum maturaret, nemine appellato, et dissimulata 
quam fieri maxime posset itineris causa. 

37. Nihil moratus Allatius viae se dedit: et primo quidem Venetias advectus est, ut 
rem cum Ludovieo Zachia Pontificis in ea civitate nuncio communicaret, eiusque consiliis 
in gubernanda itineris ratione uteretur, ne quas in insidias incideret hominum Germanorum 
illud Italiae et urbi Romae decus invidentium , Caesarisque et Bavari liberalitatem importu- 
nam, degenerem, et communi patriae indecoram appellantium. Paucos Venetiis moratus 
dies, cum omnibus officiis a Zachia viro humanissimo atque gravissimo cultus esset, per- 


rexit in Germaniam, brevique superatis Alpium rjiaeticarum iugis, transmissoque Norico, et ' 


Augusta Vindelicorum adita, arbem Monachium Bavariae principem advehitur. Incredibile 
dictu est quam comiter quamque liberaliter exceptus a. Duce sit, quantaque cum animi vo- 
luptate princeps ille egregie fortis ac pius allatas sibi ab Allatio Pontificis litteras , gratalan- 
temque sibi*partas auctore Deo victorias, faustosque reliqui helli successus augurantem , et 
cetera ex litterarum sententia exequentem audierit: sed praecipue cum pietatem el maguifi- 
centiam , ob egregium, cui accipiendo advenerat, munus extolleret, gratiamque et. memo- 
riam, quae tantam ob liberalitatem apud sedem apostolicam perpetua maneret polliceretur. 
Atque ille graviter et modeste respondit ampliora se multo romanae ecclesiae et sanctissimo 
Pontifici debere: maiora ommino, pro referenda gratia, animo agitare, quam ut hactenus 
ulla ex. parte, aut. rei dignitati, aut ipse sibi satisfecerit. Pergeret modo D. O. M. conatibus 
suis successus prosperos dare , intellecturum profecto Pontificem ,, quam memori beneficiorum 
animo, quamque prolixi erga scdem apostolicam obsequii pleno, publica religionis in Ger- 
mania causa credita sit. 

38. Secundum haec in aedes principalis domus praefecti deductus est, lauteque ab eo 
et hospitaliter exceptus, et quoad Monachii substitit habitüs, Heidelbergam perrexit , itinere 
usus periculoso in primis atque aspero, propter anni tempus media hieme saevum, et in- 
festa latrociniis omnia, licentiamque militum privatis quoque viatoribus, ne dum tam invi- 
dioso eum negotio incedentibus, formidolosam; praesertim cum per fines haereticorum in- 
grediendum erat; ad quorum suspicionem vitandam , nocturno plerumque ilinere usus erat. 
In infestos eliam equites, et iam arma ad se suosque invadendos expedientes, incidit; sed 
simulata ad tempus audacia, tamquam maiore septus esset, quam qui apparebat, comitatu , 
velut ultro in adversarios incursurus, discrimini se subduxit, extremo tamen eum metu, quod 
iacentia passim spoliatorum cadavera incedentis in oculos identidem incurrebaut. Ac ne ci- 
baria quidem per vastatos crebris direptionibus agros usquequaque suppetebant, nec iumen- 
torum ac vehieulorum necessaria copia: ut tandefn diu multumque cum frigore, cum ine- 
dia, praesentibusque vitae discriminibus luctatus, Heidelbergam pervenerit; ubi ud res suas 
expediendas summam adhibuit celeritatem. Quippe maturato sibi opus esse intelligebat , pro- 
pterea quod ab ipso Maximiliano monitus in digressu opportune fuerat, agitari tune potis- 
simum, Isahellae Belgarum principis opera, de reconcilianda inter Caesarem et Fridericum 
gratia, adeoque de reslituenda Heidelberga, euius quidem actionis exilus, si forte adhuc 
haerentem in Palatinatu bibliothecam offendisset, omnem eius exportandae rationem discuti 
et impediri necésse erat. Colligit itaque diligenter omnes, qui manu exarati erant codices, 
et ordine, quautum illae temporis angustiae patiebantur dispositos et collocatos exportandos 
curavit, summa adhibita cura, ne quid eius generis vel minimum praetermitteretur. Ex im- 
pressorum vero copia, quae immanis et propemodum infinita erat, solum delegit si quid 
raritate aut praestantia insigne iudicavit, sectatus in primis antiquitatem exemplarium, et 
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si quae erant auctorum signata chirographis, ut fieri sole, eum viri docti monumenta in- 
genii sui viris principibus. dono mittunt, quale est quod inter alia vaticanae bibliothecae 
visenda servat, Henrici VHI. regis Anglorum volumen de sacramentis contra Lutherum 
Leoni X. missum eleganti cum epigraphe « Anglorum rex Henricus Leoni X. mittit hoe opus 
et fidei pignus et amiciliae. Nec paucos invenit huiusmodi notae codices scriptorum prae- 
cipue haerelicorum, magno usui quandoque futuros arbitratus ad eoarguendam inconstan- 
tiam hominum illorum, placita el opiniones summa cum levitate mutantium , cumque novis 
et sibi contrariis sententiis in aliis atque aliis eorumdem operum editionibus prodeuntium. 

39. Substitit Heidelbergae diutius; namque spatio opus erat, dum materiam fabricandis 
pluteis, dum currus, dum iumenta aliaque transportationi adminisirandae laboriosissime 
compararentur. Nihil enim erat eorum, quae suos ad usus bumana vita desiderat, quin 
rarum per eas oras paratuque difficillimum factum esset, propter sublata commercia, mag- 
nam bominum multitudinem proeliis et latrociniis absumptam. Ceterum in illa commora- 
lione Allatium, praeter laborem assiduum conquirendi, cognoscendi, ordinandi maguam li- 
brorum omnis generis copiam, sollicitum vehemegter et inquielum habebant insidiae, qui- 
bus peti caput suum intellexerat non ferri modo, sed etiam veneni, cuius vim expertus erat. 
in famulo, quem habebat ad vitae ministeria; is namque hausta, nescio quo propinante, 
illita quadam noxio medicamine potione , furere statim el alienata menle iaclari, nec ullo 
remedio vis mali, quae miserum corripuerat sisti valuit. Sed curae tam molestae maximum 
levamen capiebat ob effusa erga se Germanorum procerum bumanitatem, cultumque et ho- 
norem, quo habitus est ab omnibus in occursu, congressibus, conviviis. Horum praecipui 
fuere comes Metternichius Heidelbergae" praefectus , Poppenbeimius , et Aldringerus (!), quo- 
rum e sermonibus summa cuni animi voluptate cognoscebat res eo bello gestas, casusque 
summorum virorum varios atque mirabiles. Memorabile vero in primis fuit, quod acceptum 
a Poppenheimio narrare solitus est, concisam in quodam cerlamine omnem equitum alam, 
cui ipse Poppenheimius praefuerat , eumque in turba ceterorum vulneribus confectum , et in- 
ier ecisorum cadavera iacentem ab hoste spoliari coeptam, ac novo vulnere quo a prope- 
rante spoliatore ietus fuerat vipae admonitum, orasse hominem ne maiori sibi emolumento 
spolia captivi quam vitam futuram pularet. Conservaret itaque, si qua ratione posset sau- 
cium, ac non vulgaria praemia expeclaret. Acceptum itaque ab illo per pedes, et in hume- 
ros pecudis modo impositum, avectumque in quodam tugurio delituisse, ubi mox adhibitis 
agrestibus medicamentis convaluisset, et optima fide qnod erat hosti pollicitus representa- 
verit. Receptum eo casu spiritum vir ille fortissimus maiore deinde cum gloria deinde ef- 
fudit in illo memorabili proelio, quo cecidit Gustavus Adolfus Svecorum rex, multis interea 
editis spectatae virtutis exemplis, et re publica fortiler et egregie gesla. 

40. Sed quantum Allatio tribuerant illi homines, quantoque omnibus esset in pretio 
illud maxime declaravit. Tres milites ex quadam cohorte, quae propter actas ex pacato 
praedas meruerant iram ducis, sorte (ut est mos militiae) ducti ad supplicium tradebantur , 
iamque patibulo admoveri coeperant, cum forte miserantibus qui aderant amicis, venit in 
mentem experiri ecquid illos miseros legati Pontificis gratia (sic Allatius a Germanis passim 
audiebat) sublevare posset ad vitam impetrandam. Circumsistunt Allatium frequentes pro- 
miscua omnis generis hominum turba, orantque et obtestantur, ne homines acerbitate for- 
tunae ad extremum calamitatis adductos, facili sibique minimum constitura ope fraudatos 
vellet: adiret Aldringerum, seque causae damnatorum deprecatorem profiteretur, operam- 
que suam non saluti modo eorum, verum eliam gloriae sibi futuram cogitaret. llle primo 
pudore modestiaque cunctatus, ne audax neve importunus, suique nimius existimator iudi- 
dicaretur, si auctoritatem suam tantis rebus interponeret , tandem reputato disciplinae potius 
relinendae gratia, quam quod capitali noxa dignum quicquam esset admissum, illam seve- 


(1) De his ducibus per ea tempora claris, multoque magis de subsequente Tillio, loquuntur belli illius tricennalis, 
quod tunc gerebatur, scriptores Schillerus, Binerus, aliique. A. M 
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ritatem comparatam, audendum sibi duxit, perrexitque ad Aldringerum, cuius imperio il- 
lud supplicium parabatur: nec multis verbis opus fuit, ut exoraret facilem ad lenitatem, 
avidumque occasionis, qua splendido aliquo facto dictove testatum faceret prolixum suum 
erga romanam ecclesiam obsequium. Properi itaque nuncii ad inhibendum supplicium missi , 
exanimatos metu infelices illos inter plausus et acclamationes excitae rei novitate multitudi- 
nis perduxere ad Allatium, incredibili periusum laetitia, gratesque sine fine agentem auctori 
tanti beneficii, et quae sequuta beneficium est magnae suae apud omnes existimationis et 
famae. Ad epulas et vina, quibus illa gens effuse indulget, sane quam invitus accedebat: 
si quando tamen usuveniebat, ut invitantibus deesse non posset, liberaliter et benigne ver- 
sabatur, dabatque operam ne parum ingenue sibique et arcanis animi sui consiliis per in- 
tempestivam abstinentiam videretur parcere, neve non indigena, et homo multae urbanita- 
tis, multorumque salium, et bonus in primis conviva putaretur. 

41. Optabat vehementer alloqui Tillium praecipuum, ut diximus, foederatarum copia- 
rum ducem; sed verebatur ne copiam eius habere non posset, propterea quod curis maxi- 
marum rerum occupatum sciebat, el assiduis per omnem circa regionem itineribus disten- 
tum: utque tandem Heidelbergam redisse cognovit, nihil illi longíus fuit quam ut praesen- 
iem adiret, et mandata, quae ad illum habebat exponeret. ftaque traditis pontificis litteris 
multo cum honore verberum ad eum datis, addidit munera, pictaram auro gemmisque in- 
signem, cum icone virginis Deiparae, egregie perfectam arte: gemmeam coronam, quam ap- 
pellant, numerandas ad preces: cereas agni caelestis imagines sollemni caerimonia consecra- 
tas, aureaque numismata effigiem Pontificis a quo mittebantur praeferentia; et baec inquit 
palernae suae erga te dilectionis monumenta vult esse Gregorius XV. romanus pontifex , de- 
bita pietati, quam in te supra celeras virtutes tuas maxime omnium admiratur; debita bel- 
lice laudi, qua rem in Germania christianam fortiter nostra aetate prospereque gessisti ; 
Deum optimum maximum precatus, ut felicitatem qua usus hactenus es in profligandis reli- 
gionis hostibus, propriam tibi, et ad finem usque perseverantem , dignetur esse. Ad quae 
Tillius modeste et verecunde respondit: honestatum se Pontificis cum litteris tum muneri- 
bus magnificentius multo ampliusque quam pro merito suo: daturum aulem operam ne tanti 
erga se beneficii sanctissimum principem unquam paeniteat, neve rubori sibi sint tam hono- 
rifica de se sapientissimi el summi viri iudicia; non labori, non periculis, non ipsi denique 
sanguini ac vitae parcendo, in propugnauda, ut instituit, communi ecclesiae catholicae causa. 
Usus autem.est eius benignitate Allatius non solum in honore verborum, et cetero exteriore 
'eultu salutandi, deducendi, epulisque et compotationibus familiariter adhibendi, sed large 
et hospitaliter omnibus quae ad expediendam librorum exportationem tutamque etiam per 
infestas Germaniae nationes praestandam opus erant. 

42, Namque eius auctoritate adiutus recuperavit nonnullos codices haud parvi momenti, 
quos ex bibliotheca exportatos debitorum arguebant syngraphae, et praesidium salis firmum 
equitum peditumque secum eduxit, eiusque beneficio ab omni hostium praedonumque iniu- 
ria intacelus evasit per oppida agrosque gentium , quae erant palam infestae, aut occulte ini- 
quae catholicis et romano Pontifici putabantur; praecipua adhibita diligentia ne quid offen- 
deret in transmittendo agri Vitembergensis tractu, quod eam patrjam sciebat esse Iano Gru- 
tero, nupero huius bibliothecae custodi, tum Tubingae commoranti, cui propterea omnium 
maxime eius asportationem molestam esse compererat. Non antea immune ab hostium pe- 
riculis iter suum arbitratus est, quam Bavariam pervenit. Ibi a duce Maximiliano, qui forte 
per eos dies Ingolstadii procul a via militari in Italiam ferente agebat, ea quae sibi ad 
cursum suum peragendum opus erant, per litteras impetravit, perrexitque per agrum No- 
ricum , Alpesque rhaeticas Helvetiorum , ac Mediolanensium fines, Bononiam usque. Inde ius- 
sis subsequi iumentis cum libris, ipse expedito itinere Romam perrexit, perfeeti a se de bi- 
bliotheca Palatina mandati praesens nuncius futurus. Pervenit autem quo tempore molestis- 
simi solent in Urbe calores esse, pridie diei divo Petro apostolorum principi sacrae; collau- 
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datusque plurimum est a Cardinalibus Ludovisio Pontificis fratris-filio, et Cobellutio biblio- 
thecario. Sed ne quid morae negotio confecto prope absolutoque interveniret , rursus obviam 
missus est venientibus a Bononia libris, quae res illum toto suscepti laboris frueltu privavit. 
Namque Gregorius pontifex, contracto pridem graví morbo, quo fuerat aliquamdiu ab'ommi 
publico munere procul habitus, paucis post Allatii profectionem diebus est mortuus, Cum- 
que iterum Romam est advectus, accepit a. Ludovisio destinatum sibi a patrao eius in col- 
legio Chnonicorum divi l'etri locum, vacuum non ita pridem unius obtinenlium obita , cuius 
honorem et fructus egregie fideliterque navatae buius operae praemium ferret; nec sine animi 
molestia tam laudabilis munificentiae facultatem , novi Pontificis ( ereatione) ademptam sibi 
cernere. Hunc postea honorem Urbanus VIII. Gregorii successor Virginio Caesarinio , cubi- 
culi pontificii praefecto , contulit. 

43. Ceterum ad Allatium non magna rediit suscepti pro alio principe laboris et operae 
gratia. Nec deerant qui novum Pontificem non satis illi aequum existimarent, quod olim, 
eum Cardinalem ageret, essetque collegii graeci protector, eius voluntati non cessisset, ut 
im erudiendis ad eloquentiam eiusdem collegii alumnis, ut coeperat, perseveraret; immo id 
ipsum ea potissimum gratia fecisse videretur, quod Cardinali molestum esse cernebat. Ac- 
cedebat, quod.de graeca Cardinalis poési, quasi non satis culta neque elegans esset, in- 
tempestiva cum libertate locutus dicebatur. Hine aeriorem quam pro rei tenuitate coniectati 
in animo Pontificis offensionem Scioppius et Setonius, quibus in asportandae bibliothecae 
Palatinae eura Allatium praelatum supra memoravimus, elevare primo librorum, qui advecti 
erant numerum , et pretium, laboremque ac pericula eam ob rem.ab Allatio suscepta; ac- 
cusare Cobellutii vanitatem, quod auctor fuisset Gregorio eius aggrediendae rei maximi di- 
speudii, nec perinde usui futurae; Nec fidei Leonis parcebant, quasi intercipiendos meliores 
quoque codices minime simplici diligentia passus esset; interque cetera, Thuani historiae 
apographum requirebant, quod olim sibi visum in Palatina bibliotheca ferebant; pronasque 
ad haec omnia Urbani pontificis aures, veteris offensae non immemoris, habere credebant. 
Nec deerant qui tantis criminibus oppugnatum, specie benivolentiae hortarentur, flagranti 
illi invidiae, ac poenis quas haud dubie subiturus videbatur, matura ab Urbe declinatione 
se subduceret, tutius et felicius e longinquo causam dicturus. Quo nihil indignius visum 
ex conscientia sua praeclare fidenti sibi, nec ullo pacto induci passus est, ut illud tantum 
in se dedecus admitteret, famamque et nomen suum ultro ipse proderet inconsulta vanissi- 
morum criminum confessione, quam homines in illa fuga merito interpretaturos cernebat. 

44. Itaque de Pontificis aequitate securus, nec suae innocentiae dubius, impigre ag- 
gressus est obiecta refellere. Quid enim tam absurdum ac minus ferendum, aiebat, quam 
quod illud Gregorii pontificis consilium , splendoris ae magnificentiae plenum, utilitatis modo 
et quaestus rationibus metirentur? quasi vero degeneris lueri causa, et animo mercatorio 
tam illustre spolium affectasset, non potius decorandae principi gentium (urbi), proferen- 
dae ecclesiae romanae dignitati, ac testandae ad posteros Catholicorum de contumaci hae- 
resi victoriae? Ac ne pretium quidem sane eius operae, etiamsi pecunia aestimanda tanta 
res essel, non egregie constare, si quis raritatem et antiquitatem codicum, et maxime grae- 
corum, intueatur, vel unum bibliae sacrae volumen antiquissimo hebraico charactere con- 
scriptum , dignum omnis operae omnisque dispendii praemium esse, quod eximie conserva- 
tum et ferreae arcae commissum reperisset. Sed utrumlibet sit, nullas in eo negotio delibe- 
randi partes suas fuisse, neque suum de bibliothecae bonitate iudicium interponere debuisse. 
Verum quidquid id esset, quod ecclesiae romanae a duce Bavaro offerebatur, cum diligentia 
et fide ad Urbem usque deducere. Sane impressorum librorum non admodum plausibili sar- 
cina abstinuisse, quemadmodum ex mandati formula, quod Roma discedens acceperat, ex- 
ceptis quae rariora, aut aliàs operae pretium futura iudicaverat: nec esse quod iudicii ea 
de re sui, vaticanam bibliothecam paeniteat. Manuscriptos autem codices, qui negaret inte- 
gre et cum fide curatos, ad indices typis editos se conferret, summa cum fide ac diligentia 
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a Sylburgio et Grutero custodibus descriptos; inventurum profeelo eum suo indice eximie 
congruentes, praeter quam unum aut alterum codicem utendi gratia exportatos, cum eorum 
syngrapha qui exportassent, ob id ipsum a se diligenter allala, qui in eo turbido rerum 
statu recuperari nequissent. Quod vero de Thuani apographo iactarant Scioppius et Seto- 
nius, auctoris testamento , cuius tabulas typis impressas forte secum attulerat, impudentiae 
ac temeritatis coargui, ubi legatum id scriptum constaret fratribus Puteanis, et apud Pari- 
sios extare. Hac autem postrema defensionis suae parte consulto Allatius uti distulerat , quoad 
accusatores ingulaturos eo crimine reum existimantes, non dubitarunt coram Cobellutio au- 
dacter et saepius urgere de industria tergiversantem, et commoveri se obiecti gravitate simu- 
lantem ; cum repente legendum obtulit Cardinali testamentum, revinctosque manifesto men - 
dacio adversarios, irrilos ac prae pudore mutos et exsangues dimisit, ita ut mentionem eius 
rei cane peius et angue sibi vitandam in posterum iudicarint. Facile inde probavit causam 
suam, quamvis aversae rebus suis illius temporis aures, eum rationes accepli expensique 
integre ac diligenter exhibuisset apud praefectos aerarii, quos cameram apostolicam appel- 
lant, nec inventus fuisset quisquam, qui non omuia recte atque ordine ab eo gesta et ad - 
ministrata fuisse iudicavissel. ; 

45. Defunctus hoc tanto existimationis suae ( discrimine) Allatius, delitescendum sibi in 
posterum, et erudito in otio quiescendum statuit, procul omni ambitionis inquicto et bo- 
rarum artium studiis infesto strepitu. Illustrium tau:en virorum amicitias, ut pridem iz sti- 
luerat diligenter colere perseveravit, praecipueque per ea tempora consueludine usus est 
Laelii Biseiae praestanlis inter romanos proceres viri, ex numero eorum quos apostolicae 
camerae clericos appellamus |!): iunxerat quippe iam pridem admodum arcte eorum volun- 
lates studiorum similitudo ; quamquam Biscia ob assiduas munerum suorum occupationes mi- 
nimom habebat spalii, quod musis amoenioribus impertiret; atque a parente Bernardino , 
summo suae aetatis iuriscousullo , inter strepitus civilium causarum ct fori clamores institu- 
tus erat; inerat tamen vigor ingenii, et antiquitalis notitia, et exquisitior, quam pro iuris 
periti modo, gustus litterarum ; ut quam in administratione ereditarum publice rerum pro- 
fundam solidamque prudentiam prae se ferebat, ia. eruditis quoque sermonibus, et philoso- 
phiae tractaliono testarelur: comis praeterea multaeque urbanitatis et salium, quibus seria 
negotiorum, cum opus esset, admodum tempestive condiebat. 

16. Huie Allatius difficili tempore gregoriani pontificatus, magno solatio fuit gravis- 
simo in discrimine versanti propter iniquorum calumnias , quasi rem frumentariam , cui erat 
praepositus, minus diligenter administrasset; ut iam de subtrahendo se negotiis, et Nea- 
polim recedendo cogitaret. Verum aíflicto propria temeritate adversario, cuius operà occultis 
illis eriminationibus petebatur, incolumi gratia famaque mansit, et a successore Gregorii in 
collegium Cardinalium adscilus est. Quo statim honore accepto , Allatium iuris familiaris ha- 
bere voluit, inque domum accepit, nulla tamen certa mercede attributa, nisi quod hoaoris 
causa vinum illi quotidie , et aliquid exquisitioris cibi propria e mensa mittebat , carissimum- 
que ea re, aliisque non vulgaribus benivolentiae significationibus declarabat. Hie nullut 
faciebat finem eius virtutem doetrinamque, et praeclara in sedem aposlolicam merita Ur- 
bano pontifici et Cardinali Barberino commendandi, nullo successu; quamvis a Barberino 
honorifica de eo testimonia indiciaque non levia expresserit. Sed ille, ut diximus, aequis- 
simo animo fortunae suae angustias ferebat, toto animo ad litterarum studia converso, ex 
recta officii sui administratione praecipua solatia petens. 

47. Primum omnium , graecos bibliothecae vaticanae codices (*quorum plurimi, et quia 
characleribus omnis aelatis, omnisque generis, et propler scribendi compendia, sitaumque 
vetustate contractum lectu difficillimi sunt ) omnes ad unum recognovit, ac magna ex parta 
eliam diligenter perlegit recensuitque, omnesque eorum materias, argnmenta , auctores , sin- 
gulaque auctorum opera, et sicubi res ita posceret ipsa etiam operum capila admirabili cum 

11) Edidit tunc libellum Allatius de aedificiis Pauli Y. sub praefectura Laeli Dise/ae micilalia A. M 
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ordine perseripsit, redegitque in ordinem omnium pulcherrimum et absolutissimum; gui 
postea a librariis elegantibus characteribus exarati, septem magnae molis volumina occupa- 
runt: quibus duo praeterea adiecit de codicibus bibliothecae Palatinae, et mox Urbinatis, 
quae et propter earum dignitatem ,.et propter loci unde advectae sunt memoriam , separatis 
in pluteis asservantur. Cumque antea omnia haec admodum confusa atque indigesta essent, 
plurimumque negotii libros eonsulentibus exhiberent, eius opera distincta, ordinata, tracta- 
taque, et in usum facilia et expedita facta sunt. Quae res magnae fuit non modo curae et 
diligentiae, sed etiam eruditionis. Non enim nisi viro in primis docto, et in omni litterarum 
genere admodum versato, ex carie situque profundae vetustatis tot res eruere, ac in ordi- 
nem tam elegantem redigere licuisset: maxime quod saepe nomina auctorum aut nulla exta- 
rent, aut aliena et suppositia in librorum inscriptionibus legerentur. Tulitque dignum laboris 
et operae suae fructum , primo ex conscientia vitae, et cum fide administratae quam acce- 
perat provinciae: deinde quod magnam paravit omnis eruditionis omnisque doctrinae supel- 
lectilem , qua deinde usus est in adornandis ingeni sui monumentis, quae nune publice ex- 
tant, et. tenentur avidissime manibus eruditorum , summa cum auctoris laude et admiratione, 
eum propter ceteram eorum utilitatem et pulchritudinem, tum etiam propter scriptorum, 
quorum testimonio utitur, praestantiam et raritatem, maxime in iis quae ad controversias 
de religione pertinent, quae longe firmius et expeditius fide rerum gestarum, et auctoritate 
clarorum scriptorum, quam rationibus dirimuntur. Huius ille laboris omnem rationem ac 
methodum cum Alemanno communicavit, eiusque consilio et auctoritate ad suscipiendum 
urgendumque opus plurimum usus est. 

48. Nec minus diligentiam in ea re suam probavit Feliei Contelorio, qui in admini- 
stranda bibliotheca Alemanno successit. Hoc de homine pauca memoriae tradere, non ad- 
modum alienum a proposito meo iudicaverim; neque minus operae pretium me facturum, 
si paulo eliam digredi ab argumento. videbor. Acerrimi ingenii vir fuit, et non vulgaris 
doctrinae, quam tamen haud ita multa litterarum humanarum suavitas condiret. Quippe uni 
intentus iurisprudentiae, et antiquitati nostro aevo viciniori cognoscendae , cetera litterarum 
adiumenta, quasi minus ad res gerendas utilia, secüre contempserat. Enituerat eius industria 
in ordinanda nobili bibliotheca lohannis Baptistae Cuevae, Rotae audiloris ( quae nunc vi- 
situr in domo professa Tesuitarum , domini testamento illuc translata ) cum fuit in eius fa- 
mulatu adiuvandis in causarum cognitione laboribus adsumptus (quam conditionem avide so- 
lent affectare iurisprudentiae tirones ad acuendam industriam, et fori iudiciorumque peri- 
tiam comparandam ): eaque res illi maxime suffragata est apud Cardinalem Barberinum , qui 
Cobellutio vita functo, supremi bibliothecari ab Urbano pontifice patruo suo munus acce- 
perat; effecitque ut idoneus putaretur, qui (ab ) Alemanno relictum locum obtineret. Nec 
multo postea etiam procurationem publiei apud Vaticanam tabularii adeptus est, quod ar- 
chivum vaticanum. vocamus. Hac ille posteriore provincia, ingenio studiisque suis magis 
conveniente, multo impensius est delectatus; neque enim illam sibi quoad vixit auferri passus 
est; mullumque temporis ac industriae collocavit ad scripturas, quae illic asservantur cogno- 
scendas ct ordinandas, ablatis auctoritate publica ab hereditate. Petri Francisci Ruboi, qui 
proxime munus illad administraverat , pulcherrimis adversariis, quorum ope admirabilem in 
eo genere peritiam est conseculus, assiduoque et improbo labore adhibito, ad expeditam 
ilius thesauri tractationem plurimum contulit. Nec vulgarem diligentiae laborisque sui fru- 
ctum tulit, relieta bibliothecae praefectura, locum adeptus in coetu Cardinalium exercendis 
per omuem eeclesiasticam. ditionem iudiciis imposilorum; in quo . . . (I). 

^(1) Heic abrumpitur lueubratio in ms. vallicelliano, et quidem in mediá pagina: Et Contelorii sane coeptam notitiam 
supplere aliquatenus licebit ex lacobillo de Scriptoribus Umhriae, et Marinio hist. arch. pont. cirea finem; verumtamen 
Allatii vitam sic decurtalam me habuisse, magnopere doleo, nisi forte alicubi continuatio eius latet, nondum mihi com- 
perta. Prosequehatur enim necessario marratio pulcherrima laboreim Allatii in bibliotheca. vaticana ( cuius. etiam prae- 
fectus fuit postremis vitae annis) cum operum eius hisloria et cemsura: quamquam operum certe catalogus satis ac- 


€uratus apud illos auctores prostat, quos in praefalione laudavi. In primis tamen Allatii vitae cumulandae profuturas pnto 
plurimas eiusdem et doctorum amicorum mutuas epistolas, quas in quatuor mss. voluminibus conlineri scio, A. M. 
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In superiore Allglii vita mentio fuit honorifica Nicolai Alemanni, tamquam Graecorum per 

SWud tempus doctissimi, qui et. ipsum Allatium in athamasiano Urbis. collegio. instituit. Nune ab 

Allatio conservatum comperi in propriis schedis pereruditum. Alemanni sacrum opusculum, quod 

ego, elsi paulo prolizius, nolo in tenebris diutius delitescere, Habeant itaque lectores in. hoc nostro 

volumine trium illustrium biblothecae vaticanae. praefectorum scripta, Alemanni videlicet, Allatii, 
atque. Gradii, qui me minorem in illo spectatissimo munere praecesserunt, 


LIBELLUS ANNALIS 
SIVE KALENDARIUM PUGILLARE 


COMMENTARIO ILLUSTRATUM A NICOLAO ALEMANNO. 


M inita hoc ántiquitatis pugillare buxeum appellare liceret, cum quid verius, quidve 
aptius id appellemus , non liqueat, quamdiu arcana nos lateant, quae in eo contineri viden- 
lur. Nullus in fronte titulus, nullum nomen, insigne nullum certum apparet, ex quo vel 
rüdem aliquam de eo notitiam haurire possimus. Apices illi, ac notae, quae id loqui for- 
tasse videntur, mutae omnino sunt, cnm adeo sint ab usu nostro, consuetudineque remo- 
tae, ut ne gentem quidem, vel populum, qui eas usurpet, facile divines, Tabellae dispar- 
litae, fortuito tantum vinculo, eoque recente connexae, de integro illarum numero conve- 
nienti ordine aptaque distributione vehementer suspicionem movent: num integram omnes 
perpetuamque historiam contineant, an singulae suam, discernere minime potes. Imagines 
ipsae, quae notior clariorque huiusce pugillaris pars esse videntur, inelegantes. obscurae 
jueptaeque ita sunt, ut omnia hie in tenebris iacere, merito dicas. Quamobrem de hac tota 
antiquitate notarum et imaginum, aliorum citius audire sententiam praestat, quam de suo 
facile pronunciare. En illas adamussim delineatas, suis quod aiunt, coloribus expressas, 
suoque in lamine collocatas, quo commodius antiquitatis studiosi eas contemplari, et quae 
in iis latent aperire, vel saltem, quae a nobis disseruntur approbare, et quod erit optatius, 
limatiori iudicio corrigere queant. , 


Heic inserendae erant imagines, quae (amen ad manus meas minime pervenerunt. Celerum 
ex Alemanni quae sequitur accuratissima descriptione, satis cae propemodum cognoscuntur. 


Cuivis qui hasce tabellas oculis perlustraverit, illud primum occurrit, quod exploratis- 
simum esse arbitror, monumentum hoc ad gentiles minime pertinere, sed omnibus partibus 
solide christianum esse. Cruces passim ac singulis fere in tabellis designatae , sanctorum vi- 
rorum effigies, vestes et habitus ad nostrum ritum compositi, antistitum nostrorum peda, 
infulae, pallia, omnia denique non temere nostra 'sacra religionesque patefaciunt. Quae licet 
ita sint, non ea sunt tamen, quae statim omnem eximere dubietatem possint , certoque sta- 
tuere quid quaeque illarum imaginum notarumque significent, quas hoc in pugillari auctor 
incidit. Fieri enim potest, ut ritus hic expressi christiani quidem illi sint, sed. vel tempo- 
rum diuturnitate aboliti, vel certis tantummodo christianorum populis consueti, vel occul- 
tis et hieroglyphicis notis obducti; quae omnia, ut aliis solent, ita etiam huic antiquitatis 
monumento tenebras offundant. Tribus hisce difficultatum capitibus siunotis, quid in hoc 
pugillari contineatur, nullo negotio patebit, et hine exordiar. 

His in tabellis, ut mea fert sententia, sanctorum complurium festa consignantur, qui- 
bus coli ritibus debeant praescribitur, certis mensibus ac diebus certis recensentur; quot 
quisque mensis diebus constet, notis proditur latinis: dierum series arcanis uotis aliis in- 
dicatur. Menses in unaquaque tabella duo describuntur; quarum una cum interciderit, duos 
menses iulium et augustum desiderari contiügit.. Litteras hic deprehendere est, quas domi- 
nicales dicimus, aureos numeros, annos bissextiles, lunae solisque concursus, paschatis pu- 
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landi raliones , idque genus alia, quae omnia singillatim probare in me recipio, cum sin- 
gulas expendere tabellas coepero. Interim si haec ita ut quidem sunt esse concedamus, aptius 
veriusque nomen buic buxeo pugillari imponere licebit; nam si kalendas et fastos ac nefa- 
stos dies complectitur , kalendarium pugillare dicere nemo prohibet: si annuos ac menstruales 
lunae solisque motus, annos intercalares, et paschatis rationes, annalem libellum eum Beda 
par est appellare. Alterutro vel utroque hoe si utamur vocabulo, et ea quasi faces in his 
tenebris praeferamus , statim mensium series, dierum distributio ac numerus occurrent, ima- 
gines quae cuique sanctorum tribuendae sint, liquido apparebit. Sed de his statim uberius. 
Nune vero nemini haec forma kalendariorum nova videatur, cum et ea, et buiuscemodi 
aliae, ut apprime necessariae, ita semper faerint maioribus consuetae. Primo quidem eccle- 
siae tempore rarum fuit album kalendariorum, id enim olim implebat Christi nativitas, ie- 
iuniorum sollemnitas, 19e quae est redemptionis nostrae dies, pascha, penlecoste, para- 

sceve, sabbata, dominici dies, et praeter haec alia nonnulla festa. At secunda statim aetate 
ipadtalorc discipuli et qui hos audierunt, non solum exemplo et praescripto illorum alia 
kalendariis festa addiderunt, sed etiam orta inter asianos et europaeos antistites de paschate 
controversia, diversas eius diei statuendi tradiderunt rationes, et kalendariis inscripserunt; 
quae ut omnibus notae essent, et summa religione observarentur, eas modo in episcoporum 
sellis, modo in breviculis, modo in anulis, modo in parietibus, modo in libris, modo in 
pugillaribus describebant. Inde tot genera kalendariorum, quae suis nominibus liceat vo- 
care sellaria, brevicularia, anularia, parietaria, domestica, et haec ipsa quae ad manum 
sunt pugillaria. 

Sellares ergo fasti sunt quos in episcoporum sellis aut cathedris incidebant, ut vel ab- 
sente sacrorum antistite, ex eius sede quicumque vellet festorum notitiam repeteret. Huius 
generis fastos videmus in Hippolyti episcopi Portuensis statua sessili, utrimque graecis lit- 
teris inscripta; quam peculiari commentario explicamus (!;. In ea non solum Christi nati- 
vitas passio, et resurrectio tamquam aliorum festorum regulae ae normae proponuntur, sed 
etiam lectiones quas ex sacris libris pro festorum varietate olim in christianorum ecclesiis 
pro ambone lectores et diaconi in audientia fidelium pronunciabant. Breviculares vero dicti 
sunt festi, quod post illam de paschate controversiam universi ecclesiarum episcopi omnem 
curam diligentiamque navarunt , ut ea sollemnitas, a qua praecipuarum celebritatum ac totius 
anni ritus religionesque penderent, quam certissime ab omnibus teneretur, et in brevicalis 
(erant bae parvae membranae, quas ob id tomos dixerunt) consignata ad omnes christiani 
orbis populos mitteretur, quod publico decreto primi sanxerunt nicaenae synodi patres, eam- 
que curam Alexandriae episcopis demandarunt, quod in ea urbe florentissima semper fuerit 
christianorum academia, eaque gens longe optime calleret orbium caelestium motus, et ar- 
tem numerandi. Idem summo studio curarunt antistites africani concilii, eui Aurelius Augu- 
stinus, interfuit ut ex quinquagesimo primo canone constat. Et ne prisca haec disciplina exo- 
Jeret, secundi braccarensis concilii patres ita iusserunt, ut superventuri ipsius anni pascha, 
quo kalendarum die, vel quota luna debeat suscipi, a metropolitano episcopo intimetur ; 
quod ceteri episcopi vel reliquus clerus breviculo subnotantes, unusquisque in sua ecclesia , 
adveniente natalis Domini die, post evangelicam lectionem popüàlo annuncient: quod olim 
sanctissime observatum videmus in iis Theophili et Cyrilli, alexandrinorum antistitum quae 
adhue extant epistolis et homiliis, quas écgraercas, festales, nuncupamus (2). 

Anulares fasti sunt, quos sibi quisque in anulis incidebat: nam post eam, quam dixi, 
de paschate controversiam, complures excogitatae fuerunt a viris doctis latinis el graecis 
computandi paschatis rationes,: quemadmodum Christianus ait, qui imperatore lustino (3) 


(1) Animadverle Alemanni alteram hanc locubrationem. A. M. 

(2) Adde sis nunc eliam Alhanasium, cuius nos festales epistolas in hoc volumen intulimus. A. M. 

(3) Alemannus noster in opere de later. pariet. p. 85, scribi aeque Christianum vel Christinum. -Fallitur tamen, 
confundens ülolum XQicriavixd vomoypegía, fopographia christiana, cum imaginario nomine Christiamé vel Chri- 
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floruit, móc» etc. Quae enim natio, inquit, vel ad orientem et occidentem, vel ad septentriones 
et ausírum Christi fidem suscepit, quae certa ratione. diversisque. numerandi modis ante. multos 
annos paschalem festivitatem certo non. praedicat, ita ul iuxta diversas illas computationes, ei me- 
ihodos omnes ubicumque terrarum uniformiter eadem die festum agant? Legimus in codice va- 
licano 525. hunc paschatis inveniendi modum inseulptum. anulo clectrino,, qui dum Byzantii 
platea slerneretur inventus fuit: p tidtyzi Pci Orb. Erimrptiv. ti m2 uri v» iD ox- 
vus, xat dà bans Ts Tutpas 1:0 Óxtefpio uxwés apiSpéi» pn[. uípa. xci cüprcus tO mort 
u£)À& fatoSat t2 noy 6v xvpiaxi. Seito observandam esse decimam quartam diem mensis octo- 
bris; ab eaque numerandos esse centum octoginta duos dies; qua ratione dominicam invenies, in 
quam paschalis festum incurret. 


IANUARIUS. Desunt menses iulius et augustus. 
13. Felicis in Pincis. 
15. Mauri abbatis. SEPTEMBER. 
17. Antonii abbatis. 8. Nativitas B. M. 
20. Sebastiani martyris. 21. Matthaei apostoli. 
22. Vincentii levitae martyris. 25. Lupi archiepiscopi lugdunensis. 
25. Conversio S. Pauli apostoli. 29. Dedicatio S. Michaélis. 
FEBRUARIUS OCTOBER. 
2. Purificatio B. Mariae virginis. 1. Remigii episcopi. 
5. Agatbae V. M. 9. Dionysii. 
22. Cathedra S. Petri in Antiochia. 18. Lucae evangelistae. 
25. Matthiae apostoli. 21. Ursulae. 
MARTIUS, 28. Simonis et Iudae apost. 
1. Albinus episeopus andegavensis. 31. ( Quidam cum clavis. ) 
12. Gregorius papa. NOVEMBER. 
17. Gertruda virgo. 1. Omnium sanctorum. 
21. Benedictus abbas. ' ?. Commemoratio defunctorum. 
35. Annunciatio B. M. V. 6. Leonardi confessoris. 
APRILIS. 11. Martini episcopi. 
1. Hugo episcopus gratianopolitanus. 23. Clementis PP. martyris. 
30. Quirinus mart. Translatio eius ad Nuscien- 25. Catherinae cum rota. 
sem urbem supra Rhenum. 30. Andreae apostoli. 
MAIUS. DECEMBER. 
1. Philippi et Iacobi apostolorum. 1. ( Episcopus cum securi. ) 
3. 8. Crucis inventio. á. Barbarae martyris. 
9. Macarius antiochenus. 6. Nicolai episcopi. 
16. Peregrinus antisidor. mart. pos. 8. Conceptio B. M. 
20. Baudelius martyr. 11. Victorinus et Fuscianus. 
21. Beda presbyter. , 15. ( Fortasse Eusebius. vercellensis ;. sed. est 
IUNIUS. imago addita postea. ) 
1. Caprasius abbas. 21. Thomae apostoli. 
11. Barnabas apostolus. 25. Nativitatis D. N. 
19. Gervasius et Protasius. 26. Stephani. 
24. Iohannes baptista. 27. Iohannis apostoli. 
29. Petrus apostolus. 28. ( Duae cruces. ) 


lini auctoris, pro vero Cosma indicopleuste. Neque sub lustino scripsit, sed sub Iustiniano cirea annum 535, ut statuit 
Montíauconius operis illius editor ex codice florentino, qui famen nostrum quoque valicanum nominat, id est 699, 
quem ego ipse manu tractavi. A. M. 
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PRIMAE TABDELLAE FACIES CONTINENS MENSEM IANCARIUM. 


Imago prima. 

Signum, quod in hoc kalendario primum occurrit, hieroglyphicum plane est. Orbieu- 
laris circulus, corona videtur; siquidem illud nominare bene non possumus, nisi prius quid 
prae se ferat, intelligamus. Ergo kalendis ianuariis festum diem maiores egerunt, quem 
modo circumcisionem Domini, modo octavam Domini (ut est in antiquis martyrologiis, ka- 
lendariis , et ordine romano ) vocaverunt. Utramque festi nomenclaturam , si animadvertamus , 
illud signum apposite denotat: nam in divinis litteris, cum de circumcisione sermo est, 
identidem vox illa praeputivm usurpatur, quod praeputare, id est praecidere suis infantibus 
Hebraei iubebantur. Quare non alieno sed sacro plane symbolo, et ex verbo Dei desumpto, 
pictor in hac tabella cireumcisionem Domini designasse, merito videri potest, non secus ac 
romani ordinis auctor, qui rem eamdem verbis explicuit. Haec Christi circumcisio, inquit, 
nihil aliud. est. nisi. abscisio in carne. praeputii. Quod item n graeci patres innuere volunt, cum 
non absolute Christi zeprzzpw circumcisionem, sed xaza odpex secundum carnem appellare eam 
consueverint, et Beda in carmine: 

Quod veteres coluere patres, umbramque futuri , 

Exposuit sancta Christi de virgine nali 

Circumcisa caro, iam sacrat ecce. kalendas. 
Quemadmodum vero hi voce, sic pictor signo praeputium, quod huius est festi mysterium 
expresserunt. Altera ciusdem festi denominatio, quae est octava Domini, non minus apte ea- 
dem illa orbiculari figura significatur, nam cum seplem tantum dierum nominibus univer- 
sam temporis durationem distinguere ac numerare soleamus, octava illa temporis pars, quae 
septimam diem consequitur, innominata prorsus abire, nisi rursum rediret in orbem pri- 
maeque'partis seu diei, a qua numerando orsi sumus, nomen mutuaretur; quare cum ocíara 
dies sit, quae recurrentis temporis orbem claudit, commodo cum primis symbolo diem notat, 
quem temporis circulum coronam David vocare solet; corona vero anni maior quaedam est, 
quae ex brevioribus hisce octavarum corollis connectitur. Hoc alii patres ad aliud proposi- 
tum retulerunt, Damascenus ad praesentem rem sie accommodavit: 74v tU puéAAcvreg &ALnxTcY 
Rudy * iyd. Hemowdu, iy X; À Otonétug ztputsu itn Xpevéc. Inerminatam. futuri. saeculi vi- 
ftam octava illa repraesentat, in qua Christus dominus. circumcisus est, Utrum vero huius festi 
nomen, naturam, et titulum, orbiculo illo magis exprimere pictor voluerit, divinent alii. 
Antiquitatem festi circumcisionis ex hoc loco cognoscere Isaaco Casaubono liceat, qui exer- 
cit. 2. in Bar. cap. 9. certum esse affirmat non ante multa saecula mentionem illius coeptam 
fieri; nam qui ante hos, ait, quingentos annos, festos anni tolius dies descripserunt, circumcisionis 
non meminerunt. En illam in kalendario longe ante annos quingentos descripto; licet ex va- 
ticana bibliotheca eiusdem el superioris aetatis proferre possemus beneventanum num. 4928, 
longobardieum num. 5949. et alia. Ante septingentos, si quaeris, est illud Besilii porphyro- 
genneti , in quo sic habet huius diei titulus: 9 &vápwno t; dyis mtpitepig cU xvptzu xat 
Suy xat corToss uos "Lnecó Xpuieb. Memoria sanctae circumcisionis domini et Dei. nostri [esu 
Christi. Ante octingentos Damascenus eiusdem festivitatis cantica, quae Tpendpu vocant, con- 
cinnavit. Ante mille annos Gregorius magnus eam a maioribus praefationem acceperat, cuius 
(Christi) Aodie circumcisionis. diem, «et mativitatis octavam. celebramus. Ad quingentos annos, 
quinque insuper alias aetates numeravi. Proinde antiquiores patres Leonem magnum, Pe- 
trum. ehrysologum , Maximum taurinensem , Iohannem chrysostomum , quorum de hac festi- 
vitate sermones extant, nominare supersedeo. Quare nihil interest, si in antiquis nonnullis 
libris ritualibus, quod ingenue fatetur Baronius, dies kalendarum januariarum simplicem 
prae se fert titulum , octavae nalivitatis: nam cum aliquid pluribus vocare nominibus sole- 
mus, altero usurpato, tolli vel negari, alterum non recte dixeris. Graecorum ecclesia, in qua 
antiquissimus est hie dies festus, allero tantum circumcisionis zipi297; vocabulo eum nomi- 
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vare solet. Quod hisce kalendis nullum pictor ieiunii ( ut infra solet) hieroglyphicum signum 
appinxerit, nihil de antiquitate huius kalendarii detrahit: quamquam enim, ut est apud Am- 
brosium et Augustinum, christiani olim hac die effrenem gentilium laetitiam sua abstinentia 
condemnarent ac detestarentur, tamen longe ante Gregorii magni tempora illud ieiunium 
sublatum fuisse constat, cum iam gentilium illae superstitiones abolitae omnino essent, quod 
ex ordine romano Albinus Flaccus confirmat lib. de div. off. cap. 3. 

Imago secunda. 

Praecipua tantummodo festa , ut supra monui, hoc in pugillari describuntur; quare post 
diem circumcisionis pictor Epiphaniam collocavit. Eam vero triformi seu tricorpori, ut vi- 
des, magorum signo repraesentandam curavit, quoniam prisca est patrum traditio, quam 
Leo magnus probat serm. 1. de Epiphania, et imaginum antiquarum auctoritas confirmat, 
tres fuisse magos, qui ad Christum infantem adorandum perrexerint, quidquid Lutherus bla- 
teret, et. Casaubonus exerc. 2. in Baron. cap. 10. Eorumdem capitibus coronam insigne re- 
gum pictor imposuit, quod illos dynastas sive regulos nostri maiores crediderint. Illud ex 
hac, vel etiam antiquioribus, Casaubono demonstrare non licet, Persae ne an Arabes illi 
magi fuerint. Chrysostomo potius assentiri se Casaubonus dicit, qui sine ulla dubitatione 
Lucae verba interpretatur de magis Persarum ; quam Iustino et Epiphanio, et nonnullis aliis, 
qui illos ex Arabia deducunt. At non vidit Casaubonus, etiam Chaldaeos a Chrysostomo 
Persarum nomine compellari in comm. ad psalmum IV. et in act. apost. cap. 7. Chaldaei 
vero magi cum ab aliis patribus, et a Maximo taurinensi , Chrysostomi aequali, serm. 1. de 
Epiphania, vocati sunt. Neque vero patres discrepare inter se dicat, qui noverit Persas ab ' 
illis nuneupari eos omnes populos, qui Persarum imperio parerent, vel tandem aliquando 
paruerint. Nam accolas Abrahae, cum Geraris habitaret, Persas appellat Chrysostomus locis 
citatis, qui multa post saecula in Persarum ditionem devenerunt. Procopius, Agathias, Eva- 
grius, Iohannes epiphaneus, qui Persarum bella descripserunt, eos modo suo, modo Me- 
dorum nomine recensent. Theophylactus Simocatta eosdem etiam Babylonios, Parthos, et As- 
syrios nuncupat. Quid ergo mirum Casaubono videtur magos, qui vere Chaldaei fuerunt, hae 
ratione Persas, Chaldaeos, Arabes, vocitatos a patribus fuisse? Veterem ecclesiam anniver- 
sario cultu celebrasse diem adventus magorum, affirmat Baronius. At si prima ecclesiae na- 
scentis tempora respiciamus, sollemnitatis huius nullum ait Casaubonus vestigium inveniri , 
atque Baronium pertinaciter urget, ut primum eius instituti festi tempus aperiat. Epiphanio- 
rum. antiquitatem norunt, qui patrum de ea sollemnitate sermones legerunt. Hic eos patres 
intelligo qui Constantini tempore floruerunt. Ante id temporis si quaeras alios, extat de 
Theophaniis oratio Gregorii thaumaturgi, qui secunda ecclesiae claruit aetate. De prima si 
urgeas, est Clemens romanus, vel quisquis ille fuit apostolorum discipulus, qui constitutio- 
nes apostolicas edidit. Earum pars in vaticana bibliotheca titulum praefert Hippolyti, Poly- 
carpi aequalis , qui lib. 5. cap. 12. sie ait: tu. ufa; fév Égnin ev) dsettt, daga, xat 
aporry » TV pots, ns Vuiy ieittaíoSo gixddi otparr TOU baute pes pi fo 5 
izigdweg Upiy (oto ikuotátn, xaS' fy à xUptes dvdQulbe adv TA cixt(ag Siotntss Én2tnigatc 
quic 0i xxi adc xen veo Qeviceco uxvds.. Dies festos observate, fratres; et primo quidem diem 
natalitium, qui. celebrelur vigesima quinta noni mensis. Post quam diem, summo sit apud vos in 
honore dies Epiphaniae, in qua Dominus suae nobis divinitatis ostensionem fecit. Haec porro aga- 
tur die septima mensis decimi, Scriptor sane antiquissimus est, qui sic menses distribuit, cuius 
distributionis usum in proximorum saeculorum ecclesia prorsus obsolevisse videmus. Deni- 
que pictor magorum tantummodo adventum sexta ianuarii die proposuit; ex quo primo hoc 
pugillaris loco licet colligere, romanos ritus hoc contineri kalendario, non graecos, cum hac 
die Christi baptismum , magorum vero adorationem vigesima quinta decembris, Graeci cele- 
brent. Verum Graeci Latinique festum, quod pro suo quisque ritu hac die agunt, uno eo- 
demque vocabulo éxt9dvts Epiphania, sive Epiphuniam vocant. Usum eius vocabuli in utra- 
que ecclesia repraehendit Casaubonus, contenditque Christi dumtaxat natali eam vocem qua- 
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drare. Quoniam vero sancti patres modo natalitium Christi diem, modo duas illas eiusdem 
manifestationes Epiphaniorum vocabulo notarunt, testimonia quae ad primam illam nomen- 
laturam faciunt, studiose aggerat; quae posteriorem comprobare poterant, callide dissi- 
mulat. Quod si patribus Theophaniam et Epiphaniam hanc celebritatem vocare libuit, et nos 
ab iis ita sumus edocti, novus iste nomenclator haec nos vocabula dedocere se posse putat? 
Eam nominum traditionem retinere deberemus, etiam si rei nomen nihil omnino responde- 
ret; nune vero quomodo respondeat, ipsi nos patres docent, Hieronymus, Chrysostomus, 
Isidorus, quos etiam Casaubonus vidit. Clemens, sive Hippolytus, in constitutionibus Joco 
supra citato diem nativitatis Christi vocat m cv, Hanc vero de qua loquimur £rigcy, 
atque rationem subdit xaS fw 6 vuptog Yu» dvddubw vf; cteelag Stormtos (nctícaTo, in qua 
suae nobis divinitatis ostensionem fecit. Ergo patres duas festivitates uno vocabulo denotarunt, 
quod in utraque mullipliciter Christi facta manifestatio sit. Graeci , quod hac die sollemnem 
baptismi diem agunt, eam ideo gore nuncupaverunt; nam qutittcot illuminari est, scili 
cet baptizari. 
Imago tertia. 

Lieet in bac imagiue nulla insignis sit nota, qua discerni ab aliis queat, illam tamen 
S. Felicis nolani presbyteri esse nemo dubitare potest, qui noverit in vetustis kalendariis , 
in sacramentali S. Gregorii, in pervetusto lectionario romano cod. vat. 5729. ab Epiphanio- 
rum sollemnitate statim occurrere sanctam Felicem in Pincis. Nam S. Hilarium pielaviensem , 
cuius festum. in eundem hune diem incidit, infulatum ut alios hic solet episcopos pictor 
dedisset. Accedit quod S. Hilarii: episcopi festum apud maiores, neque ita ut Felicis natalis 
celebre fuit neque ita velus. Inde ab aetate S. Paulini nolani praesulis tanta frequentia 
S. Felicis sollemnitas actitabatur, ut tota fere Italia Nolam conflueret, et stipatam multis 
unam iuvat urbibus urbem. -. Cernere, totque uno compulsa examina voto. Populos autem Italiae 
eo properantes nominatim recenset Paulinus in natal. HIT. 8. Felicis. Romae, ut, Baronius 
refert, idem festum S8. Damasus carminibus, sanctus vero Gregorius homiliis ad populum 
celebravit. Quamobrem S. Felicis memoria ita Romae percrebuit, ut peculiaris quidam ro- 
manorum martyrum hic visus sit: quare in martyrologio longobardico cod. vat. 5949. post 
nolani Felicis memoriam, ita legitur: Romae natalis sancti Felicis in. Pincis. Et in kalendario 
beneventano num, 4928. saneti. Felicis presbyleri et martyris, et sancti Felicis in. Pincis , (quasi 
duo hac die Felices colerentur: sed mendum est, nam Pincae locus est prope Nolam, ubi 
sancti Felicis presbyteri nolani ecclesia sita est. Bene habet vetus rom. martyrologium: 
Nolae Felicis presbyteri in. Pincis sepulti. Et Ado viennensis: sepullusque est fuxta urbem No- 
lam in loco qui dicitur Pincis. In reliquis omnibus martyrologiis sancti Felicis festum nota- 
tum habetur die decima quarta ianuarii; in hoe autem pugillari decima tertia, qua dies Epi- 
phaniorum octava peragitur. Vel lapsus incisoris e vel ita illorum ferebat mos, quibus 
in usu hoe pugillare fuit. 

Imago quorta. 

Neque hunc sciremus quis essel, nisi pilus ille, sive flosculus, qui e camelaucio surgit . 
monaehum proderet. Ita reliquos solet monachos huius incisor pugillaris notare; sie statim 
8. Antonium, et infra 5. Benedictum monachorum patres. Verum hac eadem die, quae ia- 
nuarii quinta decima est, tres habent antiqua martyrologia eiusdem instituti viros sanctos, 
Paulum, qui primus eremi cultor appellatur; Macarium 8. Antonii discipulum; et Maurum 
S. Benedicti alumnum, vita et miraculis illustres. Ex his, quinam potissimum hic descriptus 
sit, haud difficile est coniicere; cum de duobus illis Thebaidos et Aegypti solitudimum cul- 
toribus, licet in romanis martyrologiis aliqua mentio sit, nulla tamen extet in kalendariis, 
utpote quorum festum in Italia minime celebraretur. Mauri vero memoria in fastis bene- 
ventanae, ac nonnullarum Italiae ecclesiarum reperitur: in kalendariis autem Gallorum pas- 
sim habetur; quamquam Vesontii hac die S. Iobannem Calybitam venerantur, qui sub Theo- 
dosio floruit. 
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Imago quinta. 

Et hunc esse monachum (íloccus in vertice, de quo modo dixi, palem ostendit. Dies 
decima septima ianuarii, ad quam imaguncula pertinet, S. Antonium esse omnino declarat. 
Accedit insigne in altera manu, quam flammulam esse coniicio: in tam obseura piugendi 
arte elucere, discernique ca vix potest. Si flamma est, S. Antonii insigne antiquius hoc esse 
vides, quam quidam existimant. De quo tamen nihi] vetustius occurrit, quam quod 8. Tho- 
mas aquinas in 4. dist. 49. exposuit. 

. Imago sexta. 

Nulla notior imago est, quam S. Sebastiani martyris, cum is iaculis confossus pingitur. 
Aliam ex musivo eiusdem effigiem vidimus in titulo Eudociae militari. Ut haec habitu ornata, 
in illa utpote coloratis tessellis concinnata clarius apparet. Aetas martyris gravior atque 
provectior, secus quam a pictoribus hodie depingi solet. In vetere martyrologio romano de 
eo sic legitur: Sebastiani ín vestigiis apostolorum sepulli, hoc est ad catacumbas; nam ibi tum 
Petri Paulique corpora condita erant. 

Imago septima. 

Vigesima secunda die ianuarii, in romano kalendario notatum habetur festum sancto- 
rum Anastasii monachi, et Vincentii levitae. Heic illorum alter tantum proponitur; isque 
Vincentius esse credendus est, cuius in ecclesia latina praecipua semper extitit memoria, 
eiusque unius agebatur inter missarum sollemnia, ut videre est in duobus antiquissimis mis- 
salibus vat. mss. n. 3548, et n. 4772. Qwae hodie regio (inquit Augustinus serm. 22. de di- 
versis) quaeve provincia, quousque christianorum nomen erlenditwr, mon gaudet celebrare nata- 
lem Vincentii diaconi ? 

Imago octava. 

Ex apostolorum ordine hic est; nam quotquot hoc in pugillari apostolos pictor deli- 
neavit, iis petasum illum quem vides, capitibus imposuit. Hoc fortasse indicio investigare 
licebit, cuius nationis hoc pugillare sit, nam Graecos et Romanos nusquam petasatos apo- 
stolos, sed nudo capite pinxisse, iis qui antiquas imagines observarunt, notissimum est. 
Exertum e pallio brachium, volumen in dextra, sapientum est et doctorum insigne. Doetor 
autem gentium Paulus apostolus hoc denotatur signo, cuius hac die; quae est vigesima quinta 
ianuarii, conversio celebratur. 


ALTERA TABELLAE [. FACIES GONTINET MENSEM FEBRUARIUM. 


Imago prima. E 
Secunda die februarii purificatio beatae Mariae celebratur. Quod quidem festum bifor- 
mi hac effigie pictor expressit, nam singulas beatae Mariae festivitates eodem signo infra 
notavit. Dexterior ille, sponsus est losephus sinisterior, sponsa Maria. Sollemnem ' proces- 
sionem, quae codem purificationis die agitur, candela denotat, quae admodum funalis ad- 
picta est. In ea processione Gregorius magnus duas antiphonas e Graecorum modulationibus 
desuimptas cani iussit, quae in eiusdem antiphonario nonnihil tamen depravatae leguntur. 
Earum altera, quae incipit ave gratia plena, quod Romae caneretur in limine templi S. Ma- 
riae maioris, ad quam ordine dueto clerus populusque pergebat, ideo ab aliis praetermissa 
est, et a miasalibus omnino sublata; idque ordo romanus innuit. Secundum Romanos autem 
cum appropinquaverint atrio S. Mariae, faciendae sunt litaniae, quarum illud quod modo 
dixi erat exordium, are gratia plena. Altera vero, cuius initium est, adorna thalamum tuum 
Sion, hodieque canitur, tantaque olim religione, et gestientis populi concentu in hac pro- 
cessione pronunciabatur, ut Beda sive Wandelbertus (qui anno 839. claruit) in ephemeride 
inde secundae diei februarii indicium petat. Quartm nonarum templo illatus dicat agnus, - quo 
lustrante Deo in unum plebs credula templum - mente pia locat acceptum strenitgue tribunal. Nam 

locat sternitque tribunal, ad illud alludit: aderna thalamum tuum Sion. 
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Imago secunda. 

Muliebris est hic habitus. Imago $. Agatham virginem, et martyrem refert, cuius fe- 

sbum celebrare est monis februarii, quas et in martyrologiis et hic notatas vides. 
Imago tertia. 

Hic non effigiem , nam loci angustia prohibuit, sed insignia dentem scilicet molarem 
pictor apposuit, ut 8. Apolloniam martyrem indicaret. Apposuit autem non primus huius 
pugillaris incisor, sed manus recentior, quae nec incidendi modum imitata videtur, nec in- 
cisurae cinnabarim vel minium vel rubricam adhibuit. 

Imago quarta. 

Sanctus Valentinus hic est presbyter et martyr, cuius in antiquissimis cum romanis tum 
gallicanis kalendariis hac decima quarta die februarii habetur memoria. Signum quod ad 
laevam imminet, neque discerni facile potest, neque videri an ad Valentinum pertineat. 

Imago quinta. 

Hie qui pelasum in capite gerit, ut supra monui, apostolus omnino est: ex ea vero, 
quam dextra praefert clavem, Petrum apostolum principem aguoseimus, cuius hac vigesima 
secunda die cathedrae festum agitur. Clavis symbolum est caelestis auctoritatis, quam om- 
nibus quidem apostolis impartitus est Christus, in Petro autem tamquam omnium facile prin- 
cipe, quia peculiari hoc nomine potestas ea resedit, hac de causa uni Petro claxem in dex- 
tera nostri maiores ponere consueverunt. Hoc pugillare docet multis ante nostram aetatem 
annorum centuriis id Petro insigne fuisse. Idem docent infinitae musivo et coloribus expres- 
sae veleres imagines. Tum in cod. vat. 699, et Ticini in antiquissimo opere vermiculato, 
Ravennae in ecclesia sancti Vitalis, Romae in templo sancti Theodori, in basilicae vaticanae 
signo aeneo, in numismate sancti Leonis magni quod Paronius in lucem protulit, ex quibus 
huiusce consuetudinis constans mille ac trecentorum annorum antiquitas colligitur. Haec ipsa 
cathedrae festivitas peculiarem illam Petri dignilatem ostendit; neque enim alterius cuius- 
quam apostolorum cathedram celebravit antiquitas, cum illorum.sit proprium sibi locum eli- 
gere, quo potissimum domicilium sedemque figant, qui nationis gentis populique alicuius 
principes sunt, quod fuse probamus libro de ecclesiastica loci praerogativa secundo (1). Post 
editam Pauli IV. sanctionem, duas Petri cathedras celebramus; antiqui unam , hanc scilicet 
quam hoc in pugillari notatam videmus. Nam decima quarta ianuarii nulla Petri cathedra 
ponitur, neque in hoc kalendario, neque in ordine romano, neque in sacramentali vel an- 
tiphonario sancti Gregorii magni, neque in breviario beneventano, neque in antiquo códice 
vaticano 4772., ac ( ut uno verbo.dicam ) in nullo penitus manu descripto kalendario (sunt 
autem eiusmodi quam plurimi'in vaticana bibliotheca ) immo neque in impressis ante illud 
Pauli IV. decretum, in quibus tamen omnibus haec habetur vigesima secunda februarii die 
consignata. Quae tamen cur in omnium antiquissimis missali et lectionario romano non extet, 
dicam infra cum de festo sancti Matthiae disseram. Legi vaticanum orationale tempore Con- 
stantini monomonachi , id est ante hos quingentos sexaginta annos calamo exaratum, in quo 
ex antiquis primo duas Petri distinctas vidi cathedras iis videlicet nominibus, quibus cas 
hodie celebramus; quod ut factum sit, satis non video; praesertim eum ex iis, quos nu- 
meravi manuscriplis libris, in quibus unica nominatur cathedra, duo palam diserteque ct 
eubitalibus, ut aiunt, litteris romanam cathedram notatam habeant hac die februarii vige- 
sima secunda, nempe sacramentale Gregorii magni hoc titulo: V///. kal. martii cathedra sancti 
Petri in. Roma. Et vaticanus codex 4772, in quibus oratio conceptis verbis sic habet. Omni- 
potens sempiterne Deus. qui ineffabili sacramento apostoli tui Petri principatum in. romani nominis 
arce posuisti, praesta. ut quod in orbe terrarum eius. praedicotione inchoavit, christianae devotionis 
sequatur universifas, Ex hac sancti Gregorii magni oratione et praefatione mutuati sunt, qui 
Petri cathedram romanam mense ianuario celebrare coeperunt, ut ex missali sub Constan- 


(1) Adnotemus tertium hoc Alemanni nostri opus. " * * 
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lino monomacho descripto patet. Omnium antiquissimus, qui duas Petri cathedras distin- 
xerit, et banc voearit antiochenam, illam vero, quae mense ianuario celebratur, romanam 
dixerit, Beda fuit, ex quo posteri omnes aeceperunt. Sed heic haud magnum habere mo- 
mentum videtur; primo quia in Bedae martyrologio multa a posteris (ut fit) addita sunt, 
ut Molanus et alii senserunt. Deinde quia sanctus Gregorius papa, Beda longe antiquior, 
unam Petri cathedram celebrat eamque romanam, et hac ipsa februarii 22. die. Ubi nemo 
depravatum eius officii titulum dicat, qui eiusdem officii preces legat. Praeterea quis audeat 
romanos pontifices tantae incuriae accusare, ut quam in Urbe fixerit Petrus cathedram adeo 
neglexerint, si una quam agnoscunt ac celebrant, ea antiochena sit? Denique huius antio- 
€henae cedo priscam aliquam memoriam apud Antiochenos vel orientales: in occidente haec 
tantum agitur, ac Romae. Bene igitur est si Romani ita posthabuerunt domesticam, externam 
vero, quam ne exteri quidem colunt, ita excoluerunt? Haec a me dicta ea modestia sint, 
qua summorum pontificum decreta, et ecclesiae consuetudines venerari soleo ac debeo (I). 
Imago serta. 

Festum, quod uno dumtaxat interiecto die cathedram sancti Petri consequitur, est san- 
cti Matthiae apostoli, quem ad huius pictoris, vel suae gentis consuetudinem petasatum vi- 
des, ac praeterea axavpegapev , uti nullum ex apostolis alium hic observare licet. Pridie hu- 
iusce festi nullam cernis ieiunii indictionem, quod in eiusmodi pugillaribus kalendariis cu- 
riose in primis observandum est, eum nonnisi ad fastos, nefastos, et ieiuniorum dies notan- 
dos eorum usus esset. Neque vero eum antiquarii lapsum esse credas; nam nullo in kalen- 
dario, nullove in martyrologio, siquidem de antiquis agitur, Matthiae apostoli pervigilium 
reperias, non in sacramentali gregoriano, non in vetustissimis vaticanis codicibus, non de- 
nique in veteri romano martyrologio, nec apud Usuardum vel Adonem. Micrologus tantum 
cap. 47. Matthiae vigiliam nominat, et Beda indicat in martyrologio. Verum vigiliae nomine, 
duo apud christianos significari, nemo nescit, ieiunium scilicet et nocturnas excubationes. 
Has Beda et Micrologus innuunt; ad illud vero denotandum reliqui omnes nihil vigiliae voce 
opus esse existimarunt, quod ieiunium vulgo passim observaretur; nam si in antiquo kalen- 
dario decem illos dies esse sinamus, quos in gregoriana sustulimus emendatione, iam pla- 
num est quadragesimae ieiunium ante Matthiae apostoli pervigilium olim inchoatum fuisse: 
quare quod agebatur ieiunium quadragesimale publicum, privato eius festi nomine rursus 
iteratoque indicere, opus non erat. In vetustis kalendariis indictio ieiunii quadragesimalis 
ita notata habebatur: VII. idus februarii init. XL. Hac quidem ratione in eodice vaticano 
3806. in codice vero 3101. hoc modo: V//. idus februarii primus term. XL. Beda autem in 
ephemeride: - seplimo idus februarii ubicumque secunda luna. evenerit, in. proxima dominica die 
post e«.4 habes quadragesimam. Primus porro hic quadragesimae ac sollemnium ieiuniorum 
terminus quindecim ferme totos dies pervigilium sancti Matthiae apostoli antecedit. Non hoc 
quidem sed illud aliquam movere admirationem potest, quod in missali et lectionali romano , 
neque pervigilii, neque festi sancti Matthiae apostoli ullum apparet vestigium. Hos vero 
duos praesertim nomino vaticanos codices, quod in iis non solum primae antiquitatis ritus 
ac religiones contineantur, sed etiam manus ipsa librarii octingentorum. annorum aetatem 
exaequet. Verum mirum non sit; ubi enim sollemni quadragesimae ieiunio, eiusque celebri- 
tatibus officiisque olim operam maiores dabant, alii a festis temperabant, alii in aliud tem- 
pus transferebant, pro suae quisque ecclesiae consuetudine. Nam olim primus quadragesimae 
terminus VII. idus februarii; ultimus vero idibus fuit. Ea de causa in vetustissimis missali 
et lectionali romanis, sancti Petri cathedra quae vigesima secunda die februarii celebratur, 
non extat; et sancti Gregorii magni sollemnitas , ut scribit Rodulphus de obser. can. cap. 16, 
in diem qua idem pontifex ordinatus fuerat reiiciebatur: quemadmodum ad aliam opportu- 
nitatem reiectum vides in kalendario ambrosiano hoc ipsum sancti Matthiae festum, et ca- 


(1) De festo calhedrae romanae S. Pelri extat editus Romae aetale nostra traclatus copiosus posthumus, ilalica 
lingua scriptus, Benedicti XIV. PP., quem utiliter sacri philologi legent. A. M. 
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thedrae sollemnitatem, ct quotquot occurvunt ab idibus februarii usque ad idus aprilis. In 
wüissali aulem vaticano ms. veluslissimo sancti Matthiae sollemnitatem translatam observa- 
vimus in HM. nonas maii, ub: et sancti Johannis evangelistae memoria extat, cum scilicet in 
ferventis olei dolium ille immissus est ante portam latinam. 


PHIMA SECUNDAE TABELLAE PARS CONTINET MENSEM MARTIUM. 


Imago prima. 

Kalendis martii nullam in romano kalendario festum occurrit, in his tamen tabulis ka- 
lendae episcopi nomine celebrantur, nam infulatum caput, fastigium phrygium seu lorum, 
incurvus in dextra bacillus, quem pastoralem appellare solemus, episcopum indicant. Quis 
ille sit, haud difficile est coniectare, nam praeter martyrologia prisca, duo kalendaria va- 
ticana n. 3101, et n. 4756, et antiquum breviarium monasticum, Albini episcopi et con- 
fessoris festum consignatam habent: orationale vero manu descriptum n. 4772. preces eodem 
festo die inter missarum sollemnia more maiorum recitari solitas continet Breviarium ver- 
cellense, trecense, vesontianum , aptense, Gallorum denique omnia, in kalendario etiam ro- 
mano quod Genebrardus edidit, hic Albinus iisdem kalendis recensetur; sed perperam eius 
aetatem ad Caroli magni tempora refert Genebrardus, nam alius ille; hic est Albinus ande- 
gavensium antistes, ut Beda et alii in martyrologiis affirmant, cuius meminit Gregorius tu- 
ronensis cap. 96. de glor. confess., et Fortunatus, ut idem affirmat, res gestas conscripsit. 
Plura de codem vide apud Baronium. 

Imago secunda. 

Hic etiam est ex ordine práesulum, sed geminae crucis vexillum in dextra, ut in eo- 
dem antistitum gradu principem aliquem, hoc est certum romanum pontificem intelligamas , 
admonet: nam pontifices romani pastorali non innituntur baculo, ut alibi dixisse me, et eius 
rei causam attulisse memini. Porro Gregorii magni sanctissimi viri haec est effigies cuius fe- 
stum duodecima hac die martii notatur, licet olim cum tempore quadragesimae sanctorum 
natalitia minime celebrarentur, translata haec fuerit Gregorii sollemnitas in ordinationis eius- 
dem anniversarium diem, ut supra ex Radulpho notavi. 

Imago tertia. 

Neque hac decima septima die martii festum Romani ullum agunt, ex quo loco et ex 
kalendis huiusce mensis elici posse praefatus sum , cuius gentis hoc sit kalendarium, et qui- 
bus maxime populis faerit in usu iis scilicet, apud quos in veneratione sunt Albinus ande- 
gavensis, eL haec quam nobis modo pictor proponit virginem. Ea vero Gertrudis est femina, 
ob vitae sanctimoniam summo in honore a Gallis, Germanis, Belgis, finitimisque gentibus 
habita. Eodem die consignatum Gertrudis virginis nomen babent vaticana kalendaria manu 
descripta n. 3101, et n. 3806, et Genebrardi kalendarium romanum, et Bedae sive Wan- 
delberti ephemeris. 

Bis octona tuo Patricí nomine pollet. 
Hac quoque Gertrudae redduntur vota beatae. 
Praeterea musculus ille, quem levorsum huic imagini adpictum. vides, Gertrudem virginem 
prodit: nam quae gentes eius virginis beneficio segetes frugesque depascentes mures ex agris 
suis depelli saepenumero viderint, accepti beneficii monumentum easdem illas mustelas esse 
voluerunt. Vide Iohannem Molanum de hist. imag. imag. lib. 3. cap. 11. 
Imago quarta. ! 

Benedictus abbas hic est, die vigesima prima martii notatus. Hunc pictor, ut vides, 
dupliciter insignivit eminente flocco in vertice, ut reliquos solet monachorum patres, et 
aspergillo (1) in dextera. Ex eo autem quod ad benedicendum utimur instrumento, Benedi- 

(1) Fallitar, ut suspicor, Alemannus; etenim ligneum potius anjavrnéiv intelligendum videtur; prout aliae ima- 


gines docent, et quidem eliam in Cryptoferrálae monasterio, saneti abbatis imago laeva tenet libri regulam, allera 
exuavtupiov ob horas officiorum regulae indicendas. De hoc ligoeo instrumento confer coustilutiones Studitarum a. 
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ctum sacerdolali ordine initiatum alii fortasse colligent, quibus ad id graviora non suppe- 
lunt argumenta, levissima enim sunt quae. ad hanc rem a viris doctis in medium afferuntur. 
Locus ille coucilii romani, quem primi observavimus, tam illustris est, ut ci contra nihil 
dici possit. Bonifacius II. sancti Benedieti aequalis illud concilium Romae coegit: interfue- 
runt episcopi, presbyteri, diaconi. Horum omnium nomina initio statim cuiusque sessionis 
pro ecclesiasticorum ordinum gradu rite recensebtur: Benedictus presbyteris connumeratur ; 
nec simplici nudoque ut alii sacerdotes nomine describitur, sed instituti monastici indicio , 
ut monachus ipse a reliquis presbyteris minime illis quidem monachis distinguerelur: Benedi- 
ctus sereus. Dei. Hac nomenclatura monachos olim designatos, tam. clarum est ut probare 
opus non sit. Ille locus modo sit satis: Süríus episcopus congregavit presbyteros urbis Romae, 
et clerum, nec non et monasteria servorum Dei (in concilio Sixti II. ) In aliis antiquis tabulis 
Benedictus dextera scuticam (1) gerit, quasi virgulam censoriam, eum ipse monasticae sit 
ceusor disciplinae, unde disciplina dicta a monachis fuit ipsa scutica. 

Imago quinta. 

Tribus hisce imaginibus unicam mobis incisor sollemnitatem repraesentat, qua incarnati 
verbi mysterium die vigesima quinta martii veneramur. Nam more suo Mariae virginis festa 
duobus illis, ut monui sponsi sponsaeque signis exhibet. Tertio loco Gabrielem archangelum 
collocavit, quem bominum ritu vides indutum , sed. alis hinc inde ab humeris extantibus , ad 
quem Gabrielis babitum alludit Chrysostomus orat. 3. de incompr. Dei natura :: Tn alii 
meróutvie qpégenan, c). taudn re nei Ty &yjthzv , aÀÀ tva páons (s E inet tgo 
yoptas poe E dySpgoztvry agixat got). Gabriel volans depingitur, non quia alatus sit ange- 
lus, sed wt intelligas e supernis partibus ad homines ewm descendisse, Duae lineolae, quae ab 
extremis imaginibus in unam eamdemque notam utrimque incidunt, ad diem pertinere fe- 
stam tres eas imagines denolat. Quoniam vero Christus dominus , Augustino teste lib. 4. de 
Trinit. cap. 5. sicut a maioribus traditum, suscipiens ecclesiae custodit auctoritas, octavo 
kalendas aprilis conceptus creditur, quo et passus; ideo in velustis kalendariis hoc de quo 
agimus festum ita notatum habetur: AÀnaunciat. concept. et passio cou d cod. vat. 3806. et 
Beda sive Wandelbertus in ephemeride. 

Angelus octava venturum nuncia. agnum , 

Agnus el fpse eruce mundi pro morle levatur. 
Quamobrem in eodem kalendario vaticano postridie consignatur resurrectio. domini nostri 
lesu Christi, ubi illarum ordo festivitatum describitur, non tempus praefigitur. celebritatis : 
numquam enim fixum maioribus pascha fuit, ut inde perperam quidam sunt arbitrati. Ad 
quam numeri rationem in veteribus kalendariis tertio nonas maias notatur ascensio Domini , 
idibus vero pentecoste. 


ALTERA SECUNDAE TABELLAE FACIES CONTINET MENSEM APRILEM. 


Imago práma. 

ln vetustis romanis kalendariis nullius ponitur sancti festus dies kalendis aprilis. Beda 

jn ephemeride Quintianum habet, Wandelberlus in kalendario metrico Agapem et Chioniam 
virgines ; sed nibil cum illis baec imago, quae antistitem repraesentat. Belgicum kalendarium 
a Iohanne Molano editum, et quod Gilbertus Genebrardus romanum (haud scio quam bene) 
nuncupat , kalendis aprilis proponunt sanctum Ugonem episcopum gratianopolitanum , quem 
Innocentius IL. ante quingentos annos retulit inter sanetos. In marlyrologiis recensetur 
" hae die Venantius episcopus et mariyr, cuius in baptisterio constantiniano memoria extat. 
Nisi malumus hunc esse Walericum abbatem, sancti Columbani discipulum, qui ante mille 


nobis in quinto volumine edilas. Eiusmodi ligneo 2«:2»r59/» , ex crepitantibus tabellis constante, adhuc utuntur etiam 


apud nos Fratrum monasteria aliquot, nominatim Capuccinorum , A. M. 
(1) Fortasse idem est ewpovweiov perperam intellectum. Ceteroqui obstare videtur, quod quibusdam in mümmis 


Themini me videre S. Ambrosium episcopum mediolanensem scuticam gerere. A. M. 
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annos floruit, eiusque nomen in antiquo kalendario manu exarato legítur, cod. vat. 4757. 

Vestis haec vero, et infula, et. baculus abbatem non dedecent. Id tamen non probo; illud 

enim pallium, quod ab humero dependet, ampliorem quam abbatis dignitatem ostendit. 
Imago secunda. 

Hic habitus quemadmodum supra semel atque iterum vidimus monachum , seu religiosi 
instituti quempiam prae se fert. Sed hac die kalendaria quidem neminem eius vitae virum 
proferunt; martyrologia vero Zosimum habent anachoretam, qui funus sanctae Mariae ae- 
gyptiacae curavit, Si hoc pugillare belgicum est, Zosimum ab iis coli non est incredibile, 
cum et Mariae aegyptiacae paenitentis festum eelebre apud illos sit seeunda huiusce mensis die. 

Imago tertia. 

Quem hac imagine intelligere potissimum debeamus, mihi quidem compertam nen est. 
In martyrologiis permulti hac undecima die aprilis sancti recitantur, quibus hic locus con- 
venire posse videatur; Antipas, cuius in apocalypsi meminit sanctus lohannes, Eustorgius 
presbyter; Isaac monachus de quo sanclus Gregorius in dialogis; et Barsanuphius anacho- 
reta. Sed in kalendariis unum invenio Zenonem martyrem, cod. vat. 3806, cui haec aptari 
effigies queat. 

Imago quarta. 

Tria illa superiora signa, quanto visa sint obscuriora, tanto clarius hoc est, ommibus- 
que notius: nam equestris imago et vigesima tertia dies aprilis sauctum Georgium marty- 
rem in memoriam revocant. 

Imago quinta. 

Una eademque bac die, quae est vigesima quinta aprilis, tria proponuntur signa, imago 
habitu apostolico, crucis vexillum ,"et pisciculus. Triplici huie symbolo lucem affert titulus 
eidem diei in belgieo kalendario appositus Marci evangelistae, abstinentia a carnibus, et 
usque ad prandium ieiunium propter litaniam. Scilicet imago, Marcum evangelistam et apo- 
stolum; piscis, abstinentiam ; crux litaniam significat: crux enim stationalis in processioni- 
bus praeferebatur. In hanc diem convenit litania, quae a veteribus maior est appellata; a 
Beda in ephemeride, et a Micrologo cap. 57. romana dicitur, et in martyrologio ex statione 
romana ab eodem indigitatur litania maior ad sanctum Petrum. Quare Romanorum propriam 
hanc fuisse litaniam non dubito, quam deinde reliquus in occidente christianus populus fre- 
quentarit. Maiorem dictam fuisse nonnulli existimarunt, quod a magno Gregorio sit insti- 
tuta; id vero si ita est, a posteris inditum illud esse vocabulum dicant necesse est, ne mo- 
destiam sanctissimi viri laedere videantur, quandoquidem Gregorius ipse maiorem hanc li- 
taniam non solum in sacramentali, sed etiam registri libro 2. nominavit. Non bene alii se- 
ptiformem sive septenam ab hac maiore litania distinguunt, quos ill, quem in antiquo 
missali legimus versiculus arguit: septenis maior mundo litania claret. Maior enim ideo voca- 
lur, quia septena est. Siquidem maior, hoc est uberior pleniorque, ille precandi ritus est, 
&pud christianos, qui septemgeminus est. A patribus illi statuti sunt gradus orationum sim- 
plex, trinus, quintus, septenus, omnes impares, hic omnium maximus. Quare maior ea lita- 
nia iure vocatur, quae septena est, id est, quae vel septem orandi modulos complectitur, 
vel septies in principio eam vocem Ayrie eleison ingeminat, vel septena ex quocumque cae- 
litum ordine sanctorum nomina invocat; quemadmodum quinque vel tria tantum, quinta 
vel terna litania sanctorum nomina continebat, ut antiquus ritualis liber vaticanus . . . prae- 
scribit. Addidit Gregorius magnus ad has omnes septenarii rationes suam, illas peculiares 
scilicel stationum septem, totidemque ordinum personarum quae in maioribus litaniis con- 
venienli distributione procedere iubebantur, cleri, monachorum, monialium, puerorum ac 
puellarum , laicorum, viduarum, coniugatarum mulierum. Quorum ordinum tres primi ec- 
clesiastici, ultimi tres mere saeculares, medius vero inter utrosque consistebat, isque pue- 
rorum ac puellarum erat monasteriis et ecclesiis ad peculiarem quandam educationem obla- 
torum. Nam reliquos extra bunc ordinem pueros puellasque familiarum processisse , dubium. 
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won est. Altera litania, quam ;non graeco sed latino vocabulo, quod idem valet, rogatio- 
nes antiquitas appellavit, aeqne romanae atque occidentalibus ecclesiis omnibus communes 
fuere: quare scriptores neque romanas eas dixerunt, neque ex romanis stationibus discer- 
nendas censuerunt; licet hae quoque certis in stationibus Romae peragerentur, minores has 
litanias dixere: quamobrem in sacramentali sancti Gregorii cum maiores appellatas vides, 
vel librariorum lapsum esse credas, vel potiorem titulum adscriptum fuisse ei officio, quod 
maioribus minoribusque litaniis esset commune. De processione quam crux in bac tabella 
denotat, haec satis. Pisculus ille, ut ex kalendario belgico notavi , abstinentiam indicat, quam 
transalpinae fere omnes ecclesiae summa religione observant. Ecclesiae Italiae, Afrieae , Orieu- 
tis, cum laetitia, ut Augustinus loquitur tract. 17. in Iohanem, quinquagesimam post pa- 
scha, hoc est quinquaginta perpeluos ante pentecostem dies, celebrarunt; idemque Ambro- 
sius et alii palres affirmant. Apud Gallos ct Hispanos, aliasque trans alpes et pyrenaeos 
christianas gentes haee minus valuit consuetudo , ut de Gallis quidem hoc pugillare eonfir- 
mat, de Hispanis sanctus Isidorus lib. 1. de eccl. off. cap. 42. Post pascha usque ad pen- 
tecostem , licet traditio ecclesiarum abstinentiae rigorem prandiis relaxaverit , tamen si qui 
monachorum vel clericorum ieiunare cupiunt, non sunt prohibendi. 
Imago sexta. 

1mplet ordinem festorum aprilis sanctus Quirinus tribunus romanus, sanctae Balbinae 
illustrissimae virginis parens, qui licet in romano quo nunc utimur martyrologio descriptus 
non sit hac die, in antiquo tamen habetur, bic pridie kalendas aprilis quando marlyrium 
Christo dedisse in utroque romano martyrologio narratur. Huius ctiam cum illustri elogio 
Beda meminit. In kalendario autem belgico hac die eius festum indicitur, idemque Coloniae 
atque Moguntiae observari seribit Cornelius Scultingius. Notatum etiam est Quirini nomen 
in kalendario vaticano n. 3806, et in ephemeride quae Bedae et Wandelberto adscribitur, 
licet utrubique perperam episcopus appelletur. Quid vero rei est, quod martyris romani 
tam celebris memoriam dumtaxat romana proponunt martyrologia , passionis eius dico, exteri 
vero eliam festum, dieque martyrii plane alieno indicant? Quia (ut est in Usuardi appen- 
diee) huius Deo dilecti et pretiosi martyris passio, licet tertio kalendas aprilis: facta sit; 
hic tamen festive recolitur quando sacrae reliquiae corporis eius ab urbe Roma ad civitatem 
Nusciensem supra Rhenum translatae sunt. Hinc videmus quorum populorum hoc pugillare 
fastos contineat. Hac eadem die Eutropium martyrem Trecenses venerantur. 


PRIMA TERTIAE TABELLAE PARS CONTINET MENSEM MAIUM. 


Imago prima. 

Monet petasus ille apostolos esse quos videmus. Ipsis autem kalendis maii, Philippus 
et lacobus in ecclesiasticis fastis occurrunt. Licet vero Micrologus cap. 55. in sacramenta- 
viis et martyrologiis invenisse se dicat sollemnitatem non solum Philippi et Iacobi , eed etiam 
omnium simal apostolorum, id tamen sie accipiendum videtur, ut inter horum sollemnita- 
tem aliqua ceterorum usurparetur apostolorum commemoratio, idque Romae praesertim ubi 
Philippi et Iacobi corpora in celeberrima duodecim apostolorum ecclesia, magna populorum 
frequentia coluntur. Nam alioqui in ecelesia romana numquam duodecim simul apostolorum 
festum actitatum fuisse constal. Accedit vero quod in valicanis manu descriptis sacramen- 
tariis , martyrologiis, et kalendariis nusquam ille titulus apparet, quamquam et membranae 
vetustissimae sint, longeque Mierologi aetatem superent, qui ante hos quingentos annos vi- 
iit; et Iohannes abbas, ut eius aequalis Donizo memorat, est appellatus. Pridie harum ka- 
lendarum nulla bic indicitur vigilia; sed in Bedae martyrologio, in aliquot vaticanis n. 3101 
et.n. 4772, in vetusto romano, ac denique in sacramentali sancti Gregorii. Verum bae post 
paschalem sollemnitatem vigiliae, ieiuniorum omnino fuerunt immunes. Hoc tempore pa- 
scbali, inquit Micrologus loco citato, nullius festi vigiliam ieiunare vel observare iubemur. 
Dicere Micrologus voluit, ieiunio observare iubemur, nam observabantur olim vigiliae hoc 

Lg 


XLm NICOLAI ALEMANNI 


etiam tempore, cum pervigiles in ecclesiis fideles pernoctabant. In hanc sententiam rescribit 
Innocentius lib. 3. decret. tit. 46. cap. 2. 
Imago secunda. 

Inventae ab Helena augusta crucis sollemnitatem vexillo eiusdem crucis pictor indicat. 
In vetustissimo lectionario rumano ea desideratur, quemadmodum et in graecis menologiis : 
mense autem septembri lam a Graecis quam Latinis haec festivitas agitur, et in eodem illo 
lectionario romano habetur sub nomine ac titulo exalfafionis sanctae crucis; siquidem inventa 
crux ab Helena et Macario episcopo hierosolymitano, ut ibi in synaxario narratur, statim ab 
codem flagitante populo ostensa est, et in ambone exaltata, unde et occasio nominis. Nam 
longe ante Heraclii imperatoris tempora illud fuisse festo nomen , ostendunt antiquiorum patrum 
monumenta, ac testimonia quorum Baronius meminit, et qui de eruce scripserunt auctores. 

Imago tertia. 

Pridie nonas maias non solum in romanis kalendariis sed etiam in belgico extat festum 
sancti Tohannis evangelistae ante portam latinam, quod in Germania et adiacentibus provin- 
ciis celebrari Cornelius Scultingius affirmat. In tam angusta tabella vix locus imagini relin- 
quebatur, qua clarius haec exprimi festivitas posset. 

Imago quarta. 

Hic haereo; quem enim potissimum baec imagine pictor exprimat, edicere non ausim. 
Nam ex iis, quos ad septimum idus maii celebramus, Gregorius nazianzenus paucis ante an- 
nis in latinis kalendariis receptus est. Gerontius episcopus ficodensis, an huc pertineat, vi- 
deant alii. Illud mihi verosimile visum aliquando est, cum hoc pugillare nationum transal- 
pinarum permultis probetur argumentis, hoc signo notari vel Macarium patriarcham antio- 
chenum, quem Belgae in suis ecclesiasticis fastis conscriptum habent, et religiosissime co- 
lunt, ut Molanus refert in indiculo sanctorum Belgii, quem obiisse anno millesimo duode- 
cimo affirmat: vel Nicolaum Myrae antistitem, cuius translatio hoc die signatur in breviario 
anicensi, trecensi, et vesontiano; et ex kalendario gallicano notat hoc festum inter prae- 
cipua Avianus. Pallium quod post humeros pendere videmus, utique convetit. Porro Nicolai 
translationem factam fuisse anno Domini millesimo octogesimo septimo auctor est Sigeber- 
tüs in chronico. : 

Imago quinta. 

Sexta decima die mensis maii in martyrologiis multi censentur episcopi, ex iis nullus 
martyr, praeter unum Peregrinum Antisiodori primum antistitem. Quare huic non pastora- 
lem baculum sed insignia martyrii pictor in manibus dedit. Nec mera haec est de Pere- 
grino coniectura; nam kalendaria deseriptum eius hae die nomen habent, scilicet. vaticana 
duo n. 47536, et 4757, et quod Genebrardus romanum appellat, verius gallicanum appellasset. 

Imago sexta. 

Cum semel depraehenderimus kalendarium hoc transalpinis ecclesiis in usu fuisse, inde 
petenda sanctorum notitia videtur, et ex earum tabulis atque monumentis hoc in pugillari 
descriptorum nomina depromenda. Num fortasse hic est Baudclius martyr, qui Nemausi in 
Galliis, mortem oppetiit ; ibidemque , ut Gregorius turonensis de glor. mart. cap. 78. scribit , 
religiose colitur? Reéenset hune in suo kalendario metrico Wandalbertus. An vero Austasius 
est in kalendariis vaticanis num. 3101 , et 4363. conscriptus; qui, ut ex flocculo in vertice 
coniectari licet, monastici vir instituti fuit? Idque confirmat breviarium beneventanum, in 
quo ita legimus: sancti Eustasií. martyris, et servi. Dei. In re tam incerta nihil pronuntio. 

M Imago septima. 

Hic autem quis est? Num Beda venerabilis? cuius certe nomen non solum in marty- 
rologio romano bac die notatur, sed etiam in kalendario vaticano num. 3101? An vero Ra- 
nulphus martyr, qui in pago Atrebatensi honoratur? At eius memoria licet hac vigesima se- 
ptima die maii in romano martyrologio referatur, quinto tamen idus novembris agitur, ut 
habet kalendarium bglgicum, et breviarium atrebatense, auctore Iohanne Molano. 
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Imago octava. 
Quis etiam hic sit, qui aspergillum gestat, neque ex martyrologiis, neque ex kalen- 
dariis, quae dum haec scribo mihi suppetunt, colligere licet. 


ALTERA TERTIAE TABELLAE FACIES CONTINET MENSEM IUNIUM. 


Imago prima. 

Licet kalendis iunii aliorum festa concurrant, quibus haec posset icon aptari, ea tamen 
sanctus Caprasius Lirinensis abbas exprimi mihi videtur, qui tamquam monasticae vitae cen- 
sor in manu virgulam censoriam, seu scuticam gerit, in capite floccum. In kalendariis ta- 
men hi notati habentur: Nicomedes presbyter ac martyr, quem licet Romae celebrari olim 
hac die consuevisse, credere quis posset, quod eius sive basilica, ut habet Usuardus, sive 
altare dedicatum sit, ut ex veteri romano martyrologio constat; nam illius natalitius decimo 
septimo kalendas octobris agitur; tamen in Galliis colitur idem martyr hac ipsa die a Tre- 
censibus , Vesontinis , Aptensibus, Vercellensibus, ut eorum breviaria testantur. Ab aliis san- 
ctus Verianus, ut ex cod. vat. 4772. liquet. Ab aliis sanctus Pampbilus cod. 3806. Is fuit 
Eusebii caesariensis praeceptor, quem in nonnullis kalendariis conscriptum reperi, et de eo 
Wandelbertus in suo metrico: funii origo tuum sustollit in asíra nitorem, - Pamplile martyrio 
docior venerande. beato. Et in martyrologio Usuardi plures sunt qui apposite hic nominari 
possent, lovinus abbas, Simeon trevirensis, Gislenus, Medulphus, alii. Sed cuius ecclesiae 
hoc sit pugillare citius inquiramus. Hoc ubi nacti fuerimus, haesitare desinemus. 

Imago secunda. 

Nullum fere est ex gallicanis ac transalpinus kalendariis, quae ego vidi, vidi autem 
complura, in quo sexto idus iunii notata non sit memoria sancti Medardi; sed ille apud No- 
viomerises episcopum gessit, haec autem imago nullius gradus antistitem refert. Quem hic 
ex martyrologiis vel ex kalendariis reponam, satis non video. 

Imago tertia. - 

Merito Barnabam cum petaso hic pictor delineavit, cum in omnibus fastorum tabulis 
apostoli nomen sortiatur; in sacramentali gregoriano , et in antiquo orationali vaticano n. 3548. 
et lectionali romano num. 5729. nullam eius nominis memoriam vel festi celebritatem no- 
tari miratus sum. Securi percussum mortem oppetivisse Barnabam , haec probat imago. 
Aliter alii scripserunt. 

[mago quarta. 

Decimo tertio kalendas iulias in fastis ecclesiasticis extant nemina duorum fratrum 
Gervasii et Protasii, quos hic vides. 

Imago quinta. 

Ut Iohannem pictor exprimeret, qui inter mulierum natos est maior, clarissimis orna- 
vit insignibus, caput quidem petaso, qui apostolicae est dignitatis ornamentum; dextram ge- 
mina cruce, quod a vetustioribus etiam imaginum auctoribus factum observavimus, et Io- 
haunes quartus ad baptisterium constantinianum in musivo opere ex prisca maiorum con- 
suetudine illud iusigne retinuit. Certe lohannis baptistae imagines graecae vetustissimae ef- 
formatae ita sunt, quamquam in graecis iconibus volumen ut plurimum.gesfat Iohannes ba- 
ptista in quo nomen inscriptum est, quod sibi ipse imposuit: ego voz clamanis in deserto. 
Piscieulus, pridie huius diei ieiunium indicat. 

, Imago sexta. 

Quis iste sit, quaeramus oportet; ego quidem in quamplurimis kalendariis transalpi- 
nis, quae mihi in manibus sunt, nullum huius festi vestigium invenio. Ante Petri apostoli 
celebritatem, de qua proxime dicendum est, sancti Leonis festivitas bic non extat, licet in 
Gallorum, Belgarum, et Germanorum kalendariis habeatur. Id quidem mirum non est, cum 
boc in pugillari praecipui quidem festi dies atque unius dioecesis, vel eliam ecclesiae de- 

, scripli sint, Sed illud animadversione diguum : Leonis primi, quem magnum iure appellamus, 
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festum olim agi consuevisse pridie celebritatis principis apostolorum, non autem Leonis se- 
enndi, ut in romano nunc breviario praescribitur, et in aliis quae ad romani consuetudi- 
nem ante aliquot annos conformata sunt. Nam illud, quod supra etiam monui, plane cxtra 
xontroversiam est, sanctorum sollemnitates magis illustrium, quae intra sollemnium quadra- 
gesimae ieiuniorum tempus, vel dies paschales incidunt, in aliam reiici opportunitatem a 
maioribus consuevisse; idque contigisse supra diximus festis sancti Matthiae, cathedrae san- 
eti Petri, sancti Gregorii magni, et saneti Benedicti. Hoc ipsum et festo sancti Leonis magni 
accidit propter pasehalium dierum sollemnitatem , in quos saepissime convenit , ob idque trans- 
latum illud est in pridie festi principis apostolorum , quod ex antiquissimis ritualibus libris 
patet. Nam sancli Leonis papae nomen die aprilis undecima neque in veteri martyrologio 
romano , neque apud Adonem , neque in antiquo orationali vaticano n. 4772, neque in mis- 
sali vetustissimo num. 4770, neque in sacramentali gregoriano usquam apparet. Immo non 
Mantuani, non Vercellenses, non Aptenses, non Trecenses, non Anicienses, non denique chri- 
stianae.gentes quotquol trans montes sunt, ea aprilis die Leonis memoriam agunt, ut ex 
illorum priscis breviariis liquet: agunt autem omnes die vigesima octava iunii, et omnes illi 
rituales libri, quos modo percensui, eadem die notatum habent Leonis nomen. Hic vero, quis 
pertinaciler contendat illud nomen non primi Leonis esse, sed secundi? nam praeter quam 
quod nos id credere, maguum et ex omni antiquitate venerabile primi Leonis nomen nón 
permittit; non potait sane Gregorius magnus in suo sacramentali secundi Leonis meminisse , 
qui centum annis aetatem illius vetustate superat; neque in vetustissimo illo missali vaticano 
eius festum potuit eonsignari; quod eiusdem Leonis aelatem exaequat, nisi etiam superat. 
Auctor appendicis ad martyrologium Adonis male cautus, qui haec nom vidit, utriusque 
L,onis historiam confudit, ct ex duobus unum conflavit. Haec hactenus. 
Imago septima. 

Petasus apostolum , clavis Petrum hunc esse indicat; de utroque insigni supra diximus. 
Cur autem solus Petrus pingitur, ubi cum Petro Pauli quoque festum celebratur? Serva- 
vit pictor veterem consuetudinem, et priscorum kalendariorum titulos, in quibus vigilia 
quidem utriusque apostoli nomine, coniunctim notatur, dies vero festi seorsum hac ratione: 
IV. kal. iulii. vigilia apostolorum Petri et. Pauli. Mos titulos legimus in lectionali romano 
n. 5729, in missali antiquissimo n. 4770, in orationali n. 4772, ct in sacramentali sancti 
Gregorii, quamquam sacramenlalis et antipbonarii tituli committendi sant, et ex his illi 
nonnihil emendandi. Sed quemadmodum III. kalendas iulias Petri festum agitur, interiecta 
Pauli memoria, ita II. kal. iulias Pauli sollemnitas celebratur, Petri nomine cumulala, Sic 
duos apostolorum primates, licet auctoritate dispares, honoribus tamen, et cultu aequales 
fecit antiquilas; et a principio quidem diem apostolorum Petri et Pauli bis festum (ut Pru- 
dentius loquitur) colebat semel in vaticano; iterum via Ostiensi, ubi Pauli templum est: 
transtiberína. prius solvit sacra. pervigil sacerdos, mox Aic recurrit. duplicatque vota. 1d fortasse 
una eademque die perincommodum fuit; quare posteriores pontifices, ita ut-modo dixi , festa 
diviserunt. Graeci veterem morem retinent, una eademque die Petrum et Paulum communibus 
celebrant honoribus; eonsequenli vero, quae est pridie kalendas iulias, omnium simul apo- 
stolorum festum peragunt. Cur vero huius pugillaris auctor 11. kalendas iulias Pauli festum , 
quam hodie Pauli commemorationem vocamus, hic non apposuerit ea est ratio, quod nefasti 
tantummodo hic dies notantur, ille vero Pauli commemorationis fastus olim fuit, ut hodieque. 

Tabella quae continebat menses iulium et augustum intercidit. 


QUADLTAE TABELLAK PRIMA FACIES CONTINKT MENSEM SKPTEMBREM. 


Imago prima. 
la vetustissimo missali vaticáno ante octingentos fere annos in membranis deseripto 
kalendis septembris extat festivitas duodecim fratrum, quorum numerosam manum in angu- 
sto codicülo duplici tantum imagine indicare satis esse pictor existimavit. Extat esdem festi- 
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vitas et in aliis vaticanis kalendariis, sed vereor ut hoc festum transalpinis celebre sit. Ex 
eorum igitur kalendariis hos licet proferre, Priseum episcopum et martyrem, et Lupum epi- 
scopum et confessorem , quos una kalendis septembribus colunt Aniciences atque Trecenses. 
Verum Aptensas celebrant Aegidium et Lupum, Vercellenses autem. Priscum et Aegidium, 
denique Remenses hac die venerantur Sixtum et Synnicium episcopos. Posuimus hosce ex 
vaticano codice n. 3806; illos vero ex earumdem gentium breviariis collegimus, donec illud 
taudem emergat, quo hae coniecturae vel comprobentur vel corrigantur. 
Imago secunda, 

Consueta pictor imagine qua Dei genitricis Mariae festa signare solet, eius hic natali- 
tium diem, qui in sextum idus septembris cadit, consignavit. 

Imago tertia. " 

Exaltationem sanctae crucis hic pietor denotat. Hoc festum longe ante celebrari coeptam 
foisse quam ab Heraclió crucis lignum recuperarelur, supra dixi ad quintum nonas maias. 

Imago quarta. : 

Pridie festi sancti Matthaei ieiunium indicitur, ipse antem consueto apostolorum habitu 
pingitur; manu vero num calamum, an lanceae cuspidem praeferat, satis dispicere non est: 
haec martyrii, ille officii fuerit insigne. 

Imago quinta. 

Hie est Lupus archiepiscopus lugdunensis. Ecclesiarum transalpinarum tabulae omnes, 
quae mihi suppetunt, illum eadem die notatum habent. Ex hoc vero loco facile probatur 
cuius: ecclesiae hoc fuerit pugillare, si apud quem populum tam sollemni ritu, hoc est ie- 
iunio, quod hic pisciculus indicat, eius memoriam honorari consliterit. 

Imago sexta. 

Dedicatio ecclesiae sancti Michaélis apud Sipontinos. De habitu Archangeli, ex Chryso- 

stomo quaedam notavi ad octavum kalendas aprilis. : 


SEGUNDA QUARTAE TABELLAE FACIES CONTINET MENSEM OCTOBREM. 


Imago prima. 

Hie est episcopus, ut infula praesefert; cur autem non pastoralem baculum , ut reliquis 
praesulibus solet, sed gemiualam crucem pictor in manum dederit, quam uni Gregorio magno 
et lohanni baptistae in hoc pugillari concessit, ea causa est, quia franco artifici Francorum 
apostolorum Remigium ita decorare libuit. Wandelbertus : 

Francos qui primus docuit, domuitgue feroces 

Remigius proprio ociobrem praesignat honore. 
lu concilio moguntiuo, Caroli magni tempore celebrato, inter festa ecclesiae sollemniora 
hoc sancti Remigii recensetur. . 
Imago secunda. 

Sanctae Fidei virginis et martyris sollemnitatem , quam nullo non in breviario gallicana- 
rum ecclesiarum leges, licet hieroglyphico plane signo pictor notavit; nam dextra qua ex 
more fidem damus, Fidem virginem expressam intelligi voluil. Eius exemplo beatus Caprasius 
ad martyrium animatus, agonem suum feliciter consummavit, ut est in romano martyrologio. 

" ' Imago secunda. 

Primum Gallorum apostolum Dionysium areopagilam, quem hic vides, omnes galli- 
canarum ecclesiarum tabulae descriptum habent hac die nona octobris. llle vero tertia die 
notatus in veteri romano martyrologio, ab hoc diversus noslro est. Graeci ea die Diony- 
sium eclebrant. Ex Graecorum menologiis in vetus romanum martyrologium, ea festivitas 
manavit, quam in sua Beda, Usuardus, et alii derivarunt. Ex iis, quos videndi mihi copia 
fuit, Aptenses in Gallia narbonensi Dionysium celebrant quinto nonas et septimo idus octo- 
bris, eumdemque areopagitam Dionysium appellant et agnoscunt. 
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Imago quaría. . 

Callistum etiam romanum pontificem, quem hoc signum repraesentat, in omnibus Gal- 
lorum fastis notatum legimus. 

Imago quinta. 

Lucas apostolus et evangelista. 

Imago sexta. 

Pictor hoc signo coloniense coemeterium ob oculos proponit, in quo Ursulae eiusque 
sodalium virginum corpora condita sunt; quarum celebritas a Coloniensibus finitimisque po- 
pulis primo agi coepit, in alias deinde provincias pervasit. In Italia longissimo post tem- 
pore usurpata fuit, quod non solum romana kalendaria, sed etiam beneventana, et man- 
tuana testantur. Romanis fastis quando hoc festum inscribi primum. coeperit, dicere q uidem 
expedite non possum, sed in breviariis Pauli IL. tempore exaratis nulla eius festi mentio 
habetur. Nam de sacramentali gregoriano nihil attinel dicere, neque de antiquioribus vati- 
canis kalendariis n. 3548. 3806. 4756. 4770. 4772, in quibus nullum sollemnitatis eiusdem 
vestigium apparet. In romano veteri martyrologio a P. Rosweido vulgato non extat. In eo 
autem, quo nunc utimur, et romanum appellamus, extat quidem, sed illud ex Bedae et 
Usuardi, hoc est hominum transalpinorum martyrologiis, conflatum est. Ergo Ursula nume- 
rosissimam virginum classem Romam appulit, Roma vero Coloniam solvit, una «um romano 
pontifice (1), et nulla eius rei memoria in romanis tabulis. 

Imago septima. * 

Vigilia et festum sanctorum Simonis et Iudae apostolorum, quorum alter eultrum manu 
gestat, ut hodieque pingi solet. 

* Imago octava. 

Quinctinos martyr quem "hic videmus, romanus civis fuit, et vir ordinis senatorii , sed 
in Galliis apud Augustam Yeromanduorum Christo martyrium fecit, et ut Gregorius turonen- 
sis ait de glor. martyr. cap. 72. et 73. insignibus miraculis claruit, quibus omnium transal- 
pinarum ecclesiarum pietatem in se excitavit, ut illarum sacrae tabulae confirmant. A Belgis 
et Gallis diaconum depingi Quinctinum, auctor est Iohannes Molanus lib. III. de hist. imag. 
Hie eum clavis tantum confixum videmus; habitus communis est. 


PRIMA QUINTAE TABELLAE FACIES CONTINET MENSEM NOVEMBREM. 


Imago prima. 

Quod tituli veterum kalendariorum vocibus sonant, id lineamentis nititur hic pictor 
repraesentare. Hoc eum fecisse tertio kalendas julias supra demonstravi. Idem curavit hic 
eliam, ubi Pantheon Cybelae deorumque omnium delubrum sacris ritibus a sancto Boni- 
facio romano pontifice consecratum , Deique genitricis titulo el omnium sanctorum Christo 
domino dedicatum , utcumque delineavit. Nam omnium sanctorum festum quod kalendis no- 
vembris celebramus, ita in vetusto kalendario vaticano n. 3806. notatum habetur: Aa, nov. 
ex Paníheo dedieatum est templum in honorem omnium sanctorum. Et alibi: kal. nov. Romae de- 
dicatio basilicae omnium sanctorum; huiusque diem dedicationis recoli iisdem kalendis in san- 
ctorum omnium memoriam , Beda , Usuardus, et Ado pluribus testantur: et olim quidem Ro- 
mae tautum id festum actitatum fuisse narrant; in Gallias vero pervasisse Gregorio IV. pon- 
tifice; deinde in universum romani rilus orbem christianum. Nam Graecis omriium sancto- 
rum celebritas antiquissima quidem est, et Gregorio atque Bonifacio pontificibus longe ve- 
tustior, ut Chrysostomi et aliorum patrum de eodem festo sermones declarant; at non fixa 
sed mobilis apud illos habetur ea sollemnitas: octava seilicet dominica in tertium idus maii 
tum incurrit eum Pantheon a Bonifacio IV. pontifice dedicatum fuit (2), quam dedicationem * 


(1) Nempe cum imaginario pontifice rom. Cyriaco, de quo nos in Spicilegio rom. T. VI, ubi edidimus Bernardi 
Guidonis vitas Pontificum. Confer ibi praefationem nostram p. IX. A. M. 


(2) Legatur Petri Lazeri. S. I. pereruditus Vbellus, cui titulus: an. «f quo ritu Bonifacius IV. Pan(heon conse. 
eraverit, A. M. 
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ad hanc usque diem sollemni maiorum ritu, eiusdemque basilicae canonici Romae tcrtio idus 
maii recolimus (1), et in aliis provinciis omnes passim ecclesiae celebrant, ut ex earum bre- 
viariis liquet, et ex velustissimo missali vaticano n. 4770, orationali n. 4772, in quibus non 
communibus dedicationis aliarum ecclesiarum precibus sed peculiaribus hisce agitur: lI. idus 
maii dedicatio basilicae Salvatoris, et sanctae Mariae ad martyres. Concede quaesumus omnipotens 
Deus ad eorum nos gaudia aeterna pertingere, de quorum mos virtute tribuis annua sollemnitate 
gaudere. Haec porro festivitas, licet in hanc translata diem, alioque titulo insignita, hoc est 
omnium sanctorum , tamen Panthei dedicati nomen , cuius occasione longe celebrior facta est, 
semper retinuit in kalendariorum titulis, quod ex hoc pugillari comprobatur. At pictor cuius- 
libet potius ecclesiae formam, quam Panthei structuram figuramque aedificii delineavit, tur- 
resque campanarias apposuit, ipsasque appinxit campanas ad aliarum ecclesiarum usum atque 
consuetudinem: nam longe post editum hoc pugillare Pantheo impositae sunt nolae et no- 
larium, ut est in hoc eiusdem basilicae lapide. 


IN K. DNI. AM. ANNO XATIVITATIS EIVSDEM M'CC'LXX* 
INDICTIONE *XIT' MENSE IVNII. DIE SECDA APOSTOLICA SEDE VACANTE. 
TPR. DNI PANDVLPHI DE SEBVRA ARCHIPBRI ECCLESIAE SCE MARIAE ROTVNDE 
ET PBhI PETRI. PBRI DEODATI. PETRI BAHSELLOXE ROMANI 
PETRI CORRADI. PAVLIIOKIS". PETRI. ET TEBALDI DE ALPINIS EIVSDEM ECCLIE CLICIS 
FACTE FVERVNT NOLE ET NOLARIVM. 


Imago secunda, tertia, quarta. 

Tres consequentes festivitates notis hieroglyphicis pictor subindicat, nam aliter eas ex- 
primere tabellae angustiae prohibuerunt. Primo loco omnium fidelium defunctorum com- 
memorationem calva notavit. Tertio loco compedibus festum saneti Leonardi quem vincti 
patronum invocare solent. Nam signum quod secundo loco posuit, discernere aut nominare 
ego quidem nescio, nedum explicare quid maxime denotet. 

Imago quinta. 

Notior est quam ut referri a nobis debeat, historia sancti Martini episcopi turonensis , 
quem Ambianis ita depingi a civibus consuevisse, auctor est Molanus lib. II. hist. imag. 
cap. 47, quod Martinus nempe apud illos, cum adhuc in castris versaretur pauperem di- 
midiata chlamyde contexerit. Alibi similes imagines passim haberi idem affirmat. 

Imago sexta. 

Notior item est quam ut referri hie debeat saneti Clementis romaui historia, qui apud 
Chersonam , suspensa ad. collum ancora, in mare demersus est. Navalis haec imago loquitur. 
Imago septima. 

Regia in capite corona, rota in dextera, insignia sunt quibus Catherina virgo et martyr 
fit omnibus nota; praeter quam quod dies hic notatus is est in quem eius festum incurrit: 
quod festum, quamquam apud Graecos antiquissimum est, non item apud Latinos, a qui- 
bus, si Molano in notis ad Usardum credimus, post expeditionem, in Palaestinam ob accepta 
eius precibus a Deo beneficia, in honore coepit haberi. Hoc tam verum esse arbitror, ut 
, non multa indigeat probatione. In veteribus romanis sive latinis kalendariis aliisque ritua- 
libus libris, nusquam hoc festum apparet. Mitto sacramentale gregorianum ,. lectionale ro- 
manum vat. n. 5729, missale n. 4770, ne vetustissima in medium afferre modo videamur. 
Mitto etiam orationale n. 3548. quod imperatore Constantino monomacho descriptum fuit, 
hoc est quadraginta ferme annos antequam duces ab Urbano secundo cruce signati, in Pa- 
laestinae barbaros arma sumerent. Mitto denique kalendarium n. 3101. a Benedicto acolytho 
exaratum in membranis anno Domini millesimo septuagesimo septimo, idest decimo octavo 
ante quam iidem cruce signati duces in Palaestinam transmitterent. In his omnibus libris 


(1) Hinc apparere videtur Nie. Alemannum fuisse eius basilicae canonicum. In schedis lvalicellianis legebam Leo- 
nem quoque Allatium optavisse alterius ecclesiae, id est S. Mariae in via lala, canonicatum, sed nom impetrasse A. M. 


* ita cod. 
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non solum festivi ritus, sed etiam nomen Catherinae desideratur. Quoto autem anno post 
illam expeditionem ecclesiasticis Latinorum fastis inscriptum sit, certo affirmare quidem non 
ausim ; sed qui id factum ante quingentos annos dixerit, non longe a veritale fortassis aber- 
raverit; nam scripta paulo ante id temporis kalendaria vaticana n. 3806. 4756. et 4772. 
Catherinae nomen non admiserunt. Haec, et ad festi sanctae Catharinae primordia, et ad 
pugillaris hujusce antiquitatem dumtaxat indicandam dicla sint; nam totam de Catherina 
martyre historiam in dubium revocare, haereticorum temeritatis est. 
Imago octava. 

Hunc esse Andream apostolum, et habitus indicat, et dies ante kalendas decembres, 
el erucis illa forma, quam eidem apostolo posterior aetas altribuit. [Nam Anürcae crucem 
a Christi domini notissima crucis figura nihil differre, Molanus ostendit lib. 3. hist. imag. . 
cap. 51, qui eam apud Massilenses hodie asservari probat. 


SECUNDA QUINTAE TABELLAE FACIES CONTINET MENSEM DECEMBREM. 


Imago prima. 

Qui malleum dextra praefert sanctus Kligius est episcopus noviomensis, olim faber au- 
rarius; non enim martyrii sed artis ac studii illud est insigne. Omnia fere transalpinorum 
breviaria kalendis decembribus eius festum proponunt. Avianus inter sollemniores Galliae 
celebritates hane numerat. 

Imago secunda. 

Hieroglyphicum hoc ( num palma?) omnibus est commune martyribus, quod tamen hic 
Barbarae virgini ac martyris pictor aptasse videtur; nam Gallorum, Belgarum, Germano- 
rum, finitimarumque nationum fasti ecclesiastici eius memoriam secundo nonas decembres 
proferunt. In kalendario aviciensi ita legimus: Aic fit de beala Barbara vírgine et martyre. Du- 
plex $n ecclesia cathedrali, in aliis autem ecclesiis est: tantum. novem lectionum. 

Imago tertia. 
Nicolaus est Myrae episcopüs toto christiano orbe conspicuus. 
Imago quarta. 

Conceptionem Dei genitricis consueta imagine pictor exprimit. Ex hoc pugillari eos 
confutari vides qui a Sixti IV. tempore primam in huius festivitatis institutionem repetunt. 
Ceterum si vera sunt, ut ego quidem esse reor, qua de huiusce festi primordiis vir eximius 
Baronius disserit, inde- pugillaris huius antiquitatem colligi posse censeo; quam, ut supra 
etiam disputavi, iufra annum Cbristi domini millesimum septuagesimum eoque amplius com- 
putemus opórtet. 

Imago quinta. . 

En alterum certissimum indicium , quo quis indagare potest ecclesiam ad cuius potissi. 
mum consuetudines ritusque hoc conformatum kalendarium sit; seilicet ad eius, quae iein- 
nium observat pridianum festivitatis sanctorum Fusciani, Victorici, et Gentiani martyrum: 
hos enim triformis haee imago refert, quos Belgium colit, utpote Ambianensium et Mori- 
norum apostolos, et nonnullae gallicanae ecclesiae, inter quas est Trecensis, ut ex breviariis 
videre licet, et ex chronico sanctorum Belgii lohannis Molani. 

! Imago sezia. 

Sanctus Thomas apostolus, ut et petasus declarat, et norma 4abrilis. Alii fabrum ligna- 
riam Thomam fuisse narrant, Abdias babylonicus architectum. 

Imago septima. : ] 

Hac eadem imagine, Christi domini cunabula in Caroli magni (nisi me memoria fallit) 
wel Lotharii . . . expressa vidi. De Christi domini die natali orientalium ecclesiarum ea super 
re discrepantia, ut huius sollemnitatis romanus usus ad Graecos transierit, deque multiplici 
Iosephi Scaligeri, et Isaaci Casauboni allucinatione dicerem: sed quoniam tam amplae di- 
sputalioni angustus hic locus esse videtur, in aliam reiicimus opportunitatem. 
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Imago octava. 

Etiam si Stephanum hunc esse, festorum series certo probet, habitus tamen hic levi- 
iam non satis indicat; et ille in vertice floccus ( quandoquidem huius pictoris usus religiose 
observandus est) monachum potius, ut supra saepe vidimus, quam diaconum decet. Quam- 
obrem ab auctore hie nonnulla pro arbitrio usurpata non dubito, quae mutas imagines, 
omnique nominum inscriptione destitutas reddunt obscuriores. 

Imago nona. 

Extremae tabellae margo quia Iohannis evangelistae non capit imaginem, eius hiero- 
glyphicum pictor apponit. Apponit autem aquilam, quam latini patres ex sacris quatuor 
animalibus Iohanni potissimum tribuerunt; nam Irenaeus libro terlio capite undecimo Io- 
hanni Leonem, Mareo aquilam adscribit, quem passim Graeci sequuti sunt; romana tamen 
ecclesia, cum in vetustis ex musivo iconibus, tum in baptizandorum catechesi, quam scru- 
tinium appellamus, ita quatuor illa animalia recenset, et evangelistis accommodat, ut in 
bis carminibus Sedulius lib. T. mirabilium exponit. 

Hoc Matthaeus ait, qui hominem generaliter implet. 
Marcus ut alta. fremit voz per deserta leonis. 

lure sacerdotii Lucas tenet ore. Iuvenci. 

More volans aquilae verbo petit astra. Johannes. 


De utroque huius pugillaris operculo. 


In extrema operculorum parte vides anaglypha Christi domini cruci suffixi, et martyris 
levitarum more dalmatieati. Haec fortasse signa sunt tutelarium eius ecclesiae, ad cuius 
usum atque consuetudinem hoc kalendarium concinnatum fuit. Certe levitam illum marty- 
rem tutelarem esse deelarat ea, quam dextera gestat ecclesiam (1). 


Notae huius kalendarii praeponuntur et. declarantur. 


Cireulus ille vel rota, quam primi operculi interior pars habet, monet ut de notis ' 
huius pugillaris aliquid disseramus. Ceterum cum ille circulus totius anni ecclesiastici ( quod 
praefati sumus) cursum, vicissitudinem , varietatemque complectatur, iure pictor hinc inde 
imagines angelorum appiuxisse videtur, cum illos temporum praesides esse atque illorum mi- 
nisterio orbium caelestium motus, ac temporum rationes mutationesque temperari sciamus. 
Notae quas in hoc pugillari videmus, sive illarum formam spectes sive significationem , di- 
versae quidem sunt; sed quemadmodum earum vim assequi haud difficile fuit, postea quam 
hoc antiquitatis monumento sanctorum maxime festos dies contineri comperimus, ita plane 
nobis incomperta relinquitur forma ingeuiumque aliquot notarum, neque a qua potissimum 
gente usurpatae illae sint certo affirmare possumus. Harum porro notarum quatuor ferme 
sunt genera primum clarum atque perspicuum, quia romanorum sunt nolae numerorum, 
quae cuique mensi hoc est singularum lateribus angulisque tabellarum incisae sunt, dierum- 
que numerum referunt, quos quisque mensis habet. Totidem vero sunt mensium singulorum 
dies, si ab ianuario numerum auspiceris, duosque illos iunium et augustum praetereas , quos 
in hoc pugillari desiderari saepe monui. Secundi generis notae septem tantummodo sunt, 
quae pari numero litteris quas dominicales appellamus , respondent; et quae subinde in or- 
bem redeuntes, toties in singularum marginibus tabellarum repetuntur, quot cuiusque men- 
sis dies manerantur, Quare praeter dominicalium potestatem litterarum, induunt etiam vim 
significationemque numerorum, ut ex mensium serie quas et mox proponam constabit. Hie 


(1) Animadverte hoc Alemanni iudicium. Namque ef alii divi Im romanis musivis (puta in S. Agnes extra urbem 


ec«lesi3) visuntur, qui templa manibus gestant. A. M. 
e 
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septem illas quas dixi notas dominicales ab aliis distinguo. Tertium notarum genus est, quo 
aureus numerus significatur. Praeponebatur autem olim mensium diebus aureus numerus ad 
coniunctiones solis, ae lunae investigandas, ad paschatis diem rite statuendum, et ad reli- 
qua festa, quae mobilia dicimus pro annorum varietate certas in sedes distribuenda. Quam- 
obrem omnibus antiquis kalendariis aureum numerum praenotatum videmus, cuius loco epa- 
clae in gregoriano substitutae sunt, postea quam deprehenderunt astronomi illam aurei nu- 
meri ad ea, quae diximus festa indicanda, minime certam esse ralionem. Notae vero istius- 
modi in hoc pugillari novemdecim computantur, quot scilicet in kalendariis aurei putantur 
numeri. Quartum genus notarum licet a iam dictis forma non differat, plurimum tamen dif- 
fert vi et significatione, quae mihi est prorsus obscura. Nam id aliquando venit in mentem 
his notis, vel dies aegyptiacos denotari, vel regulares solis ac lunae, vel utrumque; nam in 
priscis kalendariis haec eadem diligentissime notata comperimus. Quod si aegyptiacis die- 
bus has notas aptare incipiamus, ipso quidem primo mense ianuario in suas sedes illi bene 
cadunt; nam cum duo in singulis mensibus aegyptiaci dies a veteribus observati sint, pri- 
musque in kalendis ipsis, secundus vero in septimo a fine die mensis ianuarii constituatur, 
haec aptissime convenire hic quisque, videt , sed in consequentibus deinde mensibus non 
perinde constat haec ratio dierumque distributio; quod argumento esse potest, huius kalen- 
darii auctorem dies aegyptiacos minime illis notis deseribere nobis voluisse. Notabantur porro 
in kalendariis dies aegyptiaci tamquam infausti et. exitiales, quos atros dies dixit antiquitas, 
ut quemadmodum freti marisque, ita quasdam temporum Scyllas euriposque esse sciremus, 
utque iis diebus cavere sibi quisque, et pericula vitaeque discrimina vitare commoneretur. 
Hi vero dies ab Aegyptiis observatoribus nomen traxerunt. Aegyptiacos dies arcana hac 


'mota O consignatos in antiquis manu descriptis codicibus deprehendi, quae perperam a li- 


braris, sic in aliis efformatur D. G; nam semiclausus ille secundi characteris orbiculus 
claudi penitus debet, et liueola medius sic intersecari 0. Quippe Graecum Sra illud est 
quartae romanae lilterae adiunctum, denotatque D. 9. At diem Sayattgepey mortiferum , nam 
ea graeca litera quae prima est in voce 522:5, apud antiquos mentem cxitiumque decla- 
rasse, satis illud Persii comprobat. Et potis ef vitio nigrum praefigere 9. Quare Martialis 
lib. 7. ad Castrinum, hoc ipsum 9 appellat mortiferum signum, et lethalem iuguli notam, 
et olim in albo militari nominibus occisorum militum ea nota praefigebatur; ut summis pon- 
tificibus, regibus, aliisque principibus demortuis in ehronico beneventanb cod. vat. n. 4928. 
Haec de aegyptiaeis diebus in kalendariis Christianorum receptis (1). 


(1) Hactenus doctum hunc Alemanni producendum censuimus commentarium; parles enim eius aliquot tum retro 
tum in hac clausula praelermísimus, quia vel sculptarum tabellarum defectu, vel alias ob causas vix intelligi poterant, 
mec publico fructuosas visum iri putavimus. Interim belgicis Hollandianis novutn hoc el fortasse palrium nou ingratum 
fore kalendarium speramus; quod certe addendum est tot illis, quae Fridericus Althanus anno 1753. impressit Venetiis. 
Nos vero Alemanni famam tertio hoc eiusdem scripto libenter auximus; hactenus enim nonuisi ipsius dissertatio histo- 
rica extabat de lateranensibus parietinis, et illae prae cunelis doclissimae ad arcanam Procopii historiam curae, quae 
inter byzantinos scriptores insigniter elucent. A. M. 
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HOMONYMORUM 
IN TRIBUS DIATRIBIS ALLATII MEMORATORUM 


NOMINA. 
NICETAE. 9. Philo coelaeus p. 42. 
10. Philo atheniensis p. 42. 
1. Nicetas syracusanus p. I. 11. Philo aegyptius p. 42. 
2. Nicetas rhetor p. 1. 12. Philo alius p. 42. 
3. Nicetas Sacerdos smyrnaeus p. 1. 13. Philo adhuc alius p. 42. 
4. Nicetas paphlago p. 3. 14. Philo pater Callippiani p. 43. 
5. Nicetas byzantinus p. $. 15. Philo M. Caelii libertus p. 43. 
6. Nicetas Smyrnae metropolita p. 9. 16. Philo Sex. Pompeii libertus p. 43. 
7. Nicetas nicaenus p. 9. 17. Philo servus Germanici p. 43. 
8. Nicetas Stethatus p. 10. 18. Philo Phricodemi tyranni filius p. 43. 
9. Nicetas diaconus p. 12. 19. Philo Agathoclis affinis p. 44. 
10. Nicetas Maroniae p. 12. 20. Philo parasitus p. 44. 
11. Nicetas Seidus p. 14. 21. Philo P. Cariatius p. 44. 
12. Nicetas Serron p. 14. 22. Philo Publius p. 44. 
13 Nicetas chartophylax p. 23. 23. Philo Vetarius p. 45. 
14. Nicetas amasenus p. 23. 24. Phijo alter Veturius p. 45. 
15. Nicetas anthypatus p. 23. 25. Philo L. Cessenius p. 46. 
16. Nicetas iatrosophista p. 23. 26. Philo thasius p. 46. 
17. Nicetas myrsiniota p. 23. 27. Philo Aristotelis servus p. 46. 
18. Nicetas Paneuphemus p. 24. 28. Philo pater Batonis p. 46. 
19. Nicetas Daudatius p. 24. 29. Philo pater Diophontis p. 46. 
. Nicetas Medicius p. 24. 30. Philo alius p. 46. 
- Nicetas melodus p. 24. 31. Philo vespillo p. 46. 
. Nicetas seutariota p. 25. 32. Philo burdigalensis p. 47. 
. Nicetas choniata p. 25. 33. Philo statuarius p. 47. 
. Nicetas Eugenus p. 35. 34. Philones alii p. 47. 
. Nicetas syncellus p. 35. 35. Philo pythagoreus p. 48. 
. Nicetas de septem mundi miraculis p. 35. — 36. Philo navigationis in Aethiopiam scriptor 
27. Nicetas Naupacti p. 35. a nobis additus. p. 51. 
. Nicetas scevophylax dicitur scripsisse de — 37. Philo Aristotelis familiaris p. 51. 
vita Chrysostomi ab Anonymo saviliano 38. Philo thebanus p. 52. 
apud Fabricium Bib. Gr. ed. vet. T. VIT. — 39. Philo metapontinus p. 52. 
p. 556. 40. Philo auctor Metallici p. 52. 
41. Philo comicus p. 52. 
PHILONES. 42. Philo dialecticus p. 52. 
43. Philo heraeleota p. 53. 
1. Philo Mercurii pater p. 40. 44. Philo tarsensis medicus p. 54. 
2. Philo corcyraeus p. 40. 45. Philo byzantinus p. 56. 
3. Philo corcyraeus alter p. 4t. 46. Philo gadarensis p. 63. 
4. Philo cnossius p. 41. 47. Philo tyanaeus p. 64. 
5. Philo aenian p. 41. 48. Philo academicus p. 64. 
6. Philo chalcidensis p. 41. 49. Philo byblius p. 65. 
7. Philo thebanus p. 41. 50. Philo medicus p. 67. 
8. Philo intersuccessores Alexandri M. p. 41. — 51. Philo iudaeus p. 67. 


. Philo tarsensis diaconus p. 68. 

. Philo libycus p. 68. 

. Philo aegyptius p. 69. 

. Philo carpathius p. 69. 

56. Philo confessor p. 70. 

. Philo philosophus historieus p. 70. 

. Philo chemicus addendus p. 71, qui me- 
moratur a Labbeo Bibl. N. mss. p. 218. 


THEODORI. 


Theodorus samius p. 72. 

Theodorus geometra p. 74. 

Theodorus atheus p. 74. 

Theodorus scriptor phonascici p. 77. 
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11. Theodorus statuarius p. 81. 
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vRes- 
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. Theodorus alius rhetor p. 93. 

. Theodorus cynopolita p. 93. 

. Theodorus. poéta alter p. 93. 

. Theodorus Magistrianus p. 94. 

61. Theodorus helladicus p. 94. 

. Theodorus olim sic dictus, qui postea 

Gregorius thaumaturgus p. 95. 
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64. Theodorus heracleensis p. 115. 

65. Theodorus mopsauestenus p. 116. 

66. Theodorus tarsensis. ( Aliàs Diodorus 
p. 137. 

67. Theodorus persa p. 142. 
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. Theodorus Manlius p. 143. 
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85. Theodorus pharanitanus p. 151. 128. Theodorus nomicus p. 189. 
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96. Theodorus rhodius p. 157. 138. Theodorus hyrtacenus addendus est, 
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sti sanguine damnationem Pyrrhi haere- 
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141. Theodorus presbyter addalur, cuius ex- 
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112. Theodorus daphnopata p. 173. cos Anastasii antiocheni. 
113. Theodorus sidensis p. 173. 142. Theodorus Palaeologus porphyrogeni- 
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dicum gr. vatic. vidi olim graecum di- 
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gillo pro Georgio Gemisto rà mawv.' 
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lbhiOoiES AlbIbACYI: 
DIATRIBA I. 


DE NICETARUM SCRIPTIS. 





l. Pass locum occupet Nicetas syracusanus, de quo non aliud dicam, quam 
quod de'eo Cicero academic. quaest. lib. 11. 39. Nicetas syracusanus, ut ait Theo- 
phrastus , caelum , solem, lunam, stellas, supera denique omnia, stare censet: ne- 
gue praeter terram, rem ullam in mundo moveri ; quae cum circum axem se summa 
celeritate convertat. et torqueat , eadem effici omnia , quasi stante terra caelum mo- 
veretur. Átque hoc etiam. Platonem in. Timaeo. dicere quidam arbitrantur , sed 


paulo obscurius. 


lI. Nicetas Hybreae et Theodoro aequalis, sub Octaviano Caesare ante Christum 
natum annis 29, qui fuerit Octaviani undecimus. Eius mentio habetur apud Eusebium 
in chronico olymp. 187. Nicetas, et. Hybreas, et Theodorus, et Plutio, nobilissimi 
artis rhetoricae graeci praeceptores habentur. Et frequentissime apud Senecam in 
controv. et potissimum lib. IX. controv. ultima. Nicetas egregie dixit in eodem loco, 
Et controv. 2. Nec lulio, nec alii contigisse suo, (alii scribunt: nec Vibio, nec alti 
contigisse scio) quam apud Graecos Nicetae, apud Romanos Latroni, ut a disci» 
pulis non audiri desiderarent. Quem notat Nicolaus Faber non esse Sacerdotem Ni- 
cetam smyrnaeum, et vere notat in lib. I. controv. 4. ad illa verba Senecae: .Vice- 
tas. illam. sententiam etc. Non ille Sacerdos, quem Smyrnae docere, cum scriberet 
dialogum de oratoribus, ait Tacitus ; aetas enim non patitur; sed is quem supra ex 
Eusebio aequalem Hybreae, et Theodoro diximus, quos constat. initio principatus 
Augusti celebres fuisse. lustus Lipsius in notis ad dialogum Taciti, unum cum alio 
confundit, cum ea quae Senecae sunt, ad hunc iuniorem Nicetam et Sacerdotem, et 
de quo Tacitus sermonem habet, referat. Et plane aetas utriusque id prohibet ex- 
presse. Qui enim fieri potest, ut qui initio dominatus Augusti magna sui nominis 
fama inter declamatores praecellebat , audiretur a Plinio et Tacito? Quarc necessario 
erit alius. 

HI. Nicetas Sacerdos smyrnaevs, de quo Quintilianus, sive Tacitus in dialogo de 
oratoribus cap. 15. Et quod quibusdam solatio est, mihi auget quaestionem, quia 
video etiam Graiis accidisse, ut longius absit Aeschine, et Demosthene Sacerdos iste 
Nicetas, et si quis alius Ephesum, vel Mytilenas, contentus scholasticorum clamo- 
ribus quatit, quam Afer, aut. Africanus, aut vos ipsi a. Cicerone aut Asinio reces- 
sistis. In quem locum Lipsius: ita emendavi, vere, et £ÜoTÓx oC » cum in libris esset: 
Sacerdos iste enitet, Nicetas Sacerdos declamator nobilis eo quo. Plinius libro VI. 6. 
epistolarum, audisse eum fatetur. Erat non studiorum tantum sed studiosorum etiam 
amantissimus, ac prope quotidie ad audiendos, quos tunc ego frequentabam Quin- 
tilianum , et Sacerdotera Nicetam , ventitabat, Extat Philostrati lemnii de hoc Niceta 


in vitis sophistarum elogium, de quo Pithaeus nos monuit, ipse monitus a Nauclero. 
1 
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Quare satis ipse de eo dixerim , si quae Philostratus in vitis sophisarum narrat 
lib. I. 19. hic adiunxero. "Yrtgfdvrec AgiBagldenv TÓYy xDuza , xai Ravágpora 
cày ciui , xal IluSayyópav TÓy ix Kuprivne , ot pire yrivai ixavoi ido- 
£av, pn S ippnyiUoat Td yyecSérza, AX dropía yerraíoy aopiovay icqou- 
JdaSncav Toi ig iavsáy "EXAnai , $ óv «70U Teóov Toic GíroU dzopoUai oí 
Zgofoi , ini Nooíeny 1 ioptv và» apupvaiov. OÓvoc "ydo mapaAaÉdv ThY Bion 
pn iic criyóy dztiAnpptvny , Cdoxtv aorn mapódouc TN Aaumporépas , o» 
aróc 75 Xpusovs ideuaro, cuvádac TÀV TÓÀUY Tai iri ny zEetcov TUAaIC, 
xai did pisytloc dvri£doac Ayo Éaya. 'O 0€ L7. obroc voic piv Dixavixoic 
dptivoy doxes và. Dixavixd , voic 9i coQicrixoic và coQiorixd , Ómó ToU Tipi- 
i£ loc Tb, xai m9óc pia ic ipoo "gpóa Sau. Tà p£y ydp. ixavixóy aopi- 
cTix civi mipifoNs ixóounet , TÓ Ói cogimrixày xivrp Sixavixa inígponwr r 
ài iia. TGY Aó-yOY, TOU piv doxaíou xai exoMrixoU dro é Byxev iro Baxxoc 
yde xai QiSupapfioidnc Tác ài ivvoíac lóíaz vt xai , Sapa E oue ixdídueis 
dozip oi Baxx tior Bipsei TÀ BOn xai To0c ispo!c 700 ydhaxsoc: pyduay d 

dEiosptvoc , xal v5G Xudorne ud oUx im aücG Bouians , dc i dvdpi Saupacíu 
xai briropi v ox apice sic vóv Oper , dAX aicíav Tap ToiC TOAAOIG UM 
QofloUpuai Éen oper i tzaiporra [ARX OY , 2 Aoidoposptvov v£lvo (1) 9E cct 
Spasurouíévou «góc aUrOy iy Bmaerngíp, xai timovrOC , aca Dara [m 
páAa deriloc ó Nrorese ign, àv xai cU «aon Odxvur 5» 0i ó ónip "Axe Ti 
xal '"Pzvov drod»pía 00 dypóc i Pyéveso piv ix faris mpoovdTp-aroc , airía 
ài LL 2e drip Ürasoc , à óvoua. "Poogoc, ToU; Zyvpraíouc PIxoyíartus zr 
xpüi;' roUcTO TÍ mpoxpotaac ó Nooimne, E ljliuce dt xal oUxéri mQocri Pna- 
Govrr viv piv à xpóvov , óy piac TÓM UC vpEsv, oUm Sura mimov-Sdévat dero" 

imiTQamtlc à TÀ XéATiXÀ erpaómida, epynic dvipyra 9n ai i yàg e) mgayiat Tá 
Tt &ÀÀa TOUC dv3ouirouc izaípouci xai TO pnma xagrigtiy , & pel» & Ls 
TÉUY dylpunívo Aoyicu a ixajfipouv xai ypdou Tpóc. TÓY ajroxpdropa Négouar 
TOAAd imi TÓY Nuaimny xai cxtra xal ó aüToxpacwp aUróc tim ev dxpodoy 
drooyouuévou , xüv dÓixoüvra sÜpnc, izíbec BÍnv cauri à' Eyoa e, e Te 
Nowiany ididode , dAMÀ rhv "Poügov imi eu yrópnr brit oÀ ydp dr 
Sort &vdpa To100TOY 0Q fauc yeyoréra , o): àv dzoxTtivai ó ;Podeoc, civ 

y értgov rpidioai o0Àiv, óc um Qavtín Éapoc 79 xaliardvri aUrov Jixaerhr 
OxSgot did piv à; ca0Ta iz "Pnvoy Té Xal Kixreig AA mage day 9 izi 

T^Y dmoAoyíav , AL. Ti xai nlt Tóy 'PoUgov, óc vAtío piv dosivai isi 75 
Nuxsen Sdxpua , o Drpérpnatr aürG Üddlog dmomip ai ài oUx drpulov ra 
yov, dA xai mtgífNnTov i év oic Énhwroic Zpupyaiov- 7d» Ói &vpa TOUTOY 
xpóvoic Boripov "HoazNídne 6 AUxioc aoQiaTic JiogSoUutvoc , iÉaéoypali Ne 

xszThY TOv xéxa app tvov" »yvónoe À6 dxpoSívia mU'yuaia xo^occQ igapuótu. 

Nos Aribarzane cilice, et Xenophrone siculo, et Pythagora cyrenaco praetermissis. 

qui neque recte excogitare, neque ea quae excogitaverant, scite eloqui posse visi 

sunt; sed nobilium sophistarum inopia sub eis Graeci studere adigebantur , quomodo 

saepe fame laborantibus erea sunt usui, ad Nicetam smyrnaeum accedamus, Hic 
enim cum scientiam in angustum redactam accepisset , ei aditus longe clariores de- 

dit, quam illi erant, quibus ipsam Smyrnam aedificaverat, connexa urbe portis, 


(1) Allatius seribit in ms. Teuvov, idemque latine ponit Telonus. Sed enim satis apparet nomen beie 
proprium hominis non esse. A. M. 
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quae ad Ephesum ducebant; verborumque magnitudine facta adaequarat. Hic au- 
tem orator forensia tractantibus melior videbatur in forensibus: sophistica vero 
profitentibus , in. sophisticis; propterea quod mira dexteritate , et certatim ad. utra- 
que se compararat: iudiciale namque genus sophistico quodam amictu exornavit ; 
contra vero sophisticum , iudiciali aculeo corroboravit. Eius autem dicendi genus 
ab antiquo civilique recessit, et ad bacchicum et dithyrambicum accessit, Senten- 
tías autem proprias et admirabiles non secus atque bacchantium thyrsi mel et exa- 
mina lactis , edit. Cum honoribus magnis decoraretur, ac Smyrna de ipso nihil non 
praedicaret , ut de eiro admirabili rhetoreque praestante, populares tamen coetus 
non frequentabat. Hinc cum apud plerosque non recte audiret; timeo, inquit, ma- 
gis populum extollentem, quam conviciantem. Cum publicanus adversus eum in iu- 
dicio aliquid quandoque auderet , et subinde diceret , ut oblatrare desineret ; urbane 
et salse admodum respondit: tu quoque mordere desine. Imperatorio iussu. ultra 
Alpes et Rhenum peregrinatus est, cuius quidem peregrinationis haec causa fuit. 
Consul, cui nomen Rufus erat, a Smyrnaeis aspere moroseque rationes exigebat (1). 
Huic Nicetas quandoque adversatus, Valeas, inquit, neque amplius ius dicentem 
adivit. Ille autem eo tempore, quo uni civitati praefuit, nullo modo se graeía et 
iniqua perpessum putavit. Sed Celticis exercitibus praefectus , pristinae iracundiae 
recordatus est, quando successus et res prosperae tum homines efferunt, tum effi- 
ciunt, ut ea non amplius tolerent , quae ante felicitatem humana ratiocinatione 
perferebant. Ergo ad Nervam imperatorem multa graviter et. perniciose de Niceta 
scribit. Cui imperator respondit, reum se defendentem audi: quod si nocentem in- 
veneris, supplicio afficito. Haec Nerea scribebat, non ut Nicetam hosti traderet , 
sed ut Rufum ad dandam veniam pararet. Enim vero Rufus talem virum potestati 
suae subditum, neque interficere, neque ullam ei multam imponere ausus esset, ne 
imperatori, a quo inimici iudex constitutus fuerat, importunus videretur. Propterea 
igitur ad Rhenum et Celtas Nicetas profectus est. Ubi vero ad se defendendum pro- 
cessit, tanto stupore Rufum affecit, ut plus super Nicetam lacrymarum effuderit , 
quam aquae illi ad dicendum concesserat. Quare eum non modo illaesum, sed et 
inter. illustres Smyrnaeos conspicuum dimisit. Heraclides Lycius sophista nonnullis 
post temporibus hunc oratorem emendans , Nicetam perpurgatum inscripsit. Sed se 
pygmaea spolia colosso imposuisse nescieit. Ad hunc referebat genus suum Evodia- 
uus smyrnaeus inter sophistas non incelebris ab eodem Philostrato commemoratus 
lib. II. 16. Edod:avóv ài TOv apugvaiov, rà uiv vivo ic Nixnznv vóv aoQiovy 
dvü*ytv. Evodianum smyrnaeum quod, attinet , is genus suum ad. Nicetam sophi- 
stam referebat. 


IV. Nunc vero inter varia cognomina, et dignitatum titulos unum Nicetam lati- 
tantem , sed propter eadem incommode in plures variosque atque immaniter divisum, 
si fieri potest, suis partibus integrum in medium adducamus. Fuit is byzantinus et 
paphlago dictus. lohannes Scylitza in prooemio suae historiae. 'O ydp JaQvorárnc 
O:«c9upoc , Nrotrac à maphavyav, loono Veyéaioc, xal MavouzA oi BuedtTioi , 
NixnQopoc Oidaxovoc eos£, xai và sEznc. Namque Theodorus daphnopates, Nicetas 
paphiago , Iosephus Genesius, et Manuel byzantini, Nicephorus diaconus phryx etc. 


(1) Allatius dicit: $myrnees. regebat, quod latinum verbum non satis graeco iAeyéezivs respondere 
visum ai. A. M. : 


- 


"dune, 
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Ex Scylitza sua hausit Cedrenus. Consentit hisce Nicephorus Callistus hist. eccl. 
lib. XIV. 28. Sed paphlago, cognomen ne fuerit, an episcopatts titulus, quis ex- 
tricet? Plane in. multis manuscriptis legitur NixnTac IlaeAayovíac, Nicetas Pa- 
phlagoniae, ut in codice vaticano 1216, et ante vitam Ignatii patriarchae. Et potuit 
quoque esse ex Paphlagonia, sed byzantina civitate donatus: neque id probatione 
eget: sunt enim omnes omnium scriptorum chartae de alienis in cives proprios ad- 
scitis a civitatibus plenae. Et episcopatus Paphlagoniae nullus apparet. Fuit is quoque 
binominis: namque et Davidis appellatione insignitur. Hinc saepius Nzxsva voU xai 
Aauid, Nicetae qui et David; et absolule a nonnullis Nícezas David appellatur. 
Et videant qui David hoc cognomentum fuisse tradunt, quo se fulciant fundamento. 
In aliquibus codicibus adnectitur loco Davidis et paphlagonis, AadUffpuv, Dady- 
brorum , qui erat episcopatus sub Gangrensi Paphlagoniae. Hinc arguo non male da- 
dybrensem episcopum, dictum etiam paphlagonem, qui nempe possideret in Paphla- 
gonia episcopatum. Huic additur quoque nomen pAilosophi, Nixsva 700 xai Aauió 
ToU QuAocóQou. Nicetae, qui et David, philosophi, ut clare videtur in codicibus 
manuscriptis vaticanis 3454. 365. et 679. Et in aliis, nullo alio addito, Nrxva 709 
QiAocóQoU, Nicetae philosophi "non quod tantum institutum monachorum profes- 
sus, sed quod inter alia potissimum sibi philosophiae munus ascriberet, quales ple- 
rique eo aevo fuere, et primus inter eos Uzdrou và» QiAocóQov titulo cohonesta- 
batur. Quare hic fuerit Nicetas, qui et alio nomine David vocabatur, byzantinus, 
diguitate philosophus , Dadybrorum in Paphlagonia sub Gangrensi episcopus: et om- 
nia, quae sub Nicetae nomine diversis hisce titulis ad varios referuntur, huic soli 
vindicantur (1). ] . 

Floruit circa Leonis et Constantini tempora, ut colligitur ex prooemio vilae sancti 
Ignatii patriarchae, quam ille neque indocte neque jneleganter concinnavit. Ei ài 
xai mpoóc TOic icxdTOic, xul TOiQ XGD jpdc voUroic AyyiCorrc TUXOISY XG- 
geic, TOÀN pA OY dÉiouynpovturóravoi àv elev d ámdvran , xai dEioraívezoi, 
(6 TOÀU gor oixodopiv Th 4 Aaa Svvdpevos uu DxAaaíav TÓ yàp dp- 
xaior xai mápmoNo xaT xpóvov i£aTO£ , 6l xal micTéUETOL T3 d£iomiasín TüC 
ypae5c, dAAà xal Orco d voie TOMMlC Tpóc Tiv plpnaiy droyrmiaxorro , 
Aoyitoptévois dc xptirzov, a xad Th mapoügay , TÀY mpsaÉurépoy éxsiyov Ouv- 
ap.éyoy xaTopeoUv yieredr 902. 2 ày Toig xaX jac xavopSoUsÜa, TiGT&UCITO 
xaugoic , dd àv olpai raUTa. mapaxvíCty TOUC sdesftarépouc, xai mpóc Tóy 
cov Tic der? ArpeSitu (iov did rara piot ToUroy ivorícac Sai vOv TO 
Ay zov dyuva" xal uoi cecdpóc 4ó0-OoC xasaxdpdioc dino Joryínant 
xai manc mgoDoileue dT»AAXa5 ypivoi NesOouc , sor uiyar Ítpdpxnv , xal voi- 
péva TC ÉasiM doc Tyvásior Ügc »t 3u avipari KL dAnStÍac UQnrynt? , 
xal cuia TOpI TOÍc d'yvooüas ; ómoioc TIG Pd x T xaT adrày gonriías 
dzodti£ar "yydaioy Qnpl voürov soy Üortpoy pi TO xpóvo xai TpÓ T xad 
Apac marne dvadti Síévra yemas, oUÀtvóc di cv mpà aUTOU vipsímv iépapy av 
72» mÍoTiY xal T2Y Gu oXorylay dzaAimóptvov. Quod si autem eosdem ad extre- 
mam et nostram aetatem propius accedere contingat , tum vero multo maxime 
prae cunctis memorandi , omnique laude praedicandi sunt, ut qui propter tempo- 
rui eicinitatem multo magis ecclesiae prodesse possint. Quod enim. pervetustum 


(1) Hactenus notitiam de hoc Niceta nos ex Allatio edideramms in Script. vet, T. IX. praef. p. XIX ; 
quem tamen diversum esse a Niceta Serrarum episcopo, infra constabit. A. M. 
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est, longisque temporum intervallis remotum, etsi fidem propter scribentis auctori- 
tatem. mereatur, desperatur tamen a. plerisque studium imitandi, ut qui. putent 
illis maiorum nostrorum saeculis multo promptius fuisse, quam nostris cum virtute 
vivere. Quae vero nostra memoria recte facta creduntur ; illa multo acrius opinor , 
piorum mentes ad virtutis decus aemulandum inflammant. Quapropter ingens me 
desiderium animi impulit ad causam hanc sive certamen oratione persequendum , 
duceque et adiutore Deo spiritu veritatis, ostendendum nescientibus , qui vir [gna- 
tius qualisque et quantus hic antistes , et regiae pastor urbis, in vitae suae ratione 
fuerit. Ignatium, inquam, esse, qui aevo quidem posterior, et ante hanc nostram 
generationem floruit, prioribus tamen illis venerandis pontificibus nihil vel de fide, 
vel. confessione concessit. Quid sit ytvéd, vel aetas, ante quam vixisse fertur Igna- 
tius, docent laudatissimi quique grammatici. Quare nulli dubium fuerit, sub iam di- 
ctis imperatoribus Nicetam hunc floruisse. 

Scripsit Aistoriam, ut Scylitza, atque Cedrenus tradunt, et Nicephorus Callistus 
loco dicto , quod divus Cyrillus per visionem divinam nomen lohannis susceperit , con- 
ceptumque antea odium in Chrysostomum , Dei genitricis hortatu deposuerit. "Ev dmro- 
xpuQo icTopía sópo Nnoira QiXocóQou voU xal Aavid, x4i GAAOY, XGi aUTOG 
dev £Fyav. dv. mapoUan Ioropín ivrá£ui » óc ày un TiYi dueiBdNA v érofTo , 
T6 oi ,TesoUro QuoTiiptc à fxSgac dAXlxois i idvric deytoaUvnc xal pon tic 
dxpov Txov, xal Tc ixxAnaíac SiuiNiot Cypnudricay , pndapdc vÓ TÀc Ey Spac 
pié*ya. 72Y xparoücav dóEav AupiivacSaas QuvyzStíanc. In arcana. Nicetae philoso- 
phi, qui et. Daeid dictus est, historia, et apud alios item cum invenerim , operi 
Àuic meo inserendum esse quoque duci, ne cui ambigue in. mentem veniat, quo- 
modo tanta luminaria, inimicitias mutuas exercentia, ambo ad summam. sancti- 
tatem. pervenerint , et ecclesiae fundamenta extiterint, inimicitiis huiusmodi nullum 
illorum. gloriae detrimentum. afferentibus. 

Vitam sancti Ignatii, Michaelis trduli ( balbi ) imperatoris constantinopolitani 
F. et patriarchae constantinopolitani, quo exacto Photius ex senatore et laico factus 
est patriarcha. Eam in latinum a se versam edidit graece et latine Matthaeus Raderus 
ante concilium octavum generale, in 4. Ingolstadii. Postmodum in nova conciliorum 
generalium , et particularium editione Romae, Coloniae, et Parisiis publicata est. 
Eam quoque e graeco vertisse Federicum Metium scribit Possevinus in apparatu. 
Legitur etiam nunc manuscripta in bibliotheca vaticana cod. 1452, collegii Graeco- 
rum, regia sancti Laurentii, et alibi. 

Orationes varias in laudes sanctorum. Quas ipse legi sunt. 

1. In sanctum Iohannem evangelistam. P. 'O cày uévyav «nc Épovrriz yóvov 
mpovptrópsvog émaiyeiv. Sub Nicetae rhetoris et sancti viri servatur in bibliotheca 
barberina. 

2. [n sanctos martyres Cerycum (sic) et Iulittam. P. "Demtp oUx foci our- 
txOpivov TO xupío loudaiov. 

3. In sanctum Pantaleemonem. P. Oaupadlàc ó Üsóc iv oic dlíoig advo2 , 
Qnciv ó piévyac. 

,O& In sanctum Bartholomaeum apostolum. P. G«puóc à móS0c, dAX ddga- 
à 
vc à voüc, Ciov O* ipuc. 

5. In sanctum Paid evangelistam. P. "Qogtp 00x, pod TU? cuu TOY 

mdwroy ai nopQaí. 
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6. In sanctum. Iacobum. Zebedaei filium. P. Ylodn» piv »pdc 9 Quca «ic 
dAnSiVüc StoAoyíac mwys 

7. In. Petrum et Paulum epostolorum principes. P. Tí 6 Tépavóc cUTOC 

. Sxoc5 víc Ó «àv iopraQóvruv. 

8. In sanctos duodecim apostolos. P. 'T/ xaX5 5c ixxAnaíag 5 vic; ví 
Ttgmva Tdv iz aUvnc. Hae omnes sub eodem rhetoris titulo leguntur in barberina. 

9. De certamine, et inventione , et. translatione reliquiarum sancti protomar- 
tyris et archidiaconi Stephani. P.'O xvpiog 5udv 'IncoU Xpiavóc ó auranp máv- 
vuv vÀv ixriCovray iv aüróv. Sub eodem titulo in barberina, et sub Nicetae phi- 
losophi in vaticanis codicibus 679. et 819. Possevinus in apparatu putat Nicetae by- 
zantini esse, qui in valicana bibliotheca sub nomine Nicetae philosophi asservatur 
graece manuscriptus sermo, de martyrio , inventione , et translatione venerandarum 
reliquiarum protomartyris sancti Stephani. Alii codices tribuunt Michaéli Psello, 
nolantque ex improviso dictum. 

10. Sub Nicetae Paphlagoniae habetur Jaudatio in s. martyrem Theodorum. 
P. T/ Aapzpà xal] diawyAc 4 v5c "épac xdorc. In vaticana, cod. 1946. In bar- 
berina expressius: Naxsa £mioxorou IagAafovíac, Nicetae episcopi Paphlagoniae. 
Cod. 247. 

11. Chii etiam legeram: Nuxsra gxropoc ToU maQAa*yovoc i*yxapuoy slg vr 
péyav NixóNaoy sóy pupgoffAórav xai Saupavoupyyóv doxiemíaxomoy Müpwv «5c 
Auxíac: Nicetae rhetoris paphlagonis laudatio in s. Nicolaum myroblytam, et mi- 
randorum effectorern archiepiscopum Myrorum Lyciae. P. 'O uiv Ütomdswp Aavid 
70 diiSaAic xal usrdpaioy. 

12. Laudatio in sanctos anargyros Cosmam et Damianum. P. 'X1; d'yamwrá 
và cxmvopard cou xUpi& TGY Ouydjuwy. Sub Nicetae philosophi nomine in vat. 
cod. 808. Eademque habetur in meo manuscripto, nullo praefixo auckoris nomine. 
Eam cum nonnullis aliis Monachium misi doctissimo Simoni Wagnereckio, qui nunc 
de sanctissimis his Anargyris commentationem meditatur, quam iam bene inchoatam 
melius conficiet. Quid enim est, quod ille calamus amplissime non perfecerit? 

Scripsit praeterea expositionem in aliqua carmina Gregorii nazianzeni. 

1. In sepulchralia, quae ille in defunctum Basilium composuit. Conservatur in 
bibliotheca vaticana cod. 496. et 949. sub nomine Nixzra QiAocóQou ToU maQAa- 
yàvoc , Nicetae philosophi paphlagonis. 

2. In gnomas seu sententias eiusdem , quas ille acrostichide illa complexus est. 
Vvdpai Vonyopíou Óíavryoc sü&rín, ia9Aóv áSupua véoic etc. Sub nomine Ni- 
xiva ToU xai Aavid voU QiNoaóQoU, Nicetae, qui et David, philosophi. Cod. 344. 
et 363. Et in augustana inter theologicos cod. 44. In altempsiana sub nomine N:- 
x4ra QiAocóQou imiaxómou AaOUfpuv , Nicetae philosophi Dadybrorum episcopi. 
Et absque episcopi dictione inter rheloricos augustanae cod. 17. Quae Venetiis edita 
sunt in 4. anno 1563. 'Epuvt/a tic rd verpdarixa v00 ueydAou maroc Demyo- 
píou ToU vaCiavQnvoU «ic rà uovóarixa, sic và imrypdppara và sic TOY péyay 
BacíAtiov mapáQouaic. Vindicantur Nicetae, qui et David , editae quoque paraphra- 
ses carminum Gregorii nazianzeni de principiis, ex bibliotheca reipublicae augusla- 
nae, Lugduni Batavorum in officina plantiniana anno 1591. in 8. quam etiam ar- 
bitratur David Hoeschelius esse Nicetae. Verumtamen cum ipse rem penitius exami- 
narem, reperi paraphrases has, sive expositiones, editas tum Venetiis tum Lugduai 
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Batavorum, nullo modo Nicetae esse; idque ex codice satis antiquo bibliothecae 
s. Andreae vallensis, codicibus vaticanis , lutetianis, et aliis. Et ut veram in carmina 
nazianzeni expositionem Nicetae habeas , non gravabor ex eodem santandreano codice 
titulos carminum, et paraphraseon principia , ut ibi sunt, digerere. 

ToU QiXocóQou xupoU ] Nunatra. $éaioxoaou Aa pov iEnynsi 03v (mv 
TOU py Non Penyopíou ToU SioAÓ*you (1). Philosophi domini Nicetae Dadybro- 
rum episcopi. expositio carminum magni Gregorii theologi. Prooemii principium. 
Oi piv Tap "EAAno: QrocoguirdToi slvai 9ó£asTsc. Alterius prooemii P. Oi «zc 
XOcpu nc eopíac TÀv dxporacn» xaTuAafv. 

Ilspi dpxo9v Aófoc a. De principiis oratio prima. P. Olda piv, Qnciv x. Üsc- 
AnsmrTOQ TOU Aórycu Qus. 

Igi vioU Aó-yoc e. De filio oratio secunda. P. '"ExS£uivoc mipl doyav, 5 
dpxHc TauTOv Oi simtiv. 

IIsgi ToU dyíou mveUpiaToc Mifoc Y De Spiritu sancto oratio tertia. P. 0to- 
Aoyncuc ó StcAerróravoc Ttpl maToóc xal vioU. 

Tii xóapou Aoyoc 9". De mundo oratio quarta. P. 'Ixavoc did 9v mpoti- 
AnQóvay imo». 

Ils? mpovoíag Alog €. De providentia oratio quinta. P. QiXocoQrcac mpi 
TOY ÓUo xdaj.toy mpairou enpi. 

Meo; votpavy 0UC1OY Aó*yoc c'. De intellectualibus substantiis oratio. sexta. 
P. Aia mpl QirroU xógpoU, vonvoU Aéyto xai aic SaTOU. 

IIsgi Vox Aéloc C. De anima oratio septima. P. 'Ezoutvuc utId v2» vv 
oüpavíey xal AoyixaY. 

Ilii Qa Snxov , xai iriQaveíac Xeiarot Aye x. De testamentis , et ' appa- 
ritione Christi , oratio octaea. P. XuvrsAécac ToUc JoyparixoUc Aó"youc £rra. 

Ileoi dperze dyÜpwrivne Aóryoc S'. De virtute humana oratio nona, P. O«c- 
Joyrorramoy AÓ*yoY xai QiAocoQuiravor. 

Ili Qicu dyÜpwrivnc Aó*yos | i'. De natura humana oratio decima, P. di- 
AosoQxcac ó Stogopuiramoc mei TÀG dySpurírme dptrAc. ! 

ligi tÜTEAt/ac TOU ixTOc dv3pUmOU, xal vüc TOY «apóvrOY paTaiOTHTOG 
Aóvyoc 1a. De contemptione exterioris hominis, et rerum praesentium vanitate ora- 
tio undecima. P. lltoi TÀGC dvSpumírnc Qíctox. 

Ileg] rdv Q9acdvre» naxapisuol xai pot «xveupaTixo) fMíou AO-yoc if. 
De beatitudinibus et finitionibus vitae ires oratio duodecima. P. 'TaAavícac 
xal xaracuixoUvac và dvSpolmiva , xai 7à ToU aiovoc ToUTOU. 

VryopoXosyía Bievixoc, 3 nc 5 dxgoari xic aUvn. Sententiae distichis expositae , 
quarum haec est acrostichis, Veajas Vpnryogíou etc. 

VroaoXoyía. v£Tpaoviy oc. Sententiae tetrastichis expressae. Vpzop fou móvoc 
ilg. etc. P. "EBouAGunY paxportgac Aóvywv mpaypartíag. Et hanc suam esposi- 
lionem non ultra Nicetam extendisse, colligitur ex fine huius postremae expositio- 
nis, ubi haec habet. "E Bou dpnY paxporípas Adyar real paviíac xaTa TE IYOjA6vOG 
mpÓc íxdarnv ÜmoStciv rOY tppérguy iov voU StoAOyou viv douóQoucay ir- 
ynaiv dvaráEacSair, ópoU piv ipaurQ xapiCopivoc , CyxaNNwaiCouévo TOiG 
3c £xelvou. ue'yaAovoíac Stbprpaci: xal StoNoynpacir óno0 Oi xal qoic ómi- 


(1) Hoius interpretationis specimen nos ex cod. vat. edidimus in Spicil, rom. T. V. p. 397-401. A. M. 
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c9tv ioUciv oQtAtiay raic mpi voUray ddoAtoxíaic rpounSoUptvoc &AXAxc di 
ÉaaiNaxXc ÜGopynaStig xal mavpixüc ivroAnc, vit. uou QUAaEai voU moricas 
Bif ín mA, eapasysAAoUanc, xa] vÓ alrioy éxpayaryoUcnc , TOU pu3 tlvai 
«ipacuóv à cuyréAtiuy TÓY quvraxypdirto 72c danípou coQíac ToU S00 , xai 
xómuciy uiv AtyoUonc duxsc xai cupxóc v2» dpeTpíav Ümdpyer vOc neAMémnC, 
TÀv dz aUT5c i GQíAsiav, xal qrdonc SioawviUcTouU "ypaQzc Quvapuv tic vov 
ToU J3toü Qófov, xal cnc tvroAnc Tüpnaiv avyxeQa^aiouutvouc iEsivas Aafeiv 
roifapoUy 75c mapa'yIiMac raUvnc dxpoacdutvoc , iQuAaEdpnv Uri mAtiGToy hc 
iEmyiotwc pira eov rdv dmoppscov imíaxediv Hivar ciivraíay di vv vtrpa- 
críxmv voro v2» OpoAoylay dmoypovroc »udc oixodopuoUcnc mpoc vt Stupíay 
xai mpáEi iEmynadpavoc xdTamasau. Mihi in animo erat diffusiore sermonis am- 
bitu ad argumenta singula carminum theologi condecentem expositionem apponere , 
tum mihi morem gerens, qui illius gravium et amplissimarum sententiarum spe- 
culationibus , et acuminibus theologicis mihi complaceo, tum posteris emolumentum 
circa ea magis comparans. Verum alterius consilii memoriam recolens, et. regii ac 
paterni praecepti , fili mi , caee ne multos libros conscripseris, sedulo admonentis, et 
causam proferentis, quod nullus sit finis aut terminus compositionum infinitae nu- 
minis sapientiae , et laborem asserentis animae et corporis immoderatam rei medi- 
tationem. esse; utilitatem vero, quae inde consequitur, et totius divinitus inspiratae 
scripturae facultatem in Dei timorem, et praecepti observantiam, veluti in unum 
caput referentes, usurpare licere. Quapropter monitum hoc audiens , caei ne ultra 
expositionem post ineffabilium considerationem protraherem. Postremum vero tetra- 
stichorum horum sententiis, quae satis abundeque tum ad speculationem , tum ad 
actionem aedificant, enarratis, dicendi finem faciam. Has inlerpretationes maxima 
ex parte Billius in suam Nazianzeni editionem latine parum cautus sub Cyri nomine 
transfudit. Et in epistola ad cardinalem Sirletum: reliqua etiam opuscula, quae Cy- 
rus explanavit, versibus item reddidi. Sed cyrus (i. e. dominus) ante nomina po- 
situm quid sit, fusius in aliis diximus. 


V. Habetur praeterea: Noira. BuCayIíou QiXosóQou kxÜtaic xaTaaxsuaarixn 
pi. dxodsÍÉsuc v0 xpioriavixoU. Od-ypuaroc, ix xoivav ivvoidiv, xai QiaMxzi- 
xAc usÜodou , xa! Quaiov imiysipnpavoy , xai. aUAXoTidlixng moNU Tex víatc mpo- 
ayoptvn' xal. dvríopnaic vnc araAeíang émiaroNnG ix Ty " Ayapnvov mpóc Mi- 
xa»^ Bacikéa viov OsoQíAou, iai DiafloNE vzc TOY Xpicriavoy axíartuc. 
Nicetae byzantini philosophi expositio confirmans cum demonstratione christianum 
dogma ex communibus notionibus, et dialectica rnethodo , et naturalibus argumen- 
tis, et artificio syllogistico producta. Et confutatio epistolae ab Agarenis ad Mi- 
chaélem imperatorem Theophili, ( non Theophylacti, ut Possevinus , et Epitomatores 
gesneriani vertunt ) f//íum missae , qua christianam fidem calumniabantur. P. Avc- 
Supatóv Ti xpnpa dAWStia, xai voUG *y& Alav óEuwmoüvrac. 

Alius est eiusdem traclatus: dvrígpnaic, xai dvarpoms Ze Oturépac imioTo- 
Axc vc avaAeíonc mapa vay ' Alapnvay moóc Mixan^ faciMéa vióy OtogíAou , 
ivl Dinos vc vv XordTiavuv míartuc. Confutatio et eversio secundae episto- 
lae ab Agarenis ad Michaelem imperatorem Theophili F. missae, qua fidem chri- 
stianam. calumniabantur, P. 'EBgovAGunv , à QÍAoc , vóv Tipl mÍoTtwG »10)y ToU 
XpigrinvixoU Aiyu OoypaTog Aoyor. 
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Tertius est, àvazgozn vic rao 700 doufBoc Modps9 vypatilanc BifAou iv 
xipoAaíoi; X. Refutatio libri ab arabe Mohameto conscripti, capitibus triginta. 
P. Meyaouov zai cov 0rip ziudc üZiov ózapxóvrov. Hos tractatus contra Aga- 
renos dicunt asservari in bibliotheca vaticana Possevinus, et Epitomatores (1). 

Est praeterea pro synodo chalcedonensi adversus epistolam Armeniae regis, qua 
ille diclam synodum haereseos incusare veritus non fuerat. Nixzva futavrícu Qi- 
AeocóQou, xal QiduoxdAou iAtyzoc xal dvarpomi chc craA&(omG UmigTOANG 0x 
ToU &oxorroc The "Apptvíac , ini 3iafoAs Lr Gp Sod é ou Jipmy míartac , xai 
3c d'yíac , xal olxoupevixüc vtrpraG GuvdQoU , 62 imimpomig v0U QiAoXpíavoU 
xai süctÉiordroU Dacikémz »pnav CypáQn Óé mpóc vÓv dpyovra ix mpocumToU 
69 zdloido oU. Nicetae byzantini philosophi et doctoris refutatio epistolae ab Ar- 
meniae principe missae, qua invidiose fidem nostram orthodoxam , et sanctam atque 
oecumenicam quartam synodum criminatur , iussu Christi amantis et. piissimi no- 
stri imperatoris. Scripta est ad principem , et patriarcham inducit loquentem, Epi- 
stolam hanc doctissimam tum argumentorum copia et vi, tum sententiarum gravi- 
iate, el sanclorum patrum auctoritatibus refertissimam, et vere auream , non passus 
inler meae literariae supellectilis latebras diutius immorari, latinitate donatam , edi 
curavi in primo tomo scriptorum Graeciae orthodoxae hic Romae typis sacrae Con- 
gregationis de fide propaganda anno 1652. in 4. graece et latine. 

Eiusdem etiam sunt. IgoAtyóptva, xai PEzyzsic vOv mívt& Quvav. Prole- 
gomena et expositio quinque vocum. P. MéAXovztc cóv t9 dpxscSar. In biblio- 
lliecis italicis. 


VI. His iisdem fere temporibus vivebat Nicetas Smyrnae metropolita , cuius ele- 
gantissimas epistolas mirum in modum laudat Symeon metaphrastes epist. 2. et 3. (2). 
Nondum mihi compertum est an extent. Quaerant posteri. 


VII. Hunc Nicetam byzantinum non longe post sequitur Nicetas nicaenus char- 
tophylax. Legitur ipsius brevis tractatus: Kerd zógouc xaipo0c , xal did moia ai- 
vidpava ioxíoSn dQ xuoy 3 popaixn GxAncía. Quibus temporibus, et quas ob 
causas scissa est a nobis romana ecclesia. Ut regius codex parisiensis legit, seu ut . 
valicanus: mocdzig xai móTt, xal did v) cxícpara "ytyovey peraEO aiv Dos c 


(1; Mirari licet, magnum Allatium loqui nunc ex aliena potius notitia, quam ex propria. Atqui eodex 
vaticanus DCLXXXI, qui illa Nicetae byzantini adversus Moha metum Agarenosque opera continet , iamdiu 
extabat ante Allatium in bibliotheea vatieama, ut nos diximus in hae nova Patrum bibl. 'T. IV. part. 1. 
p. 321, ubi tamen nostra aliqua secundum hanc Allatii dissertationem reformanda videntur. Neque enim 
hie byzantinus Nicetas idem est ac Nicetas David; quod quum in calce tomi I. Graeciae orthodoxae affir- 
masset Allatius, nosque eum sectati fuerimus, nunc idem aliter sentit, eique nos ipsi obsequenter rursus 
consentimus. — Idem Allatius ignoravit codicem latinum CCCXIV , qui pariter in bibliotheca vaticana iam- 
diu extabat; ideoque neque Nicetae aquileiensis episcopi, neque nobilium eiusdem scriptorum meminit , 
quae nos, Deo laboribus nostris favente, illinc deprompsimus, scilicet de ratione fidei , de Spiritus sancti 
potentia, et de diversis Clrristo domino conrenientibus appellationibus. — Denique Allatius nullam facit 
mentionem Nicetae epicopi Naupaeti, quem pariter omnino ignorat Lequinius in Or. cli. T. II. col. 198. 
seq. ubi scribit illius urbis episcopos. Atqui ego in bibliotlieca vaticana manibus non semel conirectavi 
ms. ad 4. evangelia et ad apostolorum actus eopiosum graecum Nicetae episcopi Naupaeti commentariun , 
quod egregium opus accurate postea deseribom, eiusque aliquem saltem fructum cum ecclesia publiee com- 
municabo. A. M. 

(2; Edidit novem Symeonis metaphrastae epistolos Allatius in diatriba de Symeonum scriptis p. 254-261. 
Harum secunda et tertia mittuntur ad. Nicetam Smyrnae metropolitam. A. M. 
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cai Voauxd? vs xai 'Popaíuv. Quoties, et quando, et quibus de causis dissidia 
orta sunt inter ecclesias graecam et latinam. P. Wpurov ézi lgariavoU 700 Éa- 
ciXénc 9id TlauAivoy vóv vv EdoraSiayGv doxorra. Tractatum in mei gratiam 
e codice ms. bibliothecae regis christianissimi descriptum sua manu ad me misit 
humanissimus Claudius Saravius. In codice regio escurialensi manuscripto habetur 
eiusdem auctoris m:0] cxícuamoc, xal v5c pupaixzc ixxAncíac. De schismate, et 
romana ccclesia, Idem ne cum superiori, an diversum? Vel diversa, unum de scAis- 
mate, alterum. de romana ecclesia? non mihi liquet. lllud sane liquet, Graecos im- 
probe dissidium cum romana ecclesia fovere; cum contentio inter ecclesias nata, non 
e dogmatum varietate, et rationabili de causa, sed propter ambitionem et fastum 
exorta sit. 


VIII. Nicetae monachi scribit Possevinus in bibliotheca sfortiana haberi cod. 106. 
De anima librum unum. De paradiso contemplationem. Epistolas aliquot. De hic- 
rarchits, Hunc porro Nicetam esse monachum et presbyterum Studii, cognomento 
Stethatum, colligo ex indice ms. graeco bibliothecae Escurialis, in qua inter alia Ste- 
thati et haec recensentur. legi «Luyzc «:p] «wapaótícou: tig vv oUpaviíay xai 
ixxAanciadlixiv iepapyíar. De anima. De paradiso. In caelestem et ecclesiasticam 
Aierarchiam. Quare de hoc Stethato, quae libro II. de consensione utriusque eccle- 
siae scripsimus, in medium proferamus. /foc nefario Cerularii exemplo, alii quoque 
in Graecia, qui se eo usque tacitos ac reeerentes continuerant , rubore excusso, pa- 
lam non ore sed scriptis editis in romanam ecclesiam oblatrare coeperunt; eaque 
ipsa aetate. Cerularii Nicetas quidam eo monasterio Studii, cognomento Stethatus, 
quem latine dixerunt. Pectoratum , multa Latinorum, et praecipue de Spiritu san- 
cto, de azymis, de sabbato, et nuptiis sacerdotum criminatus est. Syntagmatis 
principium est: xaMi m06c sy mAdaiov dyydimn , & mávrov £Üvdv coQoraroi Po- 
palo: zal güvytv£oTaTO:. Scriptum in eadem urbe condemnatum , approbante quo- 
que imperatore flammis exarsit. Ut videtur tamen, vel Cerularii, vel ipsius auctoris, 
studio renatum, adhuc in bibliothecis perdurat; ut uno eodemque tempore, et malo 
auctoris animo, et argumentorum ac rationum futilitate perpensa, illum detestemur, 
haec vero proposita diluamus, et eorum simul amentiam, qui ista tanti faciunt, de- 
ploremus. Nec alium hunc esse pulo, quam quem incogitanter nimis , anonymus 
de dissidio Graecorum et Latinorum Basilium nuncupat. "o 7t Térpoc malTpidpyere 
"AsTio eíac , Nixóhaoc 6 6 MeÜolvnc, xai BaaíAeioc 6 ispouovaxoc dmó The Zrov- 
Oíou qovic , óeric xal DariyoMéxtnG (lego AaiviM Ferne ) ixxaÜn Jia và npe 
Bepévoc xai caque tic mdroc OceyEn. xai mapaaTi cai aüroic 3ià ghaónoy 
mapadtryudruy xai paprugia , Ov: rà. i9» raüra dmip xpavoüaty , Wyour Td 
dCopa, E mipnoic 7Gy caffidru , à dàiaQopía vy myixray , ai dvaxa-Sdpnti 
xai oi pavriguol , ai xasaMiouc TÓY vepedonepaeusdr, xal T5C dyyíac xai 
py TiscapaxooTas , xal Tá Aorrá drip Pmio Sv Mrropsodc ypdqouai , 
TGUTA. TÓYTA. DyEac xai mapacr»cac adrois , ori Ew xal £éva. 5c óg3odó- 
£v aísreue , xai t£ v5c Qidax Hc, xal aapadóciwe vOv dyluy darooróAuv 
sicf" xai và iEnc. Petrus patriarcha antiochenus, Nicolaus methonensis, et Basi- 
lius hieromonachus ez monasterio Studi, qui ab arguendis reprehendendisque La- 
tinis, latinelenctae nomen habuit. Namque ille plane, accurateque et prolizoribus 
scriptis redarguit, et multis argumentis atque testimoniis comprobavit ritus, quos 
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illi obsereant, azyma nempe, sabbatorum ieiunium , suffocatorum indifferentiam , 
expurgationes et aspersiones, feriarum quartae et sextae solutiones, et sancti ma- 
gnique quadragesimalis ieiunii et reliqua, quae retro singulariter recensentur , ex- 
tra esse et aliena a fide orthodoxa, et doctrina, et sanctorum apostolorum tradi- 
tione. Wa, inquam, sentio, donec mihi aliquid de Basilio isto, si quis fuerit , codices 
manuscripti suggerent. Nicetae, quemadmodum et Michaéli constantinopolitano , et 
Leoni archidiacono, respondit Humbertus cardinalis , episcopus Silvae candidae ; qui 
extat ad calcem tom. XI. Baronii, et tomo VI. antiquarum lect. Canisii, qui haec 
Humberti monumenta ex bavarica bibliotheca deprompsit, et vulgavit. Traclatus, qui 
in Graecia exarsit, conservatus est in plerisque Italiae bibliothecis, mediolanensi , 
cryptoferratensi, et barberina. Illius meminisse Sigebertum tradit Possevinus, posuis- 
seque in apparalu non ut legatur, sed ut ablegetur, cum de coniugio sacerdotum , 
deque aliis eiusmodi, in quibus Graeci et Latini dissentiunt, agat. Quamquam quod 


errores Ármentorum oppugnat , aliquid fortasse ad rem dixerit. Verum , fateor, tra- 
clatus iste est adeo tenuis enervisque et rationibus adeo incomptis constabilitur, ut 


sine animorum offendiculo, manibus omnium leri possit, et potissimum Humberti 
Silvae candidae responsione docta et accurata convulsus et refutatus. Tractatum eius- 
dem de azymo refutavit Hilario monachus, oratione de pane Graecorum mystico, ct 
Latinorum azymo, edita a me graece et latine in primo tomo Graeciae orthodoxae, 
quae incipit: iy 79. niv QiaAETeolaí pi Tipi &glou pudTixou. TOY "EXAM vov , xal 
anos TOY Aarívav , Dex Sn p Meyoc 3701 iErInaic TivÀC Nuívov , T TDÀC 
iy Toe "EXAxG: gopurdrou , iv 4 piv ToAAÓ «ipi vy digo i ioca Disp 
ToU XorovoU vaUTG tic TOUC Aazírouc derysrai. Cum de mystico Graecorum 
pane, et Latinorum azymo dissererem , oratio mihi quaedam, sive erpositio Nicetae 
cuiusdam , patris inter Graecos doctissimi, ostensa est, in qua ille pleraque de azy- 
mis in coena Domini, sed haec adversus. Latinos discurrit. Et. infra, eum vocat 
&vdpa zimaideupévov , virum eruditum et doctum. 

Scripsit etiam, ut advertit. Possevinus, adversus, errores Armeniorum, nempe 
Aévyov avnAirtuTIXOY xaTÀ TüQ T0» "Aguevíov aipfatc. Orationem confutantem 
Armeniorum haeresim. P. Ti auTy Tix TY Óvo QUosoy. In — cod. 12035. 

Il:pi voU Jià xtipG)v docacpoU. De salutatione per manus. P. 'AAX 098i 
6 Óid wtipay deracpóc (1). 

Kalà Adlvav, iv oic BAacQnuoüciy tig 70 mYtÜga. v0 dyiov , Atlovrsc ix 
760 uioU roUTO ixroptUiG Sui. Adversus Latinorum blasphemias in Spiritum san- 
ctum, asserentium ex: Filio illum procederc. P. 'Tà spi 09 d*ylou zveupaToc X- 
yit, mig SeoU Afysv oiv. Et hinc videntur desumpti syllogismi contra Latinos, 
qui dicuntur extare in bibliotheca bavarica, sub Nicetae byzantini nomine cod. 120. 
Huius item Hugo Aetherianus mentionem facit in suo opere contra Graecos pro La- 
tinis, nisi alius sit. Et verisimile est, Nicetae cognomines in illa civitate, et tanta 
blaterantium procacitate et copia, multos fuisse, qui nunc obscuri atque illaudabiles 
sub pulvere delitescunt. 

Vidi praeterea, cum essem Chii : Nadu ova oU xai ngtafuTépou TOU Ero 
Oíou, vou imíxAnv Zvn9drou (non bene recordor modo ) xarà msUciv xai dmo- 
xpiaiv.. Nicetae monachi, et. presbyteri Studii, cognomento Stethati, secundum in- 


(1) Seriptum hoc Nicetae Stethati satis breve, sed curiosum, edidimus nos cum operibus S. Theodori 
Studitae in Bibl. noy. PP, T. V. part. 2. p. 118. A. M. ^ 
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terrogationem et responsionem. Index manuscriptus escurialensis explicat: xzi 4A- 
Aot Aéro: xaTü miUGiy xal Gmoxpigiv. Et sermones. alii secundum interrogatio- 
nem et responsionem. 

Item Stethato tribuuntur yradfiuav xiQaAaíuy ixavoffac a^ moa rav ixa- 
vovrde f^ Quaixdv ixarOvTÀG "y^ xal rtpm xiQdAaum i. Gnosticorum. capitum 
centuria prima, practicorum centuria secunda, physicorum centuria tertia, et alia 
capita. decem. Quae servantur etiam in Escuriali. Ita index illius manuscriptus. 

Concinnavit et prooemium in librum divinarum laudum Simeonis abbatis Xe- 
rocerci, P. 'Tà Aíav dvaraTizó? Ti xai Üimpptvov, aÓvó vt TO Üaip aicSmcim. 
Quin etiam oratione scripta, opposita eidem Simeoni crimina abluere conatus est. 
Oppugnatores non alio quam Aagéocategororum nomine nuncupans , quasi qui Si- 
meonem incusarent , sanctitatem ipsam criminarentur. In eodem prooemio: zizré£ze 
9Sévoc ó voic xaAoic viieaQv , xal ópviíoSu , xai ÜenptíaSu ó Ünvov xal 
Pysmpíov ravrolov GEioc Xupsov, xal xal iv v9. d-yioxdInyópov Ao*yo uiv 
ypnaetov iepav zAaTUviooy iEsÜcueSa. Abeat invidentia, quae semper bonos odit. 
Laudetur, et satis. faustis vocibus extollatur, qui laudibus et omnigenis encomits 
dignus est Simeon, quemadmodum in oratione adversus Hagiocategoros, sanctorum 
euctoritatibus adductis, fusius explicaeimus. 

In palatina bibliotheca est. Nizzra EzzÜdrou zavàv tic vv utfay itodouzy 
NixéAaov. Nicetae Stethati canon in magnum hierarcham. Nicolaum. Achrostichis 
est. Erígo as NixóXas Nixzvac Üpyoic. P. Espspov Ó Ausvoc. 


IX. Nicetae diaconi magnae ecclesiae leguntur carmina in dictum Simeonem ab- 
batem Xerocerci et illius scripta. Illa exscripsimus in diatriba de Simeonibus cum de 
Simone Xerocerci egimus cum aliis. P. 'Qc dAAcv tidóvtc ct Stiov Mucta. 


X. De Niceta Maroniae, thessalonicensi episcopo, repetenda hic sunt, quae 
lib. Il. de consensione utriusque ecclesiae scripsimus cap. 13. Nicetas Maroniae, po- 
stea archiepiscopus thessalonicensis,, libris sex Hugonis Aetheriani argumentis satisfa- 
cere conatus est. Bessarion in epistola ad Alexium pesaeonien. TooUvo à' é ps 


oU AacvivixOG idv povoy jpiv may, dAAà xd» «X KoworavrivoUmó Ai 
LL ytloappivov , 00x GUTOU BigMoy vo9 Odfavoc ] Dr Nia TivíC , 
dc ola, émigxomOU QioouAovinnc i72 Diaxociuv "rivrfkovea gévov ytytin- 
uévou, dyriNoyiey mpóc Ocyova, i iv o QalvtTai Tob TO ÍnTO ó Qíyov xgn- 
adpsvos , tic ipác IASy xtiguc dyéyvav xaízoi à Ü OsecaAcviene oUTOC TO Aa- 
Tíruy poctxtiTo S eypacr à yàg qup éouapa. dis Sic diyai iüdEater. ipd- 
xir 9i, roUro O5 «à Aeyóptvor , orig vou cxidc" p Otiv Aya pzói TÀÀ»n95 
TO cup iN) mpoo S avar mp ypa peydAne tÜAa(itÍac v& xal coQíac , óuorov oc 
8 cic EAyt, pn tiv maponaidtto Sai v3v dAxStav. Quod sane ego non solum 
latine. inspexi, vobisque refero, verum etiam Constantinopoli cum in meas manus 


incidisset, graece scriptum legi. Legi vero non quidem librum ipsius Hugonis, sed 
Nicetae cuiusdam contra. Hugonem librum antilogicum, ut ego arbitror, episcopi 
thessalonicensis, qui. fuit ante ducentos quinquaginta annos, in quo videtur Hugo 
hac sententia usus fuisse. Atqui iste. thessalonicensis Latinorum adhaerebat dog- 
matt: conclusionem enim veram esse opinabatur; contendebat vero, id quod est 
in. proeerbio, de umbra asini, non oportere inquiens, nec ipsa quidem vera sym- 
Lolo addere. Hes scilicet magnae religionis, scrupuli et sapientiae! non secus ac 
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si aliquis diceret, non oportere veritatem libere profiteri, Yohannes Veccus in apo- 
logetico. Nrxzrac Ói viQ 729 xAzorv iv idícig xaipoic ToUG dpxiépaTIZoUG TÀG 
QccaAdv ualoomaAiec oiaxac Lxtysipiguévoc, QudAtEm viva cuviidtTat , Toai- 
x00 ÓZ3tv xai iraAoU, xal Ó xpdToc vU ivaAQ d«aovépui, e0QuOc «uoc viv 
uürA» piridvra ivdyuY «poc vÓ iAapüc TW ivwct OiaTrORYGr noar ydp Ox 
dA»9üc odx OAlyo: v» mwpÓ ^pOv, daroOwy Opsvor uv civ Evmciv maUvzv , p 
Pyxtupgnaui di Guuc dzovoMgovrtc aUvz. Quidam, Nicetas nomine, suo tempore 
archieraticas Thessalonicensium habenas dirigens , colloquium graeci latinique com- 
posuit, et. potiores partes [talo tribuit, non inconcinne graecum , qui eam peropta- 
bat unionem. hilariter receptandam, inducens. Erant siquidem. non pauci ante nos 
unionem hanc planissime acceptantes , licet non. auderent. illam proponere. Pachy- 
meres lib. Vl. de Vecco. "Egzízvt: xal dAA 700 v3c Mapeviíag Nixsva, 9v 5 
piv peydha ixacía iv vipíoic £iys, xal xapropuAaxa, Uovtpor 0? 5 neya- 
Aéno^ic O«ocaAorizn dpyitgta UrAoUrnatr , € GAoic méffs Aóloic cà vov Ütíwv 
ypaeav üzip v2c tlonizc TOW ixxAncidy dveA(Tlouca, xai vaUTOiC Olovti Si- 
p&Moic yonadpsvoc auviips và mAticva. Incidit porro et in alium librum Nice- 
tae Maroniae , viri in magna ecelesia laudatissimi illiusque chartophylacis , postea 
in urbe magna Thessalonicenst non sine maximo illius civitatis lucro antistitis, et 
integris quinque orationibus dieinarum scripturarum eloquia pro unione ecclesiarum 
erponentis , quibus veluti fundamentis usus , omnia concludebat. Et lib. VII. Ejodv 
oív 1àv 75; Mapoviíac Nrxsvav, xal xaproQuAmxa, xui Üoripor ài xal O:c- 
caXovíznc moótÓpov, xal ér1 voUvO xal vóv BAsualóns Nixngóogor yoaQaic avl- 
xpnoapévouc sig vÀ* Üaip vy lraAdGw óc Ón9ev dzoAovyíay. Inveniens itaque 
Maroniae Nicetam, et chartophylacem , postea thessalonicensem episcopum , et prae- 
ter hunc. Blemmidem Nicephorum, scripturas usurpantes , ac st pro Latinis respon- 
derent. In. hunc etiam respexit. Blemmida ad lacobum Bulgariae archiepiscopum. 
"AXXoc OE vic viv ixoíray 03 xal aüróc voic ix "Pane QuAiloptvoc, 62:05 
«potero OriEat, pxÀ^ óaucoUy AANIAOIG Qvavría Gvra. xavd "ys v0 GAnSic 
7À mapà vOv d'ylov Jeyopteva , ei. xa Doxei voic drépioxémroic. Alius etiam vir 
eximius et. praestans, cum. Latinis sermonem conferens, sibique proponens demon- 
strare, nullo modo, si veritas attendenda est , sibi invicem quae a sanctis dicuntur 
adversari , licet id videatur. imperitis etc. Scripsit orationes sex sub hoc titulo. ''o9 
paxapiuiTdvou uxlporoAivou O«ccuMoviung Niziva 00 Magureíac XdTor didQo- 
poi zp3c OidAolov toy npdTiaptvor mpl onc ixmopiUciMQ TOU d-yiou zvtüpaToc. 
lieatissimi metropolitae. thessalonicensis Nicetae Maroniac orationes variae in for- 
ma dialogi, de processione Spiritus sancti. Interlocutores sunt graecus ct latinus. 
Earum vero principia sunt. 

1. Qéoc Oi, à Xarive, và. igiarixóv xal QiA viser. 

2. "Anmyyiihun piv tvayxoc, 0 qan , TOAAd dcoma. 

3. 'Ezi raíTa? «2? dpx3v, xo) «93i6 mi9tutvoc 

A. ips à vv iDuuev, Q Xavive, xal ei civic 

5. Aowróy &| cot Aóyoc Eripoc, & Adlive, voU Oóryualoc, vpavagoy. 

6. Ta)ra À» Qupi xai aüróc, QAAd civic. 

Eiusdem quoque habentur in bibliotheca regia escurialensi. Tíc à cxozic v5c 
ToU xupíou tvavSpu cie. Quis sit scopus dominicae incarnationis. Nec non 
&ri ivvía vd*yuasa. Cxui 5 Doaoucla ig lane civ cüpaviev Ouyduiev xal QA- 


1t& LEONIS ALLATII 


, a * B B t 
Aa) iguroumozoictie. Novem ordines habere ecclesiam ad similitudinem caelestium 
virtutum. Et aliae interrogationes ac responsiones. 


Xl. Nicetas Seidus sub imperatore Alexio Comneno, cum videret a Latinis pro- 
poni , opinionibus ecclesiae romanae 1amquam antiquioris inhaerendum esse , vene- 
rabilioraque esse novis antiquiora, scripsit adversus eosdem opusculum, ór; oix 
uldiiuuirtpa xaSdmaE vGY víwy à maid, 009? 3, qaad. Xorzóv ' Polus cic 
Néac, xai ó Üpóvoc TOU Soovov. Non esse simpliciter antiqua nOVIS venerabiliora 
ideoque neque nová vetus Roma, nec sedes sede, P. IloAAd uiv zipiv, à &vpsc po- 
paior, rà. Qiidlavra ópdc dQ fjv. Multa illius perperam dictam, a nobis in libris 
de consensione, prout ferebat occasio, prolata et refutata sunt. 

Scripsit etiam tractatum de paschate. Ylepi vo9 Ilo. P. "EzézUn uiv 6 xv- 
ioc "InaoUc Xoiaróc iv ivt diego xrícéwQ xóguoU Q9 , wg tlomvai uoi xai 
zoócStv. Matthaeus hieromonachus, qui in canones scripsit, in tractatu suo de pa- 
schate. OUzo xal ó Savpacróc xUpic Nixwrac Ó xaAoUpnevoc Xéidog Qmoiv ir 
TQ Üm aüroü &xrtOévri ép) voUTOU Güyrd*yuaTi. Sic et admirabilis dominus 
Nicetas, cognomento Seidus, ait in commentario suo de hac eadem re edito. 


XII. Nicetas Serron male a Possevino in duos discerpitur in apparatu, in Nice- 
1am nimirum Heracleae episcopum, et Nicelam Serron. Sed pessime ab Epitomato- 
ribus gesnerianis in Nicetam Heradium, Nicetam Serronium, Nicetam ToU Xifgor, 
el Nicetam metropolitanum Heracleae. Namque unus et idem est auctor, qui omnia 
praedictis adscripta composuit. In diatriba mea de Psellis, cum de aetate Michadlis 
Pselli adversus haereticos disceptarem, ut eos refellerem, multa de Niceta Davide, 
et Niceta Serrone, quae et illi concedere debebant, ex codicibus manuscriptis attuli, 
et postmodum conclusi Nicetam Serronem, et Nicetam Davidem alium atque alium 
fuisse; in eamque ivi sententiam, Theophylacti Bulgariae archiepiscopi aetate floruis- 
se, ad quem nona Theophylacti epistola inter impressas a Meursio legatur. De diver- 
sitate Nicetarum mecum habeo doctissimum Vossium in nova da scriptoribus graecis 
editione. Diversos tamen esse hos Nicetas, Leonis Allatii sententia est , in diatriba 
de Psellis, cui hac in parte potius. subscribo. Fuit is primo magnae ecclesiae dia- 
conus el magister seu doctor, postea Serrarum metropolita, inde translatus Hera- 
cleam. Vir oppido dectus et pius. Scripsit plura et varia. Sed praecipui illius neque 
inglorii conatus fuere in exponenda biblia ex mente sanctorum patrum. 

Quae ad manus nostras pervenere sunt : canones illius *ypappudTixoi xal uou- 
gixó» Axov NJaAXoutvoi. Regulae grammaticae , quae ad cantum. musicum con- 
cinuntur , itemque troparia. Titulus operi Pew ToU vOv Zippo móvnua Nc 
xx ToU TOÀt , Serronis labor Nicetae hic est. P. EziltTa icc : JuBmvaioc , idaioc, 
&pxsioc, xnvaioc, utiA(x10c. Eiusdem xavov tic xavovac "ypapguarixoUc. Canon 
in regulas grammatices. P. Elg os' và óEUvova. 

Eiusdem &v:oc xavàv slc QiaQopa yoxppalixd.. Alius canon. in varia gram- 
matica. P. Tà a' xarà dpxàc damaQeras. Et alia in bibliothecis vaticana, valli- 
eelliana, regia Parisiis, altempsiana. 

Carmina iambica in idem opus. P. Iídov siÜnvóv dxpífiou 719A advor. Ibid. 

Carmina iambica alia. P. Kaigàc piv Unvou , xal xaSeuduv 3v O£or. Regia 
Parisiis. 
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Addunt alii, Eiusdem Imperatores constantinopolitani haeretici, ac christiani. 
Ipse quid sit, nondum vidi. 

In Gregorii nazianzeni orationes sexdecim enarrationes , et commentaria , nempe 
in sanctum pascha, et in tarditatem. In aliam orationem in sanctum. pascha. In 
novam dominicam. In pentecostem. In Christi diem natalem. In epitaphium dici 
Basilii, In sancta lumina. In sanctum baptisma, De amore pauperum. In patrem 
reticentem. propter plagam. grandinis. In Macchabaeos. In s. Cyprianum marty- 
rem. In Iulianum tributorum exactorem. In praesentiam CL. episcoporum. In Gre- 
gorium nyssenum magni Basilii fratrem., In s. Athanasium: quae latine interprete 
Iohanne Leunclavio excusa sunt cum operibus Gregorii nazianzeni Basileae anno 1571. 
Ex his commentariis lacobus Billius partim in aliquas orationes Nazianzeni , partim 
ex illis in alias collegit, ediditque in sua editione. Graeca manuscripta passim inve- 
niuntur in italicis bibliothecis, et regia Parisiis cod. 429. et 1353. 

Eiusdem commentarii in. Nyssenum , index ms. Ambrosianus. Nicetas absque 
dubio erit, qui et in Nazianzeno elaboravit. Utinam tamen index, vel titulus non 
fallat! Et suspicor ea esse, quae ipse Nicetas scripserat in orationem Nazianzeni , quam 
ille habuit in Gregorium nyssenum Basilii fratrem. 

Industriam quoque suam posuit in exponendis sacrae scripturae libris; non ex 
propriis, sed ex sanctorum, aliorumque praestantissimorum virorum, imo etiam ex 
haereticorum, si modo a catholicorum intelligentia et sensu non disiunguntur de- 
cerpens, et ordine disponens, et aptissime collocans, ut non videantur disiuncta ac 
separata, optimorum pannorum frustis consarcinata, sed uno continuo textu ab uno 
auctore ordila. Eas Graeci ct;pdc dixere, Latini catenas: quemadmodum enim di- 
versi disiunctique annuli alter alteri implicitus in unum coarctantur, et continuatum 
unum efficiunt, ita et sententiae illae in scriptis patrum dispersae , recollectae ac de- 
- bito ordine congestae, veluti una serie continuantur. Sic sub illius nomine in variis 
bibliothecis latent in Aexameron Moysis explicationes collectae. In psalterium Da- 
vidis , Possevinus scribit extitisse in bibliotheca imperatoris Vindobonae. In altempsia- 
na legitur: Nrefza. Zegoov GEoyncic ec ToUc daXieie , xai GUAMOyA opi TOU 
pi aol: map(umpoaUty 3i d»xpi ToU o , o0 ^ Alapmyo9. Nicetae Serronis 
positio in psalmos et sylloge usque ad XLV. Quae vero sequuntur usque ad LXX. 
sunt Agameni. Franciscus etiam Patritius in notis ad Clementis primam epistolam ad 
Corinthios refert apud se extare catenam in psalmos, collectore Niceta, quam saepius 
vocat suam, ex eaque testimonia patrum non uno in loco profert. Ex hac patrum 
expositione pius nescio quis varias precum formulas concinnavit varii argumenti , quas 
ipse legi sub hoc titulo. Eóxai didQopo: mpàc TOY xópiov LT Inooüv XpaglTóv , 
UpsvoNoynrixal , Bono ynrixad 76, xai tÜxaptoripton , TpÓc LÀ xai Dorynua- 
TiXGi , xai TapaxAnrixal , DiaaxsunaÜsians xarà. mvupdQouatv iv ipti óoaTI TOY 
daa ToU Aauid dzó TY iEmynsaptvo &ic 09 NJaXTipiov aUroU Sudléray 
ma TÉpun Mid xal dyíwv xai coQov Aidan Nov auveré nou 9i dmó voU fi- 
Bou roU '"HoaxAtíac. P. Aícaora xÜpit ó 9i0c Ta dqayr0y TOUQ XaTGAÀ"- 
Bévrac ps dià mayídmv , xai vov xev pou mamvolaavrac. Sunt num. 39. Nec 
non et illae. "Erípa cuySrixn da^udv deó cnc Ípunveíac voU ZuyafnvoU tlc 
To0c NaeAuoüc óAouc xaTà mapdgpamiv tox Tixae : OoEoXoIrxáic , tÜxxapidTnp uc , 
xai Sirynpas xs , xad yiyors xal mpoytygamat , xai dmó TÜG GUAXAG yc 
TOU "HeaxMíac tlg 7ó ÓAov NaNniipgior. P. Kopie ó Stóc v0AA0l ràv xariZav- 
igTGJEYUY [40U mapu dappoUvrtc dAMXAOUC Aéyouct. Preces sunt num. 116. 
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Subdit Possevinus: in ecclesiastem , canticum canticorum , in duodecim prophe- 
tas, ín quatuor evangelia, in acta apostolorum, in epistolas Pauli , Iohannis, la- 
cobi et Petri, Sed cum eiusdem extet explicatio in Iob, vereor quin ei sit, ut for- 
tassis aliae falso ascriptae. Nam et in decem manuscriptis graecis codicibus , quós 
Paulus Comitolus noster e variis bibliothecis conquisivit ob catenam patrum grae- 
corum in lob a se versam, nullus extat in illis, Nicetas, praeter quam in codice, 
qui erat lohannis a s. Andrea canonici parisiensis, Quin etiam cum ci fuisset in 
Galliis a quodam attributa , idem. Comitolus in disputatione , quam de eius catenae 
auctore suae versioni praefixit, solidis evincit argumentis, eam nullam esse, sed 
Olympiodoro tribuendam , qui c quatuor et eiginti. Graeciae doctorum explanatio- 
nibus illam. contexuit. Yn. Bavariae ducis bibliothecae catalogo adnotatur cod. 12. 
et 13. Catena. Nicetae. Serrarum episcopi in Matthaeum. Catena. eiusdem. Nicetae 
in evangelium S. Iohannis. Et in bibliotheca augustana habentur: variorum patrum 
enarrationes in evangelium S. Lucae, Niceta collectore. 

Visitur in vaticana bibliotheca codex in membrana minutissime et elegantissime 
scriptus cum hac epigraphe. Zuvayaryn ifwyücusv tig và xaTÀ Nouxaüv yu 
tüay"y£Niov ix. Oiapopmv tounviurOY «apa Nixiva Oiaxóvou 5c voü Su ut 
doc ixxhanoíac £v (iA oic ' (1). Collectio explicationum in sanctum ecange- 
lium secundum Lucam, ea: variis interpretibus .per Nicetam diaconum magnae Da 
ecclesiae, libris quatuor. P. 'EE dpyrc pir 6 Sióg O6 éavvoU voic dySpuoi 
Sis é^ysro. In qua sylloge illud singulare cernitur, quod cum in aliis catenis sen- 
tentiae patrum verbis decuriatae, et compendio efferantur, heic ipsissimis verbis uti 
iacent textus, nullis suis partibus imminuti digeruntur, ut non frusla interprelatio- 
num, sed integrae ipsae interprelationes, el tantum non orationes describantur. In- 
lerpretes sunt, ne te quoque id lateat, Africanus, Alexander monachus, Ambrosius, 
Amphilochius, Anastasius, Antipater bostrensis, Apollinaris, Asterius, Athanasius, 
Basilius, Clemens, Cosmas monachus , Cyprianus, Cyrillus alexandrinus, Cyrillus hie- 
rosolymilanus, Dionysius alexandrinus, Dionysius areopagita, Dorotheus, Ephraem, 
Epiphanius cyprius, Eusebius, Eutychius patriarcha, Evagrius, Flavianus, Gregorius 
nyssenus, Gregorius theologus, Hippolytus, Hypatius, Ignatius, Iohannes cassiants, 
Iohannes chrysostomus , Iohannes climax, lohannes damascenus , lohannes geometra. 
Josephus, Irenaeus, Isaac monachus, Isidorus pelusiota, lustinus, Macarius, Marcus 
monachus, Maximus, Methodius patarensis, Nicelas qui et David, Nilus, Origenes. 
Paulus emesenus, Philo, Photius patriarcha, Proclus, Severus antiochenus, Silvester, 
Simeon metaphrastes , Synesius , Theodoretus, Theodorus mopsuestenus , Theophanes, 
Titus bostrensis. Victor presbyter (2). Ex his prolixis admodum expositionibus col- 
lectae sunt expositiones magis succinctae a studioso quodam in idem evangelium, ne 
lectione tam longa lectores absterrerentur, quae in bibliothecis italicis leguntur. 

Relatum ctiam mihi est, extare sub nomine eiusdem e diversis ilem patribus 
in. Matthaei evangelium. expositionem , patresque esse, Apollinarem , Athanasium, 
Basilium, Cyrillum alexandrinum ,- Epiphanium, Eusebium caesariensem , Gregorium 
nazianzenum , Gregorium nyssenum, Gregorium thaumaturgum, lohannem chrysosto- 


(1j Ex hoe ipso codice plurimos egregiasque S. Cyrilli alex. partes nos protulimus in Bibl. nov. ph. 
T. MH. Item alias aliorum Patrum in Script. vet. T. IX. A. M. ! 

(*) Paulo numerosiorem nominum indieem, adseriptis etiam codicis locis, nos dedimus T. IX. &- 
p. 723. 724. A. M. : . 
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mum, Irenaeum, Isidorum pelusiotam , Origenem, Photium, Severum antiochenum, 
Theodoretum , Theodorum heracleensem , Theodorum mopsuestenum , Theophilum, 
Titum. 

Catenam in lob non esse Nicetae, sed Olympiodori contendit Comitolus; soli- 
disque eum id evincere argumentis, tradit Possevinus. Verum solidas ipsas Comitoli 
ratiocinationes consideremus. Ait scripto admonitum, eum, qui non Olympiodorum 
alexandrinae ecclesiae diaconum , sed Nicetam Heracleae episcopum catenae huius 
auctorem existimabat, sensisse se captiosa probabilitate deceptum, ideoque semel ét 
iterum datis litteris errati sui veniam deprecatum , et in sententiam suam manibus 
pedibusque venisse, erratum professum. Licet enim, ut ille asserebat, a Iohanne pa- 
risiensis ecclesiae canonico didicisset, tum in suo, tum in regis Gallorum (et Caesaris, 
et in ottob. ) exemplaribus et non paucis quae Constantinopoli visuntur, summo cum 
consensu, Nicetae nomen praefixum habeatur, et stilus una cum reliquis Nicetae ope- 
ribus plane consentiat, suo tamen iudicio Comitolus, et aliorum eximiorum virorum, 
diversorum exemplarium diversos esse auctores censet, et Nicetae nominis huiusmodi 
libris affixi repellit antiquitatem: tum demum quia graecae nationi, quo praesertim 
tempore ab romana ecclesia secessit, sollemne fuit, adulterinis notis libros adsper- 
gere: et varios esse auclores suadent, vel omnibus in libris non eundem esse expla- 
natorum numerum, vel explanationum auctorum non esse eandem dispositionem et 
ordinem, vel ad eosdem locos sacrae scripturae non eorundem doctorum explicatio- 
nes adhiberi, vel eorundem doctorum explicationes in nonnullis libris concisas, in 
aliis magis diffusas esse, vel nullam praefixi nominis Nicetae notam vetustioribus co- 
dicibus videri. Adde. in ipsa inscriptione, quae Nicetam praefert, nihil recinere pu- 
rum, nihil veteris linguae graecae resonare domesticum. E£ryneic tic 0Óy paxá- 
piov "lof , avyIgapiiaa vapà roU ispwtávoU uxrpomoAivou "HoaxAtíac , zupíou 
Nixiva. NixyroU. enim, si regulis grammaticorum insistere voluisset, dicendum erat. 
Graecos porro non suorum sed alienorum nomina assuesse libris praefigere, probant 
commentarii in lohannem, qui Cyrilli nomen praeferebant (1), cum essent Chryso- 
stomi; commentarii Origenis in Iob, qui prorsus Origenis non sunt (2). Nec potest 
dissimulari, multa Hieronymo non Hieronymi, Augustino multa adscripta esse non 
Augustini.(3). De stilo quoque Nicetae praeter rem esse videtur, cum nullum in hoc 
oto commentario Nicetae verbum reperiatur , sed omnia aliorum verbis exposita. Et 
licet omnes aliae catenae, quae cum Nicetae nomine coniunguntur, Nicetae sint; quam 
est interpretatus Comitolus, nullo modo Nicetae tribuendam esse. Et haec quidem 
sunt Comitoli argumenta adversus eos, qui huiusce catenae in lobum auctorem Ni- 
celam existimant, 

Olympiodorum vero diaconum huius opificii esse auctorem necessario probat, 


(1) Memini reapse me videre in bibliotheca vaticana codicem magnum insignem, litteris venustis exa- 
ratum, eum praefixo titulo Cyrilli in Iohannem , quum tamen nihil Cyrilli proprium inesset; sed com- 
pendium potius Chrysostomi illud, quod Patavii observavit Comitolus. A. M. 

(2) Recte haec dicuntur. Etenim ego commentarii adhuc graece inediti in lobum, falsum Origenis no- 
men in codicibus gerentis, verum auctorem (priscum scilieet et famae nobilis hominem ) cum ipso opere 
vulgaturus aliquando sum. De Comitoli autem nonnullis balucinationibus verba feci in tomo X. p. 201. seq. 
Spicilegii rom. A. M. 

(3) Augustino seripta aliquot falso utique inseripta fuerunt; sed alia vieissim erepta eidem constat 
philologorum audaci iudicio, reclamantibus valde codicibus antiquissimis et ingenuae famae primis edi- 
toribus. Sic ex. gr. nostra fere aetate Mita Chrysologum , Brunus Maximum. taur, , dum studiose illorum 
fomos amplificare volunt, alienis non semel plumis exornaverunt. A. M. 


3 


18 LEONIS ALLATII 


quod catenae auclor in extrema praefatione, cum Clirysostomi oratione suam con- 
nectens, nunc ad ipsam verborum, inquit, rnterpretationem veniendum est; quae- 
cumque vero historiae congruunt, atque allegoriae ete. Atqui verba haec prorsus 
. consequitur nomen Olympiodori, eiusque protheoria. Si superior oratio est catenae 
auctoris, tum historiam, tum theoriam , cum res feret, in singula capita pollicentis ; 
cum in utriusque sensus et historici et theorici pervestigatione fuerit Olympiodorus 
perdiligenter versatus : cum illius dumtaxat sint omnes illae protheoriae; quis vocabit 
in dubium, quin idem sit interpres? Olympiodori interpretatio cum reliquorum do- 
ctorum explanationibus ita cohaeret, ut non multorum expositio, sed unius tantum- 
modo videatur esse continuatio. Sententiae illius ex aliorum sententiis efflorescunt, 
et pleraeque illius commentationes in aliena iunctione verborum saepe considunt, 
aliorum verba et sententiae Olympiodori comprehensionibus adstringuntur: aliorum 
interpretum infracta ab Olympiodoro sanantur, et vitiosa quaeque complentur: quae 
variis ex eadem catena adductis exemplis Comitolus confirmat. Tandemque cardinalis 
Gulielmi Sirleti , Francisci Turriani , et Petri Galesini protonotarii apostolici sententias, 
suae comites allegat, et Vincentii Pinelli codicem pervetustum, in cuius primis pagi- 
nis est Olympiodori , tamquam legitimi auctoris, litteris latinis nomen adscriptum. 
Tandemque parisiensium patrum et sodalium suorum patrocinium adnectit, qui cum 
sua causa regis reginaeque bibliothecas acri studio perlustrassent , singulosque libros 
ac librorum indices diligentius inspexissent, responderunt. Non est autem quod rev. 
patrem Comitolum pigeat coniecturae, catenam istam Olymptodoro tribuentis. Nam 
et in epitome bibliothecae Gesneri, et in catalogo librorum edito a. Simlero anno 
1586. catena in. Iob Olymptodoro tribuitur quaedam, quae dicitur in bibliotheca 
Sambuci sereari: itemque eiusdem Olympiodori diaconi hypotheses in Iob. His con- 
cludit esse vero quam simillimum huius catenae scriptorem Olympiodorum, alexandri- 
nae ecclesiae diaconum, extitisse. Pro qua sententia defendenda, ingentes Comitoli 
conatus, et concitatum animi ardorem conspexeris. Ad Comitoli quoque sententiam 
accedit Possevinus in apparatu, in Olympiodoro. 4ccedo entm lubens ad. sententiam 
Pauli €omitoli, qui eandem catenam , ut alibi diximus, e graeca latinam fecit ele- 
ganter. Qui item solidis rationibus in editione veneta , quae prodiit apud [olitos an- 
no 1587, evincit eam esse non Nicetae heracleensis episcopi, sed ipsius Olympiodori. 
Quid interim nos? In tanta coniecturarum copia, et eximiorum hominum con- 
sensu adquiescemus? Etiam si producta sententia quam longissime abesset a vero. 
tanta dicendi copia praestructa, nos quoque etiam invitos ad se pellexisset. Sed ve- 
ritatis studium, quo semper incontinenter exarsimus compellit, ut dictas coniecturas 
coniecturis aliis (quae enim in rebus huiusmodi demonstratio fuerit? ) ponderatas, 
sapientiorum examini committamus. Qui semel oppositum sentiebat , rationibus Co- 
mitoli persuasus, in sententiam Comitoli venit. Optime factum, laudo ingenium, id 
quoque suasus ipse faciam; et si peccatum est, talibus in rebus diversa ab aliis sen- 
lire, veniam deprecabor; et rem agam. lohannis parisiensis canonici codex Nicelam 
praeferebat auctorem huius catenae, et regis Galliae exemplar, et non pauca alia, 
quae Constantinopoli visuntur, quamvis Comitolus nullam extare in bibliotheca re- 
gia catenam affirmet, Sed Constantinopoli extitisse tradit grammaticus in catalogo ex- 
hibito in bibliotheca patriarchae constantinopolitani, ut ex Antonii Verderii supple- 
mento colligo. In Anglia duo bodleiani codices, ex quibus suam eruit, ediditque Pa- 
tricius lunius. Olympiodorum unus solummodo qui fuit Sambuci. Quibus fides adhi- 
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benda est? uni ne tantummodo Sambuci, relato ab epitomatoribus Gesneri, an tot 
aliis, qui nobis Nicetam praefigunt? Et si attentius verba epitomatorum consideren- 
tur, non nobis Olympiodorum auclorem catenae dant, sed unum ex iis, ex quibus 
interpretationes illae collectae sunt. En verba. O/ympiodori et aliorum piissima ca- 
tena in Iob, in bibliotheca Sambuci. Ni alios quoque auctores catenae auctores sub- 
stituere velimus. Et cum Comitolus dicat, diversorum exemplarium auctores esse di- 
versos, unde nam ille habuit in sambuciano illo codice catenam a se versam, et quam 
Olympiodoro ipse vindicat, et non aliam atque diversam, contineri? Quare in huius- 
modi coniectura, rei dubiae maiorem fidem faciunt plures codices, pluresque testes 
firmioris auctoritatis reputantur. Quid si Olympiodorum nullus alius testis, nullus 
huiusce commentationis foetus alius, Nicetam autem hae et in alios sacrae scripturae 
libros, perplures collectiones accusant? At Nicetae stilus cum aliis operibus Nicetae 
non-consentit. Cum nullus hic cernatur, verum est; sunt enim aliorum scriptorum 
sententiae eorumdem verbis expositae, vel quandoque etiam decurtatae , in quo nulla 
certa stili ratio formari polest. Quamvis in aliis suis scriptis, in quibus Aoyotidtc 
dicendi genus sectatur, non inelegans sit, sed gravis, facundus, et plenus sententiis, 
At hic in inscriptione nihil purum retinet, nihil graecae linguae domesticum resonat. 
Quis id ait? Res ipsa, si Comitolo credimus viro in graecis literis versatissimo. N:- 
x47a enim illud pro NixsToU. non videtur e grammaticorum schola. Et tamen pu- 
rum hellenismum sonat. Nomen enim illud fere in omnibus etiam antiquioribus ita 
enunciatur. Hinc legitur: guvaTuryn UE nyrioimov side: có xarà Aouxáv mapa Nixs- 
va. Óiaxóvov. Neira Zipfov "c l'gnycpiov TÓy Seed ryov. Naxdsa. peváCovroc 
zou XcvaÜarou sie và BiffAiov vv Üeíev 0 Upvov. Neira TOU BuCavríou. Nizzsa 
ToU QiXocóQov. Et in editis conciliis romanis, de vita sancti Ignatii: cuvtIpdQa ài 
zapà Nixsza ÓoUAcu "ImgoU XgpicroU. Sic ctiam vulgatum est, Nixsza 709. Xo- 
vi&ToU. Et in expositione graeca carminum Gregorii Nazianzeni, Nixzra QiAoco- 
Qov, ToU xal Aauió tgp veía. Possem etiam infinita alia ex. historicis referre, qui 
Nicetae nomen in secundo casu ita efferunt, neque proplerea praeter puritatem graeci 
sermonis loculos eos fuisse aliquis criminatus est. An ergo tol auclores ob unius 
syllabae male scriptae in ipso tituló, suis commentariis spoliandi sunt? De Niceta he- 
racleensi, et de hac calena tantummodo id decernere, de aliis non item, Azpoc plane 
essel, xa! o09iv Ü'yiéc. Quod si Nicetas ideo ex hac catena exterminandus est, quod 
in exscribendo in declinatione peccatum est, fortasse etiam Olympiodorus eiiciendus 
ex hoc eodern opere est, cuius nomen in emendatissimo exemplari , quod asserit Pa- 
tricius Iunius, constanter et per omnia ita scriptum reperitur, lege compositionis ut 
videtur, aliter postulante, per & in antepenultima exprimitur "OXupmrivdupou. Sed 
nimius ipse sum in similibus referendis. 

Reliqua Comitoli videantur. Sollemne fuit graecae nationi adulterinis notis libros 
aspergere. Sit cerlum atque indubitatum, neque enim nunc ego graecae nalionis cau- 
sam ago. Quid ergo inde sequitur? Ergo et hoc quoque nomen, eraso vero auclore, 
catenae praefixerunt. Hoc vero probandum est,- ut in exemplis allatis de Cyrillo, et 
Origene probatur. Neque propterea lice! it Comitolo, pulso Niceta , alium substituere. 
Tum enim et in libris quoque latinjs id facere pro libidine uniuscuiusque concede- 
retur; cum, ut ille ait, dissimulari non possit, mulla Hieronymo non Hieronymi , 





Augustino multa adscripta esse non Augustini. Hinc concludet nescio quis plane non 
dissimili argumento: ergo catena quae prostat sub nomine divi Thomae aquinatis , 
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divi Thomae non est; cum Latini sueverint nonnullis libris ac voluminibus non suo- 
rum auctorum, sed alienorum nomina, titulosque adfigere. Immo permulla in li- 
bris suae Societatis, si hunc eundem ratiocinandi modum sequemur, decerni possint, 
Audiatur Comitolus. Haereamus in nostris. In hac ipsa catena, quae superiore anno 
est impressa. Lugduni, an non extat epistola ad Antonium Caraffam. cardinalem 
amplissimum? quam cum temporis angustiae, eorumque preces qui editionem ur- 
gebant, ab universi. nostri ordinis moderatore acrius extorquerent, eideretque co- 
rum cupiditati satisfieri non posse, si a me expectanda Romam erat epistola; eius 
scribendae diserto sodali datum est negotium: neque ea re mentitur epistola , quod 
non sit auctorem Paulum nacta; prodüt enim ipsa meae quoque testis locuples vo- 
luntatis, illamque quasi prolem meam agnovi. Quasi vero integerrimi, sanctissimi- 
que patres, et praecipue tanti ordinis moderator, scriptiones iussu suo ab hoc vel 
illo sodali factas, nutu suo aliis ex suis distribuat, et alienos labores, cui ipsi libue- 
rit supponat, Sed vim argumenti inspiciamus. Graeci item atque Latini multa auctori 
non suo falsis inscriptionibus donant, et aliquando moderator Societatis epistolam ab 
alio scriptam, perinde atque si Paulus Comitolus eam scripsisset , publicavit. Ergo ca- 
tena in lobum a Comilolo versa, licet Nicetae nomen praeferat, Nicetae non est. 
An non solidius conclusisset catenam ipsam, quae sub Comitoli nomine cusa est, 
Comitoli non esse? Et qua in posterum certitudine suis auctoribus tractatus et li- 
bros vindicabimus, si pondus aliquod argumentum hoc in se contineret? Certe nulla. 
Par enim atque unum omnium iudicium erit. 

Quid porro pro Olympiodoro suo argutatur? Quae superius breviter expressi- 
mus. Et diceret forlassis aliquid, si Olympiodori verba illa essent. At cum auctoris 
catenae sinL, frustra toL aggerit exempla. Solent scilicet huiuscemodi tractationum au- 
ctores, ne sententiae allatae elumbes atque dissolutae , orationis seriem infringere vi- 
deantur, aliquid de suo addentes, apposito veluti vinculo, antecedentia cur subse- 
quentibus colligere. Id facile deprehenderit, qui catenas antiquas, et huiusce Nicetae 
potissimum examinet. Namque, verbi gratia, cum duae vel tres alicuius expositionis 
causae non ab eodem auctore, sed a diversis redduntur, ille de suo solet addere: 
duplex est huius loci expositio, aut enim hoc dicit, et postea nomen auctoris appin- 
gil; eaque sententia finita, ponit verba illa: aut id potius significare voluit; et tum 
alterius nomen subdit. Multiplex est Àis verbis subiecta. sententia, aut. enim hoc 
dicit; tum profertur sententia ex aliquo auctore. Postmodum subiicitur, auz vero hoc 
aliud, et similia. Et cum ista sententiarum connexio de substantia rerum nihil matet, 
non opus erat in hisce verbulis auctorem catenae suum nomen apponere. Unde nam 
id habeam! dicet Comitolus. Ex ipsa catenarum natura. Non placet? Audiat: potuit 
id ita fieri. Contemnet haec Comitolus; contemnat ergo et illa sua, dum Nicetam op- 
pugnat, toties inculcata. Potuit Olympiodorus a. primo integras absolutasque inter- 
pretationes singulis historiae sacrae partibus adhibuisse etc. Potuit. primo separato 
commentario etc. Potuit suarum sententiarum ae verborum selectione utens eic. Si 
ille quia potuit, fecit; quare non et Nicetas, qui non minus Olympiodoro poluit? 

Ut vero de formulis ab Olympiodoro usurpatis aliquid exactius habeatur, dici- 
mus Olympiodorum hunc diaconum alexandrinum a lohanne archiepiscopo alexan- 
drino, cognomento Niciota, promotum , varios sacrae scripturae libros suis expositio- 
nibus elucidasse sic, ut ante singula capita suas protheorias scriberet , quibus succincte 
et breviter argumentum et sensa proponeret, postea suas expositiones, easque brevis- 
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simas subiungerel, ut videre quisque poterit in expositionibus ab eodem concinnatis 
in Hieremiae prophetias, lamentationes, et epistolas, nec non in vaticinia Baruch, 
quae in antiquissimo , optimo, et vere aureo codice bibliothecae barberinae asservan- 
tur. Ut vero suas protheorias et explicationes connecteret , formulis illis, quas colligit 
Comitolus utitur. Atque in Ais caput primum situm est: nunc ad secundi capitis pro- 
theoriam aggrediendum. Sed de secundo capite tractemus. Igitur capitis tertii pro-- 
theoriam instituentes dicimus. Atque huiusmodi est superiorum versuum sententia; 
operae pretium tamen est, singulos eersus seorsum exponere. Aut ex priore inter- 
pretatione debemus intelligere; aut vero ad illa ipsa verba hanc sententiam accom- 
modabis. Atque haec est verbis Iobi subiecta sententia, deinceps singula eideamus. 
Nunc igitur ad reliquam interpretationem pergamus, Et quod illi validissimum vi- 
detur. Ergo historide lobi prima atque extrema sunt huiusmodi. Atque ita. est no- 
bis huius ipsius libri explanatio ad exitum adducta. Quod sí. nonnulla coniectura 
potius, quam certa comprehensione ducti interpretati sumus, sane certe id nec a 
primis nobis, nec a. solis est factitatum. Sed hoc ipsum cum iis omnibus fuit nobis 
commune , qui huius libri interpretes et explanatores fuerunt. Has itaque formu- 
las, quas Olympiodorus, si tamen Olympiodori sunt, in sua interpretatione lobi usur- 
paverat, auclor catenae cum ad sententias expositorum colligandas iudicasset aptis- 
simas, ne de suo minus aptiora apponeret, in contextu catenae immiscuit, ut con- 
nexionem etiam ex alienis, quemadmodum et reliqua alia, ingeniosissime comparasse 
demonstraret. Et rem ita se habere perspicue intelliget, qui hasce allatas a Comi- 
tolo cum reliquis Olympiodori, quarum supra meminimus in Hieremiam et Baruch 
exposilionibus conferet. Et hae nostrae coniecturae pro Niceta adversus Olympiodo- 
rum sunt. Commitltantur itaque coniecturae cum coniecturis, et vero similioribus at« 
tendatur. Neque enim id mihi arrogo certum huiusce catenae parentem , e tenebris 
erutum antiquitatis ante curiosorum oculos ponere, et latentem in apertum educere. 
Et ut ingenue fatear, pro Olympiodoro argumentum efficacissimum fuerit, patres in 
hac catena laudatos, omnes ante annum sexcentesimum, circa quae tempora Olym- 
piodorum quoque floruisse vero simillimum est scripsisse, nullamque qui post id 
tempus floruerit adduci. Quod utique non facit Nicetas, qui quw illo longe recentior 
sit, multa ex Simeone melaphraste, Niceta Davide, lohanne damasceno , Iohanne geo- 
metra, Cosma monacho et aliis, qui post ea tempora vixerunt, in suis catenis mutua- 
tur. ld si momenti alicuius non est, nescio quid aliud fuerit: non evincit tamen, 
Olympiodorum huiusce catenae auctorem fuisse: cum forsan ex his vel aliis scri- 
ptoribus recentioribus, quod ad propositum faceret, vel non invenerit, vel inven- 
tum, prolixitatem effugiens, neglexerit, praecipuis tantummodo patribus in hac ex- 
positione contentus, Neque enim omnia adnotare omnes cogimur; sed genium quis-- 
que sequitur suum. 

Ante quam finiam, illud etiam subiungam, in sermones Gregorii nazianzeni extare 
tum Nicetae heracleensis, tum Eliae cretensis commentaria , ea distinclione, ut Nice- 
tae sint: &ic ro0c Aóofouc voüc dyalivaaxoptyouc , in sermones qui leguntur. Eliae, 
in sermones To)c pu dvaryivoaxop.évoUc , in eos qui non leguntur. Primos sexde- 
cim, secundos vigintiquinque numerant. Quaeritur a nonnullis vocabula haec quid 
sint? In promptu responsio est: dva*yivooxópsévor sunt, qui in ecclesiis legi, quem- 
admodüm et aliorum patrum scripta inter divina officia ibidem sueverant. M» dva- 
yivacxópiyo:, qui silebant in ecclesiis, licet singulis momentis eruditorum mani- 


93 LEONIS ALLATII 


bus tererentur, et sua lectione optima quaeque legentium animis ingererent. Quod 
etiam ante me indicaverat Iohannes Zonaras comm. ad can. 4. concilii I. constanti 
nopolitani : TOUT OU (ToU MaEÍpou voU xuvixoU ). xai ó StoAÓyoc Ev vivi àv yi 
im ixxAncíaniG dvayiogxo pii va Moyo aüroU pépnras. Huius ( Maximi cynici) 
Theologus quoque in uno ec iis, qui in ecclesiis non recitantur, sermone mentio- 
nem facit. Indigne equidem factum, tali vocabulo sermones luce dignissimos de- 
nolari. Id quoque indignatus lohannes Euchaitarum episcopus, acriter in eos, qui eo 
nomine dictos sermones praenotarunt, carmine iambico invectus est. Et ut quoque 
ostendam ipse, me talia aegre pati, carmen illud adversus eosdem, latens atque ob- 
scurum , in puhlicm. lucem proferam. 

Tíc 6 Sagaauy Sii mpuroc tintiy TOUC AÓ-youc 

"Hxicva. roUvouc dyayivwaxopiévouc ; 

'Tíc xocuoNapmic Quac xaAUTTU yoría; 

T darígac Adpmovrac Pyxpimsie víQRL 5 

d "Tíc papydpouc eríABovrac tic » xarvóu ; 

Qi xMictac piv Bacxdvou seo tvUpioU. 

Ei) ipyor ext epiac mayxopíou , 

NUv à' oó yse ioriy ipyor, dAX dAMwc Aoyoc. 

Tó cac ópdo So Qaivov iv n Mrjevía , 

Izociv mgoxsíaSo , Tct xoi AMapmríso, , 

"Ósei £Airuv Éxevei TÀv àÀXov TÀÉOy. 

'Qc eit müvrtc tix ov tidévas vdàt. 

Et39€ mpoctixoy voi cds mávrtc TOÍG AOYyoiC. 

Oc yàp &y Tpóxttgoc ri , Pumngía 

Tlagzv. &raciy ix piis TaUThC Efe. 

'Eo ye simeiv, óc coQodc moiti pé, 

"Apxoüau ul suídweis dvSpuimoic [TA 

IDoronc pév dari Joyudrun. dmoxpigu , 

IIAzp zc 9i Skin xai coQuy uocnpiay , 

Donc 9i xpnarav j3ixav dideypdcov , 

TIAxorc 3i xopolav TO xay paSmudra , 

Mouciiov aor óxonua Yvan ipréov. 

Tatac dpturror TÀY ypaeiv xarapríaas , 

IloAAoic TpoQnv mwpoüd»xa uA zivouptrmv. 

Quis primus fuit adeo temerarius ut hos sermones nullo modo legi affirma- 
ret? Quis lumen per totum terrarum orbem splendens in angulo occulit? Quis lu- 
cida sidera nube tegit? Quis margaritas splendidas sub terra sepelit? Heu com- 
pellationem ivi. et falsam! quae si in opus adduceretur, detrimentum mundo 
universo afferat. At enim nullo modo id opere praestatur, sed rumor tantum inu- 
nis est. Lumen aspiciatur illuminans in candelabro,, omnibus coram ponatur , om- 
nibus communiter lumen exhibeat, illisque praecipue , qui plus aliis vident. Utinam ' 
omnes haec tenerent! Utinam omnes his sermonibus animum adveerterent! Sic enim 
in promptu salus adesset omnibus ex hoc unico volumine. Namque praetereo, ut 
ipsum solum sapientes. efficiat , cum ipsum satis sit hominibus ad universas disci- 
plinas comparandas. Plenum siquidem est dogmatum reconditorum : plenum disi- 
norum et doctorum mysteriorum: plenum optimorum moralium praeceptorum: ple 
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num elegantium artificialium doctrinarum. Musaeum revera. scientiam inspirans. 
Huius inculpabilem scriptionem expediens, plerisque cibum proposui numquam de- 
ficientem. " , 
Leguntur etiam sive eiusdem, sive alterius (sed certe Nicetae heracleensis metro- 
politae sunt) responsa ad interrogationes cuiusdam episcopi. Meminerunt epitomato- 
res gesneriani, et Possevinus; dicuntque extare apud Zonaram in canonibus conci- 
liorum. Edidit ea graece et latine lohannes Leunclavius in iure graeco-romano p. 310. 


XIII. Nicetae chartophylacis, postmodum metropolitae thessalonicensis, respon- 
sum ad suggestionem Basilii monachi cappadocis de servis, ut sacrae preces nuptiis 
eorum adhibeantur. Wem: responsiones variae ad diversas diversorum. antistitum 
interrogationes de variis rebus ecclesiasticis. Has quoque interrogationes et respon- 
siones graece et latine edidit Leunclavius ibidem p. 344. et 346. et lib. VI. p. 409. 
Eandem Basilii de servis interrogationem , et Nicelae responsionem nescio qua de 
causa repetiit. Et forte non alterius Nicetae est, quod notant epitomatores gesne- 
riani, quam Nicetae protosyncelli et chartophylacis magnae ecclesiae, Tépi ToU ji 
yfreoSai ydpov £Boduou BaDpoU , de non contrahendis nuptiis in septimo gradu; 
in magno volumine canonum lohannis Zonarae. Possevinus scribit: de non contra- 
Aendo connubio in hebdomada sacra ; ridicule. 


XIV. Nicetae metropolitae Amasiae legitur: zs0i vXC 6? v0 zaTQiGQXtiQ Qu- 
Aovüxíag did vc dpzeouc. De dissidío exorto in patriarchio propter suffragia. 
P. KaAoUpai e aic "bxgoic. Habebatur iu. palatina, extatque in altempsiana, (in 
cod. vat. 1455. f. 325.) et alibi. 


XV. Nicetae anthypati patricii et magistri ómoÜégerc eic vooc "LaXuoUc. Argu- 
menta. in psalmos. P. Tzc Üsíae «o8 mavaTíou mveuparoc x dovroc. In bibliotheca 
barberina. 


XVI. Nicelae iatrosophistae: 5 éydA» xai TaÀcid Guvaytrya T3C X&ipcup- 
qiue TÉxync , UAAEytica mapà Nuova ix Qiapigoy maXaid? laroov. Magna 
et antiqua. collectio artis chirurgicae ex varüs antiquis medicis. Ex Amynta scilicet , 
Anthyllo, Apelle, Apollonio citiaeo, Archigene, Asclepiade, Diocle, Galeno, Helic- 
doro, Hippocrate, Nymphodoro, Oribasio, Palladio, Paulo aegineta, Rufo, Sorano. 
Graece manuscripla habetur in bibliotheca regis Gallorum. Epitome gesneriana, Israél 
Spachius in nomenclatore medicorum, Paschalis Gallus, et lohannes Georgius Schen- 
kius in bibliotheca medica. Principium operis ex cod. $04. regiae !ntetianae indicavit 
mihi, de sanclis patribus graecis optime meritus, Franciscus de Combefis, et est. 
"H. dpoin 8 dvduoia EE doyzc dzó vv pevylaruv, dmà cd» mdvrn mrüvroG "yir 
cxptvov. Sunt ex Hippocratis libro de officina medici, seu de officio medici. Codex 
est figuris plenus, et quidem elegantissimis. Et fortasse non alia sunt, quae habentur 
in eadem bibliotheca, cod. 504. 


XVII. Nicetae sacerdotis myrsiniotae xatd Aaríyuy ipi T2G ixropiUateic TOU 
dryíou TY&UpLR TOC , xai Auct TOY mpoTdGtOY , Gri xal ix ToU vioU ixzoptusvat. 
Adversus Latinos de Spiritus sancti. processione, et solutiones argumentorum , qui- 
bus adstruitur, ex: filio quoque procedere. P. Aivó 5| Qukausía snpaiaas "jux. 
Romae. Epitome gesneriana, et Possevinus in apparatu. 
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XVIII. Nicetae Paneuphemi (1) magistri epistolae graecae. Romae. Sunt etiam 
penes ie, P. loxfogío mouTaanxpnric. ' AmwpQaviaUnusv , dc Vorxs , QÍAoc olpoi. 
Fuit paterno genere laco ex Sparta, materno atheniensis. Sunt epistolae non inele- 
gantes, neque indisertae , et historiarum ac fabularum antiquarum plenae , ni eas ali- 
quando huiusmodi rerum affectata sedulitas , quemadmodum et metaphorarum impor- 
tunus aggestus, vitiaret. Epistola ad lohannem patricium. Kai 5»jeic, à QiAóTEc, 
emagridras piv «poc vaQóc , dS nvaioi ài poc prrgóc yeyovósts , xai cdm. 
pov oU xpucóv xexrnptvoi , xaÀ và cuvaAAd-ypava roUTQ TOi oUputÜm. Et nos, o 
amicum caput, spartani quidem paterno, athenienses materno genere, et ferrum 
non aurum possédentes, commercia illo adhibito exercemus (2). Laconem quoque se 
ipsum alibi vocat, ad hunc eundem lohannem scribens: raUpa piv, émti xal Ad- 
xwv ó *ysTouQoc. Pauca equidem, cum laco sit, qui scripsit. Ft: dX voilapoUr, 
oid viv TOY XmüpTzc, o0x o0. 0 zuiv 9» vUxn acxaivouca, xol yévouc , xa 
TOY QÍAov cvéprcaou, «póc "yndiov CovtiAev , Ó ciünpou fiAaxac dc xpuciy 
i£ipsi: Éoes £v ydo mori Audoic ó YawroAóc vóv xpuaór. pei. Ql àv aídngoy 
"Eppoc Apiiv, ola Adxociv, diario ioc süvopsiv. Profecto itaque adversus nos 
tamquam unum ea Spartanis , nescio qua ratione fortuna indignata, et affinibus 
atque amicis spolians, ad agellum transmisit, qui ferri glebas eructat. Et fluebat 
quidem aliquando apud Lydos Pactolus auro, et nunc apud nos veluti laconas Her- 
mus ferrum profundit, tamquam qui aequitatem servare novit. 


XIX. Nicetae Daudatii, nisi cognomen corruptum est , philosophi commentarius: 
de mirabili Christi resurrectione, adiuncta Scipionis disputatione , de octonarii nu- 
meri perfectione , in &, ms. in bibliotheca imperatoris Vindobonae , epitomalores 
gesneriani, et Possevinus in apparatu. 


XX. Nicetae Medicii homologetae àxAoy5 mpi vzc vGY d*yímv slxóvwv mpoc- 
, ^ X , -- * *, , 5, 
xuynGiuG vt, xal GXXy QiaQóouv vic ixxAnaíac dpSodóEov Joyp.dicav. Ecloge 
de sanctarum. imaginum adoratione, deque aliis variis ecclesiae orthodoxis dog- 
matibus, P.'V Qwv2 700 d-yíou dmodIóAou Ylérgou. In vaticana (cod. 511. f. 66.) 


- - Li 
XXI. Addatur his Nrxva zévnmoc xavay elc ToUc dvyíouc émrd. maidac , xai 
73v uxrípa aürOw XaAopw. 'T mQuTa» TOU aü'yocToU pmvog. Nicetae paupe- 


(1) Graecus codex vat., quem prae oculis habeo, (et unde olim plus centum quoque Procopii gataei 
epistolas edidi ) hunc praesefert titulum: émieroAa! NixwroU voü wavrvQspov pavyierpov. Allatius quidem illad 
savis$Huo) pro nomine proprio habet, ideoque peculiarem hominem in hoc Niceta Paneuphemo agnostit. 
Ego adiectivum suspicabar, ut sit: Nicetae laudatissimi magistri. Sed meam tamen sententiam Allaio, 
ut par est, sulmittam. Interim quartam ex his epistolis (quae sunt 33). speciminis ergo, heic integram 
recitabo. 

"ludwr] marpuxin xai nucix4. 

Té Mofes eMia;, Ó qiMirne, "Acgiova, xai r3. Durirng Migag td pum pps Snxag s)» (va pd vio s 

Tiegigu 13. KybihAou, cavity, 





f oxwír TaUfug Td xeoUpata, mpi; "IreAíav icriAAeTO. xai xQorg modus: dpnyo- 
vào KopnSieie dpSireatas aUSi; oU» maXvroavur, trig vnós dmiplievizo, xai DeAgini mpéz cov simuqoy iregSpaoimi 
"ApdAti xaüró;, fem ps Qoprixóg cuyyd "paqur yrvicupuui, xai Tj» xilpa xixsAuxa, xui yg mQowittug TU UTí- 
Wa» axicTnAa crop $, xaí tyeapparupéQoo migTóg, Sm xal moa» vpdg mQég TaUce» Pxivuca WT qeepir ds 
dioyt gi dxreygdquv tdv Ümocfeds ixrwvdIng, dg UmioyoU «6 wpiv, vaya Gs, us Agiowos à Degiavhpot. esSeenc 
xu» v. Auger rd xgoUpara, Taüra waüpa pi», lw:i xai Adxw» $ qwygaque, ex olóx dd ei xai Avyeluc (eod 
Auyíug) c9l4 ydo avri; à Tuxbaprévne yu ye mici, xd» od moXuauSoc, "Efpucc, A, M. 

(2) Allatius heic seribit foedera Àoc icimus, quod mihi prorsus mutandum esse visum est. Namque 
et aliud simile p. 3. adn. 1. emendavi; quod eum tanti viri reverentia dictum volo. A. M. 
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ris canon in sanctos septem. pueros, et ipsorum matrem Salomen. Primo die men- 
sis augusti. . 


XXII. Nec non Nicetas sculariota, cuius rheloricà legitur Parisiis in bibliotheca 

-^ - - P" ] , * 
regis Gallorum. P. "Oc; ài oic àv doyaíur ivsuyxartiv ovyypáppai. Pusil- 
lum admodum opus; quas vero vires habeat, dicent quibus illud evolvere contigerit. 


XXIII. De Nicetae choniatae (1) vita ex professo egit Petrus Morellus in epistola 
ad Iohannem Sanctandreanum carcasnensis ecclesiae diaconum, quam ille ex Michaelis 
choniatae monodia in Nicetam fratrem, et ex thesauro orthodoxae fidei collegerat , et 
ipsi thesauro subiunxit. Nos vero nonnulla alia ex eiusdem Nicelae historia aliisque 
trademus. Fuit hic Nicetas gentili nomine Acominatus, e Chonis Phrygiae urbe, ex 
qua oriundum se gloriatur. In Balduino, agens de pace inita per Theodorum Lascarim 
cum Iconii sultano, et de urbibus illius socero Manucli Maurozomae concessis , inter 
alias, Chonas quoque numerans, scribit : nigos méveapt TÀG dpxsc 70 xnÓioTi 
ixsívou MavouaA. v Maupotolps: v60« 2» ioU ToU cuyylpatéoc Nixira maTpic 
ai Xovai. Partem. imperii Manueli Maurozomae illius socero. concessit. Ea pars 
erant Chonae, met scriptoris Nicetae patria. Et lib. VI. in Manuele de eodem. 'Azd- 
pac o9v 136 Facts Ídoc v noA eov, Doulíav ve xai Nacüíxeiay QieAÜor, dQuxvti- 
7ai (c, Xovac noXv südaíuova xul ueydAny, m4Au: và; IaXacodc , ( Palassas 
vitiose legi pro Colossas, animadvertunt Abrahamus Hortelius in thesauro geographico , 
et flieronymus Wolfius in notis ad hunc locum ) 72» $400 709 cvy loaQéac malpida. 
Urbe digressus per Phrygiam et Laodiceam, Chonas , olim Palassas , urbem magnam 
et beatam , patriam meam, pervenit. Et Chonas hasce, asianam illam esse civitatem, 
quam data epistola Paulus apostolus, cum scriberet Colossas dictam, nobilitavit, col- 
ligitur ex eiusdem thesauri libro IV. cap. 22. in quo locum ex epistola illius ad Co- 
lossenses adducens, scribit: &c ó IaUAoc iv v2 7péc vo0c aavpitrac uo: KoAog- 
cic imiovoAX SioXoyti. Ut Paulus in epistola ad conterraneos meos Colossenses 
Ais verbis theologice philosophatur. Et Colossas olim postea mutato nomine Chonas 
diclam, probat Morellus ex lexico manuscripto Vascosani, eoque vetustissimo mani- 
bus cuiusdam ex Michaelis Pselli auditoribus descripto (2), in quo legebatur, KoAoc- 
cal zóAic Douyíac , ai vv AtyOutva: Xovar 636v xai. KoAaccutic (3). Colos- 
sae urbs Phrygiae, quae nunc Chonae dicitur , unde et Colossenses. Et probari prae- 
terea potest ex Constantino porphyrogenito in themate Thrausiorum. KoAoccal ai 
vUv Aeyont£va: Xàyai , o0 iari vaóc diafónvoc vo0 dpyaly£Aou MixasA.. Colos- 
sae, quae nunc Chonae , ubi visitur celeberrimum templum. Michaelis archangeli. 
Neque dissentit Theophy lactus comment. in dictam epistolam Pauli. Tló2uc Dovyíac 
ai KoAoocal , al vüv AtÍcpsva: Navi, xai 5209 x soU 53v Aaodfntiav tivai 
mAncíov. Phrygiae urbs est Colossae, quae nunc dicitur Chonae, quod inde perspi- 
cuum est, quod Laodicea huic sit vicina. Et ex recentioribus Wolfius in notis ad 
lib. VI. Choniatae. Unde suspicor Choniatas post appellatos, qui olim Colossenses 
dicti. fuere, ad quos epistola divi. Pauli extat. 

Possent nihilominus huic rci difficultates opponi. Namque populos ex hac Phry- 


gum urbe vocat Strabo * Colossenos. KoAoscatic vero Colossenses, multorum suffra-. 4,5 


(1) In primo casu Allatius plerumque cAoniates scribit, sed interdum etiam choniata A. M. 
(2) Immo ipsius Pselli lexicon graecum me in codicibus observare probe memini. A. M. 
(3) KoXozcati; et KcXaccaris Variat ín ipsis co7; z2»» bibliis vaticanis. Ibid. etiam i» KcAseeaig. A. M. 
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Lib, XII. circa 
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gio Rhodii ipsi nuncupantur ex vasto colosso in honorem solis extructo. Suidas: 
KoAaccatic oi "Pódtot, oizivez dvéavnaav iv v3 viiaw xaXxo!v didzidyza coy 
AA fou, Óv Oià và. péoye Soc GxdAaour xoXoaaóv. Colossenses Rhodii sunt, qui ere- 
acrunt in insula aeream statuam soli, quam ob vastitatem. colossum appellarunt. 
Et voce "Pódoc. 'PóOoc 5 vzaoc, 311 «a1. AfvBoc zaXivai , xai KoAaaaatic ci 
olx5sopec Quà vóv xoAcosaóv. Rhodus insula, Lindus quoque. nuncupata , et illius 
habitatores propter. colossum Colossenses dicti, Eustathius in Periegetem: dia i vi 
dyoripov ónSévra. péyav xoocaóv, xai KoXoccatic, Dc ix pey&Xou zapacr- 
pou , £xaA oU vro oi 'Pódroi.. Propter iam supra assertum colossum, etiam Colossen- 
ses, veluti ex magno insigni, Rhodii nuncupabantur. Eadem habent Georgius Ce- 
drenus, lohannes Zonaras, Michael Glycas, lohannes antiochenus in archaeologia, et 
n alii. Hinc non dignoscitur, quare potius ad Choniatas, quam ad Rhodios, inscriptio 
* Coloss. IV. 1. illa epistolae referri debeat. Attamen cum in ea Paulus Laodiceae , et Hierapoleos * 
quoque, vicinarum urbium , meminerit, longe similius vero est Colossenses, non alios 
esse, quam eos ipsos, qui in Choniatas decesserunt; et Colossas esse, quae mutilo 
postea nomine, Chonae dictae sunt; quod acute perspexerat Theophylactus; cum scri- 
beret: zai Ó5Aov ix vo0U «2v AacQÍxtav eivai «gAxcíov. Quod inde perspicuum 
est, quod. Laodicea huic sit vicina. Neque obstat ex his Colossis Strabonem Colo 
senos nuncupare. Namque id in aliis quoque videmus varia efferri formatione. Et ne 
in exemplis adducendis nimius sim, pauca tradam. Chios ex Chio insula oriundos 
communi scriptorum usu vocamus: non defuere tamen, qui et Chiotas dixerunl, ut 
videre est in Memnonis excerptis apud. Photium. Ex Byzantio, alii Bvzantios, alii Dy- 
zantinos, alii Dyzantianos, seu Dyzantinianos, et tandem Vitruvius Byzanteas lib. VII. 
Ex Gadira Gadireus, et Gadirites, et Gadiraeus, et Gadirenus, et innümera fere simi- 
lia. Non est ergo mirum Colossenos Strabonis in Colossenses abiisse. 
Sed qua de causa Colossae, quam 762uv ju&[a2rv Gpuryínc , magnam Phrygiae 
" urbem, vocavit Herodotus in Polymnia, nomen in Chonas immutaverint? Mena 
Graecorum natum illi nomen ex Michaélis archangeli in eadem urbe patrato mir- 
culo narrant. Dum enim gentiles, odio christianae religionis, fluviorum ibi praeter- 
fluentium. aquas in unum corrivant, ut earum impetu et copia locum et templum 
sub nomine Michaelis erectum. demergant, Michaél baculo saxum pulsans, hiatum 
aperuit, qui molem illam aquarum absorpsit, et templum, et deservientem illi homi- 
nem ab illuvie illa servavit incolumem. Et cum per hiatum illum instar infundibuli, 
quod Graecis 26v» est, aquae tránsmitterentur, loco et urbi Novi Chonae nomen 
inditum. est, QScrp czxópevor ii Toic mapadóEus yiroufvoig $» v0) vau v0 
dpxiarpamí^ou MixazA , dvdpic EAAnviCovric vOv mapapptovra. iny-yude mort 
pv ifouXtUcarro xazà vo) vaoU grpt lai, Dock xai vÓ? YaOY xXaTaxAUGGI, xn 
Tóv «pocpivorza aUvQ drÓpu vípiov vOv "Apyimaoy degoMicar artc 0i xai 
póvoz 6 Ücioc MoyudTodeuloc, xal Üapperiv iIxsNeucdpevoc v  Apyíazo, vint 
cu páfn «iv mívouv, xai müpcUo? iv aUvh morcug TOU wOTGjLOU , (E dxtiron 
pipi xal voü vüv zapoÓsuuv parat suveuópevoc. Invidentia contabescentes pro- 
pier. mira, quae fiebant. in. templo. militiarum principis Michaélis, viri. gentilium 
religioni addicti, proxime fluentem ffueium in templum ipsum convertere sibi pro- 
posuerunt , ut et. populum submergerent, et virum. in co commorantem venerandum 
Archippum  perderent.. Verum tantummodo apparens divinus hic. militiarum duz., 
et ut bono esset animo. Archippo imperans, pulsat baculo saxum, et transitum in 
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eo aperiens flueii fecit, ut exinde ad hoc usque tempus , fluvius veluti per infundi- 
bulum infusus praetergrederetur. Et legitur de hac re prolixa narratio die quinta 
septembris apud Lipomanum, quam in manuscriptis codicibus ab Archippo etiam ipso 
scriptam invenies. Sed elegantior atque accuratior est omnibus Sisinnii patriarchae con- 
stantinopolitani , qui et (luminum nomina, et singularia reliqua commemorat, oratio (1). 
Quare referam illius verba adhuc inedita. Postquam enim Archippi mores, et victum 
admodum tenuem, aliasque virlutes, nec non gentilium minas et machinas , quibus 
eundem loco pellere conabantur, ne idolorum cultus, ob tot archangeli Michaélis erga 
genus humanum , atque eiusdem necessitates subsidia , minueretur, Christi accresceret , 
tandemque fluminis Chrysae in templum corrivationem, et illius divisionem, et inta- 
ctum ab illuvie sanctuarium recensuisset , subdit : cupuopíay *y&p oi vno vàY eidt- 
Awy Üpnaxsíac. (ti mifTaxioyiay dvd auvaInoxóstc , £y 7$ Àacdixiían yeé- 
prot , gupÉotSiov imi ÓAE9p0 Th favrav xaxoT(yvou uz D síSwrai, Gmwc 
tole [2 ias irépous Uo morapoUc xaTióYTac, XX) QU TOAU TOU tÜxTMpÍoU di- 
£xovrac , ar uu piv Kougor, vóy Ói Auxóxampor mpocyyiptuoY , ALALTI TÉ 
xard TÀV TOU &govc xopuQiy auvtiaB dA ovra n xal pixpi TOY ul Auxíac 5, &ptov 
Dnrxovras , xard TOU Jiu Tipfvouc ixtlvou. xai &yidoparoc iaagrauni , pa 
TOXAOU mOvou Owctiy ajroic Ai^ eric £ic TÀV TOU TOTOU warüxugin , TOY TO- 
Tav ose xag opi y xai xaTà mgavouc Qigopévor cüx lava! "ydp o0- 
diy có TY qopàv ieiEoy aUTGv, mpóg TÓ uJ mdvra Bain Pix uo Syra TO 
Üdarr xai Ó5 dnó Tc dxpuptíac dpEdpavoi , iy9a oi morapoi cuvép jioY, fa- 
Sriay Disipuya TETOIIXACIY, IV. iy TGUTE TO ,Üdup xa 9x GUI v xai oU TÓ 
áyíacua voU toU ÜUrixAUOUOLY dvaeropaadvray ài Tác TOY dgdv JuEddouc, 
TO up 6 Ór1 pa^uova. mÀeioy , aupptücas , Td TOY ógaiv memi put dpa yac 
xà ido0 có ódup , Bafai TOU Sasparos , migiarptQeutvóv 7i xai Puoccptvoy , 
Ax& Tt 4goAAG xal fayJaluc espópsvoy ? v0 vómU oU tloTixti Ó "Apyiorod- 
TA'yoG mpoctríiaet. pir, 78 di aUToU veupami (2) ixrripsSly Sarrov 5 Aóvyoc 
dvtxairía Sn , xai ixi seAD pirtupgig iv , Tpóuo oiovti mUC ibuTépevov , D 
dQ owe vivdg denwpnro xai ravixaUTa Ó "Agyiaspármyós TÓ ,agádoEoy 
ixéiyo xal Mévyou xptisTov indti£aro Saupa' fa fou yàe ryn, xai uoo 
npocpleypari Th TOY morapuity dÓdcwy mAnppipay , xavà. snc Xon dropfaryei- 
enc mfrpac , xal fxnv ojanc xovtíac mpoüvpédaro ec dii ptagtpeo Sar aU- 
ín às 3v óÓdruv iv 75 mani xortía xasagparyérran , xal mong ivrtU Sev 
The zatgixtloou xavactiaSeíonc, xai óc tixéc qüvrov xaT ayévruy TO» it 
aUTÀ, 6 ApyiarQdenyoc cegayida v xdopari imiStic, xal và $EXC. 

Verba lamen altius consideranda sunt, eoque potissimum cum dicat: 73v óda- 
muY iv 78 mat etevtla. xaTa. parytvrav. Aquis in antiquo infundibulo immersis 
atque. delapsis. An in novam et a se factam terrae scissuram, vel potius veterem, 
copiam illam aquarum exoneraveril? E! scissuras veteres fuisse, habeo ex Herodoto 
in Polymnia ( VII. 30.) qui refert Lycum ( Sisinnio Lycocaprum ) apud. Colossas flu- 
vium in hiatum lerrae immersum , postmodum exilientem in Maeandrum | demergi. 
Xerxes &mizsro ic KoAcocdc , TOMUY piydhny QDovyín , £v 7TH Aixoc i ic xdapa 
yx iafaAXuv deaví^erar Ireira Qid. aradíov c udDXoTÀ xn mírrt dvaQaiyo- 
"pivoc , ixdidor xai obroc tic TÓY Maíavdpor. Pervenit Colossas magnam Phrygiae 


(1) Sisinnii patriarebae scripta multa mihi occurrebant in codicibus vat. A. M. 
(2) Allatius scribit £»/4ar,. Verumtamen vejjar aut £zjar: Seribendum putabam. A. M. 
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urbem, ubi Lycus amnis Àiatum terrae subiens occulitur, deinde fere quinque post 
stadia. emergens , illabitur et ipse in Maeandrum. Maximus Tyrius ( diss. VIII. 8.) 
Maeandrum quoque et Marsyam ante quam Celaenas perveniant, terrae hiatibus oc- 
cultari rursusque emergere, oculatus ipse lestis enunciat. Qou*rec oi mpi sàc Ke- 
Aaivüc vepópusvor vii «zorauoüc Quo, Mdoauav xai Maíavópor cidoy vox 
mormuoUc" dQínciy aUroUc mxyÀ pia, 2 «poct?.SoUga im] v0 Opoc deaviCerai 
xam vulroU TÀG mÓAtGC, XuÜSIC ixJidoi ix oU dartoc QitAoUca oic morapolc 
xa) và Üdwp xai rd Gvópata ó uiv imi Avdíac fei 6 MalavUpoc, ó 91 avrai 
mpl và miÓÍa dvaMícxerar SUouci QoU*ysc voic moraguoic, ci uiv dugoripon, 
oi dà «à Maidydpp, oi 01 c Mapaum xal ipf AAoumi rà. uzpía elc vàz vr- 
àc, Pmienpícavrec voüvoua ToU morüuoU , ómorto tO9ucav datrtyStvra 0i 
7i v0 Ópoc, xal UmodUvra v Üduri, cUv àv ixi 70v MagcUav ixdcSuis và 
roU Maudydpov , o0à* izi «óv Maíuydpov và vo9 Mapovov «i Ó' dugois dix, 
diaipoUvrai và Opor. Qui Celaenas accolunt Phryges, fluvios duos Marsyam c- 
lunt Maeandrumque, quorum ipse spectator fut. Duo hi fluvii e fonte oriuntur uno, 
qui cum ad montem processit usque, ad posteriorem urbis partem, se subducit; 
rursusque ex urbe oritur , simulque aquam distinguit fluviis et nomen. Atque ex iis 
quidem Lydiam Maeander. petit, alter ibidem in campis finitur, ac consumitur. 
His fluciis rem divinam Phryges faciunt : alii utrique simul, seorsum vero alit 
Maeandro, Marsyaeve. Femora. victimae quae mactatur, in fontes, addito alteri- 
trius cui mactatur. fluvii nomine, proiiciuntur. Quae a. flueio ad montem deferus- 
tur usque, ubi sub aquam demerguntur: nec unquam fit, ut quae Maeandro ma- 
etata sunt, Marsyam petant, aut quae Marsyae Mcandrum. Nam si utriusque sint , 
dividunt victimam. Et Marsyam in Lycum postmodum degenerare, habeo ex Q. Cur- 
tii libro HE. 1. Ceterum. quamdiu intra muros fluit, nomen suum retinet. At cun 
extra munimenta se eoleit, maiore ei ac mole agentem undas, Lycum appellant. 
Hinc colligo Lycum qui et Marsyas, saepius in terrae viscera penetrare, rursusque 
inde exortum per apertos campos expatiari, quod mirum haud videbitur, si soli il- 
lius natura consideretur. Quare de alio flumine Cadmo, iisdem atque Lycus fontibo: 
exiliente, scribit Strabo lib. X. (p. 578.) 'YrégxeiTa: 91 7c Medus àpoc Kat 
poc. E oU xal ó Ajxoc fti, xal dAAoc Ópaivupoc TG Gpur và sAtov Oi oirat 
Dr ync futic, si dvaxudac cuvimictv eig TaUTO vOiQ QAXOIC TOTOUOIC, 2 
Qaívuv dpa. To TOÀUTQnTO? TA? xUpaé , xai TO eÜctigToY. &i ydp vic dÀÀx xti 
* Aaodízua sDctoroc, xal c9C mÀn010y0000. ( Kal uiv. óAfya.) Zyidóy À " 
tUctiaTóc lov: xal máca 5» vip sóv MaíavOpoy xtpa xal ómovopuog mupí vi xai 
dari péypi chic panolToíac. Supra Laodiceam situs est mons Cadmus, e quo Ly- 
cus defluit, itemque alius monti cognominis, qui cum haud exiguo spatio terram 
subiens , rursusque emergens , reliquis misceatur. fluminibus, simul et. multis fora- 
minibus perviam demonstrat esse regionem, et obnoxiam terrae motibus, et vicinia 
item. Et mox. Fere autem tota ad Maeandrum regio facile terraemotibus conculi- 
tur, et cuniculos habet igne et aqua. plenos usque ad mediterranea. Sed quidquid 
sit de hoc, ante quam alió oratio procedat, invisamus veneremurque templum ipsum 
' Michaélis munificentissimum, quod Nicetas nobis conterraneus lib. VI, in quo de Ma- 
nuéle imperatore, paucis repraesentat: xai 7óv dpyayytuxóv vaóv tigidy py 
B« uiTiavov , xal xdNut xdAuoov dvra, xal Üaunaciac xupoc amavra tpyon 
Et aedem archangeli magnitudine maximam, pulchritudine pulcherrimam , et ad- 
mirabilis omnino artificii opus, ingressus. ! 
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Ex his itaque Chonis natus choniates Nicetas, novennis a patre ad Michaelem natu 
maiorem Byzantium mittitur, litteris aliisque disciplinis instruendus, quod tanta cura 
studio et labore a fratre perfectum. est, ut quemadmodum successu temporis Mi- 
chaél in Athenarum praesidem, ita Nicetas inter primariae auctoritatis viros in aulam 
exceptus, in scribarum imperialium numerum sub Manuele Comneno allectus sit, 
et virtutum ac doctrinarum fama inter primos illius aevi inclaruerit, Postmodum An- 
dronici tyrannidem fugiens, iuris civilis studio sese dedit, atque adeo profecit, ut 
quadriennio post, Andronico misere enecto, sub Isaacio Angelo Byzantium reversus , 
ad maiores honorum gradus evectus si: quibus ad excisum a Francis Byzantium in- 
tegre perfungitur. Namque in Thraciam mittitur, ut ibi arcibus reficiendis, civitati- 
busque communiendis praeesset, atque adeo militarium ordinum delectus haberet. 
Sic etiam in provincias, et münicipia ab aliis atque aliis imperatoribus missus, re- 
rum summae praefuit. Quos honores et magistratus, ut Michael choniates illius frater 
scribit, continua imperatorum successio integros illibatosque, nec unquam interru- 
ptos conservavit: immo vero qui subsequebantur, praecedentibus erga illum benivo- 
lentia anteire quasi conlendentes, ad pristinos illius honores aliquid insuper adii- 
ciebant, viri nimirum virtute obstupentes, tantumque ex imperio suo imminui exi- 
stimantes, quantum de honoribus illius imminueretur. Uxorem habuit ex illustri Be- 
lissariotarum progenie, cuius nomen, quemadmodum el palris, et an ex ea susceperit 
liberos Choniates , incommode tacuit Michaél Choniates, cum Michaélis et Iohannis Be- 
lissariotarum fratrum laudes adeo ampliter commemoraverit. Verum Byzantii clade 
afflictis Graecorum rebus, et illius aedibus pulcherrimis atque amplissimis in Spora- 
cio sitis incendio absumptis, Jicet ad illius habitaculum porticibus obsitum , ideoque 
obscurum et aditu difficile, ex quo tamen opportunus erat ad proximum templum 
maximum accessus, confluerent ; cum ab aggressione militum, qui nihil investigatum 
relinquebant, sese defendere non valerent, ope cuiusdam veneti, cui victum tutum- 
que receptum ipse suppeditabat, armis et militari habitu pro mercatorio sumptis, 
praedatores aliquamdiu fortiter aedium ingressu depulsi sunt, dum se commilitonem 
eorum, et aedes illas praeoccupasse simulat, colloquiturque cum iHis patria lingua, 
quae res postulabat. Sed cum, illis catervatim irruentibus, et inhumanis atque effe- 
ralis ingeniis, resistere non. posset, tandem Nicetae auctor fuit inde discedendi, ne 
capti in vincula ipsi coniicerentur, mulieres ad stupra, et libidines raperentur. Ve- 
melo ilaque duce, et ut praedam suam comilante, tristes et male vestiti ad aedes, 
ubi noti illis veneti habitabant, ducebantur. Verum ubi ad partem urbis Francis ad- 
signatam pervenere , a famulis inhumaniler deserti, liberis qui nondum progredi po- 
terant humeris impositis, per medios vicos incedere coguntur, tandemque postquam 
dies quinque in urbe commorati fuerant , discessere. Calamitatem augebat dies aspera , 
et uxor Nicetae partui vicina: et ut omnia perquirentium militum crudelitatem atque 
libidinem effugerent, quicumque tum in unum convenerant, mulieres in medium 
agmen recipiunt, et adolescentulas faciem coeno illinere , atque ita zenarum ruborem 
extinguere iubent, Ut ad inclyti martyris Mocii templum venere, insolens ac nefarius 
quidam miles puellam formosam, iudicis cuiusdam filiam, e medio eorum tamquam 
lupus agnam abripuit. Consternatis spectaculo ceteris, puellae pater senio et morbo 
afflictus, et in coenum prolapsus, crebro Nicelam orare, ut pro virili ad puellam re- 
cuperandam sibi esset adiumento. Ille vestigia raptoris persequens, vim factam non 
sine lacrymis proclamans, et gestibus opem praetereuntium militum implorans, quos- 
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dam etiam manibus praehendens, eorum animos ila flexit, ut impudentis illius do- 
mum perduci passi sint: quo cum ventum esset, licet raptor reluctaretur , et in fo- 
ribus stans vim facturos repelleret, verbis tamen Nicetae persuasi, puellam minis ab 
impudico illo extorquent, et patri restituunt. Sic urbe excedunt Nicetas una el co- 
mites, praeeunte patriafcha sine baculo, sine calceis, una tunicula induto. Urbe egre 
si, Selybriamque profecti, pedem sistunt familia inviolata. Sed cum horrido oblecta- 
ret pane vitam, et pannis et inopia nimis miser, qui copia rerum antea ct splendore 
dignitatum celebris fuerat, ad Ascanium lacum et Bithyniae metropolim Nicaeam, 
tamquam captivus cum reliquis inquilinum egit, sibi vivens et saluti animae provi- 
dens. Voluerunt itaque Graeci illi, qui tum Nicaeae habitabant, et eorum imperator, 
in alios adeo effusi, tantum virum suarum opum eS indigentem , ut ipse existimo, 
quod suspicarentur eundem, et reliquos patres conscriptos urbis excidii causam fuis- 
se, de quorum sane iniquis iudiciis extat apud eundem in fine historiae quere 
gravissima. Sic ille sibi redditus, et publicis curis exemptus, scriptioni animum pa- 
catum, ut ut tamen poterat, addixit. Puellae servatae facinus Michaél eius frater, 
ut fratri gratificaretur, magnificentiorem et generosiorem in modum extulit; qui non 
supplicationibus et lacrymis et aliorum auxiliis, sed propria Nicetae virtute et ro- 
bore rem peractam fuisse narrat. Scribit enim, quod cum iam puellae stuprum illa- 
turus esset barbarus, ille sine ulla mora in hostem irruens armatus, et uxorem le- 
gitimam esse clamitans, atque adeo acerbissimis afflictari modis quiritans, et adulleri 
crimine avertens, ambarum tenacilate manuum prehensam, pancratice cum hosle col- 
luctatus, cuius animum amoré ebrium libido efferaverat, ad se retraxerit; nec prius 
conquieverit, quam a violenti hostis manibus ereptam, virginem et illaesam sine ul- 
lius caede, patri restituerit. Quae tamen in Michaéle tolerari, oratorem agente, p- 
terant: at in Athenarum praeside, et viro ecclesiastico quis ferat, Nicelam in eo f 
cinore Abrahamo, Isaaco, Davidi, Danieli, Levi et Simeoni praeferri, et quod peius 
est, Christo ipsi comparem fieri? 

Plurima scripsit. Ad nos pervenere dogmatica illius Panopíra. Opus equidem 
singulare, eruditione, doctrina, fide, pietateque, et rebus aliis instructissimum, si 
quae ille ex schismate immiscuit atque concinnavit demas. lllis siquidem polcherri- 
mum aliàs opus veluti maculis et naevis contaminat: cum. multa ibi ex Photii, Ni- 
colai methonensis , Nicetae Stehtati, lohannis hierosolymitani, lohannis Phurnes, Et- 
thymii Zygabeni, Theodori:smyrnaei, et aliorum coenoso penu, de processione Spi- 
ritus sancli, azymis, et aliis congerat. Priores tamen libri tali luto minime obdutti, 
et ob gravitatem materiae, et solidam haeresum refutationem, nec non earum at- 
clorum non adeo cognitas historias, et sanctorum patrum testimonia, digni sunt qui 
a catholico homine volvantur revolvanturque. Exemplar a Niceta descriptum, post 
Nicetae obitum, ut narrat Petrus Morellus, ad Michaélem choniatam Atheniensium 
praesulem hereditario iure transiit: quo item mortuo, in manus Theodori sculario- 
tae levitae cyziceni venit: Cyzicoque a Turcis vastata, in frequentissima montis Atho- 
nis monasteria deportatur, atque inde tandem Lutetiam advectum, venaleque expos- 
tum, cum propter sui deformitatem emptores non nancisceretur, lohannes a sancio 
Andrea redemptum a se, Morello evolvendum mittit, a quo epigraphe deprehensa, 
et non carbonibus, sed thesauro in paginis illis situ et squalore ita obductis, ut 
nisi post multas vigilias legi potuerit reperto, non universa operis moles, sed quin- 
que tantum libri priores in linguam latinam versi, latine solummodo eduntur, Pa- 
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risiis in 8. anno 1580. Reliqui in suo squalore relicti, ubinam modo lateant, scripse- 
rint alii (1). Addit Morellus. Moz se index quoque aperit, scu elenchus, quo summam 
. librorum thesauri capita notantur, a. Niceta ipso et compositus et scriptus, quem- 
admodum et libri omnes. huius operis, exceptis duobus. ultimis, qui a. Theodoro 
scutariota scripti sunt , qui monodiam quoque Michaelis seripsisse videtur. Theodori 
aUTÓ*y ptQov esse, ex appendice ad indicem libri XXV. colligo. Et: ut ex verbis 
pauculis Scutariotae , indici Nicetae additis, videre est , qui appendicem illam, quae 
antea. desiderabatur, in. fine eigesimi. quinti libri alicubi repertam. se attexuisse 
affirmat. In codice vaticano titulus ita se habet. Nixisa TOU aemdrou , ToU ad 
tyovoToc imi vuv xpíaeay xal qápou, [rura 0E xol AoyoSérou Tv aexpriray 
ijs mavoma, 270i gUAMOYh TOY ov exedàv doE ov, xal ievopía EL 
dmoTixOYTUY TüUTOG dvdpóv E iu did dvripfiiatic im dvíaie voUsoY , xoi páNidra 
TOY maAaiertotov , xal érepa. sid. P. Oca xai SeoQiMÉaiy drdpdoi ví; àv dla 
mpocaTu^y5 "y£voizo ; In bibliotheca bavarica ex eodem opere asservantur, cod, 119. 
Nicetae. choniatae de Armeniorum haeresi tomus decimus septimus. Eiusdem  de- 
cimus octavus contra. Paulicianos, et decimus nonus contra Bogomilos , et eigesimus 
contra. Saracenos. Modus. recipiendi illos, qui a. Saracenis ad. christiana. sacra 
transeunt. * . 

Neque hoc thesauro minus illustris est eiusdem Aistoría, quam auspicatus, ut 
ipse tradit in principio ab iis rebus, quae post Alexii, primi ex Comnena familia im- 
peratoris, obitum acciderunt, ultra quae superioris aetatis historici non sunt progressi 
lohannes Zonaras, Constantinus Manasses, Georgius Cedrenus, lohannis imperatoris 
vitam, qui Alexio successit. breviter perstringit: nec earum rerum commemorationi 
diutius immoratur, quas ille non viderat, sed ab iis accepit, qui eas viderunt, eum- 
que in expeditionibus comitati sunt: subsecuta vero reliqua uberius tractat, "Ev xe- 
eaaet À' imiroualc và xuvà vÓv aücoxpdzonm lwdvrnv vÓ iavoptiv din 
yíatfas , 6 oc "AME io Jiddoyoc yeyérifaa 786 dpxhe cU9 iufgaduvet Taie xaT 
ajos Anson , diaz "p v moie GeiERG d dpydciza Mryott , cia xai Xov pa 
TÀ ToiC ee Sauecic ini v0: eapinpiéva ovy ipagopévuv xávriü dev: uxo 
daordà i Doérsoy TaUTQ. Ju£icsas, AX ántp sie dxOnv erÍou dNieaper ix 
Tv (coi: TOY xa9 Xuác vóv faciMéa voucor) tOidcuvro, xai cuvmpdprouY 
ixelvto mpóc tvasliouc qmpo9rri, xal v&e nose auvtToAUgtuov. Ac lohannis im- 
peratoris vitam, qui successit Alexio, breviter. perstringemus; neque earum. rerum 
commemorationt diutius immorabimur, quas ipsi non vidimus, sed ab aliis acce- 
pimus , qui eum. viderunt, ct in expeditiones comitati sunt. In ceteris autem ube- 
rius tractabimus omnia, Idem institutum secutus est et lohannes Ci innamus, qui res 
gestas lohannis et Emmanuelis historià prosecutus est. EigrotTai àf pet T6 pi TOU 
lodvrvou xaT ésirop? , xai diorip iv xeQa^aíp , eni prà* £v soie xaT éxélyov 
eni qn f tenY yy Xpóvoicg" à yt pi TOU pn dixtivoy mpéypasa , oUx oida 
tí Tig ÉAOU. XAADUuOY LL er izti xal cUmU piiganío m poi zAd- 
cac GuyixOiÓzuaxivai oi «Gc tic wmtipor ixarépay cuvé(iuivey ixovpaTtiOY. 

(f) De Nicetae panoplia eiusque codicibus, plene nos locuti sumus in Spicilézio rom. T. IV. p. 358. 
rursusque p. 498; in eoque tomo capitula novem praecipua graece edidimus ex illis quae Morellius luce 
mon donaverat. Rursus in hae Patrum bibliotheea T. IV. capitula de Manichaeis et de Mohamedanis 
graece latineque exposuimus. Porro etiam duos synodos, et secundam Theoriani cum Armeniis disputatio- 


nem, etsi panoplia Nieetae continerentur, nos item, sed melioribus aliis usi codicibus, ante hos annos in 
quarto sextoque Seriptorum vet. tomo, et in decimo Spicilegii graece ae latine extare voluimus. A. M. 
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Commemorabuntur vero mihi Iohannis quidem res gestae compendio, et veluti capi 
tum. summae digerentur, quod. illius temporibus, ut antea. innueram, nullus fui, 
Res autem. gestas illius qui subsecutus est, nescio an quispiam alius me accuratius 
scripto tradere poterit: cum nondum adhuc ex ephebis excedens, multis illius ex- 
peditionibus in utramque continentem praesens adfuerim. Finit itaque Nicetas histo- 
riam suam in Henrico Balduini fratre, res memoralu dignas quae in byzantino im- 
perio annorum circiter LXXXVI. spatio, in magnis praesertim eventuum varielatibus, 
et subitis fortunae commultationibus , quae plurimae eaeque mirabiles, ac polius mi- 
serabiles et praeter expectationem Graecos oppressere, crescente in dies Persarum et 
Turcarum in oriente , Bulgarorum et aliorum finitimorum in occidente potentia ; et ubi- 
que christianorum principum dissidiis et perversitate acciderunt; complexus libris XXI. 
usque ad annum Christi CIOCCIIH. 

Non descivisse eum a veritate, tum externorum facinora non sine promerita 
laude, tum suorum gentilium scelera ingenue et cum doloris acerbilate deplorata, et 
aequa rerum narratio, indicio sunt. Ex eo siquidem habes occidentalium in recupe- 
randa Syria et terra sancta pietatem ac fortitudinem ; Conradi et Friderici non sine 
nobilissimis exemplis clarissimas laudes. Quis Balduini virtutes aptius expresserit? 
Contra vero quis in Graecorum vitia, quae suis temporibus tanta adeoque immania 
fuere, acrius insultaverit? Hoc plane ingenui animi fuerit, rem uti acta est, narrantis. 

Modum dicendi secutus est amplum, profusum, sed horridum , complicatum, 
immodica insolentis elegantiae atque eruditionis affectatione vanum, ne dicam pueri- 
lem, et poéticarum fabularum et dictionum immisxtione subasperum, et compositio- 
nis male implexa constructione obscurum, qui proprius huiusce scriptoris est prae- 
cipueque ab ipso pro suo genio intentus et procuralus; non Metaphrastae, et aemuli 
alicuius, assumentum, ut videtur Hieronymo Wolfio. De stilo illius idem Wolüus. 
Ex affectatione nescio cuius insolentis elegantiae , et poéticae dictionis aemulatione, 
in. salebras saepe incidit, et duris ac ineptis utitur metaphoris, in prooemio prat- 
sertim , ubi cum primis disertus videri cupit. Quod si totam historiam simili oro- 
tione involvisset, in latomias ire, quam molestiis conversionis conflictari maluissem, 
Sed quia tolerabiliter loqui. incipit cum ad rem ipsam ventum est, hanc quogut 
operam studiosis historiarum dare volut, ut Zonarae opus hac appendice plenius 
redderetur. Neque lohannes Vossius discordat de historicis graecis lib. II. cap. 29. 
Diligens fuit Homeri lector et irnitator, adeo ut ob poéticam atque insolentem di- 
ciionem quandoque durior fiat, cum primis in praefatione, quae sane salebrosa. 
In ceteris mollior fluit, quod et de se in praefatione promittit. Ut mihi quidem ci- 
deatur praefatione ea ostentare voluisse, quantus logodaedalus foret: quod sinuli- 
ter in. historia. si. fecisset, nae ille multo etiam minus laudis, quam nunc habet, 
mereretur. lYpse nihilominus perspicuitatem se sequi in prooemio historiae, prout li- 
storicum addecet , summopere iaclat, in ipsa sua iactatione obscurus et ,confragosus. 
"Ez P dc xài ÀAAOI T6 EupBaoiy 1E Exouti y xai aUüróc Oi quvopa , odx. zu- 
ora eiu TÀ TOU leropsiv. TÓ Tc Dinyriotoc deagpis, zai mipiffoAaic, xai xr 
giódoic à ietorgappévor , dc p quvadov «UTOiC oU «xpocísvras , QiAcüsi di vi 
cuQic, oc oU póvoy xarà TÓY tiTÓvVTO. goQà», dAAd xal cupBaivor ceíni pá- 
Juosa, ojài ToUroU mápmav dEo3w ToU xaAoU «imrovr dv eÜpn Tig 7à ym 
Qopeva, oia xai Andr p 7Ó xopmpàv zai 3ucepadic , xai xpnuvadizi dre 
Qienpuiévoy A££taiy dc trízav deracaptvoy , 6i xai xuvorréc elory tlc vo9ro 
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z0AAo0i , tiv oUy dAwSécTipoy simeiv (xAtíimroyreg và vOv quai xai enptpov, 
xai ócd Ti xà) i«irnOtUpa. expoUpyylairaroy ÜEnaxsxórtc Did uaxooU, ix oU 
mAtíovoc 03 xày vovv Opdv v» ioropía mpoSspévov và TpócQoga, uà J' Umsp- 
BaSpuov máOa. milrtiy Wyamxóvuv, 9» Gc vo0c dEovac aüvsc UmipaAAecSar 
rip ydo dmav Üripov TÓ uÀ và» Qpdaiv dmAoUv, Dc Expo timeiY xai mpóxtipov 
tic xardXor]iv , aUvsi. Qiafé nrw xal syamion (oc aQo0pa. và. dxouvov , xai 
Gc Éxov QUatuc Oimyounevoy , xal Jaipovíuc v sÜNwTTOY mépiTTÜGGETAU" TÉÀOC 
yàp axomipuraroy v2" dAXnSuay (xouca, xai vüc T€ DnroQixAnG OuvivnToc xal: 
cÜüc «WoimTixHüG Aovyomoiac dQroroca xarà QidusrQov etc. Àn dici poluit e tri- 
pode perplexibilius, aut a Lycophrone in linguae graecae amoenitate horridius ? 
Hinc ille cum haec legisset, sive Alexander chartophylax diaconus coustantinopoli- 
tanus, sive quis alius, non illepide adnotavit: 

OUx olda ví Q3c iv940s Xurudza 

ZoQó» và cagic awyypdQtv elvai Meytic 

Eiva vypiQulón xal apa 9poldn yea. Nempe: 

Quid heic dicas, o Choniata , nescio, 

Orationis lucidum probas decus, 

Tenebricosus instar ipse tartari. 
Non ita tamen semper insanit, ut aliquando non in mentem redeat, cum saepe se- 
pius et amoenitate dictionum, et figutarum suavitate, sententiarnmque ingeniosa uber- 
tale valeat, et sine strepitu, et concitatione leniter fluat. 

Hanc historiam latine reddidit Hieronymus Wolfius, fusum illius ac prolixum 
dicendi genus vitans, et in contractiores terminos contrahens; et potissimum in rebus 
illis, quarum sententiam non usquequaque assequitur, expressioque non ita facilis 
erat, sententias auctoris appendere, verbaque annumerare necesse non habuit. Ve- 
rum id, ut ille facit, in fido interprete laudandum non videtur, qui licet non de- 
beat mensurare verba, attamen modum dictionis, et notam aliquo etiam modo, et 
ubi commode fieri potest, dum transfert repraesentare, atque ut ita dicam prae ocu- 
lis ponere debet. Wolfius duobus codicibus usus est, quorum alterum Antonii Fug- 
geri, alterum herilis bibliotheca suppeditavit, quibus tandem accessit tertius augu- 
stanae bibliothecae, velustus admodum sed principio et fine mutilus, nec reliquis 
partibus ubique incolumis. Obscuriora loca, et varias lectiones subiunxit. Edita est 
historia Nicetae, curante Antonio Fuggero graece et Jaline cum interpretatione Wolfii 
Basileae apud Oporinum in folio anno 1557, et recusa in &. apud heredes Eustathii 
Vignonii anno 1593. Possevinus in apparatu scribit: Wolfius non satis graece sciens 
illius interpres non facile admittendus est (1). Legitur et manuscripta in bibliothecis 
vaticana , regia lutetiana, regia sancti Laurentii, et alibi. Scias praeterea, lector, quern- 
admodum historias Annae Comnenae, et Georgii Acropolitae, ut minus laboriosis ho- 
minibus morem gereret, quicumque ille fuit decurtavit, et in angusiiores limites . 
quae illi videbantur prolixiora, et minus necessaria. subtrahens conclusit, ita etiam 
historiam Choniatae pertractasse, ne dicam mutilasse, quam cum aliis duobus uno 
volumine complexus est. Confer a nobis editam Acropolitae cum illius compendio , 


(1) Wolfii eurtam graecitatis supellectilem nos quoque eoarguimus in adnotationibus nostris ad Ephrae- 
mium chronographum Seript. vet. T. III. part. f. pp. 116. et 171. Quamquam quod attinet ad órejsqi» , 
male a Wolfio intellectum, id iam fuisse emendatum ab Allatio postea cognovimus in praef. ad excerpta 
rhetorum. A. M. 
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nec non Annae editam Augustae ab Hoéschelio cum alia eiusdem quam promitlunt 
typographi regii parisienses, et videbis quid inter editam Nicetae, et eam quae in 
compendium redacta est, intersit: ab uno enim genio trium horum historicorum 
compendium perfectum est, et eadem ascia dedolatum. 

Attamen non hac tantum historia contentum fuisse Choniatam, sed aliam quoque 
scripsisse, quae adhuc non comparuit, arguo ex eiusdem fragmento, quod .penes me 
est, de statuis aliisque ex aere factis tabulis igni traditis a Latinis post. captam Con- 
stantinopolim , quod in historia i iam vulgata non legitur, et exscriplor ait se ex hi- 
storia Nicetae exscripsisse. ToU a)voU paxapírou xugíou Nixsva TOU xuTüdrou 
dà v5c aüvoU ioropíac dipl KavaravrrivoumóAsuc. Eiusdem beatae memoriae 
domini Nicetae choniatac , ex illius historia de Constantinopoli. Kt incipit. Tsc P 
Xuertgac BaciAilac &pri OiamemriuSeíanc slc Dpayylaxouc. 

Dignum tandem est lusti Lipsii iudicium de Niceta , quod ex notis ad lib. 1. 
politicorum huc referatur. Nícetas choniates, qui res graecanici imperii. scripsit, 
orsus abs Iohanne Comneno Alexii F. ad urbem captam, sive ad. Balduinum flan- 
drum. Is parum adhuc vulgo notus, fateor, sed dignissimus notitia: purum rectum- 
que ingenium, si alio illud aevo. Stilus etiam operosus, poétas et Homerum saepe 
resipiens: at res et narratio ipsa. distincte composita , sine vanttate, sine ineptiis, 
brevis quod satis sit et fida. Crebra apud eum et opportuna monita: iudicia non 
libera solum sed sana. Ad summam legite vos, politici; gratiam mihi aliquis pro 
iudicio habebit , certe debebit. Angelus Politianus satis illi tribuisse sibi visus est, 
si dictum Nicetam inter non aspernabiles omnino graecos auctores collocaret, Mi- 
scell. cap. 28. 

Leguntur praeterea ipsius alia. IIep/ vo0 Oo*yparoc vo0 StoU voU Muapi. 
De dogmate Dei mohametici (1). P. "ExefTas và xarnyslixa muxIo ueS iriput 
dQopicpGy. Quaestionem promovit Manuel imperator. Quibus vero artibus et technis 
praesulum animos occupare tentaverit, et in suam sententiam traxerit , fuse egit Ne 
celas in annalibus, et nos alibi dicemus. 

Ilo] vod QiXocóQou "IraXoU. De philosopho Italo. P. 'AXX ic vód: piri 
Tipl vOv dÜUpuoy AnEdruanx. 

Contra. Latinos de azymis , duobus tractatibus, quorum alterius principium es. 
Ei £aTi cvecic , Qno? ZoXopuàv , dnoxpili, TO sAnaíov, xai n5 xusMiye Adfar. 
Alterius vero principium est. Tó iei TOY dpuy xarà Navíyew aicíaua. 

Item xarà Aaríroy mpl. TOU dyíou mY&ipaT óc. Adversus Latinos de Spiritu 
sancto. P. svn vic &£0v1 zal dAAXOxoTOG , 9v Ci 'Popaior iv rà dvylo cuufoM 
mor0Uvrai mpoc-Unxzv. Nisi dogmaticae illius Panopliae et thesauri haec etiam fru- 
sta partesque sunt. ld si fuerit, immerito plane de eo Petrus Morellus pronunciavit 
Quod quidem quanta diligentia laboreque praestiterit , testantur aeternumque testa- 
buntur divinae lucubrationes, quas in hoc opus vere aureum congessit, tantoque 
artificio ab ipsis Adami primordiis ad sua usque tempora deduxit, ut. haereseon 
quae ante Christum natum, ct a. Christo nato quasi hypotyposim quandam conse 
eraeerit; qua consulta, si quod aliquando dubium de rebus divinis suboriatur, por 


(1) Rem video tangi a Niceta choniata hist. lib. VII. edit. paris. p. 142. Et quidem breve scriptum 
graecum de Deo Mohamedis memini me videre in codd. vat. Sed certe Nicetas alius, id est byzantnus 
in'opere a nobis edito B. N. T. IV. part. 2. p. 361, et pag. 399-406, diserte ostendit Deum Abrabami, 
id est Deum verum, dirersum esse a Mohamedis Deo. A. M. 
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sit. statim videri, utram in partem flectendum sit. Praeter enim errores de proces- 
sione Spiritus sancti et de azymis, quos adversus Latinos ex professo tuetur, latenter 
etiam alia in eosdem inspergit. Neque tandem omnia, quae ille ibidem affirmat, sine 
verae, catholicae scilicet, trutinae examine accipienda sunt. 

Finiam de Choniata orationem verbis Wossii de scriptoribus graecis, quibus 
ille Gulielmi Xylandri suspicionem de Niceta Davide, et Niceta choniata refellit : 
Gulielmi Xylandri suspicio est, eundem esse hunc Nicetam Davidem, qui et Nicetas 
paphíago, ac illum cui Acominati cognomentum fuit. Sed tempora videntur. dis- 
convenire. In quibusdam codd. mss. Nicetae Davidi, philosopho paphlagoni, tri- 
buuntur, quae alii ascribunt Nicetae Serroni, prius ecclesiae Constantinopolitanae 
diacono, postea autem. Heracliensi archiepiscopo: ut in catena patrum et scripto- 
rum ecclesiasticorum , excerpta in. Matthaeum et Lucam evangelistas: item. expo- 
sitio multorum nazianzeni carminum et orationum. Diversos tamen esse hos Nice- 
tas, Leonis Allatii sententia est, in diatriba de Psellis, cui hac in parte potius sub- 
scribo. Sed in quibusdam manuscriptis Nicelae Davidi tribui , quae alii ascribunt Ni- 
cetae Serroni, fides sit penes ipsum. Quos ego evolvi codices manuscriptos , omnes 
uno consensu expositionem in orationes Nazianzeni, quas supra recensuimus , Nice- 
tae Serroni vindicant: expositionem vero in carmina , Nicetae Davidi. Et de hoc nulli 
unquam dubium fuit. Quare firmum certumque manet, Nicetae Davidis expositionem 
in carmina ; Nicetae Serronis, expositionem in orationes Nazianzeni esse. 


XXIV. Nicetae Eugeni legitur epistola unica in cod. regio parisiensi 594. P. Zày 
xaiga) vy i£ deydiyuy spy vtov aUNAoIt OéZa: Aolov. De quo nihil habeo ultra 
quod dicam. 


XXV. Quemadmodum nec de altero Niceta sacerdote ac syncello, scriptore equi- 
dem elegantissimo ac politissimo, cuius manu exaratae sunt eclogae de virtutibus et 
vitiis, a Theodoro magistro ex operibus Iohannis chrysostomi collectae, et in biblio- 
theca vaticana conservatae, num. 386. cuius in fine legitur: éz&A&19» 7Ó «apóv 
ÉiBXíos Did xtipóe Nixsva. tÜvrsAoUc Itpéuc xal avyxéANou, panvi. paprio 15^ 
ivdixvidvi [8^ 700 X^" Érouc. Absolutus est hic liber manu Nicetae contemni- 
fici sacérdotis et. Syncelli, mensis martii die 16. indict. 2. anni 6632. ( Qui fuerit 
Christi 1125.) : 


XXVI. His addi potest adhuc alius Nicetas, cuius 7d érrd mdAa: 700 xOcpuoU 
SaVpara, septem mundi antiqua miracula , edidit David Hoéschelius, cum Philo- 
nis iudaei de septenario numero libello, Augustae vindelicorum an. 1615. in 4. Nisi 
quis ad Choniatam referat. 


Appendix de Niceta Naupacti episcopo eiusque scriptis. 


XXVII. Diximus p. 9. ignotum fuisse Allatio Nicelam Naupacti (func. Lepanto ) 
episcopum ; eiusque accuratam , quantum licuerit notitiam, nos postea tradituros. lgi- 
tur in vaticano magnae molis codice, in fol., spissa diligentique scriptura exarato, 
f. i. e 2. has operis laudes poeticas legebam. TloXAGv zov £pavoc sxgrfwpévoc. 
- Oddiv mipiTóv 0000 Asimov ivÜaOt. — 'Tà mavIa d' dc Xp? xal xaXuc tcxep- 
ufva. — Xapic 9i máca và 0099. Xpucoatópu. — "AEioNoyamavov (ifAov xai 
Jucsupsrov. - Multo labore exacte liber elaboratus. Nihil supereacuum nihil defe- 
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ctivum heic est; sed omnia prout oportet ac. bene considerata. Gratia autem omnis 
sapienti Chrysostomo. Liber plurimi faciendus nec facile obvius. Yn inferiore autem 
margine nominatur libri dominus. 'O dAdxieroc iv itpopordooic "Iyvdvioc. Et 
rursus. 'O ramevóc uxrpomoA rnc ZnAuflpíac "Iyrdrioc. Unde cognoscimus Igna- 
lium hunc possessorem , professione fuisse monachum, et deinde Selybriae metropo- 
litam. De hoc homine sic Lequinius Or. ch. T. I. col. 1139. « In codice 19. ex iis 
» qui de bibliotheca Pii PP. II. in vaticanam transierunt, extat vita Constantini M. et 
» Helenae per Ignatium metropolitam Selybriae; quem saeculo proinde XIV. vel XV. 
» adulto sedisse oportet. » Deinde in operis fronte f. 2. '"EEn*yncic Saupacirass 
xai mAoucía xal xotírrow » xard vnv ToU BouXyapíac iov: 0i fif loy maro 
ópSuramov. Explanatio apprime admirabilis et copiosa , meliorque illa Theophy- 
lacti Bulgariae. Est vero opus omnino rectissimum. Sequitur principalior inscriptio. 
Naxnra. émiaxódazou TüQ pmrpomóMtwc Nauadxrou cüvrayua slg 70 xarà Mar- 
Saioy dio» sÜayyi^ov, páouora piv ix vdv iÉnysotuv coU. d-ylou "lude 
TOU xpudocTóp.oU, tIra xai dzo irépov OiaQópuy: Nicetae episcopi metropolen 
Naupacti compositio in sanctum evangelium secundum Matthaeum , praecipue qui- 
dem ex explanationibus sancti Iohannis chrysostomi, sed tamen etiam ez diversis 
aliis. Iamvero ibidem in margine, e regione nominis Nicetae, scribitur scholion hoc: 
voU Movrráyn. Obroc 9i xal rà "JaNrnpiov iEwynaaro , xa] rác (miaroAdg voi 
&yíou YlasAou , xal vàc mpdEtic vv dmoovóXov, xa! càc xaSoANixdc ti Ot xal 
Tiva Éripa., o0. "yivulaxar raUTa ydg xul uova »A9or tlc xtigac dude. Nicetae 
scilicet Muntani. Hic autem psalterium quoque explanavit , nec non epistolas santi 
Pauli, et acta apostolorum, et catholicas. Num vero et alia quaedam, non nwi; 
etenim haec tantummodo in manus meas devenerunt. Dixi iam supra p. 9. deside- 
rari hunc Nicetam inter paucorum Naupacli episcoporum nomina, quae Lequinius 
nobis exhibuit. Nunc vero cognomen eius Muntanum seu Muntanem agnoscimus. 
Sane Nicetas Muntanus sub Isaacio Angelo imp. triennio fuit patriarcha conslantino- 
politanus, extremo senio, ab anno 1186. ad 1189. ut videre est apud Cuperum in 
patriarcharum const. catálogo p. 143. Rem narrat etiam Nicelas choniata histor. 
lib. H. &. p. 259. Item Ephraemius chronographus , a nobis editus Script. vet. T. I. 
p. 240. ZaxeAAdgiov, Aeuízny Q* ioxaroíac - KAnoiv Noairay MovvTávm di roi 
aíxAny - aAaírtgóv yt T,9wvoÀ xal Gouxpírou - "ApyiSUrnY Dtíxvuni 7 
Kovorasrívou. - Mrd. gaxpóv 9€ voU Spdvou xavacmacac - og dQiAa vi xci 
xpóve zaptip.t£voy. Quorum versiculorum sensus est , ut iam dictum fuit, Muntanum 
hunc Nicetam ex sacellario factum patriarcham , sed paulo post ob effoetam sene 
ctutem depositum. Idem narrat etiam. Methodius monachus in opusculo a nobis aeque 
edito de vitando schismate n. 16. tom. cit. p. 260. 

Habemus igitur Nicelam Muntanum Naupacli episcopum, et Nicetam item Mun- 
tanum patriarcham constantinopolitanum. Idem ne homo, an potius duo? Certe av- 
ctor scholii, Nicetam Naupacti adfirmat ( vere ne an secus?) esse Muntanum; sed l- 
men Choniata, Ephraemius, ac Methodius, aiunt hunc non ex sede Naupacli , sed ex 
officio sacellarii ad thronum patriarchalem evectum, nulla prioris episcopatus facta 
mentione. Addit Ephraemius etiam titulum /evitae, qui de episcopo non diceretur. 
Namque ut observat Suicerus in thesaur. eccl. ex Synesio, canon. afr., et Zonar? 
levita dicebatur diaconus. Attamen Nicetam, horum ad sacros libros commentatorem. 
revera fuisse Naupacti episcopum, confirmatur a codice veneto apud Morellium catal. 
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n. 26, et in praefatione ad venetam editionem Theophylacti p. 27, ubi describitur 
codex marcianus, vaticano nostro similis, solo tamen commentario ad Matthaeum ibi 
memorato; isque.codex aeque auctorem prae se fert Nicetam Naupacti episcopum. 

lam ut codicis vaticani continentiam persequar; f. 2-75. legitur commentarius 
in Matthaeum, ab illo Theophylacti diversus, ita tamen ut quaedam etiam Theophy- 
lacti idemtidem insint. In prologo sic. Ilgóowrov piv dvSpuirou , 7ó xard Mar- 
Saíoy. 'AsroU 0i cà xarà Mdpxov. Mócxou 9i, và xavà Aouxdv. Aéovri 0i 76 
xdTà. " ladvyny süavyl$240v mapafdAMtTai. In margine autem. Oi '"IraAol xai xdlà 
ToUTwY Apiv QiaQépovrai , A£ovri v0 xard Mdpxov mapafdAXovric süavy*yéAtov. 
Dicit nimirum , Marcum designari a Graecis aquilà, Iohannem leone. Tum venetorum 
signorum exemplum citat, de qua re in inferiore scholio. Ceterum si fortasse scho- 
liasta graecus recentiorem putaret hanc Latinorum de his animalibus a Graecis dis- 
sensionem, adest contrarius antiquus testis Hieronymus, qui in prologo commentarii 
ad Matthaeum, Marco leonem, lohanni aquilam tribuit. De his agit si bene memini, 
eliam Claudius taurinensis in suis ineditis commentariis. . 

F. 75-93. Commentarius in Marcum, idem qui legitur Theophylacti. Ibi f. 75. b. 
in margine sic. "Ocoi pv TO: TOY "IraAGv 7ó xard Mdápxov Aovroapóauaroy 
Éxouciv ie Di xal » vv Beveríxoy uM TOY dyioy Magxor íauroic Umiypd- 
Qovric , sic anpsuciy Aovrompóguaov dvieropoUaiy aUTOY (c mipiMÍato Sa 
dd apud eeotoi. mag aürorc TO xdlà "lodvvny Miis, dc xai xav do- 
yc à "iy TnC TapoUcnc BífXou OidyAwrai. 

F. 94-134. Commentarius in Lucam, idem pariter qui Theophylacti. 

F. 134-182. Commentarius in Iohannem, idem rursus qui Theophylacti. 

F. 185-205. Commentarius ad. apostolorum acta, ab illo Theophylacti diversus. 
Sed lamen f. 189. b. ad illa verba cap. 1I. 14. cvaSelc 3 IIérgoc, incipit minuta 
Patrum catena, nempe Ammonii, Anonymi, Athanasii, Cyrilli, Didymi, Gregorii nys- 
seni , Ioh. chrysostomi , Nicolai presbyteri, Origenis, Severi antiocheni. Cessat tamen 
ipsa catena in capitulo actorum VII. 59, neque ab editis differt. 

F. 208-336, nempe usque ad codicis finem, commentarius in omnes Pauli epi- 
stolas, partim certe idem qui Theophylacti. Reapse f. 208. ante commentarii initium, 
haec habentur. ?Ev é írfoa figo ic Évopa TOU BovAyapíac , irytypauudvny vi sÜ- 
pov TÀY mupoügay Hbrysaw, TOU xupoU ByNovósi GtoguMdxrov" 3v 9» xal 5 i 
Duím 75 BífgAw dmapaAMdxrwe bxovca mgóc T ivraüSa , xai pov xaT 
Tdc dpydc mgoÉalvousa ài Buikiarrt dev mírucuai TO Nauzdxrou TaUTh? 
mpomxtxAnpaioSa , Javuicapnévo: Tà zAeít map TOU BovAyapías 370: *00 Xpu- 
cocropou' &wt] xa] Dario» v0 xpoóvo voU BouXyapíac ó Navmaxrov. In alio 
codice comperi nomine archiepiscopi Bulgariae inscriptam hanc explanationem. 
Quippe et quae in illo codice erat, ab hac nostra non differebat , praesertim circa 
initia. Verumtamen in progressu, deviabat. Quamobrem mihi persuasi, hanc. Nau- 
pácti. episcopo esse adtribuendam , qui tamen pleraque sumpserit a. Bulgariae ar- 
chiepiscopo seu potius a Chrysostomo. Quandoquidem archiepiscopo Bulgariae po- 
sterior tempore est Naupacti episcopus ( nempe hic illo recentior ferme saeculo est. ) 

Addam et alias codicis inscriptiones. Nempe f. 205. b. T6 Tagóy £8 iov. UTp- 
xtY mpürov piv TOU d'yuráro dpxitpéac Xshfoía; xupoU ysaTíou TOU Xop- 
Tacpivou adràc ài deny ajrà mpóc TÓy íauTOU Üroupvyàv xdpiv exi xugàv 
Maxdpioy xal xaxSmyouptyoy vüc d'yíag Mapíysc, Tc oU0zc tv 71 aüTA TOAEC 
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roc ài dmixapísaro ipi Anpiirproy TÀY Asovrdpiov. Pyodtr. 9i xai Tap luos 
oixetoxtípuc àr ivSpnon , i iv pav louMn xs, ivdixr. S irouc 5909 , eras 
ipuysv ó Jicayóvnc xupóc O:cOupoc xai dayer sic EsAufplav ,. xal aiv 
imaymNSiv di. Liber hic antea fuit sanctissimi praesulis Selybriae domini lo- 
hannis Chortasmeni. Ipse vero eum legavit ministro suo, precum gratia, Macario 
hegumeno sanctae Marinae , quae in eadem civitate est. Hic autem mihi donavit 
Demetrio Leontaris. Porro manu propria heic scripsi memorandi causa , mensis 
iulii die 96, indictione nona, anno 6955 (15436) quando despota dominus Theo- 
dorus fugit , abiitque Selybriam, et denuo huc est' reeersus. Theodorum despotam 
( Constantini ultimi imperatoris fratrem ) Selybriae sepultum anno 1448. narrat Geor- 
gius Phranza in parvo chronico, a nobis edito in AA. CI. T. IX. 

Denique in cod. f. 206. sic latine scribitur: iste liber est domini Demetrii Leon- 
tarii, Et litterae sunt Demetrii Biscontis et Viterbi, scriptae autern in civitate no- 
minata. Metres. (sic. ) 

Postremo legitur acclamatio: 70 doy Tán xai ócioiTdro mapÜévo dgxitgti 


xupQ "lyvdlío v9 Xoglacuévo aievía pvipz. Sanctissimo et honestissimo virgini 
raesuli domino Ignatio memoria aeterna ! 


Haec habui quae de Niceta Naupacti episcopo eiusque scriptis dicerem. Superest 
ut specimen eius heic subtexam, sumptum ex codicis folio 186., nempe explana- 
tionis frustum ad act. apost. I. 6; ut lectores videlicet cognoscant, Nicetam hoc loco 
multa ex Chrysostomo sumere, pauciora habere ex Theophylacto, minima ex Oecu- 
menii catena; denique aliquid etiam habere commune cum catena, quam nuper vul- 
gatam ex Anglia Accepimus. Sic igitur praedicto in loco Nicetas. 

* 0i piv oUy Guys .SOvTEG , ia nodrnoay ajzóv Aéyovrtg xüpis, ei iv 06 
3 xgóvo, TOUTO dmoxa Sio Távere dd Bacisíay 7G "agas ; » 

"Ord 7i péxXaiy ipud oi paSntTai , ÓpoU mposípxovraa , fva. 78 ze 
Su Svawmctmi oUrUG GUY xdrraü Sa mpocíaciv diovro yàp aücíxa pir TAY 
dvdavaaiy a0roy [jaciAsUgas OY "eudaíuv , xarà Tc ypaàs, mávrus aicSr- 
Tiv vooUvrec TÀY BaciNeías aUToU' 5 xai spl Tic peNvodawe npoirncar sp 
piv oUv TAG dvaardatuc Éeys pic a)voUg «iol Tc Apígac éxelyng 5 dipac 
oUÓ:ic olde, 009i oi dyythor imioropiev did ToUToU , oTt uzÓl brhen 
pav, ómip ixiiyor oUx. icaci' pirà. Óé «zy dvdaTaciy ina mtpisp'yoripour 
«às yeropíévouc , pi vuc iiorouiter TÓTÉ Liv yàp xal Tixpolpra eine fO 
Ad, xai 7à cupÉraópava à ipivoat vUy Ói imu mdi mpootpxovrai xai igo 
TÜGIY, iniipz aUToiG oc iporaaiv. oUx dvaryxaia w oUxiTi ye Éngiri gap 
" xixoc aUróy ásoxpívealas , Avtpx óptvey tic voUc oüpavoUc , aAA Mono fu- 
» XC dida£as, 6 oTi 00x, puto iori yvovaa Xpóvouc à xaigouc Mi » ira ir 
un AMeyaniy ni drops Sa, JuzsicSnpty , 209i ToroU a£ d Popiv, eniin, 
obc ó raTip P3ero 6 e 73 idía i£cucír soUTíOTiY OY TÀY yraci , ov 72Y Pau 
iy ixtivoc Ut, Oxeivoc oid xai yàg ceóópa TpeAuav aórd ToU TipdY ai 
vols, xai pxdiv daoxp arta au" dia ToUTO TO «urpi DW yraoty dvavíSnor 
xai univ Q»ci à TOÀ piíCova, iua Sov 3 viva vaUTa , Gri UiOc (ovi TOU EQ 
óti üvdaraciC icrar án dnASdy Indy iv hs ToU «yarpóc 7i moron 
QpixuOédTepov , Gri cdoE dvo xdÜmra: xal mpoaxuvtiras mo vàY al yix; t ípa- 


(1) Haee sunt Athanasii, ut demonstrat catena graeca Crameri anglicana. Quamobrem vere dietum fuit 
initio, Nicetam excerpsisse praecipue quidem ex Chrysostomo, sed tamen ex aliis quoque patribus. 
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Sov &ca iv 73 xpíats BEA yinaSur éni AE $ri "Iovdgio: i£o BaXXorras , 
oi ài iE iSviy siatpxovrar víva oby xdpir eUxi xal roUTO aUroic droxaAi- 
TTELj TéQiTTÀ ÜTU*yyavty »| tpuECIc, xdi GUULQEQOvTOC TRDtGITZOT XHpUTTÉLY 
aürcUc dafariiAe vv ÉagiMt(av vOv oUpayY, OU vÀY 4xOGÓTNTO TY xpOvOY 
xavaanpaiva dertp ài dvwrépu. fesvisineD: dev oj uera ToXAdc rassas 
zuípac, xal oUx D Qavipá , ,BovAóptvoc ajro)s d'ypuavaly , obru xal 
fvraÜüSa voÜvo &i«t xai oUX d'yvonv a)ràc TY xpóvav và cup arépacua , Tiv 
tidnaiy mapézipe v9 marpí & yàp. iv T AÉovaía TOTO xtirai ToU magos , 
pía, 0 i£ouaía ToU TaTDOC xai TOU uioU , ud ox oid: xal ó vió $71 9i uia 
i£ovcía dpeoiv, dxoucor dioao ydp ó TaThp iytipt: vo0c vexpodc xai Guo- 
mori, oüT0 xal ó uióc oUc SÉAG Caomoiti &u i32 igydaaa Sai Je, pera 726 
ajTzC aTQ mpdtfea iÉovaínc fla tidévas Xp» o9 uerÀ Hc a)rnc aoro olde 
HEovcíac: xai pir ToU paSeiv ThY npstpa , TONMD iae Cor TÓ vexpoüc iysíocir 
el và pito par i£ovcíac , TOÀ paNXoy TO Írépov doro .oUy ray Iopt: 
zaidíov dyvaxhaiópavov guvex s , xai BovNápevó 7i ^afiiv s Tap Jjuv 00x dray- 
xaiov aUTO , xpióavrec 7ó Cnrotuevor , Yunrác a0TÓ TüC xiipac Deísvupa A- 
yere, ido) oUx Üxopr , cüTO xdi aoràc EC daooróAoic eyiaoinker dAX 
&orip ixsivo TÓ maidíoy xai Otixvuvrov Zpav imíxerrai xafti , tiae à et SÉn- 
mdcnta! , eir. doévrtc &mipty Moyovris , xaMi pi ó Àeiva , xai érigov dvri ToU 
Cnrouptvou Si aper, ÉovNcpsvos drayarytiv TC mpoaipéatas ,. xai Saupato- 
ptr voro dr ixtívov oru xal 6 Xoicróc laoínatr iérovr i ixeivos aft 
[on un Ctr xal mpOToOY iQófnctvr tira vUy mdXiv iÓirouy aUTÓ Aafiiw iQn 
pi Éxur Ux Tedenas yon, dAAd pira TÓ ÓtiEc voUTO «xtmoÍnx xai QM 
tümpoctimuc pi dgopp?r , óc: ó «uio ÉSero dv T ida iEoucía Tí civ; có 
ox oldac 7À ToU mampóc ene; dAN aüTóy yirdoxuc cà ài aoroU 0UxéTI ; 
ajróc tac , oie yndaxa i TÓY «arépa., 6i p ó vide xal 7ó pi «vina 
Távra ipurg xai và id ToU SeoU, cU i roUTO oUx oidac ; dAX igofriSn- 
cav ipernca! má), iva. un dxoiiaum: , xal Óptic dcóviroi iorí ; ; TOÀÀG ydp 
YN ieofoUvro adrày vüv à .TpÓrtpov vaUTa timdv, va. n M D fgi- 
cvs , xai mpdpaciy d TaUTa , üxoucoy ví Oxciv süStec aüroic Qíduciy 
iQ à Éxpmsar (mWyayi ydp dXX Qoflea9e Oóvapir etc. A; M. 
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DE PHILONIBUS. 





Noa unicuique personae datum est, ut eo tamquam proprio, cerloque vo- 
vabulo appellata, ab aliis seiungi discernique possit. Id est secunda eius figura for- 
maque, qua diversam ab aliis sine ulla fallacia deprehendimus. Sint licet plures ho- 
mines animo et moribus similes, nullo ordine, nullo numero interstincti, solo nomi- 
ne, quemadmodum et figura, tamquam nota quadam dignosces: 2v sfxosi mát pa- 
2nc vív. Si nomen de medio tollas, idem quod si figuram tolleres eveniet, tamquam 
plures soni in unum confusi coalescent: ignem igne commixtum, et aquam aqui, 
nusquam descripte electeve diiudicabis. Quod saepius usu venisse experimento didi- 
cimus, pessimaque antiquitatis iaclura accidisse dolemus, tempus vorax, aetales non 
lantum ceterarum rerum, sed etiam nominum edaces. Transiere una cum ipso tem- 


' pore auctores non contemmendi, obiere cum aetatibus ipsis illustrium virorum no- 


mina, quae si revocare velles, idem esset ac rerum ipsarum seriem retroactam denuo 
invisere, et recognoscere.'Sed quod semper in humani generis perniciem nimis in- 
cumbit, deletis hominibus, operibusque oblitteratis, nominibus etiam ipsis mortem 
tempus invenit. Quippe nominunr penuria, sive in semet amore, at nimium sibi per- 
niciosó, idem pluribus personis nomen imponit: posterior aelas subdividere nescia, 
omnia confundit, nec unde personas distinguere possimus habemus. Quare scimus plu- 
res fuisse personas, eodem nomine vocitatas; sed quaenam illae fuerint, quid una- 
quaeque egerit, quid scripserit, non habemus, sed perpetuis tenebris ignorantiae cir- 
cumagimur et nutamus. Nihilo in hoc celeris feliciores Philones: nam plurimos fuisse 
post hominum memoriam, qui rebus optime gestis, scriptisque sui posleris memo- 
riam reliquerunt, quorum nomina curiosis obvia esse possunt, multoque plures quo- 
rum ne nomini quidem tempus pepercit, certo certius est. De primis, quod sedula 
lectione collegimus tibi, lector optime, benigne impertimur. Recensentur inter Phi- 
lones, qui nihil scripsere, quod historia tradat, propter tamen rei alicuius bene ge 
stae dignitatem, vel male ignominiam memorabiles. 

I. Qui ex Proserpina filia, quam in balneis compresserat , sustulisse creditur 
Mercurium: quem eum vellet exponere, consulto mathematico, hoc accepit respon- 
sum, puerum fulurum maximum rerum divinarum interpretem , obtenturumque inter 
homines magnam auctoritatem et polentiam: idque illi ex astris promitti eventu oer 
tissimo. Quo nomine Philo servatum diligenter educavit, curavitque bonis litteris c 
liberalibus disciplinis instrui. Hic autem Mercurius, alter a Iovis Maiaeque filio. 
Hermes ille fuit qui Trismegistus appellatur. Ex Palaephati libro 1I. refert Carolus 
Stephanus in lexico historico poético, et lacobus Boissardus de divinat. et mag. € 
praestig. in Mercurio Trismegisto. 

II. Corcyraeus Glauci filius pugil, bis victor, cuius statua. Olympiis erecta prope 
currum Gelonis, Glauciae aeginetae opus, cum inscriptione Simonidis Leoprepis filii. 
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Pausan. Eliac. lib. II. (ed. Xylandri p. 361.) Ilapa à vo9 l'éAevoc 70 appa dva- 
xivras DíAov , ríyvn v09. alyiviivou l'Aauxíou' voUvo vd QiXov Zigoividne 5 
Aeumpézouc &Aeyero OtZitraroy Gzoíinctv. 
Ilarpic piv Kopxupa , Quy À' vou , sipi 0i PAaUxou 
Yfóc, xal víxn 0E dv" óAupmiddac. 

lli. Corcyraeus alter puer in cursu victor, cuius item statua erat ibidem prope 
Meneptolemum apolloniatem, et. Hieronymum andrium. Pausan. ibid. Keivra: 9i 
xai iv maiciv ei.nQóréc Opópou vízac MevirtóAsuoc 6E " AnoXvíac enc iv vo 
"Iovío , xal xepxugatog QíAuov' ézi d€ advoic leguvupoc &yÓpioc. An idem cum 
superiore? haereo. 

IV. Cnossius bellica experientia celebris inter Ptolemaci Philopatoris duces , mille 
Neocrelarum praefeclus, tunc cum ipse Philopator et. Antiochus magnus de Coele- 
syriae imperio ad arma conversi pugna ad Raphiam insigni decertarunt, Ptolemaeo 
discedente vietore. Polybius hist. lib. V. (ed. Gronov. T. I. p. 570.) oU3tvàc 3i 5r- 
cov bomi: auti voUc UT aUcv vaTlontvouc, Kvwmíac dXopírnc, Eyuv roUc 
piv ndsfac Kezrac ele guai Mouc , aUsQv Oi moUTUY xyiMoUc Neoxprrac, 69 
wy $mera»ti QiAmva vov xvogaioy. 

V. Aenian graecarum copiarum ductor. Graeci quippe ad extremos regni fines 
in superioribus satrapiis reiecti, extincto Alexandro magno, desiderio viclüs morum- 
que graecorum, a Perdicca defecere, et coniunctis animis hunc Philonem ducem ele- 
gerunt, qui postea cum Pythone Perdiccae duce pugna inita, licet multitudine copia« 
rum virorumque virtuti; eximiae expertorumque fretus, certamen non detrectasset , 
proditione Lipodori victus est a Pythone, necatusque una cum aliis Graecis a Mace- 
donibus, qui posthabita iuris iurandi religione, fidem datam violarunt. Diod. sic. 
bibl. lib. XVIII. 7. | 

VI. Chalcidensis, quem in foedere cum Romanis dedere, ex decem legatorum 
sententia promiserat Antiochus in excerpt. de legat. ex Polvbio (T. lI. p. 1136.) 
Xv 0d movvoig " AvvíBav ixÓoOvat vov xapysndóviov, xal. Ocavza «6v aivwAOv , 
xal MraciAoxor dxapyüva , xal GAwcva xai EdffouA(Óns vc0c xaAxidéac. Et Li- 
vius lib. XXXVII. 38. De Hannibale poeno, et aetolo Thoante, et Mnasilocho acar- 
nane, et chalcidensibus Eubulide ac Philone dedendis, in hoc quoque foedere ad- 
seriptum est. 

VII. Thebanus una cum aliis a suis civibus ad Philippum legatus missus, cum 
Demosthene aliisque ab Atheniensibus, animo grandi, moribus integer, donis cor- 
rumpi nescius, patriae commodis sua postponens. Illius elegantissimam itemque mag- 
nanimam ad Philippum adlocutionem Demosthenes oratione mpi maoaota(deíac ex- 
posuit , ut legati optimique civis exemplar esse posset ; quod utique x«Aóv x«l csg- 
vór tlc doerzc Xoyov xal ÓóZsc. Huius Philonis virlutem egregiam, et praecipue 
dOwoodoxíav admiratus est ipse Macedonum rex Philippus, &t quasi suae gloriae 
nescio quid detrahentem apud Plutarchum in apophtheg. in Philippo. IHoóc /Awva 
di vov Sufaiov tÜtpyfcnv aüroU "yevoutvov, xal Ecvov ómnvíxa Àixyev iv Oy- 
Baic ópnpsiov, Üortpov Od. undipíav mag" airo Oupsdv mpocdtyopevov, ux s 
tirs dQaipoU vÓ dvíxnvov tÜspytaíac xal xuprroc saToipsvov. 

VIII. Unus e successoribus Alexandri magni, si Cedreno credimus. Scribit nam- 
que (ed. paris. T. I. p. 155.) Msrà di «n» "AXsEdvÓpou ceAtuczv ic a0AAdc 
doxàc 5 facia advoU OimptÜr: xal Ileod/xxac [ilv 72v. 156 Maxtdovíag ixAan- 

$ 
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gocalo (fuciMtíav, YroNsuaioc 9i à Adfou, Ai*yunTou xai "Ay Eavópiíac. Xc- 
Atuxoc Ó xai Nixdvwwp, Óià và dvafva: elc BaguAGva, xai xpavhca: Bapfld- 
gov, Zupíac xal BaguXavoc. "Avrifovoc, «zc mpàc và "Taupe Kiaxíac. Qus, 
NMizó:íac. IHuSwv, Dpuyíac xal AuÓíac. M2?£aypoc IaQAcyovíac ctc. In Phi- 
lonis nomine errorem non esse, antiqua exemplaria, in quibus G/2u»v scribitur , ma- 
nifestum faciunt; et lustinilib. XIII. &. testimonio comprobatur: con/inem huic pro- 
vinciae Syriam Laumedon mitylenaeus, Ciliciam Philotas, Philo Hilyrios, accipiunt. 
Ubi licet in enumeratione provinciarum auclores dissentiant, cerlum tamen est inter 
Alexandri successores Philonem hunc, quisquis ille fuerit, fuisse. 

IX. Coelaeus; is post tyrannos a Thrasybulo in ordinem coactos, legemque la- 
lam de oblivione iniuriarum quae superioribus temporibus ultro citroque factae es- 
sent, delatus falsae legationis, cum se ipsum defendere non posset, hac una lege et 
foedere, nullo iudicio de eo facto, dimissus est. Isocrates in exceptione adversus Cal- 
limachum (ed. Basil. 1594. T. IL. p. 896.) Nüv à oU póvov iv c5 Síéati vv vz- 
pov. ixedsíZaaÜs mpi zoAXoU moioUpsvor các auyÜrxac, GAXÀ xai Diva co 
ix KoiAng tvOurxSévra zapaxpsa(dsUta-dai, xal mépi piv TOU Tpd"yuaroc cui 
fxovra dmoAcyrcacSai , raG 5 cuv9zxac maptyoptyov, EQoEev Opiv dgiivai, 
xui p4Oi xpíciy mii aUroU morscucÜc:. Eodem tempore Lysias orator orationem 
habuit contra Philonem, ne scilicet admitteretur ad magistratum, eius pessimis mo- 
ribus acriter exagitatis, quod privata commodis publicis praetulerit, quod in mai- 
mis calamitatibus. rempublicam deseruerit, quod quaestus causa iura divina alque hu- 
mana violaturus esset, adeo ut ne maler quidem illi fidem in maxime necessariis prae- 
stiterit. Utrum idem cum Coelaeo, an diversus sit, dicent alii praestantiora nacti ve- 
lerum monumenta. 

X. Atheniensis, Aeschinis oratoris affinis, Philodemi filius, frater Epicratis, uxo- 
risque Aeschinis. Hunc acerrime defendit a calumniis Demosthenis Aeschines ipse ora- 
lione $9! mapampicfiíac, in quem invehitur tamquam adversus benefactores in- 
gratum, mendaciorumque conflandorum callidissimum artificem. 

XI. Philo, a quo pagus quidam aegyptius nomen sumpsit. Strabo lib. XVII. (ed. 
Amst. p. 803.) 'H 3i dgx3i «xc Ouspuyoc asc Gx0idoUanc elc vuv ^ EpuÜpdr, dr: 
xoc dpxerai DaxzoUanc, À cuvtyxc iov: xal 5» Qievoc xoi. Fuit et alius 
Philonis vicus in Libya, et alius in Pentapoli, ut refert Ptolemaeus geograph. lib. IV. 
cap. 4. et 5. Utrum ab eodem Philone, an ab alio nomen acceperint, sicut el quis 
fuerit aegyptii pagi auctor, prorsus ignoro. 

XII. Philo, uxoris pudicitia amore cateque dicto celebratus, cui prae omni auro 
gemmeoque ornamento mariti virlus fuit. Stobaeus in praeceptis nuptialibus: 7 o 
Awyoc *yuvà épornot10d , Oi ví uvn cav &XXuv iv cuvódw oU Qopti ypuoov 
xàguov , (Qn Gri ard oxnc xócpoc pot idliv 5 vo9 dydpàc dots. Ex Stobaeo ha- 
buit Antonius monachus in Melissa; ex utroque Ludovicus Vives de femina christiana 
lib. ll. cap. de ornamentis: PAilonis, sapientiae sectatoris, uxor cum sine dureu 
corona processisset in publicum, et aliae gestarent, rogata cur non et tpsa ferret: 
uxori , respondit , satis ornatüs esse eiri virtutem et laudes. : 

XIII. Philo, a quo natum adagium: ózzp£e xai Qui oUxévi auxim faxr- 
pi«: cuius qui meminerit, praeter Alciphronem (lib. I. epist. 39. ) Megarae ad Bac- 
chidem, novi neminem. Nec diversa illius est sententia ab altera illa: é*ytv£To *2/ 

cuo v, Mávdpuvi auxíyn va0c , quam exponit Erasmus in adagiis ': omne vile ac contem 
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nendum , ficulnum dici apud Graecos in usu est. Quarc qui rci futili nulliusque mo- 
menti nec solidae innixus , quasi ad immensas opes evectus, alios insolentius contem- 
nit, ficulno fulcro inniti dicitur, quod ex ipsis Alciphronis verbis colligitur. Nam 
cum Bacchis a Glycera celerisque mulieribus usurariis advocata ut in convivio ac la- 
sciviis adesset, delicias oblatas parvipendens, amasio suo solo veluti thesnuro con- 
tenta , cetera fastidiebat, noluisset adesse, Megara illius propositum deridet, et quam 
inaniter propter suos amores insolesceret , elegantibus verbis exponit. Eoi dv» ipa- 
dI3c »yéTovev, Óv QiAeic oUvuc dave v0 uzÓt dxpifgc aroU QiaCsuy Ünvai duv- 
acSoi 5c dzÓíag Ofomoiva " AQpooirn xAnStion Dao VXuxtpac tic rocoUrov 
xpdvov dmo vo» Aiovucíwv "yàp Opiv dm5yltiXew oUx, Zatic, 6l us df ixelvnv , 
000i các QíAac IOciv yuvaixac dvi opten! adQppuv "ytyovac aü, xal Qi vàv 
ipaerzsY naxepía zc tÜQnuiac Zptig 0i xal «pvui xal dxóAacTor ómnob: 
xai QiAavi cuxivn. Baxnplar CpvylCopai yàp vn sv pesydAanv Sid. Summa ser- 
monis est, Magna scilicet res tibi contigit, nimis fortunata es, ac prodige delicia- 
ris. Semper ante hos tuos novos amores miserrima, tandem baculo, quo sustentart 
valeas nacta cs. At quantum accessit ad. fortunas tuas, adverte animum: Philo ba- 
culus ficulnus est. Si ficulnis superbis etc. Apparet Philonem hunc horrido semper vi- 
tam in pannis atque inopia pane oblectasse, ex eaque mendicitate numquam emersisse. 

XIV. Philo pater Callippiani. Vetus inscriptio in ruinis Licti civitatis Cretae. 

KAQNAKA SQTHPOMEMIITQO TYNAIKI MNIIMIS. XAPIN, 
KAAAIDIIANOX $IAQNI TO. HTATPI MNHMIS. XAPIN. 

Putant legendum. KAevaxde Xertípa dutumrO. 

XV. Philo M. Caelii libertus, quem una cum Diogene graeco Ciceroni commen- 
dat ipse Caelius lib. VIII. 8. Libertum Philonem isthuc misi, et Diogenem graecum , 
quibus mandata et litteras ad te dedi. Eos tibi, et rem, de qua misi, velim curac 
habeas. Nam quam vehementer ad me pertineant, in iis, quas tibi illi reddent, 
litteris descripsi. 

"VI. Item libertus Sex. Pompeii. Cicero ad Atticum lib. XVI. epist. 4. Libo in- 
tervenit. Is. Philonem  Pompeü libertum, et Hilarum suum, venisse a Sexto cum 
litteris ad. consules, sive quo alio nomine sunt. Fuit siculus tyndaritanus ex servi- 
tute ad civilatem romanam a Cn. Pompeio perductus, ideoque nomen bene meriti 
patroni, ut tum fieri solebat, sumpsit, Cicero lib. 1V. 22. in Verrem. Cn. Pompeius 
est Philo, qui fuit tyndaritanus. Is coenam isti dabat apud villam in Tyndartitano. 
Fecit quod Siculi non audebant; ille civis romanus quod erat, impunius id se fa- 
cturum putavit: apposuit. patellam, in qua. sigilla erant egregia. [ste continuo ut 
vidit, non dubitavit. illud insigne penatium  hospitaliumque deorum ex hospitali 
mensa tollere. Sed tamen, quod antea de istius abstinentia dixeram, sigillis aeul- 
sis, reliquum argentum sine ulla avaritia reddidit. Vide quae adnotarunt in hunc 
locum Paulus Manutius, lohannes Beatus Helius, et Hadrianus Turnebus adversar. 
lib. VIII. cap. 10. 

XVIL. Servus Germanici. Inscriptio vetus in domo Lucii Muralac. 

FAVSTVS PISTOR TI. GERMANICI SER. PHILO ET MENOPHILYS CONSERVI MERENTI P. 

XVIII. Phricodemi tyranni filius, a Crithonis oianthii filia Themistone per vim 
ac parentum cladem in matrimonium summo scelere abrepta, dormiens in thalamo 
trucidatus, ut ne vox quidem occisi audita sit. Verba sunt Polyaeni, qui id narrat 
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lib. VIII. 46; et libentius hic exscribo, ut deploratum locum ope manuscripti co-* 
dicis restitutum philopolyaenis indicem. Illius ergo narrationis principium ita legi 
debet. Gspioro. KoíSwvoc olav3íou Svyarzup: raUT2c Tou GpixoÓnpou vod vv- 
pdrvou waic DiAuv vUpavvoc iEnres noc "yapuov nv xópnv' ó savno drüuyw 
ó vípavvoc voUc vioUg vo KpíSwvoc d«oordcag iv dei ToU aavpoc xal c5; 
paTpóc maptÉaAe Saploig mtiviai , 13v b xopnv droardcac UrtrtAu moie yü- 
pov. GaepacTo di& «3v. dTaTunv Droxpivapévn Lígoc siaixópictv etc. Tanti sceleris 
poenas, et violatae religionis supplicia narrat idemmet Polyaenus ibidem. 

XIX. Agathoclis syracusani tyranni affinis, sive servus sive adulator, qui in tu- 
multu alexandrino adversus Agathoclem, dum plenus crapulae Agathoclis partes 
tuerelur, ab hostibus, admotis mucronibus, configitur. In excerptis ex Polybio 
hist, XV. (ed. Gronov. T. ll. p. 997.) Kal zapaAa(ov " Aya SoxAze vo)c avyl- 
vele md vrac, mÀnv QiAmvoc, fixe Tpóg TÓv facit. Et p. 1001: v6» ydp 'Aya- 
SoxA£ouc ÜznptrO? xal xoAdxwv vig Óvopz QiDuov, (ERA Ss xparmaNar dic vi 
crddiov' cÜvoc Stupov vüv Ópuzv vv üyv, tiz& mpoc voUG maptaTuTaC, Uri 
maAiv aüroic xaÜdnio xal mpunv, idv " AzyaSoxAzc En, perappotatr vo: 
d' dxoucdvrov, oi £v CatAoiÓopour aXróv , oi di mpou Sour iaifa Neutro) 
J' dpuveaSait , vaxtuc o) piv v2v yXapdda apitgpnEav, oi 0i sàc Miyys: 
aupoctpsícarréc iEextrencav daa di v vcürov tig TO uécov (AxuSmTO4 pi 
üfpsuc tri amaípovra, xal tysucag dat và axon QOvoU, mdvctc ixapadóxovi 
vhv TGY GAXwy mapoucíav. Et Athenaeus lib. Vf. (ed. Casaub. T. |. p. 251.) di- 
pnosophist. ex Polybii libro decimo quarto refert, qui hodie decimus quintus insri- 
bitur, fortasse syngovixo dgagIzpdIr iv ài «5 riaauptaxaidexd en, ATaloxMow 
ToU Oivdv9ne vioü, traípou i vc0 QuiXozdropoc Éacikéoc GiAuva. Quae it 
vertit. Dalecampius. Jdem libro XIV. scribit. Agathoclis filio assentatorem fulste 
Oenam regi Philopatori Philonem inter amicos adscriptum. Nihil minus. Quis isle 
filius in historia? Quis Oenas, qui regi Philopatori amicus? Auctoris haec est sententia. 
ldem libro decimo quarto scribit Agathocli Oenanthes filio, sodali vero Philopaloris 
regis, Philonem fuisse scilicet adulatorem Agathoclis, non Philopatoris. Porro 0e- 
nanthem matrem fuisse Agathoclis, ex historia certum est. Nec abnuit Polybius 
eodem loco. 

XX. Adulatoni Philoni Gnatona miserum addam, convivia aliorum aucupantem. 
'el quotiescumque non vocaretur, ieiunantem Philonem, in quem non illepide lusit 
Martialis epigram. lib. V. 47. 

Nunquam se coenasse domi Philo iurat: et hoc est; 
Non coenat , quoties nemo vocavit eum. 

XXI. In civitate sumus romana. Ne egrediamur, ni prius ex ea quoque Philo- 
nes in medium afferamus. Aeque namque bene cedet, si utramque civitatem a Phi- 
lonibus decoratam ostendemus. Sit ergo P. Curiatius Philo cum M. Genucio Augurino 
consul anno V.C. CCCX. Horum annus tribuniciis contentionibus turbulentus fuit, 
ereatique sunt tum primum tribuni mil. consulari potestate, habente comitia C. Cur- 
tio. Livius lib. IV. principio. Scio Onuphrium, et Sigonium adnotasse ex auctoritate 
Varronis et siculorum fastorum , mendose in Livio legi Curiatius pro Curtio. Sed in 
tanta varietate consulum huius anni, quis verum divinabit? Certe in illis recensen- 
dis diversi sunt Dionysius, Diodorus , Cassiodorus, et alii. 

XXII. Q. Publius Q. F. Q. N. Philo anno V.C. CCCCXV. consul cum T. Aemi- 
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lio Mamercino. Memoratur a Livio, Cassiodoro, chronico alexandrino , fastis siculis, 
ut quidam legerunt ; hodie excusi habent MagespTívou , xal. ZiAuovoc. De Latinis do- 
mitis triumphavit. Tres leges plebi gratissimas, nobilitati adversas, tulit. I. Plebiscita 
omnes Quirites teneant. II. Legum, quae centuriatis comitiis feruntur ante initum 
suffragium patres auctores fiant. III. Alter ex plebe consul creetur. Decretus illi etiam 
triumphus , domitis obsidione Palaepolitanis. Et anno CCCCXXVII. Livius et Cassio- 
dorus L. Cornelium Lentulum, et Q. Publilium Philonem commemorant. Alii id idem 
fastos siculos affirmare autumant. Et anno CCCCXXXIV. eundem cum L. Papirio 
Cursore consulem produnt, sicut et anno CCCCXXXIX. legitur apud Cassiodorum, 
et in tabulis capitolinis, et in libro Cuspiniani. Ita ut Publilium hunc Philonem quarto 
consulem fuisse, ex superioribus consulatibus certum sit. De quarto consulatu fasti si- 
culi ne verbum quidem sicut nec chronicon alexandrinum ; habent quippe KoUpowpoc 
vo à" xal Acvávou vó f. In secundo et tertio consulatu ambo, ut in editis legitur, 
XíAwvog non O/Awvoc, elsi a nonnullis scribatur D/Acvoz haberi. Toties repetitus 
consulatus maximam hominis inter Romanos excellentiam arguit. Livius lib. IX. 7. 
Is consules creavit Q. Publilium Philonem, et L. Papirium Cursorem iterum, haud 
dubio consensu civitatis, quod nulli ea tempestate duces clariores essent. Quo creat 
sunt die, eo ( sic enim placuerat patribus) magistratum. inierunt, sollemnibusque 
senatus consultis perfectis, de pace caudina retulerunt. Vide apud eundem ut Pu- 
blius hic Philo Samnites hostes fuderit, maxima in acie castrisque cruenta caede pa- 
trala; populosque aliquot Apuliae aut vi subegerit, aut conditionibus in societatem 
acceperit. Tandemque inter eos principes Philonem numerat, quibuscum fuisset Ale- 
xandro magno bellandum (lib. IX. 17.) De hoc Philone notavit Sabellicus ennead. IV. 
lib. 4. duos illi novos honores contigisse, et quod ei consulatu defuncto imperium 
est prorogatum, et quod iam acto honore triumphavit, nulli Romanorum ad id tem- 
pus concessos. Liceat nunc cum illo exclamare: o eirtutis comes invidia, quae bonos 
insequeris plerumque, atque adco insectaris! Labes etenim haec et macula non 
unius, sed omnium saeculorum; virtuti invidia dignitatis ex virtute florem conatur 
infringere. Publilius etíam Philo, scribit Livius lib. IX. 96. multiplicatis summis 
honoribus, post res tot domi belloque gestas, ceterum ineisus nobilitati, causam 
dixit. absolutusque est. 

XXIII. L. Veturius L. F. Philo anno DXXXIV. consul cum C. Lutatio, ut. Cas- 
siodorus et Zonaras scribunt; cum Catulo, ut fasti siculi; cum Scaevola, ut liber Cu- 
spiniani. Triennio post, qui fuit belli punici secundi annus secundus, dictator crea- 
tus est comitiorum causa. Censor cum P. Licinio Crasso in eodem honore decessit 
anno V.C. DXLIII. Livius lib. XXII. et XXVII. 

XXIV. L. Veturius L. F. L. N. Philo aedilis cur. anno V.C. DXLIII. ut Iohan- 
nes Glandorpius colligit, praetor peregrinus, Galliam obtinuit, in qua provincia pro- 
rogatum illi imperium est. Legatus missus a M. Lucio, et C. Claudio coss. in urbem, 
patribus populoque partam de Hasdrubale victoriam nunciavit. Consul creatus a M. 
Lucio dictatore belli punici secundi anno XIII, contra Hannibalem in Drutiis rem ges- 
sit cum collega Q. Metello, cui post dictatori creato comitiorum gralia, ipse magister 
equitum fuit. Lectus est et flamen martialis. Postremo cum Scipione in Africam pro- 
feclus est, a quo remissus domum, pugnatam cum Hannibale pugnam supremam, 
finemque tandem lugubri bello impositum, ingenti patrum laetitia exposuit ; ex Livio. 
De illo Cassiodorus , fasti capilolini , fasti siculi, Cicero, Valerius, Plutarchus in Afri- 
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cano, Appianus in Ibericis. Àn idem cum L. Veturio Philone, quem anno DXXXIV. 
consulem edunt fasti siculi, et liber Cuspiniani? Philonis nomen subticent Cassiodo- 
rus et. Zonaras; L. Veturii fasti siculi, et liber Cuspiniani. 

XXV. L. Cessenius Philo accusavit Sextum Clodium, Pompeio 1H. cons. , dam- 
navitque. Ex Asconio Pediano Glandorpius in onomast. hist. rom. 

XXVI. Philo thasius, cuius filia post largum e naribus fluxum sanguinis in Tha- 
s0, quia intempestivius caenavit, die septima mortua est. Hippocrat. de morb. popul. 
lib. I. sect. 2. xal oU9tuíav ola droAXuptvnv 3a: roUTOY 71 xa^ lévollo: Qi- 
Auwyoc "ydp vH Suyarol ix Divov AaUpov ippum' ifOouaín di odca iXuame 
dxaipor£puc, xal dmt avt. 

XXVIL. Philo Aristotelis servus, quem in testamento liberum esse vult, apud 
Diogenem Laértium lib. V. Ta5wva 36 iXeuÜigov elvai, Grav 9 maic ixàcBs , vai 
Q.0va , xal 'Oxupriov, xal 79 maidov avrov. 

XXVIII. Pater Batonis aliptae. Batonis vero praeclara commendatio extat in col- 
lectaneis hist. ex olympiadum descriptione ( ed. Scal. 1658. p. 343.) Barov dou. 
voc TOY dAtiQopévav axpooraTüOaC, xyoucQ ariQdvo ioreQavu 9n xaztruMÍog 
iv 'Popn, Aojcrpo xx. Et in antiquo. marmore, aliptarum consensu posito, his 
verbis: £do£: voi dAerigopévoic, émud2. Bázov QiAwvoc mpóvtpov uiv iQ im 
Óuo mooxtipiaSiic "yuuvacíapy oc «spotavdrnaty ivüdEuc, xal xavaliuc adi 
7: xal T5c TOY dAsiQonfvoy mpoaip£atoc ToU "yupvacíou dyS. ay vÓ xomcr ti- 
Joxipzaavra lortQdyuaoer adróv ixi Tà vpotipnutea (rn OUo SaXAoU criQam, 
xai vx» mép] voUTOY dvaypuQxv elc. Et inferius: 7&caY zpoSup.íay xai cvcydn 
ivOixvUpevoy aUvóv Ümip voU cÓmOU, aTiQdYOUG Tk xpuaoüc mipirt Oen , xài 
ypazth verlusxe? £ixóvi, Bdmova diAmvoc yupvacinpysucurra và cpírov et. 
Florebat sub M. Aurelio Antonino, 'Ezixz570u GU*/xpovoc. Ideoque locum Arria 
in Epicleto lib. I. cap. 2. ubi legitur: d»Zg à 'OXupzÍa xtxnpusyptvoc , xai Yyo- 
viguévoc , àv To1aUzn vivi. xoipa drsavoapptvoc oUxY mapa v9 Bro dAugéyt 
voc, corrigunt zapà TQ Baro. 

XXIX. Alter, Diophontis pentathlii victoris, pater. Simonides in epigram. lib. l. 
cap. 1. ( ed. H. Stephani p. 2.) 

"Ic9p:ia. xai IuSoi AiwQov à Qixwvoc ivíxa 
"AXpa, moOwxtinv, Oícxov, üxovra, man. 

XXX. Philo cuius lembum sive navigium irridet Antipater thessalus; navis e- 
enim illa, licet Soterichos diceretur, omnibus tamen navigantibus erat exitio, Epigrzm. 
lib. HI. cap. 44. ( ed. H. Steph. p. 166. ) 

Ele QfAov A(ufoy Zorzpryoy, AN. iv ixeívo 
Ze9zY o00i Ziüg aüvóc icwG QUvavai. 

Odvoua yàp puovov 2» Xoczprxoc, oi d^ imifavrec 
"ErAsov 3 mapa *yüv, » mapà lepo:Qóvov. 

XXXI. Philo item vespillo, qui cum efferret loculo mortuum, lapsus sub pon- 

dere occubuit. Antiphilus epigram. lib. Ill. cap. 11. ( ed. H. Steph. p. 933.) 
Nexpodóxoy x^ivrpa. QiAuv ó motoffuc deípov 
Eydo3tv , epa. Adfor pa Sóv. iQnptpiov, 
ZodAparoc iE GA vyoro mad Sdvev Jv *ydo iroipec 
Eic didnv, ixdAsi 2 5 mo243 m09Qaciv. 
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*Ov à' &AXoic iQópti vixuocTÓAov , aUróc iQ aUTO 
"Aaxdvrny ó vyépov dx Sogopay iAa9tv. 


XXXII. Philo Ausonii burdegalensis procurator, cuius causam ipse Paulino com- 
mittit, ut apud Hebromagum more habitandi ad commodum suum utatur , navique 
praebita frugis aliquantulum ad Lucaniacum advehat, quem cum ipse adamussim 


pinxerit, non dedignabimur et nos eius hic verba exscribere ex epistola XXII. 

Philon meus qui villicatus praediis, 
Ut ipse vult epitropos ; 

Nam gloriosum graecnlus nomen putat 
Quod sermo fucat doricus, 

Suis querelis asserit nostras preces: 
Quas ipse lentus prosequor. 

Videbis istum, qualis astet comminus, 
Imago fortunae suae. 

Canus, comosus, hispidus, trux, attubus, 
Terentianus Phormio, 

Horrens capillis ut marinus asperis 
Echinus, aut versus mei. 

Hic saepe falsus messibus vegrandibus, 
Nomen perosus villici , 

Semente sera, sive mullum praecoqua , 
Et siderali inscitia, 

Caelum lacessens, seque culpae subtrahens, , 
Reos peregit caelites. 

Non cultor instans, non arator gnaruris, 
Promusque quam condus magis, 

Terram infidelem nec feracem criminans, 
Negotiari maluit etc. 

XXXIII. Philo statuarius, cuius meminit Plinius lib. XXXIV. 19. Periclymenus, 
Philon, Simenus, Timotheus etc. Huius opus fuit Hephaestion, ut refert Tatianus in 
oratione contra Graecos cap. 34. did ví v2» '"HgaudTiwvoc oix aidttcUs mopvsíav , 
xai ti mdvu QíAuv aUróv * irri voe moiti ; 

XXXIV. Legitur et apud Lucianum in dialogo Myrtii, Pamphili, et Doridis, 
Philo quidam alopecensis *. Et in Charidemo dialogo, sive de pulchritudine, si Luciani 
tamen ille dialogus est, Philo alius Diniae filius, qui primus inter convivas pulchri- 
tudinis laudes oratione habita exsecutus est; quemadmodum et apud Aristophanem 
in nubibus Philo auriga v. 25: Q/Aev, ddmxeig £Aavre vOv caUToU Opópov. Et alius 
apud Menandrum in Hippocomo, ut nonnulli codices etiam manuscripti in Diogenis 
Laértii Monimo lib. VI. 83. legunt: Móviuóc vic 3v dv9pumoc, à Dior, coQóc. 
Qui cum incertum sit, an extiterint in rerum nalura, an vero licentia omnia com- 
ponendi dramatica efficti fuerint, non immerito eos ex lioc Philonum albo excludi- 
mus. Sicut et Philonem commentitium Thomae Aldobrandini , qui in vita Theophrasti 
apud Diogenem Laértium Philonem nescio quem corrumpendo textum graecum inter 
theophrasteos discipulos numerat. Quippe Philion ille fuit alopecensis, non Philo. 
His igitar omissis, qui scriptis, quod ego sciam, nihil mandarunt, ad eos converla- 
mus orationem, qui monumentis famam apud posteros consecuti sunt. 


* cod. avs. 


* ed. Reit. T. IHE 
p. 382, et mox 
p. ev. 
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XXXV. Philo pythagoreus, Clementi lib. I. 15. et 91. stromat. senior, losepho 
contra Appionem lib. I. 23, et Eusebio de praeparat. evangelica lib. IX. 90. 94, 
'O uiv vo: QaAnptUc Anurivpioc, xai Duy ó mptaBUrtpoc, xal EüaoNqpo, 

; oO ; 

oU moAÀ «*c dAn9tíac OiXuapror. Sozomenus hist. ecclesiasticae lib. I. cap. 19. 
QA. é muÜaryopioc dv oic xav aUrÓv wpovoic idTopti. Sed diversum hunc esse 
a Philone pythagoreo, cuius Clemens, Iosephus, ac Eusebius meminere, dicemus cum 
de Philone alexandrino verba faciemus. Hunc de regibus ludaeorum, rebusque hie- 
rosolymitanis scripsisse, manifestum est. ludaeorum namque gentem celeris aliis mul- 
to antiquiorem fuisse demonstravit, ut ait Clemens lib. I. 15. stromat. Touror dra». 
vuv «ptc Urarov uaxpm TO loudaiov yévoc , xal «3v «ap avoic QiAosoQía 
Ey Ipamrov "ytvoutvnv axpoxardoLai nc mao EA: QiAogoQíac , Qid mor 
6 cuSaydpioc ürodeízvugi: DiAwY o). uxv dAAd. xal 'AgiarofouXoc Ó ztprmams- 
cixÓc, xal &AMoi «Ai(ouc. Et: DiAcv 0i xai aÜTóc dyéypa s voc facii 
756? 'lovdaíuv QiaQuvac 9. AnusTpío. Poterat enim nec immerito aliter quam De- 
metrius res iudaicas tradere, tamquam earum peritior, quasi ipsum Demetrium cor- 
rigendo. Hlius carmina nonnulla ex primo, et decimo quarto libro de regibus liie- 
rosolymitanis recitat Eusebius ex Alexandro Polvhistore. Inter ea elegantissima haec 
sunt (lib. IX. 24.) 

'Toiciw £doc paxapiaróy óAnc piyac ixricev &xTUp 

"Y-ioroc , xai mpoo9w d$ 'Afpaduoio, xai 'Icáx, 

"Iaxofg £üvéxvcio vóxoc 'lmonQ, óc óviípouv 

Otoriatic, oxnmroüxoc 6v AivyUmTOI0 pavoici , 

Amiíaac AaS9paia ypóvou mAxupupidr polonc. 
Hinc maxime fallitur Simlerus, qui putat a Clemente Philonem byblium designari, 
quippe qui iunior fuerit losepho. Et verisimile est Philonem seniorem, cum de re- 
bus hierosolymitanis pertractaret, egisse etiam de regibus Iudaeorum non inconve- 
niente argumento. Fallitur item Georgius Hervastus in nova sua chronologia ad cal- 
culum astronomiceum cap. 264, qui Philonem annianum cum Philone isto, de quo 
loquitur Clemens alexandrinus, et qui de regibus ludaeorum scripsit, confundit. 

An hic Philo senior auctor libri sacri Sapientiae? Dubium sane est pluribus de 
causis. Nonnulli sancti paires, aliique non contemnendae auctorilatis, librum qui S- 
pivntiae nomine inter sacrae scripturae volumina circumfertur , Salomoni dant, er- 
verptasque ex eo sententias sub Salomonis nomine laudant. Alii aliis auctoribus tri- 
bount: eos ut hic recilem supervacaneum duco; passim ubique obvios, lector, adi. 
Hieronymus in praefatione ad libros Salomonis refert, a multis illius libri compo- 
sitorem Philonem fuisse existimatum. Iohannes saresberiensis epist. 172. comiti llen- 
rico. Librum Sapientiae composuit Philo, diciturque pseudographus , non quia male 
seripserit , sed quia male inscripsit. Inscriptus enim est Sapientia Salomonis, cum 
« Salomone. non sit editus. Sed propter stilum, quem induit et elegantiam morum. 
quam ei informat, dicitur Salomonis. Hugo de S. Charo Cardinalis prolog. com- 
ment, in Sapient, Quod attendens Philo, tractare volens de Sapientia, primo exhor- 
tatur ad. amorem sapientiae dicens: diligite iustitiam etc. Fuit autem iste Philo 
iudacus quidam. Hebraeorum doctissimus , lingua graeca disertissimus , qui tempore 
apostolorum floruit, et imperatoris Caii cognomento Caligulae, ut dicit. Hierony- 
mus; qui librum istum composuit, qui Sapientia Salomonis inscribitur, et pseudo- 
épigraphus appellatur, id est. falso. inscriptus, quía non a Salomone, sed a Phi- 
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lone scriptus est. Et inferius. Ét Hieronymus expresse dicit hunc. librum non esse 
Salomonis, sed Philonis. Et Dionysius cartusianus ibid. Hunc Iudaei dicunt a PAi- 
lone compositum. Sed quod aliqui patres hunc librum Salomoni attribuunt , potuit 
evenire quoniam auctor libri istius infra in persona loquitur Salomonis. Et item 
quia ex sententiis Salomonis creditur compilatus. Hinc Rabanus narrat: hunc li- 
brum asserit Hieronymus non a Salomone conscriptum, sed a. Philone doctissimo 
et. disertissimo Iudaeorum , quem pseudoépigraphum nuncupat, quoniam nomen 
alienum sibi usurpat. Neque auctor, quicumque fuit, convertit ex hebraeo, sed 
graeco stilo scripsit, graecam, ut ait Hieronymus, eloquentiam redolente. 

Sed quinam hic Philo fuerit, maior apud auctores concertalio est. Supradicti, 
et praeter hos Abulensis in expositione prologi galeati ad libros reg. quaest. 28, et 
in libro hispanico de responsione ad quatuor quaestiones cap. 28, dicit Hierony- 
mum in libro de viris illustribus, et Isidorum de ortu atque obitu patrum, de hoc 
libro et eius auctore Philone agere; cum tamen ibi de hoc ne verbum quidem pro- 
ferant. Et ex haereticis Anabaptistae nonnulli, et Luterani, Philonem illum fuisse 
contendunt, qui vixit aetate apostolorum, virum doctissimum, et de quo proverbium 
illud satis celebre decantatur: 2 Av zAarovíCa , 5 Hladrov sida: alexan- 
drinum genere; et occasionem fuisse ei scribendi, ut populum suum hebraeum, pro 
quo legationem susceperat ad Caium, consolaretur colligendo ex Salomonis sententiis 
et aliis scripturis sacris, quae conferebant ad iniqui monarchae, ac iniquissimorum 
delatorum reprehensionem. Et inter alios Philippus Camerarius oper. subcisiv. cent. IH. 
cap. 9. Scribitur in libro Sapientiae Salomonis, cuius libri tamen auctorem faciunt 
Philonem iudaeum , hominem doctum , qui cum aliis legatis missus fuit ad Caium 
Caligulam, ut eius statua. in templo hierosolymitano posita amoveretur. Inde co- 
rum coniectura est, contra tyrannidem Romanorum eum librum scriptum esse. Non 
placet hoc Sixto senensi, et multis aliis. Quippe liber post Christum scriptus, non 
inter veteris testamenti sed inter novi volumina collocandus foret. Nec futura, quod 
vates faciunt, sed praeterita ut fabulosi auctores, denunciaret; quod esset ridiculo- 
sissimum. Nec poterat fieri ut Philo, qui tam impense Hebraeos amabat, et quorum 
laudes, sicubi occasio se se offerebat, veluti bucinator mirifice extollit, tam acriter 
in eos inveheretur, eorumque impietatem , qua et ipse tenebatur, refelleret. Adde, et 
Dionysium areopagitam virum prudentissimum, et antiquitatis sacrae mire scientissi- 
mum, ex hoc tamquam libro pervetusto, nec tunc primum nato, testimonia sum- 
psisse: et Hieronymum , et Eusebium, qui eius librorum catalogum exquisitissime 
conquisiverant , de hoc volumine nullam fecisse mentionem ; eoque praecipue quod 
Philonis stilum minime sapiat. Ineptus omnino est Paulus Minerva lib. I. de neom. 
Salom. cap. 15., qui unum tantum vult esse Philonem, divo Pelro GUyxpovoy, nec 
praeter eum alium agnoscit. Et Christophorus Castrius ocaniensis in isagoge ad Sa- 
pientiam Salomonis scribit haec verba. Hi si velint sacri libri auctorem facere by- 
blium Philonem, hominem phoenicem , et a lege Dei extraneum, qui. historiam 
Phoenicum Sanchoniathonis graece traduxit, ut meminere Iosephus lib. I. contra 
Apionem , et Eusebius lib. I. de praep. evang. cap. 9. et WW. 16., aut. Philonem 
academicum Ciceronis praeceptorem, alius enim ante Christum nullus agnoscitur. 
Non magis ad rem. Etenim ex hac nostra diatriba plures alios fuisse Philones ante 
Christum natum manifestum fit. Et Philo byblius, ut inferius dicemus, non ante sed 
post Christum natum floruit. Alii Philoni cuidam vetustiori, cuius meminit losephus 
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lib. I. 23. contra Apionem donant, qui vixerit ante Christum natum annuis circiter 
CCXL. temporibus Oniae pontificis, sub Ptolemaeo Philadelpho. Hic Salomonis senten- 
tias vagas, et in schedis adhuc latitantes graeco expressas sermone publicas fecit. Ita 
videntur sentire inter alios Bellarminus controv. tom. 1. de verbo Dei lib. I. cap. 13. 
et libro de script. ecclesiasticis ( ubi de Salomone ); Becanus analog. vet. et novi te- 
stamenti cap. 1. n. 3; Driedus lib. I. de dogmatibus; Michaél Medina lib. VI. de re- 
cla in Deum fide cap. 12; Pamelius adnot. in librum Cypriani de mortalit. num. 43. 
Lorinus praefatione in Sapient. cap. 2. Genebrardus autem in chron. ante Christum 
natum anno CCLXIII. dubitat an hic Philo libri concinnator fuerit unus e septuaginta 
duobus interpretibus. PA//o, inquit, ludaeus, fortasse et ipse e septuaginta inter- 
pretibus, quem aliqui faciunt Sapientiae Salomonis concinnatorem; nam alter iu- 
nior vixit Cdii imperatoris temporibus. Quare Genebrardo falso imponunt Lorinus 
et Castrius, qui scripsere Genebrardum affirmare Philonem hunc fuisse unum e se 
ptuaginta interpretibus. Quippe ait hoc ex aliorum sententia, sicut etiam superius 
ex aliorum sententia Philonem fuisse Sapientiae auctorem. FEodeze tempore nomine 
Salomonis prodüsse videtur Sapientiae liber. Sed auctore anonymo et incerto, nisi 
quod nonnulli scriptorum veterum affirmarunt illum esse iudaei cuiusdam Philonis. 
Et inferius. Sí quis contendat eius auctorem fuisse iudaeum PAilonem, quod ex divo 
Hieronymo nonnulli scriptorum veterum hoc affirmarunt; non is erit Philo, qui tem- 
pore Cai , et Claudii Caesarum. pro Iudaeis legationem obiit, sed alius. Verum t- 
men est, in catalogo septuaginta interpretum , quem ex Aristea habemus, nullum 
inter illos, qui Philo vocaretur, extitisse. Hadrianus Finus VI. flagel. cap. 13. con- 
tendit familiarem Salomonis fuisse, illiusque ab se creditas sententias litteris mandasse. 
Consalvus Cervantes comment. in lib. Sapientiae Salomonis isag. quaest. 1. mullis ra- 
tionibus impugnare nilitur, et ante alia hanc quoque de Philone seniore opinionem. 

Ego quidem in hac re nihil certum statuo, etsi omnino primam de Philone ale- 
xandrino sententiam semper damnavi. Potuit tamen esse inter tot Philones, qui Chri- 
sti tempora praecesserunt, et unus quispiam licet ethnicus, et a lege Dei extraneus, 
ritibus tamen ludaeorum addictus, tamquam qui inter eos longo temporis intervallo 
commoratus et instructus, non tantum de ludaeorum historia, verum et de moribus 
illorum , et ex proprio, et ex aliorum penu multa conquisita fecerit publica. Quem 
verisimilius est fuisse Philonem, qui Iosepho senior est, et Clementi pythagoreus. 
et de ludaeorum regibus aliter , atque. Demetrius, conscripsit. Dictum probabilius 
reddit Clementis alexandrini auctoritas lib. 1I. 19. stromat. Aí [p j«efdAau Quout, 
xal yupyai maSov cUcroxoUcÍ mc Tip] «nv dixidtaY, dc Qnciv ó mu ayópitt 
Qv, rà Moüctoc iEnlodpsvoc, ire xal mapd vivuv vór€ Aoylay d1a0ida- 
x3*ic, & v& pa9noiwc dd drdv. Ergo Philo hic pythagoreus novae disciplinae 
semper avidus, in scriptis mosaicis, aliorum etiam doctrina, versatissimus, ideoque 
cum Iudaeis de veritate decertans ut disceret, potuit et sententias has Sapientiae inter 
illos hinc inde dispersas in unum colligere, graecoque quo pollebat idiomate posteris 
tradere. Ethnicum illum fuisse impedimento non est, quin liber iste sanctus sit, ap- 
probatusque ab ecclesia tamquam canonicus, quod vidimus in Symmachi, Theodo- 
tionis, et aliorum impiissimorum hominum sacrae scripturae versionibus : neque enim 
propterea ab ecclesia biblia damnata sunt. Sic fieri potuit, licet ethnicus fuerit Philo 
qui Sapientiam composuit, ut illae sententiae Salomonis a Spiritu sancto dictatae san 
claeque per se, propter collectoris vel metaphrastae impietatem, minime ab ecclesia 
abdicarentur, sed' ut canonicae haberentur et colerentur. 
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De breviario temporum, quod Philonis nomine circumfertur, quid sentiam? Audi 
Iohannem Goropium in Croniis. Utinam. Philonis supputationem haberemus, quem 
dicit aliter, quam Demetrium, de regibus Iudaeorum scripsisse. Nam breviarium 
illud, quod eius nomine circumfertur , nihil spirat philonium; et sí germanus eius 
partus esset, causam in eo reddidisset, ob quam a septuaginta interpretibus , qui 
tum. in manibus erant. Graecorum, recessisset ; alioquin in maximam erroris opi- 
nionem apud omnes incursurus, quod a bibliis illis, quae sola Graeci legebant , di- 
scordaret maximo numerorum intereallo. Audi item Dionysium Petavium de doctr. 
tempor. lib. IX. cap. 21. Auctor libri de stirpe Iobi ac genealogia, in quo patien- 
tissimi patriarchae natalis fusissime disseritur, Hebraeos ait, et hos inter, anti- 
quissimum Philonem , magis audiendos esse suis de rebus et historiis asserentes , 
quam peregrinos et nostros, praesertim. cum subscriptor illis accedat Hieronymus. 
Itaque paene omnibus paginis speciosum illud Philonis nomen obtenditur. Atqui 
Philonem istum, nescio quem supposititium, cum anniants mercibus ealere pridem 
docti homines iusserunt, quarum deliciae viz ad plebeium palatum faciunt. Nam 
quae portenta istis in quisquiliis? Quis sine stomacho lobi filiorum nomina legat 
ab otioso nugatore conficta? Et: sane haec putida sunt neque digna, quae patro- 
num hoc tam erudito saeculo reperiant. Et tamen de stramentitio isto Philone du- 
bitat. scriptor ille an et unus ex LXX. interpretibus fuerit, et idem cum Philone 
illo iudaeo et alexandrino longe disertissimo, qui Caii tempore vixit, ut amplius 
CCC. annorum aetatem duxerit. Haec scilicet digna sunt, de quibus ambigat chro- 
nologus, quaeque tempórum inter quaestiones locum habeant. Sed de breviarii, si- 
cut de biblicarum antiquitatum auctore (1), fusius iam egimus. 

XXXVI. Philo navigationis in Aetbiopiam scriptor, Eratosthene antiquior. Strabo 
libro lI. p. 130. Tà piv oóy xd[à ! Mipony xMpa, ó "Imrapxoc eni Dra uL 
cv'yypd avra ul sic AlOiomíay mAoUv larogsiv , eni «p míyré xai ver0ugá- 
xorra. App Tc Ükgivi spore xarà Xopugv yin ó WAroc Mf ài xai 
ToU Ao'yous TOU yrsipovoc *oóc 7 Tác spomixde Gxidc , xai rdc lanptpivde 
a)TÓY T$ "EpasooSémm cupQouvyeiv tyyiora rà. Dici. Antigonus carystius hunc 
eundem notat in collect. hist. mirabilis cap. 160, ubi cum ex Clesia retulisset esse 
in Aethiopia fontem cuius aqua instar cinnabaris rubeat, et pota vecordes faciat, ad- 
dit: roUro Ó' icropti xal GiAwv ó va alSiorixd. avyyoaldpvoc. 

XXXVII. Philo Aristotelis familiaris, qui oratione scripta contra Sophoclis cuius- 
dam decretum, quo omnes philosophi ex Attica discedere iubebantur, invectus est. 
Pro Sophocle autem apologiam scripserat Demochares Demosthenis consobrinus. Athe- 
naeus dipnosoph. lib. XIV. (ed. Cas. p. 610.) Kai Eegoxia 3E vic xneíanasi 
iÉsAact mdylac QiAonóQouc 756 "AcTixic , xaS' o0 Xó*yoy Üygacls QAwv "Apr- 
dloríAouc Troipipoc: droXoyylay Umip ToU ZoQoxAtouc Anpoxapouc mem OInXÓTOC 
TOU AnpocSévouc dvixiod. Et lib. XI. p. 508. in fine: iri i xai Axpuoyapne ó 
Brvup iv v Umip XopoxMouc mpóc OiNuva. Ex Athenaeo sua transcripsit Coelius 
rhodiginus antiq. lect. lib. XXII. cap. 21. Philonis huius meminit Franciscus Patri- 
tius, discess. peripat. tom. 1. lib. X. Hunc eundem esse puto Philonem atheniensem 
Pyrrhonis amicum, ex quo nonnulla refert de Pyrrhone Laertius lib. IX. 67: àAAa 
xai Q/Aov ó dÜxvaioc, yvépipoc aDroU ysTovdc, EAsTey oic ikéuvnro uasadTa 


(1) Alter hic libellus non semel latine editus, extat latine item, in codice vat. 488, eiusque titulus 
in ealee f. 129. seribitur sic. Explicit historia Philonis ab initio mundi usque ad David regem. A. M. 
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piv Anpoxoírou , tiva. dà 'Ousoou , ÜaupaCav aüvóv xai cuvtyic May. — Ofj 
mep QUAD«v even , voids xai dydpav. — Kal Gri, Qual , xal. uuíaic xai ópríoi; 
tixa(t voc dvSpuimouc mpocQípiaSar 0i xai raUra' - dAAd QÍíAoc Sdn xai 
cU ví n óAcQUotai abruc; — KdrÜavs xal IdvpoxAoc , Omtp ao troXAOy dusi- 
vwwv. — Kai óca cuyeívit sic v0 dfé(dnsov xal xevoomouOov pa xai raidagis- 
Jic rv dvSpummv. 

XXXVIII. Philo thebanus inter eos scriptores numeratur, qui commentum asse-' 
runt fuisse amazonem ad Alexandrum venisse. Ex Plutarcho in Alexandro cap. M. 
"AgiaráfouAoc 9i, xai Xdpzc ó sicay[eA0c , xal IIroAepaioc , xai "Avrnui- 
nc , xai QíAav à ÜnÉaioc, xal Gixurmoc à sicaryTeAeUc" mpóc Oi vovvoic 'Exa- 
vaioc Ó iperpitUc, xal Dijumroc ó xaAxidtóc, xal Aoüpic à adpuoc, sÀacua 
aci "yeyovtvar coUro. An ad hunc referenda sunt, quae scribit Theodoretus ser- 
mone VII. graec. affect. (ed. Paris. T. IV. p. 589)? Kai Q/2.»v 9€ »y 6 icTopicoa- 
oc Qnciv, "AgidTout£vn vv psaanvioy vo) iÜuuxvs Aii voraxoaíouc dzoatpaga:. 

XXXIX. Philo metapontinus a2AzTzc xal voi/2c laudatus ab epitomatore Ste- 
phani de urbibus voc. Merazóvriov, dd. o0 QAuv à aÜAmTAG xal momrüc. For- 
tasse huius Philonis est epigramma in anthologiae libro I. ( ed. Steph. p. 21.) in se 
nectutem , elegans illud quidem et sententiosum. 

Ai moXimi cÜy v, ytpapuripar ai "ydp drip voU 
MaXXoy vOv mOÀMGY ticiv OvtidOC ETOY. 

Al gite v eryac, tici Qoé£reg 3» 0i AaManc, 
'Qc ai sxc zinc, o0 Qotrtc dAMA mpíxtc. 

Henricus Stephanus sic vertebat: 

Sunt cani, cum mente decus: sine mente sed iidem 
Annorum potius dedecus esse solent. 

Cani, si taceas sunt mens. Libet esse loquacem 
Ut iuvenem? haud mentem, sed vocitabo pilos. 

XL. Philo, cuius ex Metallico narrat Athenaeus lib. VII. (ed. Cas. p. 332.) in 
rubro mari esse piscem salpae similem, quem stromateum: vocant, toto corpore lineis 
distractis virgatum, auri colorem nonnihil aemulantibus: *y/véTas 9" aj«oioc 105 
(5 adern ) dv 05 EpuÜog. ÜaXdacon, ó mposalopsuópsvoc erpwpiatTeuc , pagóoe 
Pxmv di Nou coU cwpuroc Tira évac xavviCoUgs , dc ieropei iA à LE 
piraNAixd. E 

XLI. Philo comicus, cuius scripta citari in Arati commentariis refert epitomalor 
bibliothecae gesnerianae. Nescio an de eo Germanicus, qui in principio arateorum 
carminum dixit. Sed Crates, ait, Iovem dictum coelum, invocatum vero merito quia 
in aére et aethere sunt. sidera, et Homerum dixisse lovem in aliqua. parte coelum. 
Et ipse. Aratus, quod. dicit Herodotus Iovem. dictum aéra. Et Crates quidem eius 
modi est opinionis, testemque esse Philonem comicum dicit. Hoc autem constat et 
ipsum dicere. Eiusdem puto esse, quae habet Etymologus: xa) Q/Acv 9i unge 
veut) TOU TOpxoU , Sdslov mA£xei xfAsus TOv mópxmv muxvoltpouc, nisi mendum 
irrepsit. Nam Hesychius, et Suidas Diphilo tribuunt: uvzoveut: dà xal Mna 
ToU mOpxoU, Saslo» gAixtiv xéAsU& TOY TOpxey mUxvoTígouc. 

XLIL Philo dialecticus, ix oU «AtioTa OiaAfytcSas ita dictus. Laertius 
lib. IX. 69. in Pyrrhone. 'O 3? uv và mAsidTa. OA TéTo , 00tv xai tpl. v0U- 
vou Qxcly Ó Tíuwy. 
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*H àv dzdvSpwmoy xai dmócxoXov aUroNaAmtTOY, 
Oóx ipra(Qutvor QóEnc ipluv «t DiAova. 
Cum hoc continue se exercebat Zeno cytieus. Idem Laertius in Zenone lib. Vil. 16. 
"EnipiAe 9i xal zoóc Dura Tàv dia exrixoy Sutxplvero , xal cUYtGx oA a CEY 
auta ó9tv xal Saupac9s vat Ó xà Zoivavoc ToU vewrépou , oy, silov Aroduipou 
TOU Aidan aüroU. Eius Menexenum laudat Clemens alexandrinus lib. IV. 19. 
strom. Aí yàp Aioduipov , TOU Koóvou imixaltvroc , Svyartptc mau 3rao- 
xTixal yysyévaanv , 6€ Qnoi DíAwv 6 DiaMexlixóg iv TO Mevi£évo, Gv và Ov6- 
para, sapavíüéTa: va3« , MeviEévn , Apysía , Odofric ," Apreuiaía , TMayfaxoeia. 
Ludovicus Vives de femina christiana lib. [. cap. de doctrina puellarum. Quinque 
filias Diodorus dialecticus habuit. illustres artibus et. pudicitia, quarum Aistoriam 
Philo Carneadis magister persecutus est. Sed quanam ratione potuerit esse hic Philo 
Carneadis magister, Ludovici Vivis erit demonstrare , qui id asserit. Dictum illud satis 
nobile de geometria quod refert Plutarchus symposiac. lib. VIII. quaest. 2, geome- 
triam scilicet esse aliarum scientiarum metropolim , ad hunc puto referendum: pa2- 
dla. Ài »ysopufTpía, xdIà vóv Qixuva, Gpyn xai urlpónoNic oca vv AANUY, 
ixavalti xal cTotQt Av Qidvoiay , olov ixxalaipoptvnv xal dmcAuoptvay drpt- 
pa Tic aloSrotoc. Sicut et illud quod refertur a Laériio de Platonis pediculis, et 
eius morte, in Platone lib. III. 40. Mupgoviavóc di àv óuoíoie Qnol DiAwva mapoi- 
plac pynpovesery mepi vov IAdvavoc QÜauipav, oc oürwc aUToU TtAtUIncavroc. 
Incompertum mihi est, an ad hunc Philonem vel alium referri debeant pliysica, quo- 
rum meminit Stobaeus in eclogis physicis lib. I. cap. 28. fin. de tonitruis, fulguri- 
bus, fulminibus etc. D/A«voc Qucixov , sic enim legit codex optimae nolae, et mullo 
editis auctior vaticanus, licet in editis legatur Mihwvoc , quod falsum puto. Illius 
verba sunt:  dergarai dei 3ifTal , 5 2 pi Aptgii , 5» ài voxTegavit inerat ài 5 
pi Spurs prr) ToU icu , órav fayn 7ó oup Ürepuivouévou aUToU* app 
ài d Qaíveraa , óomep E] YUxTHQIVÀ, 6ri iv Qdu yiverar 5 ài vuxru piv Umó 
TOY &arguv yim, Gray parysi à UOwp ósotarropé ve a)TOY Auuzod Oi yi 
veras Óri. iv ogni "yiverau. 

XLIHI. Philo heracleota, cuius £pi Saugzaíov librum laudat Porphy rius libro 
mei Eny apud Stobaeum in eclogis physicis lib. I. A0. "Eztido cipi ToU Zso- 
ys jóaloc 6 Aéfos i ieri, you ÉoU^ opa xai irigay IdTopíav mgl TOU &)- 
TOU. No» ydp ó SpaxAioirzg d i TO mpóc vpn nipi Savpasiov, i £y Exvvia 
enoiv dvouc yiynio9ui xépura Üxovrac aUra Oi à. xípara ÓUuvacSai ToUTO 
TÓ üdup diaoí uv xai "Madvdoo paxiddvi ix Snvai üxó Xwmdroou xiípac 
Toi0Urov, Ó xai dvaviéStivai (y AcAQoic, iQ. o0 xai iniyeypae Sa. 

Eoi v03* 'AXéEavpoc paxcduv x£puc à&v9ezo Taíav, 
KáySuvoc axuSixoU xpnua vi Saipóniov 
"0 Ey dxpüvrou Aougnidoc cUx ilapdon 
"Peupasi , Baovra£sv À' ü0aroc jvopéxv. 
Nec alium existimo librum Philonis £p] Saupgacíov fuisse, quam quem mutato no- 
mine eapadírou i ieropíac vocavit Suidas voce IaAaiígaroc. IlaAaíoavoc a£v- 
Ànvic i Ícropixóc XUTDIGXÓ, ày?uaxd , àaTixd , dpa fiixd- yifovv i iri "A3uEdvdpou 
ToU paxidóyoc zaidixa. Oi ApiaroAéAoUC TOU QuAoGÓQoU , vc uL iv TQ di 
dToryelo TOU ui TOU mapadóEou idTopíac (&1( Íou , lego BiBAfou «'. Kai Qté- 
dwpoc ó 0 INiÜc 6v 9euTépo TQUMXOY. In cod. ms. legitur y TÓ ig cToiy tío 5 male 
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omnino, Graeci quippe dum monumenta dividunt, secantque in partes, non ex nu- 
mero elementorum, sed elementis ipsis sectiones appellant, quare nusquam dixisset in 
decimo quinto elemento ( 1$') sed in o' littera. Ideoque existimo tractatum hunc Phi- 
lonis rapado£ov idTopíac ordine alphabetico digestum, in plures libros postea fuisse 
subdivisum, et hoc quod ait de Palaephato iuxta litterarum seriem in u posuisse, 
XLIV. Philo tarsensis medicus non ignobilis. Illius non levis est apud medicos 
auctoritas. Est antidoti genus in collyriis philonium nuncupatum satis celebre, Eius 
medicamenta ob divinam quandam in illis vim et facultatem, qua morbos pellerent, 
Sev xtipac appellare non dubitavit Hieronymus Montius select. lect, Sed qua id 
fecerit ratione, vide Rhodiginum lib. XXVIII. cap. 11. Antidoti compositionem pri- 
mus ipse omnium elezantissima etsi obscura elegia executus est, quam cum Galenus 
lib. IX. de composit. medicament. (ed. Charterii T. XIII. p. 608.) insertam sui 
locupletaverit explanatione , non gravabor. hic adtexere. 
Tapoíoc i Inrgolo pévya. Synsoiei QíAmvoc 
E/ptua Tpóc TOAAdG tipa madoy dàvac. 
Eis xOAov maOXti ge &raf 3o9i», tiré TIC Arap y 
Efzt Jucoupín i fexerat , sir AíSu. 
"Ioa: xai omnea, xal ópSémvoiay ayngnv, 
Kal QSÍíciv idpat cragp.ov f£viordpavoy. 
Kal agaXipnv mMopíriv dzorrómy Óé mic aipa 
^H iuíun, LTTEPPN dyrínaMov Savdrou. 
Ilavra à" dca GTAdryyotau ivíaravai dy TAUO , 
Diya ct xal mwrypóv , Avyya Tt xal xamápoUY. 
U'éypanpat dé coQoici, paSuy dé Tic oU fpa pou 
Auger, ic dEvvérouc d* oUx inóS102 rtpav. 
Zav93v piv rpíxa Bdo« popímvooy leo9écio, 
02 AU Spoc ipptíaic AMdprreras iy Bordvaic. 
Kpóxou ài era Spóv ptvac dvo , od yàp &ànAov, 
BZAA 9i xai ,Jaxuiv YaUTALOU tÜfo ttc 
Kai vgívov iv Tpuiecet Mtvorriddao Qornoc , 
Apaxu3y Tv pay yacrtot cutoutvnv. 
'OAxac à dey trvoio muguudtoc elxoct ÉaAX« , 
Efxoci xai xuduou Supóc àv Apxadínc. 
Apa piv xai Biene Axeodovónou , àv dvéSoels 
Xapoc , ó TÓy mícom Zx»va Aexsuad voc. 
Ilio M^ yia, dpSpov Bá» mpairov ir ajrO, 
"id iy Spas uic mívrs 2n fAxóutvoy. 
Napa Suyattguy apo, xa Kexporideaat , 
Xvyytvic, oi To£xxnc (6 ivímoUcIy fuoi. 
Quae ita vertebat Ianus Cornarius. 
En me tarsensis medici praegrande Philonis 
Inventum, mala quod multa dolore levo. 
Sive colum doleas, seu tu iecur, auxiliabor; 
Seu lapis infestet, difficile aut lotium. 
Et medeor spleni hinc, orthopaoeaeque molestae ; 
Convulsa, atque tabem protinus exsupero. 
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Pleuritimque malam, et sputum, vomitumque cruoris 
Evinco, mortis terror et hostis ego. 
Viscera tentantes omnes ego sedo dolores, 
Interna et quicquid membra dolore quatit. 
Tussim , singultum, destillantesque fluores 
Sisto, etiam si quid strangulet excipio. 
Me dedit ille auctor sapienti munera magna 
Discipulo, stupidos nil ego curo viros. 
Fragrantem fulvumque pilum pueri cape, cuius 
Fulget adhuc campis Mercurii ille cruor. 
Pondus ad humanos sensus perpendito prudens, 
Dein drachmae pondo nauplion euboicum. 
Inde Menoetiadae occisoris ponito drachmam , 
Qui pecoris densis ventribus excipitur. 
Viginti et drachmas candentis coniice flammae , 
Et totidem fabae post suis arcadicae. 
Et drachmam dictae falso radicis, ab ipsa 
Terra, pissaeo quae Iove clara manet. 
Cumque pion scribes, voci caput amplius addas, 
Masculum Achivorum nominis articulum. 
Indeque post drachmas expensae sumito lancis 
Quinque bis. Atque isthaec providus excipito. 
Natarum tauri textura Cecropidarum. 
Sic mecum Triccae progeniesque facit. 
Verum de philonio antidoto quomodo conficiatur, et qua ratione infirmis propinan- 
dum sit, praeter Galenum, abunde explicant Paulus aegineta de re medica lib. VII. 
cap. 11. de antidotis; Oribasius synops. lib. Ill. ad Eustathium filium, et medicin. 
collect. lib. IV; Aétius tetrab. II. serm. 4. cap. 28, et III. serm. f. cap. 32, et 
serm. 2. cap. 1; et IV. serm. 1. cap. 107; Actuarius de method. medend. lib. V. 
cap. 6; Marcellus de medicam. cap. 20. et 22; Nicolaus Myrepsus de composit. me- 
dicamentorum sect. I. cap. 243. 24$, et omnium exquisitissime 383. (1). Ex quibus 
locus Cornelii Celsi de re med. lib. VI. cap. 6. (editionis Targae sect. 3. quam vide) 
mancus et mulilus ad mentem auctoris restitui poterit. Cardanus item in arte parva 
curandi. Quod si dolor non sedatur, ante quam letalium malorum aliquid progi- 
gnatur, philonio romano, quod a morte liberans ob id appellatur; aut si calidior 
sit materia, theriaca utemur; somnifera enim sunt. Valescus de Taranta Monspelii 
cum in medicinae schola per annos triginta sex, magna cum laude et multorum fructu 
continuasset, quaecumque et lectione et quotidianis experimentis didicerat, in unum 
volumen congessit, quod PAiloni? nomine ab hoc Philone circumfertur (2). Nec di- 
versum ab hoc puto, qui de viribus herbarum scripsisse colligitur ex Epiphanio cy- 
prio lib. I. 3. contra haereses. Kal NíxavÓpog piv, ó cuylpaQtUc Ünpov vs xai 
tprélav , imoiadTo «v Quatuy vov "yvaoiv' 4AXo1 0 avyy[paQsic piGay ve xal 
BcTavv vàc UNac, dc Aiccxoupíónc uiv ó UAclópoc , lldpgiAóc ve xaà Milgi- 
(1) Hae medicorum auctoritates commode legentur in praestante et rara H. Stephani editione , eui 


titulus: medicae artís principes post Hippocratem et Galenum, tomi tres in fol. Parisiis 1507..A. M. 
(2) Adi Lipenii bibliothecam medicam p. 131. b. et p. 309. a. A. M. 
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Bdvne 6 Baci , KaMucSi£mc TÉ, xal QfAov, "IóAacc T8 Ó BiSuvác , xal 
"Hgaxheidnc ó L ragavriróc , Keartóac ó piCoróuos , "Avüp£ac Té xai Báecoc ó 
Tuxioc, Nixsgaroc , zai Ievpoivioc Níyto, xai Aiódoroc, xal GAMoO! TivÉC. 

XLV. Philo byzantius genere, rebus optime gestis Atheniensium munificentia, 
atheniensis architectus, suae artis et actor et dispntator optimus in conficiendo Athe- 
nis armamentario mille navium , quod fuit opus sane elegans multumque laudatum in 
ipsa universa antiquitate. Cicero de oratore lib. I. 1&. Neque enim si PAilonem illum 
architectum , qui Atheniensibus armamentarium fecit , constat perdiserte populo ra- 
tionem operis sui reddidisse, existimandum est architecti potius artificio disertum , 
quam oratoris fuisse. Valerius Maximus lib. VIII. cap. 19. G/oriíantur Athenae ar- 
mamentario suo, nec sine causa; est enim illud opus et impensa et elegantia eisen- 
dum: cuius architectum Philonem ita facunde rationem institutionis suae in thea- 
tro. reddidisse constat , ut. disertissimus populus non. minorem laudem eloquentiae 
cius , quam arti tribuerit. Meminit et Plinius lib. VII. cap. 38. Laudatus est PAilon 
Athenis armamentario mille navium, At Strabo lib. VIII. ( ed. Amst, p. 393.) qua- 
dringentas tantum scribit : TÓ piv obv maAauóv ériTtiggavo , xai cuvoixicro 5, Mov- 
vox ia mapumnaías , dozip 5$ vOv Podiuv nr ier TO TipiBÓAuo 
TOv Tlapaid , xai vOUC )upévac moie " veurtoy , év oic xai d énoSoium $i- 
A.yoc fgyor, &Éiov v5 "v vaUara S poy 7 | € vaugiv, Gv oUx. £AdsTouc 
far£A ov " ASnvaior. Ida Sylla captis Ath. ., , « — iraeo, una cum aliis ornamentis 
operibusque inclytis, exustum fuisse refert Plutarchus i in Sylla cap. 14. Ely: ài xai 
tov Weigauz páT o0 moADv xpóvov ó Znar, xai và zÀsiova xaríxaUGty, y 
3v xal 5 OíAwvoc ó«AoS5xn Saupatoutvoy Epyor. Philonis huius meminit inter 
veteres, qui architecturae laude floruerunt, Ausonius in Mosella v. 303. 

Non PAilo cecropius, non qui laudatus ab hoste 
Clara syracosii traxit certamina belli. 

Non sunt ingrata aut inhumana Graecorum ingenia. Tanti beneficii Athenienses me- 
mores, praeter multa commoda quae ex illa republica suscepisse verisimile est, de- 
cretis et honoribus ornatur, et civilate donatur Atheniensium. Huius rei auctor nul- 
lus est, quod sciam. Unde id in tanta rerum obscuritate coniectura, eaque non levi 
asserutus sum? Donec dii meliora, paucis habe. Hero iunior, alter ab Herone illo 
alexandrino Ctesibii discipulo, libello quem non incurioso studio, neque musis invi- 
tis de bellicis machinis composuit, huiusce rei non levia ministrat argumenta. lunio- 
rem hunc esse Heronem illis, scimus. Avvaróy Ài £ociv, xal dveu x)upidxaoy ixi 
TÉ 0C dvtpxsalia , éc ó j dexonvóc Kenaífioc , ó ó ToU DaEardpuc " Hoovoc. xa- 
Sweyntis , iv voic fauroU iOnAwuoty esopvipasi , ài pxaiparoc TOIOUTOU 
xa9d Qaciy "ASmvatoc. Et: Sev xai "llpo» ó paSnparixàc cuvtic 72 Qe gixàv 
ixiivo | sapdoyythua TÓ Umropipvaxov "pac xgóvou eiidiaSai, xal óc: 7d ToU 
xaigoU pipa Jii tidévai , óc Ümdoxovroc duipou TÓ pdyiaroy xai dva'yxauó- 
Tao nípoc ud iv QrAocoQía Diaspifinc , xal nfxpi TOU vUy map mOAMdYy Cn- 
ToUQtyov, Ttpl drapuEÍuc ird, Xiiv Gero" xal pnàf more Qid vOv Aoyymy TÉAoc 
£Ens OTi. unyavixn 0i sir ey Adfoic 9r d£ Épytv Urt fdaav JidasxaMay Tay- 
vac dvÜooizouc iofdaEw , drapdytc nv IníovacDa: , y i ívàc a)rüe p£pouc ToO 
xaTà TÀY BeXonoiiay Xa oUpL6YOU , (C pini iv elgnvixi xaracrdct vapdsTtoUa.: 
movi UxÜpoiv xal moAsuíuv iQódouc, uzvt moM(uou ivalávroc etc. Leguntur haec 
in prooemio Heronis senioris libelli de Telifactivis, a Bernardino Baldo urbinate in- 
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terpretati , illustrati, editique Augustae Vindelicorum, quem adi. Scripsit sub christia- 
nis principibus, christianus et ipse. Taóra voíruv 7à mo0c dvaypaQnv unxavnpa- 
va, oÍ vv crparsUp.druy (Edoyorric perd Adyou xui guvtyoUc p£AéTzC tmi- 
psc xavtoyaCousyoi , y Siíay Qià mavróg tvomrpiCopevor deny , imi Qixauo- 
cuya xal sücefdeía, xexocpmpévor, xai v3 xpuTQiG xiipi Guytpyyía vé xal Gup- 
paola vay ÜsodTézrav xal QiXoxpíaTov dvdxlav 'Popnc ivdvrapouptvoi v& xai 
QpoupoUjitvor tÜxtpüc, ràc T3c Ayup uaMiora Doijoyrai mA , aóro) pnÜlv 
dynxeclow ómà vOv SeoAédluv iyÜpav mdaxyorric. Infra Plotini et Porphyrii tem- 
pora, quorum ipse meminit, Eidec 3i óz) x«l IAwrivoc ó uévyac t*ypalsv, dc 
Qxaiv ó moAUc iv aopía Tlopgupioc , obve tlg xdAAoc dmoluzoUpsvoc và. yodu- 
paTa etc. Et tunc cum. Ágareni non amplus fines suos ab excursionibus tutaren- 
tur, sed propagalo imperio alios polius a propriis finibus expellerent. 
Diligentissimus itaque hic auctor philonianis eliam praeceptis dum librum in- 
spergit, prima quidem vice Philonem atheniensem appellat. Tàv 3 fovAcpevov £)- 
xómuc mopStiv dc móAtc x&là ODíAuva vóv dÜnvaiov, Oki. pudica vourysToU 
OyToc , 1 $ogIzc , iEw cvsic oM dlopé£vnc, dDocar izílsatw moitiaÜar mXtidlouc 
yàp iu vóvt siipoUpsvov, tÜdAuTor à Umopopoy, xai vn» zóAiv aüvQY Norzy 
olxxlópuv, Qià v5» mpóc aüvo0c dlopyAv 3 auylévtiay dvraNAtIóptvov EEerv. 
Haec autem desumpta sunt ex libro V. mechanicorum Philonis. Io2c ev 69v, scribit, 
AyoMiopxíav o)rw O*j qapacxiuaQio dui TÓy pEAA ovra ArtoSui Tüc «OAGIC, 
id» mwpofAzlar Oi paMicla piv togInc oUonc 2v GTouciv (Et vOv avAGY ci 0i 
pÀ, dpa ToU TQU*yzroU Ovroc v3» (míSigiy mOitioSur mÀtiTOUG "ydp (Ew Tig 
mOAtC daoAauÉov dvSpuouc paditarara Aafoic v0 Garu ti Oi pn vuxvóc, 
xiipsDvoc Orloc, 3. peSudsTov vuv zoXequiv £y vivi OrndleAei CogI2 , x) ipazac 
&Toipac Fxovrac, AdS9ou wAncidcavrac TO viet, v6 mupyor TiYdc xuT4uAA- 
B éalar. dày Oi xal dzóIUy nc voUrov , dày piv imiÜaXdaciog nv 5 m, 9 mtpi- 
xuepnoui, Dort £x SaAdconc tl; SdAaccar xal idv Cyzc cxdQac uaxpdc imi 
ToU Aipivog iQopptiv, iva eiazAei uaStv iüv 0b und cüruc ^» mOXIG X ExTi- 
ap£vn , BaNdpsvoc 7ó avpavóztdor iw fiAouc iwi vo0c dapaXtardvouc vó- 
40Uc ele. [dem Hero dum inferius eiusdem Philonis mentionem repeteret, byzan- 
tium appellat. Of dà «tp] díAova viv Bucdvriov «00€ Tdc TOiaUTaC TüQpoUc 
xshavac mpoStpsvo: ymarpídac, voóc aüràc cysOlac Omilsusyyucudr xal mpóc 
à &v (loUJ.uYlat uépoc ToU vix ouc voUc arpdTiwraé moogdlouci, cidnpoUc mpo0- 
xAoüvrtc vacGáAouc, 0? crou S Evrtc xal OpuvStvric sic rdc aupoAdc , xai 
cupQUosic Aui9 (vuv v6 xal gAivSÍvov Üctictpyorrac Tti Ov cidzgaic cQupuic 
ózó rày dvafarvdiluv vuzsTÓptvoi, xai dyyxídlgoic, dtp émi axovímv GUY voic 
dixTóoi dpa mpóc 7àc ixdAEuc dmippuiTovroy izibpasaontvoic , didTi uz xa- 
Aemaívev apóc vày dvdflaciy voUc ti9eaSévrac puaMicra crpuTiü RC" TOIRUTE 
yàp pe9ádp Alyómric: ypuj.evor rdc dazapaaxtüoUc, xal dviayUpouc «u6AtiC 
xui vaüAiYàg apóc Üxoc «xojicpxilv padluc elokgaciv xui và cyrpara Üd- 
x&ivrai. Haec autem ex eodem Philonis libro, in quo et praecedentia habebantur, 
sumpta sunt. Scribit namque: édv piv o9» Ümopfépoc 5 à vómoc, Àh yshavac xa- 
Tacxeuacdptvoc s tdTpidac , voUc vd Qpouc smivius , vv xupav uà QÜclpww ÜcTe- 
pov yàp idv cuuQfpn voüco idla: cor mcinour dày OP uà OUvz scar, Oi. cà 
sUptíac, xai fluSelac eivai xsAavac, Oti mpoadéuevov xmarpída cytoíav Cru- 
yróorra mposwyasytiv oU doUAerai vo0c cTpaTiGTRC  TOIOU $ xal xnpUypara 
8 
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cy mosuíov dxouóvlov voiaüva, Omuc tic vt ai9npuv DropuxIrxay xal uxya- 
vnpdruy dláati , xai và roUTO:c dxOAoUÜa etc. Et multis interiectis: ? rdg cxu- 
cívac xAipaxac mpoliviac, ai BdaTovrai xaldmto oi doxol , xai ómaAoiQx xdia 
vàc paQdc UmodltyvoÜsion: Quacavyrai , sive mpodTíDsvras imi vac aruzlivai 
xAipuam , a3 xdlagxeudutovra: Qid mAoxsc xai Dagne xal mwpóc và mípala aU- 
vv d-yxidlpa mpocdmrovrai, iva Vrippimrouptvuv vay dxpov , ériNapfavyrai 
TÀY mponuaydvey » TOiC aidnpoi magadAoic , 01 ovo vrtc xal obuvSirri, 
xa] tic Te «irpauc xaTà vdc Jiapóctic, xal tlg voUc 2uSÍvouc molxouc xarà 
vàc cup foAde, xal eic roUc mXuvÜivouc ixxozTovrai aiünpaic aQupauc Uo vuv 
dvafaiyayTav voie d'yxíaToo(c voie cidnpoic , &mip ii xaAtdimy CmippisToUvsai 
üpupara (xdvruv GoTE [A9 RA EGG , xai xarà vaUca ixtiv dvafdaíviy coüc 
crpaliurac tiOiaÜtyTac , xalazso AlTuzTio: moroUciv «Oo. Habes ergo eundem 
scriptorem modo atheniensem, modo byzantium ab eodem auctore in eodem libro 
non multis interiectis vocitatum. Hero diligentissimus auctor, qui in aliis rerum ha- 
rum scriptoribus optime vidit, non potuit in Philone nutare. At illum. memoriae 
lapsu scripsisse, musae ipsae adversantur. Si dicas, nonne varietate tractatuum, lon- 
gaque rerum serie memoria divexata potuit vacillare? parvum spatium unum ab al- 
lero separat. Et eundem Philonis tractatum primo laudatum, paulo inferius dum il- 
lum denuo laudandi se offerret occasio verisimile est habuisse prae oculis. Nec du- 
bito in fronte libri utrumque fuisse descriptum. Genere byzantium non atheniensem 
fuisse, inde colligo, quod omnes potioribus excellentioribusque civitatibus nomina 
dant, et illa aetate Athenarum fortunae, qua mari qua lerra florentissimae, omnium 
animos ad se convertebant. Graeci item eos, qui aliquo honesto studio excellebant, 
etsi prorsus alienos, civitate donare solebant. Isocrates ad Mitylenaeorum magistratus: 
xui To0c piv dAAouc EXAvac ToUc QiaQépovrac iml vu vOv xaAov Prirrdt- 
pázov , xul uzdiv mpoanxovlac , moitiala moArac. Sic Polygnotus thasius, ne re- 
liquos recenseam, qui gratis porticum Pisianaclion vocatam (cuius partem mercede 
Micon pinxerat) praeter hospitia illi gratuita ab Amphictyonibus decreta, civilale 
atheniensi donatus est. 

Magis dubium est tempus, quo floruerit. Nam si communem aliorum opinionem 
sequi voluerimus, post Ctesibium et Heronem, vel sallem cum ipso Herone, vixisse 
fatendum omnino est, quod ita adstrui potest. Inter viros mechanica, aliisque arli- 
bus celebres, quos Philo in reliquis duobus libris mechanicorum laudat, hi sunt. 
Dionysius alexandrinus: Arovuaioc À£ vic d2s£avOpsUc xalaaxsudoac podclàv za- 
AoUptvoy oXov xaTGAATZV, ldíay vivÀ xal «xdvU «uoix(A.mY Üyov xuTt- 
CX&UÀY , &ipi 7c OO! yodopiv tpgavifovrec à xavà uépoc nerd TÀC irdtge- 
pi£vnc dxpifisíac. Polyidus mechanicus: 5v IloAueidov Qaclv tüptiv vÓv prave 
4016y. Et ante omnes Clesibius: xa! did voU oQxvog ivruvópsvov GEvfiMe op 
yavov Xé*yey và. eópnptvoy piv 09. vuv, xptiacov di OoxoUy vv Urapyorru 
"XpÓctpoY TóT& xaAxévrovov và Ümó Kemoifiou «apadex iv, od uóvov Een 
Éxov didSeciy , dÀAÀ xal i» voig xarà v5» xpiíav Quvapsvov sUOoxiptiv. El: 
ToU Oi xaAxoróvou aaptiMiQuueY, sÜperiv piv de xal dywripov cor iyu 
xapiv , Kencífiov vàv iy ;AxaEavdptín ytrópsvoy. Et: v0 ply oOy 0Q npa Qiz- 
oxiuacSiv xaXxórovoy Üpyyavoy 72v élgnuivny yu dud-Seoiv. Üortgoy Oi dpi 
dyviyleiAóy vivic vv mepitp'yÓrsgoy 10 coU. Kenoifiou vtÜsapévuv, xai feacar 
mMlcoct Nemías auyxtipéyaic xarà. auQu'ylay mpg dAMUAac oy dai TOU 
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dexGvac' (dox: oUv "piv Kenaiflioc £v v& voUTO elc. Polyidum ante Alexandri 
tempora floruisse, fuisseque thessalum , notavit Hero iunior lib. VI. Arzóxc piv ov 
xai Xaipíac, oi IloAutídou roU ÜvrraAoU palxral, oi auarpartuSivric ^ AMt- 
Edvdpw và naxiOóvi, unyavixcl mpóro: à. T6 vpUTava, xa) rdc OiafaSpac, 
xai voUc Qipoptévouc did vpoydvy EuXMÍvouc mUp»youc tÉtüpov. Et Athenaeus me- 
chanicus de arietum constructione ex eodem Diade, eiusque tractatu mechanico de 
bellicorum arietum constructione verba faciens: érídosiv 9i iAafiey 9 roiavon pn- 
xavomoia dmaca xard v5» Auiovuciou voU CixtAiéOU TUpaYviÓn, xaT vt TÀY 
QuAÍTToU voU "ApsyTou Bacitíav, Órt iroAiooxei Bulavriovc QíAimmoc tün- 
pip 9i c5 voraUvn réxvn loA0tidoc ó StacaAóc, ob oi pa9nral curearQa- 
vtUovro '" AAeEavópo , Aidónc, xal. Xaipíac. AidÓnc piv oUv aUvóc Qnaiv iv co 
paravi aUroU evylpdpudli eüpnxévas Toc Tt QoprTouc mÓpyouc , xai v6 Ae- 
yóptvov vpüvavov, xai vOv xopaxa, xal v4» tmifid9pav ixpncavo OP xai vO 
Umlpóy xpiG" 'ypdQti "yoUv 72v xalacxius? aÜvoU oUrwc. Haec ita vertebat Vi- 
truvius lib. X. cap. 19. Jd autem quod tardos conatus habuerat , testudinem arie- 
tariam appellare coepit. His tum primis gradibus positis ad id genus machinationis; 
postea cum Philippus Amyntae filius Byzantium oppugnaret , Polyidus thessalus plu- 
ribus generibus et facilioribus explicavit; a quo receperunt doctrinam Diades et 
Chaereas , qui cum Alexandro militarunt. Itaque. Diades. scriptis suis ostendit, se 
invenisse turres ambulatorias , quas etiam dissolutas in exercitu circumferre solebat. 
Praeterea terebram, et ascendentem. machinam, qua ad murum plano pede tran- 
situs esse posYet ; et etiam coreum. demolitorem , quem nonnulli gruem appellant. 
Non minus utebatur ariete subrotato, cutus rationes scriptas reliquit. Ctesibium 
lempore vixisse Ptolemaei Evergetae secundi Bernardinus Baldus ex Heroné, Vitru- 
vio, Athenaeo videtur sibi demonstrare in vita Heronis. Palam siquidem est, iuniore 
Herone, et ipso quoque mechanico auctore, nostrum hunc, Ctesibii ascraei, tonsoris 
in Aspendia , vel certe alexandrini cuiuspiam tonsoris filii , ut Vitrueio placet disci- 
pulum fuisse: qui quidem Ctesibius, si eidem. Athenaeo scriptori gravissimo fides, 
Ptolemaeo supradicto regnante inter vivos fuit; eir ingenio subtili, peracri; et pri- 
mus , eodemmet Vitruvio teste, spiritalium, quae pneematica a Graecis dicuntur , 
mirabiliumque machinarum , repertor. Quare Philonem hunc non ita antiquum au- 
clorem, sed iuniorem fuisse, nec plus centum annis annum salutis praecessisse di- 
cendum est. Et opus illud tam celebre armamentarii nondum natum, suo fato ante 
parentis obitum syllana rabie conflagrasse. Verum altius Clesibii aetas consideranda: 
ex ea quippe et Philonis aetas comperietur, cum de Ctesibio ita loquatur, ac de ae- 
mulo tunc vivente: üGTtgoy di ziv dvnyytiAóv vivec Gy mipipryóvépoy 0 TOU 
Kenoiffíou ciltapévov , xal £Qacay mAeíoci Aeríciv etc. Quod si non placet, con- 
cedant necesse est Philonem paulo post Ctesibii tempora Heroni cuIxovov floruissc. 

Sicut superius de Heronibus, ita et hic de Ctesibiis dicimus, duos scilicet fuisse 
Ctesibios, seniorem alterum circa Alexandri magni tempora , iuniorem allerum aetate 
Ptolemaei Evergetae secundi. lunior patria alexandrinus tonsor, sive patre tonsore, 
propter hydrauleos organi inventum clarus. Athenaeus dipnosoph. lib. IV. ( p. 174. 
ed. Cas.) Kai 'AAxeíónc (gm dAAd uiv xai v Opyavoy vo0vo ÜdpavuMig tite 
TGy ivraTrG» a0TÓ SíAug ivt vOv iprrivarOY , dAtEavOptec toriv »utÓuroU 
tUpnpa , xouptac vv réxynv , Kvracífioc 2 aürQ vobvopa iclopti 0? roUTo  Agi- 
aTOXAHG Cv TG Tip] xopav, oUrucí muc Twv" CnTeiras movégoy vay iumveucTuv 
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iTiv dpIdvuv 3 ÜdpauMic , À rv OvcdTav. " AgidlóEsvoc piv oUv voUro oix old 
A£yfTai 38 IDafrova. gixpdy viva. fvvoiav doüvai 700 xdlacxsudaparos , vuXTtou- 
vóv moniaayla. GpoAoltov, Coixóc v9 OpauMIxG , olov xAeudpay usas May. 
Et inferius: £oix& di v0 Goyavov fep avpoyyUAw" xai Qaci voUTO tÜpycSa! 
ó« Krnciflíou xoupfec ivruüÜa olxoüvroc 6v vx AamtvÓíg imi coU Diwrigoo 
Edeoyérou , Qiazotlas v& Qai. utydAug voUrov) oÜv xal và aüroU Diddl! 
fuvaiza Gaia. Vides hunc Ptolemaei secundi Evergetae saeculo excelluisse. De hoc 
eodem , et de eius inventis Vitruvius libro IX. cap. 9. tern sunt ex aqua conquisi- 
tae ab. eisdem scriptoribus horologiorum rationes, primumque a Ctesibio alezan- 
drino, qui etíam spiritus naturales, pncematicasque res invenit. Sed uti fuerant, 
ea exquisita, dignum studiosis est agnoscere. Ctesibius enim fuerat. Alexandriae 
natus, patre tonsore. 1s ingenio et industria magna praeter reliquos excellens , dictus 
est artificiosis rebus se delectare. Namque cum voluisset in taberna sui patris spe- 
culum ita pendere, ut cum educeretur, sursumque reduceretur , linea latens pondus 
deduceret , ita. collocaeit machinattonem. Canalem ligneum sub tigno fixit elc. Et 
lib. X. cap. 12. Post expositam ctesibicam machinam , quae altissime extollit aquam, 
suhdit. Nec tamen Aaec sola ratio. Ctesibii. fertur. exquisita, sed etiam plures e 
variis generibus aliae, quae ab eo liquore pressionibus coacto spiritu, efferre a na- 
tura. mutuatos effectus ostenduntur: uti merularum, quae aquae motu voces edunt 
atque engibata, quae bibentia tandem movent. sigilla, ceteraque quae delectationi- 
bus oculorum et aurium sensus blandiuntur; e quibus quae maatme utilia, et ne- 
cessaria. iudicavit , selegt; et in priori volumine de horologüis, (n hoc autem de ex- 
pressionibus aquae dicendum putavi. Reliqua quae non sunt ad. necessitatem, sed 
ad deliciarum voluptatem , qui cupidiores erunt, eius subtilitates ex: ipsius Ctesibü 
commentariis poterunt incenire. Et Plinius lib. VII. cap. 38. Laudatus est Ctesibius, 
pneematica ratione 'et hydraulicis organis repertis. Senior diversus ab alexandrino, 
praeceptor Heronis senioris qui mechanicus, ut ab alexandrino distingueretur, et 
propter varia in mechanicis monumenta, cognominabatur. Meminit Vitruvius lib. VII. 
in prooemio, ex eoque se profecisse fatetur. Non minus de machrnationibus con- 
seripserunt, uti Cliades, Architas, Archimedes , Ctesibius, Nymphodorus etc. Quo- 
rum cx commentarüs quae utilia esse in. Àis rebus animadverti, collecta in unum 
coégt corpus. Hoc manifestum fit ex Athenaei dicto loco, ubi Tryphonem reprehen- 
dit, qui hydrauleos inventum, quod ad alexandrinum referendum erat, ad mechani- 
cum retulerit, ideoque scribit hallucinatum in nomine. Tgógov 9' iv piro «ipi 
$jvouacidv (id; dà và cU-fpuppa. mépl aUNGY xal Opydvuv) auyloaslat quei 
Tipi 5c UOpauAtuC Krnaífftov vv uxyavikóv. Cy di oUx oida simt và óvopa 
sQ4AM(a: , vel ut alii legunt, €i zepi 7à Cvoua oQaAAMTas. Idest: Tryphon libro 
tertio de rerum appellationibus (est autem id opus de tibiis et instrumentis musi- 
corum compositum ) narrat Ctesibium mechanicum de hydraulis quaedam scriptis 
mandasse. Mihi vero compertum non est, an de ipso nomine hallucinatus sit. Obicit 
Tryphoni , quod mechanicum appellaverit Ctesibium hydrauleos inventorem, cum de- 
buisset appellare alexandrinum. Et haec est sententia Athenaei, non quam somniat 
Casaubonus animad. lib. IV. cap. 23. Nec obstat dicere, Heronem seniorem de hy- 
draulicis machinis nonnulla libro spiritalium inseruisse, quae nonnisi ad Ctesibium 
mechanicum referri possunt, cum alexandrinus multo illo inferior sit. Namque Athe- 
nacus alique non omnes hydraulieorum ratiocinationes alexandrino dant sed non- 
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nullas, quia in arte hydraulica nolissima mechanicis Ctesibius alexandrinus quaedam 
adiecit, vel multa ab aliis inventa perfecit; ideo nil mirum Heronem seniorem multa 
suo libro inseruisse. Mechanicus fuit patria ascraeus, Hesiodo concivis. Athenaeus 
mechanicus libro poxarmpáun. ad Marcellum. Kencífiog 06 6 daxpnyàs , ó £y 
'AXi£avópsía pxxavixóc iv Toic Ürouviaet, xaTeyolpnaty , eaIe Emi Tii xoc &veu 
x^ipnaxoc dvya[jaivuv. 0i par avipaloc Toi0UTOU , Qnci , Óti xdlacxsuacat ápa- 
£av elc. D Hero iunior. Auvaróy Ói éd xal yeu Nupdxoy imi méloc dvig- 
xioSas , óc ó daxpnvóc Kencífioc ó TOU dAiEavopéuc "Hopovoc xaSwynTaG iv 
TOic ÉauTOU ibiNoaty 0 óxopvnp.aciy. Etsi Alexandriae arti mechanicae operam de- 
disse, ibique magnam gloriam consequutum , certum sit, ex iam dicto loco Athenaei, 
et Philonis: ro9 d£ xaAxolovou maptiNdQapty cÓperay puiv, tc xa] dywT&pOY cor 
3i9yAxapsv , Kencífioy vov. dv " AMsEavopsía "ysvépsvoy. Vixit circa. Ptolemaei 
Philadelphi tempora, aut. Alexandri, ut colligere possumus ex Hedyli epigrammate, 
quod Athenaeus lib. XI. ( p. 497.) dipnosoph. laudat, dum de rhyto poculi genere 
inter bibendum fluxu vini vel aquae strepitum edentis, quod fuerat inventum. Ctesi- 
bii mechanici : "HóvAcc à iy imilpdppact Tipi TOU xáTaaxiuualévroc Uno Kszz- 
ciflíou ToU pnxavomotod puroU-pynjoveUuy Quot - Cpomórai xal roUTO QÍAov 
CiQUpou xaTà vxÓv - elc. concludit: 
'AAAd Keneififou coQóv ebpipa. víer& voUTO. 
AiüTt véot vnd vQÀt map Apcivónc. 

Nota, lector, rhytum fuisse inventum Cltesibii. Illius meminit Theophrastus; Ctesibius 
ergo Theophrasto antiquior ; et si placet, esto aequalis. Athenaei verba ibidem. ic 
Qpacroc à' iv vi) vip] u£Ünc vo furàv enciv óvopaQGpsvoy voic 3puai póvoic 
dxodídocSai. Errat igitur Baldus, qui Ctesibium ascraeum cum alexandrino confun- 
dit, tonsorem facit, et vult temporibus Evergetae secundi miro anachronismo vixisse. 
Aliique simul complures, quia non viderint duos hosce Ctesibios, pluribus d»iGTogz- 
cíac involucris involvuntur. Sane ego Heroni seniori, Ctesibii ascraei discipulo, ae- 
qualem existimo circa Philadelphi tempora ; illumque fuisse, qui cum Demetrius pha- 
lereus rerum potiretur, ante templum, cellam Cereris et Proserpinae, in fronte co- 
lumnis constitutis, prostylon fecit, ut narrat Vitruvius lib. VII. in prooemio (1). 

Acri vir ingenio, ac industria fervens cum domi non posse proficere, nec illu- 
stris esse iudicaret, doctrinae rerumque mechanicarum non obscurarum et sordida- 
rum sed celebrium siti, iter ingreditur, mare transmittit, et proximorum tamquam 
vilium incuriosus, longinqua sectatur; et licet occasio non admodum facilis esset, 
Rhodum accedit, Alexandriaeque limites penetrat, ut quae ibi in prelio essent rima- 
retur atque addisceret; in florentissimis Graeciae urbibus, studio et sollertia eos pro- 
fectus in mechanicis habuit, ut eum vel de itinere suscepto, vel de laboribus exan- 
tlatis nusquam poenituerit. Quin et posteris suam peregrinationem libro iv. lestatam 
reliquit. "larograopt - cüy coi xa 9óvi xal aUcol qaptiviQapey iv 7i "Ma£ar- 
Ópsía. aucvaÜévrec iml mAiov voic Tipi TÀ ToiuUTa xavalTivopávoi. TEXYÍTGIC , 
xal iv 'Pódo yrecS évite oUx Myoic dpyiréxroniv , xai €uapa TOUTOIQ xaTa- 
voxcavréc và p4AioTO. TOY dpydivn sÜdoxiuoUvra GUvkyyuc míaToyTR T5 piAÀ- 
Acucz p$900m AfyioSai cUrUc. 

Scripsit multa in scientiis mathematicis magna cum laude. Ex iis nonnulla ex- 


(1) Seilicet Vitruviu. loco cit. dicit Philonem auctorem illius prostyli. A. M. 
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cerpsit Proclus libro Ill. in primum Euclidis elementum pag. 2; Theon alexandrinus 
ad Ptoleniaei magnam constructionem lib. I. pag. 11; et Eutocius ascalonita comment. 
in Archimedis de sphaera et cylindro , notatque demonstrationem Philonis eandem 
esse cum heroniana. Ex Eutocio postea hauserunt Maurolycus in indice suorum li- 
brorum epistola ad Petrum Bembum ante dialogos , et Georgius Valla lib. XIII. cap, 9. 
De machinis item plura edidit, et ex eo Vitruvius multa collegit libro VII. in prooe- 
mio. Non minus de machinationibus , uti Cliades, Architas, Archimedes, Ctesibios, 
Nymphodorus, Philo byzantius, Diphilos, Charidas, Polyidos, Phyros, Agesistra- 
10s, quorum ex commentariis, quae utilia esse in his rebus animadverti, collecta in 
unum coégi corpus. Hinc unxavoyodQoc dictus fuit apud lohannem Tzetzem chi- 
liad. If. histor. 35. 

Kai cóv aóvoic Óà uépvavra! moAA01 700 " Apyipndouc, 

"AyS£puoc uiv mpuricToc 6 mapadoLoypdQoc 

"Hpov , xal.G Nov, Yidmroc vi, xal rdc unyavoypaqoc. 
Sic enim omnino legendus est hic locus. Videlicet Anthemium, Heronem , Philonem, 
Pappum, ceterosque machinarum scriptores meminisse Archimedis, non ut ridicule 
verit Paulus Lacisius (1), Heron et Philon, avusque et filius machinarum scriptor. 
Avus sane sit Philonis Heron, et Philon Heronis filius: sed qui avus est, esse non 
potest filius, et mihi incompertum est in historia. Intelligendus hic omnino est r- 
rum mathematicarum scriptor satis celeber Pappus, cuius ad hunc diem plura, eaque 
non contemnenda leguntur opuscula in mathematicis scientiis. Sic non «dic, vc 
maic, sed dc, hoc est quicumque, scribit debet. Philonis librorum generalis titulus 
ille fuit mpl poryavixsic oufTaEswc , ut ex eiusdem Philonis libris colligo, quos dedit 
ad Aristonem, qui adhuc supersunt, elsi non integri. Scribit namque: &iprxéric cr 
co: xai viv mgl TGv dipomópuw ópyydvoy ÜmapxoUcay did Ssaiy , xai vob st- 
moimxóTtc , iva. pmdév dvidTopnrov Umdpyeiv doEn, xa oc Eyxstv Uxtiafopti, 73 
piv mépl vOv BeXomoiixay Aó^yuv xaramaücai, peva(invas 06 de dAXo pipoc 
756 uayavixnc. Operis vero singulae partes inscriptiones sibi proprias habuerunt vi- 
delicet, ut vidimus: ip] và depomópoy ópyydwuv, mtpl vv ft Xomorixav, mtpl 
moMiopxsTixov , un mUpyomoilac ró piv dvoripov ümoavaAiv mpóc cit (ife 
cepit yv Ppiy vd Aipivoronzd: vUv dà xaOuxti Atytiv xaSóqi vv il opyt 
QidvaEm norma qusÜn. mpóc ak mtpi «ov BeAomoiixgv , Uno O6 mivoy oplavosoii- 
xuv xaAoupévov mapaaxiUacTIXd, vivà Oi vaUva iaTlv, iv voie mapacxtuutti- 
xoig xpiv OtoyAcra:. Yel imicloNGv cav xougíec iricleANopévov oA di 
xai dAXct vpOmo: ticly TOY xouQaíec CridTeAAoué vov "ypapquacroy , oc dyMiT 
quev Ev vg. elóti TOv mtl imidToAGY vov xpuQaluc imi TEAXouE vov. Primum to- 
tius operis librum vocavit ticalwyxv: «5 d' aUv? ueÜddn , xal im du 5 
vov , 3 xpnoópeÜa , xaUóvi Qu9nAdxausv iv v) mpi rnc tlaaluysc 8o modo 
À' ómdpxovri azc unyuvixzc cuvrüPioc: aliaeque his similes, ut rerum usus, et 
materia tractanda se obtulit. Non dissimili ratione Aeneas dum strategica componeret, 
librorum. omnium ille fuerat titulus erpar»*yixov Ó«opvzpaTa; proprium postea 
unicuique adscripsit, hunc vocando o240px57/xóv , illum apacxsuadTixó» , alterum 
ovparromtóixóy , et sic de aliis. Et Pausanias luculentissimo operi, quo Graeciam de- 
scribit, 77e "EXXadoc mépislnaic , nomen dedit. Ceterum singulos libros ex maleria 


(0) Nimirum in editione poétarum gr. vet. Colonine Allobrogum T. IV. p. 293. A. M. 
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potissimum tractata vario titulo ornavit: ?"AsTixa , KopivÜiaxá , Auxevixà , Mtaoz- 
vix , "HAuaxd , "Axaixà , 'Apxadixd , BoialTixà , Doxixd. Et in ipso opere dum 
illa laudat, saepius nomen immutat. In quodam indice ms. graecorum librorum me- 
mini me legisse: D/Awvoc BsXomoiixav Aofor d^ xai à ix drtAiic, hoc tamen ix 
scriptoris puto incuria irrepsisse, scribique debuisse D/Auvoc QtAomoiixav Aóyoc 

^ xal à &' drevic. Sub quo titulo, et in bibliotheca vaticana hodie asservantur 
charactere antiquissimo, itemque elegantissimo. Byzantii vero esse, certa atque indu- 
bitata Vitruvii et Heronis auctoritate confirmatur. Principium libri IV. est. D/A«v 
"Apídlovi xaiptty. 'Uó piv dvwripoy dmoaraAiy mp0c at. Bi Mov mipieiyev vipiv 
à Aiptvoporixa. Finit: vd. piv vépi «àv feXoroixay XoIov xalamadaot , péTa- 
Bnvas 9$ i$ A0 pépoc THc unxavixic. Lib. V. /Aov Apíclovi xaiptiv mpa- 
vov piv dei roUc oixodop.oüvrac mTUpYyouc ópUEavrac uíxpi «roue, 9 ÜOaroc. 
Finit: roUroy dv mig vÓy vpOmOY TONi0QxOv Tc TOAtC à» Aapfidvoi, udNiava 
pandiv aóróc dvixiovoy ma Suv. 

Scripsit praeterea libellum cultissimum et elegantissimum de septem orbis spe- 
ctaculis, quem nos latine loquentem primi omnium, notisque nostris illustratum pu- 
blicamus. Nec ad alium referendus est liber de sacrarum aedium symmetriis, et de 
armamentario, quod fuerat in Piraei portu, quem laudat Vitruvius dicto loco. Fuit 
enim ut superius diximus, non minus architecli artificio disertus, quam oratoris. 
Et de opere a se constructo non minore ingenii acumine ad populum atheniensem 
disseruit, rationemque consilii sui exposuit. Ad byzantium item pertinet, quod ex 
templi fabrica refert Pollux lib. X. cap. 51. 'Ev Ói v5 700 veQ momoti, v ó Qi- 
Aoy, 3 "AnoAAdOnpoc auvtUnxs, ytToazTai xuvddXouc Tàp iyévu CuTóv ExacTov. 
Quod non intellexit Rodulfus Gualterus, cum sed in templi poési (1), quam aut PAi- 
lon, aut. Apollodorus composuit, convertit. Philo item byzantius fuit auctor, ni fal- 
lor, libri Vastor dicti de ingeniis in ductu aquarum, quem sedulo se legisse non sine 
lectionis fructu mihi retulit vir ob multiplicem eruditionem mihi summopere carus 
Lucas Holstenius hamburgensis, qui et principium tale communicavit. /ncipit (iber 
Vastor de ingeniis Philonis in ductu aquarum. [n nomine Domini misericordis et 
pit. Incipit liber Philonis de ingeniis spiritualibus. Dixit: quia tuum, amice mi 
Archaleni, iam. novi desiderium ad sciendum ingenia subtilia; voluntati tuae ob- 
noxius, interrogationi tuae respondeo, petitioni de hoc libro componendo libens 
acquiesco etc. (2). 

XLVI. Philo gadarensis, Pori nicaeni celebris mathematici, praeceplor, cuius 
meminit Eutocius ascalonita comment. in lib. Archimedis de circuli mensuratione. 
(ed. Basil. p. 53.) &dTe o9 Tlópoc, inquit, ó vixatóc üzaipov eüpsÜnotTas u£u- 
Nav. izasyov " Apyiusóei, c pÀ dxpifug tÜpóvri moía süStía lon ioviv à ToO 
XUXAOU mipiQégtia, iE. dv adróc iv voie xxploic Quaiv, vóv tavToU QiddoxaNov 
Qua Xil, àv dxó l'addpov, tic dxpiffsarépcuc dpiliuoüc dyaltiv Tay Um 
"Agxiusdouc slpnutvuv, ToU T& Ó Qnpl xal vOv iQ. —— 


(4) Miror hune errorem, poési pro fabrica, manere adhuc in splendida hemsterhusiana Pollucis edi- 
tione; ibique lungermannum de poéta comico carminis auctore, et non potius de aedficii architecto, co- 
gitare. Sed tamen melius in adnot. ipse Hemsterhusius. A. M. 

(2) De Philone mechanico et Heronibus atque Ctesibio, de quibus multa dixit hactenus Allatius, con- 
sulendus est etiam Fabricius, cum Harlesio, B*G. lib. III. cap. 24, qui multa pariter super his agglo- 
merant. A. M. 
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XLVII. Philonem tyanaeum de lineis genitis ex. implicatione zAxxrotido», et 
aliarum varii generis superficierum scripsisse, Pappum referre nonnulli asserunt. Ego 
Pappi locum nondum vidi (1). 

XLVIII. Philo academicus Clitomacho operam multos annos dedit. Sylla et Pom- 
peio coss. academiae princeps mithridatico bello domo profugit, Romamque venit, 
ubi in perpetua peregrinatione aetatem suam philosophus nobilissimus consumpsit. 
Semel quippe egressus, numquam domi reversus est, quemadmodum Xenocrafes, 
Crantor, Arcesilas, Lacydes, Aristoteles, Theophrastus, Zeno, Cleanthes, Chrysippus, 
Antipater, Carneades, Panaetius, Clitomachus, Antiochus, Possidonius , innumerabi- 
lesque alii. Romae eum Tullius frequenter audiit, totum illi se tradens, admirabili 
quodam ad philosophiam studio concitatus, a quo non minus; quam a Diodoro, An- 
tiocho, Possidonioque institutus fuit. Maxime in academia floruit, cui Philone vivo 
minime defuit patrocinium , insectatusque est. magnopere Epicureos. Ferre enim non 
poterat Epicureos, molles ac delicatas voluptates aspernari. Quippe qui summa me- 
moria pronunciabat plurimas Epicuri sententias his ipsis verbis, quibus erant scri- 
ptae: et Metrodori Epicuri sapientiae collegae multa impudentiora recitabat. Eius in- 
stilutum erat, alio tempore rhetorum praecepta tradere, alio philosophorum : ad 
quam consueludinem etiam Cicero à familiaribus adductus, in Tusculano quod d 
batur temporis consumebat. Multos versus admiscebat orationi, proprium numerum, 
et lecta poémalta, et loco adiungens, aliter ac Dionysius stoicus, qui nullo delectu, 
nullaque elegantia dictabat. Contra eum Antiochus discipulus, aliter de academia sen- 
tiens, multa scribere libris editis non veritus est. Cicero in Bruto 89, de oratore 
lib. Hf. 98, academ. quaest. Jib. II. 6. et IV. 4, de natura deorum lib. 1. 3, Tuscul. 
quaest, lib. H. 10. et V. 37. De eius doctrina vide Sextum empiricum pyrrhon. hy- 
potyp. lib. I. cap. 33, lib. H. cap. 11, adversus logicos lib. H. 113. seq. Hunc Phi- 
lonem Romani supra ceteros Clitomachi alumnos, et ob dicendi facultatem admirati 
sunt, et dilexerunt ob morum suavitatem. Plutarchus in Cicerone cap. 3: dzaMa- 
ytie 0? civ y auci diavpif iy DiAuvoc fucuct TOU JE dxadnuíac , $ y pbu- 
esa, "Popaici Ty KAemopdyou cuvi9uv, xai Qia vOv Aóyov £Üadpasat, tal 
ià vv vgómov n dz20u7. Vide paulo inferius Antiochi cum Philone contentionem. 
Augustinus lib. Ill. 41. contra academicos. 7gitur Antrochus, ut institueram dicere, 
eidditis Philone academico, et Mnesarcho stoico, in academtam veterem quasi va- 
cuam. defensoribus, et quasi nullo hoste securam , veluti adiutor. civis. irrepserat. 
nescio quid inferens mali de. Stoicorum. cineribus , quod Platonis adyta violaret. 
Sed huic arreptis iterum. illis armis et Philon restitit donec moreretur, et omnes 
eius reliquias Tullius noster oppressit, se vivo impatiens labefactari eel contaminari 
quidquid amavisset. lulius Castellanus disput. adversus Ciceronis academicas quat- 
stiones cap. 1. de acodemiis. Quintae auctores antmadverto; sí tamen a Carneade 
Clitomachum eius. collegam, et a. Philone, Charmidam separare volucris. Quas qui- 
dem scholas miror a. Cicerone fuisse praetermissas, cum harum saepe nominaverit 


(1) Ante quam ab his mechanicis mathematicisque ab Allatio nominatis discedam , philolozos orabo, 
ut duorum palimpsestorum meminerint, mediolanensis graeci ubi anonymus mechanicus, et veronenss 
latini ubi anonymus mathematicus; quorum prioris specimen ego vulgavi cum Ulphilae partibus Medic- 
lani an. 18195 posterioris autem notitiam cum levi gustu in praefatione ad Cic. de rep. Utinam, inquii. 
philologi his palimpsestis oculos intendant, et maiores ilfinc partes extundant, atque auctorum denique, 
5i fieri potest, nomina patefaciant ! A. M. 
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conditores. Hadrianus Turnebus inl. quaest. academ. adnotavit, Philonem duos li- 
bros scripsisse, quibus unam tantum academiam esse contendebat, et Antiochum in 
magistrum librum edidisse nomine Sosum. Fuisse patria larissaeum et Clitomachi di- 
scipulum, inter alios narrat Iohannes Stobaeus in eclogis ethicis lib. II. cap. 2. de 
morum scientia; et illius moralis philosophiae divisionem fuse prosequitur. D/Aw v 
i*y£viTo Xapiocaloc QiAdaoQpoc dxadnpixóc, dxoudlic KAsíToudyou , coU. ixavav 
eicsveyxaptvou mpoxomav (v voiQ Aoimoic. oüroc 6 OD/Aov và Tt GÀÀa TémQaty- 
udrtura! Ót£iGc, xal Oiaípsoiv voU xarà QiXocoQíav Acyou, 3» Üyd mpoxti- 
poUp.ua , Tépl 5c ó Advyoc. . 

XLIX. Philo byblius grammaticus floruit sub Vespasiano, Tito, Domitiano, Ner- 
va, Traiano, et Hadriano, teste Suida. Cognoscebatur consulatum gerente Severo He- 
rennio. Collectanea histor. D/Acv fUfuoc "ypaugpudTixóc (moy ow. PyvupíCETo imi 
Ü«pdrou Xeuspou ToU 'Egtvvíou xpnparícavroc. Suidas voc. '"Epfvvioc. DÍAwv ó 
BU Aioc , 8 "Epévviog xpnpalionc, dc advóc Quaív. Et: OíAov BUfffioc ypap- 
palixóe" oücoc y£Tovev. iml rv xpdvovy vv ilc Népuvoc , xai mapértiyey eic 
paxpóv. Ümartov "yoüv mày E:usipoy xpnpavícavra aüróc elvai Qnolv, óvay Sryty 
ó*yÓoov xai ígOounxocTóv Proc, OAupmidó: DÀ x. xai Qiaxoaioair. Et: mipl 756 
ÉaciAtíac "AdpiavoU. iQ o0 xal 3v QiNwr xal dAAa Üraroc vyfvyovey ó QíAoy 
"Eotvrtoc xonpdlícac, c a0vóc Qnaív. Sub Hadriano imperatore, Herennio Severo 
commendavit Hermippum berytium suum discipulum , eodem referente in "Epgia- 
moc. "Eppumzoc (ngurioc dz xopnc utaoTaíou panic DiNavoc vo0 (uA lou , 
$Q ob QxtitUn "Epevvío Zeunpo iui " AdpiavoU 700 BaciAÉnc , ExdouXoc àv *y£- 
voc, AdIioc agóopa, xai EIpacle oA. Scripsit de vita Hadriani, de comparandis et 
eligendis libris lib. XII, de urbibus et quos quaeque claros genuerit viros libros XXX. 
Suidas. l'éJoazra: 0i aUrQ mipl xrüctue xai ixXoysic fiM (^ ipi moAsav, 
xai oUc ix4cTZ GÜTOY bódEcus JveTaev. BiffAía X^ mipl ric BaciAeíac "Adpia- 
vol , 09 o) xai v à QíAuv. Librorum mpi vóA£0v saepissime meminit Stephanus 
byzantius , in "Apicóc, et "AyÓavía,, et alibi sine titulo libri in "ACavía, Boüpa, 
"Iémn , Aaodíxsia , Moa, MeyaotroXic , MeAírtia. Eorum epitomem confecit 
Aelius Serenus atheniensis. Suidas: Zepzvoc d-9mvaioc, 9 xal AlAi0c, xpnpai- 
cac ypapiorixóc irimouzy 5c QiAdvoc moalpaTeíac mii TOÀ, xal vívtc iQ. 
íxddInc ivdoEo:, BifAia "y, (X.) Et Etymologici auctor in 'Apcivós. Oóro Ze- 
pjvoc dv «3 ivíloun «dv QíAwvoc. Et in Bouxépac. Obr xai Zépivog iv 5 imi- 
TO vuv OÍAuYoo mtpimóA ov, scribo spl móA£wv. Hinc corrigendos est Vossius 
de histor. graecis lib. II. cap. 10. qui nobis pro Serino, vel Sereno, Severum ob- 
trudit. Scripsit praeterea pnpatixà, sive eliam pxparixóv. Etymologus in dffoAx- 
TOp , Gíyrtc, GioTOC, GrparOC. ltem pxTopixóy. Etymologus in Oéua. Item msgi 
"Pouaíov OidAEi , nonnullis placet «£pi '"Pwuaíov OiaAÉxroU , sive «spi ThC 
"Pouaiov OiaAtxvov, Etymologus in dA». Qualis fuit et Philoxeni liber, in xo- 
pun, avu*yvóc. Ad haec referri possunt, quae sub Philonis nomine tantum laudat 
idem auctor in dypor£px, &xpoy , àÀusüc , " AuQiToUnv, dvà Balac, Bdroc, Ga- 
ThC, Oi£irigóc, ripa Et Suidas in d*yyaAgaroQopouptvoc, et alia quae Varinus 
in cornucopia recitat ; sunt quippe grammatica. Herennii Philonis et ipsius Jarpixav 
meminit Stephanus de urbibus in Augidxiov et Kügloc. Scripsit item librum pi 
xpnclopaSiiac. Etymologus voc. *yégavoc. "Epévrioc GDíAuy iv v0 epi xoxaro- 
pa9tíac. Nam, ut superius adnotavimus, Philo byblius, Herennius quoque dictus 

9 





66 LEONIS ALLATII 


est. Quidam Herennio Philoni libellum Ammonii de similibus, et differentibus o- 
culis, optimum illum quidem et eruditum, attribuunt. lohannes Nunnesius in notis 
ad Phrynichum: Ammonius aut Philo Herennius, ut alii volunt. Paulus Lcopardus 
emendat. lib. XI. cap. 10. Bonus in primis est auctor Herennius Philo, quem vul- 
gus Ammonium vocat ; sed dolendum est in multis esse illum. prodigiose mendosum, 
quemadmodum in verbis hic adscriptis. In quodam indice librorum graeco manu- 
scripto "Epsvvíou OíAvoc mpl Jiagopac enpacíac xavà GAQuenTov. Sed de He- 
rennio, cuius meminit Porphyrius in vita Plotini, et ad hunc usque diem liber rtg 
vGYy pirÀ và Qucixd legitur, alibi dicemus (1). 

Labor byblii praecipuus, atque ceteris aliis notior et illustrior fuit Sanchoniatho- 
nis antiquissimi historici ex lingua phoenicia in graecam versio. Porphyrius lib. IV. 
adversus Christianos apud Eusebium de praeparat. evang. lib. I. 9. "IdTope? 2i zaj- 
và XalyouviaÜuv, dvhp maXaíraloc, xai vov vpuixQY xpovav, c Qaci npt- 
BUipoc, Ov xai iv. dxpifiíg xai dAnÜtia «nc Qorvixixüc idlopíac dzodcyUnrui 

: qu, - re prd un 

papTupoUci. Qv ài roUrouU màcav 2v auylpaQzv » 6 GU ioc , 00x Ó EBpanice, 
pirafaMoy dzó vüc Doivíxmy "yAdanc imi anv £AXdOa Quynv tEtOwxer pip- 
vifaa voUrovy Ó xaJ xndc rà» xa9 npoy memoimptvoc aucxsumy £v atTapru vw 
mTpóc "pag UmoÜtoiec, 3k v dydpi uaplopdv mocc MEI idTopsi 0i và mui 
"loudaíav àAnÜtdlara, Óvi xal volg vómO:c, xai voi Oypaciv aüvoY và cuy- 
Qovóvara Za youvidÜnv , 6. (ngUvioc , tiAnQdc và Uropvrpara mapa "Teooufa- 
Aou ToU itgéec ÜsoU "Itu Gc AfifdAuo v9 BaciNei Wnoulícv «2v idlopiay dva: 
Side, 0d Gulvou xai vy xav aüróy iLiragrOv v5; üAnSilac maptÓtySr ci 
Üi voUTOY xpovo: «pO vdYy vpuixOY «izTOUC! xpOvoY, xui GxtÓoy voic Mui 
cípc «AncidQouciv , Gc ai vay Ooiix»nc BaciNéuv pmvuouci Oiadoxar Xay 
xouvidSuy 0) xarà cÀv Dowixev QidAixro? QixaNSuc 73v maMaidy idlopiat 
ix r9) xavà mOMiv ÜmOpYnudvoY, xal vy iw voiC iepolc dva'youQo cuvvyn. 
yov xai cuylpdiac, iml Zipipdpsoe "yt*yovs 156 Aaguplov faciNÓoc, 3 spi 
cüv Duaxov, ? xaT aüTOUG yt TOUC xpóvouc "ytvíaSai dva'yt*ypaasrar và 0i 
ToU XayyouvidSmvog tig $AAdOn "yAuacav nounveucty DiNov à. BUfous. B 
idem Porphyrius lib. II. 56. «tpi dox3c ipopuxov. Doiixic 91 iv maie uryt 
Aaic cupQopaic , 3 moXtquuv , 3 aUxpa , » Aciuay iÜvoso «av Quidve tà. 
elaeíorrec Kgóvor xal minc 90 5 Qoivixi iaropía «Gv Üuadylav , 5» Xzy- 
xouviaÜmv piv 75. Qoivixwv yNoTTA. cuvérypacjev , DiAuv di ó GUfiuoc tic om 
Na. yAdacay, 0r óxrà. f'iBAÍov npusvtvaty. Eusebius in novem libros dii 
sisse tradit lib. I. 9. de praep. 'O 3? d/Aov sic ivvía. BífAouc viv «cav vt 
XoyxowvidSavoc «pa'ypartiay disAOY etc. Et Theodoretus lib. lI. graec. affect. 
serm. II. ZafxouvidÜüwv piv oUv à finpürtoc vív Doiixov ÜsoNoylav cuviTgrti 
pavíveyxs 0 vaívny 6ic 3v EXAddn. Quyiy Qi cx, ó £fparoc, dÀX 6 f 
^oc sàv 0$ XayxovnidS0va. Alas c&Sausuaxiv ó Tlopgupioc. Haec Phoenicum 
historia ita Graecis philonaeo nomine innotuit, ut Sanchoniathonis oblitterato, sub 
Philonis solo nomine laudaretur. Stephanus de urbibus in. Nícifiic. DfAuv iv €t 


(t) Hunc Herennii librum «i; «à jrrà. Queixa. nos ipsi edidimus ex codice vat. inter classicos nest 
Auctores T. IX, deque eo locuti sumus in praef., praecipue vero quod nón Herennius Philo sed philoso. 
phus dicendus videatur, ex auetoritate epigraphes codicis vat. Ceteroqui PAilo appellatur non solum à Fe 
bricio et aliis, sed etiam ab Holstenio, qui de eo loquitur in epist. 38. p. $28. et 230, aique sumptum 
opusculum fere ad verbum ex opere ms. Damascii s:e dgyé». A. M. 
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vixixoic. Gerardus Vossius de histor. graecis lib. II. cap. 10. dupliciter labitur. Primo 
namque cum Philone byblio Philonem Aethiopicorum scriptorem confundit, cum 
longe alter ab altero diversus sit. Philo namque hic byblius temporibus Nervae et 
Hadriani vixit, ut ex historia compertum est, At Aethiopicorum scriptor longe ante 
Strabonis, et Hipparchi tempora floruit. Secundo, ex lib. X. cap. 51. Pollucis ad 
hunc Philonem refert, ad byzantinum referenda, qui Vossium omnino fugit. Adde 
Philonis Qorvixizd a. Sanchoniathonis historia phoenicia veluti diversa distinguere; 
et locum Pollucis ex gualteriana versione, incompta illa quidem et falsa, exponere. 
Scripsit praeterea libros IIl. z:0 zapaOoEou icropíac. Meminit ipse in prooemio 
historiae $ Sanchoniathonis apud Eusebium de praep. lib. I. 9. Obruc TE ixem, TÉ- 
méiaDa: 5 spi mapéosa, Gc ixeivoc *y£fpape , vv Jiaguvíav 6 épici qi» rag "EA- 
Anaiv, mpl 5c por vola méQiNoríunra) BiffA la «3v iriTpaQno Pxovca rupudó- 
Eev icropíac. 

Ad byblium puto referendum, quod de pincerna Nicomedis Bithyniae regis a 
gallinaceo adamato ex Philone tradit Aelianus de histor. animal. lib. XH. cap. 37. 
Oivexcou BactDaxcU , xal 2v à faciNiUc Nixouzónc ó Biüuvav , dAeToov nod- 
591, Kévraupoc Óvouar xal Afyui Giov moUro. Et illud de Moyse, quod voca- 
retur alpha, quia corpus haberet dAQoic , idest vitiligine maculatum, ut refert Bel- 
ladius Besantinous. Photius in bibliotheca (cod. 279. p. 1977. ) óri QAuapti xai 

- i 
coroc TOY Moezy áAQa aio, icri dAQoic 76 caua xaTAOTIXTOG 7v, 
xdi xaAti voU Npaudcuc vóv iov ppropa. Hoc, inquam, ad byblium Philo- 
nem, non ad alexandrinum referendum est, secus ac temere existimavit David Hoé- 
schelius in notis ad Photium. Verum quippe est apud hunc, neque in tribus de vita 
Moysis libris, neque alibi, horum quicquam legi. An hic idem est, quem Plutarchus 
in convivio Sostrati tamquam interlocutorem interserit? Non obstat nec rei argumen- 
-— nec ratio temporis. 

. Philo medicus, qui Plutarchum Hyampolim venientem , quam operoso appa- 
ratu convivio excepit, et quaestionem illam, multiplez ne cibus, an vero simplec , 
concoctu sit facilior, enucleate disputavit. Vide Plutarchum symposiac. lib. ]V. 
quaest. f, ldem inter convivas Soclari ponit Philonem , qui Cratoni respondet, quid- 
nam causae sit, cur oleosae stirpes permixtionem non admittant? quia scilicet oleum 
est plantis inimicum. ( Sympos. ll. quaest. 6. ) 

LI. Philo iudaeus alexandrinus, de quo eiusque libris iudicium ferre peculiari 
tractatu. reservamus (1). 

(t) Merito Allatius de Philone iudaeo eiusque seriptis notitiam , propter rei praestantiam atque am- 
plitudinem , peculiari tractatui reservabat; quem cum postea non scripserit, vel certe non ediderit , neces- 
sario philologi respicient ad loh. A. Fabricii graecam bibliotheeam ed. nov. T. IV. p. 721-754, qui de hoc 
sapiente et elegantissimo iudaeo eiusque operibus tum editis tum ineditis seu deperditis, cum codieum 
etiam mss. indicio, et variorum Philonum nominibus, copiose scribit. Verumtamen post Fabricium eius- 
que ampliatorem Harlesium , nova nec sane contemnenda Philonis scripta reperta sunt ac divulgata. Etenim 
a nobis quidem Mediolani anno 1818. editi fuerunt Philonis iudaei breves traetatus gr. lat. 1. de cophini 
Festo. 2. de honorandis parentibus, quos ambos sumpsimus ex prisco codice florentino, quem Philelphus 
olim ex Graecia deportavit. 3. theoria brevis de Jona propheta ex armeniaco codice Venetiis conservato. 
Romae autem edidimus gr. lat. 1. Philonis quaestiones septem in exodum de cherubinis ex cod. vat. - 
gr. 379. (T. IV. AA. cl.) 2. Fragmenta multa minora gr. ex quaestionibus in pentateuchum ete. libello 
inserta, quem nos edidimus, Leontii et Iohannis sacrarum rerum (Script. vet. T. VII. part. f.) Et qui- 
dem quaestiones 102. in Genesim latina tantam lingua nec elegante in Germania olim vulgatae et Venetiis 


repetitae, occurrunt etiam in codice lat. vat. 488; quem his diebus quum obiter eonferrem , non parum 
huius ope emendari posse editionem videbam. Memini etiam me observare seripta Philonis varia graece 
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Àb ethnicis ad sacros, christianosque Philones convertamus orationem; non mi- 
nus namque eo nomine gentilitas, quam christiana pietas gloriatur. Quare ratione or- 
dinis, et rerum disputatarum conservata , erit 

LII. Philo tarsensis cilix diaconus una cum Gaio et Agathopode comes sancii 
Ignatii martyris in itinere ut ipse scribit i in fine epist. ad Tarsenses: dozat Tau d ipi 
uv à Didxovoc Jpov, à xal iyà tÜxepiecTas, eroudaluc ÜmnpiToüvri poi i 
máeiv domd(tra: Ópc "Axyalámouc 6 ó Óiaxovoc ó ix Eugíac , 6 c dxoXovÜti uoi 
iv Xpiora. Et epist. ad Philadelphienses n. 11. Ico 3i díAuvoc oU Diaxóvou 
dvdpoc daó Kouxíac pspaprupnptvou , óc kal yov iy Ayo ( S400 ) Üa»prii 
poi dpa l'aio , xai "AyaSóasodi dydgi bouxsg, &c dao Eupía q404 dxoAou- 
Sd, dndladuevoc 7G Bí, o1 xai pafTupodaw Üpuiv" xdyo 79 Lm) sÜxapida 
orig pav, Tipi ó ioiÉac9: aÜTOUC rgocói£erai xai Üpac ó xUpioc" ci di 
dripácavrtc aUTOUC AurouSiÍnaay iv c5 xdeini "Inco0 Xpioro0 , v0 p5 fov- 
Aopuívou vóv Sdvaloy oU djagluAoU , GÀAa vÀv pildvoiay elc. Et epist. ad An- 
tiochenos n. 13: de«áCovra: Uu&c ODiAov xai "AyaSóqouc , ci. Qidxovoi , ci 
cuvaxóAouSoí poi. Hi namque Ignatium e Syria Romam comitati sunt, eiusque re- 
liquias Antiochiam retulerunt, ut adnotat Caesar Baronius ex actis ipsius martyris in 
martyrologio ( 1. febr. et 17. dec. ) Meminit martyrologium romanum VII. kal. maii: 
Antiochiae sanctorum. Philonis, et Agathopodis diaconorum (1). 

LII. Philo episcopus libycus ab Arianis propter fidei confessionem in fugam 
cxiliemque comptes Babylonem, ut scribit Athanasius apolog. de fuga sua n. 7. 
Kai yp t0Ü0c dmà vc AlvyónTou, xai Aiffuev iEoipioay uv Imiaxósout Ane 
paiviov , MoUiov , T'áior , Sbixuva , ' Epp » IDuínioy , Vevocipiv etc. xai ebru 
TIXpüc 3Aacay aüroUc, Gc Tivac piv aürOY t» vaic óOoic, Rud di iv air 
TÓ i£opious dzolaytiv iguIdówaay ài Iioxónduc mÀ£íouc 9 rpidxovra' gmt- 
5 yàp 9" aUroic xarà vy "Axaaf Eau v3» doi9uay. EL in epistola ad so- 
litariam vitam agentes n. 72. Aid ToUTO xal Apaxóvrioy piv (aíoxoqor tic và 
fpnpa pi T0 KAUcua iEpisor , Ovis 36 sig BafuAGva , '" AdéA quor iic 


VivafAa v56 Q»faidoc , ' lépaxd ve xai Aiócxopov etc. Similia ex Athanasio ha- 
bent Socrates histor. eccles. lib. II. cap. 28, Theodoretus histor. eccles. lib. lI. 
cap. 15. Incertus, et Simeon metaphrastes in vita Athanasii. Narrat Hieronymus, Hi- 


in vetere bonae litterae palimpsesto, quorum tamen tituli, quantum oculo festinante vidi, cum editis eu 
gruebant; puta 4iAu»e; s«gi v0 Bíou Mucse;. El: magi cJ» iixa Adqwv o] xiQaAaus vopar rici»: qui titulus 
repetitur more prisco in alia pagina ubi opusculum desinit. Et: m;zgi vd» iv piget iatoypairov. Et: eo ^ 
(ibn vépas c2 6. Denique opus ssp? sU» Sui»ru» brevius im palimpsesto deprehendebam; desinit enim in 
verbis mapígur Ix si» doparur mwwyd» gard Qirym và Bewopiw: quae legas in editione mangeiana T. ll. 
p. 254. v. 28. Alqui ibi prosequitur opusculum apud Mangeium, quem satis constat audaciore liberüle 
editoris utentem, scripta Philonis marte proprio interdum consarcinasse. Certe ibi, in eadem palimpsesti 
pagina sequitur opusculum aliud eum titulo: seg roU jscSupx mpyug tig v9 irgriov pax xcpi[eo. Hactenus 
de modicis nostris cirea Philonem studiis. Ecce enim perampla demum novorum Philonis scriptorum pv 
diit lis annis copia ex armeniacis codicibus arm. et lat. edente, interpretante atque illustrante perdocto 
1onaeho mechitarista I. B. Auchero, Venetiis 1822. et 26. ( Nam Philo in haieanam linguam olim trans 
latus, apud Graecos partim deinde periit, apud Armenios gospes mansit.) Sunt itaque libri duo de pro- 
videntia. Liber unus de animalibus , ut videbatur cuidam, ratione utentibus. ( Conferatur Plutarebus de 
animalium sollertia.) Libri quatuor quaestionum in Genesim. Libri duo quaestionum ín Exodum. Libel- 
lus de Sampsone. Libellus de Jona. Libellus de visione angelorum ad 4brahamum. Atque aliquam ho- 
rum notitiam nosmet ipsi anticipavimus , ex eodem tamen Venetiarum fonte acceptam , in dissertatione 
de scriptis Philonis ineditis, Mediolani 1815. A. M. 

(t) Baronius loc. eit. 25. apr. Fuif Philo tarsensis ecclesiae, A4gathopus antiochenae diaconus. Acta 
quoque martyrii S. Ignatii ab his duobus fuere conscripta. Usser. praef. ad martyr. S. Ignatii. A. M 
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larionem Babylonem usque progressum , ut hunc Philonem inviseret consolareturque , 
in vita S. Hilarionis. Quinto igitur die Hilarion venit. Pelusium, visitatisque fra- 
tribus qui in vicina eremo erant , et in loco qui dicitur Lychnos morabantur, per- 
rexit post triduum ad castrum. Theaubatum , ut. eideret Dracontium. episcopum et 
confessorem , qui ibi exulabat; quo incredibiliter consolato tanti viri. praesentia, 
post triduum multo Babylonem labore pervenit , ut videret Philonem episcópum, et 
ipsum confessorem. Constantius enim rex, Arianorum favens haeresi, utrumque in 
ea loca deportagerat. Philo hic semper detestatus fuit haereticos arianos, nec um- 
quam se immiscuit eorum pravitati, cum Gregorio hispano episcopo. Hieronymus 
in chronico (ad an. Ch. 375.) Lucifer episcopus calaritanus moritur, qui cum Gre- 
gorio episcopo Hispaniarum, et. Philone Libyae numquam arianae se immiscuit 
pravitati, Interfuit sardicensi synodo, subscripsitque. Athanasius apol. II. contra 
Arianos: 'AzoAAvioc , Moüic, Xapamdymwy, QDíAnv, Dimaoc. 

LIV. Philo alter episcopus aegyptius, superiori aequalis, inter episcopos qui in 
synodo sardicensi subscripserunt numeratur ab Athanasio apolog. II. contra Arianos. 
Kóivroc , Asuvídnc, Xvpazpoviavóc , DíAov , "HoaxAsídnc (edit. ven. S. Athan. 
T. I. p. 133.) 

LV. Philo carpathius, ab Epiphanio episcopus factus, ut narrat Polybius in vita 
Epiphanii cap. 49. "Hy d£ vic xAnpixóc dm pslópwv , roüvopa QiAwv , dvi ócioc 

tía dé 5v émi rnc móAsuc ToU Kapracíou xaÜíaai imíoxomov iml voU Üpcvov. 
"Hv ài oUroc Oidxovog voürov oU» dzo dxoxaAXU-puec S100 xéiporovéi Pmícuo- 
moy Ó "EmiQdviog (el voU Sgóyou v5c «zóM&ec xal v5c ixxAmciac ToU Kapma- 
cíov órt ov tixev "EriQdyiog éridnusiaas im) rnc Polunc, peramtumeras voy 
" mpotipnjévoy DíAwva. vv imíaxomoy, xal aüvQ deodiówci vh» aÜStvriay 5c 
ixxAncíac vic Kovavavriac, muc dy xpsía. "y&vnrai xAnpixüv, aürÓc xtiporo- 
victi. Et cap. 57. dum Epiphanius rursus ut regiam peteret, urgeretur a legatis im- 
peratoris, qui paralysi vexabatur, advocato Philoni curam suae ecclesiae committit. 
'O *yoüy "EziQdvioc p£laarii dputvog vov ÜsogiAéTaroy imíaxomov DiAuva. in£- 
Tp*lev aürà vhY Qpovrída moitioUa: v5c ixxAnciaaTixhc xptíac. Meminit huius 
Epiphanius idem in epistola ad Iohannem episcopum hierosolymitanum, inter episto- 
la. Jeronymi 51. Nam multi, ait, episcopi communionis nostrae et presbyteros. in 
nostra ordinarunt provincia , quos nos comprehendere non potueramus , et miserunt 
ad nos diaconos et hypodiaconos, quos suscepimus cum gratia. Et ipse cohortatus 
sum beatae memoriae Philonem episcopum, et sanctum Theophobum, ut in eccle- 
siis Cypri, quae iuxta se erant, ad meae autem parochiae videbantur ecclesiam 
pertinere, eo quod grandis esset, et late patens provincia , ordinarent presbyteros, 
et Christi ecclesiae providerent. Adverte, lector, Philonem hunc fuisse episcopum 
regionis, quae proxima erat parochiae Epiphanii, scilicet in eadem insula Cypro in 
civitate Carpasii. Nec obstat cognomen Carpathii. Licet enim. CarpatAius a Carpatho 
prope Chium insulam a Cypro longissime distante, si geographis credimus (a qua et 
natum adagium ó xamdSiog vOv Aa/yoOv, et mare ipsum Carpathium cognomina- 
tum) videatur deductum, et a Carpasio Cypri, vel Kagracía, vel Kaprdotia, vel 
Kapflacia Carpaseotes, sive etiam cum Theopompo Carpasseus dicatur, tamen scias 
hoc Carpasium a nonnullis, et praecipue Xenagora Carpathum appellatum, a quo 
sine dubio Carpathius fit. Stephanus Kapaacía «Aic Kumpou , 3v IluypaAMov 
VTiosv , dc ' EXAdyixoc y xuzpiaxoic. Aiovyéaiog 9€ dià igo lou Kaordatiay 





* cod, fmler- 
pretatum. 


* cod. nios 
minus, 
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aUrhv enoiy iv vpro Baccapixaiy - zo" ómóco: Konipuor, 29" airuvyxy Kea- 
mota. -"Eeri xod viaoc Kapracía xaTà TÀY dxpav TAY ZajmnBovíay. Etra- 
yópac ài KdpraSov aÜTAY XuAti. Aniírpioc ài ó aaAapívioc Kaofacíar Qx- 
civ, óv1 mpàc vOv xaAcUptvor xapdy dyvepoy xeiaSai .Doxsi. 

Scripsit succincta sed acutissima laudatissimaque commentaría in Cantica canti- 
corum ad Eustathium presbyterum et Eusebium diaconum. Suidas: /Auv xapra- 
Suoc Üypacly Undprnpa slc 0à daga cov dopdrov. Commentarius qui hodie cir- 
cumfertur brevis admodum est; atque nonnulli suspicati sunt, non omnia quae hic 
habentur unius esse Philonis, sed plurium auctorum. Stephanus Salutatus in epistola 
nuncupatoria ad Nicolaum Bargilesium presbyterum bononiensem. Non unus mihi 
Philo, sed plures fuisse videntur, qui hosce commentarios in Cantica Canticorun 
confecerint. Nam quod Philonis nomine circumfertur apud Graecos , brece admo- 
dum opusculum est: sed sunt, qui velint ab Eustathio quoque et. Eusebio, quorum 
rogatu Philo ipse commentarium hunc confecerat , interpolatum * esse, unumque ex 
tribus esse coniunctum ; quod an ita sit, haud temere ausim affirmare. Martinus Del- 
rius isag. in Cant. Cantic. cap. 5. PAilone carpathio, in quo plurima inveniri, quae 
totidem fere verbis occurrunt. in beati Gregorii. pontificis commentariis. Suspicor 
graeculum. aliquem: recentiorem ea ex divo Gregorio philonianis immiscuisse po- 
tius, quam vetustum. illum Carpathium ea scripsisse; nam cum reliquo commen- 
tario minus * cohaerent. Potest id esse, ego certi nihil statuo, nondum enim com- 
mentarium illum legere contigit; etsi in bibliotheca vallicelliana mutilum illum qui- 
dem et principio et fine conservari, certum sit (1). Quare suspendo iudicium. Eius- 
dem Philonis plura in catenis veteris ac novi testamenti eximiae illius doctrinae non 
levia iudicia comperies. 

LVI. Philo qui in persecutione a Moechianis haereticis adversus ecclesiam mota 
una cum Philippo obiit. Illum summis laudibus ornavit Theodorus Studita in epistola 
ad Naucratium, quae est ordine 49. inter eius epistolas, cuius principium: $942/ 
xal Antyneaí pot ixdaront. Scribit enim: xexoiparat ài, fene, ó doi. eàc 9i 
Aummoc, xui QiAGY xai toys, sÜ*yt , Ori duQórtpor ét d aS 00x, eni n 

ngol in Yecá ( Toc yàp ci drimapivoi xóaum , adpxa xai alga, sag. zi 

TÜC Jmorayse CeiyAny € iavroic ÜroStutvor;) dAN óc: T00 dxpordirou paxapi- 
c1o0 mérUíxua , dii xópioy Sid wypévos , Syuféptvos xai GrtvoyupoUptrer 
xai mpóg TaUra e)àric ó ó dvriA yov , 3 oi v6 any j9ernxórtc , Suam 
pio: Morytiavof x«l v piy QAwvi QíAoY Bip TOUÓ* oTNOt! TOY Eraivov ul 
ài god xaAoU di rou T0AAd xovopSupara,, à aoróc ,npoxavéNaEac iya 8i 
mpóc Toic tipnpfvoic, xal v dmAaovov aüroU, xal dxípuioy Saupdo. 

LVII. Fuit et alter Philo philosophus, cuius historiam ecclesiasticam in annali- 
bus suis laudat Glycas (ed. paris. p. 282.) et in excerptis manuscriptis ex patribus 


(1) Ex eodice vallicelliano aliisque edidit eum novis curis graece hune. commentarium Philonis epi- 
scopi Carpasii Angelus Iacomellius Romae 1772, deque opere et auctore docte disseruit in praefatione, Ci 
tata etiam non semel Allatii nostri diatriba manuscripta de Philonibus. Eundem commentarium latine ex 
üntiquitatis mirae codice vaticano, sed eum nomine S. Epiphanii, ediderat Romae an. 1750. P. Fr. Foz- 
ginius, qui item in praefatione disputavit utrum Epiphanio an Philoni sit tribuendus. Qui igi 
duumvirorum perdoctas diatribas legerit, nihil iam cirea hanc controversiam desiderabit. Utiliter autem 
conferentur illa quoque numerosa eiusdem auctoris fragmenta quae nos edidimus cum Procopii catena 
AA. el. T. IX. Nam certe ad Cantic. cap. V. 2. in catena nostra p. 364. prolixior Philo est editione Phi- 
lonis per Iacomellium. Rursus ad cap. VIf. p. 407. diffusior apud nos Philo est. A. M. 
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inter alia etiam ista leguntur. 'Evy Ài 72 ixxAzcimarixs ioropía. DiAwvoc voU ao- 
Qurdrou EÉyxtimad mi ToroUTOY , óvt «ip iv 09 xaipd ToU Die*yuoU Usoxorás 
TIG jeópiet mpesÉUrsgov ix Md MiToupryíac: sic írépav xuipar did Tiv&6 xptíac 
xaTà au'yxupíay input on :ic papripiov 0TÓ TOY EOaiva , xai TOAAd Baca- 
"o3tic mía , xai dmixtqoM on , xul *yé*yove pdgrus ToU XpiaroU* ó od» 
&pxtv Tc mÓAU xpicriavóc Qv, zdurin Oià xpnpdrov migimoiioua Sas TG 
cupa TOU páprupoc mapsAóvroc oby TOU SusTpoo BToty ó dpxuv Podasaíay 
TÓ dyl pprupi xaraSíptvoc ivróc iv 79 lspasío TO cua TOU pdprupoc iy 
Mya auviSpoiaty oUy TY ! xopay. aca, xal TÓY VÍsuoaov , BovAópvoc 
momaai 7á Pysaínia ToU vaoU' xai mc póvoy p£aro 7À Awjcnixàv , £iay ux 
elgnvn máciv , ZpEare Pi AdpvaE mépimasily dp tauris , xai £o miy ix ToU 
vaoU* Tpópoc oUy xai qoos Dag &ruvrac , xal ivéyxavsic axoivía Mad 
ed. TÀY Migvaxa iow iv T TÓTO aÜTHG xal Oucavroc i ix Piurígou dd d- 
pnvny ToU imigxóTOU , TRY 1 Adpval Uri ERA Sy 700 vao: 3pEaro oUv $ &p- 
xum, xal $Aoc ó elxoc aUTOU Senn i icxdruc , xal i£cuoNolitaOaa | TÓ LE 
vopícasTec à 0v: QiÀ. Tác dpaglíac aÜTOY od xasadéyiTas oixioui. TO yad aU- 
TOY Ó dioc xavuAaBotanc di c5c YuxTós iríorn Ó pápruc TU imiaxómQ M- 
yov moíngoy admi , xai xomíagoy tic v5v0t TY TOXY mgóc TÀY iríoxonoy poU , 
xai moíncov aorby AUcai pi ix TOU Isifipíov, óri epit» pi she Auroupiíae 
jioU , xa] oU OUvauat SUAM iT OU yROaL Üpiv xai yàe TÓy piy erígavoy oU 

paprupíou Phafiov, 7ó ài mpógwmoY ToU Xpiorou 00x. i9tacapav id và eva 
pi oro deopicpóv- xai un on eoi ^Ucaí Ht €i p3 ó Óxcac ps AUon pt, ob 
cuXAiTougynaas piv duvap.au , obvt TÓ mgáauwmoy TOU XeidToU Sidcaalar ici 
aüróc tim TOiG hspsüour óv: Oca. ày Donne i isi yn, Tm 3i!iaéra. i iy voiC 
cüpavoic. Aafàóv. oy E imísxonoc pe iauToU TOY d xefTa , xai xhnpixode Ti- 
vac iropió Sn LL Tv imíaxonrov TÓY 3:ouxósa 1à éaurípiov, xai Juryrauro 
a)ro Tà xarà Tv yi ToU SioU pdprupa , xoi 7d The Ó«Taciac draarác 
oUv Dpopaioc ó iaícnomoc , dxoNcUSnaty a)coic, xai &A9oY axpocixUynGt TO 
dryío págTupi , xal simt Ó Xpicséc ó Otauiaac cé dii T2C ignc mamivuiaie , 
AUcti ct ài Th6 TOU aipdlóc goU Umip aUTOU ixydoic eoe Ue oUv , xai ^u- 
voUplnoov ciy Apiv xal eloevifudyToy TÀY Adgraxa iv TO itgdTíp iréAsciv 72v 
Aeiroup*yíay , xai oüxéri 5$ Adpval GuvnSn ix ToU TÓTOU auae. Eadem recitat 
sub codem nomine, et titulo Anastasius patriarcha antiochenus iv 70, daóJu£i 
ét ptya. xal doyfeixày 7À dpxitgarmixóy dEinpa: xai ei dXvoror dyaxpive- 
c9ai itpía Ó«à Aaixoü, àAX 0d piíQovoc doxiepéc (1). Hic diversus est a 
Philone alio historico, cuius meminit chronicon alexandrinum oly 'mp. cav. "Eoi 
voU7oU TOU laiou QiAy iyvupíCero ó Taropieyd qoc obvoc ioropti vd xard 
T4iov cupfarra. voic "louOaíoic. llle enim est Philo Alexandrinus, de quo idem 
eret Olymp. COXV. in Vespasiano : fc voUTOU TOU xpovou Oirpxeaay QDiAov 

| 'Iuanzzog iavropncavric viv áAcciy. Et de Philonibus haec satis (2). 


(1) Hoe Anastasii opusculum pro ecclesiastica immunitate vidimus nos in codice vaticano, eiusque ti- 
tulum pleniorem, atque initium, exposuimus in Spicil. rom. T. VII. praef. p. XXIV. A. M. 

(2, Apud Bellarminum de script. eccl. in Philone, dissert. hist. haee memorabilia dieuntur. Certiora 
de his aliisque Philonibus expectanda iampridem monwi ex singulari Leonis Allatii V. C. Disserta- 
tione, rel ex gemina eiusdem graecorum Auctorum Bibliotheca, si quando ex (enebris adversariorum 
eius (schedarum scilicet) emergant in publicam lucem. Hane sane graecam Allatii bibliothecam , saltem 
imperfectam, in schedis vallicellianis memini me videre. A. M. 
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los et quasi consignatam in animis unius notionem, plurium id idem notantium 
vocabulorum non quacumque, sed illustri et perpolita explicatione interpretari, et 
veram rei faciem, non vicem, atque imaginem repraesentare, sola sibi prae nationi- 
bus aliis Graecia vendicat. Non aliunde conquiram exempla, quae mihi praesens ma- 
teria abunde suppeditat. Attendatur, illud lacobi I. 17. IIdca darc daz, xai 
máy Oupnua réXti0y &yoÜey dari xalafaivoy dmó vo0 mdlpóc vv Quruv. Ümne 
datum bonum, et omne donum perfectum, desursum est, descendens a. patre lumi- 
num. Patrem luminum hic Deum esse, et viri docti sua expositione confirmarunt, 
et frustra ipse tempus contererem, si plura congererem. Datum hoc a Deo, vel do- 
num, hominibus exhibitum Graecia nostra non satis sibi fecisse existimavit, quod alii 
nec uno tantummodo exprimere vocabulo potuissent, pluribus iisque aplissimis ac 
decore concinneque compositis efformavit; fecitque AepcUsov Dórotheum, et Acci- 
Stov Dositheum , et mutata complicatione syllabarum Osó9wpoy et Osodócioy & 
O:icBorov, Theodorum, Theodosium, Theodotum, quae, unum idemque datum do- 
numque ex Deo tinniunt. Nostrae nihilominus Diatribae argumentum unus ex his, 
Theodorus scilicet, fuerit. Reliquos opportuniori tempore. reservamus. Et ut aliquo 
ordine nos ex innumeris prope difficultatibus extricemus, agemus primum de Theo- 
doris a Laértio Diogene in fine vitae Aristippi enumeratis, quos dicit viginti fuisse. 

I. Primus est Theodorus samius, de quo ille: «poc cdpuioc vlog Polxo 
cóvoc idTiv à cuufiovAsUcac dvÜpaxac UroleUsvat voic ÜsueMoi oU iv Egtcu 
vto" xaSU*ypou "yàp Óvroc voU vómOU, ToÜC &yÜpaxac iQn vó ÉuXddt drofa- 
Aóylac, aUvó Ó artpsóv dmalic Cytiv ÜOnri. Primus samius , Rhoeci filius, qui 
consuluit carbones fundamentis ephesini templi subiici: nam cum humidus esset 
locus, carbpnes ait, reiecta ligni natura, soliditatem accipere humori inviolabilem. 
Eadem ad verbum exscripsit Hesychius milesius de viris doctrina illustribus in Theo- 
doro samio. Eum Plato in lone (ed. Serr. T. I. p. 533.) inter summos statuarum 
fabros recenset. "Ey dyOpiayTomoita 585 viy. «10ec , GGlic mpl piv. AaiddAov s0ü 
Mríavoc, ? "Emtio0 v00 Iavoréuc, 5 Otodupou voU capíou, 3 dANoU ioE 
dydpiayromoroU , $yóc mor, Duivoc daviv iEnystaSas à 8Ü mimoínxev. Vidisti ne 
quemquam, qui de Daedali Metionis , aut Epei Panopei filii, aut Theodori samii, 
aut alterius cuiuspiam statuarii, operibus iudicare posset, quaenam bene ab illis 
facta fuerint? Plinius lib. XXXVI. cap. 21. addit vellera lanae: ne in lubrico atque 
instabili fundamenta tantae molis locarentur , calcatis ea substravere carbonibus. 
dein velleribus lanae. 1n libris de limitibus passim fit mentio carbonum sub termi- 
nis positorum. Vide quae de carbonibus nullo humore carrumpi solitis scribit Àu- 
gustinus de civit. Dei lib. XXI. cap. 4, et nos retulimus in nostris ad Philonem by- 
zantium notis de septem orbis spectaculis, in Dianae ephesiae templo. Pausanias in 


DE THEODORIS. 13 


Phocicis, circa finem, Teleclis, non Rhoeci, filium facit Theodorum samium statua- 
rium, et cum Rhoeco associat. Hinc nonnemo opinari polerit duos Theodoros samios 
fuisse; alterum hunc statuarium , de quo supra diximus, Rhoeci filium; alterum Tele- 
clis filium, qui primus cum Rhoeco aeris fundendi rationem monstravit, et aes con- 
flavit. Verba Pausaniae loc. cit. sunt: édyAcca i iv Toic mgorígoic To8 Aóyou 
supíouc "Poixoy QiAaÍoU , xai Oiddugov Tax cuc eTvaa TOU t£Üpovrac xa?- 
xóv ig TG dxeifécTarov TnEn: , xai Pciiviusay obro: mpdror O:odsigov | piv àn 
oUdly iz: oia iEwopàv, 6 óca yt xaAxoU «xemoimputva. Docuimus in alia huius 
Aistoriae parte, samios homines Rhoecum. Philaet, et Theodorum Teleclis filium , 
primos omnium aeris fundendi rationem quam ezxactissimam monstrasse: tidem 
sane primi aes conflarunt. Nullum tamen Theodori opus, quod fuerit ex aere, re- 
perire Àactenus potui. Plinius lib. XXXV. cap. 12. Sunt qui in Samo primos om- 
nium plasticen invenisse Rhoecum et Theodorum tradunt , multo ante Bacchiadas 
(alii legunt. Battíadas) Corintho pulsos. Diodorus siculus (lib. I. 98.) inter celebres 
artifices numerat : rapazAncíc ài xai cóv Eü9oZov ddTpoAofionila. TaQ aUTOiQ, 
xal TOÀMÀ vy xpncluty eic T00c "EXXnvac ixódYla, ruxsiv üEioAolou QóEnc 
7d 7$ Aya parom oiv epaNaiy TOUG pdouora Duovopaapévous iarergipévau 
map aUroic lzAexAta xal Osódupor vo0c "Poízou piv viouc. Similiter autem et 
Eudoxum, postquam astrologiam apud eos didicisset , ct multas res utiles Graecis 
tradidisset , peperisse sibi iustam laudem. Ad haec inter veteres statuarios maxime 
celebres apud eos veersatos esse Teleclem et. Theodorum , Rhoeci filios. Huius opus 
inter alia fuit labyrinthus Sami, et sui ipsius statua. Plinius lib. XXXIV. cap. 8. TÀeo- 
dorus qui labyrinthum fecit Sami, ipse se ex aere fudit, praeter similitudinem in- 
credibilem, fama magnae subtilitatis celebratus. Dextera. límam tenet, laeva tri- 
bus digitis quadrigulam tenuit translatam. Praeneste, tantae. pareitatis ut totam 
eam currumque et aurigam integeret alis simul facta musca. TMuius etiam Sciadem 
fuisse idem Pausanias in: Laconicis (v 183. ) refert: iríga. ài &x TA d epac iav 
£Eodoc , xa 9 fv memorat eQíciv z xaAoUp.é m ZXxidc, tv9a zal vüy iTi Pxaha- 
cidCouciY vaUTzY vv ZxidÓa Osolupou voU capíou Qaciv diva qoínpa , óc 
mod roc Diaxtat GíÓnpoy süpt xal dyaAqzla dz aüroU mAdacai. Alter est e foro 
exitus, circa quem locum aedificata est quae Scias vocatur, in qua hac etiam ipsa 
aetate conventus celebrant. Hanc Sciadem opus esse memorant Theodori samii, qui 
et ferrum fundere primus docuit , et ex eo signa fingere. Et in Arcadicis (p. 479.) 
dix sav 0$ xaAxóv «optTo , xal dydAguara Éxuvitdcavro 'Poixoc v& Quaíau 
( supra ! habes Q;Aafov,) xad Osodupoc TnhxAtour , ad pioi G:cdsipou ài t, tgfov 
LM xai imi coU AíSou TAG cpugd-y dou sepas, &v IloNuxpdsvs 6 6 Zdpou zu- 
pavvícac igópu vt và uaPacla, xal im avca mipiocaQ On si «ydA To. Primt 
aes fuderunt, et statuas inde conflarunt Rhoecus Phtlaet, et Teleclis filius Theodo- 
rus, ambo samii. Theodorus certe et smaragdum illum coelavit, quem frequentis- 
sime gestabat , quoque maxime delectabatur Polycrates Samiorum tyrannus. Huius 
quoque aureus crater tanti aestimatus fuit, ut in cubiculo regis Persarum inter alia 
pretiosissima collocaretur , ut ex Charete mit ylenaeo Athenaeus dipnosophist. lib. XI. 

(p. 515.) tradit: cU paxodv Té TGUTA2C dvaxioSat xpaTHpa xpucoUv, Osodo- 
gou voU cajíou mwoÍnua. Nec procul ab ea positum. craterem aureum , opus Theo- 
dori samit. Meminerunt praelerea eiusdem Theodori ex recentioribus Hermolaus, et 


Delecampius in Plinium, et Paulus Leopardus emendil. lib. X. cap. 25. 
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IL. Secundus Laérlio est xupzvaiog "ysmpévone, o0 Durxouat TIAdtov: cyre- 
naecus geometra, cuius et Plato auditor fuit; quod et in vita Platonis innuerat ex 
Hermodoro : £r&ífa £i Kupztvnv dm5iA0s moóc Osódupov rov uaÜnuaTixóv. Deinde 
Cyrenem profectus est ad Theodorum mathematicum. Apuleius ( de hab. doctr. plat. 
lib. I. sub initio. ) Ad Theodorum Cyrenas, ut geometriam disceret est profectus; et 
ad Italiam iterum eenit, et pythagoreos Eurytum tarentinum, et seniorem Architam 
Sectatus. Plura de eo colliges ex Theaeteto Platonis, ex quo etiam coniicies, pleraque 
de rebus mathematicis scripto tradidisse, inler celera: £pi Ouvapieov 71 5piv Otc- 
dupoc dde Elpals , vc v& vpímodoc mépi xal merlérodoc, dmoQaívev ori uisu 
oU ÉUppilpor «si moDiníg, xal oüvo xavd píav ixdalnv mpoaipoUptvoc , uiypi 
THc (mraxaidixamodoc, év Oi TAUTA TUC iv£ax ero. Theodorus hic aliquid. nobis 
descripserat de potentiis sive facultatibus magnitudinis et tripedalis et quinquepe- 
dalis: illud nimirum colligens, illas non esse pedali commensurabiles; et ita sin- 
gularum magnitudinum seriem assumens, usque ad eam magnitudinem , quae est 
decem et septem pedum; in illa vero haesit (ed. Serrani T. I. p. 147.) 

IL. Tertius est alius eyrenaeus Theodorus &X9toc dictus. Audivit Annicesidem, 
et Dionysium dialecticos, ut tradit Laértius in Aristippo ex Antisthene in philoso- 
phorum successionibus. Finem opinabatur gaudium et maerorem, quorum alterum 
constare prudentia, alterum imprudentia asserebat ; bonaque esse, prudentiam et iu- 
stitiam ; mala, his contrarios habitus: media, voluptatem et dolorem. Sustulit et ami- 
citiam: namque in insipientibus, sublato usu, illam quoque evanescere ; sapienles, 
cum sibi ipsis sufficiant, illa non indigere. Dicebat praeterea non videri rationi con- 
sonum, prudentem virum se ipsum pro patria periculis exponere: neque enim pro 
insipientiium commodis prudentiam amittendam esse. Furta, adulteria, et sacrilegia, 
cum tempestive fiunt, sapienti licere. Rogatiunculas, quibus id videbatur probare, 
lege si lubet apud Laértium, et quomodo delusus sit a Stilpone, cum ille se Deum 
esse fassus fuisset. Quae supra de huius Theodori opinationibus diximus, referuntur 
quoque ex Laértio ab Hesychio milesio. Dictus fuit primum d&-Seoc, quod opiniones 
de diis omnes evertisset, Cicero lib. I. f. de natura deorum: plerique deos esse di- 
verunt; dubitare se Protagoras; nullos esse omnino Diagoras melius, et Theodorus 
cyrenaicus putaverunt. Et infra: Diagoras áStoc qui dictus est, posteaque Theo- 
dorus nonne aperte deorum naturam sustulerunt? Nam abderites quidem Protago- 
ras, cuius a te modo mentio facta est, sophistes temporibus illis vel maximus, cum 
In principio libri sui sic posuisset: de diis neque ut sint , neque ut non sint, habeo 
dicere, Atheniensium iussu urbe atque agro est exterminatus, librique etus in con- 
cione combusti. Et cap. 42. nam superstitione, quod gloriari soletis, facile est libe- 
rari, cum sustuleris omnem iram deorum: nisi forte Diagoram , aut Theodorum, 
qui omnino deos esse negabant, censes superstitiosos esse potuisse. Ego ne Prota- 
goram quidem , cui neutrum. liquerit , nec esse deos, nec non esse. Theodoretus de 
curatione graecarum affectionum serm. II. ( sub finem. ) Oóco »ydp vic xal v5 se 
Aide , xai c5e véac ÜsoAolíac vv Euuguvíav ópdv , ÜauudatTat «àv dAxÜuar, 
xa QtUÉsTO: uiv Aiayopou voU pmAiou * , xal voU xvpzvaícu Osodupou, xai 
Edzuíoou v09 vi[euvou T0 dÜsov' voUvouc *yàp ó MAoUrapyoc &Qrat uxótra ve 
vopaxévas Üscv. Ita enim qui et veteris et novae theologiae concordiam viderit, ad- 
mirabitur veritatem, fugietque Diagorae melii, cyrenaeique Theodori, ac Eeemer 
tegeatae impietatem. Mos enim Plutarchus ait opinatos nullum omnino Deum esse. 
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Et serm. III. initio. 023i póvea yt à Oso: Aud opas ó 6 uxAtog * , xai ó xugxvaioc 
G«édugoc , xal Eóxjetgoc $ viftdirne , xai oi qobrore nxoXouÜnxóvtc , savIdvaai 
Odvrtc u3 slvai Si00c, dc ó TIXoUvapgyoc tex. Haud itaque soli athei habendi 
sunt Diagoras melius, cyrenaeus Theodorus, Evemerusque tegeates, et quicumque 
hos consectati sunt, Plutarcho teste, Deum esse penitus abnegantes. Plutarchus ad- 
versus Stoicos de communibus notitiis ( ed. Reiskii T. X. p. 431.) Certe qui athei 
appellantur , quod negarent esse dcos, Theodorus, Diagoras, Hippo, non ausi sunt 
dicere Deum esse interitui obnoxium , sed non crediderunt aliquid esse ab. interitu 
immune, ac talem naturam aliquam esse posse negantes, notitiam de Deo relique- 
runt in medio. Et de placitis philosophorum lib. I. cap. 7. PAilosophorum quidam, 
ut Diagoras melius, et Theodorus cyrenaeus, et. Ecemerus tegeates omnino nega- 
runt esse deos. Sextus. Empiricus adversus physicos lib. IX. (ed. Fabr. p. 560. j 
Kai UL piv, ci mA&louc vGv Ooynpaixov, xal *» xoivu v0U ficu Huc 
p £ivai Ài , oí inialévie d toi , xaSámtp- Eospspos - yépor d^, &3i- 
xa Bil la. doxor, - xai Aumyópac 6 rhuoc, xai Modoizoc Ó xetoc, xai Qec- 
duoc , xai GAAoi map niic. Et deos quidem esse, plures ex dogmaticis, et com- 
munis vitae anticipata ratio: non esse autem, qui appellati sunt athei, veluti Eve- 
merus, senex superbus, iniustos libros vomens, et Diagoras melius , et Prodicus 
cius, et Theodorus, et ermulti alii. Et lib. Ill. pyrrhon. hypotyp. ( cap. 241. ed. 
Fabr. p. 182.) O:oUc 5 3e oi piv 7051 Qaciy eivai , givéc Ó? oOx elvai, 
dont oi mtpl. Arayópay vày uxAiov, xal Osodwpov, xal Kprríav vov aDnvatov. 
Nam bona pars quidem deos esse ait: nec tamen desunt qui esse negent, ex quo- 
rum numero sunt Diagoras melius, et Theodorus, et Critias atheniensis. Me tamen 
cum interrogaretur, an deos esse crederet? Quomodo, inquit, non credo, qui te diis 
inimicum puto? Quod alii Diogeni cynico tribuunt. tin in Diogene ( VI. 43. ) 
Auaíou ToU Qaguaxomui).ou muÜcuévou, si SecUc voit ; mc Ói tizev, cU vo- 
phiQto , Gro xai oi Sioic ixSpàv Ónckaufdvo ; oi. 01 OsÓwpor tiztiv voücc. 
Lysia pharmacopola rogante, an esse deos existimaret? Quando, inquit, non exi- 
stimo, qui te quoque diis inimicum puto? Alii Theodorum hoc dixisse aunt. Quod 
in Aristippo (1I. 102.) de alio dixerat. MóSpou. Ói voU ÓicixnToU ToU Aucipá- 
xou magtdTorroc , xai simásfoc: foixac o) p3 uóvov Üsouc dfrosiv, àA^à faci- 
Aéíac mGc, t1atv, d'yvod ; ómou *ys xaí os Stoic iy 9So0» GyIa vopuiCo. Aderat 
Mythras dispensator Lysimachi, Hic cum diceret: videris non solum deos, «erum 
et reges ignorare. Quo pacto, inquit ( Mythras ) illos ignoro; quandoquidem te quo- 
que düs inimicum puto? 

Et sic primum Theodorus &9eoc dictus esl: postmodum vero S:óc audivit, 
quasi Deus, ob stultam suam consensionem in Stilponis verba. Nam cum Stilpo de 
negata Minervae divinitate, causa dicla, ex Areopago exiret, el salis se excusasse vi- 
deretur , cum asseruisset illam non esse Deum, sed Deam, Deos siquidem mares esse; 
iurgio a Theodoro exceptus est: mó3t» di ZJ& voUvo ZvíAzwYv; 3 dvacupag aU- 
TÀc TÓ» xm0y (9edoaTo ; Unde hoc noverat Stilpo? Num sublata veste, eius hor- 
tum, id est pudendum muliebre, contemplatus fuerat? (Laért. M. 116.) Hinc ab 
Euryclide ZS&c7270c postulatus apud. areopagitas, iudicio ereptus a Demetrio Pha- 
lereo, ad Ptolemaeum Lagidem confugit, quemadmodum et ipse quoque Demetrius 
non mulio post; Laériius in Aristippo (1I. 101.), licet ex Amphicratis auctoritate 
scribat cicutam bib/sse, iudicio condemnatum: neque discors est Hesychius milesius. 


* ed. gaAreios. 
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Agnoscebatur, ut Eusebius tradit in chronico, anno ( Abrahami) CI2 I2 CCVIII. Fuit 
praeterea auditor Zenonis citiensis, Brysonis, et Pyrrhonis. Suidas: €«69wpoc ó im 
xay dÜsoc, óc "xpdacdlo Zxvwvoc voU xil[ewc" Juixouat 9i xai Bpüawvoc , xal 
Tlugfavoc voU iQexvixoU, dÀiuQopíay OoEaCav xal mapadidoOc, afptaiv idíav 
tógtv , rig Stoduptiog GOoi9n. Theodorus. cognomento. atheus audivit Zenonem 
citiensem, nec non Brysonem , ac Pyrrhonem ambigentem; et indifferentiam tenens 
tradensque, propriam sectam eacogitavit, quae theodoria nuncupata est. Laérlius 
Aristippum quoque addit, eum nempe qui a matre cdoctus fuit, ideoque matrodi- 
dactus. dictus. 

Inter alia eiusdem libere prudenterque dicta, il'ud a plerisque commemoratur, 
quod nomine Ptolemaei, legati munere fungens apud Lysimachum regem, propter 
nimiam eiusdem libertatem loquendi offensum, respondit. Praeter Laértium , narrat 
Cicero lib, 1. 43. tuscul. quaest. Quid? cyrenaeum Theodorum philosophum non igno- 
btlem nonne miramur? cui cum Lysimachus rex crucem minaretur , istis quaeso, 
inquit, ista. horribilia minitare purpuratis tuis: Theodori quidem nihil interest , 
humi .ne an sublime putrescat. Kt libro V. 40. earundem: TAeodorus Lysimacho 
mortem minitanti, magnum vero, inquit , effecisti, si cantharidis eim assecutus es. 
Seneca de tranquillitate animi cap. 14. Minabatur Theodoro philosopho tyrannus 
mortem, et quidem insepultam. Ilabes, inquit, cur tibi placeas: hemina sanguinis 
in tua. potestate est. Nam quod ad sepulturam pertinet, o te ineptum, si putas in- 
teresse, supra terram, an infra putrescam. Valerius Maximus lib. VI. cap. 2. Inter 
has et Theodorum cyrenacum quasi. animosi spiritus coniugium esse potuit , virtute 
par , felicitate dissimile, Is enim Lysimacho regi mortem sibi minitanti , enimvero, 
inquit , magnifice res tibi contigit , quia cantharidis eirn assecutus es. Cumque hoc 
dicto accensus, cruci eum suffigi tussisset , terribilis haec, ait, purpuratis sit tuis: 
mea. quidem nihil. interest, humi ne an sublime putrescam. Vide praeterea Plutar- 
chum de exilio cap. 21. (ed. Reiskii T. VIII. p. 391.) . 

Multa pro propaganda propria haeresi scripsisse verosimile est, traditque Suidas: 
córog ÉfpaNs moAAG cuvriivovra elg v3» cixiíav aipsaiv, xal àAAa vivd. Hic 
multa. scripsit, quae mazime ad propriam. haeresim conducunt , et nonnulla alia. 
Scd illius libri de diis inscripti meminit Laertius (H. 97.) Kai.aovoU mipitTiyopitv 

io imilpapopévo ; mipl Üeav, oux tÜxdTaQoorivo' i£ c0 Qaciv 'Emixovpov 
và mAtiova Aaovra simeiv.' In eius librum, qui de diis inscriptus est, incidimus 
haud contemnendum , ex quo aiunt Epicurum, quae dixit pleraque accepisse. lu- 
dicium hoc de isto libro Laértii, adnotat Casaubonus, mirum non debet videri. Nam 
quid aliud pronunciaturum putes hominem epicureum de eo libro, qui fuit velut 
fons, unde scaturiit quidquid Epicurus de diis blateravit? Quod et Diogenes ipse hic 
fatetur, et Cicero, et Eusebius, aliique nos docent. Quid porro in eo contineretur in- 
dicat Sextus Empiricus adversus mathematicos lib. IX. ( ed. Fabr. p. 564. ) Zopot- 
pifai 9i vosvoic voie dvdpdai xai OscOwpoc à aÜtoc, xai xad viva Mowca- 
yópac ó dBOsoíszc, 6 piv did vod mipl S:uw cuvrdludToc cà Ta0À v0iQ EA- 
Axci StoAoyoupiva moixíAug dvacxtuacac ó Oi IIomra-yópac pnrüc mou *ypd- 
xac, moi Dav, oUre «i elalv, oUS' Ómoiol vivéc sictv, ÓUvapat ftiv zoXAd 
ydo icri tà xuAUovrd pi. Cum his autem hominibus congruit Theodorus atheus , 
et ut nonnulli sentiunt etiam Protagoras abderitas cum ille quidem in opere, quod 
inscripsit de dits, quae apud Graecos in deos sunt relata , earte confutaverit, Pro- 
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tagoras autem disertis verbis scripserit : de diis autem, neque an sint, neque quales 
sint, possum dicere; multa enim sunt, quae me prohibent. Opus hoc Theodori citat 
Arnobius lib. IV. (ed. Lugd. Batav. p. 147.) Possumus quidem hoc in loco omnes 
istos, nobis quos inducitis, atque appellatis deos, homines fuisse monstrare, vel 
agrtgentino Eeemero replicato, cuius libellos Ennius, clarum ut fieret cunctis , ser- 
monem in italum transtulit: eel Nicagora cyprio, vel pellaeo Leonte, vel cyrenensi 
Theodoro, vel Hippone ac Díagora meliis, vel auctoribus aliis mille. 

Seclarii eius, Teodorii dicti sunt, et eius sectam 9&o9o/priav. vocavit Strabo, 
quam etiam seclatum fuisse Bionem borysthenitem, narrat Laértius in Bione (IV. 53.) 
"Exi và Siodupua perzA0c, QiaxoUcac Osodupou voU dSéou, xdIà mav tidoc 
AGyoU coQuoviUovroc. Demum vero se ad theodoria. transtulit , Theodori athei au- 
ditorium frequentans , qui omni orationis genere uti solebat in dicendo. Sophisma 
adversus eundem Hipparchiae apud Lysimachum, et eiusdem et eorundem mutua di- 
cta, videsis apud Laértium in Hipparchia, Suidam in vocabulis "Hoa , et 'Irarzp- 
xí«, et laértiani loci examen atque emendationem apud Theodorum Canteram var. 
lect. lib. I. cap. 6. 

Quo leto perierit, neque nobis alius, neque Laértius ipse certum aliquid pro- 
nunciavit (1), qui narrat (lib. Il. 103. ) eum demum Cyrenem profectum, et apud 
Marium »ilam agentem, in summo prelio atque honore habitum fuisse; ex qua urbe 
cum primum eiiceretur, non illepide illud dixisse fertur: xax 4g0LETTE, dydptc 
xupnyuioi, ix «zc AiffUnc éc vv EAX«Àa n $ÉopiCovTsc. Non recte. facitis viri 
Cyrenaei , qui me ez Libya in Graeciam , exulem agitis. Quod dictum Henricus Ste- 
phanus in epistola, quam praefixit suae editioni ad Laértii studiosos, persuasum habet 
esse depravatum , et gratiam amittere, et. frigidum esse: ideoque xax; in contra- 
rium xaAcoc mutandum esse arbitratur, et in eius interpretatione substiluit , recze 
facitis: neque enim alioqui posset dici habere illud z40/£tv, ut vocat Laértius. Am- 
phicrates tamen in libro de iris illustribus narrat, illum damnatum cicutam bibisse, 
2 quo non videtur dissentire Athenacus dipnosophist. XIII. cap..9. ex Chamaeleonte. 
Eixévwg odw moAAai vOv «Atv, xal pdicva 5 Aaxtdaigoviev, ec Xapau- 
Aéíev Quolv iv vG mtpl Xipuvídou, oU mpocíevras oUr& Dnropixiv , oUré QiAG- 
coQíav, did vdc iv volg Aoyoic Ünav QiXoTip/ac xal épidac, xal rovc dxai- 
pouc iAtTyouc, Qi! obe Xoxpdrac piv dmiÜavev, ó 09e ToUc tig ra OixacTripio. 
$iaxAnpoup.tvouc QiaAslopsvoc mpi v00. OixaíoU , xAemridlarouc Gvlac" dmtÜave 
Ji dià raUva xai GdÓupoc ó dÜtoc , xa] Aialópac éQuIadsUÜn, Óv& xal zA£wv 
vauaryía xprcaro. Non ergo abs re est, quod civitates multae, Lacedaemonto- 
rum praesertim, ut in opere de Simonide ait Chamaeleon, nec rhetoricen nec phi- 
losophiam admittant, ob vestras in. disceptando ambitiones et rixas, atque impor- 
tunas reprehensiones, ob quas Socrates periit, cum apud iudices sorte datos fura- 
cissimos homines de iusto disseruisset. Ob eandem. causam e medio sublatus. est 
Theodorus atheus, exiliogue damnatus ac proscriptus Diagoras, qui in fuga tentato 
mari naufragium passus est (2). 

lV. Quartus est, qui Qvacxixóv composuit, Téragloc o0 vó Quvaaxixóv Qi- 
grat. BiffN oy mapuaAov. Quartus est, cuius fertur libellus de vocis exercitatione. 


(1) Atttamen Athenaeus lib. XIV. ed. Cas. p. 618. violenta morte obiisse hune impium Theodorum ait: 


driSaw Bi xai ajr6; d Oidbogos Catsp»y Éiaiu Sayarp. A. M. 


(2) In Sehweighaeuseri editione T. V. p. 212. variare aliquantum video lat. interpretem. A. M. 
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YigaAov quod habetur in editione Henrici Stephani tamquam nullius sensus verbum 
interpres reliquit: nec de eo quippiam animadvertit oculatissimus Casaubonus. Tho- 
mas Aldobrandinus legit z45xaAov, ideoque vertit praeclarum. Phonascus est, qui 
vocem exercet et regit, vocis pronunciationisque moderator. Quintilianus lib. II. cap. 8. 
de curanda voce, quae phonascis convenit, nonnulla edisserit. Svetonius de Augusto 
cap. 81. Pronunciabat dulci et proprio quodam oris sono, dabatque assidue pho- 
nasco operam. ls enim vocem intorquere, remittere, lenire, exasperare docebat. Sic 
Quvacxtiv est vocem exercere. Demosthenes pro Ctesiphonte ( ed. Dobsonii T. VI. 
p. 180.) ceQovacxnxog xai EuvkiAoy Ge prpdla xai Md*youc. Quantum vero va- 
leat in oratione, et quas vires habeat in dicendo, fuse et Cicero in oratore, et Quin- 
tilianus dicto loco prosequuntur. Idque etiam comprobavit ipse Demosthenes, qui ut 
apte verba pronunciaret , phonascis inanimatis quoque usus est, De quo audiatur Zo- 
simus gazaeus non inelcgans auctor, nondum quod sciam editus (0. ex laudatione in 
Demosthenem. IIo ài £x qiotuc xov Dáflopará TÉ xai voaspdTa , imipi- 
Aa. p Qaiv Pvíxnctv xal [áp Tó cIópa T9aUMs UR xai TAY dxonv doi, 
ec p vac Sai eiptiy xpau'ydc Tivac 5 xsUnoUc , xal 70 apveUna. &rovoc, ác 

und i v Émoc dmviuari tintiv OUvacSai , xal TY xírnaiv ToU aup.amoc asperis 
xal uaAaxüTipoc, ÓmoTE Üfor Afvytiv xivav yàp dil coUe dijsouc y mipitofumrt 
TÓy vp(guva xdfà 7h6 "ync innvopÜuiadTo ài Taba "áyla did mcoUvuv vOv Ka 
mw 7Ó» piv "ydp TpauMuauóy ipt TiYdc Aifeouc iv 9 erópdli , xal vd! 
"Ouapou guTtx Ue Froc 7i AÉymY, TO — Béxfu y&p pia. xüpa mori Ens nzi- 
gore - coru di voUTo innvopÜdiauro , ai wart tiaeMióvra simeéiv TOiC Anraloie 
ixtivo vÓ méprOtpóputvov , Hit ipu opi TÓ P xavaptpuToptuouévor did moUro 
9i dat TO p x iquón de ini à mAeicTOY oi TgauAoi Tipi và yesppa TOUTO 
codNNotTas , vÓ A dvri oU p mpogépovric: xal Tolc Üogufouc. ài gioi ipe- 
Xévnatv, imi «nv ÜaAaclav xal , xal mpóc * TÓY xcov TOY XUMÓTUY Aoforoioü- 
uivoc xal và mviüpa. Qrapxic xélteutdaety obra mpóc UlnAd viva. xtapía vot- 
xu", xai pncatc Afyay vivàc, xal và (Enc. Cum vero multis naturalibus vitiis 
ac defectibus implicaretur, studio et diligentia naturam superavit: namque et lin- 
gua balbutiebat ; auribusque laborabat, ut clamores quosdam et strepitus tolerare 
non posset; spirituque Jlaccescebat , adeo ut ne unum quidem versum continuato 
spiritu recitaret: motu corporis indecorus; et cum opus esset dicere, imbecillior: 
semper enim humeros agitans, pallium in terram. abüciebat. IMisce omnibus quo 
dicetur modo medicinam fecit : balbutiei , lapillos in os iniiciens , et homericum car- 
men saepe saepius repetens nempe: póx0ti "ydp. ptTa xüpa mori Enpóv zztipoic. 
Adeoque incommodo huic opem tulit, ut in urbem ingressus, quod apud omnes cir- 
cumfertur, apud. Athenienses libere recitaverit, 520 Q£puv Upiy TO p xacapter- 
vopgeuop.évov. Proptereaque R. pronunciaeit, quia balbi circa eam litteram plerum- 
que errant ,loco R, L pronunciantes. Tumultus quoque ferre condidicit in mare de- 
scendens, et ad undarum strepitus orationem habens; et spiritum integre reparavit 
ad eminentiora loca gressu properans, et inter eundum sententias. dictague reci- 
tans etc. Seripsit itaque hic Theodorus Qavacxixóv, in quo artem tradebat, quo- 
modo quis in dicendo vocem exercere atque dirigere possit, ut gratus auribus au- 
dientium accidat, dicendoque placeat. d 


(1) Edidit postea hane laudationem seu vitam Demosthenis Reiskius, comparato etiam eodice vaticano, 
in sua graecorum oratorum editione, repetiitque Dobsonius T. V. p. 352. A. M. 
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. Quintus de legumlatoribus scripsit, més Toc dX ó vp rdv vopoltTav mi- 

vip, doEdptvoc dà Tepmávàpou. Quintus, qui de legumlatoribus egit , 
initium sumens a Terpandro. 

VI. Sextus stoicus philosophus, £xro arwixoc. 

VII. Septimus, qui de rebus gestis Romanorum scripsit , fB9opoc 6 và «tpi 
"Popaíov meroay, pua meo p. voc. 

vit. Octavus Syracusanus , qui de dirigendis aciebus praecepta reliquit , à-ydooc 


cupaxoUcioc £pl TOXTIXOY ytyoa toc. Hic si coniectura me non fallit, ille Theo- 


dorus syracusanus est, qui unus ex coniuratis adversus Hieronymum Syracusanorum 
tyrannum, traditusque Andronodoro torquendus, nihil omnino vulgavit, sed ab con- 
sciis ad insontes indicium converlit. Audiamus Livium lib. XXIV. cap. 5. Tres ex 
üis, quibus solis aditus in domum familiarior erat, Andronodorus et Zoilus * , ge- 
neri. Hieronis, et Thraso quidam, de aliis quidem rebus haud magnopere audie- 
bantur: tendendo autem duo ad Carthaginenses, Thraso ad societatem romanam, 
certamine ac studiis interdum in se convertebant anmum adolescentis. Cum coniu- 
ratio in tyranni caput facta indicatur per Calonem * quendam, aequalem Ilierony- 
mi, et iam inde a puero in omnia familiaria iura assuetum *. Index unum ex contu- 
ratis Theodorum, a quo ipse appellatus erat , nominare potuit, qui comprehensus ex- 
templo, traditusque Andronodoro torquendus, de se ipse haud cunctanter. fassus, 
conscios celabat. Postremo cum omnibus intolerandis patientiae humanae cruciatibus 
laceraretur, eictum. malis se simulans, avertit ab. consciis in insontes. indicium, 
Thrasonem esse auctorem consilii mentitus, nec nisi tam potenti duce confísos, rem 
tantam ausuros: ab latere inde eos nominat tyranni, quorum capita eilissima firi- 
genti inter dolores gemitusque occurrere. Maxime animo tyranni credibile indicium 
Thraso nominatus fecit: itaque extemplo traditur ad supplicium , adiectique poenae 
ceteri iuxta insontes, Consciorum nemo, cum diu socius consilii torqueretur, aut 
latuit, aut. fugit: tantum illis in virtute ac fide Theodori fiduciae fuit; tantum- 
que ipsi Theodoro virium ad arcana occultanda. Et Valerius Maximus lib. IHI. cap. 3. 
In Theodoro quoque viro graeissimo Hieronymus tyrannus frustra tortorum manus 
Jatigaeit, Rupit enim. verbera, fidiculas laxavit , solvit eculeum , laminas extinzit 
prius, quam efficere potuit, ut tyrannicidii conscios indicaret. Quin ctiam satelli- 
tem, in quo totius dominationis summa , quasi quodam cardine versabatur, falsa 
eriminatione inquinando, fidum lateri eius custodem eripuit; beneficioque patien- 
tiae, non solum quae occulta fuerunt texit, sed étiam tormenta sua ultus est, 
quibus Hieronymus, dum inimicum cupide lacerat, amicum temere perdidit, 

IX. Nonus byzantius a. cieilibus orationibus. "Evaroc BuCavrioc dagó Aó*ycv 
moNimixOY. Nonus byzantius in causis civilibus clarus. Wuius frequens mentio est 
apud scriptores veteres. Cicero in Bruto cap. 12. Nam Lysiam primum profiteri 
solitum artem esse dicendi: deinde, quod Theodorus esset in arte subtiltor, in ora- 
tionibus autem ieiunior , orationes eum scribere aliis coepisse, artem removisse. Et 
in oratore cap. 12. Post Thrasymachum chalcedonium et leontinum Gorgiam, ar- 
tem. dicendi tractasse. Theodorum. byzantium , multosque. alios quos. *o*yodaudd- 
Aouc appellat in Phaedro Socrates, quorum satis arguta mulia, sed ut modo pri- 
mumque nascentia minuta , et eersiculorum similia quaedam nimiumque depicta. 
Quo magis sunt. Herodotus, Thucididesque mirabiles, quorum aetas cum in eorum 
tempora, quos nominavi, incidisset, longissime tamen ipsi a talibus deliciis et ine- 


* ed, Zoippus. 


* ms. 2. fhünu 
Talonem. 


* astu plum ? 
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ptiis abfuerunt : alter enim sine ullis salebris quasi sedatus amnis fluit; alter in- 
citatior fertur, et de bellicis rebus canit etíam quodammodo bellicum; primisque 
ab his, ut ait Theophrastus, historia commota est, ut auderet uberius, quam su- 
periores, et ornatius dicere. Plato in Phaedro (ed. Serr. T. III. p. 266.) in quem 
respexit Cicero. Zwxo. Kal mícTwaív ye xal éximíovwoty vov *y&. BéNriaToy Aye 
9aíóaXov Bus Tiov drdpa.. Qai. Tév xpndTàv Tus O:ó9wpor; Lon. Té pr; 
xal EAeyxóv "yt, xal GEN tyxov, Gc moinréov Oy xarnlopía vt xal dvooyía. 
Socr. Probatio quoque, et probationis confirmatio, quam mídTuaiy et iximídluci 
opinor appellat , praestantissimus ille orationum artifex byzantius. Phaedr. Bonum 
intelligis Theodorum? Socr. Illum ipsum. Ilic etiam invenit, quid in accusatione et 
defensione ff eri debeat , et qui amplificari utrumque possit; quam orationis partem 
Dayxor, xai iz tE£Nyxov vocavit. Eum quoque aliquid de suo contulisse in rhe- 
toricis tradit Dionysius halicarnassensis epist. I. 2. ad Ammaeum. Toro 95 zercir: 
za, iva ux 003. üzcAdfiuai , en mávla migieiAnQey Li migimdTosi QiAoacQía 
7á C qapayytpara , xal ejnt ei «gl Giédugor , xal Geasínayn, 

i 'Ashipgovra A dE o09iv eUpov, oUTt "Iaoxpd'rnc , xai "Avalipins, 

ai "Axxiddpas , oürt ol TOUTOIG cup iiaavrtc TOiC dydpdoi. maanyy t dry 
nios avyIgapiic , xal dlovidTai Aóyuy BorTopixay, oi nip Oicdterny , xai 
QíAicToy (1), xai "Icaior, xai Kzgucióupoy , ' Yzipiónv v6, xai Auxoüplor, xai 
Alayivnv. Themistius in oratione ( XXVI. ed. Petav. p. 338. ) Kal TaUra Asyeo- 
ca, Képaxoc pir xal 'l'icíou xaTa eA, xal Q:ddugoy exa ati vév fuCa- 
Tio, Gg pixo& da Ta xal GAÍlou dia sig vv vé vnv mopicapévouc. Atque haec 
cum dicis, una et Coracem ac Tísiam et Theodorum byzantium derides , quod exi- 
gua quaedam ac levía ad hanc artem a se excogitata. contulerint. Kt verba Ari- 
stotelis elench. cap. ultimo, magis ac magis confirmant. Namque cum illud pertra- 
classet, omnia in prima sui inventione exilia eue, postmodum a subsequentibus aug- 
mentum accipere , subdit : daup xai sii Toc outixoUG Meyouc cupfifma, 
0x:00y 9i xai spl Tác &A^ac dadcac Téxvac oi piv ydp Tdc dpxdc tügr- 
7ÉC ma TAa iri puxgov Ti zposlacyov oi ài vUv tüOoxiuoUvTEG , rapaAafitls 
zupd zoAAdY, oloy ix 9iadox sic , TÀY xard pípog v caJayóvstov , oUrue nüEr- 
xaci , Tisíac pi perd voUc mguirouc , Opacspaxoc 5 pid. "Taoíav, Guidupc 
piv n vOUTOY' Xa] TOXAO) TOÀAG GUYtYEYOXAGI pipn. Quod quidem et in po- 
liticis orationibus accidit, et fere in omnibus aliis artibus. Etenim qui principia 
invenerunt , parum admodum sunt progressi, Qui vero nunc sunt celebres, accepta 
quasi per successionem a multis per partes promoventibus sic auxere; Tisias quidem 
post primos , Thrasymachus vero post Tísiam, Theodorus autem post hunc, et multi 
alii multas partes contulerunt, Et forlasse idem cst, de quo Aristoteles lib. JI. 33. 
rhetor, seripsit: £a7: Óà ó vó«wog oUroc xal voU ivOQugpzparog TÓ £iQoc, OM 1 
mporípa GOtsodupou ciun. Est vero locus hic, et enthymematis species, tota prior 
Theodori ars, 

Scripsit itaque et de arte dicendi, nec non orationes. Accedit quoque Suidas: 
Oiéhupes BvCavrioc aoqidTàs , óc Osó VWidruvoc AoyodaídaAoc &xAns , E iypa- 
de xarà OoacufoUAcv , zaTà '"Avdoxídou , xa àAXa viva. Theodorus byzantius 
sophista, quem. Plato Aoyo9aídaXov appellacit, scripsit adversus. Thrasybulum , 


(0) Mavult 4cvo». Reishius T. Vl. p. 722, quia Philiseus orator fuit, Philistus autem historicos 
A. M. 
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adversus Andocidem, et quaedam alia. Quale vero sectatus fuerit genus dicendi Theo- 
dorus, habemus ex Halicarnassensi (in iud. de Isaeo cap. 19.) l'ooy/av piv vàv 
Asovzivoy ixmísTovra voU uéloíou, xal vavlam oU maidupiddn yilvópsvor ópav, 
"AxxiddpasIa 9 cóv dxoucTav aUroU maXUTtpov óYla «3v A£Ewv xai X01YÓTEQOY , 
Q:ódwpov 3i vóv BuCdvriov doyaióv viva, xal oUvs iv vaic véyvaic dxpiffh, 
oUTt iEécacis ixavüv dv voc $vasyavíot; Didwxóra Aóyorg, xal à iPmnc. Qui 
etiam iudicium Platonis de hoc Theodoro byzantio non usquequaque probat, tam- 
quam ab aemulatione, et nimia alios proscindendi libidine profectum, epist. ad Cn. 
Pompeium (ed. Reiskii T. VI. p. 756. ) in qua inter alia haec de Platone: £9 *ydp 
Tdc dAXac aUvoU youQàc mapaQtptv, iv aic ups ro0c mp9 aüroU IMaop- 
víny c£, xol "Izríav, xai Vowurayopav, xal Yooixov, xai l'opyíav , xal IHa- 
Aor, xal O«ódwpor , xal OpacUpax ov, xal dAAoUc auyvobc, oUx dz BeNridlou 
sdyla mip] aUrOY *ypdQav, QAN ti BoUAs, xoi dmÀ QiAGlipíag 3v yàp 5»" «7 
TlAdvovoc Quat: T0AAdc dptrác 6yoUsn vü QiAÓOTIM OY. 

Nec levis est coniectura alium. hunc esse a decimo Theodoro, itidem oratore, 
cuius ait Laértius mentionem faclam ab Aristotele eodem cum Thrasymacho loco 
poni, cum quo etiam coniungit halicarnassensis. Quod si tua secus est sententia, le- 
ctor, ego nihilominus nisi aliud validioribus rationibus demonstres, ab hac mea non 
dimovebor. Hinc supinus error deprehenditur Thomae Aldobrandini in notis ad Laér- 
tium lib. II. n. 182. qui hunc oratorem Theodorum byzantium cum Theodoro cy- 
renaeo atheo philosopho confundit: cum, quae Cicero de oratore enunciat, de phi- 
losopho ipse proferat. 

X. Decimus, cuius meminit Aristoteles, déxdloc ópoíoc , o9 " ApidTéTéA ane pyz- 
poveUta did cc émiropic TOv nvopuy. Decimus similiter, de quo Aristoteles in 
epitome rhetorum. mentionem facit. De aliis Theodoris ab Aristotele in aliis operi- 
bus commemoratis infra dicemus. Hic tamen decimus, à nono diversus plane erit: 
neque enim Laértius hos duos tamquam alium atque alium retulisset. 

XI. Undecimus thebanus statuarius, évdézazoc Szfaicc dydpiavromotóc. 

XII. Duodecimus pictor, de quo agit Polemon, Jwézavoc CmypdQoc, c9 p£- 
pynaa. WHoAépov. 

XIII. Decimus tertius pictor atheniensis, de quo scribit Menodotus, rpicxaió£- 
xurog ÜwypdQoc àSnvaioc, rip o0 »yodQui Mavódoroc. 

XIV. Quarius decimus ephesius pictor, de quo est apud Theophanem mentio in 
libro de pictura, récGaptaxaidéxoroc iQéatoc QuIpdQoc, o0. uépvnrai Ooparnc 
iy v mipl vypaQuxsc. 

XV. Quintus decimus poéta, qui epigrammata composuit , z:/Texaidézaroc mci- 
»TÀhc tmrypappd ov. Theodori epigrammata , ciusdem ne an alterius? edita sunt in 
sylloge epigrammatum graecorum lib. HI. cap. 13. ( ed. Steph. p. 150. ) alterum in 
deformes. 

"Epgoxpdrnc v3c fivc, imi v3v piva Aé*yorrtc 
"Epuoxpdrouc, uixpoic paxpà xapiCopeda. 
Hermocrates nasi: nam nasum dicentes 
Hermocratis, parvis magna largimur. 
Alterum lib. III. cap. 7. ( p. 220.) 
NaAuxc didng ézi co) d iyéAacce Sayóvri , 
Tírups, xa vtxiuv Szxí ct pipoANoyov. 
rm 


83 LEONIS ALLATII 


Crudelis est. Orcus; sed tamen te moriente risit , 
Teque mortuorum mimum esse statuit. 
Tertium adhuc ineditum est. 
Eoi và» mA Sévra. 0f sEdvSoU vpiyóc duvoU, 
'Epua, KaXXirfAae ixofuact miraAoy. 
Kai ÓífoXov mipóvav, xai artyyída, xal có ravucSiv 
Té£ov, xal vpiBdxnv "yXoiomóviv xad, 
Kai aXÍCaG , xai ceaipay diífoXov dAXdA c) rfi 
AaputQiAsUTdzToU ÜGpov iQnpocurvac. 
Nec praetereundum videlur secundo epigrammati edito praefigi O£o9wpou vc) "Ar- 
Sou. Anthi, an Theodori cognomen fuerit, an nomen patris, vel loci? An ideo po- 
silum ut hic ab alio Theodoro scriptore epigrammatum distinguatur? Res plane 
incerta. 

XVI. Sextus decimus, qui de poétis scripsit , &xxaidéxarog "yeypagor «pi 
«oixTGY. In. hunc leguntur adhuc in sylloge epigrammatum graecorum lib. Ill. 
cap. 25. ( p. 281. ) epigrammata incerti, 

Kdc3ave piv OséOwpoc , doidomoAuv Qi maAaiGY 
IIA43àc olxopérs vüv Sdvty drvpsxtuc, 
IlZca ydp &pmvifovri auvizvet , mda. d^ dmiofn 
Zfevwupévou xpUQ9n Ó' tiv ivi mávra vdQu. 
Obiit. equidem Theodorus , poetarum vero antiquorum multitudo decedens , nunc 
vere demortua est : universa siquidem cum te spirante spirabat, universaque eatin- 
cta. est te extincto. Omniaque in uno sepulchro condita sunt. Et luliani ( p. 282.) 
Myzpa aóv, à OtcOups, maYaTpuxEG , odà* iy] sUp(Go, 
'AAN £v fiffftaxov uupidai asAídov , 
Aíciy dvelaiyonoac droXAUpsE voy dmó AnSnc 
'ApmdLac votgdv uóxXoy doidomoAuwv. 
Monumentum tuum, o Theodore omnino verum est, non in tumulo , sed ín pereun- 
tium. chartacearum paginarum. millibus, quas ab interitu vindicasti, ab oblivione 
eripiens ingeniosorum laborem poétarum. De poétis scilicel antiquis: scribens, et co 
rum facta scripto commendans, eaque innumeris libris complectens, et memoriae po- 
sterorum ingerens, eorum labores ab oblivione vindicavit: ideoque illius monumen- 
tum non in tumulo, sed in libris ipsis cerni poterit: nec male eo demortuo, eslin- 
cloque omnes hi poétae, qui eo vivente vivebant, demortui extinctique sunt, unaque 
cum eo uno omnes sepulchro conditi. Hinc non. immerito eorum sententia reiicitur, 
qui haec de poétis ad Theodorum gadarensem Tiberii Caesaris praeceptorem refe- 
runt: nec non eorum qui ad Theodorum poetam cuius Suidas meminit , quique com- 
plura versibus scripsit, et quidem etiam in Cleopatram ; cum hunc nostrum, qui 
de poétis scripsit, neque poétam fuisse, et multo fuisse diversum a gadarensi, ceri 
evinci possit. De quibus nos etiam infra suo loco scribemus. , 

XVII. Decimus septimus, medicus, Athenaei discipulus , &«zraxaidéxaroc ia 
vpÀc, 'ASnvaíou panic. Notat Aldobrandinus ad Laértium, Athenaeum hoc loco 
non eum dici, cuius libros habemus errvocog:orov , sed Athenaeum Attalum me- 
dicum insignem, de quo est apud Galenum lib. lI. de causis symptom. et libro de 
elementis, eo neminem inter recentiores medicos adeo medicinae rationem memoriae 
prodidisse melius. Theodori meminit Plinius lib. XX. cap. 9. TAeodorus et liche- 
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nas ex aceto bulbis curat; et erumpentia in capite, cum vino austero aut ovo. Ft 
lib. XXIV. sub finem. TAeodorus foeno graeco miscuit quartam partem purgati na- 
sturtii acerrimo aceto ad lepras. Laudat etiam Theodorum medicum Aétius lib. XIII. 
cap. 46. An hunc Athenaei discipulum? 

XVIII. Decimus octavus, chius, peiesphné sloicus, OxrtxcidéxaToc xioc Qi- 
AdaoQoc OTtixOC. 

XIX. Decimus nonus, milesius et ipse stoieus philosophus, 2vveaxaidéxaToc pa- 
Axcioc xai aürOG OTOIXÓG QiAcooQoc. 

XX. Vigesimus, tragoediae scriptor, sizodTóc mo1n77c vpalpOíac. Gyraldus de 
poétarum historia, dialogo VII. Post hos erat et Theodorus , qui tragoedias pleras- 
que composuit , ut auctor est Laértius. 'Tragoedias eum composuisse, auctor est Laer- 
tius, at zul/tas, unde id expiscatus est Gyraldus? Occasione huius Theodori tragici 
corrigendus est thesaurus linguae latinae voce prosa, ubi perperam legitur ex Auli 
Gellii libro X. cap. 18: extat nunc. quoque Theodori tragoedia, quae inscribitur 
Mausolus, in qua eum magis quam in prosa placuisse Hyginus in exemplis refert. 
Substituendumque: extat. nunc. quoque. Theodectis tragoedia. 

Et hi quidem a Laértio Theodori numerati sunt, quibus multo plures addere 
possemus, si ut ille quoscumque alicuius-nominis reperit, recensere in animo essel. 
Ne tamen in tanta Theodororum copia res nostrae pauperculae reputentur, nonnul- 
los quos ex ipsa antiquitate excerpimus in medium afferemus. 

XXI. Et inter eos primum locum occupet Theodorus pastor, sibyllae Herophiles 
pater. Pausanias in Phocicis ( p. 631. ) "EpuSgaio: ài, dpeiafinrotoi yàp Tue 
"Heoeinac meolupórdTa EAAzYGY, Koipuxóv TÉ xaoUptvo &poc , xal iv v9 Ópti 
amiauoy dmegaívouai , TEX ShYa4 7Àv Heogihav i iv a)rO A yorrts , O:03up oU 
ài i inrypíou moiptyoc xal vup.Qnc rada elvat ,"ldaíav 00 inizhnci »neho 
7H vp. en. Erythraei , de Herophile enim hi acerrime Graecorum omnium certant , 
Corycum montem, et in eo antrum ostendunt, in quo natam Herophilem dicunt. 
Parentes eius. fuisse Theodorum pastorem indigenam, et nympham cut fuerat. no- 
men Idaeae. Idem astruit Suidas voc. 'HpogíAz, et voc. ZifuXAc ex Hermippo. 

XXII. Theodorus quoque fuit Isocratis pater, tibiarum faber, erchiensis, et alius 
eiusdem Isocratis frater. Plutarchus in vita Isocratis. "lcoxpdezc Otoówpou piv.2r 
T&ic TOU ipyi£wc (1) rov perQluY moAiczGY, Jipdzovrac a0AomGoicüc xtxTHIAE- 
voU , xai tUmopzcayloz dzo voUTwY , 6c xai xopnIncai xal maideüca: voUc uloUc 
3cav ài aUvrG xai &AXo: TeAéarmaoc, Otódwpoc (2), xa] Ardpvnarog 5v Oi 
xai Üufdvoror GÜev sic o0e aUAGÜc xtxojudOnTat zo  ApicTopdvouc xal Erpd- 
v19oc. Isocratis pater fuit Theodorus. erchiensis, unus de mediocribus civibus , qui 
cum servos tibiarum fabros haberet, tantas inde opes consecutus est, ut et choro 
sumptus suppeditaret , et filios liberaliter institueret. Nam alios quoque habuit, Te- 
lesippum, Theodorum, Diomnestum, atque etiam filiolam. Quapropter comici 'poé- 
tae Aristophanes et Stratis eum tibiarum gratia traduxere. Similia habent Halicar- 
nassensis in Isocratis vita, et Suidas voc. 'lcoxod7ac. Quod ad notam Isocrati a co- 
micis datam pertinet , optime eum refellit Philostratus de vitis Sophistarum lib. I. in 
Isocrate, Of ài WyoUp. vol Tir xupadíay xa 9dnréaUa: ToU "eoxpdisouc , dc a)- 
Aemoioü , üpaprávouci mavhp piv ydp aürQ Otódmpoc 5v, Gv ixAouY aUAc- 


(1) Lectiones variae igyifuc, iex Sui, aoyieqrs, extant in editione Reiskii. A. M. 
(2) Deest hic Theodorus Isocratis frater apud Reiskium ed. cit. A. M. 


* ed. folus, 
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moi0y " ASnvnaiv' aUróc Oi oUrt aUAcUc Üylracxtv , ove GAXO vi vv i1 (laras- 
Goig" oU "ydp à» o00 v5c iv OAupumía cixdvog Eruxsv, € vi TY. tÜrCNGY tlp- 
yd Cero. Qui vero: putant. Isocratem. perstringi in comoediis , ut tibiarum fabrum, 
falluntur. Nam pater ei Theodorus fuit, quem fabrum tibiarum. Athenis appella- 
bant. Ipse vero neque tibias norat, neque aliud quicquam opifícii sordidi. Nec enim 
Olympiae statuam consecutus esset, si ullas eiles operas. fecisset. 

XXIII. Herodotus item halicarnassensis fratrem habuit Theodorum. Suidas voc. 
"Hipédoroc. Sed haee minutiora. 

XXIV. Theodorus samius inter non ignobiles pictores recensetur a Plinio lib. XXXV. 
cap. 11. et illius picturas quoque refert, Sigus pinxit iuvenem. requiescentem in of- 
ficina fullonis, quinquatrus celebrantem ; idemque Nemesim egregiam. Theodorus 
vero emungentem (1): idem ab Oreste matrem et Aegistum interfici : bellumque ilia- 
cum pluribus tabulis, quod est Romae in Philippi porticibus: et Cassandram, quae 
est in Concordiae delubro: Leontium. Epicuri cogitantem: Demetrium regem. Notat 
Delecampius ibidem , alium fuisse Theodorum samium inventorem fundendi aeris me- 
moratum a Pausania lib. HI. VIII. et IX. De Leontio scorto Epicuri , et eius omnibus 
sectatoribus prostituto, videri potest Athenaeus lib. XIII. Diogenes Laértius in Epi- 
curo, el Cleomedes in meteoris. Àn idem est cum duodecimo supra memoralo a 
Laértio ex Polemone? Quis divinet? ( De eodem Leontio Plinius loco nuper citato. ) 

XXV. Alius item est Theodorus samius Alexandriae praefectus, vir urbanus e 
magnificus et philosophiae amans, Leonae sophistae amicus. Marinus in vita Prodi. 
"Eri ài Qorrovra auróy Atevac $ gopuasze cuvixdrpaiy favra «yapuaxtudcu 
TÀ? PD TO Bucdvriov dzcónpíav , n x4i QUTOG tTOIti TO eu xpi uevoc LA 
Oulpn , 76 Tic "AN£arüptíac óri dpxorri dyÓpl dariío , xal uslaXonpizsi xai 
eikocopíac ipacra. Dumque adhuc scholam frequentaret , sophista Leonas eum 
sibi itineris comitem adiunzit, profecturus Byzantium; quam ille profectionem su- 
scipiebat , ut gratificaretur amico Theodoro , qui tum Alexandriae praefectus erat, 
viro urbano, et magnifico, et philosophiae amanti. 

XXVI. Theodorus lemnius architectus. De eo Plinius lib. XXXVI. cap. . 13. Len- 
nius labyrinthus similis illis, columnis tantum centum quadraginta mirabilior fuit, 
quorum in officina turbines tta librati propenderunt, ut. puero circumuagente torna- 
rentur. Architecti illum fecere Zmilus, et Scholus * , et Theodorus indigena: ez- 
tantque adhuc. reliquiae eius; cum cretici, ttalicique nulla vestigia extent. 

XXVII. Theodori cantoris optimi , quocum catellus suus humari voluit, meminit 
Aelianus de nat. animal. lib. Vil. cap. 40. O:cÓwpor. i. dvópa. A dyaSir, 
TÓY pi ic di copóv ivíliouy 5i mpoorxoifes , xuvidioy 3 usato éauro ut- 
BaXiv &ic vhv Ürxnv «oU vexpoU , xai auverdQn. Ut vero Theodorum, psaltem pro- 
bum, sui propinqui in sepulchrum imposuissent , cius melitensis catellus ultro s 
ipsum in cadaveris thecam iniütciens, pariter cum domino humatione et sepultura 
affici voluit. 

XXVIII. Theodorum auletam pluris se facere, quam Demetrium regem, fatetur 
idem Aelianus var. histor. lib. XII. p. 17. quod hic frequentaret Lamiae aedes, ille 
vocatus etiam accedere renuebat, "Ovi Anprisgioc TOGOUTUY yov vyiuortiun 
igoíra eic Aagíaz vnc traipac aÜv voic GzAcic, xal Qopa» «à Qidózuc aic 


(4) Harduinus corrigit: Theodorus et inungentem. ^. M. 
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vov uiv oóy 5» aUTO xai ei xads perazipsLaatat Mi dylpwrov, ó ài ,Tap iai 
yn? tQoíva. eiogpdvuc: GAN Eymyt Giddgor vÓy aUa mporipiiamtpa TOU 


' AxuzTpiov irt] vov Osódwporv nilertumero 5 Aapía., ó ài Üztgelds vÀv xAXciv. 
Demetrius. tot gentium dominus Lamiae meretricis aedes cum armis et diademate 


frequentabat, Non. exiguam sane turpitudinem. sibi. attulisset , sí tantum eam in 
suam domur accersieisset: at. ille ipse studiose ad. illam itabat. Ego sane pluris 
fecerim Theodorum. tibicinem, quam. Demetrium regem: siquidem ille vocatus a 
Lamia, venire recusavit. 

XXIX. idem ne an alius fuerit Theodorus auleta boeotius a Lucio Anicio romani 
exercitus imperatore post debellatos Illyricos et Gentium earum regem, Romam cum 
aliis clarissimis artificibus accersitus, ct in scenam productus, gratissimo ac laetissimo 
omnium spectaculo? Athenaeus lib. XlV. (p. 615. ) ex libro XXX. Polybii. Mera- 
miplapivoc yàp foUc à Tic "EX ddoc igipaviavárouc vexvísas , xai cxx 
xzTacxiudou peylarnv iv o0 xígxto , azpoiroUg siazyer LL ána vrac 
ebrei à' 2eas G«éDupoc ó ó fBoidirioe . O:séczopzoc ,  Eppamzoc, xal ó Aucíuayoc, 
01 TivEG £ziQavéovavo! 3cav. Nam accersitis e Graecia clarissimis artificibus, ex- 
tructaque in circo maxima scena, primos induxit tibicines simul omnes, Theodo- 
rum bocotium, Theopompum, Hermippum , Lysimachum, qui erant celeberrimi. 

XXX. Theodori histrionis meminit Aristoteles lib. HI. rhetoric. cap. 2 2. Kal oiov 
5 O:o3uipcu Qui més mpóc 73» cüv &AMOY ÜmoxpizQw 9» p£v "ydp TOU A£- 
yovroc toixsv tlvai , ai d dA ónpiau. Et ut. Theodort vox affecta fuit ad vocem 

aliorum. histrionum: haec entm dicentis videbatur, illae vero alienae. Ideo. prae- 
clare ait Aristoteles, ut interprelatur Franciscus Robortellus in Aristotelis poética , 
magnopere esse laudandum Theodorum histrionem, qui ita apte singulos hominum 
loquentium affectus voce vultuque omnino exprimebat, ut eos ipsos loquentes audire 
sibi aliquis viderelur; quod in aliis histrionibus non aeque succedebat, quorum vo- 
ces et actio non eorum, qui representabantur, sed aliorum et extraneae videbantur. 
Eundem suspicor esse, cuius dictam refert et laudat idem Aristoteles polit. lib. VII. 

cap. vltimo. "lowc yàp oU ranae Days TÓ TO100TO O:óoupoc , ó 7aG eaToíac 
Üzoxpimic" cibi .vde TUzoTé mapaxty faufoU mpotiad^ysty , c00i vOv sÜTEAOY 
UaoxpirOY , c olxeroUpévOY TOY eurOv vaic «purauic dxouic. Fortasse enim 
Theodorus tragoedus histrio non male tale quiddam dicebat : nullum enim unquam , 
ne contemptum quidem histrionem passus est ante se in scenam prodire: quod exi- 
stimaret spectatorum aures iis, quae prima audiunt, captas occupari. Wuius Theo- 
dori, ut existimo, monumentum erat prope Cephissum amnem. Pausanias i in Atticis 
(p. 69.) ligi ài d Diar gà Kneiooóv, Otodupou uvzua tari , pa-ymÍav 
«goxpivapévou vOv xaX aUrOv Gpigra. Priusquam Cephissum amnem transeas, 

Theodori monumentum est , qui in agendis tragoedtis suo tempore praestantissimus 
habitus est. 

XXXI. Theodorum praestigiatorem, sive gladiatorem, commemorat Plinius lib. 
XXXV. cap. 11. Calypso mulier pinxit senem, et. praestigiatorem Theodorum. Alii 
legunt: senem, et. praeterea. gladiatorem Theodorum. Nec alium fuisse Theodorum 
xagoxAémz?, cui Mistiaeenses et Oritae statuam in theatro dedicarunt, existima- 
verit non absque ratione quispiam. Athenaeus lib. I. ( ed. Cas. p. 19. ) loriautic 
o0» xal "orsa, O:00spou 769 "aQoxMizrou iv Sidropg xaAxmv eixóva dyt- 
Suxay , "Vigor xoavoUcav. Ilistiaeenses quidem atque Oritae , Theodori psephocte- 
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ptae in theatro statuam. aeneam. dicarunt , quae manu calculum tenebat. Delecam- 
pius contra manuscriptorum omnium consensum, et Eustathii auctoritatem, qui ad 
octavam odyss. rhapsodiam absque dubio illam agnovit, supposuit "JngoyAvarcs 
calculorum sculptoris, non aeque recte. Et "|ngoxAézTzv esse praestigiatorem, fuse 
explicat Casaubonus animadvers. in Athenaeum lib. I. cap. 16. 

XXXII. Theodori. tarentini philosophi pythagorici non obscuri meminit Iambli- 
chus de vita Pythagorae libro I. in fine, quemadmodum et Theodori cyrenaei itidem 
philosophi pythagorici. 

XXXIII. Theodorum larissaeum abstemium, alieno semper animo fuisse ab An- 
tigono , ex Phylarcho scribit Athenaeus lib. II. ( p. 45. ) dipnosophist. "Or; QuAaz- 
xoc Quai Osdüupor vv Aapicoaioy DOporóvnv Tevéalas , càv aXXoIpÍnc dtí zóls 
voc "ArTíTovov éayzova àv asia. Phylarchus narrat, Theodorum larissaeum 
abstemium, alieno semper animo fuisse ab Antigono rege. 

XXXIV. Theodori Cynulci philosophi cynici sophistae Totxt9e/zrvou , coenarum 
diligentis adsectatoris voracitas et Auxv£ía multis in opere dipnosophistarum locis 
perstringitur ab. Athenaeo. 

XXXV. Inter hos sit Theodorus rhetor chius, qui cum Photino, et Achilla ae- 
gyptio, ne iratum haberent Caesarem, mortem Pompeio decreverunt. Appianus Theo- 
dotum vocat, non Theodorum, et samium non chium, praeceplorem regis. ls caput 
postea Caesari obtulit cum anulo. Percussores tandem Pompeii omnes interfecti sun. 
Theodorum M. Brutus in crucem sustulit. 

XXXVI. Theodorus, qui male se prostituebat, unde et tüpuzpoxrouc Theodo- 
ros vocabant. Hesychius voc. Osddepoc. Otodupouc EA&yov oi xepuxol voüc &- 
puzpoixIouc dzó Osodwpou vivóc , cUx tU v3ic aUroU dipac mwpodIncaptvov. Tle- 
doros vocabant comici cinaedos, qui lato sunt. podice, a Theodoro nescio quo, qui 
non bene suam pulchritudinem. prostituit. Quod et antea insinuarat voc. "Agidicór- 
pho. "ApiaróÓnuov oi xopaxol vy mpwxrov, xal OtoOwpov, xai "Lipicidvaxla 
D.eyor dzó sov nraipnxóvoy. Ooppiaíouc Oi «à yuraixtia. aidoia, xal acr 
Aídac xal Aaxdpac. Aristodemum comict nuncupabant podicem , et. Theodorum, 
et Timisianactam, tamquam ab iis qui suam pudicitiam prostituerant. Phormisio 
vero mulicbria pudenda, et Basilidas et Lacharas. Fortasse hic Theodorus fuerit dic- 
miensis ille ex Aegide tribu, cuius meminit Aristophanes in Acharnensibus (act. Il. 6.) 
ToUc iv Xdoci »yéosfolso3wpouc Qiopztaaddvac. Tum enim ipse Theodorus, tum 
Geres, ut effoeminati accusabantur. Scholiastes: Xdovig piv b9vog satipanixir 
mémaixTai Oi zapà vÀ iv iwsEUGiY Ó mQwilóc ioTiv aUTOxonp iv Xaosur iru 
xal eic paaxiay OitfaA aro l'égnc xai Q:ó3wpoc , xai ÓTri: àx ÓdoUAuy 5»ou. 
Chaones gens epirotica. locatur vero ad illud quod dixerat in. Equitibus: poder 
est plane apud Chaones. Quia et tamquam effoeminati accusabantur Geres ac Theo- 
dorus, et quod ex servis orti. . 

XXXVII. In Theodorum etiam, strenui viri fortisque patrem, extat adhuc qp 
gramma Antipatri, nondum, quod' sciam editum (1), &ic iva. uióy Otodupou, c 
civoQ imi TQ vdQu ioraTO Atv. 

Eizi Aéuv QSip£voio ví z00c rdQov duQiftnxac 
Bougdyi; ví; vàc các üEioc 9v dpsrác; 


(0) Igitur hoc et aliud p. 82. epigramma , Allatii beneficio, io anthologiam epigrammatum postea con 
ferentur. A. M. 
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Yióc Gioduipoio TEMUTIG óc pt a mávrun 
Oéprigoc 3 Hu Sngav ó ócovy iyo xéxpipat. 
Qoi párny foraxa, Qtpo 9 £ri asp oor dAxác 
" Av£poc , Av yàp ES Jucpevétan: Atv. 
1n quendam Theodori filium, in cuius sepulchro leo symbolum extabat. Dic, leo, 
defuncti quam ob causam sepulchrum occupas edax? Quis tuae virtutis dignus est? 
Filius Theodori mortem obit , qu multum inter alios omnes praestabat , belluas inter 
quantum ipse praestare ludicor. Non frustra vero adsto. Namque adhuc roboris 
illius viri insignia gero: quippe ille erat adversariis leo. 

Quod si Theodoros alicuius nominis inter christianos recensere in animo esset, 
nullus esset eos, ut ita dicam , numerandi finis. Numerosissimum enim eorum agmen 
inter confessores, et martyres prorumpit, quos ecclesia graeca inter sanctos relatos 
annua solemnitate celebrat. Vide in illius Menaeis ianuarii diem X. XII. XXX ; fe- 
bruarii VIII. XVII. XXV; aprilis XV. XIX. XXII ; maii XVI; iunii VIII; augusti I. IX ; 
septembris IV. V. IX. XII; novembris lll. XI. XIV; decembris VIII. XXIV. XXVII. 
Et mirare illius ecclesiae in propaganda pietate christiana in Theodoris uberem se- 
getem. Producant alii reliquos fama celebres et illustres, etsi sanctitatis nomen non 
occuparunt. 

XXXVIII. Ipse concludam orationem, unius aut alterius tantum inducta mentio- 
ne, cuius pietatem non ineleganti epigrammate laudavit Paulus silentiarius (ed. Steph. 
p. 193.) Eie Oscdupov edotfon drhpa 

T'enic DavSitgíny d iritiptvoc, 200 iaícSa: , 
"Ey £icvo mQoMiTOY Uta. "ynpoxOpuOV , 

Téngoy i xu QGicdupoc, i m Dad xpeíaaon polpne , 
"OXÉioc iv xaj roig , OA fioc 0v Savydvo. 

XXXIX. Accedat alter Theodorus Pepagomenus, cuius adhuc inscriptio sepul- 
«hralis conservatur, quae est. 

KüxXoy psylortov nou Opouzpdra 

Eixada ÓmA5v civ povan a rivrrddi 

Tó roU Bíou Térptopoy imatcuc pie vov , 
Ema SAoy eüpov Lr Épax)v ToUTOY ASoy , 
Oc c» ipw ivraüSa xaAUmTA xóvim. 
Ofc slcirnvóv dori voísuy iv9d0l, 
Edxdc cvs EUpzavric Iixernpíouc 
Toà «àv Quai péAXorri Tv (poray xpívai 
"Iv iAemv süpoipa xal mp v3c inc, 
Kal facayov QUyoipa TÀY xavadÍn, 
"Ynsic ài QiNoi c)y povacsaic LITT. 
"Oeróv us vnpnaat vv GAAorglav , 
Oixrpóv Stosripixroy ix Q«odugov 
KAsnStrra AoiaSor Ilezayapé£vov yt. 
'O ài orapázac xdv Épax pou vóv ráQov 
"Exrroroc i fera TC "ESdp mxxmrouy Íac y 
Kal vàc dpàc Si£auro Tüc TOY mapu. 
Kal ...xtp moíripog aüvGv mpopSacot. 
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Mzvi. abyoUoro £' 5ufpa «' iv. 9^ Eri ex^ qui erit Christi 1186. (1). 

XL. Sed iam ad se me vocant Theodori illi, qui monimentis editis memoriam 
sui posteritati commendarunt. Sit ergo Theodorus, quisquis ille fuerit, qui scripsit 
y^eccac dvrixàc, atticas. dictiones. Laudatur ab Athenaeo lib. XIV. ( p. 646.) 
cum ex co quid sit psorAza. explicat, et lib. XV. ( p. 677.) quid sint Aypoglottides 
ex Pamphili libro 7£0] óvopdrov mAoxzc de nominum plexu ; et infra, eum tradere 
apud Platonem &v Arf zaxoupévo, in Iove male affecto, hypoglottidem vocari co- 
ronarum certum quendam contextum. 

XLI. Theodorus poéla comicus, cognomento Pe/ethobaps. Hesychius IleiSc- 
Bax, Oscdopoc ó xwupixóc ó ÜqgoxpiTic, oUTUC WGixaAkiTO TiviQ Ói aoimTY 
avrov Quai "yeyovévat. Pelethobaps, Theodorus comicus, et histrio sic vocabatur. 
Nonnulli vero eum poétam fuisse tradunt. 

XLH. In Aristippo (sub initio) meminit Theodori libri, de sectis spi aip£atwr 
Laertius, in quo Aristippum conviciis exagitabat, O2 uzv dAAd xai OsóÓupoc b 
7G zipl alpéatuy ixaxigtv aUTOv. Sed et Theodorus in libro de sectis eum pro- 
bris vexavit. 

XLII. Idem quoque Laértius in Epicuro X. 5. citat librum quartum Theodori 
in Epicurum, xaÜd Qnci OtdÓwpoc iv và vtrdoro va mpóc "Emíxoupor. Ut ait 
Theodorus quarto in. Epicurum libro. Kt aldobrandiniana quidem editio ila lezit, 
licet Stephani, et frobeniana, ( nec non wetsteniana ) €s6Àcfoc Theodotus insinuent. 

XLIV. Apud Plutarchum in parallelis ( ed. Reiiskii T. VII. p. 235. ) laudatur 
Theodorus in transformationibus. Ubi ex eo narratur fabella de Cynira et Myrrha, 
quam ipsam ex Theodoro hoc se hausisse profitetur Stobaeus de vituperio Veneris. 

XLV. Theodori muscieni medici compositiones quasdam recitat. Alexander Tr2l- 
lianus. K 

XLVI. Theodori Prisciani archiatri ad Timotheum fratrem euporiston, sive fa- 
cilium paratu medicaminum liber 1; logicus , lib. I1; gynaecia, idest muliebria , 
lib. 111. Opus editum Basileae apud Frobenium anno 1530. In aldina editione hoc 
ordine et inscriptione continetur. Liber logicus f. ad Timotheum. Ad eundem de 
oryoris, sive de acutis passionibus liber 11. duas in partes divisus. Ad Victoriam 
gynaecta sive muliebria liber II. Ad Eusebium filium de physica scientia liber IV. 
1547. fol. cum medicis antiquis. In praefatione testatur auctor, se etiam graece quos 
dam libellos de re medica scripsisse. Otto Brunsfeldius hunc auctorem ab aliis Octa-, 
vium Horatianum dici testatur. Theodorus Priscianus libellos suos medicos primum 
graece scripsit, deinde ipsemet latinos fecit, ut testatur in praefatione sÜ«gopicruY 
ad Olympium collegam suum. 

XLVII. Theodorus samothrax memoratur a Ptolemaeo Hephaestionis F. qui e 
co refert, lovem natum risisse septem continuos dies, indeque coepisse septenarium 
haberi pro. perfecto, Photius in bibliotheca ed. Schotti p. 490. cod. CXC. Zoros- 
sirem ilem eodem quo genitus esset die risisse, pro valde insolito adfert Plinius 
lib. VIL. cap. 16. Vossius de historicis graecis lib. HI. suspicatur eundem esse Theo- 
dorum, ex cuius libro XXI. quaedam de tempore quo luna coepit , narrat Apollonii 
scholiastes in libro IV. argonauticorum , quem esse Lucillum tarrhaeum, Sophoclem. 
et Theonem, verba exscribens indicat scholiastes Aristophanis in nubibus. Teo? ài 


(1) Haec quidem poética inscriptio, non tam in anthologia vet. epizr. collocanda foret, quam inter 
christianas incriptiones, quas nos edere coepimus Script. vet. T. V. A. M. 
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mvoümoc ci mto! voy NoUxiAAoy Oy cappaicv, xal EogoxAéa, xal Ocova £pus- 
vsUcayric caos Quaív. Hoc carmen Lucillus tarrhaeus et Sophocles , et Theon inter- 
pretantes , haec inquiunt. Tum verba eorum exscribit, etsi non recte omnia, quae 
corrigi possunt ex scholiaste Apollonii. Sed quid in hoc certi statues? Advertendum 
est tamen, a scholiaste Aristophanis, Theodori librum allegari vigesimum secundum, 
ab Apollonio vigesimum nonum, a Vossio vigesimum primum. 

XLVIIT. Theodorus phocensis volumen edidit de tholo, qui est Delphis. Vitru- 
vius de architectura praef. lib. VII. Jtem de aede Minervae dorica, quae est Athenis 
in arce, Ict?nus et Carpion. Theodorus phoceus de tholo, qui est Delphis. Et fortasse 
non alius est Theodorus, de quo supra dixerat, tacito patriae nomine. Postea Silenus 
de symmetriis doricorum edidit volumen. De aede Iunonis , quae est Sami dorica , 
Theodorus: ionica Ephesi, quae est Dianae, Ctesiphon et Metagenes: de fano Mi- 
nereae, quod est Priene ionicum , Phileos. Nisi haec postrema ad aliquem ex Theo- 
doris samiis, de quibus iam diximus, referenda alicui videantur. Namque ita inter- 
stingui debent. Postea Silenus de symmetriis doricorum edidit columen: deinde Iu- 
nonis, quae est Sami dorica, Theodorus. Ut Silenus tantum de symmetriis volumen 
ediderit, Theodorus de aede lunonis quae est Sami: de aede Dianae ionica, quae est 
Ephesi, Ctesiphon et Metagenes etc. 

XLIX. Apud Athenaeum dipnosophist. lib. X. (ed. Cas. p. 419.) mentio fit 
(Theodori hierapolitae z£pi d*ywvwv de certaminibus, ex quo refert, ut Milo croto- 
niata viginti carnis libras, et totidem panis comederit, congios autem vini tres bibe- 
rit, et apud Olympiam quadrimum taurum, quum humeris impositum per stadium 
circumgestasset, et mactatum divisisset, uno die solus comederit. 

L. Suidas voc. Palaephatus ex Theodori iliensis libro II. troicorum, et Philonis 
admirabili historia, tradit Palaephatum abydenum historicum, qui cypriaca, deliaca, 
attica, et arabica conscripsit, floruitque aelate Alexandri macedonis, Aristoteli phi- 
losopho in deliciis fuisse. 

LI. Theodorus panages £v v6 zporo vtpi Roux *y£vouc, in primo libro de 
genere Cerycum, citàtur ab Etymologo in zjtpoxaAA£c. Quinam sint. isti Ceryces, 
explicat Vossius lib. III. de histor. graecis in Theodoris. 

LII. Theodorus colophonius composuit cantica in oscillis cani sueta. Pollux lib. 1V. 
p. 55. "Hv di xal dAsTic deua vic Éapaic «poco psvoy Qoduipou «oi npa. 
ToU xoXoQovícu. Alii substituunt. aiopaic , quod idem est, ex eodem Polluce infra 
n. 31. mendum primae editionis corrigentes &aic, et recte. Erat et aletis carmen 
in oscillorum suspendiis Theodori colophonii poéma. Athenaeus de eodem Theodoro, 
et Heora cantico lib. XIV. (ed. Cas. p. 618. ) dipnosophist. *Hv dà xai &ci vaic 
foipauc víc 6S "Horysvs , 39 xal dAnciv Atyouciv dnv | AgiarortAnc vyoüy àv 
vii KoAoQuvímv moAiTeÍa Qnaír dnilars 0i xal adràc ó Gtódwpoc ücTtpov Biaío 
Üavdeur MTerai 9 ysvíaÜas cpíguy vic, aic ix vzc moniceoc ÓnAoy élu Eri 
yàp xai vOv ai luvatxsc ddouciy aüvoU £A rip] vàc tolpac. In Heoris de Eri- 
gone quaedam cantio canebatur , quam etiam. àXriv , errabundam et. mendicam, 
appellabant. Aristoteles itaque in Colophoniorum republica sic inquit: extinctus est 
et ipse Theodorus postea violenta morte. Fuit is, ut aiunt, luxuriae deliciis perdi- 
tus, quod ex vulgatis carminibus satis liquet. Mulieres enim versus illius etiamnum 
cantant in. Heoris. Dum scilicet in pensili assere funibus laqueari alligatis sedentes 
per inane iectantur, canunt carmina de Erigone suspensa conscripta , quae Jfeore, vel 
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Acore, vel Aletis nuncupantur, a Theodoro colophonio scripta, qui postea violenta 
morle interiit, fuitque deliciis et luxui deditus, quod cognoscere est ex iisdem car- 
minibus, quae sua quoque aetate concini tradit Aristoteles in Colophoniorum repu- 
blica. Hine male illud ipe: vertitur a Gyraldo de poétis dialog. IV. ( op. T. Il. 
p. 221.) in quatuor anni partibus. Et ab alio: erat et aliud carmen Ioris dicatum, 
Quid vero £G4: istae sint, declarat inter alios Hyginus astron. in Arctophylace. 
Interim cum in. finibus. Atheniensium multae. virgines. sine. causa. suspendio sibi 
mortem consciscerent, quod Erigone moriens erat preeata , ut eodem leto filiae Athe- 
niensium afficerentur, quo tpsa foret obitura , nisi Icarii mortem persecuti, et eum 
forent ulti. Itaque cum id evenisset, petentibus eis Apollo dedit responsum , si vel- 
lent. eventu liberari, satisfacerent. Erigonae. Qui quod ea se suspenderat , institue- 
runt uti tabula interposita pendente. funibus se iactarent , ut qui pendens vento mo- 
vetur , quod sacrificum sollemne instituerunt. Itaque et privatim et publice faciunt, 
et id. Aletidas appellant, quod eam patrem persequentem. cum cane, ut ignotam et 
solitariam oportebat , mendicam appellabant , quas Graeci àYofridae nominant (1). 
Vide Paulum Leopardum emendat. lib. VI. cap. 14. Erant ergo Aeorae festum in ho- 
norem Alei celebratum, vel, ut alii, Erigones dAxzi9oc. In eo festo tabula funibus 
pendente se dimovebant. Alii quoque putant fuisse festum Athenis, quod a lautis 
caenis vocabant xaAA(dervov, ad quas etiam respexisse Theodorum lurconem, co- 
medonem, popinonemque, carminaque composuisse, mirum non est. 

Scribit praeterea Gyraldus: eiusdern. poétae et. Trochilias, poématis id nomen, 
celebrat. Plutarchus. Etsi Plutarchus nominet Theodori, Trochilias, eas tamen ad co- 
lophonium non refert: quare colophonii poéma illud fuisse, mera Gyraldi suspicio 
est, nullo certo suffulta fundamento. Fuere enim praeter hunc Theodorum colopho- 
nium, el alii Theodori poétae, qui varia conscripsere, ut ex hac diatriba constare 
poterit. Illud autem quod ait Trochilias esse poéma sic dictum, ne id quidem ex Plu- 
tarchi verbis elicitur. Nam cum Plutarchus dixisset, mulla nobis non sine molestia 
accidere, si vero ea quis commode imitetur, delectationem afferre, probat exemplo 
grunnitüs suum, et trochlearum stridoris, quae iniucundissima auribus sunt; nihilo- 
minus suüm grunnitum, quem imilatus est Parmeno, et trochlearum stridorem, quem 
'Theodorus, quod ea apta et commoda imitatio est, non sine delectamento audimus. 
Unde ergo habet Gyraldus trochleas Theodori poéma fuisse ita nuncupatum? Verba 
Plutarchi sunt (de aud. poét. ed. Reiskii T. Vl. p. 63.) "Qe«ep ^&o vióg fom, 
xai déQov vpoxiac, xai avaupdrov DoiCov, xai SaNdTIn xvUzov dxoUorrt 
ivoxAcoUptÜa , xai Ouayspaívopsv ày Ó£ vic milavoc vuüva. pipsvat , xabasio 
Tlaguévov 5v v, xal Osódupoc vàc v9oxiMac , 190psÜa. Quomodo enim porci 
grunnitum , et trochleae stridorem, et venti fremitum, et maris strepitum, non sin 
molestia audimus. Si quis vero ea commode imitetur, ut suem Parmeno, et trochleas 
Theodorus , delectamur. Quare potius ad Theodorum histrionem hoc referendum exi- 
stimo, non qui ZrocA/eas poéma confecerit, sed qui sua voce trochleae strepitum scile 
imitatus sit et repraesentaverit; quemadmodum et Parmeno, qui suüm grunnitum adeo 
apte retulit, ut etiam proverbio locum dederit: odi «pcc 7v Magpévovoc or, 
de quo Plutarchus symposiac. lib. V. quaest. 1. A/oquin enim quid passi aut qua 
extrinsecus adfectione accidente, Parmenonis suem ita admirati sunt homines, ut 
in proverbium abiret? Et quidem ferunt, Parmenone ob hanc rem celebri, quosdam 

(t) Satis varie rem hane narrat in /caro Mythographus secundus vaticanus a nobis editus. A. M. 
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idem aemulando certasse. Cumque homines praeiudicio occupati dicerent, bene hoc, 
sed. nihil ad Parmenonis suem , quendam cum porcello sub axilla gestato prodiis- 
se, et quum vero suis grunnitu, homines tamen dicerent , et quid hoc ad Parmeno- 
nis suem? eum emisso in medium porcello arguisse, non «eritatem cos in iudicando, 
sed opinionem sequi. Quo mazime fit manifestum , eandem sensus adfectionem non 
eodem modo animum adficere , nisi accedat persuasio, id quod fit, studiose ac cum 
ratione confici, 

LIII. Theodori gadarensis meminit Strabo lib. XVI. (ed. Amst. p. 759. in marg.) 
recensens viros doctos, qui Gadaris nati sunt. "Ex dà r9 l'aódpuv QiAcÓruoc 76 
6 imixoUptioc "ytyoyoc , xal MeAéarypoc xal Mévimaoc 6 amoudoytAoioc , xai 
O:«éBupoc ó xa9 hpdc prvwp. Gadarensis fuit Philodemus epicureus, et Melea- 
ger. et Menippus sería iocose solitus exprimere, et Theodorus orator qui aetate 
nostra floruit. Et luvenalis in satyra VII. 176. 

Chrysogonus quanti doceat, vel Pollio quantt 
Lautorum pueros, artem scindens Theodori. 

Vivebat temporibus Tiberii, quibus et Strabonem vixisse didicimus. Hic licet gada- 
rens diceretur a Gadaris civitate Syriae, de qua fuse disputat. Casaubonus in adn. ad 
Strabonem, rhodius tamen dici maluit: Quintilianus lib. HI. ( f. 17.) TAcodorus ga- 
dareus, qui se dici maluit rhodium; quem studiose audisse, quum in eam insulam 
secessisset , dicitur Tiberius Caesar. Item Svyetonius in Tiberio ( cap. 57. ) Docuit ni- 
mirum Rhodi praecepta rhelorices per id tempus, quo Tiberius Rhodum secessit, ubi 
circa scholas et auditoria professorum assiduus fuit, et in primis Theodorum audivit. 
Suidas : O«cÓupoc yadapsbc cogidinc, dmó douunv , Ói3danaoc vysTovóc Tife- 
píou xaíaupoc ize) dà auvtxolUn mpl coqpiarixzg deymvicapevoc Mordpovi zal 
"Avfimdroco iv aUvÀ c5 "Polun tvi "AdpiavoU xaícapoc, 6 uióc aUvoU Aylohvicc 
cu*yzAarixóg Cyivero ÉifA a. Eloaps , mtol roiv £v Quvaic Cavouptvav "y^ cipi 
idlopíac £v ipi QiaAéxImy Gpoidvzloc, zal dzoOtitsue dUo' vigi xoíAne Xu- 
pías &r mpl Drropoc Duvdptoc Ev xal dAXa. Theodorus gaduarensis sophista , ser- 
vili ortus genere, magister. Tiberii Cesaris , «dtiudicatus est. sophistis, in ipsa urbe 
cum Potamone et Antipatro certans. Sub Hadriano Caesare filius eius Antonius fa- 
ctus est senator. Libros scripsit tres de iis, quae inguiruntur. De historia unum. 
De thesi unum. De dialectorum similitudine et demonstratione duos. De republica 
duos. De Coelesyria unum. De facultate oratoris unum, et alia. Ex eius libro de 
thesi videtur excerpsisse sua Theon sophista in progvmnasmatis de thesi ( cap. XII. ) 
Oécic daziv iníoxelie Xofixh , dugiofnenaw iibi outrn, ivtU mpocumaY opi- 
cuívoy x«l mdcnc mépigTA OU , ciov, &i yapmrtor, el maidomoimséoy, si. uci 
ticiv. diaQépii Ó$ coU vózou, Ori Ó uiv éaviv ÓuoAoyouptvoU zod"yuaroc aO- 
Exncig 5 08 Séoic, dugiafizTouptvov: Qià xal à 'Vppayópac piv auch , wpivo- 
pvo mooonIóosuxtv , OtóÓmpoc di ó yaóapsic, xeQdA.aiov (v mol£ati. Thesis 
est oratio deliberatoria, admittens controversiam. absque. definitione personarum , 
omnique respectu alio, ut: ducenda ne uxor, suscipiendi ne liberi, sint ne dir, 
Inter hanc et locum hoc interest, quod locus habet amplificationem rei. confessae, 
thesis vero controversae: quare et quod iudicatur , appellavit Hermagoras, Theodo- 
rus gadarensis caput in hypothesi. Mic Theodorus ex typographorum incuria in edi- 
tione altera Gerardi lohannis Vossii de historicis graecis non tantum in texlu, sed 
in elencho etiam auctorum in Theodoretum abiit. : 
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Praetereo hic dialecticum Theodorum Cronum dialecticum , memoratum a Stra- 
bone lib. XVII. ('ed. Amst. p. 838. marg. ) quando iam Casaubonus lectionem hanc 
in germanica editione perperam impressam expunxil, et ex veteribus codicibus ve- 
ram lectionem restituens, in Diodorum immutavit. 

LIV. Theodorus solensis mathematica Platonis interpretatus est, Gs Dupoc 6 
coAsUc ó tEnloUpevoc rà. naUnuerixa vo) TAdrwvoc. Plutarchus de defectu ora- 
culorum ( Conf. ed. Reiskii T. VII. p. 685. ) Eiusdem meminit de animae procrea- 
tione ( ed. cit. T. X. p. 210. ) illiusque in lemma platonicum expositionem affer!. 
( Theodorum platonicum , memorat Nemesius de nat. hom. cap. Il. Eiaóvroc 3p 
IlAzzovoc vàc piv Bupixác xai GplíAouc xai doraxTixdc doxdc Axa xai Ar 
vov cuuara pera Qitvvucar vac Ob cepi v3» dxoNacíay noxoNnptvac dvlun, 
xal T&v voroUTwv dvaAap(idverv auudla, oi piv xupiuc Axoucay voc Atoylas 
xai coUe Aüxouc xal vcUc Ovouc oi Oi vpoanixoc aüTOy tipnxé£vau dié»yvucat , 
và L9» Óid vov Quwv maptuQaívoyra. Kpoviog piv yàp iv 9 mpl maMyym- 
Gíac, oUTw Ot xaAei vnv pilevaopdrooiy , Xolixüc mdcac BouA£Tar. ópoíue di 
xui Osódopoc à mXavevizóc ivy TQ , Óri 5 lux mdvra cà ción arr. xad Tlop- 
QUpioc ópoluc lduÉXixoc d£ «hv ivavríay voíro:; Ópapdv, xaT widog civ 
Asti , fiycuv eidn, QidQopa! y£Toumrat "yo0v aüza uovofifBAov Uxiypagir, on 
oUx dm dvÜpumuv tic Cun, 000€ dmó dAcyov slc avSpumouc ai pélevomparu- 
cuc tylvoyrai, àAAG deró (wmv tic Cua, xal d«sà dyv9puquY sic dvSpuaouc 
xüpoi doxti pGAAoy obroc tvéxa. ToUTOU xaÀGc xaTtgToyacÜai, u3À poror vc 
IIAdrovoc -yvoinc, dd xai Anc dAnÜsíag aÓvng wc clt uiv xai ix moNut 
&AAov iidtizar, naAicTa 0) Ox voUvuv x. v. ^. (1). Cum enim Plato scripeerit 
furiosas et iracundas et rapaces animas, in luporum et leonum corpora transferri; 
quae sero intemperate vizissent, asinorum et. similium corpora assumere; alii pro- 
prie intellexerunt leones et lupos et asinos; alii mutatione eerborum eum usum esse 
tudicarunt , ac mores per animalia designasse. Crontus enim in libro, quem de ite- 
rato. ortu. scripsit. ( ita enim migrationem illam de uno corpore in aJiud appellat) 
omnes animas ratione. praeditas esse cult. Similiter Theodorus platonicus in libro 
qui inscribitur, animam esse omnes species. Itemque Porphyrius. Iamblichus ecro 
contrariam rationem sequitur, et perinde utcumque fuerit species animalium, it 
animae speciem esse dicit; quod hanc habet eim, species animarum esse differentes. 
Nam librum edidit unum cum inscriptione hac: non fieri migrationes animarum 
ab hominibus ad bestias, neque a bestiis ad homines; sed ab animalibus ad ani- 
malia, et ab hominibus ad homines. In quo mihi hic quidem videtur non molo 
Platonis opinionem, sed etiam veritatem prae ceteris esse assecutus , ut tum muliit 
alis, tum his praecipue rationibus licet ostendere etc. ) 

LV. Theodorum asinaeum Proclus ad theologiam Platonis lib. I; cap. 1. lib. V. 
cap. 30. lib. IV. cap. 16. et lib. Ilf. ad Timaeum: £x r5ic "Acfync QiAóaoQor, at 
nacum philosophum vocat: nec alium intelligere quam Theodorum, ex his quae sub- 
dit, manifestum est. Illius quoque de nominibus librum laudat ibidem. 'O gir 7? 


"TI 


ix cüc 'Acime QiMéaoQoc vo Vurívo vuSopivoc, và mpoctxuc dmó v0U 0D 


(f) Hanc partem, quam uncis inclusi, reperi seorsum in scheda Allatii, quam erat huie ut puto lo 
diatribae suae additurus. Latinam vero interpretationem sumpsi ex plantiniana Nemesii editione. Obiter 
lectoribus nunciabo, notatos mihi esse nonnullos veterum de anima mss. tractatus graecos, quos ut spe" 
deinde typis tradam. A. M. 
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prrou mpotA Sóv, imoupdyioy dlidm mpoctípnxtv, Oc iv v6 mpl óvouacovy Qu- 
AocoQsi «pl voUroy. Namque ex, Asine philosophus Plotinum secutus, id quod 
proxime ab ineffabili prodit , subsolertem fornicem appellavit: sicut in libro de no- 
minibus philosophatur de rebus istis. Et ad Timaeum Platonis nunquam fere sine elo- 
gio hominem extulit lib, II. et V. 9aupacróv admrrabilem; lib. VL. "yevraTov. ge- 
nerosum, p£Ta? magnum. Et corrigendum mendum quod in librum HI. irrepsit. lbi 
enim legitur: oUrwo "ydp ó dÜnvaiog Aí*ti OsóÓwpoc, substituendumque est. dci- 
vaioc. Sic enim legit in suo codice etiam Laonicus. Vixit post Numenium, ex eodem 
Proclo ibidem lib. III. G«ddepoc 9? ix «5e "Aaívnc QiAoooQoc vOv Nouptvíav 
Ao[fmv ipQopnÜsíc. Theodorus eero asinacus philosophus Numenit sermonibus reple- 
tus. Est quoque illius perhonorifica mentio in Damascio, dum de Severiano sermo- 
nem habet, apud Photium (cod. CCXLII. p. 1058.) o9 *yàp &mididóvai padíuc , 
o00i »v aULtcSa: xarà mayUY, Doctp G:o9wpoc 6 deivaiog nüEsn 0«o và 
Ilogeupéo wart :090c iL dpync vd dvayxuim póva «poaQéotiv v coNpuuTi , 
deoodicíuy Ài dypavroy slva« Qià fBíou mavróc. Non enim facile erat. proficere 
et crescere in cubitus, ecluti Theodorus asinaeus creeit sub Porphyrio, ita ut statim 
a principio necessaria tantum corpori conferret , verum etiam totam vitam Veneris 
expertem traduceret. Vides hunc Theodorum praeceptorem Porphyrium habuisse. 

LVI. Theodorus poéta,.quem recenset Suidas: O«dwpoc moinvrc, óc fonds 
didQopa f imdv, xal sic KAsondvpay 2! iav. Theodorus poéta, qui scripsit 
varia carmine, et carmine etiam in Cleopatram. Gyraldus de poétic. histor. dial. IV. 
(op. T. II. p. 227.) huic tribuit etiam libros metamorphoseon , quas aliqua ex parte 
aemulatus fuerit Ovidius, ut ex Cinyrae et Myrrhae fabula, ac item Phoci, ex Plu- 
tarcho colligit (in parallelis ed. cit. T. VII. p. 237. et 238. Sed ibi AvpóStoc, 
non O:2wpozc , qui fortasse est substituendus. ) Huius etiam putat esse epigrammata. 
Sed quis se ex his ambagibus extricet? 

LVii. Theodorus rhetor celebris sub Octaviano Caesare Augusto. Eusebius in 
chronico anno ( Abrahami ) CIJIOCCCCLXXXVI. Nicetas, et Hybreas, et Theodorus, 
et Plutio, nobilissimi artis rhetoricae graeci praeceptores habentur. Notat Scaliger: 
horum dicendi magistrorum omnium, qui Aic memorantur , mentio extat. apud 
M. Senecam. 

LVIII. Theodori cynopolitae prosopopaei , inquiunt epitomatores gesneriani , //ber 
graecus in bibliotheca Augustae Vindelicorum. Gesnerus ipse: Theodori cynopolitae, 
aut Procopii, prosopopoeia, liber graecus in bibliotheca Augustae Vindelicorum. 
Illius tamen, ut aliàs in meis excerptis variis animadverti, neque in prima, neque in 
postrema augustanae bibliothecae indicis editione mentio apparet. Edidi ipse graecam 
et latinam ipsius ethopoeiam (1): v/vac àv eio: AoTouc. Aloyfvne , 3vixa. QtUsyov- 
7a xaraAafOv ArnnocOtrac, xui QiAoQpovacdusvoc , mapizyyUm Qéotiv v0 GUg- 
Ésfnxue Tevvaiuc. Quid fatus sit. Aeschines, cum eum exilii causa solum vertentem 
Demosthenes. deprehendisset , exhibitisque muneribus adhortaretur, ut infortunium 
fortiter ferret. Nec aliam ab hac prosopopoeia fuisse existimo. Dixi tum, auctorem 
esse elegantem, et ex ungue leonem coniici, habere nescio quid oU doxuíou »voU. 

LIX. Theodori poétae carmina, qui aetate Martialis vixit, non arridebant Martiali 
lib. V. 73. 


(1) Inter rhetorum excerpta varia, Romae 1641. p. 235. A. M. 
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Non donem tibi cur meos libellos, 
Üranti toties, et exigenti, 
Miraris, Theodore? magna causa est ; 
Dones tu mihi ne tuos libellos. 
Et lib. XI. 93. cum exustos esse libellos Theodori dolere simulasset, deinde graviora 
illi imprecatur. : , 
Pierios eatis Theodori flamma Penates 
Abstulit: hoc Musis, hoc tibi, Phoebe, placet? 
O scelus, o magnum facinus, crimenque deorum! 
Non arsit pariter quod domus et dominus (1). 
Non putat Raderus Theodorum, quem luvenalis et Priscianus memorant, a posta 
langi, sed poélam, cuius lib. 1I. est epigramma ( ed. Steph. p. 150. ); et verum est, 
Haereo tamen, an fuerit grammaticus, a quo Theodoreorum secta. Et certe et aclas 
et dignitas Theodori, a quo secta nomen tibi vindicavit, id renuit, uti ex his quae 
supra diximus apparet. 

LX. Theodorum Magistrianum aliquid de rebus chymicis scripsisse, colligo ex 
Stephani alexandrini philosophi epistola ad Theodorum. An àé go: tic pia Uie 
Agiy TÓY Aye? TOUC víocupac. dÓ:AQobc iv pípoc s xai TÓY peya AiSor i ü 
pépoc cUrwc yàp «ipüvrai oi «aAaio) TOU dypou «0i&TY , C tUpor [T 
Toii 6 Mafiospiavc O:écÓupoc , xal "ldxwfoc ó Kafiddproc 3idacxaMdi (2l. 
Oportet te in tres partes agrum dispescere, quatuor fratres in unam, et magnum 
lapidem in alteram. Sic entm conantur veteres de agro facere, ut comperi. Sic fet 
Magistrianus. Theodorus, et Iacobus Cabidarius commonet. 

LXI. Theodorus ex Hellade vir in dicendo clarus, et virtute conspicuus inler 
eos qui lamblichum audiebant, commemoratur ab Eunapio ( in vit. soph.) ode zz- 

(D Rectius Allatius legebat, quam nunc in editione taur. ubi dominum. A. M. 

(2) Hoe tantummodo fragmentnm in diatriba Allatius recitat. Ego vero compertam in codice vaticam, 
ehymicis traetatibus referto, integram epistolam heic non incommode attexam: euius prior pars in esdice 
est-ab ipsius Allatii manu, cum epigraphe: ex codice Leonis 4llatii: posterior autem , nempe a verbis 
4 sxoSob xac, antiquiore manu, ut reliquus codex scribitur. Et quidem Allatius alia quoque liic 
codiei lemmata manu sua interdum addidit: etenim ipsum de edenda Chymicorum graecorum sylloge e 


gitasse, constat ex conspectu Symmietorum eius lib. IX. apud Fabricium B. G. ed. vet. T. XIV. En i 
tur Stephani epistolam. 

Xupéeu dAsfaviptes oixcuutrixod basin xui UbacxaAoy imicTsk wQé; OroluQur. 
q139i, dg moMeUs qaxpytU; dygncrou: (gts xal ab pe ToyTovi Fa[aAn; (pw, 63 Boracas rq 
Aa6v ibm Ri sb miQb KAautuóv xai voy; SAAeu;. ópeU wavrs dirkgoi Pp od p UR y 
wupos pa»oy. cUx. (ioo xal v Anvxdgyrog mca éyenoro: ví ydQ € Üpaxorra [ti d Cepdg, xai b ro) quexars 
dvafuaivni ví» Tomo», Dyja xai drove) Umagyouci»; iy i6 ai 





» iliow, xui TU; früuiAag TOU epar ani iU 
Miss kei & piv dpyn Ag eÜQRi adro8 Dauxw d quAat oj di xoa xat d ovTog xgoxoni$i, xai v xps ps 
eei Ai QE cu a osQia buAdiy ci» deypoY cose Trete SM P» prgo;, xai ToU; ntyav Ae b pus 
cürxg "uo miipiyTgi Cb maio: TeU deos Toiir, DQ (DcoY! eUTwO monui 6 Mepergenrdt Ocbagos, xal "pastor $ 
Ka&iapo; hüacxalar dAmUd; deri» uiSale mig Uy(d, xal alan inquo xui piv $y(à aiSaAm dxacróni us 
TÀw Qavd» TU» i;évTw» ToU; pacOoUgy 9 4 bus ai$zÀe, Ld urea; xai toputog Aruxob, de dm xovapagta a 
San Amuxw! dd» cy mv» £ngdv aiSuAmY motions li ví; Üypas aiSaAn;, SeToy Dgyos dgorshais. Tuan dino 
cui ai oUcini, xal và pirahAa, xal aiSuAw: riciv, pov PE vivorray ajras yug monitis ther also 
Ovypxr xi exuSixs xupagis, Sinis cvyresSiisn. Tüoía alSahn &üvra dmoriMnS xai AAA Pcriv o pofes yupit. 
&XÀo € pucTixm xoi open xxi o5 p pex, moÀueA Six Aéyxy Cuyytesas $ Ui pocuix Meyg Urpatue 
eg qaiSoleiasos [ya $ Sadgquy xui à Saepevüg drScumos Dub cho rüStiag PQyxciae xai SiMeyads xai poca 
Aéys» uii, (Postremam huius epistolae perieopen habuit solam inter excerpta Fabricius B. G. ed. "&& 
T. Xil. * 769. Item apud eundem p. 770, Kopapio; est philosophus ehymicus; quod adnoto ob superio- 
rem xugapg.) A. M. 
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Soc uiv 2a» oi ÓpiAoUyrtc , mayrayóSiv Oi iQoíruv oi maidtíac imiSuuoüv- 
Tie 5v ài iv aroic d i s ÓUaxpirov. Esnangoc yàg ^w ó ix Zupíac, 
dvi &imiiv T€ xal "ypd^lai Ouvéravoc Aidéaiéc Té xai Eder Sio ix Kamrmra- 
Joxíac ix di czc 'EAAaÓoc Q:càupóc T£ xai Eógpdatoc oi xaT dot£Iav Óntp- 
£xovrtc , &AX0! TE, aoc cU TOÀXOU Auro [stvo: xaTd TÀY iY Aó[oic Svvaguv 
Govt Üavpaocóy 3v, Ori dci. Grroxei. Itaque plurimos nactus est contubernales 
ac discipulos, qui undecunque gentium ad eum affluebant, ad hauriendum animi 
cultum, quos inter difficile fuerit iudicium quis praecelluerit. In iis fuere Sopater 
syrus eloquentiae in dicendo ac scribendo summae, Aedesiusque , et Eustathius. ex 
Cappadocia, ex Hellade Theodorus, et Euphrasius , virtute excellentes viri, aliique 
multi haud multo dicendi facultate inferiores; ut mirum videri possit, quomodo 
unus omnibus suffecerit. 

LXII. De Theodoro, qui postea Gregorius appellatus, ob signa alque miracula 
thaumaturgi sibi cognomen vindicavit, Neocaesareae Ponti episcopo, quid ipse post 
Basilium magnum. lib. de Spiritu sancto cap. 29. et epistola 204. quae est ad Neo- 
caesariensem ecclesiam , Eusebium caesariensem historiae ecclesiast. libro VI. cap. 30. 
et alibi, Ruffinum aquileiensem , Hieronymum in catalogo scriptorum ecclesiastico- 
rum, et in epistola 70. ad Magnum oratorem, Gregorium papam lib. 1. dialog. cap. 7. 
Cedrenum, Suidam, Nicephorum Callistum, menologia, et alios (1)? Quid ipse post 
nyssenum Gregorium, qui eius vitam, et res gestas accuratissime et facundia singu- 
lari descripsit? Plane nihil. Actum enim agerem, et illustria ac nobilissima facta male 
compta dicendi loquentia obscurarem. De eius nihilominus scriptis pro instituto meo 
aliquid in medium proferam ; quae , ut potuit, variis e latebris eduxit, et latine versa, 
notisque illustrata, publica fecit primus Gerardus Vossius Moguntiae in 4. anno 1605; 
postmodum anno 1622. cum Macario aegyplio, et Basilio seleuciensi edita sunt Pa- 
risiis in fol. 

Inter illius opera habetur metapArasis in Ecclesiasten, quae in Reginae codice, 
litteris capitalibus scripto, ut scribit Billius, et Gregorii nanzianzeni antiquitatem ae- 
quante, inter germana Nazianzeni opera numeratur , quod tanti apud Billium fuit, ut 
quamquam reclamaret stilus, qui non usquequaque refert elaboratum illud, et dz:- 
Ésopivoy dicendi genus, quod passim in Nazianzeni scriptis elucet , connexiones sen- 
tentiarum aliquanto duriores, transitusque abruptiores. Quod si quaedam verba quan- 
doque intertexta fuissent, multo mollior fuisset tota contextus facies, minusque in- 
vitae inter se coirent sentenliae: inter tamen pseudoepigrapha Nazianzeni hanc lu- 
cubrationem numerare non dubitaverit. Dat tamen manus Hieronymo, qui omnem 
dubitationis ansam eximit, atque hunc foetum vero parenti asserit. Namque explicans 
illud Ecclesiastae cap. IV. melior est puer pauper, ex Gregorii Ponti episcopi, Ori- 
genis auditoris, melaphrasi in Ecclesiastem expositionem assumit, verbatim digestam 
in huius metaphrasi cap. IV. Quare nulli dubium in posterum fuerit, verum illius 
auctorem neocaesariensem esse Gregorium. Quod autem Nazianzeno quoque adscripta 
fuerit, commune nomen in causa fuit, quod frequenter in libris ecclesiasticis accidit , 
et aliorum exemplo probat. In codice item vaticano 479. antiquissimo et optime. no- 
tae, in quo cum aliis Nazianzeni operibus haec quoque metaphrasis locum habet, in 
margine scribitur: ig/£oy or; xara viyac ó Aóloc oUroc dpuQiSaAATeu. Sciendum 


(t) Praemittuntur editioni parisiacae veterum de Gregorio testimonia, quae vide. A. M. 


96 LEONIS ALLATII 


est apud nonnullos hunc librum in dubium verti. Hoc idem etiam legilur in alio 
nec minus velusto, nec minus elegante codice 1446. Alii se satis probasse putant, 
ac vindicasse Thaumaturgo, testimonio Rufini , Hieronymi, Suidae, qui scribunt Thau- 
maturgum in Ecclesiastem metaphrasim edidisse. At quam sit parvum vanumque hoc 
argumentum, salis norunt, qui diversos ac varios scriptores de eadem re codem ti- 
tulo lucubrasse videntur. Scripsit in Ecclesiastem metaphrasim Thaumaturgus ; nemo 
id negat: ergo haec metaphrasis in Ecclesiastém , Thaumaturgi est; illud vero pro- 
bandum est prius, nullum alium metaphrasim in Ecclesiastem scripsisse. Sed quis id 
probabit unquam? Et tamen aliquid in hac re est, scriptores tradere Thaumaturgum 
metaphrasim in Ecclesiastem scripsisse, cum nullus de Nazianzeno, cwius scripla om- 
nium fere examini subacta sunt, id asserat. Sunt itaque praeter Billium, et alii recen- 
liores, qui dictam metaphrasim parenti proprio reddunt, Sixtus senensis in biblio- 
theca, Antonius Possevinus in apparatu in Gregorio nazianzeno, et Gregorio thauma- 
turgo, et in biblioth. selecta lib. II. cap. 15, Fronto Ducaeus in notis ad eandem 
metaphrasim , Bellarminus de scriptoribus ecclesiaslicis, et omnium postremus Dari- 
hel Heinsius in Aristarcho sacro cap. 11. Venerabile antiquitatis, inquit , monumen- 
tum Gregorii neocaesariensis in, Ecclesiastem extat paraphrasis, quam nunc meta- 
phrasim. inscribunt. Multa ibi terse ac. polite explicantur, neque aliud tam illi 
curae fuit, quam quod proprium est paraphrastae , ut in scripto obscurissimo con- 
necionem , seu tz? dXXzAoUyíay demonstraret , quod et feliciter plerumque asse 
cutus est. Itaque inoffenso pede per hellenistarum remoras , quod nostro vel in pn- 
mis deest, et. significanter graece aequor hoc decurrit: ita ut. lubentius. nonnulla 
praetermittat ; £5atic enim, quod non probo, integrae desiderantur, quam ut nm 
connectat. Cum tamen alibi nonnihil , quamvis nusquam extra leges paraphrasen 
insistat. Veram brevitatem enim, ut iam dizi, in hoc genere amabant veteres et. 
Huius metaphrasis tres vulgatae sunt latinae editiones. Prima lohannis Oecolampadi, 
tum monachi brigittani, inter orthodoxographa Basileae anno 1535. Secunda Woll- 
gangi Musculi cum orationibus Nazianzeni a Bilibaldo Pyrkeymero versis. Tertia l- 
cobii Billii, sancti Michaélis in eremo abbatis, quae Lutetiae prodiit anno 1583, et 
quae, utpote fidelior et elegantior, a Gerardo Vossio antelata reliquis est. 
Oralionem tertiam in Annunciationem , quae incipit, z4A4v xac s0uyItuz., 
sub Gregorii thaumaturgi nomine, ait Vossius, se invenisse post alias duas orationes 
eiusdem auctoris de eadem Annunciatione beatae Matiae Virginis in antiquissimo grae 
co volumine ms. Cryptoferratensis bibliothecae; affirmatque, si contenta hic exami- 
nentur, candem cum praecedentibus orationibus doctrinam referre, phrasim alque 
sententiam, elogia plane similia, et res easdem. Hinc se mirari illam sub nomin 
lohannis chrysostomi ab Aloysio Lipomano in vitis sanctorum evulgatam fuisse, àt 
praesertim cum interiecta illa Chrysastomo indigna assertione, qua losephi virginis 
impognatur et tollitur. Quidquid sit de doctrina quae catholica est, et aliis sancii 
Patribus plane communis; et de assertione illa, quam Vossius indignam ducit Chry- 
sostomo , et quam nos alias in nostro Eustathio antiocheno impugnavimus, equidem 
quod de phrasi, elogiis et sententiis iisdem tradit, merae nugae sunt. Rudior e& 
Thaumaturgi in dicendo numerus atque austerior, et compositio circumplexa ac fert 
soluta, metaphoris reliquisque figuris oratoriis nuda , sententiae severiores, modeslio- 
res, medilatiores: at in hac oratione, quemadmodum et in reliquis duabus, auctor 
veluti pullus subsultans laxatis habenis, adscititio ornatu nobilis, undique per cam- 
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pos excurrens nugatur et ludit: quasi ex improviso diceret, sua enunciat homoeopto- 
tis, et homoeoteleutis, et omnibus aliis, quibus dicendi genus panegyricum, Graecis 
admodum familiare in rebus huiusmodi, scatet. Confer, lector, unam paginam gre- 
goriani prosphonematici cum dictis, et plane discrimen agnosces, ni caecus esse vo- 
lueris. Et sane prosphonetica illa ad Origenem dicta, cum versaretur in laudatorio 
genere, floribus huiusmodi inspergi quandoque debuerat; ad Origenem potissimum 
habita, qui in.similibus versatus, a talibus, cum se offerret occasio, non abstinuit. 
Sed respuit haec severum Thaumaturgi ingenium, et voluit magis esse, quam videri, 
virtulis et simplicitatis amator. ldque adeo verum est, ut Vincentius Riccardus, vir 
rebus his examinandis assiduus et perspicax, in commentario ad sextam sancti Procli 
orationem , testimonium ex secunda, quae incipit: £og/ac priv dzdaac xai Opvodíac 
adducens, asseruerit: quamvis summopere ambigo et haerco, an revera Gregorii 
thaumaturgi sit illa oratio. Dictio enim ipsa videtur potius sancti Procli, et sen- 
tentiae in ea plurimae insunt, quae conceptis eerbis sunt in oratione prima Procli, 
et innumera alia, quae in aliis Procli orationibus offenduntur; ct frequens adeo 
iteratio. wocts SéoroxoU , videtur Nestorium. impetere. EX infra: imitatus. sanctus 
Proclus sanctum Gregorium thaumaturgum in oratione secunda de Annunciatione , 
si modo eius est illa oratio. Nos in epistola ad Nihusium de liturgia sancti Iacobi 
apostoli, de vocis ÜscTóxou usu etiam ante Nestorium , nonnulla attulimus. Quidquid 
tamen sit, tertiam unus tantum codex ms. licet antiquissimus Thaumaturgo attribuit , 
at Chrysostomo centum, nec minus antiqui; ideoque sub Chrysostomi nomine et Au- 
gustae ab Hoeschelio graece, et ab aliis edita est. De sermonibus in Annunciationem, 
et Theophaniam dominicam, ut etiam de libello de anima ad Tatianum, nihil certi 
se habere scribit Bellarminus: cum nec veteres horum operum meminerint; neque ta- 
men convinci possit, eos esse supposititios: et hoc pro his tribus, vel quatuor ora- 
tionibus, coniectando potius quam decernendo. Namque non absone quis dixerit; 
argumentum ex charactere, et dictionum formulis desumptum, leve admodum esse: 
affectionibus saepius animi calamum agi regique: aetate eliam immutari. Ilinc non 

esse necesse omnia Thaumaturgi scripta eodem semper atque uno lenore peragi. 
Sed Andreae Riveti (1) in critici sacri libro 1l. cap. 16. de his orationibus dicta 
consideremus. Guil. Perkinsius meminit homiliarum de Annunciattone etc. huic Gre- 
gorio adscriptarum, quas videre mihi non contigerat tum cum primum haec scripsi; 
neque cae a Possevino in apparatu, aut a Sixto memorantur. Ante quam causam 
perspiciat, sententiam fert. Esto non vidit Rivetus, cum scriberet. Quid ergo inde se- 
quitur? Vel Rivetus temerarius est, vel parum diligens. De Gregorii scriptis agens, 
ut vera enunciaret, sedulo inquirenda erant ipsius Gregorii scripta, consulendi amici, 
indices evolvendi, auctores ipsi conquirendi; nut diligentia non desit, nec temere de 
iis, quae non vidimus, pronunciemus. Neque a Possevino in apparatu,-neque a Sixto 
memorantur. Demus Riveto, non commemorari. Ergo non sunt. Stolida ista argu- 
mentatio est. Quasi vero quae non commemoraverint scripta Possevinus el Sixtus, 
nusquam alibi, aut nulla sint. Sed postea editae fuerunt graece et latine. Parisiis 
cum notis Vossii tungrensis, qui merces illas quantum potest commendat. Bene est. 
Ergo sunt alia tandem scripta patrum non commemorata a Possevino et Sixto, quan- 
do iam parisiensibus editionibus adornantur. Nec exhausti sunt sacrae antiquitatis 
(1) Andream Rivetum, contra quem diu puguaturus est Allatius, doctum liominem, sed rigidum 


acerbumque Calvini adseclam, fuisse scimus. A. M. , 
)3 


98 LEONIS ALLATII 


thesauri, si de eis taceant. Possevinus et Sixtus. lgnorat plane Rivetus haec Gregorii 
opera diu ante ab eodem Vossio notis illustrata prodiisse graece et latine, et ut post- 
modum Parisiis, Moguntiae anno 1604. Qui merces illas, quantum potest , commen- 
dat. Mlaudabile est scilicet Riveto, scripta patrum commendare, et merces adeo pre- 
tiosas et pulcherrimas, ut ut eae sunt, ambientibus propinare. Commendat, quantum 
potest, Thaumaturgi scripta, quae commendavit antiquitas, et posterioris aewi illu- 
striores doctores ecclesiastici omnes; at exterminarunt haeretici, apud quos eliam in 
ea aestimatione fuere, ut vel eorum solo testimonio sua constabilire crediderint. Hinc 
tot illis, malis artibus, annexa, et praeter morem atque legem proborum hominum 
immutata: pleraque etiam orationes atque opuscula ex penu haereticorum illi appicta. 
Tanta erat in unius huiusce commentariis auctoritas! Commendavit itaque Vossius, 
quae ante eum tot exscriptorum calami inter alia sanclorum. patrum scripta scripto 
commendaverant. Commendant codices antiquissimi , et optimae notae, qui diclas Gre 
gorii orationes praefivo nomine Gregorii exhibent. 

Dubías esse probat Perkinsius ez co, quod vitae sanctorum, item et hymni ev 
rum festis convenientes, primum a Carolo magno constituti sunt , circa annum 8l. 
Petrus Aemylius lib. H. de gestis Francorum, Sigebertus item anno 8U7í , multis post 
Thaumaturgum saeculis. Perkinsium ipse non vidi. Credo tamen Rivetum Perkinsi 
verba neque invertisse, neque mutilasse, sed ingenue numerasse. Videamus, ut sibi 
conslet Perkinsii ratio; namque si ea ceciderit, cadel etiam sententia Perkinsii, et 
orationes praedictas dubias esse. Cum istae orationes factae asseruntur, tum neq 
vitae sanctorum, neque hymni eorum festis convenientes in ecclesia erant: nam pri 
mus Carolus mulla post saecula constituit: ergo dictae orationes festis diebus et s 
lemnitatibus sanctorum convenientes, non potuerunt scribi a Gregorio thaumaturgo, 
qui multo Carolum praecesserat. Probat assumptum auctoritate Aemylii , et Sigeberti. 
Tum ipse infero. At falsum est, primum Carolum id instituisse, quidquid Aemylius 
et Sigebertus crocilent: ergo falsum quoque erit, has orationes dubias esse. Immo 
certas atque indubitatas esse evincitur, cum certe atque indubitate demonstretur, 
ante Carolum orationes et hymnos in sollemnitatibus sanctorum, et ab ipso nascentis 
ecclesiae exordio in ecclesia frequentes fuisse. Et ludaeos ipsos ex vetere patrum in- 
stitutione legitimis praefinitisque diebus ex lege et prophetis lectiones recitare con- 
suevisse, tradit Isidorus lib. I. de ecclesiasticis offic. cap. 10, probatque Rabans 
Maurus lib. 1I. de institut. cleric. cap. 5. Lectionum meminit Origenes contra Celsum 
lib. n. 50. "Opa à» xal iv roUvoic TÍva vpdaov "uac cuxoQavtti , Hout 
toic iv Taie dfopaic vd dmoppriTórasa ixiduxvopíévoic xai Aeipouar : moía à 
droppnrórava iniduxrópeSa, PETI ToUroIG mapamAnioy mpdvroptr ; oí xai i 
dvalvoaudirov ,. xai àià vv eic và ajrà Dinyrotow voc], imoveec gir isi em 
tlc cóv. Üsdv vy Atv sÜotfdtiav , xai vàc auvÜpóovouc vauvn doerac. Vide quo 
modo in his quoque verbis calumnia nos afficiat, quos cum circulatoribus , turpia 
et nefanda in foro proponentibus comparat. Quae vero nefanda proponimus? aut 
quid facimus, quod ad huiusmodi hominum impudentiam accedat? nos, inquam, 
qui per lectiones , et per earum interpretationes , homines ad pietatem erga omnium 
rerum Deum , virtutesque quae easdem , atque pietas, sedes habent , hortamur. Vide 
eiusdem de engastrimytho commentarium (1) in principio. Sanctus Augustinus (in 


(1) interpretatus est atque edidit hoc opusculum ipse Allatius cum syntagmate doctissimo de ene 
strimytho. Lugduni 1629. A. M. 





DR THEODORIS, 99 


prologo ad tractatus suos) in epistolam primam Iohannis ail. Sed quia interposita est 
sollemnitas sanctorum dierum, quibus certas ex evangelio lectiones oportet in ecclesia 
recitari, quae ita sunt annuae, ut aliae esse non possint; ordo ille, quem suscepe- 
ramus, necessitate paululum intermissus est, non omissus. ldem in sermone (V. 1.) 
de luctatione lacobi. Jstae lectiones, quae vobis leguntur, numquid modo primum 
vobis leguntur, et non eaedem quotidie repetuntur? Sicut autem lectiones Dei quo- 
tidie opus est, ut repetantur, ne saeculi mala et spinae nascantur in cordibus ve- 
stris, et effocent semen, quod ibi seminatum est; sic oportet et sermonem Dei vobis 
semper repeti, ne obliti dicatis vos non audisse, quod dicimus nos dixisse, Et ser- 
mone Ill. in die pentecostes. Adventum Spiritus sancti. anniversaria. festivitate ce- 
lebramus. luic sollemnis congregatio, sollemnis lectio , sollemnis sermo debetur. 
Gregorius nyssenus orat. ll. ( initio ) de resurrect. Christi. IlZvric piv, d-yaz5Tol , 
dc timéiv , dmoOtyovTai TÀY iv xupiaxs vuxTi map LL slonyntiaas &ppod iuc 
TOY dea iday fe fov dyd^yvuciy Tipi v7c dvacváciuG 70U uydAoU SoU xai 
coTnpoc AXpoy IncoU XpioroU. Omnes quidem propemodum, dilecti, adprobant , 
lectionem sacrorum evangeliorum, quae a nobis nocte dominica commode fuit in- 
troducta de resurrectione magni Dei et saleatoris nostri lesu Christi. 

Scribit Philostorgius (lib. III. 5.) Theophilum indum legatum a Constantio mis- 
sum, ad Divaeos, qui Indi erant, profectum, mulla quae ante apud eos haud rite 
fiebant emendasse, et inter alia, quod illi sedentes lectiones evangelicas audiebant. 
Kal ydp. xaÜkCópevor dv sÜacyIeIixdv dvaTvoapavmuv imoicüyro «2» dxpóaciv. 
Namque sedentes evangelicis lectionibus aures praebebant. Observat lacobus Gotlio- 
fredus (in adn. ad loc. cit.): et cum evangelia legerentur, quorum statae etiam cer- 
taeque lectiones dya/yyola tic , dxoUguara. erant (cuius rei luculentum inter. alia 
testimonium extat in Hippolyti paschali, ubi lectiones huiusmodi in cellulis areae 
laterculi statae designantur, de quo plene alibi ) certo quoque corporis habitu CÀri- 
stiani in ecclesia fuere: nempe enim a stantibus evangeliorum lectiones audiri opor- 
tuisse, hic Philostorgii locus indicat. Et ex Sozomeni libro VII. cap. 19. notat in 
sola alexandrina ecclesia episcopum : alexandrinum , dum evangelium recitaretur, non 
adsurresisse : Etvov 0i xdxsivo mag "Ma£asdpetes ToU TOI" dvalivwaxopévay fàp 
TOY &ÜayytMitv , o0x zavíorarai imíoxomoc, à mug GAAoIg oUT PyyuY , oU. 
dxsxou. Novum et illud apud eosdem Alexandrinos est, quod episcopus , dum reci- 
tatur evangelium non assurgat , quod apud alios unquam fieri equidem neque com- 
peri neque audivi, Adde tu ex eodem Sozomeno ( loc. cit. J TaUvzv 0i vv iipav 
BígAcv dvaryivolaxet iv9a0« póvoc ó dpyididnovoc: magd ài dANoic , diaxovoi 
iy moNMaic di Doooiaic, oi isptic uóvor iv ài imihinoic "u£gauc , iaxíaxo- 
01 , dc iv KovalavrivoumóAs: xálà nv mouen» nptoay vxc-dvaclacíuou £ogInc. 
Hunc etiam sacrum codicem híc legit solus archidiaconus, apud alios vero diaconi, 
in multis etiam ecclesiis soli sacerdotes, diebus autem sollemnibus episcopi, ut Con- 
stantinopoli primo die paschalis sollemnitatis. Leo pontifex in sermone VI. 1. in 
epiphaniam. Quamvis ergo narratio evangelicae lectionis illos proprie recenseat dies, 
in quibus tres viri, quos nec prophetica praedicatio docuerat , nec testificatio legis 
instruxerat , ad cognoscendum Deum a remotissima orientis parte venerunt; hoc 
idem tamen et manifestius nunc et copiosius fieri in omnium vocatorum illumina- 
tione perspicimus. Maximus taurinensis in homilia IX. de epiphania. Audistis, fra- 
tres, lectionem. evangelii salutaria. praesentis diei sacramenta. recitantem. Petrus 
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chrysologus in sermone IX. Agi? nobiscum Deus, agit in hoc saeculo, ne quid nobis 
pereat in futuro , sicut ex ipso lucet principio lectionis, Et in sermone XVI. Ibat ad 
eorum curam, quibus iam humana defecerat cura , sicut hodierna probatum est le- 
ctione. (Wem serm. XVIII. JJodierna lectione didicit attentus auditor.) Leclionarius 
vel Comes apud Pamelium tomo 1. liturgicón editus est, quo continentur ex prophe- 
tis et apostolo lectiones per totum anni curriculum legendae, per divum Hierony- 
mum collectae, ut vult Micrologus de eccles. observat. cap. 25. et alibi saepius. Beno 
augiensis de missa, et lohannes Belethius ration. divin. cap. 97, et non multo post 
Musaeus. massiliensis ecclesiae. presbyter, ut tradit. Gennadius de scriptoribus eccle- 
siasticis ( cap. T9.) vir in divinis scripturis doctus, et in earum sensibus. subtilis- 
sima quadam exercitatione líimátus , lingua quoque scholasticus , hortatu sancti Ve- 
nerij episcopi, excerpsit. de sanctis scripturis lectiones totius anni. festivis diebur 
aptas, responsoria etiam , psalmorum capitula temporibus et. lectionibus congruen- 
tia, quod opus tam necessarium a lectoribus in ecclesia probatur , ut expetitum et 
solicitudinem tollat et moram, plebique éngerat scientiam, celebritatique decorem. 

* Eadem repetit. Honorius augustodunensis de scriptoribus (1I. 78.) in Musaeo mas 
siliensi, De scripturis legi solitis in ecclesia et eorum expositionibus, vide Socratem 
lib. V. cap. 22, et Nicephorum Callistuzn lib. XII. cap. 34. 

De hymnis quoque dubitabit Rivetus? Nos qui singulis horis in gestis dictisque 
Christi versamur , scimus Christum post sacram coenam hymnum dixisse: horlarique 
Paulum, u£ nos invicem. doceamus, atque commoneamus psalmis, Aymnis, et can- 
ticis spiritualibus canere, ad Coloss. 1M. 16. Et ad Ephesios V. 19. implemini spi 
ritu, loquentes vobismetrpsis in. psalmis et hymnis et canticis spiritualibus , cantan- 
tes, et. psallentes in cordibus vestris Domino. Chrysostomus (in Matth. homil. 82. 
enarrans illa « et hymno dicto, exivit in montem oliveti » gratias , inquit, agit, 
postquam dedisset; hymnum cecinit, ut nos quoque id ipsum faciamus. Et aposto- 
los, et subsecutos christianos hymnos a se compositos, vel ab aliquo vatum velerum 
desumptos cecinisse, extilisseque ea aelate carmina prisca versu trimetro, et hymnos 
cum suis accentibus inter sacra ante altaria canenda, probat testimoniis patrum lo- 
hannes Stephanus Durantius de ritibus eccles. cathol. lib, HI. cap. 14. Et ne nosin 
audeo opima lautaque coena ieiuni esse videamur, adiiciemus nonnulla quae erun!, 
si ratio temporis consideretur, antiquissima. Philo iudaeus lib. de vita in contemplz- 
tione posita sermonem habens de Essenis , christianis scilicet in ipso exortu ecclesiae, 
ut doctissimi quique affirmatissime asseverant, et Suidas, titulum praebuit de cia 
christianorum, cuius verba referuntur ab Eusebio hist. eccl. lib. HI. cap. 17, de e- 
rum ecclesiis refert, "Ey & paovosptvor TÀ TOU LE Bou Jpuohrioun veAoUrlat, 

pxàiv sloxopitosfes , d "ndlàs, pn ciríov, px. T$ Ti TOY GAXGY, 60a poc fàt 
TOU gupavoc xptíac dya'yxaia , aAA vop.ouc zai Aclia Sycriebivre dia d 
Q»TOY, xai Üpvouc. In quo illi ab. alüs separat setunctique eitae piae mysteria 
obeunt , nihilque eo vel cibi, vel. potionis , eel aliarum rerum, quae ad corpori 
usum necessariae sunt, omnino secum inferunt: sed ! leges et oracula a prophetis di- 
vénftus edita , hymnosque. E infra magis aperte: oT oU Ütopodei póvor , dá 
xai mOloUGciY &oudTa xai Üpvouc tlc Tóy Üsóv Did maYIoluv: pray xai pii, 
pU Spei GtpAyorépoic dvayxa uc xapdacorric. Ita plane non contemplationi s 
lum se dedunt , sed etiam cantiones et hymnos ad Dei laudem componunt omni me- 
trorum ac modulationum genere. Plinius (neque enim absurdum fuerit ad nostris 
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res comprobandas, ex inimicis ecclesiae testimonia sumere) in epistola ad Traianum 
(lib. X. 97.) de Christianis: adfirmabant autem hanc fuisse summam vel culpae 
suae eel erroris, quod essent soliti stato die ante lucem convenire, carmenque Chri- 
sto quasi Deo dicere secum. invicem. Quid iste cantus fuerit, habeat sibi Rivetus ex 
Conrado Ritterhusio, et Francisco Balduino, quos uti proprios, magis etiam sibi pro- 
pitios in hoc negotio habebit. Carmina illa Christianorum trifariam distincta sunt ab 
apostolo, in psalmos, hymnos, et odas spirituales, quae carmina inter se ita differre 
putant. Nisi dat ut psalmis significentur quaecumque sacrae conciones, variis argu- 
mentis scriptae; hymnis , laudes divini nominis vel sanctorum ; odis sive canticis, pe- 
culiares quaedam et magis arlificiosae cantiones, quae et ipsae quidem contineant lau- 
des, sed augustiore quadam et sublimiori forma compositae. Tum probat auctoritate 
Chrysostomi homil. IX. ( ed. Montf. T. XI. p. 392.) in epist. ad Coloss. hymnos psal- 
mis ipsis. diviniorem rem esse atque sublimiorem. Verba Chrysostomi sunt: óray 
ToUTOIC 6x 74:03 irdEn aüróv, xdlà uixpóv xai imi vd Udo ripa dEug ei 
xa^uoi zdla E Exoueiv , oi ài Upvoi md)av oUÀtv dvÜpimivov óvav iv "oic daA- 
poic pd Sn, vóTt xai Üpvouc tiotfa: & v6 Ükiórtpoy moalpa' ai "ydp dvo Óurv- 
dptic Üp.yoUaty , oU *]aAXouciv. Si a puero istis assuefeceris eum , paulatim .et ad 
sublimiora deduces. Psalmi complectuntur omnia. Rursus et. hymni quoque. nihil 
Àabent humani. Quod si in psalmis instructus fuerit , tum et hymnos intelliget ac 
sciet utpote rem diviniorem. Etenim potestates superae hymnos concinunt , non psal- 
lunt. Hactenus Balduinus. 

Tertullianus in apolog. cap. 39. de convivio Christianorum. Post aquam manua- 
lem et lumina , ut quisquis de scripturis sanctis, vel de proprio ingenio potest, pro- 
vocatur in medium Deo canere. Wem lib. II. (in fine) ad uxorem, Christianos sese 
mutuo provocasse, quis melius Deo suo caneret: neque solum in ecclesia aut coetu, 
sed in privatis Christianorum aedibus, psalmos concinuisse ait. Certe in iis, ut in ec- 
clesia, preces sonuisse scribit Cyprianus ad martyres. Sed et Clemens alexandrinus 
lib. VII. ( cap. 7. ) stromatum indicat moris fuisse, ut cum cibum sumerent Christia- 
ni, psalmi, hymnique personarent etc. Erit ergo carmen canere, hymnos in laudes 
divini nominis vel sanctorum conscriptos concinere. Auctor, qui sub Commodo scri- 
bebat adversus Artemonis haeresim, ut ex Eusebii historia ecclesiast. lib. V. cap. 27. 
discimus sub initio, canticorum et hymnorum in ipsum Christum E fidelibus edito- 
rum meminit: Napoli ài & &nor xal Qóal dài pay dc dpynic jzÓ mi0TGw 'ypa- 
Qrioai vày Acyov TOU OtoU TOY Xoiavós Üp.YoUci SaoAoyoUvrtc. Quotquot item 
psalmi atque hymni ab initio nascentis nempe post Christum ecclesiae a fratribus 
conscripti , hi omnes Christum verbum. Dei concelebrant, divinitatem ei tribuendo. 
Et in concilio antiocheno sub Aureliano apud eundem lib. VII. cap. 30. inter alia 
crimina Paulo samosateno obiecta, non postremum locum obtinuit, eum psalmos et 
cantus, qui ad sua tempora in Dominum nostrum recilari solebant, explosisse, et. in 
media ecclesia solemni paschatis die mulieres, quae cantilenas in ipsius laudes fun- 
derent, intrpduxisse: dJaApuodc ài vole piv eic vÓv xüpiov vj.Qv 1ncoüv Xeidfàv 
maus , óc à5 vewrépouc , xai veu épu dyàpaiv cyyodpdla: eig £avróv Ói 
iv pí£cn 75 Ixacío TÜ peytn TOU cya Pptpa , aAuodeiY yoraixas 2 zapa- 
axiuaCuv ov xal dxoUcac dy TiG eeí£uev. Psalmos et cantus, qui ad domini 
nostri lesu Christi honorem decantari solebant, tamquam recentiores, et a. viris re- 
centioris memoriae editos, explosit: et in. media. ecelesia. sollemni paschatis die, 
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mulieres, quae cantilenas , quas si quispiam audiret , plane exhorresceret, in ipsius 
laudem funderent , compararit. S. Augustinus in epistola LV. 34. quae est ad Ianua- 
rium. Sine dubitatione faciendum est, maxime id quod etiam de scripturis defendi 
potest ; sicut de hymnis et psalmis canendis , cum et ipsius Domini et apostolorum 
habeamus documenta et exempla et praecepta. Concilium toletanum IV. ( ed. Card. 
Aguirrii T. HII. p. 368.) cap. 13, quod Baronius vocat celeberrimum et generale (1) 
tradit: de Aymnis etiam canendis et Salvatoris, et apostolorum habemus exemplum. 
Operam ipse perderem, si quae.ad hanc veritatem confirmandam faciunt, ex patrum 
scriptis colligerem. Certum est ergo et ante Christum, et eodem adhuc superstite, 
et statim atque in caelum ascendit, ante etiam ipsum Thaumaturgum, fideles in ec- 
clesia hymnos, qui Dei laudes continerent, decantasse. 

Non est tamen praetereunda auctoritas Socratis, licet prolixior, ut et hymnorum 
in ecclesia usus antiquissimus, et eorum origo ab ipso christianae religionis exordio 
dignoscatur, lib. VI. cap. 8. Oi dptiavíCovric Ui TÀG TOÀé0G TÀG cuvayurydc 
Ixorotifo: Arína. odv ixda Ing igdonddos i toprác xasi dpfavov, epi à v0 c1 
edffdTov xai 2 xupicxA, iv aic ai cuvaEtic xdIa Tic ixxNncíac siulÜact yine- 
cSai, a)rol ivróc TY Ti TÓAttuE TUÀGY, Tip] rdc cTodc d3goré pavor , 3 xaa 
$3àc dyliQuvouc móc Thy dgtiaviv Àc£av cuvrilévrtc Xov xai ro0To bmolouv 
zaT mAtiarov pípoc T3c vuxlóc Umó ài Splipov Tà voinUTA ayliQuva A£TovTec , 
did uíanc vüc mÓA&ee CEnecay vOv muAGv, xai ToUc vÓmOUG £vÜa cuyzlov xav- 
£dufavov ém5102. di igsÜiouoüc xavà vOv vÓ ÓpooUciov QpovoUYTuv Aéyoysc 
cUx PmaUoyro' TOXAdxic "y&p xai voiaUTxv QOnY $A&lov, coU eiciy oi Atlorréc 
Tü vpn. píav Divayun ; TóTt 03 xai "ludvvnc 10a nde, pn TiG TOY d AoU- 
dTéguv ÜmÓ TOY TorcUrtY dàav derhxuo Sg LZ ixxAnoíac , dvrivíünow advoic 
coUc TOU iov XaoU, Bux ày xai aonci raic vuxTtgivaic Üpvudíaic axeMiCor- 
TÉ, dpavpaci niv 72Y Peívoy mipi TOUTOU ezoud3v , BiBaíouc ói roc chrsíoug 
TQÓC 7v iura aíaciy ipydcwvrar dAX ó piv oxomóc "lodyvou idóxea cdlvai 
xgndlés , GUv Tapa 9i zai xivóUvoig ví véAoc iO alo: oc yàp Mapmgórspos 
oi TOU &pecucíou Üpvor iv vac voxTegivaie ópyoAoyÍaic £OtínvuyTo* ixevevonvTo 
yàp map aüroU Glaupoi dplugoi eigorfec eura ix vay xnpívay Maman , TAG 
Baci looc Eódo£ iac TapixoUOzG TÀY ic GUT Jandynv nAaÜoc &yTec ci dgtia- 
viCosTec xai en dTunía AneÜtsTec , dudvtoÜa v , xal cups oryddas i intxtípouy 

moitiv £71 y2e ix Tic poa foU enc SwvadTeíns ÉUipuoí TÉ npàc py 3eav, 
xa xavtQoóvoUY. aUTGY pu peNioarsac oy iv pii TOY yUxTOY guyxpotoua , 
xai Baa piv Aíflo xaTa ptTamou Bpícov ó 7ÀC BaciMdoc tUvoU xoc , 2vy- 
xporüv TÓTÉ Toc Upvodosc dnóNMifas ài xaí vivtG Tod Aacü iE dpeoríguv 
TOY pipa ie oic ximetic ó faci dc OisxeA vct ToUc "Agtavolc TÀG Dpsvo- 
Aolíac € iv TO Ànuocíp moni xai và pi Aydpeva 5 ToiaUva 3v. AsxTéov di xai 
&Siy env dgygiv Dae 5 xard vede dvriQovouc Üpvouc iv c8 ixxAxcía cov- 
z3ua' "Tyvdsioc Ayrioyeíac T6 Zupías , Tpívoc d«à coU d ocTÓAoU Alérgou 
imíaxomoc , óc xal voie dzodléoig abroic auvdiésprlaev , ónvaaíay iiy fi 
Aev did vOY dvriqoivoy Üpvoy vv doyíav pid Oa Üpsvotivram y xai d Tpómor 
coU ópdparoc v3 iv  AvrioxeÍa. GxxAmoía maptdwxs Ó3ty xai iv mácaic vaic 


(1) Baronius ad an. 633. non ipse generale hoc concilium vocat, sed a patribus, qui ei interfuerunt, 
generale appellatum dicit. Neque sane ita appellari strieto sensu poterat synodus ad quam Hispaniae 
tantum et Galliae narbonensis episcopi concurrerunt. A. M. 
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DxxAnaíaic abTs 5 mapadosic iOóSir obroc piv oÓv ó mépl vGv dvriQo voy Üu- 
voy Aó-yoc gorív. Ariani extra urbem conventus agebant. Itaque cum festa cuius- 
que hebdomadae occurrebant , videlicet sabbatum et dies dominicus, in quibus con- 
ventus in ecclesiis fieri solent, tlli intra portas civitatis circa porticus in unum con- 
gregati , cantus apte opinioni arianae respondentes , quos ipsi composuerant , alter- 
natim canebant: idque per maiorem noctis partem faciebant. Primo diluculo tales 
cantilenas alternis per mediam urbem recütantes , e portis egrediebantur, et ad loca 
ubi agebantur. conventus contendebant. Verum quia adversus fidei consubstantialis 
Jautores verba contumeliosa , quibus eorum animos irritarent , dicere non desine- 
bant, nam saepe hanc quasi cantilenam in eos cecinere: ubi sunt hi , quia tria 
unam dicunt esse potentiam? Iohannes veritus ne aliquis ex simplicioribus eiusmodi 
cantibus ab ecclesia abduceretur, quosdam e suo populo illis opposendos curavit , 
qui nocturnis hymnis decantandis similiter operam darent, Árianorumque in ea re 
studium eo pacto reprimerent, denique suos in ipsorum fide admodum confirma- 
rent. At quamvis hoc Iohannis institutum valde commodum videretur, tamen illius 
eventus tumultu atque etiam periculo non caruit. Nam ubi hymni in consubstán- 
tialis laudem decantati, propter concentum illum nocturnum multo plus dignitatis 
sunt consecuti, erant enim cruces argenteae excogitatae, quibus cerei imponeban- 
tur, Eudoxia augusta sumptum ad id suppeditante, turba Arianorum coacta , et 
aemulationis ardore incensa, se ulcisci, et cum adversariis confligere instituit. Et- 
enim principatu illo, quem iampridem obtinuerant. elati, erant ad pugnam multo 
ardentiores , defensoresque fidei consubstantialis prorsus contemnebant. Quare nulla 
interposita mora, nocte quadam tumultum faciunt. Briso imperatricis eunuchus , 
qui partes canentium hymnos ad commendatiorem fidei consubstantialis tuebatur, 
lapide in fronte percutitur. Interierunt etiam utriusque partis nonnulli de populo. 
Quibus rebus imperator admodum commotus , Arianis interdixit, ne hymnos in pu- 
blico cantarent. Atque haec quidem hoc modo gesta sunt. Iam vero dicamus etiam, 
unde consuetudo hymnorum, qui in ecclesia alternis decantantur, initium ceperit. 
Ignatius Antiochiae , quae est in Syria, tertius a Petro apostolo episcopus, qui cum 
apostolis ipsis multum versatus est, eisionem vidit angelorum sanctam Trinitatem 
Aymnis alterna vice decantatis collaudantium , et formam canendi in ea visione 
expressam ecclesiae anttochenae tradidit. Unde illa traditio in omnibus ecclesiis re- 
cepta est. Et de hymnis alternae vice cantatis ista hactenus. Non alia narrant So- 
zomenus lib. VIII. cap. 8, ac Nicephorus lib. XIII. cap. 8. Et ne dicas tum primum 
huiusmodi hymnos, non antea, in ecclesia excogitatos fuisse, animadverte Socratis 
verba capite superiore (id est lib. VI. 7. fin.) züZzes 3? eporoc x«l vac «tpi 
TOUC vuxrtpivoUc Üuvouc tUxac, tZ aíriac roikads. Primus etiam (loh. chrys. ) 
precationes , quae in nocturnis hymnis fieri solent amplificavit, tali causa inductus. 
Amplificantur ea quae usu recepta sunt: quae autem primo excogitantur, cum non- 
dum ullam soi subsistentiam habeant, amplificari non possunt. Quid ergo ex argu- 
mento Perkinsii probe colligat Rivetus, ipse viderit. Sed quid cum illis agas, qui nc- 
que scripla patrum, neque consueludines ecclesiae, neque instituta maiorum sciunt? 
Et si unquam etiam inter legendum occurrerit, quod eorum fictas atque vanas opi- 
niones minuat, vel non animadvertunt, vel animadversum negligunt; et quod peius 
est, alio distrahunt, et pervertunt? 
Iam audio Rivetum dicere, neque enim desipit semper, quod utinam esset! le- 
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ctiones et hymnos constitutos a Carolo ex patrum scriptis, et in laudem sanctorum 
fecisse: non dubium vero lectiones ex sacris litteris, et in laudem Dei Christique, 
multo antiquiores fuisse, ct ante eliam ipsum Christum natas. Sed neque hoc modo 
probat, hasce Thaumaturgi orationes dubias esse. Et negabit ne ipse et Annunciatio- 
nem virginis, et Theophania ad Christum pertinere? Negabit scilicet. Quid tum? Le- 
cliones in sollemnitatibus sanctorum valde Carolo antiquiores sunt: et martyrum acla 
in ecclesia ante. eundem Carolum legebantur. Volens puto hoc ignoravit Rivetus: 
neque enim adeo infans in rebus ecclesiasticis, et scriptis patrum, quae pro libidiue 
deartuat, existimandus est. Quod si nolens id nesciverit, edoctus modo sciat et ob- 
mutescat, et deponat aliquid ex fastu illo, et tanta illa quam sibi vindicat doctrina. 
Acla martyrum probata ante Carolum in ecclesia legebantur , consequenterque festi 
sanctorum dies celebrabantur. Hadrianus papa in epistola ad eiusdem Caroli scriptum 
de imaginibus cap. 17. Vitae patrum sine. probabilibus auctoribus minime in eccle- 
sia leguntur. Nam ab orthodoxis titulatae et susciptuntur et leguntur. Magis enim 
pssiones sanctorum martyrum sacri canones censuerunt, ut liceat eas etiam in et« 
clesia legi, cum anniversarii dies eorum celebrantur. Canon qui id censuit inter con- 
cilia africana est num. 50. "EZéezwe £v: pav dvayivalazicÜa: vd ma On vOv uap- 
mUptv, jvíza ai Pricica aÜrOY zuiput (miri oUrraí. Liceat etiam legi passio- 
nes martyrum , cum annteersarit dies corum celebrantur. Dixi vero probala, ut quae 
de sanctorum historiis ab haereticis vel aliis falso scripta sunt excluderem ( ut iubet 
canon trullanus 62.) Quo vel solo factum est, ut ea legendi in ecclesia vetus con- 
suetudo a Gelasio antiquata sit. Gelasius papa in romano concilio ( ed. Labb. T. lY. 
p. 1263.) Gesta. sanctorum. martyrum. secundum antiquam consuetudinem, singu- 
lari cautela ín sancta romana ecclesia non leguntur: quia eorum, qui conscripsere, 
nomina penitus ignorantur, et ab infidelibus aut. idiotis superflua et minus apla, 
quam rei ordo fuerit, scripta esse putantur, sicut. culusdam Quérici et. [ulittae, 
sicut Georgii aliorumque eiusmodi passiones, quae ab haereticis. perhibentur com- 
positae: propter. quod , ut dictum est, ne vel leeis subsannandi oriretur occasio, ih 
sancta romana. ecclesia non leguntur. Antiquam consuetudinem legendi gesta mar- 
lyrum in ecelesia Gelasius multo ante Caroli tempora fatetur, et. Kladrianus eidem 
Carolo denunciat: et Rivetus et Perkinsius primum a Carolo constitutam esse tra- 
dunt? Et ut magis tencas, quid essent, adeatur Basilius seleuciensis de vila el mi- 
raculis sanctae Theclae lib. II. Is martyris Theclae die sollemni ad habendam ora- 
lionem in eius laudem se comparans, die antecedente in aegritudinem perquam pra- 
vam incidit, et martyre morbum dissolvente, in laudes eius effunditur in ecclesia. 
*Hy ydp aüvZc » ivxcioG toglw mapsaxsunodpny Óà xd» mpóg imaivov puxpor 
vAc boptüc dÜmv imi voU Ouizrnpíov Aécyila: di oUrwc Ó TómoG iv O éridii- 
xvUvrGi 0i Aéloyrsc, voUto io?iv ó dp[iwv Wr01 56 dxpoaTrpiov xal £igor uit 
&vra. Conventus anniversarius eius agebatur , et ad orationem exiguam de laudi- 
bus festi habendam ie comparaveram. In dicterío comparuit, hoc est in loco. ubi 
verba facturi se exhibent, sicc ambonem, sive suggestum, sive auditorium appelles, 
et pauca. quaedam dias. Qui iam adductis testimoniis fidem non adhibet,.ctiam si 
sexcenla alia offerantur, pervicacius indurescet. Legebantur itaque in ecclesia tum 
latina tum graeca non scripturae sacrae solummodo, sed et acia marlyrum, et in 
iisdem sollemnitatibus ab antiquioribus patribus habitae orationes ante Carolum. 
quamvis id nequiter negent et Rivetus el Perkinsius. 
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Dicent, facinus hoc non esse natum apud illos novum, sed culpam referendam 
esse in Sigebertum, et Paulum Aemylium, qui ante se fraudem hanc conceperunt. 
Dicent equidem , sed callido mendacio. Proponamus verba Sigeberti tum ex chro- 
nico, tum ex libro de scriptoribus (cap. 81.) Carolus imperator per manum Pauli 
diaconi sui decerpens optima quaeque de scriptis catholicorum patrum , lectiones 
unicuique festivitati convenientes per circulum anni in ecclesia legendas compilari 
fecit in. duobus voluminibus. De vitis sanctorum, de hymnis in his, ne verbum qui- 
dem. Qua fronte ergo dicitur, ex his Sigeberti verbis, et vitas sanctorum, et hymnos 
festis convenientes a Carolo primum constitutos fuisse? Et quomodo primus consti- 
tuit, qui ex catholicorum patrum scriptis, quae ante ipsum erant, decerpere Paulum 
iussit? Erant ergo ante Carolum eiusmodi scripta in ecclesia, sed cum ab haereticis 
male habita, et addititiis doctrinis conspurcata multa cerneret, iussit ut. triticum ex 
catholicorum scriptis, reiectis haereticis, eligeretur. Non itaque ipse primus consti- 
tuit. Tum demum, an unum et idem tibi, Rivete, videtur compilare facere, et con- 
stituere? Compilare, est in unum cogere: primum constituere, est primum statuere, 
proponere, decerüere. Compilantur quae antea erant; primum constituuntur , quae 
tum primum nascuntur. Si ergo erant antea, non potuit primus constituere, potuit 
tamen ipse compilare, vel facere ut Paulus compilaret. Male ergo legeras verba Si- 
geberti, peius conceperas, pessime tua pro illius verbis divenditas, et lectorem fallis. 
Et sic lalis error in utroque vestrum fuit. Pauli vero Aemylii de gestis Francorum 
in Carolo ( ed. Basil. p. 65. ) verba sunt: vetustissimis exemplaribus, sanctisque. au- 
ctoribus, imperio opeque Caroli undique conquisitis, martyrum vitas mortemque , 
ac ceterorum. divorum, summa brevitate perstrinazit in templis legendas. Nulli hic 
hymni memorantur. Lectiones quas summa brevilate perstrinxit Paulus, ex vetustis- 
simis exemplaribus, sanctisque auctaribus decerptae sunt. Laborem Pauli ope sua at- 
que imperio Carolus promovit, exemplaria nempe conquirendo, et sumptus erogan- 
do, ut promptius in ecclesia legerentur, quae nimia sua prolixitate lectores segnio- 
res reddebant. Quomodo itaque primus Carolus lectiones festis sanctorum convenien- 
tes constituit? 

Neque illud omittendum est, Verba Perkinsii quae ipse, ut supra dixi non vidi, 
ex quibus tot errores consequuntur, Rivetus videtur non intellexisse. Argumentaba- 
tur siquidem Perkinsius, si sanae mentis compos scribebat, lectiones, hymnos, et vi- 
las sanctorum diebus festis convenientes primum a Carolo constitulas fuisse. Ergo hae 
orationes tot ante saecula scribentis Thaumaturgi esse non possunt. Et manifestum 
est, quod in earum secunda, ipso : stalim initio, talium mentio habeatur, 'E opTác piv 
ámáauc xai Üuvodíac Oícv fpác Sucidv Óínzv npocpéptiv vd 9:9 , vpiiroy Oi 
myrto TÀY eU eap y 75€ dyíac Séoroxov. Sacras quidem festorum celebri- 
tates atque Aymnos decet nos sacrificiorum instar offerre Deo, primum autem. om- 
nium annunciationem sanctissimae Dei genitricis. Non ut argutatur Rivetus has 
esse dubias, quia lectiones et hymni diebus festis convenienles primum a Carolo 
magno constituti sint. Quamvis vero argumentum Perkinsii nullum sit, ut supra pro- 
batum est, attamen illud maximum in Riveto fuerit, critico rerum sacrarum impro- 
bissimo, pauca ista Perkinsii intellecla non fuisse. Et plane argumentum Perkinsii 
ita conceptum stultissimum est. Etenim si quia hymnorum et festorum dierum me- 
minit, ideo tres ve! quatuor istae orationes reiiciendae sunt , reiicienda erunt et evan- 
gelia, et epistolae Pauli, et tot alia sanctorum, qui ante Carolum vixerunt, monu- 
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menta pulcherrima, et de quorum aucloribus dubitare nefas esset, vcl eo solo no- 
mine quod in illis mentio habeatur, et dierum festorum, et hymnorum, quod jsta 
primum a Carolo constituta sint. 

Et ut magis urgeam. Hae Thaumaturgi orationes quatuor sunt, tres in Annun- 
ciationem, unica in Theophaniam, et ex his in-una tantum, quae est secunda in An- 
nunciationem, et. dierum festorum, et hymnorum fit mentio. Quae poterit assignari 
ratio, ut una simul cum hac reliquae reiiciantur? Etiamsi quae de festis et hymnis 
loquitur, e scriptis Thaumaturgi esset exterminanda, ista non unà secum traheret 
alias. Fac enim inter orationes seleucianas, vel chrysostomianas sit una, quae Seleu- 
ciensem, vel Chrvsostomum non agnoscat , ideo ne et reliquae aliae amandandae sunt? 
xaxoU xópaxoc xaxóv Gov. Inter decem adolescentes unus spurius est, neque indu- 
bitate, ergo ceteri omnes spurii? Inter decem pecudes una nigra est, ergo et reliquae 
novem? Et ut finiam, inter crilicos sacros Rivelus amens demensque est, ergo et 
quotquot critici saeri sunt? Demus ergo dubitationem esse de secunda in Annuncia- 
tionem, quia et hymni, et dies festi: in ea tinniunt; ergo propterea et aliae ibidem 
annexae in dubium vertantur? Verlantur, fatebitur forsan Rivetus, cui omnia sacra 
in dubium vertere in animo est. Et haec quidem ad rationes Riveti, gordianis, ut 
ipsi videtur, nodis circumflexas, satis sint. 

Scribunt alii: verba, quae ad lordanis ripas, et in monte dicit pater de Christo, 
ita coniungit atque interpretatur, ac si ipsa baptismi hora dicta fuissent, auctor ho- 
miliae in Theophaniam: Aic esz filius meus dilectus, in quo mihi bene complacui. 
Filius consubstantialis etc. perspicue significare auctorem illius homiliae scripsisse 
post Arii, et concilii nicaeni tempora, immo post ipsos Nestorium) et Eulychetem 
damnatos. Idem quoque iudicium faciendum de duodecim capitibus de fide, cum 
anathematismis quae quum Nestorianorum et Eutychianorum errores et. blasphemias 
damnent, non possunt auctorem habere Gregorium thaumaturgum, qui multis anle 
harum haereseon ortum annis, diem suum obierat. Haec ratio non plane concludit. 
Neque enim quia patrum sententiis haereses, quae ipsos subsecutae sunt, iugulantor, 
ideo bene infertur dictas sententias vcl commentaria, in quibus tales sententiae di- 
geruntur, non esse patrum qui haeresibus praeiverunt; cum Spiritus sanctus eorum 
mentem et calamum dirigens, ante exortas ipsas haereses, eas profligaverit; ut ha- 
berent fideles, cum illae nascerentur, ad veritatem ostendendam subsidia. Inde nalis 
haeresibus, qui tum vivebant fideles, ex antiquorum Patrum scriptis eclogas com- 
miniscebantur, ut novum quidem haereticorum esse dogma, illud autem ecclesiae an- 
tiquissimum et patrum commentariis insinuatum , ex quibus illud elicerent , common- 
strarent. De quo nos alibi plura. Quare potuit et Thaumaturgus ante eutychianam el 
arianam haeresim, veritatem promere, et quod ecclesia ipsa post aliquot saecula ad- 
versus haereticos in sui defensionem proponeret, praenunciare. Et istorum ratio non 
usquequaque absona fuerit, ut illa Riveti: Bellarminus nihil se habere certum pro 
fitetur tam. de homiliis in. Annunciationem, et. Epiphaniam dominicam , quam de 
libello de anima ad Tatianum , quorum «eteres non. meminerunt, Ergo illa dubia 
fuerint, Quasi vero quod incertum est Bellarmino, id quoque in ecclesia dubium sit: 
et quorum operum veteres non meminere, ea incérta sint: et quasi veteres omnium 
meminerint, et nos omnium veterum, quaecumque illa fuerint, prae manibus habea- 
mus, Sed Hiveti, cum solidiora non habeat, hili nugamenta haec sunt. 

Non minor difficultas est de expositione fidei, quam ille scripsit et publicavit, 
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vocavitque: xarZ u$poc; non quod ex parte, quae sunt fidei tradat et exponat, vel 
quod per partes inibi fides explicetur, vel quod fidem non universam sed partim 
tradat, vel quod particularis fides fuerit, sed quod singulas et speciales fidei partes 
enucleat. Eam Vossius invenit, ediditque latine solum, cum graeca non habuerit (1). 
Subdit Bellarminus, fortasse falli Vossium. Nam expositio fidei, cuius meminit san- 
ctus Basilius in epistola CCX. ad Neocaeslarienses, vere a Thaumaturgo scripta adver- 
sus Aelianum (2), multum differt a vossiana ista: in illa enim habebatur, Patrem et 
Filium hyposlasi esse unum, et sola animi cogitatione distingui, unde suspicio orta 
erat a Gregorio foveri haeresim Sabellii: quamobrem eum Basilius a sabellianismi 
suspicione defendere contendit: sed vossiana Sabellium nominatim refutat, neque un- 
quam dicit Patrem et Filium hypostasi esse unum, et sola rationis cogilatione distin- 
gui; sed contra dicit, Patrem et Filium natura divinitatis esse unum, ei unamquam- 
que personam per se subsistere, et aliam esse hypostasim Patris, aliam Filii etc. 
Praeterea vossiana videtur omnino scripta contra Arianos, ac per hoc satis diu post 
tempora Thaumaturgi; sic enim incipit: /nimicissimi et alieni a confessione aposto- 
lica sunt, qui dicunt, esse Filium ex non extantibus etc. Et infra: eos vero, qui 
communicant cum iis, qui reiiciunt homousion , tamquam alienos a. scripturis; et 
qui dicunt aliquid ex Trinitate creatum esse, alienos existimamus. Constat autem 
Arianos dixisse, Filium esse ex non extanlibus, et reiecisse homousion. Quin etiam 
ita disputat hie auctor de incarnatione, ut videatur refellere Nestorianos et Eutychia- 
nos. Et haec quidem sunt Bellarmini argumenta. 

Posset addi auctoritas Leontii de sectis act. VIII. 4. qui ait: dAAà xüi ÀAAzY 
Agir xpnety mapaQípougi , dx dmO ToU d*yíou lenyopíou TOU Saunaroup'yog 
ix HG xard in tpoc mícTews , oU OUo mpáowsa, 2 9o Quauc o) ti yde TÉG- 
capa. mpocxuvél v xai TÀ ip£ne Atyoptv 0i xoi .Tp3c TOUTO, ÜTI TQlTOY piv 
xai aUT» dpQiBhaión Tapd eic maMaidTíoois , un eras ToU dyíou Ponfopíou 
fme. l'onycpioc ó vuccatsüc yodoov iníld quo dc TOY Qauparoupyóv Au, 
unjiv aUylpmpua Qépta Sa: a0rOU , €i a3 aüvmv c3v. mídliv, 2v xasà Ozracía 
t1dev. Proferunt nobis et aliam quandam auctoritatem sancti Gregorii thaumaturgi 
ex illius confessione fidei 1c xarà pépoc. Non duas personas, inquit, non dun 
naturas: quia non adoranda sunt quatuor. Kt alia quae sequuntur. Ad hoc quoque 
respondemus , primum de hac itidem dubitatum apud antiquiores, an sit Gregorii. 
Deinde Gregorius nyssenus orationem de Thaumaturgo funebrem scribens, nullum 
ait opus ipsius in manibus esse praeter solam fidem, quam in visione conspexerit. 
Nec aliud sensisse Eulogium patriarcham alexandrinum colligitur ex oratione illius 
lertia adversus calumniantes sanctos tpa, et concilium chalcedonense (3), cum dicit: 
8). d mic suiv "ASavdatoy iv co «ipi gapxuiawuc «WpoxouiCet Aooyt , xul OY 
Nioxaicapsíac Venyópiov iv v4 mpi T3C xaTa pégoc mídlsuc, duo X&leev. xe 
Avoyfac ivi XpiaroU Tác QUctic. Si vero quis nobis Athanasium proferat in libro 


(1) Egregium hoc nec breve opusculum Thaumaturgi nos denique graece edidimus ex antiquo codice 
vaticano in volumine septimo Scriptorum veterum part. 1. p. 170-176. A. M. 

(2) Huius quoque opusculi, quod Thaumaturgus scripsit de Trinitate, insigne nos fragmentum edidi- 
mus ex codice arabico vat, ( in quam linguam olim conversum fuerat) Spieil. rom. T. Hl. p. 696-699. A. M. 

(3) Sumit hoc et subsequens Eulogii testimonium Allatius d$ ereparos turíov in bibliotheca cod. CCXXX. 
p. 845. Neque enim illarum XI. Eulogii orationum quiequam superest, praeter Photii excerpta. Nos ta- 


men Script. vet. T. VIT. part. 1. p. 177-178, ex olio Eulogii dogmatieo opere non spernendum frogmen- 
tum protulimus. A. M. 
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de incarnatione; Gregorium item thaumaturgum in libro de fide secundum partes 
eaposita, prohibentes duas in Christo asserere naturas etc. Et ne de alia eum loqui 
suspicio oriretur, infra ex eadem fide verba illa profert, quae Apollinaris impietatem 
redolere videbantur. 'H 1 «iv ÜnupaToup*yóv Vonyotoy UroBaXXop£vn spscic, 
Adfeas. piv yàp (xsívou , sóv Ol "AmoNDYuvdoiov eiaxopíQu , xdTdQooov mpofida- 
Acla: «iv dromíay Mi *ydp' xai &aTi Üsóc dAnÜmóc à daapxoc iv cupxi Qa- 
vepuolUslc , céAei0c 77 Ew xal Sea riNtuóTili, oU. dóo mpéawza, cübi (1) 
dio QUatic" o093 làp vacapac mpoaxuviiv Xéoyousy. Testimonium quod Gregorii 
thaumaturgt nomine subiicitur, illius quidem esse dicitur, sed Apollinaris esse, ab- 
surditas illa manifeste declarat. Habet enim: et est verus Deus, qui cum esset sine 
carne in carne apparuit , perfectus vera dieinaque perfectione, non duae personae, 
neque duae naturae, neque enim quatuor adorare dicimus. Haec autem verba leges 
omnino in editione parisiensi Thaumaturgi pag. 101. (2). Monachi item Palaestinae in 
epistola ad Alcisonem apud Evagrium lib. III. cap. 31. Kal o9 Üagga xai fap xai 
Aólouc malépuv moNMdxic vevolsUxaar moAAo0c 01 AmoNIuvapíou AcIouc 'Ma- 
vacío xai Vowyopíp và SavuparoUpyyO , xci "louAie, did vuv imryoaqay dr 
viÜsínaciv, oic pudXidla ToUc moAAoU mpóc vüc lólac detflsíac agtTtpiCorrai 
Nec plane mirum, Etenim sanctorum Patrum libros saepe depraearunt , multosque 
Apollinaris libros Athanasio, Gregorio cognomento thaumaturgo, et Tulio, inseri- 
ptionibus commutatis attribuerunt , quibus quidem libris plurimos in suum impium 
errorem inducunt. Et auctor vitae sancti Maximi homologetae (ed. Combefis. T. l. 
p. 11.) "Tí ov; oU. Ocyz uíav ivépytiay say Gaxpívov QidacxdAov ; xal ay 
O:odécioc ác JiuOwvípec map" ard mipipigotvac oc "louA(cu cnc Pupr, 
xal vo9 ÜaupalTouploU Vpnlopíou , xai 'AÜavacíou vàv dyíav xpnatic" xal dit- 
yva aürdc. Kai eiut MaEipoc Qofn9uptv 5 vóy Séór, xai. uà. SrMtaupt 
sapopyícat aüzàv imi «fi mapaluyn vàv alpfTixay xprosev. oüdtic yàp dívoti, 
vaUcac tlvai TOU Qucat(io8c " AmoNDuvagíou' €i. pity dÀAac Exec, Sito. Quid 
igitur? Non admittes unam actionem , quam selecti patres professi sunt? Et ad- 
duxit Theodosius, quae falso sub sanctorum nomine circumferebuntur , testimonia 
[ulii romani , Gregorii thaumaturgi, et Athanasii, et legit ea. Tum Mazimus d- 
zit: timeamus Dominum, et non ad iracundiam illum provocemus inductione hae- 
reticorum testimoniorum. Nemo siquidem ignorat ea esse impii Apollinaris. 5i vero 
alia tenes, ostende. Hinc plane videtur professio ista fidei e Gregorii thaumalurgi 
operibus, uti haereticorum foetus genuinus eliminanda, atque exterminanda. Sed con- 
siderandum est id accuratius. 3 
Bellarmini argumenta alicuius esse momenti iudicarentur, si ille antea probas 
set, vel unam tantum fidei expositionem a Thaumaturgo conscriptam fuisse: aut eam 
de qua agit Basilius, non aliam esse quam illam, quam Vossius publicavit. Verum 


(1) Vides insignem moriophysitae alicuius hominis, qui ut mox dicemus, Thaumaturgi scripta corni 
pit, fraudem, dum «3i seripsit pro dAàa (neque pro sed ), atque ita ex orthodoxo Gregorium feeit mo 
nophysitam (neque hane brevem interpolationem Eulogius ipse diserte agnovit.) Rem ita se habere, de- 
monstrat sincerum excerptum a Sirmondo prolatum in adn. ad Facundum hermianensem , quod mox p. 112. 
recitabit Allatius. Iamvero de corruptis orthodoxorum libris fraude haereticorum, diu nos loeuti sumus in 
dissertatione, quam habes in huius novae PP. bibliothecae tomo quarto. A. M. . 

(2) Graece apud nos Seript. vet. T. VII. p. 174. ubi aeque est monophsysitiea corruptio «28. Extat id 
corruptam Thaumaturgi testimonium etiam in codice arabieo vat. 101, in quo sunt patrum excerpta ab 
homine monophysita collecta , ut diximus in Spieil. rom. T. 1I. p. 665. ubi aliquot illine protulimus. A. M- 
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cum oppositum magis pateat, vossiana fidei editio adhuc stat firmius; et nisi vali- 
dioribus convellatur machinis, stabit. Consideremus verba Basilii ad Neocaesarienses 
(ep. Ccx. 5.) xa xay ÀÉ civ. mügay àr BioroAá , xal «xpóc vOY dp pux ov 
Ap "AvSipov TÀW Tudvon inísuomov, óc dpa Upryopíou eimósToc i ev ixlíct 
míortac matpa i xal uiv imivoía uiv eivat Ouo, órodláot Ji iv voUro di óri 
oU SefuaTixac efonra , AX dluwioridie d ev 7A mpóc AiMiavóv SiaMÉEG, 00x 
3xduvnÜncav cuvideiv oi imi Nez Tovar: vv Qoevov éaUlo0c paxapíQoyTec. Immi- 
serunt autem tentamentum quoddam per epistolam etiam ad eiusdem nobiscum sen- 
tentiae Anthimum Tyanorum episcopum, quasi Gregorius in expositione fidei dixe- 
rit Patrem et. Filium, iuxta mentis quandam considerationem duos esse, hypostasi 
vero unum. lloc autem non dogmatice sed decertandi causa in dialogo adversus 
Aelianum dictum esse, intelligere nequiverunt , qui propter intelligendi subeilitatem 
beatos sese reputant. Mlud iv izSéati míaveoc indefinite, et dopíaroc prolatum, 
et nullo articulo ad singulare quidpiam alligatum , nullam nobis certam ac determi- 
natam fidei expositionem notat; sed sonat, in una expositione a Thaumaturgo edita. 
Quod si in una ita pronunciavit, absque dubio alias quoque confecisse indubitatum 
relinquitur. Quae si una tantum fuisset, non £v ixÜéati mícIewc, sed év TH ixléca 
Tc «ícTtwc Basilius pronunciasset, quemadmodum paulo post dixit, iv 75 LI 
Alxiavóy QiaA£ÉG, quia una solummodo fuerat ad Aelianum. Praeterea editio illa 
fidei per modum dialexeos ad Aelianum , nempe disputando et altercando habita est, 
cuius disputationis ne vestigium quidem apparet in vossiana. Quare concludendum 
' videtur, omnino de alia expositione fidei in ea epistola verba fecisse Basilium , et 
aliam nobis Vossium tradidisse. 

At vossiana videtur esse scripta contra Arianos, multo Thaumaturgo recentiores. 
Cum Arianos non nominet, parum refert si spiritu fretus divino, ante quam esset, 
haeresim Arianam iugulat. Ut enim veritas in ecclesia haberi possit ex patribus, et 
exortae haereses dictis antiquorum profligentur, divina providentia factum est, ut 
veritatis semina in antiquorum scriptis offenderentur, et errores recens nati auctori- 
late maiorum refutarentur. Et divinitatem Filii non primum Arium, sed alios etiam 
ante ipsum ab ipso Christi adventu negasse: et Nestorianam haeresim , eutychianam- 
que ante. ipsum "Nestorium et Eutychetem ab aliis quoque fuisse promulgatam, me- 
mini me alibi satis fuse probasse. Vossianam vero semper a non contemnendis au- 
cloribus, et in discernendis sanctorum scriptis accuratissimis agnitam veluti Thauma- 
turgi, et Thaumaturgo nostro vindicatam , quilibet dummodo sit in Patrum monu- 
mentis exercitus, fatebitur. Nec singulos recenseam. 

Collector satis antiquus, quisquis ille fuerit, auctoritatum de duabus in Christo 
naturis ex sanctis patribus, quam esse veterem collectionem et in pluribus reperiri 
bibliothecis tradit Vossius, ex hac eidem fidei expositione secundum partes teslimo- 
nium profert, quod edidit Vossius. Andronieus Camaterus non contemnendus au- 
ctor, et in lectione sanctorum patrum versalissimus, inter alia sanctorum testimonia 
a se collecta de processione Spiritus sancti, ex hac quoque fidei expositione unam 
et alteram ac terliam auctoritatem collegit, et uti genuinas Thaumaturgi suis animad- 
versionibus exponere conatur; cui respondens Iohannes Veccus patriarcha constanti- 
nopolitanus, non eas tamquam spurias reiicit, sed uti genuinas agnoscens, sua ex- 
plicatione ab absona Camateri expositione in rectam fideique consonam sententiam 
traducit, et verum earundem sensum enucleat. Quod si eodem QaQov repulasset, 
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, extricasset se facilius, asserendo non esse illis attendendum , cum essent supposilitiae, 
Quin imo idem Veccus in oratione de unione ecclesiarum ex ea tamquam genuina 
ad refellendos Graecos testimonium assumit. 'O ué£fac xal Üuuparoupyóc T'oxys- 
pioc Neoxaicapeíac émíaxomoc iv v Aolp, o0 5 dpy3 , txÜidToi xai dAAOTpI0I 
cvAe dmodloXix5c ópoXolíac, oi vv uióv E oUx Gilov X£ToyTtc, Qnoív. Magnus 
et. miraculorum effector Gregorius neocesariensis episcopus in oratione cuius prin- 
cipium est: inimicissimt et alieni ab apostolica confessione sunt, qui filium ea iis 
quae non extant asserunt , inquit. Et in suis epigraphis non una vice: ó gtac vai 
ÜaupdTouvyóc Vonyégioc Nsoxaiaaosíac émíaxomoc iv v Ado , o6 5 dpy, ix- 
ÜicTos xai dA Ovpio: v3.5 dxodToXixzc ópoNoylac. Magnus et thaumaturgus Gre- 
gorius ncocaesariensis episcopus in oratione, quae incipit, inimicissimi et alieni ab 
apostolica confessione etc. Et ex ea testimonia profert. Georgius Metochila in ora- 
tione prima de pace inler duas ecclesias: ó 2v x230:v dopotovzwe Toig Üpyoi 
Ay Vonvydpioc ó Üavuarovup"yóc iv vd Aofw, o0 5 dox , £x Üioroi xai dA- 
Aocpioi , Qual dlevrssou piv Ovroc vo0 maloóc xai và íÉÀc. Qui nomen ope- 
ribus conveniens nactus est Gregorius thaumaturgus , in oratione, cuius principium, 
inimicissimi et. alieni , dicit: ingenitus Pater cum sit elc. Constantinus meletiniota 
orat. L. Ae/Zoptv 03 xal «à mapóv, si Ooxei , mapaAufovlec sig pagTupíay Vgx- 

s . , h M2 , 
yépiov zàv iv Sepa Dia duavra , mag ov xal vny Grovopíay izNoiryar 
6 piv ydo xupioc, Qi& uo paplupuv 3 xai vpidv may tit pnpa oraUncilai, 
70 dzoxpuv aürGy tic Étfaimciv vta mpodnAav Apig di vOv voicüroY dpis- 
pàv xd[à moNNAw süropíay QimXacidauiltc , ExIov 5àn voUrov mapalopty txclla 
«0À0 «póc voig dAAoig TÓ dEidmigTOY, Üc iv v9 xard pépoc «íovkuee aUrt) 
Adyo vaUra Qnciv ópoAoyoüpgty OpooUciov voU «xaTpóg tivür xci và if^ 
Hoc quoque ostendemus, si. placuerit, in testimonium. adducentes miraculis prac- 
clarugn. Gregorium, ex quibus etiam cognomen adeptus est. Namque Dominus, in 
ore duorum vel trium testium omne verbum stabit, quod id satis esset ad rem 
confirmandam , asserit. At. nos huiusmodi numerum , cum. abundantius. suppete- 
ret, duplicantes, sextum hunc in medium adducimus , qui prae aliis fide dignissi- 
mus est. Hic in oratione sua de fide secundum partes, haec habet. Confitemur con- 
substantialem esse Patri etc. Et orat. Il, Kal à Asxríow xarà dpydc v5» fnit 

TOU ÜnupaToupyoó l'onyopíou , vo0 «6 my Oiafdosrou voic mépaaiv , 7c oUx à 
s I4. ; A z 

T mporéog vac vüv mpaypu reí xa ér&pov ipvic9ny cxonóv 2 ài ros, "s 

&v xai qauvny "yévnlal uo: QiaNa(ieiv vdyiov, iv v. Aolt vÀc aüvoU xdlà ut- 

poc míoviwe xeiutvn, Qnaív ópoAoloUpty ópoouciov vQ mavpl slvai xai voU7 

piv ó sy Siov daoxaAUNemv obrog ÜpmywTüc. Et vero proferendum est hoc 
principio dictum thaumaturgi Gregorii, cuius fama fines orbis pervasit, cuius noh 

«alio scopo in praecedenti quoque tractatu mentionem induzi. Dictum vero, ne mo- 

ras texendo tempus. insumam , iacet in oratione illius de fide secundum partes, e 

est: confitemur consubstantialem esse Patri. Et hoc quidem ille dieinarum ree 

lationum interpres. Et Demetrius Cydonius de processione Spiritus sancti cap. 10. 

Kaí voi xal vuv Qidaaxd)ev civic c5» voU diíou mysUpuuTOG ixmOpsuciY ixrip- 

bv eivai. Qiüdckouciy dídior voUvo piv 6 Savpavouplóc Vpnlópioc , 0070 ài 

Vezyopic ó SioXóyoc ó piw iv Aó*ym o0 * doy* , txySicTo: xal dAAoTpIo, 

euaxuv xal và (Enc. Quamvis nonnulli doctorum processionem sancti Spiritus 

emissionem. esse aeternam. doceant , partim. quidem. Gregorius thaumaturgus, par- 
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um vero Gregorius theologus, ille quidem in oratione, cuius initium, inimicissimi 
atque alieni , inquiens etc. Vin' , plures? losephus Bryennius orat. XV. de Trinitate. 
Auri TOUTO BoUNtrai xard máyra, xa] TÓ TOU Savpuroupyot l'e»yopíou, xai 
7Ó TOU Nóoenc , xal TÓ ToU X, veodTépen TOU piv Af£fovroc dfivvirou uiv &v- 
TOC TCU maTpÓC, yer mS évroc 5 TOU UioU' xdi TÀ Enc. Hoc idem sibi cult. per 
omnia tum thaumaturgi Gregorii, tum Nysseni, tum sapientis Chrysostomi dictum. 
Primo quidem dicente, ingenitus cum sit Pater, genitus autem Filius ctc. Et ne 
antiquoribus destitui videamur, accersendus est Anastasius sinaita, qui ex hac Grce- 
gorii fidei expositione, tamquam Thaumaturgi genuina, dictum laudat , et affert. Vide 
Euthymii Zygabeni dogmaticam panopliam titulo decimo quinto (1). 

Interim consideranda sunt dicta Baronii ad annum Christi 233. n. 19. « Constat 
» fidem susceptam a beata Virgine cum lohanne evangelista, fuisse ab eodem ipso 
» Gregorio accuratissime explicatam, apposito commentario, de expositione fidei in- 
» scripto, qui citatus reperitur inter alios a Basilio magno de Spiritu sancto cap. 29. 
» (n. 754.) et epistola ( CCX. ) ad Neocaesarienses, et a Leontio scholastico. » Sed 
erroris iste arguitur dum ait dubitatum a patribus, an expositio fidei fuerit ab ipso 
Gregorio scripta. Nam Basilius, qui omnia Gregorii accurate perspecta habuit, ut eius 
opus citat, et ab eo editum fuisse non dubitat, licet idem ibi de subsistentiis aliquid 
minus proprie videretur esse locutus: sicul et accidere potuit ex eodem textu ab hae- 
reticis, ut ait Evagrius lib. III. cap. 31, depravato, aut perperam exposito. Rem con- 
sideremus. Uti verum est fidem revelatam a Virgine et lohanne evangelista adnolasse , 
sibique reservasse Gregorium , ita falsum eam commentario apposilo accuratissime ex- 
plicasse. Sic quoque orationem sive expositionem fidei, quae incipit E SioTOI, non 
esse explicationem illius fidei revelatae, sed tractatum per se divisum, ab eaque di- 
stinctum, ut planum fiet singula conferenti. Basilius de Spiritu sancto cap. 29. ne 
verbum quidem facit de expositione fidei, sed tantummodo glorificationem a Gre- 
gorio editam, cum aliis ab aliis antiquioribus patribus factis confert, et examinat. 
Sic et in epistola ( CCX. ) de alia ad Aelianum scripta sermonem habet, ut supra con- 
tra Bellarminum probavimus. Et immerito Leontius scholasticus vapulat,; qui non de 
tradila a B. Virgine, quam et ipse et alii uti verbum divinum venerati sunt , et scripto 
consignaverunt, sed de hac quam speciali tilulo 769 xa7à p£poc ab aliis Gregorius 
separavit, et de qua scribit dubitatum fuisse a patribus. Et licet etiam verum sit, 
omnia dicti patris perspecta habuisse Basilium , nihilominus expositio fidei ,. quam ipse 
sugillat, et excusare nititur, non fuit neque illa dictata a Virgine, neque haec ipsa, 
de qua nobis examen incumbit , sed alia tertia ad Aelianum , sive Gelianum, ceu scri- 
bit Facundus hermianensis lib. X. (cap. 6.) scripta, ut supra diximus, in qua de 
subsistentiis non ita commode locotem fuisse tradit. Cum in hac, de qua nunc du- 
bitatur, nihil sit neque in mysterio Trinitatis, neque in mysterio incarnationis, non 
aptissime traditum, et catholicae ecclesiae consonum. Et tres huiuscemodi expositio- 
nes anle me notaverat doctissimus lacobus Sirmondus in notis ad Facundum her- 
mianensem. 

Dubitarunt ergo patres de hac, quod in ea reperirentur nonnulla, quae scho- 
lám Apollinaris, et Eulychetis olerent. Certum est dubitasse. Verumtamen ut ex eo- 


(D Latine quidem in bibliotheca lugdun. PP. T. XIX. p. 187. Graece.dabit mox Allatius p. (12. 
Zygabeni disputationem eum Saraceno habes in bac nostra PP. bibliotheca T. IV. Nova et ampliora alia 
eiusdem seripta prelo paramus. A. M. 
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rum dictis una simul collatis constat, non de tota hac oratione, sed solummodo de 
dicto inserto, in quo videbatur tollere e persona Christi duas naturas, et unam tan- 
tum constabilire. Sic Eulogius. 'H à? vàv Sauuarouoyiv Domyópiór óaofioAac- 
: pévn gnari Atysrai piv yàp ufyo, vóy di "AnoX2uviprov slaxoniítti. Testi- 
monium quod Gregorii thaumaturgi nomen prae se fert, dicitur quidem illius esse, 
sed Apollinarem olet. Sic monachi Palaestinae apud Evagrium, quamvis dicant haere- 
ticos. Athanasio , Gregorio, ac lulio, inscriptis eorum nominibus, multos Apollinaris 
tractatus supposuisse, antea tamen dixerant, patrum libros saepe depravasse. Kai 
Adlouc mdTipuv soA3xic vevoUsuxaai. Sic auctor vitae:sancti Maximi vocat ypzzuc 
&Tioy , xal aiptTixdv xpnatic (1): Brat, sive xpzoic, est dictio, effatum, senten- 
tia, pars orationis integra; Téj4dx10v , frustum, fragmentum 39^ Eügrgídne fno 
, riy, cecinit. Euripides. sententiam quandam , pars orationis, non oratio integra. 
Quare hic contendunt. 30551» illam vel $c" , quae ex Apollinaris penu exorta est, 
Thaumaturgi non esse, sed Apollinaris. Non ideo tamen abdicant reliquam orationem 
continuatam , quae Gregorio indigna non est. Et dum dicit Leontius , apud antiquiors 
dubitatum, non de fidei expositione id affirmat, sed tantum de dicto illo et sententia, 
quam uli ipse, ita et alii verbatim expresserunt, dubitationem fuisse, intelligi debet. 
Quod vero ultimo loco ponit ex sententia Gregorii nysseni, nullum esse opus Tha 
malurgi praeler solam fidem, quam in visione conspexerat, hoc non est hac fidei 
expositione sola, sed reliquis etiam aliis operibus, quae indubitate Gregorii sunt, 
Gregorium spoliare, quod fuerit plane absonum , et vere inconsideratum. Et licet id 
Nyssenus assereret, Nyssenum ipse revereor, et illius dicta exoscalor. Habeo tamen 
quos illi opponam Basilium et Hieronymum , qui multa alia eiusdem  recensent. Erit 
ergo ab haereticis dictum illud de duabus in Christo naturis depravatum, quod Anz 
stasius in ecloge sua ex puriore codicum fonte hauriens, ut illud ediderat Thauma- 
turgus exscripsit, recitatque Sirmondus dicto loco. "Ex 5c xarà pípoc aar: 
T'onfopíou 09 piydAou xai SauparouploU* xal £or: Wióg dAsUivOc, Ó drap 
xoc iv capxi QaveguÜcic , véAutoc 75 d'air xal Ücfa vex eióvnT:, o dvo vp 
cera, dAA& (2) duo QUatic, o90i ríccapac mpocxuvtiv AtTopev Ütàv xal vict, 
Seóv xai dyÜpuzov, xal mveUpm &[iov. Ex fide secundum partes Gregorii magni 
et thaumaturgi. Est. Deus verus, qui absque carne cum esset, in carne apparu, 
perfeetus vera et divina. perfectione, non duae personae, sed naturae duae; neque 
quatuor adorare dicimus , Deum et filium, Deum et hominem, et Spiritum sanctum. 
Et Euthymius Zygabenus in panopliae titulo 15. ea in parte ubi de duabus in Christo 
naturis testimonia patrum colligit. "Toy jeydAou lozyopíou vo0 Sauparoupyt? 
ix vH xdlà uipog mídlwc. Kai taTi Uoc dAÜivoc, Ó dupxoc iv capxi Cure 
pu91lc, od ÓUo «apócwra, dANà Ojo QUctig. Magni Gregorii thaumaturgi ct 
professione fidei secundum partes. Et est. Deus verus: qui sine carne est, in car 
apparuit , non duae personae, sed duae naturae. lure itaque dictum hoc, ut profe- 
rebant haeretici, verterunt in dubium patres, an Gregorii esset. Et de hac expos- 
tione fidei xe i£ooc , satis. 
Dixi supra, fidem Gregorio revelatam a Virgine patres reveritos fuisse, et in sui 
scripta retulisse. Addo nunc, et ex illius dictis multa fidei mysteria, verbis et senten- 


(1) Reapse in nostro volumine septimo: Seript. vet. part. 1. habes p. 165. titulum xewen viv xoti 
xal éoSoDifuy matiguv. Et p. 08. zyeucu; Srioroyiv aiqerixa». Denique p. 202. zpsen; dxeneroi dquisr A 
(2) Videaà' genuinum 4244, pro spurio s/3:? Recole nostram adnotationem 1. p. 108. A. M. 
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Vis inde haustis, comprobasse. Ne singulos recenseam, duo tantummodo dicta diser- 
tissimi patris, et cui a theologicis rebus optime et accuratissime pertractatis, theologi 
cognomen universae ecclesiae consensu obvenit, Gregorii inquam nazianzeni, in me- 
dium afferam, quibus affirmatio mea aperte constabilietur. Primum erit ex oratione 
de baptismate ( or. XL. 42. ) Scribit Gregorius: cUÀiv vzc ToidÓoc, d otro: , oUrt 
doUAor, oUr: xriGTGv. Nihil in Trinitate , 0 amici, neque sercum neque creatum. 
Et. plane ita est. Et notavit nescio quis in margine manuscripti codicis vaticani 1592. 
pag. 59. DaJeIiov (FgzIopiov vult dicere) tóv ÜaupaToupI2v iv 73 dzozoAUda : 
Gregorium innuit thaumaturgum in revelatione. Alter est in oratione de Spiritu san- 
cto (or. XXXI. 28.) Xéfeiv Üiàv vóv ndTépa, Bee TÓYy viov, Üsóv v6 mra 7ó 
&fiov, seti iDicvnrac , BedriiTa phano v OoÉn, xal cipis , xai odaía, xai Éaci- 
Aen un qitoiéopi£vny , 06 TIG TY pio zpcoaUsv Ütopopov igiXondoxotr. Colere 
Deum patrem , Deum filium, Deum spiritum sanctum, tres proprietates, deitatem 
unam, neque gloria, neque honore, neque essentia, neque regno subdivisam , ut qui- 
dam paulo ante nos deifer philosophatus est. 1n alterius codicis quoque vaticani 4356. 
7 pagiha 361. adnotatur: l'ezycpiov A£zer sóv Sauparoupyyóv iv 73 dzozaAvdpu. 
Cesset etiam censura a Bellarmino facta de duodecim capitulis, quae tamen uti 
gregoriana a collectore sententiarum de duabus in Cristo naturis agnoscuntur. Et 
Suidas: Venyépioc , xal "Alnrddupoc quvaípovis , 4X ó piv vtpaloupyóc , ó ó ài 
coQigszg types di mipi sapxolciuc xal mícrtoc Aovyor. Gregorius et Atheno- 
dorus germani fratres , sed ille quidem miraculorum patrator , hic sophista. Scripsit 
vero ille de incarnatione et fide orationem. anc enim orationem non esse aliud, 
quam ipsa duodecim capitula , agnosco ex collectore sententiarum , qui dum ex ea 
verba profert , scribiL ea se sumere ix ToU mpl gaguaisens xal mídíeéwg Aolou iv 
95 tounviía voU Oturépou dvaS&uaTiGuoU. Ex oratione de incarnatione et fide , 
in interpretatione anathematismi secundi. Licet enim ex divisione operis in capitula, 
capitulorum sibi nomen opus praetulerit, attamen illi exipi caorecUe; titulum ab 
auctore praefixum fuisse , ex eodem operis argumento plane patet. Scribit. scilicet 
auctcr : Ói:oU xpi mc Oki ziGlsUtiY mpl 6 capuc x«l évavSgmmnatuc 
ToU UioU voU "9toU 1mcoU NoicloU. Quomodo cum Dei gratia oporteat credere de 
incarnatione et inhumanatione filit Dci Iesu Christi. Et apposite haec duo coniunsit 
adoxuciv , xal évavÜpumaaiv , iacarnationem et inkumanationem , tamquam qui et 
graecos catholicos sequeretur, qui de hoc mysterio libros suos inscribere solebant, 
Tipi vasÜpwmiasocs el heterodoxorum sententiam refelleret, qui cum totum homi- 
nem a Verbo susceptum negarent, ivavSow«75:0c titulum refugiebant, et altero 
"épl caoxoci06 utebantur, ut. Eudoxius constantinopolitanus, et Apollinaris ipse 
fecerant. Athanasius etiam Gregorium secutus utramque vocem una coniunxit contra 
Apollinarem (lib. I. 21. ) Manxaicc dzigTzcuc TA Cugxwati xai dveySgumíicu 
TOU xuüpioU, doiflÀic xarà mdyla "yilows. Manichaeus non credens incarnationi et 
inhumanationi Domini, in omnibus impius factus est. lllud quoque interim obser- 
vandum est, horum eapitulorum cum expositione in editis gregorianis praefigi Gerar- 
dum Vossium interpretem, cum tamen Possevinus scribat, quoniam ea nunquam aut 
graece aul latine. prodierint in lucem, ideo versionem illorum factam a Francisco 
Turriano, in apparatu suo adiecisse. Quae quum iisdem verbis, paucis immulatis , 
prae manibus omnium sit, quis ab altero acceperit, incertum mihi est. 
In epistolam Thaumaturgi canonicam commentarii lohannis Zonarae, et Theo- 
15 
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dori Balsamonis editi sunt Lutetiae; Balsamonis quidem simul cum aliis eiusdem ex- 
positionibus in sacros canones; Zonaráe vero separatim, cum eodem Thaumalurgo, 
Macario, et Basilio seleuciensi, Lutetiae in fol. graece et latine. 

Praeter haec, illius etiam laudat epistolas Mieronymus. Et aliae huius vulgo 
feruntur epistolae. Suidas: Éfgats xal àANac vt moAÀdc xai moixíAac iidlonas. 
Seripsit et alias multas varii. generis epistolas. 

Alia quoque scripsisse, nulli dubium fuerit: multa enim illius et satis prolixa 
in catena graeca supet Hiéremiam, quae nos latina fecimus, et suis in Hieremiam 
commentariis inseruit Michaél Gislerius, leguntur quae in editis non habentur. 

Ad hunc neocaesariensem Gregorium Origenem scripsisse epistolam, quando, 
quibusee philosophicae disciplinae utiles sint ad sacrarum scripturarum 'expositio- 
nem, cum. scripturae testimonio , decimo tertio capite Philocaliae insertam, nonnulli 
nec immerito existimarunt. P. ,Xaigs iv Ow xüptt pou emoudaiordTe , xal aide 
caiptirdTe vi& lonyopit, mapd "Dgifívouc. "Heic aüvsciv x. v. A. In margine co- 
dicis vaticani 389. notatur: dÀAd TÀ TapÓy XQ Na10Y y oiv f $TÉpOY [T E 5 
uóvzv EmidToAAnv aUTOU ToU "Xlpilévouc ypagiicay moóc Vonlopiov, Gv vig vo 
SavpdToupyyóv Aéyouciy tlvai. Praesens hoc capitulum. nihil aliud continet , niti 
tantum epistolam ipsius Origenis scriptam ad Gregorium, quem. quidam Thauma- 
turgum esse contendunt. Epitomatores gesneriani. Eiusdem Thaumaturgi epistola, 
seu canones 110. impressi sunt Basileae apud Iohannem Frobenium anno 1318. cum 
sancti. Petri epistola, et Gennadii etc. Item metaphrasis in. Ecclesiastem , et Ari- 
steas de septuaginta. duobus. interpretibus legis hebraicae, Iohanne OQecolampadio 
interprete. In. Origenem panegyricus Romae. in eaticana bibliotheca. ms. servatur. 
De anima liber ad Tatianum extat apud Didacum Hurtadum Venetiis. 

Antequam finiam, non immerito hic nonnullorum Graecorum in proprig sen- 
ientia defendenda ardor obstinatus exagitandus est, qui lanti patris fidei expositio- 
nem, divinitus habitam, ab ecclesia tum orientali tum occidentali agnitam ac rece 
ptam, male sana interpretatione in aliam adversamque sententiam trahunt, et sensum 
a mente sui scriptoris absonum distorquent. Ut reliquos praeteream , neque enim 
lalia exeminandi locus hie opportunus esse videtur, unus prae aliis audiatur lohan- 
nes hierosolymitanus orat. de e Spiritu sancto adversus Latinos. 0d yàp AA vi d- 
zov oi &yrei oro! , GÀX Ó XeidTéc eignet , TourídTs TÀ ix póvou voU mdlpit. 

8 ix ToU málpóc PxrogtiitTas , xai TÓ £x voU ÜtoU xai mdlgóc Tov Ürapli i yrs 
xa Suc Vpwydpioc ó Savparoupycc iy v5 dacxaNé du aUTOU bQnu, 6 «uua 
d'yiov, TÓ £x SeoU vh» Ücapkiv Cyov, xai Ó! vioU «tQnvóc ÓnAaóz voit ar 
Spuiaoic. Neque enim aliud. sancti dixerunt, quam quod Christus pronunciatil. 
Hic nimirum est ex solo Patre, qui ex Patre procedit, et qui ex Deo et Patre exi 
stentiam. habet, uti Gregorius thaumaturgus in. sua dixit revelatione. Unus Spir- 
tus sanctus, ex: Dco existentiam habens, et qui per Filium apparuit , scilicet homi- 
nibus. Quid hic.eloqui pótuit inconsultius? An non isto modo loquendi confundun- 
tur omnia, et infima summis paria fient? Non aliud dixerunt sancti, quam quod 
Christus pronunciaeit. Verum id est, nemo inficias iverit.- J/ic scilicet est ez solo 
Patre. Moc vero falsum est. Nunquam talia Christus pronunciavit; ideoque eum se 
quentes sancti, ab hisce dictandis scribendisque sese abstinent. Qui ez: Patre procedit. 
Hoc Christi est, nemo nos fallit, dictum exosculamur. Sed in verbis Christi dictio illa 
solo a lohanne hierosolymitano addita, qua oculorum acie perspicitur? Ego plane 











DE THEODORIS. 115 


non video. Uti Gregorius thaumaturgus. Hoc purum putum mendaciam est. Verba 
Thaumaturgi non aliud quam verba Christi sonant, Spiritum sanctum ex Deo existen- 
tiam habere, ex Patre scilicet procedere. Ex his tu colligis Thaumaturgum et Chri- 
stum ipsum decernere, Spiritum sanctum ex solo Patre procedere. Stulto ego stultior 
fuero, si his conclusionibus crederem. Audi, mi homo. Ex Patre procedit Spiritus; 
ergo ex solo Patre; falsum id est. Potest siquidem quod procedit ex Patre, et ex alio 
quoque procedere. Et ex Filio procedere iam apud catholicos omnes, et scripturae 
et sanctorum patrum testimoniis constabilitum est. Aeque etiam hoc mecum scias. 
Licet Christus, reliquique omnes patres dixissent, ex solo Patre Spiritum procedere, 
adhuc Filium non excludi ab ista processione, quod clarissimis exemplis comproba- 
tur a Basilio magno, el fuse exponitur a lohanne Vecco patriarcha constantinopoli- 
tano de processione Spirilus sancti cap. 12, et a Petro episcopo mediolanensi orat. 
ad Alexium Comnenum, aliisque quamplurimis. Adde praeterea in divinis apparere 
per Filium, nihil aliud notare, quam existentiam; et fuse patrum testimoniis id pro- 
bat Nicephorus Blemmyda orat. 1. de processione Spiritus sancti: nec tantum proces- 
sionis nomen , sed et alias dictiones apertissime et sine ullo velamine de ipsa essen- 
tiali Spiritus existentia sumi , lohannes Veccus orat. de unione ecclesiarum. Et ne 
iniqua lite tempus teramus, adi Basilium magnum epist. (236) ad Amphilochium quae 
incipit: &rzzjs£vov 3àn magd moXAoic. Fucum ilaque facit suis Graecis patriarcha 
hierosolymitanus, cum ex hisce Thaumaturgi verbis, quae illi lohannes evangelista 
communicavit, suam as|rui de processione Spiritus ex solo Patre sententiam conten- 
dit, et sincerissimae ac candidissimae fidei professioni vulnus impingit inhonestum 
atque intolerabile, quod non indicare lectori per transennam, piaculum duxi. ; 

LXIII. Theodorum byzantium coriarium , multae eruditionis et doctrinae virum, 
plurium haereseon auctorem et fautorem damnavit, et ab ecclesia proscripsit Victor 
pontifex romanus. Etsi synodicon ad Telesphorum papam id referat. Theodoretus 
lib. II. 5. de nugis et fabulis haereticorum Theodotum vocat. Kai Oscdoroc 9i 6 
BocdsTioc ó exihie vavTa TO "Affínovi mtOpovixdk , irígac nynaalo edToíac 
ToUTOY Ói Ó vpiapaxápioc Bíeru ó T26 "Popaíav imíaxoaoc daterpuEtv , dc 
napaxapdt ai supaSévra T2c (xxAxcíac 7à Seypara xaTÀ ThQ TOUTOY aipt- 
cte ó aurxpóc cuveypd on AafipivSos , óy TiviG "fpiyt£vouc O«zoXapdvouci 
moínua" dAX Ó xapaxTAp (At*yxti T00c Afvyovrac. Et Theodotus quoque byzan- 
tius coriarius eadem atque Artemo sentiens , alterius sectae dux: fuit. IHunc beatis- 
simus Victor romanae urbis episcopus condemnavit, tamquam eum qui dogmata 
ecclesiastica adulterare conaretur. Contra horum haeresim parvus Labyrinthus con- 
scriptus fuit, quem nonnulli Origenis. esse opus existimant. Verumtamen id. assc- 
rentes character illius seu forma dicendi refellit. Vide reliqua apud eundem, et 
apud Epiphanium lib. 1I. contra haereses, adversus Theodotianos. 

LXIV. Theodorus Heracleae, sive Perinthi, in Thracia, namque civitas binominis 
est, episcopus. Hinc etiam Heracleotes , et Perinthius dictus, in synodo nicaena cum 
multis aliis adversus apostolica dogmata pugnans, Arii sententiam subdole tuebatur 
(Gelasius cyzicenus in actis concilii Nicaeni lib. II. cap. 7.) Postmodum in synodo 
antiochena cum reliquis Arianis adversus nicaenam synodum consensit. Tandem a 
catholicis in sardicensi, episcopatu motus, tamquam qui cum aliis filium Dei a pa- 
terna substantia separaret , reciperetque eos qui propter arianam haeresim reiecti fue- 
rant, et ad ampliorem ministerii divini dignitatem eveheret, condemnatus est. Vir 
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aliàs,'si Nicephoro credimus lib. IX. 5. historiae ecclesiasticae , $AMó ^i uec. Si Hie- 
ronymo, elezantis aperlique sermonis, et magis historicae intelligentiae. Edidit sub 
Constantino prineipe commentarios. in Matthaeum, et in Iohannem (1), et in psalte- 
rium (3). Nicephorus scribit: 72? TOv tUa Te fov $ounvelav UmalTopsUaau, evange- 
liorum expositiones edidissc. Huius in psalmos commentarii manuscripti antiquissimi, 
el optimae notae habentur in bibliotheca barberina, Urbano VIII. a cardinali Ludo- 
visio dono dati, ut praefixa inscriptio indicat: codicem antiquitate. integritate, or- 
thographia, conspicuum; cuius unicum exemplar habet. quidem bibliotheca vatica- 
na, sed mutilum, mancum, lacunarum plenum, nec ita eenustum, Urbano VIII. 
pont. max. cirtutum omnium et sacrae eruditionis asylo, Ludovicus Cardinalis Lu- 
doeistus S. R. E. eicecancellarius, graecae vetustatis munusculum , deditissimi ani- 
mi perpetuum argumentum offert. 

LXV. Theodorus mopsuestenus Diodorum Tarsi episcopum audiit, et Flavianum 
antiochenae ecclesiae antistitem , eorumque dogmatibus enutritus , et clare atque for- 
titer elaborare edoctus, ut ait Domnus antiochenus ad Theodosium imperatorem, et 
lohannes in sua ad concibum orientalium epistola, haereticorum catervis immissus 
est. Fuit lohannis constantinopolitani episcopi condiscipulus, erudiitque Nestorium, 
ut praeter alios habét. Evagrius histor. 'eccles. lib. 1. cap. 2, et antiochenae ecclesiae 
tum ipse Theodorus, tum. Nestorius, extitere presbyteri. Sed Theodorum mopsueste- 
num episcopum concionantem Antiochiae audiebat Nestorius adhuc presbyter, insi- 
gnis et ipse in docendo vt Gennadius cap. 53. testatur, et ex tempore declamator. 
Antequam episcopatui praeesset, in eremum secedens solitariam vitam egit, sed mun- 
di illecebris et luxuriae sordibus pellectus, quam amplexatus fuerat vitae vale dicens, 
in mundum confugit, et desertor factus est: postmodum dictis Chrysostomi resip- 
scens, delictorum veniam impetrat, et desertum vilae institutum denuo exosculatus, 
usquequo licuit continuavit. Tandem episcopus factus, in pace catholicae communio- 
nis, non solum sine ulla querela, sed etiam. cum gloria magna defancfus, ut nolit 
Facundus hermianensis pro trium capitulorum defensione lib. VIII. cap. 1. ex lohanne 
antiocheno, agonibus adversus Arianos et Eunomianos, et alios haereticos plurimis 
per omnem suem vitam ubique decoratur, et a synodo chalcedonensi, a lohanne cor 
stantinopolitano, atque Gregorio nazianzeno, superstes ; et. post obitum, a lohanne e 
Domno antiochenis, et tota sy nodo orientis, atque Cyrillo alexandrino, et Prodo 
constantinopolitano contra adversariorum calumnias multiplici ratione defenditur. Et 
sane cum udhuc in vivis esset, ob dogmata neminis offensionem incurrisse, probat 
quoque Leontius de sectis act. IV. 3. Mei ài voUc xpóvouc insívous iytvorio duc 

dvópte pa Ton , Aucómpoc ó ó Tapscó émíanomoc , xai Otcómpoc ó ó Médonclin. 
of e rrryunísaveo. «6c "Aptiarooe , xai Maxtdewiov , xai " Aagohusdoitr, 
xal TÀv ÓÀxv puel ÜrtpvnudvigaY, xui i rius Disc pads Gmélavov , nni 
cüddis i i» 2 (ex aíUY Paid muàc aUTOv, dÀN Uysipta iypadar üt 
a40TOUZ soAAoÍ xal Baoiietoc ydo aUToUC Pyxsopiat , xai "]wavrnc 6 yputi- 
cTcpuoc Ügvtpov Ó? xivouuévou voU vecropiuvoU Od yparoc, mvtyxagon Kupi- 
(€ Commentarius Heracleotae in loliannem ad gothieam olim e graeca lingua translatus fuit, eios" 
que non contemnenda fragmenta apparuerunt in pretiosissimis gothiei sermonis palimpsestis codicibus, 

quos nos Mediolani et Romae, Deo favente, deteximus. A. M. 
(2) Edidit lune. Heracleotae in psalterium eommentarium Balthassar Corderius, euius videsis prac 


tionem tomi I. catenze in psalmos. Nos vero eiusdem Heraeleotae seholia eopiosa in Esoiam, Allatio in- 


cognita, edidim& nune ex pervetusta va.. ad eum prophetam catena. A. M. 
"^. 
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Aoc a mpuinY aToUC imraivov , xaTÀ vw | Guy pappdeoy aUTOY "pda: , irtión 
dr aUa loxupícETo TÓ 9ó^ypa. abroU ó NedTópioc UmopvnpamíaasTec yàe o3- 
voi TÀV dylay yat, oUx terncay xp ToU SfoyToc dA Bouilévric pt 
gíaui Tàc iv v3 dyla yoaen Quac , Tüc piv cn Siem , Tàc Ài 75 dv9gu- 
mócHTI, tipéÜngas dUo Uzocldcwg ToU Xpioroü xal Oiaípsaiy sladyovree: xai 
À/ abcó dreyxdaSn ó j KópiAAoc xaT aUTGYy ypdas , i iruds dw aov ioxo- 
e Co 70 Óólpa abro ó NecTopíoc dii ToU 9i dv A Bon aora odori aj- 
voic dilema iudi TO j nisodas poc TÀc niíCouc aip£atc , Émxent TÀ TOLAU- 
72 Déypara: piTà. i xpdvov ÓAlyov oU droSavsiy OscOwpor , zai Aicónpoy 
dyéarn 5 aiptais Neavopíov. Extiterunt. iis temporibus magni quidam duo viri 
Diodorus episcopus Tarsi, et Theodorus Mopsuestiae, qui et adversus Arianos, et 
Macedonium , et. Apollinarem pugnabant: universasque litteras sacras commenta- 
rüis illustrarunt: et in pretio habiti mortem oppetierunt , nec ipsis vivis quisquam 
dictum. aliquod eorum reprehendebat, immo complures scriptis encomiis$ eos cele- 
bórarunt. Nam et Basilius, et Iohannes chrysostomus eos praedicant. Verum postea 
zoto dogmate nestoriano, coactus est. Cyrillus, qui et ipse pridem cos laudasset , 
adversus eorum opera scribere (1), quia dogma suum Nestorius ex iis confirmaret. 
Namque editis illi in sacras litteras commentariis intra fines non constiterant , sed 
cum distribuere vellent sacrarum litterarum. voces, alias ad divinitatem, alias ad 
naturam. humanam relatas, deprehensum est, eos duas. Christi hypostases et. divi- 
sionem quandam introducere. Quam ob causam Cyrillus adversus ipsos. scribere 
coactus fuit, confirmante dogma suum ex iis Nestorio. Vivis quidem ipsis cur nemo 
contradixerit, factum ideo, quod pugnandi contra sectas matores necessitas, eius- 
modi dogiata tegeret. At paulo postquam diem Theodorus ac Diodorus obiissent , 
suscitata. Nestorii fuit haeresis. Post mortem etiam a multis laudatum, et licet id 
a mullis summopere postularetur , ab eius damnatione abstinuisse pátres, narrat 
idem Leontius act. VIL 5. '0 21" Ifgac xai a)róc veoropiavóc , oc onNei 2 voc 
eria Tu) GUTOU maro zgÀc Mdpiv có» mépanv, iv 5 dvo xal xdvm iar 
vi TÓY OsdÀwpor , d$  oà và idja donare iaxupitero à Niarópioc. Ibas au- 
tem et. ipse. nestorianus fuit, quemadmodum ab co perscripta ad. Marim. persam 
epistola docet, in qua sursum deorsum Theodorum laudat, cuius auctoritate dog- 
mata sua. Nestorius confirmabat. Et infra: GANd. mJ inamopoüeiv , Uri xai Oi. 
e uA danrnoev aorày draSipaz íaas GcÓugov, aAX ii£aro 72Y iaiczoNi 
aUToU LL poc vÓY ,Mapiv, i iv 3 zoAAA dori) imauvov TÓY O:cÓupor ; ói ii 
TOUTO mpóripor oy PyxaM aai TO d'yío KugíA2u) aQtAor , Xmtp 73 guvó- 
Ów' adróc cUv ó iv dylos KiprhAoc armodrsuy viv 3Àn dvaSaríont TOY 
OsdOwgor , Qaíverai yedouy mpàc IlpóxAov, &v: o9. 2ci dyaStuavícee ei ydp 
dvd Tonne zuiltc, Qnai ; piyar Éxouci Jiodenaov TÓy O:éOugov xal &dv a- 
vy dvaStpavícuutv , ueya. axicua moro uey [PE uenaín Tv dyaToAix v 
y tic xai "Iac uan Avacxóuevoc aUTÓy dvaSipaviaar 8 yov ó doyrog KugiA- 
Aoc ixwAUs, TOC TOTO TOIXOO! kixtv Xi GUYOOoC ; Sed rursus obiiciunt, cur ab co 
non requisterit, ut Theodorum anathematizaret, immo scriptam ad. Marim episto- 
lam receperit, in qua Theodorum frequenter Ibas praedicat? Némirum et hoc pottus 


(0 Ex Cyrilli libris, nunc deperditis, adversus Theodorum mopsuestenum et Diodorum tarsensem , 


fragmenta nos edidimus in nova Patrum bibliotheca T. IV. p: 451-435. deque ea re plura ibi diximus ir 
adnotationibus. A. M. 


m impatto pp 


* Conc. Lahb. 
T. V. eol. 716. 
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de sancto Cyrillo queri debebant, quam de synodo. Nam sanctae memoriae Cyri- 
lum, cum nonnulli hoc ipsum quaererent, ut Theodorus anathemati. subiiceretur, 
ad Proclum scripsisse constat , minime Theodorum anathematizari debere. Nam 
orientales , inquit , universi Theodorum pro magno doctore habent , quem si anathe- 
mati subiecerimus , in orientalium ecclesia dissidium ingens excitabimus. Quorum 
unus est Ibas, qui eum anathematizari non patietur. Quod ergo sanctus Cyrillus 
fieri. prohibebat, quo pacto synodus faeere poterat? Nec aliud innuisse videlur Ea- 
logius alexandrinus in oratione de unione Theodosianorum et Gainitarum apud Pho- 
tium cod. 927. KupiAAoc Ài vou Moxovsclíac Ostodupou xarà v5» igay daas 
suc dvaxnputloutvou v5c xoivavíac oOx dQíararo: ibpa yàp dxxpdmoic culi- 
pira. ÓcTao: và c3 sÜcsfslac xaipidrdla. Cyrillus vero a Theodori Mopsuestiae 
episcopi per orientem eodem anathemate percussi: communione non abstinuit. Vide- 
bat enim sinceris dogmatibus servari praecipuos religionis articulos. 

Quidquid tamen hi asserant, certum est, Theodori dicta quae nestorianae hae- 
resi favebant , vel extra catholicae fidei normam, sive suis in scriptis, sive in aliorum 
commentariis fuerant disseminata, numquam fuisse ab orthodoxis patribus approbata, 
quin immo a pluribus privatim, tum demum in concilio V. generali una cum Theo- 
doro ipso, ut haeretica et catholicis auribus noxia reiecta , et anathemati subiecta, et 
Theodori memoriam e diptychis protrusam , ut tradit Iustinianus imperator in edicto", 
tldoric Gc oUdtv. Otódupoc Oi v7 oixtía ivrteuTianc dasfitía , dnó mao ir 
xAncíac iEifAotUn dpiAti vor xai máy vó nAnpopa rnc i» MoxoutaTía ixzo- 
cíac, iv 9 Atytlac (rloxoroc vysTeviaDas Qià màc BAacenuíac, Ó? dc vip E 
Aaxoí 7t xal "Iovdaíoic , xal Zodoníraig mapa vv dxyíev maltpesy auvnpiSuxis, 
ámi^iav iE ixtívou rdv ispby c5 ixxAnalac Qimríyev vv oUrou vpocmy» 
play , óc và mtpi ToUTOU GUOTdyTa xaT TÀ? aUTÀY TÓAiY Tdod v3 cuvódu TH 
énapyíac ÜropvnjdTa Qeixvuciy. Theodorus vero in sua impietate mortuus, ab uni- 
versa ecclesia proscriptus est. Quin et tota ecclesia mopsuestena , cuius episcopus 


fuisse dicitur, propter eius blasphemias , quarum gratia a. sametis patribus, paga- 


nis, et ludaeis, et Sodomitis adnumeratus est, ab illo tempore nomen eius ez s- 
cerdotum eiusdem ecclesiae catalogo seu diptychis ezpunzit, quemadmodum acta 
seu monumenta in illa civitate de hoc in episcoporum concilio illis. provinciae te- 
stantur. Et in illius locum Cyrilli alexandrini mentio, qui adversus eum, illiusque 
dogmata certamen subierat , suffecta fuit, quod plurimorum testimoniis in synodo me 
psuestena probatur. Georgius Cedrenus in synopsi de V. generali synodo p. 376. "Er 
Àé xai xd[à Otodsipou vo9 Mooutalíac , QidaaxaAou yelevóvoc vou Neclogito 
voU ioudaióQpovoc , dvaÜsudvicay uerà v5c Aaloptvnc "Iga. imiovoAnc. Theodo 
rum quoque mopsuestenum episcopum praeceptorem Nestorii eius, qui iudaicis erro- 
ribus germana sensit, et Ibae epistolam anathematizarunt. Photius in bibliotheca 
cod. 18. "AveyyaaÜn mpaxrixà rhic mipmrnc auvódou , iv oic Td Aryóptya vpía 
xtQdAaia. irpaxlatcUn và vigi "Qoiivouc , xai dyeSipalíaÜn advóc xai và avl- 
yedunáTa aUroU* 7à mipl Aiodoipou TapaoU , xal Otodwpou vou Moxowclíat, 
xal aUroi óuoíec dyvtSiuarícUnaav. Lectae sunt actiones quintae synodi, quibus 
tractatum. de tribus ut. vocant capitulis. De Origene, qui cum scriptis suis anathe- 
mate damnatus. De Theodoro mopsuesteno, et Diodoro tarsensi, qui et ipsi similiter 
anathemate damnati sunt. Et Gregorius magnus lib. VII. epist. 34. tradit sedem apo- 
stolicam Sozomeni historiam suscipere recusare, vel eo solo nomine, quod nimium 
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profusus est in laudibus Theodori mopsuesteni, et eum ecclesiae doctorem fuisse tra- 
dit. Sed ipsam quoque Sozomeni historiam sedes apostolica recipere recusat , quo- 
niam multa mentitur, et Theodorum Mopsuestiae nimium laudat atque usque ad 
diem obitus sui magnum doctorem ecclesiae fuisse perhibet. Ubi notat Vossius lib. HI. 
de hist. graecis cap. 20. Quod de Theodoro Mopsuestiae ait, id hodie in Sozomeno 
non leges, sed in Theodoreto (hist. V. 40.) Quare videri possit j«yzjiovixóv. Gregorii 
dudprzpa. Sed vero similius est scripsisse hoc Sozomenum in iis quae perierunt. 
Nam ipse Sozomenus refert in praefatione, se historiam suam produxisse usque ad 
consulatum Theodosii iunioris septimum decimum, ita ut paene viginti annorum hi- 
storia desideretur. Plura etiam de hoc alibi leges, et quidem in chronico Victoris tu- 
nunensis apud Canisium ed. Basnagii T. I. 

Pravas Theodori opiniones recitat Theodorus presbyter rhaitenus in libro de in- 
carnatione Domini. Merd. roUroy ài Tiv "Anohaydgiov , sS éuc dvagaiviraí Tic 
iédnpoc T5c ? MoxovicTíac TOÀ&Uc oUTo A&lopévnc iv fi yn àv Kiev Th 
Myipovíay Aayav, óc ix Draníroou TÓ "AeoDuvapín: e«póp.tvoc , üffgtic oU vàc 
TUXOUGAC TONMunp Yoxr xai deógo xagdiíg xavax ét TOU OecmOTOU Xpiovot, 
dvSpumov f va TGY xc'9 9»pdc xoivóy dox , xai ix mQoxoTic AaBéóvra vnY 
x&piv ToU SDeoU, Sióv evopdCeo Saa , xal ix voU iv v "logódvn Éaarícuasoc 
a£iwÜnvas d ty mporoic THC TOU dyíou mvtUpaloc Sopa tic Pvopa. mar95c xai 
vioU xai dyíou mriipamoc ÉBarriaStvra: Tóv ài Ouóv Aóvyov Quà vv UrtpÉdA- 
Aoucav aUTOU doeriv xaT tüdoxíay i £v aUTó xaroníaavsa , piradoüvar aUToU 
TÁc Sri dEas xai mQogxuvíatu c tic Üartgov xaTà Thy TiA&ioGiY TGÜTA TÉ 
zai érga TOÀAd Svcenuricac ToinUTA , ÓUO QUotic ITBwontgiogíovouc ezciy d- 
95vai i ini NpiasoU, exon vivi xai póvoy dAXÉAGIG olxiptvac- 3turépa xai 
aUvn mAdyn TOO ulav QUciV, xa) Óuo QUctic iOromtpropídTouc us xard 76v óp- 
Sày Aó*yor ápoXovyticSa: iv và Xpiavo. Post hunc Apollinarem, repente extitit 
Theodorus quidam Mopsuestiae urbis, in regione Cilicum praesulatum nactus, Apol- 
Jíinari plane contrarius, qui contumelias non vulgares audaci animo, et imperterrito 
corde in. Christum dominum effudit; hominum unum, nostri similem, et eulgarem 
appellando, qui ex progressu gratia Dei accepta, Deus nominetur, et a. baptis- 
mate in Iordane inter primos donum sancti Spiritus sit consecutus, in nomine Pa- 
tris, et. Filii, et Spiritus sancti baptizatus. Deum vero Verbum ob excellentem vir- 
tutem. eius, libenter in eo habitasse, eique divinam dignitatem impertisse , et ado- 
rationem. deinceps post consummationem. llis et aliis impie dictis, duas naturas 
inquit se novisse in Christo propriis suis finibus terminatas, solaque habitudine inter 
se conciliatas. Altera et haec blasphemia est, unam naturam, et duas naturas suis 
finibus circumscriptas in. Christo non recte confiteri, Haec ipsa Suidas in lexicon 
suum retulit voc. O:éOupoc 4 Moouiéeríac. Georgius Cedrenus in synopsi chro- 
nica pag. 381, apud quem lustinianus i imp. in epistola ad synodum. Tourov ài vóv 
mtGGdpuv cuvadwy oUrTO yereptvov , xai imifsfaioDs1amv , xal xpdloucay $v a5 
TOU SoU ixxAnaía, oi và NecTopíou xoaroU Ttc iomoVOncay wer Tv aiptai 
aUTOYy xpdTóvat did T24C O:odu pou TOU MooviTíac deoppic , TOÀ vxeípova 
TOU paliiToo a)roU NecTopíou ÉAaaenpsianvToc: GÜsv voivuy xai npsic dxoAou- 
Soüyrtc voic "psTipoic mavpáai , xal Bo épavos vv óp99v «iaviy dui Énrov 
JiaeuAdsTioSat , md lp rope xai TOUTOU TÀC ÉXasenpíac n ffácavrac zaT 
AUTOU, xci vOv ópoQoóvoy aUroU dmognvaaÜar moóc "yàp raic dAAauc dvapill- 
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prsois aUToU Jucenpíais 3 Xpioróv qóy Oy Apu yyevop.évauc , GAY tva 
TÀv Sov AMyor, xal dAAov TÓV XNpiosóv, ózó vv vic oxi rab, xal cur 
756 cagxóc PiiSupiy ivoxModptvos , xai TY xtigóvov xarà prxpev deiesa- 
pivov 7pÀc cá xptitTova vA mpoxomz vüw ipla Erud vaa , xai Th dois Ro- 
MTeín yerépero dpop.oy , xai oc Y dvÜowmov i ty ovénali maroc xal Ur 
xal dyíou evyiipasoc Baaria Siva xai Ói& voÜ Éaaríspatoc $2Y xdomn soU 
alicu rredpdTos eiartévas , xai violtcíac n£iic Ua , xal xay Ópoimciy Baci 
unc elavoc tic mpáaumoy ToU OtoU Aolou Hii Npidióy mppooxuvtiaÜat , xai uaa 
T drácvaciy drgemroY TaiC ivvoiauc , tal dvapdorwtov yeyerioSur xai zpd; 
ToUroic , éims Tora rmv ysfernoSan mi fvwciv ToU toU Aó-yoU mic và? Ap. 
cróv, ómoías Ó d«ógroAog EQm Tipi ToU dvÓpóc xai vc "yuvaixóc icovrui ci 
Óuc tic odpxa uíay. Ilis quatuor conciliis sic actis, et confirmatis, et auctorita- 
tem in. ecclesia. Det. ohtinentibus, Nestortt sequaces denuo suam haeresim confir- 
mare conati sunt, operd Theodori mopsuesteni, qui multo peiora, quam Nestoris 
eius. discipulus blasphemavit. Nos (gitur sequentes sanctos patres nostros , et volen- 
tes rectam. fidem sine ulla macula conservare, hortamur vos, ut huius quaque blas- 
phemias examinantes , de eo et. sectatoribus eius sententiam feratis. Nam praeter 
innumera alia, quae impie in Christum Deum nostrum maledicta evomuit , id que 
que protulit, alium esse Deum Verbum , alium Christum qui ab animi perturbation 
bus, et carnis cupiditatibus , molestiam ipsi exhibentibus, paulatim ut a deterioribu 
desistens, actuum. profectu in melius evaserit, inculpataque optimae vitae ratio 
usus sit. Qui ut purus homo, in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti bapt- 
zatus, per baptismum gratiam. Spiritus sancti consecutus , adoptione sit dignatus, 
et ad similitudinem regiae imaginis Christus in persona Dei Verbi adoratus; et pot 
resurrectionem. animo constanti , et peccatorum vacuo fuerit. Praeterea pronunci- 
vit, eam fuisse Verbi cum Christo unionem, quae est ab apostolo dicta viri cum 
muliere , et erunt duo in una carne. Theodori item prava dogmata proscquitur lle- 
sychius presbyter hierosolymitanus in historia ecclesiastica , cuius verba recitantur ii 
V. syrodo collat. 5, et alii, . 

Scripsit innumera prope volumina, in quibus cum aliorum haereses oppugiil. 
tum ipse alias et. (4eíCovi 9&9 psévpo parturit, et cum Apollinarem refellit, Nestori 
impii dogmata expromit, Iohannes antiochenus , et synodus orientis ad. Proclum co- 
stantinopolitanum, ut est apud Facundum lib. VIII. cap. 1. Nimis animae nostro 
vuíneratae sunt, quia non solum nos viventes tales ealumntas ab Ais, qui contur- 
bare volunt , ecclesias, conHnue sustinemus; sed etiam qui bene de vita. profectis 
est beatus. Theodorus , qué quinque et quadraginta. annis clare in doctrina praefu- 
sit, et omnem haeresim expugnavit , et nullam alicubi detetractionem ab orthode- 
icis in vita. suscipiens, post longi temporis hinc discessum, et post multa certamint, 
et. post decem milia librorum adversus haereses scripta, et postquam in conspeet 
sacerdotum et imperatorum et populorum probatus est , periclitatur quae haerelico- 
rum surtt sustinere , et illis proximus praedicari. Nos ex tot libris, illos quos adro- 
tare datum fuit, commemorabimus. Primumque sibi locum habeat ippnrtía 75c dE 

G$06, interpretatio creationis, esit eam Photius in bibliotheca cod. 38. 'Anynr 
aÜn O«odupov dyhioxéuc ob 5 iniTonen ; fpunvtía qnc Xlíawecg: iv vopon i 
z oU T2 Bio; i imtpaívero EL ài epdai cui Aapazpóc , tH May aae. 
QiU^yuy Oi sv Óuraróv aüvd Toozor rác diJuryopíac, xai xav vn iaropla 
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vi» fopnvéíay m OoicUpevOG" TaUloAOyti ài và mAtioTa , xal &xapíc TU x0 ü»- 
zc tiva: Qoxei" dAAG xal và Nedlopíou Oólpa, ti xai mpó Nedlopíou Ümipyev , 
Uzepeuyyopitvoc" obvoc O6 iariv ó Moxlousavíac. Lectus Theodori antiocheni liber 
est cum hac inscriptione, interpretatio creationis. Liber primus septem tomis absol- 
vebatur. Stilus illi. neque illustris neque valde perspicuus. Fugiens vero, quantum 
in ipso est allegorias, et historiarum dumtazat expositionem tractans, eadem iden- 
tidem repetit, et ingratus atque molestus legenti accidit. Quin et. Nestorii senten- 
tiam, quamvis illo prior fuerit, tacite vomit. Hic est Theodorus ille Mopsuestiae. 
Multa huiusce videre est in catenis graecis in genesim. Huius expositiones non usque- 
quaque probatae sunt a Philopono in hexaémeri expositione. Photius ibidem. Ovzoc 
A ioriv ó. Moxousezíac , ày xal mAsíovac sÜSUvac "lodvvnc ó QiAOovoc, oic 
aüróc, Paci T5 c ToíaUmAC Eppnvelac Ev olxelm vo sic «nv x Tíoiv movit iei n 
amoudaíwc slampuzlousvoc. Hic est Theodorus ille Mopsuestiae, a quo saepenumero 
constat Iohannem philoponum , ut tpsemet fatetur, rationem huiusmodi interpreta- 
tionis bona fide ac serio exegisse in. suo de universi creatione opere. Et apertius 
cod. 43. Kai eupuguvov ó DiAczovoc xsv dv coic mAtialoic laorAeio vd pe- 
yd2w , dvarizluv di di óXou 9 MoovscTíac GsoÓugw , óc vàv aüvav UnóDe- 
c1» ivornodpevoc , épumveiav cnc xríasoc v0 iNion Emtypaler oU TàQ ScEac 
Die ép ó QiAdmovoc «àv dvavríav ivgdmero. Atque ut. Basilio magno Philo- 
ponus plurimum fere consentit, sic per omnia Theodoro Mopsuestiae repugnat, qui 
idem argumentum. aggressus, interpretationem creationis /ibrum inscripsit, cuius 
opiniones Philoponus reprehendens contra nisus est. Et quod magis est, in V. synodo 
generali collat. 4, ea tamquam haeretica, et piis auribus noxia condemnantur. Unde 
etiam colligitur opus in plures libros fuisse divisum (I). 

Psalmos quoque davidicos commentario et expositionibus adornavit. Ex hisce 
expositionibus quaedam recitantur, quibus illius haeresis, et cum Nestorio consensus 
convincitur, ex commentario scilicet in psalmos VIIT. XXI. et LXVIHE in V. synodo 
generali collat. &, et in. psalmum XLVIII. a Facundo hermianensi lib. IX, cap. 1, 
ut Theodorum ab haeresi defendat. Quod an recte praestiterit, aliorum esto iudi- 
cium. Nos aliter sentire cogimur, qui scimus has in psalmos expositiones eliam ab 
ipso Theodoro non fuisse usquequaque probatas. Multa enim sibi effugisse, ut inci- 
pienti, quae maturiore castigatione indigeant, scribit idem ipse ad Cerdonem lib. de 
allegoria et historia adversus Origenem apud Facundum lib. III. cap. 6. et lib. X. 
cap. 1. Ego quidem quod nostra sic laudes , non alii cuipiam imputo, quam ami- 
citiae, quam eirca nos habes, quam etiam in multis et magnis rebus semper osten- 
disti: et maxime quoniam ea quae scripta sunt in psalmos miraris, quae etiam 
prima ceterorum omntum scripsimus. Non autem quantam oportuerat. habuimus 
circa istam rem diligentiam, passi enim sumus quaecumque incipientes , ut evenit , 
in imperitia scribendi. constituti, Siquidem et. multas immutationes, illo tempore 
quee nostra sunt susceperunt, quas non est praesentis temporis enarrare: ex qua 
causa magis negligenter a nobis composita sunt. plurima, et mazime illa quae 
prima sunt. Neque negat id Facundus lib. X. cap. 5. TAeodorus ultro semet ipsum 
reprehendens in expositione psalmorum confessus est, quod negligenter a se com- 


(1) Non in creationem tantummodo, id est in genesim, seripsit Theodorus, verum etiam in alios libros 
V. T. mihi occurrebant in vaticanis codicibus sparsim eiusdem auctoris fragmenta, id est in exodum, in 
numeros, in losue, in Iudices, in Esaiae Ezecioeque preces, in odas. A. M. . 
16 
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posita. fuerint plurima, et maxime illa quae prima sunt, et. perhibuit aliqua in 
suos libros ab Apollinaristis immissa. Rem vero nobis, ut sese habuit, ingenue nar- 
rat Hesychius presbyter hierosolymitanus in historia ecclesiastica: ez iterum bene con- 
versari, iterum in clericatu esse coepit. et. Antiochia relicta in. Tarsum transmi- 
graeit, ex qua in. Mopsuestiam transiit, ordinatus in ea. episcopus , nondum Deo 
volente manifestam. impietatis illius praedicationem fieri. Prima autem elementa 
suae doctrinae ex iudaico vaniloquio incipiens, codicem in prophetiam psalmorum 
conscripsit, omnes de Domino praedictiones abnegantem. Culpatus vefo et pericli- 
tatus, contraria sibi dixit non exc voluntate, sed compulsus omnium querimoniis, 
et codicem ipsum delere pollicitus , latenter conservabat. iudaicae impietatis viati- 
cum. [gni enim sua commentaria simulans tradere, malitiose abscondere illecebram 
conabatur. Tempus quidem plurimum, ín exiguo loco praea loquens , qui esset me 
rito latebat. Extat nunc. quoque Theodori antiocheni é£5^yzc:c continuata ic rà 
deXcupa, in psalterium. expositio, in bibliotheca vaticana, in escuriali regia, & 
alibi. Quam ipsi vidi, incipit in psalmo secundo, £v 72 ur*pn Tdv dato và 
mpaow cupmipdvac aao» (1). 

Nec non ex eiusdem commentario in Cantica canticorum recitantur nonnulla in 
V. synodo generali collat. 4. Quid vero ipse de eo libro senserit, ex eodem audi- 
mus: cum me piguisset. Cantica. canticorum perlegere, quontam neque secundum 
propheticam speciern exposita sunt, neque secundum historiarum traditionem, sicu 
scriptura regnorum, neque demonstrativa admonitione studii utuntur, nescio qu 
modo tuarum litterarum. praeceptum , de Cantico canticorum eaigens a nobis ire- 
cusabiliter causam, fecit me circa eam diligentiorem, etolenter quidem. Et sic, nc 
enim cessavit, et initio ipso lectionis, quasi studiosa alacritate oscitans frequenter, 
et dormiens, sicut convivio codicis nuptialis, et hoc regali, percantatus elc. Beliqu 
videri possunt in eodem concilio collat. 4. 

Ex eiusdem etiam commentario in duodecim prophetas quaedam recitantur it 
eadem synodo collat. 4. Et extant ad hune diem ín Oseam. P. Eig £Aeyger si! 
GÉacavíavoc Uri dANt maig mpoenrixaic Carysipourrov Qovaic. [n lohelen. 
P. Hocxerra:t npiv oU paxapíou "lo5»^. voU «xpoQnrou zc cazvtias drüoa- 
cSai vUv. In Amos. P. IodózAov odv Óv: xal ó paxdpioc "Apoc 6 mpopris. 
8v. ÉppnviUtiv. S00 xx domi. In. Abdiam. P. "AmexS9o dyo9ty "Idouuaior ap 
vo)c "lopanAírac &axov. In Ionam. P. Eie xal aüTÓc vHc T& TaAaiac xui Yin; 
Umdpytov Üsoc. In Michacam. P. TlapanAnaia voic vipí và Qon , xoi ! Ape , 2) 
v00c Aormoüc 60001. In Naum. P. Niveut mosaic 9v usIaoon , mares v6 opina, 
xac 5 «ia Qibdexci foaQz. In Abbacuc, P."HÀz vo 'Accupíou piv vut Jia 
QuAGy alypuaNorouc elc viv oixsíay dmalayóvroc xopav. In Sophoniam. P. 0 
móppw voU paxapíou ' Aplaxcüp. vt) xpova 72» mpoQuleíay vauvnv. [n Aggaeun. 


(f) Vidit Allatius codicem vaticanum 617, ubi reapse, initio ducto a psalmo secundo, commentarits 
dicitur Theodori anticheni. Sed tamen errorem non agnovit Allatius; est enim is commentarius Theodo- 
reti, non Theodori, ut ego legens comperi, erroremque in ipso vatieano indice emendandum manu me 
euravi. immo vero codicis mendum diligenter me iam coarguisse memini in praefatione ad priorem 
lionem tomi I. Seript. vet. p. 22. Utique Mopsuesteni plurimae partes genuinae commen!-"s in psalmos 
editae postea fuerunt in Corderii catena; sed plurimae adhuc latent in codicibus, tantoque numero, » 
id Mopsuesteni opus propemodum in integrum restitui posse videatur; quod me facturum, vita comite, 
coniunctis eliam partibus corderianis, spondere ausim. A. M. 
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Qoi piv, xai loz^, xai 'Apde , xai Mixaíac oi paxil mpoQneai xoi- 
voy Tpóc &ravra. (1). 

In exponendis quoque novi testamenti voluminibus sedulam operam collocavit. 
Hinc ex eius commentario zn Matthaeum lib. I. et IV, quaedam recitantur in eadem 
synodo collat. 4, et apud Facundum lib. III. cap. 2. 

Ex commentario item in Lucam quaedam ipsius afferuntur in eodem concilio, 
et complura in catenis graecis in Lucae evangelium. 

Quemadmodum et ex commentario in lohannem lib. I. et lib. VI. pleraque, et 
a Facundo lib. IX. cap. 3. quaedam. 

Expositionis eiusdem in acta apostolorum meminit Iustinianus imperator in edi- 
cto de fide orthodoxa, cuius principium est, sidórie óc oUÀév. 'To ài xtipor óTi 
iv TH TOY mpdEeuv TOY droogó Aun ytvonévn map a0roU Ó53tw 6 tppanveío. guy- 
xplvuv ó advóc Osódwpoc «àv Npidlóv. Quod autem deterius est , etiam in exposi- 
tione, quam in acta. apostolorum composuit , idem Theodorus comparat Christum eic. 
Ex huius expositionis libro I. referuntur aliqua in eadem synodo collat. dicla. ' 

llius etiam expositionem zn epistolam ad Romanos meminit Facundus lib. III. 
cap. 6. Et ex iisdem quaedam adducit. Ex eadem interpretatione quaedam recilan- 
tur in quinta synodo collat. dicta (2). 

Scripsit quoque librum seu commentarium in symbolum nicaenum, sententias 
patrum ad suos errores comprobandos delorquens. lustinianus imperalor in edicto 
supra laudato. 'AAN o09d O:édupoc ó DX Ti xal iovOaíouc zai má ila ai- 
gerixoüc TH doifiío Uto EN e putvoc" obToC yàe TpÓc Taie EXC aUToU É^a- 
eonpíaic , oUx dpxteln TO mpóc TY iBíay mÀdyny mapsppixviügaa ap oXov TY 
vpiaxogíay xa xal óxro) doylev maTípu , dAAd xal mtp[poriicac voUroU , xai 
và iE7zc. Neque ipse Theodorus, qui paganos, iudaeos, ac omnes haereticos ii impic- 
tate superavit. Huic enim praeter alias blasphemias non satis fuit apte ad. suum 
errorem perfidiose interpretari symbolum CC. decem et octo sanctorum patrum. 
Sed contempto illo etc. Ex hac symboli nicaeni interpretatione quaedam referuntur 
in V. synodo collat. saepe iam praedicta. : 

Eoque tandem contempto, scripsit ipse marte proprio symbolum omni impie- 
lale. plenum, in synodo ephesina et chalcedonensi lectum et condemnatum, Idem lu- 
stinianus ibidem. 'AAAa mipie oymca TOUTOU, értgov cp oXov i£éSero T GrG 
daifitíac esisnpuputvoy , i [7 dvaSsuaníoas TOUC irípuc. Qporoüvrac iróhn- 
ctv daré Ócoy xàrà TY Daívou pavíay «vrac voUc dryíouc daooróXou xal 
«uarépac xaraxtxolo Sar voUro0 Oi vG detflig Otodupou asp oko xal dy 75 
xaT "Eeeaov TQUTA Gurdde , xal iy XaAxnóovi dvanyvug Sis ,6Q íxarípac auv- 
cdou perd voU ix9tgfvou xal vOv O:Zaptvev aUTó xanixpían. Sed contempto 
illo, aliud procudit symbolum omni impietate refertum, in quo etiam damnare 
ausus est eos qui aliter ab ipso sentirent, ut quantum in se situm erat, damnave- 
rit omnes sanctos apostolos et patres. lloc autem impium Theodori symbolum et in 


(1) Nescio eur Allatius reticeat de Zacharia et Malachia. Utique Zacharias deest im codice vat. 618, 
quem solum vidisse Allatium puto. Ibidem tamen Malachias non deerat. Nos vero tandem adepti colum- 
nensem codicem pervetustüm cum integerrimo commentario Mopsuesteni ad XII. prophetas ( quem codi- 
cem pretio emptum in vaticanos pluteos intulimus) praeclarissimum hoc Mopsuesteni opus vulgavimus in 
Script. vet. tomo VI; et nuper demum latinitate quoque totum donavimus. A. M. 


(2) Partem exposittonis huius in ep. ad Rom. insignem graece nos edidimus in Spicil. rom. T. IV. 
p. 499-573. A. M. 
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synodo prima ephesina et in chalcedonensi lectum, ab utraque una cum auctore eius, 
et id recipientibus damnatum fuit. Cyrillus tamen alexandrinus, cui in hoc negotio 
maior fides habenda est, symbolum tantum in ephesina condemnatum dicit, nulla 
facta de illius auctore mentione, quod iam in vivis esse desiissel. Sic enim in epi- 
stola ad Proclum constantinopolitanum patriarcham (ed. Aubert. T. V. part. 2, p.990.) 
"Loro di 5» e éaióvze Dci mpootrexleionc v3. d^yía auvóum ixSéatuc T2 aj. 
700 cuvra tionc, dc oi mposviIxovrec tQuaxov, odÀiv ixyoUcnc Üoyilc , xasEu- 
ÉódAiucs plv aüiv 9» dvyía aüvodoc, dc Ortevpapnpévay "yt£uoucay (vyoudy , xai 
TÀY Neovopíou ducctfitiav clovel auc mnydQoucar xavaxpívaca Od voUc ciru 
€povoUvTac , oixovopixoc cOx tuynpóvtuat voU dvOpoc , cU08 aürOv Urt Ünzer Cve- 
pacc v9 dvaSiparicu Qr oixovopíay, fva. uri Tivec 5. ÜmoDor er vod. didi; 
TpocieurxóTéc daofld).oci £auro0c TOY ixxAnciUw 5 Ói iv ToUTOIC cixovouía 
doigvov vi xpXua xal goQóv £j uiv yp »* iv voi Qoi Evi, xai GUroGÀX 
3» vaic Nicropíou ducengíaic, 9 auvayoptUtiy 2ÜsAtv oic Üypatr aUróc, mi- 
zovÜev dv xal vív tic IÓrov zocauzov die lipdTisuóv imu05 0i dztonuzot sis 
Suv, dpxsi xaSdemip Py cpi và ixTímwc a)TQ ysypaputva ixSaAMSu 
v&od vv dpÜnc ixóvrew càc OóZac, Crs aic a)voU mipirulydvoumi Bifiur 
xal vÓ mipailtQu xtopiiv, Üopufov £a. rs vixTti mpopatie. Sciat vero sancti- 
tas tua quod. expositione, quae nihil sani. habebat, ab eo composita, uti. dicebant 
qui eam attulerant, apud. sanctam. synodum. prolata, eam. quidem  reprobacit 
sancta synodus, utpote perversis conceptibus refertam, et nestoriana impietate quasi 
Jluentem;-cis autein qui ita sapiunt. condemnatis, dispensative nullam viri mentio- 
nem fecit, nec ipsum. nominatim anathemati subiecit propter. dispensationem: re 
scilicet aliqui magnam viri opinionem spectantes, se ipsos ab ecclesiis separarent. 
In his vero dispensatione utt, optimum ac prudens est consilium. Si enim visere 
nunc, et. defensor esset blasphemiarum Nestorii , seu tueri suo patrocinio vellet ea, 
quae ipsc scripserat, utique etiam in. propria persona anathemate |feriretur: al 
cum ad Deum migraverit, sat est, prout ego censeo, quae absurda et inepta ab e 
"onseripta sunt, expungi ab iis, qui recte sentiunt, quando eius libri occurrant; 
ulterius autem. progredi, esset plane turbarum causas excitare, Falso itaque lusli- 
nianus auctorem symboli damnatum esse asseverat. Facundus lib. 1M. cap. 2. negit 
aperte symbolum illud fuisse compositum a Theodoro, et conscriptorem eius fuisse 
a dictis synodis condemnatum: adAuc tamen aliud magnum «c duplex: eorum men- 
dacium. publicemus : quod chalcedonense. concilium, non ephesini tantum, verum 
etiam ipsius chalcedonensis tudicio videri notabile coluerunt dicentes: Theodori syn- 
bolum , et ín Epheso sub sancto Cyrillo synodus , et in Chalcedone condemnaverunt , 
atque. anathemati subdiderunt cum conseriptore eius: cum in ephesina synodo re- 
feratur quidam. nomine Charisius. presbyter, et. oeconomus. Philadelphiae , nescio 
, quos Antonium et lacobum presbyteros accusasse de societate. Nestorit, et docuisse 
quod non ecclesiae. symbolum, sed aliud, conversis Tessarescaedecatitis haereticis, 
qui non cum ecclesia, sed quartadecima luna pascha celebrabant , tradiderunt ; nec 
tbi dicatur , vel ab ipso Charisio, ecl a quoquam, illud symbolum Theodori fuisse. 
Dieatus Cyrillus scribens orientalibus dicit: prolata est in sancta. synodo ephesina 
definitio , veluti a. Theodoro deposita , sicuti offerentes dicebant. Nec affirmat cam 
Theodori fuisse: verum. neque cum eius conseriptore, ut isti confingunt refert esse 
damnatam: quia et nec tuste fieret. Lex enim nostra sicut. in evangelio scriptum 
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est, non iudicat hominem, nisi audierit ab. eo prius, ct cognoverit quid faciat. 
Falsum ergo est, et quod dixit apud synodum ephesinam Theodori. symbolum cum 
suo scriptore damnatum. In Chalcedone etiam non alibi mentio Theodori facta est , 
nisi ubi ex epistola venerabilis. Ibae recitatum est. nomen etus. Cognoscant itaque 
se nihil suis subreptionibus profecisse , quibus obtinere conati. sunt, ut chalcedonen- 
sis synodus sibi contraria videretur , approbans epistolam laudantem Theodorum, 
quem cum symbolo damnaverit suo. Lege etiam. eiusdem libri capitulum 5, ubi pro- 
batur adversatum fuisse Sabellio, ac tres in Trinitate personas agnovisse, et symbo- 
lum istud , in quo negatam perhibent Trinitatem, priorum testimonio non.esse Theo- 
dori: nec negare eam potuisse, quem beatus Cyrillus adversus Arianorum et Euno- 
mianorum Haereses, viginti forte et adhuc amplius libros, et alia tradit conseripsisse. 
Quidquid tamen sit, hoc symbolum recitaturn est in V. synodo generali, unaque cum 
illius auctore condemnatum collat. 4. Et postquam lectae sunt blasphemiae Theodori 
mopsuesteni , et imptum eius symbolum, sancta synodus exclamavit: hoc symbolum 
Satanas composuit. Anathema ei, qui hoc symbolum composuit. Hoc. symbolum 
ephesina prima synodus una cum auctore eius anathematizaeit. Unum tantummodo 
fidei symbolum scimus, quod nicaeni sancti patres exposuerunt et tradiderunt, 
Scripsit praeterea contra. Apollinarem , illiusque haereses , plures libros, quos 
qui Theodori laudibus favent, summopere praedicant. Theodoretus lib. V. histor. 
cap. ultimo. Kaz' éxsivov 0? 0v xpóvov, xa àv ó Sioc OscÓorog vv " Avric- 
x&v Vüuvev GA naíav, Otdówooc 6 Modcutaríag imíaxomoc mdozc piv Duha- 
cíac QiüdcxaMoc, xarà mono 06 QuAauyloz aiptlixzg dgioriüouc, voU Bou và 
TíAoc iOéÉauso' obroc cc piv Aicdwgou coU «dvo OiduczaAÍag den^auctr , 
"Imdvyou dà vo8 ÜeicIdrou "yiTévnmas xoivorvóc v8 xal cuvipyóc xomvü *yàp vOv 
mzv&upd Tix y. AioOwpou vapdrov dmixavor, t£ ÀE xal voraxoVTa iv v1. mpotdpía 
DieriAeoty £n, xdla vzc  Aptíou xa) Eüropíou maparasicuevoc QdAayloc , xai 
7ày Andlpixóv " AmcNivaplou xavaIovi(opsvog Aoyov, xal «iv dpídinv moav voic 
Üsfoic mpoffvoig mpoatépov. Per id tempus, quo divinus Theodotus antiochenam 
regebat ecclesiam, Theodorus episcopus Mopsuestiae , qui totam Christi ecclesiam sua 
doctrina. erudierat, et contra universa$ haereticorum phalanges victoriam reporta- 
verat, mortem obiit. Iste et Diodori eiri excellentissimi, doctrinae particeps factus 
est, et sanctissimi Iohannis socius et adiutor: etenim ambo 'coniunctim sapientiae 
praecepta ex: spiritalibus Diodori fluentis hauserunt. Triginta sez annis prae- 
sulatum. gessit. Theodorus: neque unquam. cessaeit. tum. contra arianam et euno- 
mianam sectam velut in acie dimicare , tum clandestinum Apollinaris manipulum 
impugnare , tum optimam herbam sanctis Christi ovibus suppeditare. Meminit quo- 
que Leontius byzantius contra Nestorium et Eutychetem. Ex tertio et quarto libro 
eiusdem operis multa recitantur in V. synodo, dicta collat. Profert etiam. nonnulla 
Facundus lib. HI. cap. 2. et Iib. IX. cap. 4. et lib. X. cap. 1. An diversum ab hoc 
fuerit aliud opus eiusdem contra Synusiastas ct Apollinaristas? Synusiastae dicti sunt 
Apollinaristae, quod Dei et hominis Christi unam docerent. esse naturam. GUJxpazcv , 
idest commixtam et compositam , humanam et divinam: ideoque progenitores Euty- 
chianorum, quod idem isti affirmarent, dicti sunt. Facundus lib. VIII. cap. 4. Agebaz 
enim. Theodorus frequenter tam libris quam sermonibus in populum contra Synu- 
siastas, sive ut ab auctoris sui nomine sunt vocati, Apollinaristas , progenitores eu- 
1ychianae dementiae , qui temporibus eius exorti unam Christi dicebant esse natu- 
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ram; quibus repugnans, si forte per humanam fragilitatem lapsus invenitur in 
verbo, quid impium synodus fecit, quod eum tantis attestantibus credidit in sensu 
mansisse catholico? Sic qui contra Apollinarislas scribebant, xaTa cuvoucragTav scri- 
bere dicebantur. Sic Diodori tarsensis x&và cuvouciaovOv a Leontio lib. III. lau- 
datur, et Cyrilli alexandrini et. Theodoti antiocheni eodem titulo ab Anastasio in 
ecloge xpzctov cap. 5. (1). Quaedam ex hoc opere recitantur in V. synodo, quae di- 
cuntur proposita et refutata fuisse a beato Cyrillo coliat. 4. 

Adversus Arianorum et Eunomianorum haereses, viginti forte et adhuc amplius 
libros, et alia praeler haec evangelica et apostolica dicta interpretatus est, de quibus 
S. Cyrillus refert apud Facundum lib. III. cap. 3. Et Àos quidem labores nullus au- 
sus est increpare, sed dextro decreto honorare studium rectorum dogmatum, quod 
in eis est; quae etiam recitantur in V. synodo, atque in his illa quae Facundus com- 
memorat, hoc titilo: ex secundo libro Cyrilli episcopi Alexandriae de co quod unus 
est. Christus contra Theodorum. Sed longe diversa est lectio synodi , qua Theodorus 
perstringitur, non laudatur. Sic enim habet: quos quidem libros nollet aliquis inere- 
pare, magis autem honoraret, si inesset eis dogmatum rectitudo. Laudaári ait po- 
tuisse libros Theodori, si nihil pravi docerent ; mox vero quaedam in illis impiz 
inesse demonstratur. 

Item adversus Eunomium pro divo Basilio libros eigintiquinque. Legit Pholiu: 
in bibliotheca cod. 4. "AveyvoloOr G«odupou dvrioxtuc ónip BaciAiou xas Ei 
vopíou iv Aóyoic xt" £ori Oi 3v piv Qpdciv oU mayu Aajmpoc, Taic Ji d. 
voíaic xai voic Cmrytiprpaci ay muxyóc, xal vaic "ypapixaic dida movi 
paprupíaig" xarà. AéEiv i ayksÓov vov EUvopíou Aoyuv Ay dvacxtuzy qui 
cai, dpaUs ve Xíav vov vt Supali paÜnudvuv, xal moNNG .AAXoy v5 zas 
Suc ÜsocoQíag Oià moAXGv imriduxvUc ó 0E Mooutaríac *ysTovdg iníaxons: 
oUTóc &eriv oljsaa.. Lecti sunt Theodori antiocheni pro Basilio adversus Eunomiun 
libri eigintiquinque. Est illi. phrasis non usquequaque conspicua : sensibus tamen 
et argumentis nimium quantum densus, sacrae scripturae testimoniis egregie alur- 
dat. Ad verbum fere Eunomii rationes refellit, imperitum eum valde externarum 
disciplinarum , multoque magis nostrae theologiae , pluribus ostendens. Hic vero 
Mopsuestiae , ut puto, episcopus fuit. Libros infra cod. 177. dicit fuisse viginti odo. 
"Eor: piv obrog ó O:ódwgoc ó xai xav Eüvouíou iv &ixoa: xal OxrQ yw 
oUx deysvvüG dyeviadpeévoc , xai 72v BaciAsíou voU. Storicíou , pdXXov 9i 7A 
dAxÜsíac , xpuzüvav ÓcEav. Idem hic Theodorus ille est, qui adversus Eunomium 
libris octo et viginti non segniter depugnavit, et sancti Basilii vel ipsiusmet «tr 
tatis potius sententiam confirmaeit. Et cod. 138. eiusdem operis meminit, de Eu- 
nomii adversus Dasilium scripto edisserens. 06 mipiTuyóvric G«óÀwpozc , xai Ter 
yóptoc Nóaanc , xal ZoQpónioc, ov iuyiaünpsv dvulsv , moAXaic aixíam Mur 
Au finaaptvo: , oU0lv oTov oU mpl toou vexpóv , xa] máanc dzóCoyIa. dxalapaiat 
76 *ytlevinxóvi dvépprlav. In quod. incidentes Theodorus , et Gregorius nyssenus, 
atque Sophronius , quorum supra est a nobis facta mentio, multis sermonum plagi 
non secus quam prius aliud conficientes, iam prae impuritate olidum in auctorem 
suum protecerunt. Àn ex hoc vel superiori opere decerpta sunt, quae recitat Facun- 
'dus lib. IX. cap. 3, quis, cum neutrum extet, diiudicabit? 

(1) Item Cyrillus contra Synusiastas apud nos Script. vet. T. VII. pp. 10. 15. 27. 290. 295. 30. Quod 


idem est atque contra Synehyticos Bib. nov. PP. T. IV. p. 445. Atque huic scilicet Cyrilli scripto testi- 
monium dabat praedicta quinta synodus coll. 4. A. M. 
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Adversus Origenem de allegoria et historia ad Cerdonem. Unde et Ürigeniano- 
rum odium incurrit. Facundus lib. III. cap. 6. 

Adversus eos qui asserunt , peccare hominem nature non voluntate, libros quin- 
que. Legit Photius i in bibliotheca cod. 177. "Aveyvibon. Bifgiov ob 5 imiypagà, 
Otcduigou dvrioy tuc , $ MolovidTías àé i ioviv, oc do Tray iiovoAuy Qud- 
Üoptr , TpÓc ToUc Mloerrac su, xd zi yrópn mraítiv ToUC dvÜpuimeuc 9ra- 
qepaíverat pi aro ó mpóc aüroUc dyàv iv Aéryoic mire mpós n un dà 
Óaiuc. ToUTO TÓ vÓGh|.A. vévoGnxOTAG ypdou 7Ó KiBMov , dy xai T6 aistatuc 
dpyaryóv Mey yeréoSar dS ply Gppoaevov , Toic di cc dvaro^zc imi 
xtopiaCovra TÓmOIG, XXÀ GUvTTTOYTG Aósyeuc $i Tc xaivoroimtíone ard 
aigfatus , Drantpmtv voie TÓ murpor tdagoc cixoUciv UQ Ov xal oXMolc 
ixsigs mpóc TÓ olxtiov Qpóvnna iAxUgui, Oc xal ixxAncíac GAac ToU droa- 
pamoc «Anu onYai. Lectum est opus Theodori anttocheni , qui. mopsuestenus. ille 
episcopus est, ut ex quibusdam epistolis cognovimus , hoc titulo: contra. asserentes 
peccare homines natura, non voluntate. Ea disputatio quinque libris absolvitur, 
quos adversus occidentales hac labe infectos scripsit. Inde enim oriundum Aaere- 
sis huius auctorem in orientis modo regionibus versari, librosque de recens abs se 
excogitata haeresi compositos ad. populares suos in patriam transmittere narrant , 
ut iam. ibi multos per hanc artem in suam pertrazerit. sententiam , integrasque 
adeo ecclesias absurdis illis imbuerit opinionibus (1). Pete reliqua ab eodem. In hoc 
eliam multa non sana inspersisse idem Photius adnotavit, et qualis nam fuit in co 
opere expressit. 

Opus mysticum. Ex cuius libro tertio decimo recitat Facundus lib. II. cap. 1. 
verba contra Paulum samosatenum. 

Quod Deus peccatum docuit, et mortem introduxit. Ex eo nonnulla adducun- 
tur in concilio V. generali collatione 4. saepius laudata. 

Librum item ad baptizandos. Ex quo nonnulla afferuntur in V. synodo collat. 
dicta, et aliqua recitat Facundus lib. IX. cap. 3. ex libro ad baptizatos. ldem ne 
id fuerit, an diversum opus? 

De incarnatione libros XV. Decimo quinto namque libro ipsum totum opus de 
incarnatione conclusit , ut refert Facundus lib. IX. cap. 3. Eorum argumenta recen- 
set Gennadius de viris il]. cap. 12. TAcodorus antiochenae ecclestae presbyter, eir 
scientia. cautus, et lingua. disertus, scripsit adversus Apollinaristas et Eunomianos 
de incarnatione Domini libros quindecim , ad quindecim millia versuum continentes. 
In quibus ratione purissima , et testimoniis scripturarum ostendit dominum Iesum , 
sicut. plenitudinem deitatis, ita. plenitudinem humanitatis habuisse. Docet et homi- 
nem duabus tantum substantiis constare, idest anima et corpore ; sensumque et spi- 
ritum non alteram substantiam, sed officia esse animae ingenita, quibus spirat, 
quibus rationalis est, quibus sensibile facit corpus. Quartum decimum autem huius 
operis librum proprie de increata et sola incorporea dominaque omnium. sancta 
Trinitatis naqtura, et de creaturarum ratione disserens, pio sensu cum auctoritate 
sanctarum scripturarum ezplicuit. Quinto decimo vero volumine, totum operis sui 
corpus , citatis etiam patrum traditionibus , confirmavit et communivit. Meminit Iu- 
stinianus in edicto de fide orthodoxa. "AAA xai và» Ovo QUciwY píav Ouvapuv, 


(1) Hoc Theodorumlibro vulnerasse, si fieri potuisset, S. Hieronymum ob ea quae adversus Pelagia- 
nos scribebat, iamdiu philologi agnoverunt. A. M. 
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3moi OuvacTelav AéTv, 6. Tod*Yac «nv iémicIoxav Qavepóc idliv, dc xal iv coUco 
dxoXouÜsi voie elgnptvoic algtTixoic, Otodupo piv MoyTi iv voc mpl ivav- 
Üpmmictoe a)roU OiaQopoic A6Toic datffuic i£xXfslstas , NadTopío dd iv m0X.Xoic 
Gu'y'ypdppaoi. Quin. et cum duarum. naturarum. unam virtutem sive. potentiam 
auctor epistolae asserit, plane se prodit haereticarum assertionum sectatorem , T heo- 
dori quidem, qui idem diversis de incarnatione libris impie editis affirmat: Nesto- 
rii eero in variis scriptis etc. Et Cyrillus alexandrinus (T. V. part. 2. p. 198. ) in 
in epistola ad clericos et Lamponem presbyterum: 5:970 9$ vo0g imiaxómouc «zc 
dydloAnc oc dmociomiaaslac piv Ho 7ó Nedlogíou Óvopa, xai mpocmoroupé- 
vouc uüró» d«yonrpíQicOui , peraznÓscavrac Qi iui, cà Otodupou figa và 
mpl s3c tvavÜpumnasoc, iv olg v0AAQ xaAemurtpai vv Nedloplou duaQnpaoy 
slgl xe/psvar maTzp »yàp. yé£Tove exc NecToplou xaxodoL (ac, xai rà a)roU Xa- 
Juícac à Quccifihe dv vovccie vylTovev , dv oic vüv (avv. Accusabant autem orien- 
tales episcopos, quasi tacentes quidem. Nestorii nomen, et. dissimulantes cum. aeer- 
sari, transilientes autem ad Theodori libros de incarnatione, in quibus multo. peio- 
res Nestorii blasphemiis positae sunt. Pater enim fuit Nestorii perfidiae, et. ilius 
dogmata elocutus, irreligiosus in his factus est, in quibus modo est. Multa impia ex 
lib. I. H. VII. VIII. XH. XHI. et XIV. recitantur in V. synodo. Vide etiam Facundum - 
qui saepissime illius operis testimoniis utitur. Ea tamen inserta esse ab haercticis, et 
Apollinaristis potissimum, testatur idemmet Theodorus, in principio operis. cui ti- 
tulum fecerat: de Apollinari et etus haeresi. Verba eius referuntur a Facundo lib. X. 
cap. 1. Ante triginta enim. iam hos annos de incarnatione Domini codicem. con- 
scripsimus usque ad quindecim milia eersuum pertingentem. In quo Arii et Euno- 
mii de hac re delicta, nec non etiam Apollinarii eanam praesumptionem per to- 
tum illud opus examinavimus, ut. nihil sicut mea fert opinio, praeterirem ex his, 
quae ad firmitatem. ecc'esiasticae orthodoxiae pertinerent , et ad convincendam co- 
rum impietatem. Sed hi qui omnia facillime praesumunt, et praeterea rursum ab 
Apollinario , qut princeps huius haeresis. fuerat, instituti, omnibus quidem similiter 
sentientibus opus nostrum. manifestum fecerunt , sí quo modo aliqua invenirent va- 
lentia ad coneincendum ea, quae in eo sunt scripta. Quoniam vero nullus contra 
certamen scriptis suscipere praesumebat , imitati sunt. infirmos athletas et callidos , 
qui dum non possunt contra. fortiores certare, insidiis eos et machinamentis , qui- 
bus possunt conantur evertere. Scripserunt enim ipsi inter se procul dubio quaedam 
inepta, quae a nobts unquam. minime dicerentur. Denique haec ipsa in medio no- 
strorum. scriptorum (n quadam parte interposuerunt , et suis familiaribus demon- 
straverunt ; aliquando autem et. nostris, qui per facilitatem suam omnia pronis 
animis audiebant , et hoc quasi documentum sicut putabant , nostrae impietatis , ei- 
dentibus praebebant. Unum autem ex his scriptis erat, duos filios dicere. Sic enim 
nos fecerunt in hoc opere dicentes, quod oporteat putare et dicere duos filios, et 
vehementer nos istum. sermonem defendere, dum nos in illa scriptura ubique ma- 
nifeste diceremus, quod non oporteat duos filios dicere. Necesse erat ergo non solum 
inepta , sed. etiam infirma illa. scripta audientibus apparere: quoniam neque firma 
rátione neque convenienti hoc possibile erat ostendi ; et ab illis idcirco infirmis erat 
conscriptum , quatenus ille qui. scripserat, facilius inde coneinci. potuisset. Unus 
ergo cx nostris propter multam facilitatem kaec nostra esse. credidit scripta , et 
huius rei gratia dignus fide ab illis creditus est qui ista. perlegerat ; et renunciavit 
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nobis ea quae fuerant scripta. Cum ergo audissemus, culpaeimus quidem illum, 
quod contra nos dictis.sermonibus credidisset de his rebus, quas saepius et in ec- 
clesia et. privatim dicentes nos audivit , cum fideliorem scriptis nostram vocem tu- 
dicare debuerit ad documentum nostrae sententiae, quam in dogmatibus nostrum 
votum est conservare, Hinc concludit Facundus: accepisti, clementissime imperator , 
quo livore semper , et qua fallacia institutores Eutychianorum Synusiastae insidiati 
fuerint dictis Theodori, et quomodo temptaverint. levissimorum catholicorum mentes 
4 doctrina cius avertere, ut non solum prae interpretarentur ea, quae ille recto 
sensu. docebat , obeius eorum stultitiae, verum etiam libros cius interposita. falsitate 
corrumperent.. At ille hinc vel corum. malitiam, vel facilitatem catholicorum fidu- 
cialiter arguebat, quod palam praedicaret in ecclesia. Christi, quae sanae doctri- 
nae congruerent, et voz ctus. fidelior scriptis esset ad documentum suae sententiae, 
Absentis enim scripta, quae corrumpi ab inimicis ecclesiae. possunt, vocis eius te- 
stimonio praeferri nqh. debuerant. KA lib. IX. cap. 3. Nam cui bene sentienti non 
sufficeret ad cognoscendam Theodori. fidem, ipse solus eiusdem operis titulus? Quis 
enim eum audiens condidisse libros de incarnatione, aut ut proprie hoc exprimam , 
minus quidem latino, $ed necessario verbo, sicut a Graecis dicitur, de inhumana- 
tione filii. Dei, duos cum: putet filios praedicasse? Nam qualiter. filium Dei, idest 
Deum Verbum, non hominem quoque diceret , quem diceret inhumanatum? De ti- 
tulo hoc capxocioc xai ivavSporzciwc, et de eo inter orthodoxos atque hetero- 
doxos discrimine, repete quae supra diximus. Advertendum interim est, cum Gen- 
nadii verba ad Theodorum raithenum presbyterum Possevinus transfert , asseritque 
hunc librum e graeco in latinum Godefridum Tilmannum vertisse, et Margarinum 
Bignaeum in sanctorum patrum bibliothecam inseruisse tom. 1. editionis 2. parisien- 
sis, eum non uno modo labi. Hic etenim antiochenus, qui de incarnatione Domini 
libros XV. scripsit, longe diverstis est a "Theodoro raitheno: et liber Theodori rai- 
theni de divina oeconomia, et modo carnis a Deo assumptae, in quo de Manete, 
Paulo samosateno, Apollinari, Theodoro mopsuesteno, Nestorio , et Eutychete agitur, 
et versus a Tilmanno, longe alius est ab hoc Theodori antiocheni in quindecim libros 
diviso. Et antiochenum hunc Theodorum mopsuestenum esse, et non raithenum, plu- 
ribus modis ex Photio aliisque probatur. Et plane Theodori mopsuesteni libri de 
incarnatione, quod ipse sciam, non extant. ( Immo prorsus perierunt.) Vide quae 
infra dicimus de Theodoro raitheno. 

De Persarum magia libros tres. Legit Photius in bibliotheca cod. 81. "Avevo 
c3» BifgPibdpiow Oscdulpou mpi mic iv Vepoíót pazyixsic, xai Tíc 5 Tac tÜct- 
Biíac 9iaQopá., 8v AdToic spiaf" moocQuvei E a)ro9c mpóc MadlToUfior iE 'Ap- 
pevíac óppap.tyor, xmptmícxomoy Oi cuvyydvovca: xai iv piv a0 «post oye 
xriütia: 7À piapóv vov Tlepaov ÓcIpa à Zacpaónc sianynodo, vor mtl vU 
Zapouàp, G» dpymyóv mdilow &icaytt, Ov xai cUny xuM xal ri gztydov, 
fva vix àv 'Opníadav, Vrextv (xsivov xal có» caravüv. xal «gl TC QÜTOY 
aipopiZíac xal dzAOc và Oucctflic xai Umtpaigypov Qolpa xdlà MtEiv ixDtic 
dvagxiudCui Py TO TpU TO) Adeu' d» 0i volg Aoimoic Duci Aóyoic TÀ m6pl TC 
eUat(foUc OrépyytTat míavéc, dm) vhc xocpoyovíac dpEdusvoc, xal mtol aUvnC 
vic xdpiloc Gpoloc, xui EmiTooy dàxv QisAÜuv. o0roc à ó Oscdtwpoc ó Moout- 
Glíac eivas Doxei ax» v& *yàp Nidloplou aipsatv, xal pd2adla. iv v9 vpírto AT 
imixodTóvoy mpocuvaQuyei* dAXd xo) civ 70v dpapluov dzozdldcruciy vipa- 
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véUtrai. Lecti sunt Theodori de persica magia, et quid a. pio cultu differat, libelli 
tres, quos Mastubio armeno , chorepiscopum agenti , inscribit. Ac primo quidem li- 
bro exponit nefandum Persarum dogma, quod Zasrades induxit; sive de Zaruam, 
quem principem omnium facit , et fortunam etiam appellat. Hinc libatione oblata, 
ut Hormisdam gigneret , et illum et Satanam praeterea genuisse. De corum insuper 
sanguinis mixtione ( incestis nuptiis. ) Denique ubi simpliciter impium et perobsce- 
num dogma ad verbum proposuit , priore illud libro refellit. Reliquis duobus de fidei 
pia. doctrina tractat, ductoque a mundi creatione exordio, ad ipsam legem gratiae 
pari modo cursim dilabitur. Hic Theodorus ille mopsuestenus esse creditur; Nestorii 
enim. haeresim mazime libro tertio confirmans proclamat. Quin et impiorum in 
pristinum statum restitutionem confingit. 

Adversus Iuliani apostatae calumnias in Christianos, laudatur i in catena graeci 
ad Lucam (1): O:«oOuipou Moovtoríac i ix vGY wpOg Tdc xaTÀ »pidriavoy xar 
nyopíac louXiavoU 700 zapafidvrou. Ex commentariis Theodori. mopsuesteni ad- 
versus Iuliani desertoris criminationes in. Christianos. 

Epistolam ad Domnum laudat Anastasius in ecloge xgratov Joyparixu his 
verbis: G«odupou MoxousdTíac ix v5c mpóc Aópvov émigloNsG. Theodori mopsu- 
stent. ex epistola ad Domnum (2). 

Epistolam ad Artemtum alexandrinum presbyterum. Ex ea recitat aliqua Fo- 
cundus lib. HI. cap. 3. 

Epistolam ad Iohannem chrysostomum , qua chrysostomianae respondet pos 
lapsum. Quod cum non intellexissent epitomatores gesneriani verterunt: antigramna 
contra lohannem chrysostomum. Inventurque ms. passim in bibliothecis Italiae sib 
hoc titulo: Gioduipou TOU ixatcóvrog dvriypappa ui vóy iv dyíoic sastza 
3g "lodvyiny 70v Medis Ran Theodori lapsi responsio ad litteras S. P. N.le 
hannis chrysostomi, P. YIdyíore oí év eüdíorg Aipéai xopa(pvor. Et sane incov- 
siderate loquuntur qui. lapsum hunc a Theodoro mopsuesleno distinguunt, cum unus 
idemque sit, et lapsus iste, et Theodorus mopsuestenus, necnon Theodorus antioche- 
nus, quod plerique cum non essent subodorati, diversum fecere, Et de his postremis 
satis abundeque esse videtur coniectura et suspicio inter alios Photii. Epistolam S 
vilius in appendicem ad opera Chrysostomi retulit, namque ad illam pertinent duo 
libelli chrysostomiani &póc Ov £xetcóvra voU évaptrou (fjíou. Non potest es, 
inquit rigidus ac tetricus censor, Theodori frigidum hoc ineptum et pene ridiculum 
cüvraypa, quem Sozomenus moAvioropa. fuisse, et.liberalibus disciplinis excultum 
tradit. At plane ridiculum non esse, fletus ipse et lacrymae quibus ubique inunda- 
tur, non patitur. Potius ridiculus est Savilius, ut aiebat Nicolaus Alemannus, qui ri- 
sum quaerit in lacrymis Theodori paenitentis, sibique fortasse permisit in viri dodi 
lugubri lamentatione facundiae frigiditates et leporum ineptias. Verum sicuti Theodo- 
rus lacrymans hoc opus profudit, neque frigidum est, neque ineptum: sed ut illud 
Savilius politulum vellet atque limatulura, sic esset pláne ridiculum. 

At inquit , Sozomenus Theodorum zoAuidlopa fuisse scribit, adde etiam fx5^ 
pov ixawc imicTHpova. Respondet Alemannus doctissime: verum zoAvicrwp ap- 
pellatur, non facundus et eloquens, sed is qui litteris multis praeditus, rerumque 

; , 


(1) Reapse ex catena in Lucam codicis pal. vat. XX. edidit aetate nostra sex quae ibi erant lius 
operis fragmenta vir perdoctus Fed. Munterus praesul hafniensis. A. M. 
(2) Duo nos fragmenta protulimus in Script. vet. tomo VII. p. 69. A. M. 
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plurium ac varia scientia sit, ut A. Gellius ait de Appione vocato ToAufcropa (i). 
Cyrillus autem ( contra lul. lib. X. p. 342.) ut Clementis alexandrini facultatem di- 
cendi, et eruditionem suis nominibus exprimeret, £AAóyipov illum. vocavit, et mo- 
AuidTopa, quas voces ipse explicat alibi (lib. VIT. p. 931.) KAxpxc dvip AAósyi- 
poc xai moAujuaS76, xal dvavyreaudcov éAAavixdv «oAumparyp.ovnoac foc. 
Neque vero etiam qui in oratoribus versatus est, et summos rhetores audivit, uti Theo- 
dorus Libanium, statim eloquens disertusque evasit. Nec enim ille naturam ad id ac- 
commodatam habuit, neque operae pretium duxit eam arte limare, ut in suis illis 
monumentis, quae vidimus, plane declarat. Legimus vero quaedam diversorum eius 
operum dmocmap.dria , aliquot psalmorum enarrationes, et integros in prophetas 
minores commentarios, quos nisi Savilius in promptu habeat, consulat in citatis locis 
Photium, qui eiusdem aliquot opera legit, atque ila censuit: c2» 92 gode o09i 
A«umpóc, o00i Alav caQxc vaUloAoyti di và mAiioTa , xal dxapíc mwc, xai 
dnÀ3c civai Ooxti. Stilus illi neque nobilis, neque admodum perspicuus est. Eadem 
identidem repetit, et ingratus atque molestus legentibus accidit. Et alibi (cod. 177.) 
dcaQhc Óé idi, xaí voi AEG o0. EsviCovan xpupsvoc, dAAÀ vo oycivoTevéai 
XpnoSai ix voU émi zAticTOY Tépi0Óo:C xa) maptufoAaic GANETRAAnAOIC , Ór 
dw xmi tic qunxidloy ó voüc dmóliivevas vv mpoxeiuévov, vQ ve vov Qvoudeovy 
maie mAa'yíaie xai aic ufloyixaid AéEsau m)eovdQeiv , vd. a0rd. v& moAAdxIG, 
xai unÓl a0v xócut iravaxuxMiv, xal dc iravaMi Lug aAéov vov Qurynasuv, 
tp dpéSodov «avrtAic vaic «vepiovdaec: peptorG Gai, xal voic voioUTOIG 
oUx GAiyov ÜéQov vdv adroU avylpappdvuy xaracxiduCu. Etsi autem dictioni- 
bus utatur non inusitatis, obscurus tamen, est: tum quia ut. plurimum immodice 
prolixas habet periodos, et interpositiones crebras, per quas etiam sensus quam 
longissime a re proposita recedit; tuin ettam quia nominum obliquis ac participiis 
redundat, et res easdem frequenter , neque id satis ornate, volvit ac revoleit. Tum 
denique quia repetitiones illius pluribus, quam narrationes ipsae, quod omnino sine 
methodo fit, rerum adiunctis refertae sunt, atque ob huiusmodi causas non parum 
obscuritatis scriptis eius aspergit. Si hoc igitur est Theodori dicendi genus, haec 
de qua agimus epistola, ipsissima Theodori est (2). 

Pergit Savilius: neque cuiusquam, ut opinor illius aetatis esse potest hoc cuv- 


(1) Gell. V. 14. Sequitur autem vulgarem lectionem Allatius, pro listonices, ut nunc legitur in 
Gellii;contextu. A. M. 3 

(2) Recusa fuit haec Theodori lapsi epistola in maurina Chrysostomi editione T. E. p. 801. seqq. Iam 
vero Montfauconius, qua libertate solet, incunctanter eam ut insulsi graeeuli commeritum damnat, atque 
in Savilii sententiam pedibus it, tum propter stili ut àit genus, tum ob illos et chrysostomi et patris 
titulos, qui Savilio scrupulum non inmerito iniecerunt. Nolo equidem apologiam huius scripti agere; sed 
certe Montfauconius si hane ineditam Allatii diatribam vidisset, mitius fortasse ac temperatius iudicium 
protulisset. Nam quod attinet ad. chrysostomi vocabulum, probat Allatius sero id in codicibus epistolae 
huie fuisse additum. Patris vero titulum morali latoque tantum sensu poni a Theodoro, patet ex eius 
verbis circa finem, d^1Agi xai márz, fraler ac pater. Nam Theodorus patrem simul fratremque dicit 
Chrysostomum, quod de iuvene quoque benemerente et amante apte dici posse, nemo negabit. Ego vero 
observo, etiam illud in epistola recitatum Ionae exemplum , ubi dicit Theodorus: oír: £i ixeivog Ori pairas- 
Sgumíar PAusu32 , dÀX. ixeBUvee , us Tuc QiAavSpumiag pigor , DraBoAsv xavd v0) dmoctülavrog dg Wavcros 
Jegydcntai:: neque vero ille quod odio homines haberet indoluit, sed periclitatus est ne clementiam mit- 
tentis se, in erimen mendacii verteret. Locus, inquam, hie non valde abludit ab illo Theodori in ge- 
nuino ad lonam commentario, quem nos edidimus ( Ion. IV. 2.) di ss Jves)3ey adc8 mipiioroa cd Vez roy 
nd xai azardbvo; Bofa» AuB:bv: se fallacis hominis ac deceploris famem adepturum. Maec breviter 
exercitii gratia disserere libuit, ita tamen ut litem sub iudice libenter relinquam. A. M. 
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7ayp4, cum et tunc el aliquot post saeculis Chrysostomi cognomen ignolum (fuisse 
videatur, ut ex Georgio alexandrino qui post ducentos minimum annos vit, con- 
stare potest. Qua aetate auditum sit nomen Chrysostomi, fusius alibi diximus, subdit 
Alemannus, ut hic repetere opus non sit. Addimus ad illa modo haec. Licet Chry. 
sostomus ante quam in solitudinem veniret, saepe suae eloquentiae specimen edide- 
rit, ut in illa de Valentiniano imperatore eiusque liberis oratione, quam Libanius 
est admiratus, lamen propius ad veritatem accedit, ut postmodum illa 2cwrupiz 
data Chrysostomo sit. Et primo vel ab Antiochenis, ut Metaphrastes ait, vel a By- 
zantinis eidem concionanti, tam honorifice sit acclamatum. Theodorus vero scripsit 
ad Chrysostomum dum adhuc in solitudine versaretur. Codex vero vaticanus DLXVI, 
ex quo Savilius descriptam habuit hanc Theodori epistolam, perantiquus est , sed no- 
men Chrysostomi admisit ex margine: nam codices DLXIX, et MCCCCLV. eam z256- 
Ürxzv non habent. Qui sicuti Iohannis érwvupz. non officiunt, sic ille prior Savilio 
nihil plane suffragatur ad Theodori epistolam impostura notandam. 

Aliam imposturam observat. Circa finem, inquit, compellat Chrysostomum pa- 
trem, cum tamen, nisi fallor, iuvenis Chrysostomus ad Theodorum sine dubio ime- 
nem, ut qui nondum attigerat -annum aetatis suae vigesimum, scripserit, Sic enim 
compellat Theodorus: ÜsoQiAédTars dÓsAQi xai mdTtp' xai yàp oc vdlípa ii 
yod^beota: , xai dc dO«AQo và vptaÉtia doUvai , cüOézóls dp.QifBuAAor. Et d 
sodali, et coaelaneo suo Libanius in libro Tépj 7zc £auToU vU" sic habet: Kp 
onívo pda Uypupxv npaxAeoTa veavíoxo , 6c "xiDTAG QY fpOc, «actos ui 
Qro 4pogopüv, voc tj.oic vop.oic ev piíQoc: xal iMd rroci axeiSepuevoc. Quii 
ergo mirum si Theodorus Chrysostomum non absolute patrem nominat, sed etiam 
fratrem appellat? Patrem non longo aetatis progressu, sed maturitate, prudentia, & 
consilio: neque enim semel partes egit patris apud Theodorum Chrysostomus, et cum 
ad vitae monasticae institutum suscipiendum allexit, ut narrant Socrates et Son- 
menus, et cum ambo adhuc pueri Libanium Athenis audiebant, Xvíxa coi g034 
vaprvouy ic pouciia Qorrovri. Cum, inquit, multa te.admonebam in ludum li- 
terarium ventitantem. Muius vero generis admonitores, qui vel ad meliorem frugem 
alios revocarent, vel religionis doctrina erudirent, etiamsi laici ordinis essent, patres 
vocatos nemo eruditus ignoral. Caesarius Gregorii nazianzeni frater, licet instiluto 
medicus, et oflicio quaestor, ab amicis quos in dialogo alloquitur saepe «79 ?* 
Aórixvoc salutatur, quoniam ut Clemens alexandrinus in primo stromatum ait, 2i 
cvíxa mdlépac voUc xalny5cavrac Qautv, statim eos patres appellamus, a quilu 
doctrina imbuti sumus. Et uióc «dc ó «zaidsucpsvoc, ut idem subdit, filius et 
quicumque instituitur, id est merito nuncupatur. Origenes Gregorio neocacsariens 
scribere consueverat, ut est in Philocalia cap. 13. x&ipe v 9e xupié uou cru 
Daiórast , xal aidtoiusirart vii Vonyópi vapá "orytvouc. Vocat quidem xi- 
iov ob generis nobilitatem , vióv vero ob institutionem. Paulinus christianus (l| 
Ausonio gentili ita scribit : : 

Hanc cum tenere discimus, possumus tibi 
Non exhibere, idest. patri, 

Cui cuncta sancta iure cara nomina 
Debere me voluit Deus? 


(1) In editione Muratorii poém. X. 97. Iamvero ad hanc editionem notae mihi suht Viti Iuvenatii viri 
cl. mss. adnotationes doetae ac perquam severae, et luce dignae. 
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Tibi disciplinas, dignitatem, litteras, a 
Linguae, togae, famae decus, 
Provectus , altus, institutus debeo 
Patrone, praeceptor , pater. 

Quemadmodum zai9a Timotheum, ad quem Dionysius areopagita, vocat. Sed Chry- 
sostomus in exilium proficiscens, singulari caritatis declaratione, quos etiam per 
evangelium. genuerat Christo filios, patres dicit. "Ev ca iopiv, oU opa xiQa- 
Puic, cU xtQaNA cupaToG pleri Ditipycuila vu vízp, QXX. EvoUpsDa c5 
deyydza' o002 Sdvaroc Diaxó yas Quvsatrar xàv yàp dzoÜdvz uou «à cda (n 
5 ux, xal pípwmrai v0U Órpov' Ópiic (aol mál£osg mc Up.uv Ouvapai Umi- 
AaStaÜai ; Üptic ipol mdT£osc, Üptic ipol (A, Optic tuc süOoxiunsic. Unum 
corpus sumus , neque caput « corpore, neque corpus a capite separatur. Etiamsi 
loco dieidimur, sed caritate coniungimur; ego a vobis nec morte divellar. Nam 
etsi corpus meum moriatur, anima mea vivit, et memoriam vestri tenebit. Vos mihi 
patres. Quomodo vestrum obliviscar? Vos mihi patres, vos mihi vita, vos mihi glo- 
ríatio. Qua nota caritatis Chrysostomi erga suos, etiam homiliam tertiam in acta 
apostolorum insignitam invenies. ' 

Parum oppido Savilio erat, ut frigidulis hisce rationibus Theodori epistolam Cal- 
vinianis Luteranisque adversam exsibilaret, nisi aliud eiusdem putidum munimen- 
tum, suis favens seclariis, veluti ab ovo excitasset, Nam ait ex vaticana bibliotheca 
depromptum Theodori dvríyozupa, si legitimum est, el non spurium, plane di- 
versum esse, ab oratione a Sozomeno memorata, quam videtur Theodorus a Chry- 
'sostomo minime provocatus, vel ante reditum, vel in ipso reditu ab eremo in sui 
excusationem adornasse. Quaenam isthaec Theodori oratio est, quam quaesito auctore 
Sozomeno sibi fingit Savilius? Acutus sane homo! Ut audivit Theodorum monachum 
excucullatum nescio quid in sui excusationem attulisse, statim egregiam aliquam lu- 
cubratiunculam  subodoratus est , ita plane adornatam, ut decebat monachum deser- 
torem, Deo cui se devoverat renunciantem, castilati et continentiae vale dicenti , 
nuptias et connubia quaeritantem. Si Theodori orationem ea capita complectentem 
alicubi in bibliotliecis Savilius reperisset, multo libentius in gratiam sectariorum edi- 
disset, quam hanc epistolam, quae monasticam asserit disciplinam, castitatis obser- 
vantiam, vota Deo a monachis nuncupanda, sancteque solvenda, peccatorum exho- 
mologesim, paenitentiae lacrymas, et suffragiorum efficacitatem , quam epistolam ita 
stomachatur ct nauseat, ut ob id frigidam, ineptam et ridiculam eam appellet. Sed 
quaeso videamus quae fuerit Savilio causa somniandi illam Theodori orationem. Ne- 
que enim Sozomenus, quem citat, hoc ait ; sunt quippe haec eius verba (lib. VIII. 2.) 
"AAX cjrco piv vina 72v doxA» ivéruys voic Stloig vépuoic , xai itpoic dy- 
Sodaiv Gipiizotr, Panivics vauTHY Ty Goyueyh? xal xactywe vOv dorUxOY oU 
Jutoxes 0i 2v aUvhv apoSuplay Uytov ptraptAaStic i axpóc vv «xpétipov 
foy siAxero , oia Oi tixóc , évarrícig Aósyoic xocuncac và eaouda(óuevov ix 
maAaidy ÜroOtrypdruy , 3» "yàp moAutaTup , tic TÀv mov iravnAUsv. Hic vero 
Theodorus ab initio quidem cum ín sacras leges incidisset, et cum sanctis. viris 
coneersaretur, hoc vitae genus approbabat , ac saeculare damnabat. Sed in eodem 
hoc proposito non perstitit. Sed tamen paenitentia ductus, ad priorem vitae con- 
suetudinem. retractus fuit. Et quod est consentaneum , contrariis argumentis pro- 
positum. suum ornans, ez veterum exemplis , erat enim variae ac multae lectionis , 
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in urbem reversus est. Nullam: hic orationem Sozomenus memorat a Theodoro com- 
positam, sed tantum innuit rationes aliquas ab eo inter consulendum, deque suo di- 
scessu cum monasterii praefecto statuendo forle adductas. Quae num etiam ab eo 
adductae fuerint, certo se scire Sozomenus aperte negat, sed credibile id esse ait: 
oiu tixóc, alque probabile, et verosimile. En tibi Savilium plane pueriliter dece- 
pium. In Sozomeno nos alio ex capite fidem desideramus. Nam Theodoro plus ae- 
quo addictus, in eius lapsus narratione fucum veritati fecisse videtur. ld igitur ani- 
madvertendum hic est, non solum lustiniani temporibus fuisse Theodori studiosos, 
qui eius lapsum et haereses Umoxopíomi, et miliorem in parlem interpretari cona- 
rentur, ut. Facundus hermianensis episcopus in duodecim libris de tribus capitulis, 
Basilius cilix, Leontius, et alii; sed eius etiam aequales et synchronos hoc idem sum- 
mo studio curasse. Nam Theodoretus jn epistolis (t) affirmat, scripsisse se BíBXov 
rip AucÓuipou xal O:o3sípov Q0 H qÀv xaT aUTOY "tytvnatvny ypaqny Qid- 
Ausv , oU Ódtcac TÜY xavmyópny 72» Óuvacrttay. Librum pro Diodoro et Theo- 
doro, in quo illatas eis accusationes refellebat, nihil veritus accusatorum poten- 
tiam. Tunc librum innuit Iustinianus in suae fidei professione: Oto9w/pzroc ó m0A- 
AoUc ómip Osoówpou Aó*youc v& xal £maívouc txrtívac. Theodoretus qui multos 
libros pro Theodoro scripsit, laudesque eius copiose celebraeit. In quibus quam prae- 
clare de Theodoro senserit, colligi potest, cum ex eius epistolis, ubi ov sanctum 
illum nominat, tum etiam ex ultimo historiae eius ecclesiasticae libro et capite, ubi 
magnis illum laudibus extollit. Haec eadem nimirum de Theodoro sentiebat Sozo- 
menus: quare vehementer fides historica vacillat , ubi Theodori lapsum ita prosequi- 
tur, ut. nullum intelligas crimen in eo, quem Chrysostomus: centies éxarezroxéva: 
repetit. "Exsroaie autem ecclesiasticis scriptoribus est, ut ait Caesarius paulo ante 
laudatus, 5 iE dperAc imi vG xtigov ÜmovdaTzCic, xai 5 (x mapÜsvíac imi Aa- 
yrtíay ópps. Cum a. virtute ad. vitia, et a pudicitia ad. luxuriam receditur. ac 
diffluttur. Neque vero Theodorus ante quam ab eremo discederet, ita erat omni voto 
solutus, ut referro pedem, retroque respicere posset. In mentem ei Chrysostomus re- 
vocat 7àc «poc Xpiaróv auvS2xac, cum Christo spirituale coniugium. Ipse vero 
Theodorus in hac epistola : ti EaoSe mípios «xacíote pynoSiva pou TÀC XGÀZC 
óp.oAosylac , 3v GjnoAO-ynca iva io) TOU StoU, xai dyyén xai dv9polaev. 
Orate , venerandi patres, ut illa mihi ante oculos versetur promissio, quam coram 
Deo, et angelis, et hominibus spopondi. Quid ergo subdit Sozomenus de honesto 
licitoque matrimonio, quod Theodorus meditaretur? Curnam etiam Tánov illud no- 
minat? Nam, Chrysostomus ad Theodorum ita scribit: vÍpioc Qnciv ó yduoc, xai 
pi xoírn dpíavroc: col di oüxiz: Óuvaróv và 9 ixi QuAdÉa: ToU yápov sÓy 
yàp imoupavío cuvaQSivra Popolo , ToUTOY pi idoui , yovaixi 0? aUcv cuv- 
dai, poryeía có mpaypa dari x&v pupidxic aUÓy "ydjov xaMic. At, inquis, 
honorabile connubium, et torus immaculatus. Tibi vero matrimonii iura. nequa- 
quam convenire possunt. Siquis enim caelesti se sponso coniungat, deinde eo repu- 
diato se mulieri copulet, adulterium committit, licet illud contentiose decies millies 
matrimonium appelles. lgitur qui Theodori lapsum ad rationem veritalis revocare 
velit, unum Chrysostomum audiat, necesse est, ex quo rem sic habeat. Theodorus 
non diu postquam Christo nomen dederat , epovTíCtuv moaTpdeoy malpuun. cogitur; 


(1) In editione Sirmondi, epist. XVI, quem Theodoreti pro Theodoro ac Diodoro librum non recenset 
Gornerius dissert. H1. cap. IX. inter opera Theodoreti deperdita. A. M. 
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et dum facla sibi tantisper facultate a. monasterii praefecto, in urbe versatur, in 
transversum agitur, el carnis illecebris irretitus, Hermionem, quam ardentissime ada- 
maverat, etiam matrimonio sibi coniungere parabat. Hie primus Theodori iam mo- 
nachi lapsus in luxuriae coenum, ut Chrysostomus ipse nolat, 7Z6 026 "vx5c TG 
mwpüvov mécoU05C TTOLa. Ante quam vero in eremum secederet, immerito eiusdem 
coeni et impudicitiae a Savilio insimulatur, qui perperam accepit in malam partem 
illud eic uouctia Qorrovri, putatque ouceia. fuisse Antiochiae loca voluptatibus 
et lasciviae dicata, quae Theodorus adolescens frequentaret; cum ibi Chrysostomus 
usitato Graecis vocabulo ludum litterarium nominet, quemadmodum in epistola prima 
( edit. T. I. p. 28.) ad eundem Theodorum de Urbani phoenicis filio idem nomen 
ad rem litterariam siguificandam sumit. Qóroc vÓ piv zpOrov ippoaSa: moAAA 
T&ic iv voic pouciíor, Oiavpifaic timo. Hic primum quidem longum vale di- 
cens scholasticis exercitamentis , suis deinde visus cst inutilis, quoniam ut slatim 
Chrysostomus addit, zo doac v» mtpi vo0c Aólouc móvwy dmomnóncac, uzdév 
iui Sty xapmolcacÜa: iOuvi Sn. Praepropere litterarüis laboribus se subduxit, ita 
ut inde nihil utilitatis perceperit. Et in psalmum, quartum: 09x £ic pouctiov dzi£- 
vai dei , o003 aaidacyoryobc uia Sani , xal puropuc xal coQicTde. Neque opus 
est ludum adire litterarium , neque mercede paedagogos conducere , neque rhetoras, 
neque sophistas. Sed eo minus errare Savilius eo in loco debuerat, quod voci p«ou- 
ctia coniunxit auctor verbum QorzZv , quod graeci scriptores ita ex usu ad studia 
transtulerunt, ut inde discipulos Qo/757c appellarint. 

Denique, ne hoc etiam. dissimulemus, epistolae chrysostomianae CXII, male Sa- 
vilius inscribit , O:«oocvo € éioxómt. Nempe ignorat, quanta fuerit inter patres de 
illa epistola controversia sub lustiniano imperatore , reponendumque omnino esse 
Oiodupo imioxózo , isque est Mopsuestenus hic de quo agimus, ut affirmant Libe- 
ratus carthaginiensis diaconus, et Facundus hermianensis lib. VII. 7. qui integram 
eam epistolam latinitate donalàm suo scripto inseruit. Facundus vero eius epistolae 
testimonio urget adversarios Theodori mopsuesteni. Liberati, et Facundi antiquis codi- 
cibus, bene respondent vaticani epistolarum Chrysostomi codices DCCXH. et MCXCIV. 
lustinianus autem imperator in libello confessionis fidei unicam videtur legisse Chry- 
sostomi ad Theodorum epistolam , eam nimirum quam ad eum lapsum dederat ; aliam 
vero, quae eiusdem laudes contineret, non agnoscere. Patres autem constantinopo- 
litani secundi concilii, licet eam Chrysostomo non abdicent, aliter tamen de illa iu- 
dicant, quam fautores Theodori mopsuesteni. Nam, inquiunt: sin autem aliquis con- 
cedat ad. ipsum Theodorum scriptam eam fuisse, certum est quod Iohannes, qui 
per totum suum pontificatum veritatis eerbum recte tractavit, ignorans tales blas- 
phemias conscripsisse Theodorum , huiusmodi ad eum litteras. dederat. Alii duos 
narrant Theodoros, ecclesiae mopsuestenae praepositos, et ad posteriorem fuisse da- 
tam eam Chrysostomi iptoiin volunt. Theophanes in chronologia: 5» Ób vo) Xov- 
cocTó pou imidTons 5 "7 TpÀc Qiédupov MoxovicTíac , ody1 voc và» TQUTOY , üAAa 

zpOc vv $oxyaTOY yerépevoy iacív. Chrysostomi epistola ad Theodorum mopsue- 
stenum , non ad sentorem eius ecclesiae episcopum, sed ad iuniorem data fuit. Ve- 
rum errat Theophanes. Nam Theodorus iunior, genere galata, supremum diem vitae 
cgit, ut. perspicue declarant, et saepe repetunt acla concilii mopsuesteni anno lusti- 
niani imperatoris vigesimo, scilicet centesimo quadragesimo et amplius ab obitu Io- 
hannis chrysostomi. Neque diptycha illius ecclesiae in eadem synodo recitata alium 
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habent Theodorum post antiochenum illum lapsum. Sed esto fuerit alius, cuius no- 
men a tabulis illis ecclesiasticis exciderit, is vero etiam vix erit statim a lapso, ita 
ut inter eos nullus intercesserit alius ecclesiae mopsuestenae praesul, et de hoc 
Theophanes intelligat; ne hac quidem ratione stabit illius sententia. Nam Chrysosto- 
mus in exilio moritur etiam tum superstite Theodoro antiocheno lapso, qui longe 
post sub Theodosio iuniore, exaclo ecclesiae .praesulatus sexto atque trigesimo anno, 
suum diem obiit, ut quinto histor. libro extremo narrat Theodoretus. Immo vero 
neque haec epistola, quia Chrysostomi est, et ad Theodorum mopsuestenum data, 
aliquid suffragari potest fautoribus illius, quod Justinianus timent ac Theophanes. 
Nam ut patres, qui ob causam trium capitulorum Constantinopoli convenerant, atque 
alios, latere potuit impietas Theodori, sic aliquando Chrysostomum honorificentiori- 
bus verbis de illo scribentem. Certe latuit summos eius tempestatis in oriente do- 
ctores et ecclesiarum antistites, Nectarium constantinopolitanum, Theophilum alexan- 
drinum, Flavianum ahtiochenum, Gregorium nyssenum , Amphilochium. Iconii, Pal- 
ladium caesariensem , et alios quibuscum Theodorus consedit, ac sententiam dixit in 
constantinopolitano celebrato imperatoribus Arcadio tertium, et Honorio secundum 
consulibus, scilicet paulo ante. quam lohannes chrysostomus ecclesiae constantinopo- 
litanae administrationem. capesseret. . 

Subiungamus hoc quoque. Roberto Balforeo in adnotationibus ad Theodorum 
raithenum videtur alius esse Theodorus mopsuestenus, quem pleno ore Nicephorus 
lib. XIV. eccles. histor. cap. 30, et Theodoretus lib. V. extremo laudant. Hoc tamen 
ex iis quae diximus falsum esse deprehenditur, et. potissimum cum ad tempora quin- 
tae generalis synodi nullus alius fuerit mopsuestenus Theodorus praeter hunc, idque 
abunde probatum sit in synodo mopsuestena ; id quod episcopi secundae Cilicum pro- 
vinciae, et plures alii ex diptychis mopsuestenae ecclesiae, et. probatissimorum ho- 
minum testimoniis probant , Theodori veteris, illius scilicet de quo nunc scribimus, 
nullam esse mentionem ; et alium Theodorum, qui in fine diptychorum scriptus erat, 
ex Galatia oriundum, ante tres annos mortuum fuisse. Ergo de hoc secundo non sunt 
verba Theodoreti. Qui enim tot ante annos defunctus, huius sub Iustiniano viventis 
meminisse potuil? Et cum usque ad huius recentioris tempora nullus alius fuerit, certa 
sunt Theodoreti verba de vetere Theodoro mopsuesteno. Nicephorus verba Theodo- 
reti et sententiam exscribit, neque de alio sermonem habet, quam de quo Theodo- 
retus ipse locutus fuerat. Facessat igitur alius. hic Theodorus recentior a Balforeo et 
aliis excogitatus, et tantopere a Theodoreto laudatus. 

Huius praeterea Theodori ( nam erit operae pretium hoc adnotare, sive ob nc- 
storianam haeresim, sive ob aliam causam) apud Syros tanta fuit. auctoritas, et cul- 
tus, ut. quam plurima illius in propriam linguam transtulerint. Quaenam vero illa 
fuerint, Hebediesu episcopus Sobae et Armeniae in catalogo librorum ecclesiastico- 
rum, quem ille scripsit lingua syriaca, in hunc modum expressit. Verba illius ita 
reddidit linguarum orientalium peritissimus Abrahamus Ecchellensis (1). TAeodorus 
commentator composuit quadraginta ct unum tomum , qui sunt. prophetae. centum 
et quinquaginta (2), quorum singuli constant triginta capitibus. Item expositionem 


(1) Reeudit postea emendatiorem hune catalogum, notisque plurimis illustravit Ios. Sim. Assemanus 
jn sua bibliotheca orientali T. III, a quo meliora aliquot sumenda, iudicavi. A. M. 


(2) Id est (ceu explicat Assemanus) quorum molés tanta est, ut centies et quinquagies libros proplie- 
tarum omnium superet. A. M. 
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in quinque libros Moysis, quam tribus complexus est tomis, mirum in modum clu- 
cubratam, ad magnum Alphaeum. Psalmos quoque Davidis exposuit tribus libris, 
ad Cerdonem et fratrem eius. In duodecim prophetas duobus tomis eommentatus 
est, ad mar Tyrium (1). In Samuelem commentatus est uno tomo, ad Mamarianum. 
In Iobum quoque duobus tomis , ad Cyrillum alezandrinum. In Ecclesiastem unico 
libro commentatus est, deprecante Porphyrio. Ex posuit etiam Esaiam, Ezechielem, 
Hieremiam , et Daniclem, singulos singulis tomis complectens, quibus finem im- 
posuit suis elucubrationibus in vetus testamentum. Matthaeum uno exposuit tomo, 
ad Iulium. Lucam vero et Iohannem duobus tomis, ad Eusebium. Acta apostolo- 
rum uno complexus est tomo, ad Basilium. Epistolam ad Bomanos exposuit , item 
ad Eusebium. Ambas vero epistolas ad Corinthios duobus tomis exposuit ac dilu- 
cidavit, deprecante Theodoro. Eustratius (2) postulavit expositionem quatuor epi- 
stolarum quas commemoraturus sum, nempe epistolae ad Galatas, et ad Ephesios , 
et ad Philippenses , et ad Colossenses. Binas autem ad Thessalonicenses , deprecante 
lacobo exposuit. Item. duas ad Timotheum , supplicante Petro; ei deprecaute Cy- 
rino commentatus est in epistolas ad Titum, et Philemonem. Direxitque ad eundem 
commentarios in epistolam ad Hebraeos; adeoque quinque tomis imposuit. finem 
commentaríis in epistolas Apostoli. Conscripsit praeterea librum de sacramentis, et 
de fide alium, unum tomum de sacerdotio, et duos de Spiritu sancto, unum de 
incarnatione , duos contra Eunomium. ltem duos contra asserentes in ipsa natura 
positum esse peccatum: duos (tres) contra magiam, unum ad monachos , unum 
de obscura locutione, unum de perfectione operum (3), quinque adversus cos qui 
scripturas figurate interpretantur, unum pro Basilio, et unum de assumente et as- 
sumpto. Item. librum unum quem inscripsit margaritarum, et illum qui etus com- 
plectitur epistolas. Demum tractatum de legislatione, quo finem suis imposuit lu- 
cubrationibus (A). 

LXVI. Theodorus tarsensis (qui aliis Diodorus est (5)) Photio cod. 223. cuius 


(1) Eechellensis Turím , Assemanus mar Tyrivm. Ego suspicor legemdum, pro syriaco titulo wr, 
Martyriwm. Etenim. Marfyrius, qui fuit deinde patriareha antiochenus, coaevus fuit laudatorque Chry- 
sostomi, ideoque etiam Mopsuesteno contemporaneus. Consule nostram novam biblioth. PP. T. IV. ubi 
est pars panegyrici in Clirysostomum ab hoc Marfyrio dicti. Sane Turis monachus legitur apud praedi- 
ctum Ecchellensem p. 73, sed omittit hunc Assemanus, qui eum seribere debuisset inter capp. 87. et 88. 
Omisit autem, quia errerem. esse agnovit Ecchellensis, de cuius aliis mendis admonet nos tomo praedicto 
p. 1. et 4. A. M. 

(2) Estratea Allatius ex Echellensi p. 29, qui etiam jn indice id mendum repetiverat, quo errore ex 
maecenate Eustratio, fecit Esfrateam auctorem. Menda Ecchellensis non agnovit Allatius , linguarum 
orientalium , ut videtur, imperitus; euius hortatu ceteroquin se hune catslogum edidisse, narrat Ecchel- 
lensis in praef. p. 27. A. M. 

(3) Ecchellensis: de perfectione regiminis. A. M. 

(4) De Mopsuesteni scriptis sedulo nos quoque diximus in praef. tomi I. prioris editionis Seript. vet. , 
ex quo loco non memorata nonnulla cognosci possunt ab Allatio, et praecipue ex Fabr. cum Harl. B. G. 
T. X. p. 346. sqq.; id est liturgia , hymnus, quaestiones biblicae, commentarius in Marcum, de mi- 
raculis Christi, Jtem nos Seript. vet. T. VII. p. 73. fragmentum protulimus 9:53ugeu mig! vacreQus» , 
qui tamen raithenus fortasse, non mopsuestenus, intelligendus est. Tum vero in tomo Vl. Script. vet. 
post commentarios in XII. minores prophetas, alia Mopsuesteni copiesa fragmenta attexuimus, quae po- 
stea plena manu cumulaturi sumus. Item tom. I. in cit. praef. diximus quam frustra multi dixerint ( nunc 
tamen Allatium excipio) Mopsuestenum seripsisse decem milia librorum. Quis enim iam nescit, myriadem 
dici a Graeeis r** plurimo numero, ut a Latinis sercenta? A. M. 

(5) Hune ipsemet vidi appellari modo Diodorum modo Theodorum, in mss. praesertim syriacis ex 
graeco conversis; et quidem interdum in illis etiam Iohannis caesariensis, quorum fragmenta protulimus 
in nov. bibl. PP. T. IV. Itemque alibi. A. M. 
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verba infra ponentur; Suidae in Auxentio mopsuesteno episcopo sub Constantino 
magno, cuius frater Theodorus erat. ToUrou 9i dÀ«A góc veuirepog Otódwpoc 3v, 
dvhp vov "ASvzai maideuSévrav , óg xai aUTÓQ xpóvov DaTtpov Pmigxomi» vHc 
(TapaoU iux nc(ug truxs x^npoodpsvoc. Huius frater erat iunior Theodorus, vir 
qui inter alios Athenis studiis operam navavit, et. post aliquod tempus tarsensis 
ecclesiae episcopatum adeptus est. Septima quoque synodus act. VI. appellat Theo- 
dorum (ed. Labb. T. VII. col. 421.) dvaÜsudrios Otódopov «àv xaSmysiiv Ne 
o'ropíou , E«fnpor, xai «a £Enc. Anathemate feriit ( quinta synodus) Theodorum 
praeceptorem. Nestorii, Severum etc. licet ibi in margine reponatur Diodorus. An- 
dreas Schottus in Photio Diodorum potius quam Theodorum appellare voluit, tum 
quod paulo post a Photio sic nominetur, tum quod Suidas tarsensi huic episcopo 
xdId ddlgov2j.ov xal ddlpoAóTov xol sipappévc opus attribuat. Ego tamen inde 
colligo eundem utroque hoc nomine vocilatum, sed Diodorum invaluisse. « Hic et 
» Flavianus (ut narrant Theodoretus histor. lib. IV. cap. 95. et Nicephorus Callistus 
» lib. XI. cap. 25.) generosi veritatis athletae, Meletio in exilium pulso, tanquam 
» rupes quaedam, fluctus irruentes fregerunt; et cura gregis suscepta tum lupis sua 
» fortitudine el sapientia restiterunt, tum ovibus convenientem curationem adhibue- 
» runt. Atque ubi a radicibus montis, in quos se receperant deturbati fuere, oves 
» ad ripas vicini fluminis paverunt. Verum cum nec isto quidem in loco Christi ho- 
» slis conventum illum Deum Jaudantium cogi pateretur, duo illi pastores admira- 
» biles, divinis ovibus velut in gymnasium bellicum coactis, spiritale pabulum de- 
» monstrabant. Atque Diodorus vir sapientissimus ac forlissimus perinde atque flu- 
» vius praealtus et pellucidus, tum animos fortitudinis rivulis irrigabat, tum adver- 
» sariorum blasphemias sincerae doctrinae undis penitus obruebat; qui generis splen- 
» dorem pro nihilo reputans, aerumnas pro fidei defensione lubens perpessus est. 
» Flavianus vero, etsi patriciis ortus, tamen solam pietatem nobilitatis loco numerans 
» et tanquam palaestrae magister, magnum Diodorum velut athletam in omni cer- 
» taminis genere exercilatissimum perunxit. » Tandemque cum populus in sententia 
concordasset, a Meletio Tarsi episcopus creatur, curamque Cilicum in se suscepit. 
Plura in eundem sanctorum patrum Athanasii , Petri, atque Timothei alexandrinorum 
antistitum , Basilii caesariensis, lohannis constantinopolitani, Epiphanii Cypri, episco- 
porum Aegyptiorum, qui in exilium relegati a Valente imperatore fuerant, et con- 
cilii CL. sacerdotum, qui cum ipso Diodoro Byzantii contra Macedonium convene- 
rant, elogia congessit Facundus hermianensis lib. IV. cap. 2. 

Multa in sacra biblia scripsit. Sozomenus lib. VIII. cap. 2. de lohanne chryso- 
stomo loquens: zaUz7»c Ot zc QiAocoQÍac QidacxdAoUc toys voUc vÓT& mpotola- 
vac TOY THÓ: mtpiQuvay doxwrnpíoy , Kapré£pióv v& xai. Aiódwpov viv 5ynad- 
pevov «5c 6v "agag. ixxAancíac, óv ixuÜopav idíov cuyIpappdruy moAAdc xa- 
va)umiiv (íÉNouc' vtpi ài «0 pnr vv iepav Aó*ywy 7Àc ÉÉnyratic «onaa-. 
6Üui, vàc Siupíac dmopsUTovra. Atque. huius quidem, philosophiae magistros il- 
los habuit, qui tum. temporis ibi celebribus asceteriis praesidebant , Carterium sci- 
licet, et Diodorum istum qui demum tarsensis ecclesiae antistes fuit, quem equi- 
dem audivi propriarum. commentationum multos reliquisse libros: direxisse autem 
ad litteram sacrae scripturae interpretationes suas , aversatum. speculationes | alle- 
gorias ) universas, Socrates lib. VI. cap. 3. Torixavva oUY oUTO! enoudaios epi 
TAY dptrmv "ytvOptvor p onTeUOUGIY tic TG. GOXACIXG. Aiodupo , xai Kaprtgio , 
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ci civic vOTÉ ply doxnrnpín mpoidlavzo. Aicdwpoc ài aUray Üorigov imíaxoroc 
Tapcod yevópevoc «oa B8 a guyéypaa ; As TG yedppani 76v Stimy 
Tp0Éy ay yeaqov, TÀg Swwpíac aUrGY ixrptróptvoc. Isti Ügitur per id tempus 
permagno virtutis studio inflammati , monasticam disciplinam didicerunt a Diodoro 
et Carterio, qui tum quidem monasterio praeerant: postea alter illorum, ncmpe Dio- 
dorus, episcopus Tarsi constitutus multos libros conscripsit, nudae sacrarum scri- 
pturarum. litterae dumtaxat. attendens , et sensum et intelligentiam earum. abstru- 
siorem ( allegoricum ) penitus fugiens. Paria habent Theodoretus, et. Nicephorus 
Callistus. Illius expositiones passim ubique in catenis ob expositionem bibliorum con- 
lextis reperies. . 

Aliorum scriptorum catalogum ex Theodoro angnosta accuratissimum nobis Sui- 
das conservavit: Aicdopoc uováttov i i TOÍC xpOvoic lov2aavod , zal OódAevroc 
émiaxoríiaac 'apauv v3; Kouzíac oUroc Hpaer, dc enai Gicdupos dvafyw- 
erg v TH basia iaTopía , Did gegar sci ài 74r égpavio fie Tir 7a- 
Aaidy TAGAY, yénen, (odor, zai iei xal dic Mahuiots , zal sie dC TíG- 
supus BaciNiiag dc và errosipera TOY qapuYaraop évur £c c maupoipíac: 
zs diaeopd Senpías , xal dNnyopíac tie 7íy ixaneiaamir sie TÓ dua. TOY 
daudTo , sic foU mpoerrac. Xoorixóv. SiopÜoievov 7d cea^ga Esoiiou 70U 
Iauoíxou zip 7dY xgávon. Eie «à Tíacupa Üayy$Aia" cic vàc Fei£us TOY 
azog]oA«v , sic vnv (zidToAzv  lodvvou coU sDary Tea dfoU. Tliol vo8 , ic Ücce iv 
"ordi. Kara MehaetóesiTav. Kdlà "louóaiuv. Tipi vtxguv dvac(datug. Moi 
duxfic xarà Suseépor cipi aj aip£awav Il;óc l'oaviavàs xiQdAaia. Kazá 
Gespovópa , xai ddTpoN doy , xai tipappévnc. Tligi eQuípac xal vov iz]a Cu- 
vOv, xi TÀC Paslíac TOY ri moptíac. Tlzo] 756 "Immdoxou etaípas. Ilsgi 
mpovoíac xaT JIAdrovec. Ilsgi & Diod, xai Sag. Igi Quan xai Une, UA à 
Tí v0 Óizaicy 6 eos. Igi StoU , xul ÜAnG XN ncn mem enpévae , 6r: ài dó- 
puro: QUatic oUx U4 qu dlovysímy . GAX ix pndtvóc pev vuv GTorysity ids. 
proup*yn'3naav. Heic Edgpóviov QiAOcoQov xazà «wt)ciY xai degónpiaiv, Kore 
'AgiaréiéAouc Tipi coipaToc c)pavíov. Iloc Üsgpóc 6 A)uoc. KaJà zov AueyósTaly 
Gov T6" oügavóv. Ilspi «o9, mus à pi ó Anptoug[2c cóz d 9i vd Anptovp- 
ynpasa. Tac T6 Bin y xai vO p Sóuiv (rl Dio. aidíou Óvroc. Kará Iog- 
$uoíou mpl Csov xol Sucidv. Diodorus monachus temporibus Iuliani et Valen- 
tís, episcopus Tarsi Ciliciae, scripsit earia, ut Theodorus anagnostes in ecclesiastica 
historia meminit, quae sunt: interpretatio in. toturn vetus. testamentum , genesim, 
exodum, et reliqua, in psalmos (1), in quatuor libros regum, in loca difficiliora 
paralipomenorum (2), in proverbia. Quodnam sit discrimen contemplationis et al« 
legoriaes in. Ecclesiasten; in. Canticum. canticorum; in prophetas. Chronicon quo 
erratum. Eusebit Pamphili de temporibus corrigit (3); ín quatuor. evangelia; in 
acta apostolortm,, in. epistolam Iohannis evangelistae, Dcum unum esse in Trini- 


(1) Diodori tarsensis commentarioruz in psalmos reliquiae extant in Corderii catena, sed nonnisi à 
psalmo LXXXI. et deinceps. Nos vero in codice reginae svecae XL. copiosas alios invenimus eiusdem 
operis reliquias, iam inde a psalmo XXXIV, quas typis commisimus. Plures alias coacervare ex aliis co- 
dicibus lieuisset; sed interim hae sufficiunt. A. M. 

(2) Allatius graecum £»rospava. interpretabatur in ea quae in paralipomenis desiderantur, quod pace 
tanti viri non admitto. Ta Enrosatya, €t nz ALD sunt potius quaestiones quae fiunt de locis difficiliori- 
bus. A. M. 

(3) Citatur interdum hoc Diodori opus a Georgio Syncello in chronico. 
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4ate; contra Melchisedecitas; contra Iudaeos de resurrectione mortuorum; de anima 
contra diversas de ea sectas; ad Gratianum capita; contra astronomos et astrolo- 
gos et fatum; de sphaera item ac de septem zonis, et de contrario astrorum cursu ; 
de llipparchi sphaera; de providentia contra Platonem; de Deo et diis; de natura 
et materia, ubi tractat quid iustum sit; de Deo, et falsa Graecorum materia. Quod 
quae sub aspectu non oedunt, ea non .ex elementis, sed una cum elementis sint 
facta ex nihilo; ad Euphronium philosophum per interrogationem et responsionem; 
contra. Aristotelem de corpore caelesti; quomodo calidus sit sol; contra eos qui ani- 
mal dicunt esse. caelum; quomodo semper. extiterit opifex , opificium autem. non 
semper; quomodo velle et nolle insit aeterno Deo; contra Porphyrium de animali- 
bus et victimis. Et partem eorum Hebediesu episcopus Sobae et Armeniae cap. 18. (1) 
Diodorus Tarsensis composuit libros numero sexaginta, quos Ariani combusserunt; 
remanseruntque , quos iam sum commemoraturus. Liber de dispensatione , liber dis- 
solutionis astrologiae. Item alius contra Eunomianos: alius contra. haereticos; nec 
non alter contra ludaeos; et adversus Manichaeos; et adversus. Apollinarem. De- 
mum expositio in. partem Matthaei. : 

Legit ipsius adversus fatum libros VIII. tribus et quinquaginta capitibus distin- 
ctos Photius cod. 233, et ex iis digniora in suam bibliothecam copiosissime transtulit 
Audiamus quae de tanti viri studio atque ingenio in excerptorum principio tradit. 
"Aveyraion Bf. fov Qioduigov i imioxómOU , TapaoU xaTa dd ? AMeyoic 
piv óxTO, xtQaNaioic 3i pio xal auévr»XovTU £04 piv ouv iv TOUrOiC &Ucs- 
fà 6 dyip, xal odi mpl v5v 9s£av TOU VicU TOU QtOU, ud L ToU Neoropíou 
Mosa JiuozapdTts GQaAMOpévOC" vOiC ài Emryeupriuaay , cri niv oic óplac 
7: xal sÜgua iin, 9A uv ToUc ZU sipappévn Jo£dtolTac: [z^ LÀ 
oU mpóc p.ovoy vÓ QuivOjutvov àv dysva erou , xai pni aqu TÓ TY ivav- 
Títv iÉaxpigav ÀcTa: 88e mOXAxiG OUX ixelvoic , ToÓC obe ó mÓApoc , dAX 
érépoic aov c£ à &y Jia eau mAÓV ó yt EO voipuaoy. xpiTÀG 0Ux Órip 
tv oUx &UCT róyuu6 iviax o Qtperai puopraaio áv, Umip &v Ói aouddtu TÀC 
tipappévi mAdyny kaTtwoyxtiv y xai wc oUx iv Myers xav aüThG tÜOoxiuti , 
TÓy dvàpa ipic xal xdprroc dZiov dvopoXNoysiv dari OÍzaiov. Lectum est. Dio- 
dori episcopi tarsensis opus svernis fatum libris VII. ac tribus supra quinqua- 
ginta capitibus distinctum , quibus in libris pius quidem est. hic scriptor, neque in 
eam sectam de Dei filio quem impia Nestorüi rabies dissecuit , aberrando. deffectit. 
Verum in argumentis , etsi quaedam recte satis ac dextere adhibet, dum fati lau- 
datores oppugnat; alids tamen neque satis clare, neque satis accurate adversario- 
rum dogma persecutus , ea oppugnare aggreditur , quae speciem dumtaxat dogma- 
tis prae se ferunt; ut proinde saepenumero non cum illis, quibuscum. certamen su- 
scepit , sed cum aliis potius quibusdam. pugnare videatur. Quamquam bene sentiens 
arbiter, non ob id quod minus feliciter alicubi hanc rem agat, reprehensum eum 
velit; cum ex eo saltem honor illi, et graiia merito debeatur , quod non sine sua in 
multis laude , noxium de fato errorem opprimere moliatur. Et in fine excerptorum. 
"Eori ài cv ege xalapoc v& xal iospimie ó nip, Toic Ói iÜvpripaci , xai 
TÁ TOY iryeipnpdruv QiazAacu , oloy aUrÓy xalà uípoc iv v5 rdv Aolay aU- 
o9 UntOsíZapgtv ixNovyz. Est autem in loquendo purus atque distinctus , eiusmodi 


(1; Hunc quoque articulum Hebedíesu de Diodoro, secundum Assemani meliorem lectionem recita- 
bimus, qui Eechellensem correxit. A. M. 


: DE TIIEODORIS. 144 


enthymematis atque epichirematis efformandis, qualia ex parte iam in his. illius 
operis excerptis indicavimus. 

Legit etiam eiusdem idem Photius de Spiritu sancto varía argumenta, Cod. 102. 
"Eurtprtixero ài iu DÉNTO xal Aicdoipou 'TapaoU «pl TOU you A»YiU a TOC 
Jidpopa iarycipipasa , iv olg xal va» Necropíou vogov aUvóc iaidtíxyuTas 
mpongpworanuic. Continebantur hoc eodem libello varía argumenta Diodori tarsen- 
sis de Spiritu sancto, quibus et. Nestorit labe se iam inde contaminatum ostendit, 

Meminit eiusdem Aibrorum viginti quinque contra Manichaeos , et argumentum 
vxplicat cod. 85. Kai vày Aicdupov i év eixoai xai mévrt fifi ois vOv xaTd Ma- 
vixaimy deyuya. dyuviadptvov óc did pi TOY «yguivtoy Bi iov éarà và ToU 
Mavixaíou. Cav eUaryl otov dvasgéztr oU Tuyxdvti Ài ixsívou' dAAÓ daorpí- 
4) TÓÜ UO . Adda 6x appíévoy , à xaAtira: MóOiov did ài vÀv iQiEnc vÀv 
Ty ypaQixov para , & oi Mavixaioi i£orktioUvraa Tpóc TO eQíai Bf ouAsu- 
p£voy , dyaxaÜaípsi wpzotv xal diacaQét: xai ó piv Audóupoc oUrw. Denique et 
Diodorum illum, qui libris quinque et viginti cum Manichaeis certavit, quorum se- 
ptem prioribus putat quidem Manichacorum evangelium vivum se refellere: at non 
assequitur; dum non illud, sed quod ab Adda scriptum erat, et Modium appella- 
tur, evertit: reliquis deinde libris ea sacrae scripturae loca pure explanat , atque 
declarat , quae Manichaei ad ea, quae animo concepissent, accommodare solebant. 
Et Diodori quidem tractatus ita se habet. Item Nicephorus Callistus histor. lib. VI. 
cap. 32. Kara ài Tarn v5c aiptasuc ytvvaitg maperdEavro Aoycic "l'éroc v£ 
xal Aiódwpoc, ó piv vr» locTonvov, Aiéwpocc di nv. KiXíxov iÜUvac uxrpó- 
TONY. Adversus hanc haeresim strenue libris compositis depugnarunt Titus Bostrae , 
et Diodorus metropoleos Ciliciae , episcopi. 

Leontius quoque byzantius eiusdem libri xavà XuvoucuacTOY, adversus Synu- 
siastas , Apollinaristas scilicet, mentionem facit. Horum trium nulla mentio est apud 
Suidam in accurato illo huius viri operum catalogo. 

Quemadmodum et. commentariorum eiusdem in apostolum, quae commemorat 
llieronymus de scriptoribus. Omnium doctissime atque absolutissime virum hunc no- 
bis Basilius repraesentavil , quare audiendus est in epistola 135. ad eundem nondum 
episcopum. Arodógo «upsG(gurépm * Avrioxeíac. "Ev£ruxov voic dascora)aioi £i- 
Mois map TÀC TiprémiiTá cov' xai TG pir 9wTépo Ürtgrialnv o9 did «2v fjpa- 
xUT—aTA uvov , oc tixóc un TÓY dpyac "póc mayla xal daÜevac Aoiróv Siaxii- 
pivoy , &AX Ovi TUXVÓY ' 7t Gpa. éd]i Taie dwolass , xal tÜxpiyd c iy ara Éxov- 
civ ai T6 dYhibécuc TOY Umeva Tov , xal ai mpóc aUràc dmaTzatis , xai vó d: 
MEG dTAcUY xai dxardaxtuor , fupémov tQoEé po: mpoSéau xpirriuvod , oU 
zpóc izidu£w por, à xoriv e£ tiny ypaQovToc và ài TpÓTtpoY sir piv 

UVyupiv xov TÀY aUri iv oic ned ypaei , dfe i moAwriAeaTépa , xal exi 
Lai TOIÍNOLC , xai draAoTixaic xdpici xixopolsopivov, TOÀAOU [401 igdm » xai 
xpóvou mpÀc TÓ rin, xai móvou Óiavoíac móc 7 xal gUNMEE a: Tác ivvolac, 
xal mapaxaTacy iiv ajrác TÀ pripn Siéuavor ai yao i i» à pila apta 
Mira 9iafoAai àv Ügtvayriuv, xai cuaTáatic TOY X|irépuy, ei xai A n 
zUTATÓG Tivac iruadoyuy OoxoÜci dia ix TIXAG TO cu'yTpdp piam dXX Zu TÓ 
Gx0AAv xal DidTpifiw d iproitiv, Diacmoc: piv TÓ cuytxic vnc tvvofac , xai TOU 
ivafovíou 0i Xólou có» óvoy Uroyavroüciv. Diodoro Antiochiae presbytero. Ác- 
cepi libros, quos reeerentia tua 1nisit; et secundo quidem summopere velectatus sum, 
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non solum propter illius brevitatem, ut par erat usueenire ei, qui iam ad omnia 
segniter et aegre affectus est, sed et. propterea, quod densus est. simul et refertus 
sententiis, ac contrariorum obiectiones, et responsiones illis subiectas haud. confu- 
se, sed recto ordine digestas habet. Et praeterea dictionis inaffectata , et incompo- 
sita simplicitas decora mihi videbatur, et conveniens professioni. christiani homi- 
nis, cutus est non ad ostentationem magis scribere quam ad publicam utilitatem. 
Prius vero volumen eandem quidem in rebus facultatem habens, dictione vero, in- 
structione, et figuris dicendi variis, ac dialogi festivitate ornatius, multum. mihi 
videbatur tum temporis ad perlegendum, tum laboris ad intelligendum poscere, ad 
hoc ut sensus et colligantur, et memoriae mandentur. Calumniae namque adver- 
sariorum , et defensiones nostrorum intersertae, licet dialecticam quandam suaei- 
tatem commentario adferre videantur, eo tamen quod tantum. generant morarum, 
mentis intentionem confundunt ac convellunt, et sermonis quoque strenui eigorem 
remissum reddunt. Nec longe abit Hieronymus de vir. ill. cap. 119. Diodorus tar- 
sensis episcopus, dum Antiochiae esset. presbyter , magis claruit. Extant eius in 
apostolum commentaria , et multa alia, ad Eusebii magis emeseni (1) characterem 
pertinentia, cuius cum sensum secutus sit, eloquentiam imitari non potuit, propter 
ignorantiam saecularium litterarum. De eo plura leges apud Facundum. Adversus 
hunc Diodorum scripsit plures tractatus. Apollinaris laodicenus episcopus. In ecloga 
siquidem orthodoxorum dogmatum laudantur ipsius testimonia ex libro zoóc Auc- 
Ówpcv (2): nec non ex altero ad. Heraclium adversus Diodorum mpóc "HoaxAeiv 
xdIà Nioduipou (3). Et alios quoque patres contra hunc scripsisse verosimillimum est. 

Hunc tamen condemnatum fuisse in quinta synodo tradit Photius in bibl. cod. 18. 
Tà mpl Aioduipou TapsoU , x«i Osodwpcu voà MedoutcTíac , xal aüvol ópoiuc 
dyaStp.avíoUncas. De Diodoro tarsensi, et Theodoro mopsuesteno , qui et. ipsi si- 
militer anathemate icti sunt. EA synodus septima act. VI. de quinta synodo (loc. cit.) 
zpóc s casvaic 8 dv KowclarsivouzoANii cuviAoUca v ixaróy EEnxovTa mévTe 
dyíuv «avicuy (ui "IousriviavoU voU cz Siiag Anu , 5 Tic dvaSsudmioev 
"Qoiyévav vóv xai ' Adapdylios , Eüdzgiov, Aíduuov perà adv. (AXNnvixov advov 
auvylouppdstv , Gsddwpov àv Molovsazíac , xai GióOwoor và» xalÜzyszà» Ne- 
avopíou , Eefizpov, zal và Eze. Practerea va. quae. Constantinopoli convenit. cen- 
tum sexaginta quinque sanctorum patrum sub lustiniano dicae recordationis, quae 
anathematizavit Origenem, qui et Adamantius dictus. est, Eeagrium ,. Didymum 
cum paganis scriptis eorum, atque Theodoram mopsuestenum, et Theodorum prae- 
ceptorem. Nestorit, Severum , elc. 

LXViI. Circa haec eadem tempora scripsisse Theodorum persam nestorianum, 
colligitur ex ecloga xpratwv doynarixüv, in qua eiusdem mentio habetur. Quis 
fuerit, et quibus conatibus nestorianam haeresim propagaverit mihi non liquet (4). 

LXVIII. Palladio galatae historiae Lausiacae scriptori tribuitur a plerisque dia- 
logus de vita Chryscstomi, in quo colloquuntur Palladius helenopolitanus episcopus , 
et Theodorus diaconus ecclesiae romanae. Sane (inquit, Vossius de historicis graecis 


(1) Omittebat emeseni Allatius, quod tsmen vocabulum etiam apud Facundum deesse adnotavit Fabri- 
cius. Sed adest in Sophronii graeca translatione. A. M. 

(2) In editione nostra barum eclogorum (quas mss. habebat Allatius ) Script. vet, T. VII. p. 17. 20. A. M. 

(3) Tom. cit. p. 16. A. M. 

(4) Fortasse intelligit Allatius. Theodorum illum qui scripsit de Nestorianis, de quo nos loquimur 
p. 137. adn. 4. Sed tamen in editione nostra eclozarum non dicitur persa. A. M. 
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lib. Il. cap. 19.) Palladium episcopum. auctorem facit Photius quoque. Sed ea in 
Aoc dialogo legas, quae nunquam de se ipso, salvo pudore, scribere. potuisset Pal- 
ladius. Eoque alii, potius censent esse. Theodori diaconi, qui cum-Palladio hic lo- 
quitur. Baronius autem arbitratur. esse illius Palladii qui a beati Augustini tem- 
poribus in Scotiam a Caelestino papa missus fuit ad praedicandum. evangelium. 
Dialogum eum seu Palladii, seu Theodori e graeco vertit Ambrosius monachus ca- 
maldulensis, graece autem. nondum prodiit. (1). 

LXIX. Theodori byzantii, de Nili Abbatis oratione adhortatoria. Titulus est: 
G«odugou ToU BuCavréuc Anfynaie vávu deégoc. Theodori byzantei narratio 

' admodum proficua, P. AinIrcavo ziv ó afffác Otodupoc ó BuCalTedc. In bi- 
bliothecis italicis (2). 

LXX. Theodorus Manlius sub Arcadio, et Honorio cum Eutropio eunucho anno 
Domini 399. consul, valde eloquens et eruditus, atque adeo, ut Augustinus de ord. 
lib. I. n. 31. inquit, mente praestantissimus, quem et ipse noverat , licet idem lib. I. 
retractat. cap. 2. cum librum de beata vita illi Theodoro scripsisset, displicet. «u- 
tem, ait, quod. Manlio Theodoro, ad quem librum ipsum scripsi, quanwis docto et 
christiano viro, plus tribui quam deberem. Claudianus etiam qui panegyrim de eius 
consulatu cecinit, virum omnibus scientiis eruditum, et omnium eloquentissimum as- 
serit qui et Theodori excultissimas fuisse elucubrationes fatetur, et inter alia de ge- 
nesi et partibus animae, Ita Possevinus i in apparatu 3). Meminit etiam illius Suidas 

voce Eorgómioc ovo piv oUv ó Edrpózioc Óixac 7G ápagTadoc oz06l&c , xai 

iÉ aücvo0 vU xdlaAc[ou vov Ózdcov zAeíQUz , nóvou voU auvurdTiUcavroc Oto- 
dupou "ysTpappévov. Hac itaque ratione Eutropius sceleris poenas luit , et ex albo 
consulum deletus est, cum tantummodo in eo remanserit scriptus Theodorus, qui 
cum eo consul fuerat. Maec Suidas exscripsit ex. lohannfs antiocheni historia, Vide 
Henrici Valesii Constantinum porphyrogenitum de virtutibus et vitiis pag. 819. 

LXXI. Theodori diaconi alexandrini lezitur libellus ad Leonem papam, et syno- 
dum chalcedonensem adversus Dioscorum actione Ill. eiusdem synodi, in qua se etiam 
probaturum quidquid in eo contineretur, promittit. 

LXXIL lustiniani imperatoris temporibus florebat Theodorus decurio, doctrina 
el sapientia clarus, et ad promovendos litteratorum conatus promptissimus. Hinc Aga- 
thias scholasticus suam novorum epigrammatum syllogem huic Theodoro nuncupa- 
vit, in septem sectiones, divisam: nam cum Meleager phoenix, et Philippus thessalo- 
nicensis antiquorum poetarum epigrammata sparsim hinc inde collecta, et in unum 
veluti fascem adunassent, adornassentque coronae tilulo, Agathias eorum laborem 
excipiens, novorum syllogem, ne vaga nullaque sui mole conspicua abolirentur con- 
fecit, et praepositis heroicis (4) ) significavit. Namque inter alia habet: 

"l'od vexey ónórt Tüvra Qi mins ya^ , 
'Ozzóvt xal Étivoio, xai ivduníoio xudoipoU 
"Exzídic £SpavoSn0av. óQ' "pevtpo Baci, 
Apo, .dxap OtéOuos, aoqóv avradvric dryava 


(1) Extat iamdiu in maurina Chrysostomi editione T. XIII. A. M. 

(2) Adi sis Allatii diatribam de Nilis eap. Y. A. M. 

(3) His adde quae dicit Fabricius B. L. antiq. ed. ven. T. I. p. 353. A. M. 

(4) Legesis in graec. anth. Lips. T. L. p. 55-56. In statuam ad Theodori illustris bis punte est 
item Agathiae epigramma tom. cit. p. 1t. 
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Ilafyvia ximictputy doidomóAoi0 xeptínc" 

Zol ydp bà TÓy deSAov ipóx tov tic o£ 0i uiSuv 
;Eoyaoíny 3 3ox»ca, pi Q' üro cUQuyi. BÍfgA 
"Eumopimy n9poi2a. tfoAuEtivoro- pe aanc 

Kai cvócov i£ iA£yoio moAuamtpic &vSoc dytípac , 
EXcippa cQ! £üpU-JOlO xa Sipuona KaAoroínc , 
'Qc gryi Koovíovi , xai óAxddac "Evvoovyaio , 
'Oc " Apti Cuerhpa, xai ' AróAAoyi Qagérpnv , 
"Qc xev "Epuaovi , xai ptpíDuc Auoyiao. 

Oda yde oc dAMITOY ipsc idpari uspíuvne 
EUxoc iziovdEtv. irovupín O:oduipov. 

&. Tlpora 0€ coi Mapa maAarytvitagiy ipíQuv 
"Occatio Myedlarro vénc yere doidss , 

Qc mporípoic paxdotaoiv ivtipiva: xal yàp ioxti 

T'edpparoc dexaíoio 093v pípnpa euMiEai. 

E. "AAA mdi per $xsiva maAairigoy tUxoc dysípui (a), 
"Ocean Tip à ygaeídvoci xagácconty à ne Xopo 
Efrs xai sÜmoíwrov imi Égéras , síTt xai. GÀAAG 
Té»vnc 6 ipyomóvoic TTOÀUCTEpÉ&GGIY a£ 9Aoic. 

y. Kai mpiráonY Ba fida veiAudoc (b (b) Dax BíEXov 
"Occa Sépic TópÉouai T Tip S:óc dv piv doids 
"ExreAéeiv veíatiey iv drptxín. & duixoi (c). 

9". "Occa ài xal fióvoio moAuaTtofeaas X£A£U-oiC 

T'ea*jaysv , &cca Stóc (d) TÉ TÜXnG eQa)pola. TaAdYrTOIG 

Aíguó. poi fígAoio mapa xonnióa Tiro. 

*. Nai Tdxa xal miunToio xdápic SEun dé9Anv 
'Omró3i xiprop£ovrtc imiofóXov xov doidnc 

s. Teddapev ixraioy di géAoc xAímrouca, KuSnpn 
Eig ódpouc PNyoio magarpédess mroptiny 

C. Kal yNoxipoc ig Épwrag dv ifóendtn 3i pea 
Eógpoauvac Baxyoio , QiNaxprirouc TÉ xopsíac , 
Kai puéSu, xai xpnT5pa, xai Afia Ócimya. vonatic. 

Huius suae sylloges meminit idem Agathias histor. lib. I. (in praefatione. ) "EdoEé 

pot mpársgoy xdxeivo dE rima 7i &lyai xal oUx dxapt, €f *y& TOY imirypap- 

pda TÀ doTi*ysvs xal vitirepa, SiaxavSdvovra , f £r xal xi Y ojrQGi «ap 
ivíoic baro o SupiCoptva dysípaipl TÉ LZ oidy mt €i raUTÓ xal dyaypa juipt 

Íxacva iv xdouo dmoxtxpipéva xa oUv O9 xal v0: poi ixrér(Aso Tai. Visum 

vero mihi fuit etiam. hoc initio laudabile et non inelegans institutum, si. nova 

quaedam recentiaque epigrammata latitantia adhuc, sparsimque a nonnullis lusa 
in unum quoad cius fieri, posset recolligerem , singulaque in ordinem digesta con- 
scriberem. Quod quidem etiam perfect. 

LXXIII. Theodori episcopi ( nomen urbis tempus erosit a codice) tic 70 pag- 
Tópiov TGy d'ylov xal xaXXivixov uaglupov Knpixou xai "TovMfTne. In marty- 
rium sanctorum et victoriosorum MM. Ceryci et. Iulittae. P. To dy nt xai 
dX1A eg. xal cuAAiToupyG. xal avvemiaxónt ZLacíuo Giidupoc UAtti ÜtoU imí- 


(a) Ed. igdyni. — (b) Ed. »$nis;. — (e) Cod. 8v cum dubitante asterisco. — (d) Ed. deraSéor. 
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cxomoc iv xopít xalocir imínto TG X4 cmípuami tie Sty CmicGtiotiv Ó vlc 
dvÜpwrivnc QUattoc ixÜpàc và dna. In bibliotheca Altempsiana. In bibliotheca 
quoque regia Parisiis cod. 974. habetur Theodori episcopi Iconii: àmiGToA3 OnAoU- 
ca TO paprUpiov TOU doyíou pprupoc Kzouxou xai "louA(zIne unlpoc. Epistola 
indicans martyrium sancti martyris Ceryci et Iulittae matris. P. WHaucapévnc «5c 
GXc Aoyiórmroc Qid «cpoczuvouuévov cou cuXAMa(GY. De quo adnotat doctus et 
de patribus benemeritus Franciscus de Combefis: pu/chrum opus, editum ad apo- 
erypha de martyrio horum sanctorum Mytpose; male a Baronio habitum pro 
tpsis apocryphis. 

LXXIV. Ex Theodoro pentapolitano episcopo testimonium quoddam laudat lo- 
hannes damascenus orat. Ill. de imaginibus (1). A quo tamen mec titulum operis, 
nec nomen martyris, de quo sermo est, expiscari ad hunc diem potui. Ali me forte 
fortunatiores invenient. 

LXXV. Theodorus Aegaeorum urbis episcopus, luto infidelitatis absorptus, mor- 
tuorum resurrectionem sub Theodosio negans, multos cum suis sectariis eodem er- 
rore involvit; sed miraculo septem dormientium, quod fuit clarum resurrectionis te- 
stimonium , in omnem terram divulgato, ipse ct reliqui illius asseclae partim rubore 
perfusi obmutuerunt, partim certam firmamque resurrectionis spem conceperunt, 
Legitur in martyrio septem puerorum, siye septem dormientium, apud Photium in 
biblioth, cod. 253. 

LXXVI. Theodori monachi alexandrini item haeretici adversus Themistium Calo- 
nymum plures libros memorat Photius in biblioth. cod. 108. cuius verba hic prorsus 
referenda sunt, ut plenior tum de Theodori, tum de Themistii scriplis cognitio ha- 
beatur. "Averyvaialn Otoduipou povátovroc GuEavdpfoc xavà Opuoriou , oó 4 
inrypar ÉAeyxoc dc i gurrópu) TA dy Oy xai [i dpxyc Oipiosíon ; xuTd 
TOY máTipun mponéToüc xai dXcfurdenc ivaTáaeme , à ix mpoQdcsuc vUy Spiy m- 
Tovnpáévoc TOY pofi npdévuv Um aUroU xdlà Tic aXxÜsíac &ifnpdv 7 xal 
agora , xai caQac Diasplrnaie TÁc Tpoxtipévnc UmoSécioc 9 pi oUy dmi 
ypaon MILLS Big fov dd à inifgae. Big iov cul dvouca" Gp Oi ó 
TÉ O«édupoc xai Ocpiclioc alpsrixol Á xai TZC TOY Sioraayilav ptpíóoc Ürdp- 
X2u01i, Xifnpo ài mpocavaxsíptvor ó uévroi Osuíczioc , à 3 KaAXwvupoc , iÉove- 
pácts yao xci eUvuc aróc fauév, xai L2 Gy alvonrav mpodTdrns igliv ai- 
gícwuc , xci Mo órip TÁC TOlXÜTMC YOGOU cuvéypaen , 6 óy VWméypadev, Ka- 
Aanipuou ToU xal Onuciícu droNoyía rip To0 i dyíoic Grogofiíou, i iy ó xai 
Zifizpou, & xai mwpocavdxtiTa! , TOIOUTOY yde TÓ Aaidoc, xal oi Tégaovai ToU 
Vedouc , xaÜdsiTerar süÜuvac ài iv 769 TO Acl Taupd QGoduipou elarpdTe- 
TG" TÀ ado To: TOU ÜspicvíoU imrysigrpara víscapa piv óvra , a0» dryroiat 
ài de dero imi Xpiosot xdTacssudCovra,, xa iv ó O1cdugo; va dpsvoc , € &xa- 
gToy pupíaic dremíaic Üyopsvoy Otíxvuciv tira. agdPauy ó G:píctioc Gomip vy 
WiTay dvaxakoUptvoc xaTà Q:oduipou povofiAoy Efoaslev. xai ó Grddupoc má- 
v iv rg10i TÓp.0iC TOUC xaT airoü iM TxoUc. drosxsuacdpavoc à» oixtíay 6v 
TOUTO 9s£av | ü^na9n magtarfaavo fori Ód roUTUY ixdrtgoc TOU TÉ auylpdptiy 
2Ux drsípuc xav, xal 10 cagic xdIà voU auflóvou , xai qoU xalsdInxovoc Oi- 
xuy i Aryoic. Lectus est Theodori alezandrini monachi adversus. Themistium [li- 
ber, cuius haec inscriptio: confutatio brevis, qua superioris temporis denuo repe- 

(0) In illa Damasceni oratione IIT. 13. profertur etiam sermo abbatis Theodori aeliotae. A. M. 
19 
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tita. tlla Themistii contra patres temeraria mazimeque absurda contentio refellitur ; 
a nobis nunc elaborata, occasione obiectarum ab ipso contra veritatem. quaestio- 
num, atque enunciationum, cum dilucida explicatione obiecti argumenti. Talis hic 
igitur libri titulus, ut liber potius , quam titulus libri eideatur. Uterque vero Theo- 
dorus aeque ac. Themistius haeretici, et partium studiosi fuerunt eorum qui divi- 
nitatem passam. esse asseverant , Severo nimium. addicti. Ceterum. Themistius, sive 
Calonymus, hoc enim sibi cognomentum quoque addidit, etiam Agnoétarum sectae 
caput fuit, de qua et librum conscripsit, affixo titulo, Themistii sive Calonymi apo- 
logia pro sancto Theophobio. Quo in libro ipsum quoque Severum , cui tamen. ad- 
dictus erat, tanta est vis falsitatis! talesque et mendacii amantes! perstringens , 
dictorum a Theodoro rationes exigit. Themistii enim quatuor argumenta illa , qui- 
bus se inscitiam in Christo probasse arbitrabatur, Theodorus singillatim expendens 
atque aestimans, singula sexcenta continere absurda ostendit. Hinc rursus Themi- 
stius acceptam elati cladem reparans , singularem librum in Theodorum conscri- 
psit; Theodorus autem tribus vicissim libris. et quae tlle reprehenderat refutat , et 
suam de hac re veram opinionem exponit. Uterque scribendi non imperitus perspi- 
cuttatem. solida cum vehementia in. dicendo sectatus est. Scripserat itaque Themi- 
stius prius apologiam pro Theophobio , quatuor capitibus comprehensam. Theodorus 
adversus Themistium libro edito, singula illius argumenta continere absurda ostendit. 
Hinc rursus Themistius in sui defensionem , adversus Theodorum stilum exacuit. Tum 
postmodum Theodorus tribus libris idem argumentum aggressus dicta Thetnistii refu- 
tat, suamque de hac re opinionem veram esse ostendit. 

'Themistius hic alius est, a Themistio philosopho sub Valente; fuitque Cononis 
atque. Eugenii in oppugnando Philopono socius, cuius mentionem facit idem Photius 
cod. 23, a quo Agnoétae haeretici primum Themistiani dicti sunt, ut tradit lohannes 
damascenus de haeresibus. Nicephorus tamen Callistus hist. eccl. lib. XVIII. cap. 50. 
unum cum philosopho sub Valente facit: dAX ó uiv GAEavdptüc "odvrnc ó Qi- 
Acaovoc, ebruc fc ÜoTtpov vc Ty rpiStisdiy xpooráTnc aigéctuc Myeyevee 
xaÜa n xai ó mdXui OsuíaTioc ó QrAóaopoc ini OddsiTos , TÀC TY dyvon- 
TOY mpuroc aipfatug xaÜwytaavo 5 à5 xal TO xpóva piv dméofn, TnYixaUTa. 
À* irl vdv signuévov atfinpirav dva(iioaca , và mU» aQodpóripov Grevégutro. 
Iohannes ille Philoponus alexandrinus, sic deinde Tritheitarum haereseos. antesi- 
gnanus fuit, perinde atque olim. Themistius philosophus sub Valente (1) primum 
Agnoétarum sectae praeivit, quae secta tempore quidem tpso extincta fuerat , tum 
autem sub eis qui dicti sunt. Severiani , reviviscens, plebem maxime est depasta. 
Nicephori hallucinationem secutus est Franciscus Patritius discuss. peripatet. tom. I. 
lib. 10, aliique nonnulli, qui idem de Themistio scriptis prodiderunt. Eos refellit 
Dionysius Petavius in vita Themistii, certum esse dicens: duos eiusdem. nominis ex- 
titisse Themistios. Quorum qui Agnoétarum sectam condidit, alemandrinae ecclesiae 
diaconus fuit, eixittque imperante Iustino circa annum IOXIX , centum fere ac qua- 
draginta 'annis quam Valens decesserat, sub quo Themistius philosophus florebat. 

(1) Petavianus caleulus cognoscitur etiam ex Themistii oratione de praefectura constantinopolitana a 
se suscepta, quam orationem nos edidimus Mediolani (et mox Romae class. AA. T. IV.) Ibi enim ob- 
servavimus Themistium sub Theodosio seniore tenuisse illam digiritatem anno Christi CCCLXXXIV. Porro 
ex hoc anno ad annum DXIX, qui fuit lustini senioris secundus, excurrunt anni CXXXV. At quia reapse 


non Tiremistius orator ac philosophus, sed Themistius haereticus sub Heraclio vixit, sequitur ut Allatii 
quoque diversus calculus verissimus sit. A. M. 
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Diversissimus igitur ab. haeretieo illo Themistius noster fuit, planeque gentilis, id 
qued ea: orationibus istis evidenter apparet, in quibus perpetuo gentilium more ac 
consuetudine loquitur. lpse vero, si vera sunt ea quae narrat Nicephorus, Themistius 
hic haereticus si tempore iam dicto a Nicephoro vivebat, annis pelavianis centum 
alios addiderim: quare recentior philosopho fuit annis ducentis fere ac quadraginta. 
Ait Nicephorus lib. XVIII. cap. 46, lohannem alexandrinum cognomento Philoponum., 
sub imperio Heraclii viguisse; et cap. 47. qui adhortante Sergio patriarclia constan- 
tinopolitano haeretico, ut haeresim eiusmodi constabiliret, scripsit librum ÓaiTazzc 
inscriptum. Illius dogmata pravasque opiniones oppugnaverunt Leontius monachus, 
et Georgius Pisides illius aequalis, quamvis aetate iunior. En Nicephori verba cap. 48. 
dAAà moAAol piv.xai dAXot roUTCIG dyréÜcvro , pdAidla Oi zürrov à uovauóc 
Asdyrioc "yervaíuc dv voidxorra xiQaAaíoic, fíAo? GAnY voUvoIc dyrtavzaty, 
dodmv piv vv TOlRUTAY alptaiY dyarof«yougav , cQoOpa Ói xai v0 xa S T"udc 
1ocefc dona. xpdIuvoucar imi 0i «ovrt xai ó Üaupdcioc Didxovoc, xal pai- 
QtpivOdproc l'aujpy10c ó Ilicíóne , SAaxiuirns d» Duívo, eb xal 76 eire Ma 
vtr tpOC , iv idpfuv pérgoic di ídTois , domtp s1ÜioTO "yodQiiv, zpÀc TÀY dign- 
uivnv alptaiv dylifác , xai mogdtidy cmouón xspavvdc , Ur muc Ditpy lai oQo- 
Joa dieAÉyxmv «c daiovov. Et cum plerique alii scriptis suis ea oppugnarunt , 
tum. Leontius monachus omnium mazime egregium librum triginta capitum. con- 
tra. illum. conscripsit (1), quo simul et. haeresim eam prorsus evertit, et piam no- 
stram. sententiam. valde confirmat. Post hunc et admirandus ille diaconus. atque 
.referendarius Georgius Pisides, aequalis sive coaetaneus. illius, quam«eis aetate. ali- 
quanto iunior , tambis pulcherrimis (2), quos scribere consueverat, cum dicta. hae- 
resi congressus, rem seriam ludicro temperando ad hunc modum refert, absurdi- 
tatem illius refutans.. Vides itaque Nicephoro teste, sub Heraclio cum rebus eccle- 
siasticis praeesset Sergius, una cum Piside Georgio vitam egisse. Adde ex Photii bi- 
bliotheca cod. 23. hunc Themistium , de quo nobis modo sermo est , cum Eugenio, 
et Conone adversus lohannis Philoponi de carnis resurrectione deliramenta opus com- 
pilasse. Ergo hic Themistius fuit vel aequalis vel saltem Philopono posterior. Et 
quomodo Theimistius qui sub Valente vigebat, poterat esse hic Themistius, qui in 
Philoponum invectus est? Et haec quidem ex Nicephoro adversus Nicephorum. Quam- 
vis non me fugit, ita referente Leontio de sectis act. V, Pliiloponum sub lustiniano 
vixisse (3). "Eri i xaÜsCouévou voU Otodocícu iv và Bucavrío , buvzUn mni 
7à Óóypa vdv vpiOtivOY , Dr] aiptaíapyoc ytTovey $ QuAGmOvoc. Adhuc degente 
Byzantii. Theodosio, denuo commotum. fuit dogma Tritheitarum, cutus. haereseos 
prineeps. Philoponus extitit. Theodosius vero hic motus ab episcopatu, Byzantium 
deportatur, ibique eo commorante, hoc Tritheitarum dogma a Philopono originem 
habuit. : 

Sirmondus in notis ad Facundum opinatur Theodorum hunc qui contra The- 
mistium Agnoétarum priücipem scripsit, esse illum ipsum, de quo idem Facundus 
lib. II. cap. 3. refert. Tum enim cum pro firmanda, vel amplius publicanda con- 


(1) Extant graece haec triginta Leontii.capitula in tomo nostro septimo Script. vel. p. 40-45. A. M. 

(2) Extat hoc poétieum Pisidae opus in editione Fogginii. A. M. 

(3) Adeo verum est, Philoponum sub lustiniano imp. vixisse, ut nos in Spicil. rom. T. III. p. 739. 
breviarium eius epistolae ex codice svriaco ediderimus, qua se lustiniano exeusat quominus Constantino- 
polim, ad quam urbem vocabatur, proficisceretur. A. M. 


tg 
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demnatione Theodori alexandrini , aliorumque sinwlium, beatissimo romano epi- 
scopo scripsistis , hoc etiam. quod. asserimus addidistis, ita dicentes: ceterum quod 
generale. dicitis fieri debere concilium, quae huius rei causa sit, ignoramus elc. 
Haecque deberi Facundo; quia de Theodoro silent alii, et Iustiniani, aut. pontificis 
romani de ep litterae non extant. Attamen si. sententiam Callisti sequamur, qui sub 
Heraclio Philoponum, adversus quem Themistius scripsit, contra quem Theodorus; 
plane hic Theodorus alexandrinus longe diversissimus erit, cum iustinianea aelas ab 
heracliana longe sit dissita; nec patietur unum eundemque hominem, qui sub Iusti- 
niano scribebat, ad Heraclii usque tempora vitam produxisse. Quod si Leontius by- 
zantinus aliter de aetate. Philoponi narrat, nil impedit eundem esse, qui adversus 
'Themistium scripsit, et de quo loquitur Facundus. 

LXXVII. Theodori ascetae et episcopi. edesseni ascetica extare graece apud Di- 
dacum Hurtadum Caesaris oratorem Venetiis, in bibliotheca tradit Gesnerus. Extant 
excerpta ex capitibus Theodori edesseni ms. in bibliotheca bavarica. Possevinus in 
apparatu: Gtoduipou i imiaxómoU " Edíanc xéQdXaia E^ dAAa p^ mpaxrixà xiQa- 
Aci p" mpooipiov Orerumoceoc. Theodori episcopi edesseni capita LX. Alia cen- 
tum. Practica capita centum. Prooemium Aypoty poseos. Indes manuscriptus biblio- 
thecae regiae Scoriaci. G:o3oipcu TOU dax5loU xai iriaxomou "Edfaanc xtQaAoin 
NuxeQiAR vó» doi9uóv p. Theodori ascetae et edesseni. episcopi. capita animae 
proficua numero centum. Erant in Lolliana. Eiusdem xiQdA aia mpax]ixà. eu. £a- 
pita practica centum et quadraginta. P. "Esudinio ÜtoU oU alaÜoU xdpíTi dmo- 
vabdptvo: v9 aalava xal voic tgyoic aÜvoU , v Xoiavo auvtTiZdusÜa. Extant 
in regia bibliotheca Parisiis. In bavarica: TAeodori edesseni excerpta ex: capitibus, 
cod. 84. Et in barberina cod. 250, p. 111. (f). Meminit eiusdem Glycas epist. 47. 
ad Esaiam monachum. Tesreic. oUy dxoAoUOueG Diei xal ó goQoiraToc icí- 
cxoroc "Eócaanc Gicdupos , vàc toplàc Ailov p3 oivorocíaie briaiy ivvooU , 
dAN dvaxawiati voóc xai Noxiic xaSapórnri yaaroilóptvog "ydp mapopyylanc 
JARXAOy Ty ngot£dpyovra 726 «av»yupsuc. His igitur consequentia. tradidit. et 
sapientissimus Edessae episcopus Theodorus , sollemnitates , inquiens, ne vini. poti- 
bus peragere cogites, sed renovatione mentis, et animae puritate. Nam ventri in- 
serviens, sollemnitatis principem potius ad iracundiam provocabis. Ex eiusdem vita 
legitur : Buíeynai iaupiic ix voU [Mou ToU dyíou Ooduipov ToU caf(gairou 
TOU xpnparícuvroc imiaxónou "Edéaonc, *?» Oimysaaro asro à iv "Eéaay avv- 
Aírnc ÓvOpari Otodóaioc. Narratio perutilis ex vita sancti Theodori. sabaitae, is 
fuit Edessenus episcopus, quam illi narravit-edessenus stylita Theodosius. P. " Axou- 
coy Qinyxoétoc "luxoQsAoüc, iva "yvüc 3c dppsrou mpovoíac ToU OtoU. In bi- 
bliotheca regia Parisiis cod. 429. 

LXXVIIL. Theodori Amaseae episcopi explicatio in ecclesiastem, et canticum Can- 
ticorum. Eiusdem dogmatica panoplia contra Iudaeos, Armenos, et Sarracenos (2). 
Possevinus. Panopliae et reliquorum mentio habetur in catalogo Constantini Varini. 

LXXIX. Theodorus ancyranus Galatiae episcopus scripsit adversus Nestorium 
adhuc Ephesi positus librum redargutionis et confutationis: dialectica quidem arte 


(0) Kem in cod. vat. 1774. f. 89. Mec non in cod. vallicelliano 72. 

(2) Haud scio an aliquod hine lumen emergat ad divinandum auctorem eius graece panopliae quam 
nos nuper edidimus in secundo novae Patrum bibliothecae volumine, Sane illa nostra alias potius haereses 
refutat; quia tamen haud integra est, sed maioris corporis pars, nihi] certum de auctore dicere licet. A. M. 
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ordinatum, sed auctoritate sacrarum scripturarum detextum: multis enim assertio- 
nibus usus est ante quam scripturarum testimonia. poneret. Gennadius in catalogo. 
Vixit anno 430. Trithemius, nisi mendum sit in nomine, ét Theodotus in Theodorum 
abierit. Theodotus enim Ancyrae in Galatia episcopus inter ephesinos patres eximius 
multa contra Nestorium erroresque illius composuit. In parte siquidem tertia illius 
concilii habentur illius homiliae in diem Christi natalem in eadem synodo leclae. 
Nec non alia ibidem conrra Nestorium in die sancti lohannis evangelistae recitata, 

LXXX. Theodori medici sub Mauritio meminit Theophylactus Simocatta lib. VI. 
cap. 14. Fuit is ?2v QUciv deEióc ve xal süemifoXoc, xal vAv *yAocTay ixi00:- 
poc, ingenio dexter ac sagaz, et lingua liber, ideoque orator ad Chaganum a Prisco 
missus, Chagani arrogantiam ob res prospere gestas temere insultantis, veleri qua- 
dam de Sesostri Aegypti rege inducia historia eloquentissime castigavit, mutareque 
sententiam coegit. An aliquid scripserit, non liquet. 

LXXXI. Theodorus Petreorum episcopus, Theodosii coenobiarchae auditor, et 
virtutis aemulus scripsit vitam eiusdem sancti Theodosii. P. 'M vpicumáolacoc xai 
diniperoc Mía cUcía. Meminit illius Cyrillus scythopolitanus jn vita sancti Theo- 
dosii. 'O piv oóy ÜtoQépoc dac Gieoócioc moofaívov Toic dla Suoy TÀ£0- 
vexvipuuat , xal pfyas fyíévtro , mpi ob ví xpr Aéfeiv TOXMA 5 ixayn ydo icri 
7dc aUTOU dpirac dvaxnpürrtuv , 5» ct xarà Siày Diasyorys , xai 5 «rviupam id 
xamádTacie THc ÉGUTOU sÜnrysarderne , xai mipipavicTarne povac mÀn» óci xal 
ó mipttisdToc O«óOupoc ó óciirdToc ThG Jlergéun TÓA&UE imíoxomoc, Qoilnvzc 
aüToU ysTovüc , xai TOiG poa oic , xai doy itpamixoic xoTopÜspaci Jianp£- 

z0v caQuc xal dxpiSc vd xavd vOv Üsdpsclov aUvoU cuvtlod alo Bíov zara 

7Adcvoc. Deifer itaque abbas Theodosius gratiis et meritis apud. Deum. increscens 
magnus effectus est. De quo multa dicere haud opus fuerit, eius quippe virtutes 
satis superque depraedicant , tum vitae secundum Deum constitutio , tum spiritualis 
candidissimi ac. praeclarissimi monasterii status. Adde etíam honorandum ac. san- 
ctissimum Theodorum Petreorum urbis episcopum , illius auditorem , monasticis atque 
archieraticis facinoribus clarum, aperte et accurate vitam illius Deo. complacitam 
conscripsisse, singulas illius partes minutissime prosecutum. 

LXXXII. Theodorus syceota episcopus Anastasiopolis in Galatia, vir sanclissimus , 
cuius vitam scripsit Georgius presbyter, qui et Eleusius diclus est, eiusdem mona- 
sterii praefectus. Possevinus. Quid vero scripserit, ipse non commemorat. Theodori 
syceotae troparia leguntur in menaeis Graecorum. 

LXXXIHII. Theodori hagiopolitani dispulaliones tres; primam , de nomine Dei; 
secundam , de Deo et deitate; tertiam, cum Nestorio et Nestoriano, ex graeco in la- 
linum vertit Franciscus Turrianus, et Henricus Canisius in IV. tomo (ed. Basnagii T. II. 
part. 2. p. 463. ) antiquarum lectionum insertas publicavit Ingolstadii. anno 1603. 
Monuit tamen idem Canisius in earum calce: di/ficile intellectu est, cum asserit. au- 
ctor ille quisquis fuerit ,. animam Petri non esse eiusdem substantiae cum anima- 
bus aliorum hominum, et corpus Petri non esse homousion sive consubstantiale cor- 
poribus reliquorum. hominum: cum omnes animae humanae et corpora humana 
sint eiusdem speciei. Nec video qua ratione assertio ista aut. explicari aut. excu- 
sari queat. 

LXXXIV. Theodorus in coenobio Raitha presbyler scripsit. cornmentationem 

praeparatoriam sive exercitationem ad eum qui doceri cupit, quis fuerit modus 
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carnis a Deo assumptae , atque dispensationis , quove pacto peracta sit. Quae item 
ab alumnis ecclesiae adstruantur adversus minus recte de ea sentientes. Hoc autem 
scripto opinionem Manetis, Pauli samosateni, Apollinaris, Theodori mopsuesteni, Ne- 
storii, Eutychetis, et alioram evertit. Titulus graece est: OcoÓwpou «vptofurépou 
7Ac "PaiSoU «pomapacxeus Tig xal yupvacía v9 fouAouévo paStiv, víc 6 
pómoc Thg Sila ivavSpumictoc xal. olxovoplac , xaS &y míngaxlar. xal (va. 
7& «wpàc voUc vaUTzY p ÓpSuc vooüvrac Arydpiva quapà cGv cnc ixxAncíac 
vpoQipov. Libellum hunc (scribit. nescio quis ex sectariis) Constantinopoli allatum 
in vetustissimo manuscripto exemplari ante annum 1586. ediderat cum sua versione 
latina Theodorus Beza, continereque opposita iis qui nostro tempore haereses Ne- 
storii et. Eutychetis renovarunt, quas auctor ille vetus, quamvis exiguo scripto so- 
lide refellit. Anno Christi 1599. Robertus Balforeus scotus, aquinatici collegii Bur- 
digalae gvmnasiarcha, eundem tractatum emisit typis Morelli, una cum Gelasii cyzi- 
ceni historia concilii nicaeni, adiuncta etiam sua versione latina, addiditque notas, et 
correctiones ex. manuscripto exemplari Petri Stellae: nec non eundem libellum antea 
in linguam latinam transtulerat Godefridus Tilmannus Carthusiae parisensis mona- 
chus, cuius versionem tom. VIII. bibliothecae sanctae Margarinus Bignaeus tanquam 
praefationem libris Anastasii sinaitae. patriarchae antiocheni praefixit. Ex hoc libro 
ronnulla mutuatur Suidas in Manete, multoque plura de Paulo samosateno , Apolli- 
nari, Theodoro mopsuesteno, et aliis, Georgius Cedrenus in Aureliano. 

Eidem etiam attribuitur opusculum 7/c Qucic xal odcía, quae sit natura. et 
essentia, P. "Tà uiv v5c oócíze óvoua, aürAY nv xNüar Qni xai v2» mQocn- 
yopíav. Nec non et aliud cui titulus: eüvropoc éEsyncic xal duiyneic Tipi TOU 
spippoUc 756 Luxe. Compendiosa expositio, vel enarratio de triplici. facultate 
animae. P. "Ovi voía. gn Tc "duxsc Aoyicuóc, Suuóc, iriSupía. Moc vero 
postremum in aliquibus codicibus munuscriptis vindicatur Stephano nicomediensi , 
in aliis lohanni damasceno. Possevinus existimat ad hunc Theodorum referenda esse, 
quae Gennadius in catalogo de Theodoro antiocheno scribit, Sed plane mopsuestenum 
cum raitheno confundit; ut enim supra vidimus, quae de antiocheno tradit Genna- 
dius, ad mopsuestenum referuntur. Neque meliore lance gesneriani epitomatores hunc 
Theodorum a Theodoro presbytero raitheno dividunt. Theodori presbyteri raitheni 
libellus adversus haereses, qui unionem hypostaticam duarum in Christo naturarum 
oppugnarunt , primum graece editus, et latinus factus a Theodoro Beza 4. Genevae 1576. 

Scripsit praeterea pleraque alia, quibus catholicum dogma confirmavit. Lauda- 
tur illius doypaTixóc Aéfoc dogmatica oratio, et ex ea aliqua afferuntur a Iohanne 
Vecco patriarcha constantinopolitano in epigraphis. O:c9opoc à vzc "PailloU mpsc- 
Buzipoc iv o Doyparixo Aó*ye aÜTOU, O0 dox), &Tomo» oiu xa] xac 
y& ToUTO vivOjuxa. Theodorus ratthenus. presbyter in. dogmatica sua oratione , 
cuius principium elc. Ex eadem referuntur aliqua cap. 2. 4. 5. 6. et 7. Adnotatur 
tamen in margine nescio a quo: ri 7à oTóua ToU «uuvoóc Ó vioc (irt iv TD 
Doypasiue Moym Ooduocu votcfiuripou vii "PailoU, od 5 doy2, drorov ci- 
pai a0 0i rt xai Ó env mapoücar xpRaiv mspiéytoy Adloc, iv sida Biens 
vU d'ylou "Avaaracíou izicy£Tpamrai. O5 patris esse filium, quaerito in oratione 
dogmatica Theodori. presbyteri raitheni, cutus est. principium: drozov oipai. Ve- 
rumtamen scito, praesens hoc dictum continentem orationem , in aliquibus codici- 
bus sancto. Anastasio adscribi. 
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, Eidem quoque asseritur opus mépi vGY xa 5uac ópÜav c3ic aAxUsíac Doy- 
pavoy. De rectis veritatis secundum nos dogmatibus. lohannes Veccus in epigra- 
phis cap. f. OtóÓwpoc à vzc "PaiSoU motfUcipoc ipi vOv xa? nuc ÓpSuy 
Tic dAxÜíac Doyudruv ÜtoAoydv, Qno coU. Ó? cupdloc, xai & iZ5c. Theo- 
dorus raithenus. presbyter de rectis veritatis dogmatibus edisserens secundum nos , 
ait: corporis vero etc. Moc quoque in dubium vertitur an Theodori sit: namque 
adnotatur in margine &v (91 fif Afoig 3 émiTpagn vóv "Avacldcior yi. In qui- 
busdam libris inscriptio Anastasio tribuit. Adverte tamen, lector, tum hoc de dog- 
matibus, tum superius, orationem nempe dogmaticam, unum idemque opus fuisse, 
neque diversum ab eo, quod a Balforeo graece et latine editum est, quod ex prin- 
cipio operis colligo. Et Veccus ipse in epigraphis cap. 7. ex tractatu. de incarnatione 
sententiam affert. Oecdupoc ó «5c "PaiÜoU motafUvtpoc tv oic -ypaoti mporapa- 
GX&UXY Té xal Yyupvaciay và ÉouAouéwo paStiv ví; Ó vpómoc vüc iiu (vay- 
Üpuzsatuc, o0 9» dpx3, drorov oia xal xao 'ye voUro vevopaxa. Theodorus 
raithenus presbyter scribens praeparationem et exercitationem, cupienti addiscere 
modum. incarnationis , cuius principium: dvrozov oia. Et verba ex hoc opere ad- 
ducta eadem sunt quae supra adduxerat ex oratione illius dogmatica. Hinc primum 
infero, edita a Balforeo, a nonnullis Anastasio quoque tribui: secundum, tractatum 
illum de dogmatibus et orationem ipsam dogmaticam- unum opus fuisse: tertium tra- 
clatum illum multas partes in se habuisse, et ex iis unam tantum promulgasse 
Dalforeum. 

Laudatur item eiusdem oratio secunda de indescripto ipi dlgazIou. Veccus in 
epigraphis cap. 7. Osódwpoc à v5c "PaiSoU mwptc(jUrtpoc iv vo «tpi d'ypdazrou 
Jturépo Mou, o0 * dpxA, mdvra TONG "yNdiaaa DoNía. Theodorus raithenus 
presbyter. in. secunda. oratione de indescripto (1) cuius principtum , nihil non audet 
dolosa lingua. Et lib. I. ad Sugdaeae Theodorum episcopum: ó 75c 'PailoU voscQU- 
v1poc Oscdupoc , ó SoTuavixeváloc, iy v3 mtpi dIpdslou Xóvyt aüroU OsuTépu 
obo Qnoív oldauty ola Atvycv, xai và (Ese. Raithenus presbyter. Theodorus in 
secunda sua oratione de indescripto dicit: scimus qualia dicere etc. Neque alterius 
esse puto, quae mtl 3c &J/ac Tpid3oc de saneta Trinitate leguntur in cod. vat. 620. 
P. Míav £iva« vuv Xu doy3v, xal maAGià xal 5» xuivà Qiódaxui vypan (2). 

LXXXV, Theodorus pharanitanus episcopus inter haereticos eutychianos nume- 
ratur. Eius sermo ad Sergium episcopum arsenbitanum laudatur in sexta synodo 
generali act. XIlf ; ouemadmodum et ex alio, quem ille scripsit in énterpretationes 
testimoniorum patrum; et ex his nonnulla recitantur. 

LXXXVL Theodorus Caesareae Cappadociae episcopus, secretus Acephalorum 
Ürigenisque defensor, Augustis familiamis et carus, ingenti dolore damnati Origenis 
incensus, et uL Pelagio apocrisiario vicem rependeret, damnationem in Theodorum 
mopsuestenum molitur, eo quod ille multa contra Origenem scripsisset: ideoque 
opera Thodorae imperatricis Acephalis faventis, Tustinianó imperatori fraudulenter 
suggessit, omnes Acephalos synodum chalcedonensem facile suscepturos, dummodo 

(1) Inseripto heic et mox scribit Allátius; sed tamen dicendum esse potius índeseripto cognoscitur , 
ut puto, ex edito a nobis antirrhetico I. 25. patriarehae Nicephori adversus Copronymum ; quo loco 
etiam nominantur haeretici Agraptodocetae. 

(2) Non in codice vat. tantummodo 620. f. 185, sed etiam in ottob. 414. f. 152. occurrit hic tractus 
sub Theodori nomine. Sed verius in vat. 2026. f. 185. gerit Theodoreti nomen, ex cuius reapse libro V. 
haeret. fab. excerptum esse, adeoque nihil novl continere, ego legens comperi. A. M. 
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imperator damnationem Theodori mopsuesteni promulgasset. lustinianus, cum Pela- 
gius apocrisiarius Romam remeasset, quod illo resistente minime peragere potuisset , 
confestim impulsu Theodori archiepiscopi Caesareae edictum adversus tria capitula 
promulgat. Scriptum. illud composuerat Theodorus , dicit Baronius, idque tradere Li- 
beratum in breviario cap. 25, et Vigilium papam in epistola damnationis Theodori 
caesariensis postea prolata. Nec dubitat Facundus lib. Il. cap. 1. Egerunt enim cat- 
lide per suos complices , sicut solent adversardi veritatis , ut ea ipsa quae scribi fe- 
cerunt , etiam titulo nominis tui praenotarentur; existimantes, quod proposito ter- 
rore tuae personae, condemnationem , vel etiam convictionem suae temeritatis et 
falsitatis effugerent. Verum nos illa scripta nolumus tua dici, quae scimus cogni- 
tae nobis tuae fidei contraria. Notat Sirmondus. Non dubitat ergo Facundus , quin 
huius libri auctor esset Iustinianus, sed. artificiose dissimulat : nam totus deinceps 
In eius. reprehensione versabitur. Itaque falluntur qui a Faeundo impugnari pu- 
tant. edictum, seu epistolam lustiniani, Ut enim omittam epistolam multo post edi- 
tam fuisse: in ea certe illa non sunt, quae Facundus passim adfert ex libro quem 
refellit. Scriptum est valde prolixum, omni doctrinae genere refertum ,, omnique ex 
parte constans esse Theodorus voluit, additis eliam adversus dissidentes. quatuorde- 
cim anathematismis. Notat insuper Baronius ad annum 546. illud sub mendaci ap- 
posita a librario ad lohannem papam inscriptione hactenus lectum fuisse, cum ex iis 
quae ipse narrat liquido constet, non ante dictum tempus potuisse esse conscriptum , 
praecedentibus primum, quas vidimus Theodori cum Pelagio diacono controversiis, 
quae sub papa Vigilio et non alio contigerunt. 

LXXXVII. Theodori anagnostae, id est lectoris, duo libri graeci collectaneorum 
ex historiae ecclesiasticae antiquis auctoribus, Parisiis a Roberto Stephano, et Basi- 
leae in officina frobeniana latine Wolfgango Musculo interprete editi sunt. Addit Pos- 
sevinus extare in tomo VII. bibliothecae veterum Patrum Bignaei edit. 2. Tum mo- 
net: at quos Wolfgangus Musculus, in prima classe in romano indice prohibitus, 
transtulit, hi circumspecte legendi sunt, ob ea quae diximus de illo in verbo Socra- 
tes, et in verbo Sozomenus. Editique praeterae sunt Coloniae Allobrogum anno 1612, 
non sine eadem Musculi interpretatione, in folio cum aliis ecclesiasticis historiis. 
Vossius de historicis graecis lib. 1I. cap. 22. Reliquit duos libros collectancorum Ài- 
storiae. ecclesiasticae. Incipit autem a morte Theodosii iunioris, ac desinit in tem- 
poribus Iustini qui imperare coepit anno 518. Attamen collectanea haec historica 
non concinnata sunt a Theodoro, sed a Nicephoro Callisto ex historia ecclesiastica 
Theodori, dictataque aliis, ut. praefixus titulus indicat: ixAoys dmÓ v5c GxAzcia- 
cvixkc iaropíac Otodupou dvasyrdarou , dzó Quric Nixxeópou KaXMcrou voU 
EavÜoroUAou. Selecta, scilicet, ee historia. ecclesiastica Theodori lectoris , ex ore 
dictantis. Nicephori Callisti Xanthopuli. Quae postrema verba cum omisisset inter- 
pres, factum est ut collectanea ista historica Theodoro attribuerentur, quae tamen 
sunt per Nicephorum Callistum ab eius historia excerpta. Quod ante nos moríuit 
quoque Baronius ad annum 483. Nam tradit Suidas, Theodorum ecclesiae constan- 
tinopolitanae lectorem scripsisse historiam ecclesiasticam a Constantini temporibus 
usque ad lustiniani imperium: opus plane diversum a perbrevibus duobus illis col- 
lectancorum libris, quae fragmenta potius esse videntur, quam ordinata rerum tra- 
clatio. Scripsit itaque suam hic Theodorus historiam ecclesiasticam. Suidas: O$cà»»- 
oc 6-dzÀ drasymavU y 05e peydhnc OxxNnoíag KoveravrivovmoAewc , Uypalev 
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ievopíay DxDaiciaaTixsy da vay xpévuy KovdTavsivou Éuc v5c Éacikelac "Iov- 
eviviavoU. Theodorus lector magnae ecclesiae constantinopolitanae scripsit histo- 
riam ecclesiasticam a temporibus Constantini, usque ad imperium lustiniani. Ex 
historia ecclesiastica Theodori lectoris recitantur nonnulla in synodo septima gene- 
rali act. V; et ex quinto libra act. 1; abs lohanne damasceno orat. Ill. pro imagi- 
nibus; et a Suida voc. Auddwpoc ovato, et alibi. Inquirendum vero est, an hic 
idem sit ille Theodorus anagnosta seu leclor, de quo agit Suidas voce xuva^ocv. 

Et fortasse hic non alius fuerit, quam Theodorus lector constantinopolitanus, 
natione paphlago, qui in sua ecclesiastica historia ex Theodoreto, Sozomeno, et So- 
crale, unam, integram, absolutamque narrationem continuat, eo scilicet modo, ut 
quae tres isti narrant, ex eo sibi mutuetur, qui dilucidius et accuratius rem pertra- 
celavit; exaggeret vero reliqua, quae ex iis unus tantum, silentibus aliis, in sua histo- 
ria digessit; ita tamen ul tempus, quo gesta sunt, servet apletque omnia commodis« 
sime. Quare qui illum legerit, tres iam laudatos historicos uno eodemque tempore 
sibi habebit. Ex hac historia duos nobis libros priores tempus reliquos fecit, qui ex- 
ordiuntur ab imperio Constantini magni , et finiunt in auguratione luliani imperatoris 
sub consulatu Tauri et Florentii. Quibus innumera prope loca in Theodoreto, So- 
crale, et. Sozomeno amanuensium incuria depravata restüiluuntur, et emendantur. 
Servantur penes me ita parati, ut cum per typographos licuerit, lucem aspicere pos- 
sint (1). Et nt ex eodem tu quoque habeas, lector, quid ille in historia egerit, ha- 
beto tibi operis prooemium. 

"Ex vivoc aeo ini£tvoUolat not Aaxóilt xalà có Ániviper Taghayóvov 
Hroc , i e paffporóAes vobvopa l'áyfga , iv aóvn € dzohadaaiIi Thc enc Iipac 
éuoU xai TiuíaG j40U xtQaAnc nvalxaCopnv vao LUZ & aor TÀc oroüé- 
cuc Nord ipevoc cuvalanyiiy TOY ixxAnciadlixav ioropiov folc ixSEvrac , xai 
píay vivà 6E ada áppócaaÜas sUYTaE.v ira) ài muTpixii xMUst yh 
jur Ux, ógi0v, 8 xai epdacuc 76 mptraUanc PAXumOunY, dAM izi TO TOi00- 
Tov igyor dpihasi 5ASov Üptflipaie sUxaic vilagpnxac. Edctfffou ccu Üauna- 
cisrdcoU vA? (míxAnv lauQíAou xexunxócoc mépl v5? GUAMO'y2Y vÓY dvixa-der 
7àG Toi Tac Daoseiadixàc UnoÜéctic Acfíav dydpdv auyleypgatéson , oU pó- 
yy Ayo TÓY 7apà xgicTiavoic Qrivosopnad Tuv GA xai map Efpaíoic , xai 
nivdt T2y leropiiy auvsazir momaapévou &xpi TOU &ixocToU Frouc THG QiÀo- 
xgiorou , xai Gg dA Sac üqo S9soU augorovnSuíang BaciMÍas Kovoravrivou 
TOU maveuQri uou xai paxapitiTdrou' ààt xara) icasToc , i iz) vÓ vo(00TOY ud UTo- 
Bíswoc cyxnua piTà TONMAG UC dxpiféluc , ac Te vay ixrsÜcyTov 5 oaQx pap- 
TUpXGti , TÀY arouóiy mimonmxegaY dopnuic à ópoU xai Aoliralor VS ti AdfÍto 
s ,Geoduionoc ó e»c Goíac pripne ytropivog imíoxomog Kugou, olopssis 
xui Lwxpdcozc, vOv UxiAOÍmOY xpóvov moicupsvoí *& moalpuaTeíav, c0x. dpQu cóv 

(1) Numquam edidit hos duos Theodori lectoris libros Allatius, sed partem tantummodo aliquam va- 
riarum lectionum misit Parisios ad H. Valesium, qui de codice allatiano plura dicit in praefationibus 
ad Socratem et ad Theodoretum. Codicem hunc Theodori me vidisse (ut omnino putabam) in vallicel- 
liama hibliotheca, eum reliqua litteraria Allatii supellectile, dixi iam in tomo X. Seriptorum veterum 
p. 37. Codicem certe eiusdem Theodori venetum in divi Marei bibliotheca egomet manu tractavi, bonum 
herele et priscum, qui fuit Card. RBessarionis. De hoe pariter verba feci in nova Patrum bibliotheca T. Ill. 
part. gr. p. 448. Noverunt hunc venetum etiam Possevinus et Emericus Bigotius, deque eo item loquitur 
Valesius in praef. ad Theodoretum ; sed prae ceteris accurate lacobus Morellius in catalogo codicum gr. 
biblioth. S. Marci. Utinam aliquando Theodori hoc opus in lucem prodeat! Interim ab Allatio prooemium 


saltem, magni muneris instar, accipiamus. A. M. 
20 


155 LEONIS ALLATII 


vo1oUroY Opioy Oéptvor, GN. iOÍa Ixaovoc QiXocoQrcac, xai voüc Aoyouc 
dvorypd-lac. "Earl ov vivà. piv vOv xarà xatpoüc «pay Sévrav 0m v5c dxo- 
Aoulíac aÜoupsvo: ixdvtpoi drtOe x Ünaav Qgacavrtc , iva. 0i idiaCovruc , eà- 
Aoyoy GxÜny và xoivGc aüroic cupQuyoUptya Ord coU ca pidTioov xal àQpaóí- 
crtpov Ouryouptvou 75 mapoU0n fif xavasdEai, iv v5 mapódyer magaanpaa- 
vopivoc, oc duQo cupmiQuysxacr và Oi ixdoro mdi idíuc ixriÜtvra mapa- 
d»Aonw' àpEouai di cnc Ü«poSiciue ix cnc icropíac ToU paxapiwravoU Luw- 
CoptvoU. IlpocQovarixóv tic OtoÀdaioy v. faciMéa. Zo(opivoU. De Theodori 
huiusce historia ecclesiastica notanda equidem sunt, quae Vossius de historicis graecis 
libri secundi capitulo 22. tradit. Unde et Iodocus Coccius in indice auctorum, quem 
thesauro suo catholico praemisit, eum vixisse anno ait I2)XX. Quod biennio fuerit 
post mortem Anaátasii. Solum igitur tractat de Marciano, Leone, Zenone, Basili- 
sco, et Anastasio. Loquor autem de Theodoro, qualem nunc habemus graece lati- 
neque in corpore historiae ecclesiasticae , ac latine solum in bibliotheca Patrum 
tom. VII. edit. sec. Sed is, quo Suidas usus, coepit a Constantino magno. Num 
dicemus eo tanto altius orsum dici, quia extremo libro pauca subdat de annis 
Constantini magni, Constantii, Theodosii magni, Arcadii, et Theodosii iunioris? 
Sed enim tam ista sunt exilia, ut non mereantur in considerationem venire; prae- 
sertim. cum extremo addatur loco, ut ab alio potius videantur assuta. Imo tam 
exigui sunt duo libelli collectaneorum, ut viz: digni sint appellatione idTopíac 6x- 
XA301A40T1X26 , quomodo vocat Suidas. Equidem metuo, ne solum sint excerpta 
quaedam. Estque hoc eo verosimilius, quod libri secundi inscriptio sit, d«xó 09 
diurégou BiBAíou , e libro secundo. Ac libro primo haec praemittantur: ixXo*yol 
dzó vng ixxAnciadliwse idlopíac dmó Quvzc NixnQopou KaAAMÍGIou coU avlo- 
mOUAoU. Excerpta historiae ecclesiasticae ab ore excepta. Nicephori Callisti Xan- 
thopuli. Credo, Nicephorus Callisti ( qui anno vixit CI9CCCXX) non integram Theo- 
dori historiam sed solum ea., quae exceptu digniora putavit, suo dictavit ama- 
nuensi. Et sane appendix Possevini ad apparatum sacrum testatur in veneta bi- 
bliotheca Bessarionis extare epitomem. historiarum ecclesiasticarum. Theodori lecto- 
ris, et Philostorgit. Item Theodori lectoris compositionem ecclesiasticam e variis 
auctoribus, Ut historiam Theodori iustam, et eiusdem. epitomem alienam distin- 
guere conveniat. Atque ita mihi quidem videtur. Nec tamen pugnabo si quis cum 
longe doctissimo Labbaeo censeat, sic hunc nodum exsolei , quod vel plures historias 
scripserit Theodorus lector, vel plures fuerint Theodori lectores. Quod si quid post 
duos hos viros praeclarissimos coniectare licet, dixero unum Theodorum historiam a 
Constantino magno ad tempora lustiniani continuasse, ita tamen ut duos libros prio- 
res, cum ipse non haberet de suo meliora, ex Theodoreto, Socrale, et Sozomeno, 
qui existimantur ea tempora inter alios accuratius pertraciasse, concinnaverit; reli- 
quam historiam ad lustiniani imperium ex sese conscripserit, cum praeter eosdem 
haberet et alios diligentiores; et ex his posterioribus libris duos eclogarum libros 
Nicephorum Callixtum decerpsisse, non vero ex duobus prioribus, quod quidquid ibi 
contineretur , ex fontibus ipsis sincerius hauriri poterat. Nuncupaturque hic paphlago 
byzantinus, non quod esset patria byzantinus, sed quod Byzantii lectoris munus obi- 
ret. ld nobis Suidas significavit: Oscdwpoc ó dro dvayruoTOY vzQ ptydAne Ex- 
xAncíag KevoravlwoumóAtwc. Theodorus lector magnae ecclesiae constantinopoli- 
tanae. Nec aliud voluit Nicephorus Callixtus, quando in praefatione ait: xei ó fu- 
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Cd fTioc. dvaIyuiavnc OsdOmpoc, et byzantinus lector Theodorus. Neque enim id cst 
Byzantii natum esse, sed lectorem Byzantii egisse. lohannes damascenus orat. III. de 
imaginibus utitur testimonio Thcodóri historiographi constantinopolitani ex. ecclesia- 
stica historia de Gennadio patriarcha constantinopolitano. An ex hoc, vel alio Theo- 
doro historico byzantino desumpserit , divinent alii. 

LXXXVIII. Theodorus presbyter scripsit: germanum esse divi. Dionysii opus. 
Legit Photius, illiusque praecipua capita recenset cod. 1. "Aveyron O:oduipou 
eptofuripou, 8: "yrnaía. $ 700 ayíou Aiovucíou BíBXoc JisAdovro di iy «Gi 
Aólo i iverdotc véocaptc. Mía uiv n, 8] amv yynaía , mac 00x ipriaÜnsay vov 
iv aUTA fmrav vt xai Xpnawnv mivig TOY psralivearépmy maTépay ; Atvríog, Ài 
óni Edc£fioc ó ó Ilapoíxov, dvaypaeny moimadpavoc TOY ovy eygauuévov TOiG 
paxapioic mavpáaiy piv [ra Mov , o0! puíay TaUrnc pueíay ironíaaro ; Tpízz 
di Óvi mGc vO* xard mpoxom iv 7i ixxAnaía. xal dia p.axpcU TOU xeórou a)- 
Enlévsuy mapa docsmy , 9 5 BÍ8Xoc arn MsTopsps TxY EL TOiéiTQI ; Ó piv 
320 pas Auovóaioc aU yxpovoc. Hv, ox À5Xov i ix TOY moda , toic dzonsó- 
Mic & ài 9» BÍgAoc TEQIEXEL, và TA cja Tay XGTÀ mpoxoThY , xal tic ; Üortgoy 
ivcü ÜxAnoía aüEnSévrav magadóatov i icrly , dra'yoa dii dríSayov oUy Quoi, 
paXMoy 3i xaxó agro , TÀ piTÀ «WoAUY xpóvov vac TtÀSUTEG TOU pEydAoU 
Aiovuafou i ir sj Donaía. aüEnÜEfTa, Aioviaiov ÜroNauBdvu rapida. Te- 
TápTn ài voc péanilas TÀC TOU Üsogdpou "Myasíou imidToAsc 9» BífXoc; ó piv 
yàe Movícioc TOiG TOY dmodlóAuv i rinpaes xgóvois , "Hydvioc ài dei Teaia- 
voU TOY Qi padTopíou zÜXnctv dyova, zc xai mpà Égax) E reuTsc Tara 
izio rod v , Aic 0 BíENoc pynpoviuti , ypeáow vara 00v rác Tíacapac dropíac 
JiaA oai ina uviadpavoc , érifsBator, ví "ys iv aívO , "yrncíay slvat 0D. gut- 
yd^ou Aiovuaíou «àv Bífor. Lectus est Theodori presbyteri liber, quo docet ger- 
manum esse sancti Dionysii opus. Soleuntur autem quatuor potissimum obiecta 
argumenta. Primum quidem: si. genuinus est liber, cur sanctorum patrum nemo, 
qui post secuti sunt, ez eo sententias aut testimonia citaverit? Alterum vero, quo- 
modo Eusebius Pamphili sanctorum patrum scripta enumerans , huius nullam fe- 
cerit mentionem? Tertium quomodo traditionum carum, quae in ecclesia per incre- 
menta, et diuturni temporis spatto creverunt, liber hic singillatim texat. narratio- 
nem? Magnus enim Dionysius, ut ex actis patet, apostolorum aequalis fuit; hic 
vero liber earum. maaime traditionum descriptionem continet, quae postea sensim 
in. ecclesia. inealuerunt. Non igitur verisimile videri ait, immo inepte confictum, 
quae longo post tempore a morte magni Dionysii in-ecclesia orta sint, atque excre- 
verint , ea. Dionysium describenda suscepisse. Quartum, cur epistolam beati Ignatii 
hic liber citat? Dionysius enim, ut dizimus, apostolorum temporibus floruit ; Igna- 
tius vero Traiano augusto imperante, martyrii certamen certavit, et paulo ante 
mortem eam epistolam, quam hic liber citat, conscripsit, Quatuor haec igitur ar- 
gumenta dissolvere studet. Theodorus , confirmatque pro virili legitimum illum esse 
magni Dionysii: partum. Poterat Photius, si sanus animus fuisset, quae pro veritate 
responderat Theodorus breviter exponere. Id cum ipse non egerit, contra recentio- 
res haerelicos eadem iterantes, et veluti ab inferis revocantes, multi ex catholicis 
perfecerunt (1). 


(1) Legesis auctorum catholicorufu enneadem pro vindicandis S. Dionysii operibus decertantium in 
editione Corderii T. II. p. 329. seqq. A. M. 
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LXXXIX. Theodorus alter presbyter, successor gratiae et. praepositurae abbatis 
Pachumii, scripsit ad alia monasteria epistolas sacrarum scripturarum sermone dige- 
stas, in quibus tamen frequenter meminit magistri et institutoris sui Pachumii, ac do- 
elrinae eius, et vitae proponit exempla, quae ille ut doceret, angelo administrante 
didicerat: simul et hortatur permanendum in proposito cordis, et ut redeant ad con- 
cordiam et unitatem ii, qui post abbatis obitum, discessione facta a coetu semetipsos 
absciderant unitatis. Sunt aulem huius exhorlationis epistolae tres. Gennadius in ca- 
talogo. Vivebat anno 420. Trithemius. 

XC. Theodorus alter presbyter in Coelesyria composuit librum adversus haere- 
licos de consonantia veteris et. novi. testamenti. Claruit sub Zenone. Gennadius in 
catalogo. Kisingranus eum vixisse ait anno 485. 

XCI. Theodorus abbas et philosophus pleraque in haereticos dictavit, ex cuius 
ore excepit Leontius byzantinus scholasticus scÁolia in Monothelitas decem sectioni- 
bus distincta: Atovríou cxoAazTix0U BuCavríou 0XóNa. di. Quync Gtoduipou 
voU SiopiAteoTdToU dà, xal coQumdcou QiAocOQOU, Tiv v& Delay xai iEw- 
mix2? QiXogoQraavroc yypaQzv. Leontii byzantini scholastici scholia ex, ore Theo- 
dori "religiosissimi abbatis , doctissimique philosophi, divinis pariter externisque lit- 
teris eruditi, excepta. Edita sunt Basileae ex officina Petri Pernae anno 1578. in 8, 
de graecis latina faciente lohanne Leunclavio. Discutiendum porro est, an hic Theo- 
dorus sit qui sequitur 

XCII. Theodorus scythopolita , qui scripsit 3óEuc alpesiapxo , de haeresiar- 
charum opinionibus. P. 'O "Agtioc oUx ópooavor. Extat in bibliotheca regia Pa- 
risiis cod. 912. Et eod. 943. scribitur: OXóMa. dmó Quric G:oduipou TOU topi 
Acovdvou dfff&, xai coQuldvou xal QiAocóQoU, 2v v& Ütlay xal iEuTixàv oc 
xp? QiXogopraayroc *yygaprv. P. 'O "Aptoc votic Ümoordotic EAse , xal vptic 
QUctic ixQUAoUc. Index ms. regiae S. Laurentii: Theodorus abbas contra. diversas 
haereses. 

XCIII. In magistrum Theodorum decapolitam sermo quidam graecus extat. Eius- 
dem (m diversos sanctos, et àvaOtvÓpdO:c; epitomatores gesneriani. Vivebat tem- 
pore Constantini porphyrogennetae , cuius novellam constitutionem de militaribus fun- 
dis dictavit. "Hy óz5ydpsuae Osódwpoc marplxiog xal xoiaíavuo ó JixamoM rnc. 
Quam dictavit Theodorus patricius et quaestor decapolita. Edita est a Carolo Lab- 
baeo, et Iohanne Meursio. Et fortasse etiam in alia eiusdem Constantini, de sportu- 
lis, loco Theodosii, Theodorus legendum est. ^Hv Ügnyópsuas Otodcioc macpí- 
xioc xai xoiaíaTwp. Quam dictavit Theodosius patricius et quaestor. ln bibliotheca 
regia Parisiis cod. 396. legitur: viaa vopodeaía "Pouaros BaciXÉwc ToU véov, 
370: Aícig dyaQopac SeuamixoU xpiroU , 7v Óyryóptuns O:óÓwpoc nd*yiapoc 
dexamoA rnc. Novella constitutio Romani imperatoris iunioris, sive decisio relatio- 
nis de thematico iudice, quam dictavit Theodorus magister decapolita. 

XCIV. Theodorus monachus tarsensis, postmodum cantuariensis archiepiscopus , 
quamvis latine scripserit, quia tamen graecus , suum etiam in hac nostra dissertatione 
de Theodoris locum habeat. De quo satis dixero, si quae doctissimus Iohannes Mo- 
rinus de administratione sacramenti paenitentiae lib. VII. cap. f. tradit, hic referam. 
Theodorus graecus erat monachus Tarsi Ciliciae natus, quem episcopum ordinavit 
Vitalianus papa anno Christi 668, et in Britanniam misit, ad quam pervenit anno 
ordinationis suae secundo. Cantuariae sedit annos 91. menses tres, dies 96, ut scri- 
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bit Beda in historiae Anglorum libro IV. cap. 1. et 2. Obiit autem anno 690. Ita- 
que intra illud tempus Theodorus paenitentiale suum composuit , in quo singillatim 
unicuique peccato paenttentias imposuit, confessionisque et absolutionis ritus descri- 
psit. Omnium. librorum paenitentialium apud Latinos primus ille laudatur, cutus 
postea imitatione multi compositi sünt , quos inter laudatissimi fuerunt , romanus (1), 
et qui Bedae nomen tulit. Theodorus autem. graecus Graecorum morem magna ex 
parte. retulit, qui diu ante ipsius aetatem, ut. libro praecedente demonstratum est , 
mori de peccatis occultis publice paenitendi renunciaecrant, quotidianas manuum 
impositiones sustulerant, multaque alia immutaverant. Theodorus igitur graecus, 
Graecos imitatus , eadem in paenttentiali suo praeteriit, et poenas tantum , scu epi- 
timia singulis peccatis convententia attendit et. definivit, publice et sollemniter im- 
ponenda , si crimen erat. publicum , privatim. si. privatum. Pontificale Damasi. in 
Vitatiano. Theodorus archiepiscopus peccantium iudicia, quot scilicet annis pro uno 
peccato quis paenitere debeat, mirabili et discreta consideratione descripsit. Iisdem 
verbis eum. laudat Regino in chronicis, atque Beda in libro de temporibus, refe- 
rente Ivone decreti parte 5. cap. 146. Hinc ut ex variis capitulis, quae canonum 
et regularum ecclesiasticarum posteriores collectores ex eo citant , manifestum est , 
guid potissimum in paenitentiali sibi Theodorus proposuerit. Itaque. innovattonis 
quae in ecclesia latina facta est, quamque describere hoc libro nobis propositum 
est, origo et occasio prima fuit Theodori paenitentialis ille liber, Graecorum imi- 
tatione compogitus , et annis eigintiquinque aut paulo minus ante septingentesimum 
in Anglia editus, et pàulo post per universam ecclesiam latinam divulgatus et ce- 
lebratus. Et in antiquos paenitentiales libros praefatione idem Morinus.. Paenitentia- 
lis ille Theodori tantopere. celebratus nondum est editus. Plurima ex eo referuntur 
a Bucchardo, Ivone , Gratiano, et Reginonis collectione manuscripta. Neminem mihi 
legere contigit hactenus , qui Theodori paenitentialem se vidisse profiteretur, prae- 
ter Henricum Spelmannum, conciliorum anglicanorum collectorem , qui testatur ma- 
nuscriptum. conservari in celebri bibliotheca sancti Benedicti cantabrigiensis , e quo 
tantum. exscripsit. titulos capitulorum. Plurimi sane sunt tituli, qui praeseferunt 
materiam proposito nostro convenientissimam et utilissimam, et dignissimi tam pro- 
pter materiam, quam propter antiquitatem, qui ab aliquo udin! furis fiant (2). 
Opere pretium tamen esset scripturae characterem considerare, an antiquus , an re- 
centior: deinde quae ex eo ab antiquis referuntur comparare. Nam, ut saepe mo- 
nuimus , addi plerumque solent eiusmodi libris nonnulla usui temporis, quo descri- 
buntur , accommodata. 

XCV. Theodori episcopi pars Aomiliae dictae Chalcedone, cum episcopi essent 
abituri. Eiusdem epistola ad Alexandrum hierapolitanum scripta Chalcedone. Ro- 
bertus Winter excudit Basileae anno Domini 1542. cum aliis quibusdam synodicis 
constitutionibus. Gesnerus in bibliotheca. 

XCVI. Theodori Rhodiorum ducis commentariorum meminit Suidas voce avia 
3típai. Toóvo yíréTa mapd TGUC mo^apíouc , :o35pou ToU "PoOfov ezgasnfou 
iv Üropvrpaai Myorroc , éni xgdridIóv i foriv iv roig TOIOUTOIG xaipoic piv 
él vQYy ÓzAoy, xal àv XGuxíav bytiv' aürOg v& mpiÜéev ifia, xal Oià vv 


(1) De paenitentiali romano copiosam eruditi hominis dissertationem habes in nostro Scriptorum ve- 


terum tomo sexto. A. M. 
(2) Nunc plures extant paenitentialis Theodori editiones. A. M. 
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Ümnpery vapiylee pévav y vaic oxnvaic xalosAiogivoug dmavrac. Hoc ac- 
cidit in bello, Theodoro Rhodiorum duce in commentariis referente, eo tempore tu- 
tissimum esse armatos consistere, et quieti deditos. Ipseque circumiens clamabat , 
admonebatque per suos administros , armis amictos omnes in tabernaculis immorari. 

XCVII. Theodori Andidorum episcopi adhuc extat passim in plerisque bibliothe- 
cis, mpolsmpía xeqpaNaidónc ipi cuv (v «7 Üsía iepougIia evoptvov aup(góNov , 
xal uuoTHQÍev moimStica iE diisctuc voU SioQiAsaTarou imioxómou Durtíac 
BaciAtíov. Compendiosa praemeditatio eorum quae in sacro missae ministerio sym- 
bola ac mysteria peraguntur, ita postulante religiosissimo episcopo PAytiae Basilio. 
P. Eidévai mc óQiíAt mi0TÓc, Gc 9» snc Siiac ispoupyyíac daga TeAeTA. In 
codice vero vaticano 640. non Theodoro, sed Nicolao Andidorum episcopo tractatus 
iste tribuitur, qui nihilominus dicitur factus hortatu Phytiae episcopi Basilii, ut su- 
pra, et incipit, IloAAo) àv iepaaÜas zZiwuévov 1caat, xai ópoXoloUc: «à iy 75 
Sia. iegoupryla. miXoUpsva. (1). 

XCVIII. Theodorus a Studio monasterio, cui ipse praefuit, Studita dictus, auctor 
magni nominis. Multa ipse tulit pro defensione sacrarum imaginum, et institutorum 
ecclesiasticorum , adeo ut universa eius vila diis, ut vulgo aiunt, iratis genioque sini- 
stro transacta faerit. Hlius nimias miserias, carceres, exilia, atque oppressiones, fuse 
docleque prosecuti sunt Michael monachus, et alius incerlus, qui eius vitam conscri- 
pserunt. Michaélis monachi incipit: z0AAo] uiv vv dli xalà diaQópouc xwpac. 
Incerti, qui penes me manuscriptus asservalur: xal z&c: piv 54dóc xal vo maylóc 
&Éiog ó piyac maThp XpGw xoi ópoNoyntic Otódwpoc (2). Eam Iohannis esse, 
coniectura non levi diceret nescio quis, cum in fine vitae legatur, 9soU 7ó Oapov, 
xai movoc "lodvvou, Dei donum, et labor Iohannis (3). Nisi labor ille non de com- 
positione, sed de scriptione etiam intelligi posset. Verum cum in dicto codice alia 
quoque eodem charactere, et similis scriptionis nota descripta sint, nec uspiam di- 
ctum laborem memoraverit, nisi post Theodori vitam, fortasse non inconsiderate de 
compositione intelligendus est; Sed id alii iudicent. Habeturque praeterea de illius 
obitu epistola prolixa Naucratii monachi, tanti patris discipuli, ad fratres spirituales 
et patres. P. "'olc did «à» xdpiov Ósdiwyuévoic , xal zavraxoü icc «zappivoic 
«veuparixoic dÓtAQoic xai «Todo: , Nauxpdviog dpapgrwAoc. "Ewc piv ToU 
zagóyToc , ddeNQol uou ipid vdTor xai mdTépec , dveaNAopmv v0 vantivov Toap- 
ua , Ssp£oav iE sSptpac OisEspyópsvoc (4). Neque enim illius tantum discipuli , sed 
alii quoque plerique in eo laudando, et in eius rebus gestis enarrandis ingenium ca- 
lamumque exercyerunt, ut indicavit Michael monachus in eius vita. 'AAX ózwec uiv 
6 doídiuoc $xtivoc xaÜnInsic xal mdIno 5c xaS. nudc igío Cwfic , xavà mo0ac 
vc aÜToU xoiuctwc Pvi0) TOY aÜTOU Qoimn»TGY (OIxGc Umnviavro xeQaAait- 
cavYftg cà mwoAupign vnc xavà maroc aüroU moAiTt/ag dvOpalaÜspara iv GA 


(f) Hoe nos opusculum, paulo tamen varians in codicibus, cum interpretatione nostra latina typis pa- 
ratum habemus; non sine novem grandiorum comitatu iconum, quibus tota Graecorum missa speciose 
vereque repraesentatur. A. M. 

(2) Hoc initio extat in editione Sirmondi vita Studitae, gerens nomen auctoris Michaelis monachi , 
quod secus erat in codicibus allationis. At illa incipiens ssAXe;, tribuitur eidem Michaéli in duobus co- 
dicibus vat. De hac re diligentius nos dicemus, cum alteram hanc Studitae vitam typis trademus. A. M. 

(3) Ergone edita vita a Sirmondo, dicenda est habere auctorem lohannem? Inedita autem Michaelem 
monachum, cui reapse inscribitur in codd. vaticanis? A. M. 

(4) Edidit hoc Naueratii scriptum Combefisius T. 1I. Auetarii bibl. PP. p. 858. A. M. 
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aic Emécy ME pi obc xai Írtpo TÀY TzC XxAnacíac ispopudTav i iv cvy 
Toaenc edu xai isupíuv exnpalioud "yXaQuooc &Iav xav. émixIdónv cuvéra- 
£Zav Urop.vrpuara , tc yngac Üncaupicavric AxÜnc Qdopaxoy. Sed quomodo per- 
celeber ille magister et pater eitam humanam transegerit, statim atque e ita ex- 
cessit nonnulli ez illius discipulis, brevibus carminum compositionibus canticisque 
ostenderunt , varia atque multtplicia illius eitae facinora summatim, et veluti in 
capita digerentes. Postmodum et alii ecclesiae sacri mystae oratione prosa et pa- 
negyricis eleganter sciteque , nec non et sermone prolixo commentarios absoleerunt , 
senectuti suae oblieiosae medicinam reponentes. Nullus finis esset, si quae in illius 
laudes alii diclarunt, hoc in loco colligere conaremur. Apponam tantummodo tro- 
paria quaedam ex meo manuscripto , quibus quantus fuerit hic vir in ecclesia Dei 
aperte dignosces. Primum est. 'O dax»rixóc foc acu, Taic TOY dotTOY zpa£tei 
copi, óc 3106 dyaAdqrdac gouxTopsi , xai aufi másTac sügtÉ ac mpóc cu- 
Tnpíac T2Y veígor , G«ódup: pax ápie* ToU iv dryroía ydp dlvacíac xai za bai, 
xai TOXÀGY Óysnpdruy xaSooryii mpóc Silav yréety Taie 9idayaic TOY t- 
uv cou xaA9c dAAG xal yUY ja» «UGUOM ocip vic «oíuvme cou 7e Xouoa 
mpeafsio. m. 'o poc vÓy Suiv Ooc cou 74» TOU BamricToU xdpty Go! ca- 
Qu mpospaprupti $ Siogóp! TOC "ydp mpá£u d 9Utíporrac caque TÀC 
ioaiaíac TÓ XÀÀAOG, ILU Qu wyEac iv rappnaía lao ipgavac xai Quva- 
Tüc Sdooui Sexo , xal dc LU voie Aóytis drígpaZas TÀY Pray Spiamaiy 
TOU xupíou ypdou. Hl. Z9 óc ysupyóc &picrOC vay v Sui GustAov, coQi, 
gorticac iv. eDatfeía , xal «oríauc dax oc Men diday nc TOY pora ovra 
7d moin, Gscdups mavóMit 7v ÉaciA dn *yà diorip TOM TOU SioU dvt- 
Ju£ac iv Tara, iv à adEraaca eic X&AMoG i£trum Tà xA»pata aUra6 , 3p- 
Soo lac míaviv Maprogopiicaca xai ópoAoyíac. Iv. 'Qc 3iguá ci m»yÀY dév- 
vaa fjoUoucav vdpara i xóyu «icTOC xai Óciwc «xpoorpéxopev ixei Sev Ói 
Méfov SidaTudrur dou &y ix xay piudlasyay mAovalut ixxétic npiv dA 
a ipópuori mdTtp u3 UmiAGU. The mof cou pv ix macnC dvdyxng , xal 
elopác , xai maÜàv AorguÜivau , 5 dyinouéve. márto O:ódups. V. 'H enc vídlwus 
izav0oUca do£Th , xal và xapltpixóv 6v 13 daxscti coU , máylac ÉAxti mpóc Üp- 
vadíay TY xdTopÜmpdireoy coU, O:cdnp avóA Bu £y TOiG Siíoig aou pOu- 
spa , Th TÀY dybuv morxiA Íay sgavüc inaosixac Apiv 3ió cuIxporoüai xol 
Tay dawpdro , xai mavmyupíce » 5» xAacía cny prnpny cou paar Pbyxau- 
xopivn Xoidlóy vàv Üsóv u3 8A Ímoic mgsoBerv ToU cwÜ»vai vàc "lux dc npa. 

Non patiar interim tam insigniter iniuriam fieri anliquitati, si in eundem epi- 
gramma concinnatum apud me solum delitescat (1). "Exiloanpa sic vày Óciov ma- 
Tíga Sud , xal ópoXoIursv QGiódwpor 5 WyoUpvov TOU Erovàfov. "EreAéloÜn iv 
xupím ó Gciog xai uílac malno po, ó XpidfoU Dipdmy xal $poo nrc «c- 
Bupoc, ó 6 moXuÜpUAAxToc &ToUpsvoc TÀYy ZXrovOÍov , ó 1i TÀY 'depdv TacTnYy xai 
doxaQihz oy ypeligavoc RigXov iv oO E iru 72e Umip dAnStíac 
Xpiarot Tpírn; aUrOU iÉopíac xpóvo iv c8 wiom ToU dyfou peyaAopdprupoc 
Tpógovos , «yanoíov ToU ipamopíoU voU iaovopatouívou "Axeíra Tc BiSvyay 
irapxíac , unvl. vosufpím , ivdexdvn, Suépa a', doa s, xal iydixr. € , érti dmró 


(1) Elogium boc, ex codice parisiaco in calce operum Theodori sumptum, extat nunc graece et latine 
in Sirmondi editione, inter testimonia veterum de eodem Theodoro. Attamen nos quoque eonservandum 
heic in Allatii seripto putavimus, ceu notitiam optimam ac breviatam tanti viri. A. M. 
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victu xóguoU TAE. Ocruc 9i dc iv imwroyun « TÀ xaTÀ aUTOY TOY Sioníéatoy 
marípa Burpdx Sw ix viapac S-haxías TÉAfoc TO geornpari dyaduy Suc, xal 
Bcíac xtpiroc xdTa£ iile , * TÓ tixooso dwrípu TAc uÜTOU 2Auxíac xpóv TÓv 
ToU xupícu dpdj.tyoc esaupoy , dzÓ ví» aUToU Qu'yó» vÓv aUToU óréra£ er a- 
PM s0u Ti nae dnoraldutvoc ócíuc xal  THtüpam Ix mo)ureuod avo , TQi- 
cxaídesm tn Umoracysle &pigTa, X) TOY THg dOMwTIxAG moras Jinyuxdic 
ytrraíoc Jpópor, ixNoyn m TY Alouptrizàv mgonvaaíay JiadsEdptvoc , 
xdv TaUTH spidxovra xai dio Jinpt dac xgávouc , daxnTixolg Tí «yovoic xai 
éripóvo byxpartía vexpdiauc dmooToMixGc TÀ uÉAn và imi Tc yc, v&cay Tt 
dptTzy xavopÜuxds , Gc trépoc pias , Ux acf T£ TÀ&Í001 , xai mupaouoic moi- 
xÍAciG 6x Tho dxpifoUc QuAazxG TOY TOU xupíou ivroAGy xal cüc Tv Seíwy 
ypaquv igsuvnc nipii Mv, mTÀéiGTO TÉ povadTipia. cua Ino uivoc , aai TOAÀXOUG 
dànyicac mpóc Tr iniri 726 dAxleiac, TON dv vi md[np xai didacxaAoc 
xpnuasíaus xai Sid ToUTOUC mpond£ac , xal tie Gxpov «y o^ucelac PDaraxuie 
cUrwE 5r TH xdgiloc ngoxAn Dic , ó ó mpó yere xal spofrnbhic, xal mpoo- 
pisi d ixi víy vac ópoNoyiac &vtici BaSpáv xày Tovro fguri So «yupmo- 
MoUutvoc , xai Die Sisficiue guvapaNMalpevoc , TOU z6AAode Ürtgaxovricas , 
dià và orig vávrac xai magéneidaanUns TY disiluav , xal xnpu£aa , xab Py- 
ygdtuc , xai dfpdque , xaloc xai a0TA paglopei us T&p aUTOU auyTpdpudTa: 
ux xàvreüUsv egodpáripov d aUTOU p.aynvai voUG Jiixsas , xai TOÀAaiG a5- 
qv sAnlaic , iophaic Ti xai QuAaxais xaladixdaur iv Toroic SidTeA a , xai 
DueEepxcpevoc dyoDuasytigus , xal cc àv eiaron 7iC, dx uy TAY vuxíay $ mo- 
Mía Soc xai mo»uxagrtpoiraroc marip i TO iEnxooró £BÓdpu cnc mapoUang 
aUTO Cwxc xpéro ixdnpsicac i ix TOU auiparos , xal Üronuiicac «poc xógrov , 
specie TOic d'ylotg aUToU xai paxapíoie málpdiai , xal g0v a)reic TUY ain- 
víoy noa dala» , xal mpsofeirnc xai mipne Apspaiv , owe Gc i dpu- 
dpi Qéps timely tixcvi, 8x miAayouc pavída, c xai ix pogiddoc pováda TÓY 
moAXUxpovíwv dJovov 700 veisoAGíou malpóc 7d iZaíptTa, xai raUva v0U mpoau- 
gilixou pglupoc và dpidTeipana, xal TOU Tuy dpflav "Aíou và dnavfapaTa: 
có vaic mpsafeíauc PAappSEvris TÓ QUc mne nryniowe , zai sÜaotaruc At- 
AatptuxóTtg. L2] xupít , deQialv và dpapridv tÜpmxóTéC, TUXOIuéY Oi TGOAGiYOl 
BaciM lac oüpavdv: djxsv. Epigramma in sanctum patrem nostrum et confessorem 
Theodorum Studio praefectum. Mortem obiit in .Domino sanctus et magnus pater 
noster , Christi servus et confessor Theodorus , celebratissimus Studio praefectus , qui 
sacrum hunc et valde proficuum animabus librum composuit , anno duodecimo tertii 
sui propter Christi. veritatem. exilii in. insula. sancti magni martyris Tryphonis 
prope forum Acritam nuncupatum , provinciae Bithyniae, mensis noeembris unde- 
cimo die, id est dominico, hora sexta, indictione quinta, anno ab orbe condito 6335. 
( Ch. 821. ) Res vero ab eodem divino patre. gestae ita se habuere. Statim ab. ipsa 
pueritia. mente perfecta compertus , et divina gratia ditatus, vigesimo secundo suae 
actatis anno eruce Domini sublata, illius iugo suum collum supposuit, ut evange- 
(ium. praecipit, mundo renuntians , sanctum et. spirituale vitae institutum sequens, 
annis tredecim obedientiae optime et Fortiter cursum absolvens, divina electione alios 
gubernandi praefecturam. assumens, in eaque per duos et triginta annos egregie 
relucens, laboribus asceticis, et perseverante continentia mortificans , apostoli more , 
membra. quae sunt. super terram, et eirtutum omni genere praecellens, ecluti alius 
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quispiam uno, et pluribus aerumnis, ac variis tentationibus, ob mandatorum Do- 
mini exquisitam observantiam , nec non ob sacrarum scripturarum studium tolera- 
ts, multis monasteriis exstructis, pluribus ad veritatis agnitionem adductis, nec 
non multorum pater atque magister effectus, et Deo cosdem concilians, in perfe- 
ctissima vitae ratione constitutus, sic a gratia praeveniente vocatus , qui ante quam 
generarctur erat praecognitus et praedestinatus, ad summum confessionis gradum 
ascendit : ín eoque amore divino succensus, zeloque thesbitico decertans , multis an- 
tecelluit, quia prae cunctis veritatem. libere enunciabat et praedicabat , et ore et 
scripto, ut eiusdem commentaria fidem faciunt: ut hinc etiam. persequentium ve- 
sania magis ac magis accreverit, et multis eum verberibus, exiliis , et carceribus 
multaverit: in quibus dum perseveranter. inoffenso pede versatur, et ut ita dicam 
repubescit , multis certaminibus praenobilis , et dolorum perquam tolerantissimus 
pater, anno aetatis suae sezagesimo septima ex hac etta egressus, progressusque 
ad Dominum , appositus suis sanctis atque beatis patribus, unaque cum illis: sem- 
piternorum. bonorum particeps , et senex et. plenus dierum. Sic. debili ut ita dicam 
effigie , stillam ex pelago, et ex myriade unitatem , certaminum quae per multos 
annos perdurarunt , ter beati patris praecipua attigimus, et quidem sponte a mar- 
tyre peracta facinora, et virtutum solis instar fulgores. Cuius precibus lumine scien- 
tiae. irradiati, et. gratum Deo servitium exhibentes, nec non remissionem peccato- 
rum consecuti, nos humiles regni caelorum compotes framus. 

Sed de eius scriptis agamus. Possevinus refert duo fragmenta eum reliquisse, 
allerum epistolae ad Naucratium filium, in qua agit de haeresibus et. schismate ; al- 
terum autem fragmentum in quo agit de honore sanctis imaginibus deferendo, ex- 
tareque in tomo tertio bibliothecae sanctorum patrum Bignaei, editionis secundae. 
Opusculum vero antea prodiisse Antuerpiae apud lohannem Stelsium anno 1556, 
adiunctum tribus libris Johannis damasceni adversus traducentes et criminantes san- 
ctorum imagines. Epistolam item calecheticam scripsisse ad eos, qui causa sacrarum 
imaginum cultüs in carcere essent, quos perstare in fide catholica hortatur, quam 
legimus in nono tomo annalium cardinalis Baronii sub anno 814; quemadmodum 
alteram. eiusdem Studitae catecheticam ad fratres sub anno 818; et aliam eiusdem 
argumenti, aliam quoque de Eusiratio lapsum occultante, quae est 16. in codice 
columnensi, ex quo Baronius ipsam desumpsit. Disputationem quoque ipsius Studi- 
lae adversus Constantinum Copronymum imperatorem anno 795. Sed haec minutiora 
sunt, et longe illustrium scriptionum TéjzZx1&. Quare maiora illius scripta nume- 
randa sunt; a quo nos labore facile liberasset Sirmondus, si hunc patrem , quem a 
tanto tempore parturit, emisisset in Jucem aliquando: sed quando id huc usque non 
egit (1), eorumdem operum catalogum, ut colligere potuimus, contexamus. 

Scripsit alias atque alias orationes de laudibus variorum sanctorum, et de ec- 
clesiae sollemnitatibus, Et librum hunc, in quo huiusmodi orationes continebantur , 
vocavit mavmyupióv. Auctor illius vitae ( cap. 36.): xal maymyupixv 3i Bígov 
auyéraEey ó SidAamroc, fy9a Tác mtgigavtic ToU Jeomóvou Qii£uon i iográc, 
xai Adsyoic eoyevéat xopti* oU p.Gvoy à dAAd xai TC Otopríiropos, : xai ToU 
IIpodpópou doaUcwc xal BanlioroU, o0 xai vÓ chc moMTtíac dvosiopévov ins 
xapi£vruc iEUpynatr. Composuit quoque librum panegyricum vir divinus, in quo 

(1) Posthumus denique exiit Theodori Studitae operum tomus sirmondianus, in quo supra nominata 


ab Allatio scripta videre licet. A. M. 
21 
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celebres Domini sollemnitates laudibus prosequitur, praeclarisque orationibus exor- 
nat. Neque eas tantum, sed et Deiparae, et Praecursoris baptistae , cutus et vitae in- 
stitutum a rebus Áisce humanis longe dissitum venuste collaudat. Ex his unam in ado- 
rationem pretiosae et. vivificae crucis, quae incipit, dfaAXidceme xal edepogUyzc 
z;4£pa , edidit graece et latine Gretserus tomo II. ( p.231.) de cruce. Alia eiusdem 
in sanctum Platonem, cui ipse in eodem monasterio successit, et incipit, frivopci 
piv xai aogidTaic 5 máca. avoud5 , latine edita est apud Surium tomo VI , extatque 
graece in bibliothecis vaticana, barberina, et aliis (1). Meminit quoque illius Michael 
monachus in eius vita: xal ó 26 mpoxalovopaaÜs(ang doidÍpou Osoxlíovzc ópal- 
pay HAdrov ó ctfacuiomraTOC mipl oO xal Aapmpüe tamouddaU»n cQ neyaAo 
Otodupo £zaivoc 3v abro0 ixriÜquévo dÉionpemüc moDuTEÍav. Et antea. lauda- 
tae. celebris Theoctistes frater Plato quam mazime reverendus, de quo praeclara 
laudatio concinnata est a magno Theodoro, illius vitae institutum pro. dignitate 
exponente. (Scilicet in vita inedita vero Michaeli inscripta cod. p. 137. ) 

Ineditae sunt, quod ipse sciam, £Pxepaov elc 72» xoípnaiY v5 c dryiac Osamot- 
vnc "Gy Osorózou. Laudatio in dormitionem sanctae dominae nostrae Deiparae. 
P. Quy2y adXsiyloc xigarírng Bonc dAaAdQouca *ysyovarepov (2). 

"Eyxtlpiov tig TÓ yevécioy "lodvvou voU mpodoopou. Laudatio in diem na- 
talem. Iohannis praecursoris. P. ' Andóvi vivd roXuQovo (3). 

"Efxoptov 6ic v5v dmólouzv 756 xiQaMüc v0U mpodpópoU. Encomium in de- 
collationem sancti Iohannis praecursoris. P. ativn xai eiiis 5» auvaleipouca 
"pc «pc £cpracpov (4). Epitomatores gesneriani: Theodori Studitae sermo de 
inventione capitis sancti Iohannis baptistae; encomium in sanctum patrem Epiphc- 
nium. Ni mendum sit in primo, et pro inventione capitis, abscissione capitis le- 
gendum (5). Alteram in sanctum Epiphanium nondum videre contigit (6). 

Gerardus Vossius in notis ad Thaumaturgum (ed. p. 109. ) tradit in manuscri- 
pto cardinalis Sirleti sub num. :«. haberi Theodori Studitae sermonem in annun- 
ciationem beatae Mariae virginis (1). 

Penes me est oratio ipsius catechetica in dominicam resurrectionis. P. Tí ro0ro 
dó:AQol dyammvol xai QiAÉopro: (0). |: 

Relatum est mihi doctissimum Sirmondum edendi huiusce patris laborem inter- 
misisse, quod plerasque illius orationes in varios sanctos, quae nunciabantur ipsi 
Scoriaci delitescere, nondum impetrare potuerat. Vereor ne fucus illi factus sit a 
sciolo quopiam (9), qui cum eius catecheses percurrens vidisset, varias ibi praeponi 
sollemnitates , et sanctorum nomina, veluti tic 7à IIzoxa. Eig «2» uera opQociy. 


(1) Edita postea gr. et lat. apud Bollandianos T. ]. april. append. p. 46. A. M. 

(2) Edidimus nos in tomo V. bibliothecae novae Patrum part. Il. p. 54. A. M. 

(3) Apud nos tom. cit. p. 33. A. M. ' 

(4) Item spud nos tom. cit. p. 43. A. M. 

(8) Et de decollatione , et de inventione capitis S. Praecursoris extant orationes Studitae, ut diximus 
in adn. tom. cit. p. 77. A. M. 

(6) Ne nobis quidem haec ín Epiphaniwm oratio occurrit. Fortasse epitomatores gesneriani scripse- 
runt mendose i» Epiphanium pro Epitaphium. Etenim tres epitaphicas Studitae orationes nos memora- 
vimus tom. cit. p. 77. A. M. 

(7) Quaerenda est haec quoque oratio. A. M. 

(8) Apud nos tom. cit. p. 24. A. M. 

(9) Fueus Sirmondo non est factus; constat enim ex Baunii praefatione ad tomum sirmondianum , 
nonnullas orationes ab Arcudio illi in Galliam missas, idque confirmat Holstenii epistola 77, ut diximus 
torn, cit. p. 1. A. M. 
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Eig «àv pvrzpxv MixasnA 700 dlislarou pailpemoMirou Evvadov. Eic TV ui "T 
"Iodvvou prTponoMrou XaXxxndóvoc. Kic TY mapapioviv Te xoipiíatuc T2C bro- 
TÓxoU. Eic 72v doy? Tic ivüíxrov. Eig vàv pipa ToU páprupoc OaÀ93aícv. 
Eie viv dicy YagAov sy GpeNo yn. Ei «zv priua TOU doyíou BaciAifov , 
xal voU XoucocTópoU , xai coU áfiou Eepaíp. Ec «àv edavyTe)iauóv. In Pascha. 
In transfigurationem. 1n memoriam Michaélis sanctissimi metropolitae Synadorum. 
In memoriam Iohannis metropolitae chalcedonensis.' In eigiliam. Deiparae dormi- 
tionis. In principium indictionis. In memoriam martyris Thaddaei. In sanctum 
Paulum homologetam. In memoriam sancti Basilii, Chrysostomi, et sancti Ephraem. 
In annunciationem, et similia, opinatus est, eas diversas esse orationes de variis san- 
clis, ac sollemnitatibus ab eodem dictas, et distinctas a catechesibus ibidem conservari; 
quod accidit quoque Possevino, qui post memoratas centum trigintaquinque cateche- 
ses e graeco conversas, editasque Antuerpiae operà Andreae Scotti, mentionem indu- 
cit sermonum centum triginta quatuor in anni totius festa a lohanne Bellero ibidem 
emissorum anno 1603, interprete lohanne Livineio, quas tamen Theodori esse cate- 
cheses, testatur Gesnerus: prodierunt ante aliquot annos catecheses eiusdem. Theo- 


- dori, interprete ez graeco lohanne Livineio. 


Catecheses ipsius latine edidere, ut diximus, Antuerpienses operà Andreae Scotti, 
et graece passim in Italia reperiuntur in vaticana, altempsiana, barberina, apud Ger- 
manos in bavarica. Sciendum porro est, Theodorum duos catecheseon libros compo- 
suisse, quorum alterum parvam catechesim nuncupavit, centum triginta et quatuor 
sermones continentem, quos proprio ore discipulis suis dictavit: alterum. magnam 
catechesim , in qua prolixiore sermone instituta monachorum explicat et doctrinam, 
qua absolutam illius vitae rationem .consequerentur., Fusius tradit auctor illius vitae 
( cap. 35. ) Mrnpovéuun | ài dei TOU j paxapíou TlauAou eignxóvoc , r1 Qupsaty d ap- 
TOY OUX Égafov, dXX ai xti íc abrai inei , xai seis cv ipei Binxóvnaa , i 1p- 
fateaÜas xai aUràc 30: mayTort vc xtipac Toic direi xiy0y , xal àv idiov 
xámov moie lpyoxtípoi gureopígov TOv. palxTav i£ à Qv xal viva vv DifAiovy 
fn pivouci Tap xXuiv TAG aüroxsípou Tgaenc xdX2adla 8a movrpdTa- cuvéra£s 
9i xai BigXouc irtgac , à &c oixiía yNiaon Umnyóptuae" xai vÓy iv ajraic ovy 
Ütíac tlvai v mÀ£ov iou£ xdpiToc. Kal zpom» piv BígXec aUTO 5» pixgà Ae- 
foytvm xdTiynai toodpov obca xai sgudxovfa Mfuy mp6C TOlC Axaróv y 5 xai 
TOiC doiAeoic i ini orópdToc dp roíln , xai Tà mpóaQopa Íxdaln 5 "uépa. ivvoíauc 
órtpQu£ci xal frpaet ÜudTépois , tÜxómuc e ary PveonpavÜr ToUrO piv, dv- 
9osía Yoxse, xai Tv Devov Ürtpepóvnaic voUTo Oi, xafTipía mpl vv dax»- 
em, xai KL py víxptcic" roUTO Oi, dv Teig xay "uépay üfuvisuaciv cTeg- 
Bóvne vo, xai TOY émicvTov dvrídTuaie" Tarn 736 Ei Aou metis Aéfoy TEpiXO- 
«ai xarà uíay vy idend , xal ap Xuiy iw ixxhnaías dvaryrvalaxovraa. 
AciTtpa ó nonis Bi xoc aora 5 pedo xdInynrixh , iv pil vuzpaci d1a- 
zAoupírn, 5 xai dvá pépoc TÀ xad TOU xortoÉ/ou 3iueaira maparyléN uana, 
7ÀY AidacxuManr , oe oux &Yy TiC £im0L, SiiioUca tlc TÓ dpeNpairdTov Sanc ài 
dugórtpai xdpiros , xai QikocoQíac TÀc AvwTdTO , TavT] vulpip.oy TO pixpóy 
imigTiaavri xai Táp T0AAoic piv dAXoic BÍBX.oi moXAaí n xal dofMpot i£up- 
yácSnaar , xdAAti TE xal eoácti Uctpetptic , dAAÀà eiiSopui p TocoUtoy 
dz dAAnC Quricuoü oUm sAnpouoSai xai xavavUE eus m doxiv, 6 $aov dcó 
TOv coU maTQdc xdlmyxctuv, ToAU vo inaleryov pir oU XOiec tuQaivoucóv, 
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xai uiraLU voU dQsA(uoU TÓ xupitaraToy. Quae vero modo catecheses prae ma- 
nibus sunt, cum numerum parvae catecheseos exaequent, et brevioribus colloquiis 
constent, pareaz. catechesim esse manifeste apparet. De magna an alicubi lateat in- 
dagandum curiosius est (f). 

Scripsit item librum dogmaticum, in quo oppugnatores imaginum validissimis 
rationibus refellit, et principum mala facta animose sugillat. Auctor vitae ( eap. M.) 
Moóc máauic 9i, xal (SÍEAoc SoIpdTix 7d QiAoAcToo i£cigTadTaa , i iv 4 dIipooi 
Aofoi xal dvrigfsiTixol Üzvpaciuc Toíru Ünasnputvei, xal và TOv &ixovoud- 
xr sogíspalo OiaAMoyTec* &IyovTec aUvodc , xai o9 dvamveiv guváAuc avec , 
dAAd TGic dAxÜivais TOY Ooypdrov mpóldaeni. TÓ UL aUOy xdTafdXXor- 
Té( (Oa xai xard TÀy SvaciBa ÉsBac Munro oM «wi " aríCuv xdxsí- 
vouc Aófoig voig mpémzouci, xai oic àv did mafloc ó (Sog avv arnAiTiVorro. 
Inter has orationes accenseri debent quae adhuc supersunt in barberina, et regia 
Parisiis cod. 7091. (2). "AvrigpzTixóg mporroc xdlà eixovopdxav. Antirrheticus pri- 
mus contra Iconomachos, P. Kaupóg 00 Aat , dAX oU TOU Giy&v (oTi TO 
ézocoUv duvap.tévo. Avripfsifixóc Ürirtpoc xarà vOv aÜrOv. Antirrheticus secun- 
dus contra cosdem. p.'O piv 436 dAnStÍac Aóyoc povotidnc vic d. "Avrifps- 
Tuxàc spíroc xarà vv aüvav. Antirrheticus tertius contra eosdem. P. Aavió piv 
ó depavoypágos pa. Bo^ idi AíSov. E hic quidem in quatuor capita dividitur. 

Eiusdem. "EXeyxoc xai dvarpon? vGy dct(fy moimpuaoy "lodvvou, Tyra 
víou , XspIíou, xai EviQdvou sav véuv xpidTouaauv. Criminatio et refutatio im- 
piorum poématum Iohannis , Ignatii , Sergii , et Stephani novorum [/ hristi oppu- 
gnatorum. p. WoofArpará TiY&. TpOC eixovopdixouc Myevrac Tóv xÜpioy A»juGY 
"InaoU» XpicroUv uà dyypdQiaSa: xarà Tüy owpatixóy xaparApa. Problemata 
quaedam ad lconomachos , asserentes dominum nostrum lesum Christum non effi- 
güari secundum. corpoream formam, capitibus quindecim. P. Ei ix Óo Qiasov, 
xai i» duci QUctci. Eiusdem. ns tixovop.d toy xiQdAaia €. Adversus oppu- 
gnatores imaginum capita septem. Y - Otomortiy ici, 1 fva U- aücsc TÉ TOU ér- 
uaroc cuvSéiue. Eiusdem. (e óc IAdvova vóv (auro marípa viol 
mpocxuvi cec TOY GETTOY &iXOYOY. Epistola ad patrem suum Platonem de ado- 
ratione venerandarum. imaginum. P. '"Eauzoüc «agapuSoUpsÜa. pooNaXoUvréc 
v5 ispd xtQaAs npadw (3). 

Epistolarum libros V. in quibus fortem ac constantem animum, neque miseriis, 
neque cruciatibus, neque minis principum obnoxium cernere est. Plures numero ex- 
tant in primo, et secundo, et tertio exilio scriptae in bibliothecis vaticana, barbe- 
rina, vallicelliana Romae, ex quibus quae historiam continebant a Sirmondo iam olim 
in latinum. versae sunt, puto modo e&t reliquae quae iustum volumen efti cerent. De 
illis auctor vitae (cap. 40. ). Ai ài Td imigloXd v aüroU Bigxo méyIs, ai rag piv 
oUaai Tuc, ty alc xal và mtrappnciacpévoy ToU maTQoc icula: , xai vÓ Tüc 


(1) Magna catechesis non extat in codicibus vaticanis, sed non deest in porisiensibus aliisque, ut di- 
ligenter adnotat Harlesius in Fabricii bibliotheca gr. ed. nov. T. X. p. 449. seq., qui et unam ex his ho- 
miliis graece edidit ( tres autem ex minore coll. Mingarellius. ) Immo ibidem singillatim recensentur ca- 
techeses CCXVIL, quae illam maiorem collectionem constituunt. A. M. 

(2j.Qui sequuntur tres antirrhetici, immo et alia contra Iconomachos minora Theodori scripta, viden- 
tur mihi constituere illum ipsum librum dogmaticum , de quo supra. Ceterum et hi tres antirrhetiei, et 
alia minora, quae mox appellantur, scripta contra Iconomachos, leguntur in sirmondiana editione. A. M. 

(3) Lezuntur haec omnis in editione Sirmondi. A. M. 
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xwxnc pigtpraptvoy xai oroudaióvaov xai óc x&v TOig TdÜsciv dvdAwoTOG 
fp xai a»TInroc pxóiy TOY devo Tefcas , p ai xaÜugiic TOU Qpovip.aToc 
iv ocaUcaiC érayolaic TOY XO4pOY , xai ézavaciaotaiv. De his omnibus Theodori 
scriptis clare admodum pertractat Michael quoque monachus in eius yita. . E 

Capita ascetica x&QdA.aia daxnrixd. P. Oddiy dAÀo dariv 5 daxslixà Cox. 
In bibliotheca barberina num. 250. 

Varios Canones et Troparia (1), quae ad hunc diem in ecclesiis Graecorum con- 
cinnuntur. Canonum potissimam partem ipse cum losepho fratre composuit, in tem- 
plo sancti Romani, cum Leonis iconomachi minas subterfugiens , ibi lateret. Origenes 
constantinopolitanae nondum editae (conf. imper. orient. T. I. ed. paris. p. 55. cum 
diversitate, ) Tàv &fiov "Popayóv 9 dryía "EAtvn BxTiov , xal mAncíow» aüTOU TÀY 
álíav copóv , xal và Dufdavoy xdlílero Aaw^, xal ToU piTaAouadTopoc Nix a. 
( ed. "Popavod ) xai irtgov TOAAGY mpoeruv Asi]ava, dep nfacydTo dzó 'le- 
pousaMi. dmi ioüoo sic Non done TOU Tip ÍoU Glaupov AéFilast 0i Gri ol moin- 
Tai Tov xavóvov Osódwpoc xai 'Ioa2Q ci cTovdiva: à Puios Jid vóy eagov eulév- 
TtC TOU augolevoUc Asovfoc ToU ) einovoAddTou HxalniTo , xai émoíouy coUG xavovac 
mtilaxócia 90 Ern. Qi3ADov, dg! o0 ixlícUn ó vaóc uéypi cnc vov pnÜtvIuv mcin- 
Ty xdloizíac. Sancti Romani templum aedificavit sancta Helena, et prope ipsum 
sanctam. thecam, et corpus deposuit Danielis, et magni martyris Nicetae, et alio- 
rum multorum prophetarum , quae Hierosolymis advexit, cum illuc ad venerandam 
pretiosam. crucem accessit, Fama est, canonum compositores Theodorum et losc- 
phum studitas, ob metum Leonis iconoclastae in Syria nati, illuc confugisse, ibi- 
que morantes , canones composuisse. Quingenti vero anni praeterierant, ez quo tem- 
plum. aedificatum fuerat, ad dictorum poétarum habitationem, Sed de iis agemus 
in opere de melodis Graecorum. Non est tamen praeltereunda levis et plane sobria 
vindicta sumpta in Sardinia insula de hominibus, qui illius haec cantica flocci pen- 
debant. Auctor illius vitae ( cap. 113. ) "Hy vic &v 5 vllo | Xagdoi : dvip artépIty 
did zayTàc xai Tipy TÀ TOU py cvyIpdppasa , 1 Exo 7036 TOIC 4A o16 
did moAAoU, xai TÀ 78 dyla vOUTQ TtmTOISILÉYA TEGGapuXOGIA, à pisidra xa- 
Adv con Dee Tort oUy xaTd apodo ini£tiÜéiTec moli novas ol NT PEUT 
TOY ynoréid Antpac T£AEGGRI, 0] xal Denyopíou ixtívoU voU Zupaxoianc Qoi- 
»TGl "cav  dQpowi oUvo! Xpnadptvos Aoyiop , xai! rUQoU TC xapdíac Üqgo- 
mAnaÜEsTec EniefTopsiv Tà ToU dyíou mompama Erexlpouy , aÓAoixd viYQ., xai 
oU xarà Adyov cuvreOuijuiya dmoxaAoUrréc oig d» xai ó Imiwvondperoc oUx 
cio" Gauc cuvaray ile ptraBdNMrai Sdrrov , xai TÀüG efvoy yineraa yra- 
poc, [anve viv oc TO «piv, p 3* de aro tiSiapévoy iv ép Serva TaUTG 
Uma ov SoE oA oylaac: 5] xai ebruc ixorri igísrarai quxróc à Gur"p pa- 
xpàc Tiv XAníay Qavelc, oióc vé »v amori D xe dxpóc , TÀY xtQaM iq 
TOU dxpou Plvoptvoc maptínovro 9i a0rQ xai Tute AX i eri izi xu- 
pav Éxorric oi xal povov dpa Snvat SÍana. epiesón, xai oU Qopntàv Anc 
oic xai | raped fTo mgásTerv , oc Táxoc TÓ ixeíyo Joxoüv , xai maie Toic pa£8- 
doi TOY tÜXOAOY obruo xai Ti yrdpny gishiaSor o xal anaiopévo inm e 
erac ioa ó mamip iva c1 &GicTé Td ipd Óioicu 4y017 puc. xai «rap cU 
PAoyíam , xaíroi «pà pixpoü arípyuv aürà, xal viuG v ; 009 si ui i do 


(1) De Theodori tropariis diximus nos in praefatione ad eundem. Et sane codicem nobilem prae ma- 
mibus babemus, ex quo ipso S. Sophronii troparia iam edidimus in Spicilegii rom. tomo IV. A. M. 
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ToÜUTÓ "yt mag " davrg cuvidéiv € boy $i cUx àv ai ToU ÜtoU ixxNnaíai raUra 
iM£arro, ie dA 3iédosan , Hu ph 72 dT aGUTOY cUYnxay GQiAtiav. oU 
yap xópAzoc ónpdvos xai AfEsuv mopsía xagüíay olt cuvepíftim , dA Ta- 
«uio Meyec, xal ig deQesa cuvriSuptvoc , xai vÓ àv byiéc & yt xai 
oig cTücay ipei 9ó£ac aídwan, &Ei0c AsNéTiovat 00 malos , xai TOU rs. 
gnptvou , xai ám T2 Y dxoÀV végrosToc , T0ÀÀG eaívéTas Fupitirepoc* aXX ixu- 
vov niv ixavüc cbr) vuQÜ vro, xai muro Jim 7c ini cá ifo utlagoNác 
9óvra , xal 5 Xuípm Z0» xaríAaftv, óc xai «yovnpc tri xoi dvytivic oy 
TÀG xMyne dv£Üope 227 TÉ TUM putvoc 5 7v xapdíav , xal vó epa. or i£o- 
Brxàc vac mAnlaic, dc xal mapatilína máciy Heixvo , xai TÓ cop fov iT aro 
cipia duc nu, Ügptoi « o) TI prp fauc ur elopías ÉdhÀwuv Paívouc o» 
oüc raUT i: sem ovS, xal TG oixsíac drihaóvoy dc Tx ira óc D xai tÜpt- 
víctiy ÉouApevoc 7Ó» maTÉpa , moy a npócSer 7Ó dmó roUdk ir Tipi ajroU 
mícliy ixgdzuvi, dTégfv iip 7À Tob perydAou moiZpdla, xal uS Gong àv 
&lov vaüva cipzo, xai Nuyxc drtgvoc moiougtvoc Ütpdmtiay. Cum vero huius- 
modi cantica in Triodio (liber est Graecorum ecclesiasticus, de quo nos alibi) multa 
abundarent, vel etiam potiorem illius partem occuparent, quemadmodum et alia Io- 
sephi,, factum est ut ille liber Theodori atque losephi nuncuparetur. In regia. biblio- 
theca Parisiis cod. 1351. Toiuidiov cóv 9t, dpxóptvov deb viAohvou xal Qapi- 
caíou typi Aadipou TOU Qixaíov' moínpa. "Imo , xol GoXuigou ToU dlovOízou. 
Triodion cum Deo, incipiens a publicano et pharisaeo, finiens in iustum Lazarum , 
opus losephi ét Theodori studitae. Yd vero ut iam dixi asseritur, non quod totus 
liber Theodori ac Iosephi sit, sunt enim etiam aliorum troparia et canones, sed quod 
maior illius pars ad hos duos referatur (1). 

Scripsit praeterea hypotyposim monasterii Studit. 'H. ozdlUmucic cüv Ütc) cnc 
xaTaOTüciUC TÀC povic TÜUY Erovdíon. JIypoty, sis Det gratia pivendi rationis 
monasterii Studii, P. IloNAov dva xai QiaQópov «ov iv oic iegoic povaavn- 
pícic (2). 

ltem. Typicon &spi£ydy zv dmagav dxoAouSíav vzc UnxAwciacTixAG xuTu- 
cTáctwc. In quo ordo recitandi officii ecelesiastici singulis diebus exponitur. Est 
manuscriptum in bibliotheca barberina (3). De Typicis, quemadmodum de Triodio 
nos plura diximus in dissertatione de libris ecclesiasticis Graecorum. 

ltem. epitimia , quibus poenae statuuntur illis, qui in suo munere deerraverint , 
vel deliquerint (4). P. 'O p sópioxópevoc eic vv &icodov ToU c£a i iy oxLicTosc. 
Horum etiam meminit auctor vitae : (cap. 33. ) Kaí viciv imiTipioic , 2 ? deopispoic : 
r yovox).oaíaic Tógaic 9s, 6 vov Sion d Üpvov xaSugriQuY Üray Sicerat , 3 ? 6. 
Gx£U0G cusleíguv , 3 sixalec Bíslov , xal mupap&Nav d Tàv áe*.ov £v civi dia- 
nAaTioas , 3 26 Moyoy mipriTày mtpiTac ópAA Y , xal pi yNMjaenc tien xpa- 
Tv gossoig TGiY Grad yu TOic mpatlopévoic xal Tác ireipíac mgonréSu- 
xiv! DOTÉ xem goUc Tapà TOU marpóc xaraoTáYTG dpxn Dc, toyov ni pá- 
^ua voUTO xal gmoUOacua «dyra Qincxomei? vd TOY adr. aidvra. dyt- 
pgUvdv , mci O:cvrUG TpoGQtépsio Sai (5). 


(1) Triodium ms. vat. quod retro eitavimus, septem alii melodi eum Theodoro componunt. A. M. 
(2) Extat apud nos tom. cit. p. 111. seqq. A. M. 

(3) Item in eodice vat. ut diximus tom. cit. p. 102. A. M. 

(4; Extant item apud nos tom. cit. p. 78. et 138. A. M. 

(5) Multo prolixius et accuratius narrat haec auctor vitae ineditae. lloc ripiZeran piv ydg Bioxondw xe- 
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Testamentum quoque condidit antequam moreretur. P. 'Axouov 700 ÜsoU Aa- 
vid Afyovrog "roiudoSsy (1). 

Carmine vero iambico prosecutus est primi parentis ortus et praevaricationem , 
Caini invidentiam, Enochi, Noé, et aliorum patriarcharum res gestas, nec non Ico- 
nomachorum haeresim, Auctor vilae (cap. 39.) EuvéTéÜz 3i ajvQ xai BígAog 9ià 
cvíxov iap[imv, qrv ve mAdciv rU "ytvdpxou diaXapfiavouaa , xai mapaffactv, 
xai Q9ovoy 700 Kdiv, xai xtiga QU xarà voU dO:AQoU tmavartvoptvmy xai 
Qévov ipyaCoptvns vy ddiomacov xai pív vot rdAai xal «à v0U. Evoy, £Üa- 

, MS! - ge ^ - , *, - ^ , , , , 
p£dInciv , xai soU. Nat , xal aov i£ aUvoU di QUilav vyévynatv, Bícu QiaTwvyrv. 
"AmnpiÜusodlo 0i iv aU xal zdcav v5» vOv tixovoudzuy alptciv, cüc xal Gc 
xaxov cmouddpxac TO dvaSípar: xaSumifaAev (2). 

Eodem metri genere administris monasterii sua cuique munia exposuit, ab ipso 
omnium praefeclo, usque ad postremum et infimum. Ex quibus reliqui sunt, qui 
habentur in bibliotheca vaticana, barberina, altempsiana Romae, et sancti Iohannis in 
Carbonaria Neapoli (3). Tractavit quoque alia varii argumenti. Auctor vitae (cap. 32.) 
"EEé0ffo uév voi xai mapas Teac &ylpaQouc Qià alíyav ipfi, zc ixaclo 
BÍXNoy icvi v& Uroreralptva mAnpoüy uaAAoy 0i 3 vy aríyuv Unnlopía dm 
aüroU 2pxrai ToU 5yoUptyoU , xal xa.9 iL5c dmavrac diioUca piypi xai coU 
zavrev UcrdroU Quwepícaro (4). 

In Theodori Studitae troparion quod dicit: fíÜsi vv xpipdrov cou. Xpidlt, 
TaycóQuc mpowpidac íxdavoU TíAOG (uhg TÓY TÓTOY, xal TÓY vpomov. Aid oUc 
ix4Awvis váQoc mdon xupa 6v vH xoíatt adco «avoivríppv. Altitudine. iudi- 
ciorum tuorum Christe, sapientissime praedeterminasti uniuscuiusque vitae finis lo- 
cum et modum; propterea quos sepulchrum texit in omni regione, in tuo iudicio 
salva, misericordiosissime; extat apud me satis docta expositio Michaélis Glycae inter 
eius epistolas manuscriptas. 

Extare etiam Studitae nostri librum de futura restitutione ( Possevinus interpre- 


$m, ri9nmi Bí rig dvopaias cixilag và. ImirnPiuparti, Ériormuovagyas, xal aiBiyrde, xal Igetugntrd; roUriUg 
droxadcag xaSíereg: M xai d» dAAaae mwgocwyopinis voUq dew; vüg dérAQérwrog pov Ümipstéyorrag oiov, 
vüw vd Üruripa Qipovea TOv oixovopov, xai ToU; Mg GÀÀwe dycpapuvouc, (xavóviTs pdv TOi XGi TC) TOig TiTICTIU- 
pévag rà; bunpioug Duaxo»íag dvd págog €lC. Auugicuro Bi cvvexioyixEg xui roig Bixparptdyouguv TU OptiAopayng 
cwiubzc, xui xaSucTrgoUciy xaTd Ta "oU» dmrignjsfymy airiuv, Umi vai; TUy Saiuv Üuvav dwrageoW. irt "t gay 
xai voig (mi mci rà» dAiAQZs Ümipicia cuvttTayypavn, Üpxg dmoTu'yydvouciv xr: CxíUog GuvTQiBoUciv, 9j magoniay 
tod xxi QauMagQdy mpg rdv míÀag mowtpdvoig , draAeyoy imiripmoiy viStxis! cx» Db i cd» laSnpdtuy yon, 
tUx dzoreravypiivo» , 008) xata và iouAmTóv dxdcTs mpoxricUa: cuvtiruyey elc. dzoriSéjevor và. Biboujuuxéra. xa" 
iv eaS8aros wizÀn, dvriAauDavor ictga Did yaipdg td» i reUTo xaSvmoUppü» rrraypdvuy dic^qov. Quae omnia 
in epitimiis per nos editis invenies. A. M. 

(1) Extat in editione Sirmondi. A. M. 

(2) Desideratur hoc poéticum Theodori opus, quod tamen accuratius describitur a vitae ineditae scri- 
piore his verbis. Xu»rérxyivy 5i xai érigu» ipquerQov ( BiBAov) iliazavrug lapfuxsv xpuauuerarov mayo, xa2 5r 
Tm» r6 ÉraxAaciy xai Tdv Ixwreciy Umwyoptucay TO) "ytvapyou, QUg 04 xai Td» dgagriaw, xoi Tu» Q3sQav dg Sépug 
isgavyóruciy" ela Beppe voU Kai» TUv xavd oU "ABA QScvov xau Qovov xarrxapaiónciY xai pi» Tor xai TY 
"Exdy, xai tà» Nis, xai vog 0f adroU QUvra; Seogüucrarou; TQrg marpidpyag Bubsvypavus xai dxcAoUSug ixa- 
TTg,X&i rdg cQév doiipoug curwvoug xard vO sixóg dmicipymciy bri "yt piv xai mücc» aiii darmiSpmicaro; 
xai r8 dvaSipari xaSuméfaDuy croiyoig dp Rqmv tQuaírQoig xai xaSagoig" vide Bi aürüy xai marriage dxérged iv. 
A. M. 

(3) Extant hi jambi nunc in calce editionis Sirmondi. A. M. 

(4j Heic Allatius complura Studitae in seripto suo carmina subtexebat, quae quum omnia in citata 
editione nunc legantur, nos omittenda putavimus. A. M. 
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tatur resurrectione, graece est xavacTaoewc ) scribit Gesnerus, sed locum non indi- 
cal, neque apud quem inveniatur (1). 

XCIX. Theodorus novus theologus confessor, de quo ait vir doctissimus, et vere 
QiXorápSivoc Hippolytus Marracius in bibliotheca mariana, alte admodum silent , 
qui catalogos de scriptoribus ecclesiasticis texuerunt, vir doctus, el graeca facundia 
disertus, pietatis suae erga Deiparam virginem luculentum testimonium dedit scri- 
bendo. /n annunciationem beatae Mariae virginis orat. I. quae graece manuscripta 
extat in codd. vatic. num. 654. et 455. In nativitatem beatae virginis orat. I. quae 
graece extat ibidem, et plura alia quae me latent. Verumtamen hic Theodorus novus 
theologus et confessor, non alius est quam Studita, ut ex ipsis codicibus manuscri- 
ptis facile colligitur, qui in indice ante codicem hoc modo loquuntur; in titulo vero 
orationibus praefixo Theodoro appingunt cognomen Studitae. 

C. Ad Theodori diaconi byzantini rhetoris, ac syndicarii Pauli archiepiscopi con- 
stantinopolitani , dubia duo pro Monothelitis proposita , quae incipiunt : &b xaT aU- 
sóv và Ücaxpdli Adlov, xal «nv dIyoiav xalnyóonoav oi maTépsg 6i NpicToU , 
extantque etiam hodie in vaticana cod. 511, respondit Maximus homologeta epistola 
ad Marinum presbyterum, quae etiamnum extat, et incipit: ai zapd voU fmropoc 
miUGEIC, d'yitrare xal SioríumTé mp. 

CI. Theodorus thebanus philosophus aliquid de Byzantio et illius rebus patriis 
scripto mandasse, colligo ex originibus constántinopolitanis nondum editis (conf. imp. 
orient. T. I. ed. paris. p. A4. ) T 9i xaXoUptvor QuxéAisoy A£ouci Tide, en 
Doxz TOU vupdvvou i irrou Ba3itovToc , dA aÜnctv ó moUc «o0 dAolIoU aUTOU , 
xal) £mtot , xal ixAnÜn ó vomoc oUrtG , xaUÀ i IIivodupoc Qnciv 6 ailunlioc. 'O 0s 
y: Oscdupoc d ó Ü»faioc Qi óaopoc eneiv, óri mpà ToU ptTaAou KovcTavrivou ó 
Tómo6 obToc fEv0ey TÀC mÓAtuc àv ToU U BugayTíou xai Analai 0X0] Umnoxov, 
ei TOANoUC Ty Bua Tuv iQovtuov. '0 ài péyac Kovoravrivoc pirà vó xpa- 
Tous, xal xrícai TÀV 4ÓAU, «soma ptvoc fptuvay , xai xpamícac và TY 
vo10UTOY AgcTOv dytcxoAOmicty aüTOUC, Wyouv iQoUAXiIGév ÓSty xal ó TÓGoC 
$xA2 92 QovAxóAncTcc. Quod vocatur Phocolesthum , ut quidam tradunt, nomen 
inde habuit , quod Phocae tyranni equitantis equus pede lapsus cecidit, unaque cum 
co tyrannus. linc nomen loco. Sic narrat Panodorus aegyptius. Verum Theodorus 
thebanus. philosophus refert, ante Constantini magni tempora locum hunc extra 
Byzantium fuisse, multosque ibi latrones versatos , qui byzantinos multos interficie- 
bant. Cum vero postmodum Constantinus imperio potitus, urbem aedificasset , cura 
adhibita, nonnullos ex praedonibus illis captos suspendit; inde etiam loco nomen 
datum. Phulcolestum , a QovAxiCtv, quod est strangulare et in furcam agere, et a 
Asc, latro, praedo, sicarius, grassator. 

ClHI. Theodori patriarchae hierosolymitani exempf/ar synodicarum legitur in se- , 
ptima synodo act. III. 

CHI. Theodori hermopolitae explicationes titulorum codicis, de dissolutione, de 
vi et metu, de causis quae apud iudicem aguntur, de dominio, de iureiurando . 


(1) Praeter.haetenus recensita ab Allatio seripta, habentur in mostra editione tom. cit haec. 1. /udi- 
cium de compendio regularum 5. Basilii. 2. Explicatio liturgiae praesanctificatorum. 3. Supplementa 
brevia epistolarum. 4. Catechesis chronica. 5. De confessione et. satisfactione. 6. Quaestiones. aliquot. 
Insuper Allatius nonnullarum ex orationibus mentionem omisit, quas habes in nostro libro vel impressas 
vel commemoratas. A. M. 
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de testibus , de libertate, de parricidio, de sycophantiis in fol. manuscript. biblioth. 
imper. Vindobonae. Epitomatores gesneriani. Index ms. biblioth. regiae Scoriaci, 
O:odsipou ipuoroXirou iEsIncic slc và Oíxa. BifA la voU mporou rtUxouc và» 
Éaci^ixOv. Theodori hermopolitae expositio in decem libros primi voluminis basi- 
licorum 1. H. 19. Et in regia Parisiis. Gso3upou 760 fpuomoA(vou v0 dxpou Ji- 
JacxdAou vov Ütiwv vopov mipl vopou xai Oixaiocuync faciMéc. Theodori her- 
mopolitae , summi divinarum legum doctoris , de lege et iustitia imperatoris. P. Ba- 
ciMéUG Poriv fvvouoc (aiovacía, xoióy deyauSOv voic Danxcoic (1). Cod. 549. 
Meminit etiam eiusdem Marquardus Freerus in chronologia, in Constantino porphy- 
rogenneta. 

CIV. Theodorus syrus, frater Theophanis canonum scriptoris, in sancti Sabae 
monasterio optimis artibus excultus, Constantinopolim Theophilo iconomacho impe- 
rante proficiscitur, et cum sanctarum imaginum cultum honoremque constantius tu- 

, Varetur, acubus perfossus, atramentoque non secus ac fugitivus servus per ignomi- 
niam in facie notatus, in exilium eiicitur. Qua in sententia ad extremum perseve- 
rans, et ceteros recle de sanctis colendis imaginibus sentientes confirmans, in insula 
Apbusia vitam obit. Suidas: "Agovcía vicoc vic, iv 5 ümipópio: Pyévoyro Ó xu- 
ptoc OsoQdvnc à moinhc, xal ó dÓWAQOc aíroU Otcüwpoc ó yyparróc, duQó- 
et901 GuoAo yaf. Aphusia insula quaedam, in quam relegati sunt dominus Theo- 
phanes poéta , et. frater illius Theodorus Graptus ambo confessores. Tum hic Theo- 
dorus, tum Theophanes frater illius, a notis seu iambis faciei inscriptis iussu Theo- 
phili, »yeezcl dicti sunt, id est scripti; non quod essent Graptorum episcopi , ut 
somniat Xylander. Carmina inusta leguntur apud Cedrenum in Theophilo (ed. paris. 
p. 921.) et alios. Quis autem fuerit carminum illorum scriptor, ne te id quoque la- 
teat, lector, didici ego ex manuscripto antiquissimo, et non multo post ea tempora 
exarato, quod servatur in vaticana bibliotheca sub. num. 753; in quo carminibus hic 
praefigitur titulus: ar/yoi OtoQíXou ypappdTixoü , dvÜpuimou *yslovóroc ToU Üto- 
dTu*syoUc OtogíXou voU B/aciMÉwc , ok xai *ypaQtvIsc eic v0 qpóaumov vo0 OcíoU 
Otodolpou. voU "ypanToU dO:AQoU "yslovovoc ToU xupoU: Osopávouc voU moinToU. 
Carmina. Theophili grammatici , qui fuit familiaris Deo exosi Theophili imperato- 
ris, quae et scripta fuerunt in facie sancti Theodori Grapti, qui fuit frater domni 
Theophanis poétae. Incipiunt dvrow «oSoUvroY elc. ut in editis. Martyrologium 
romanum tradit Theodorum in carcere expirasse ante quam pax ecclesiae redderetur; 
Theophanem supervixisse, et factum nicaenum episcopum, in Domino quievisse. Et 
Michael Glycas annalium. parte IV. (ed. paris. p. 990.) Cedrenus, et narratio de re- 
stitutis imaginibus apud me manuscripta , supervixisse Theophilo tradunt, et in con- 
vivarum numero apud Theodorum numerant. Si quis de eo plura desiderat, adeat 
vitam illius manuscriptam , quae adhuc dicitur extare in vaticana et sfortiana. Dicitur 
plura scripsisse pro imaginibus. Quae ipse vidi, incipiunt. "HÀ» jv odv. Et tropa- 
riorum quoque auctorem facit menologium basilianum in vaticana. Eiusdem ora- 
lionem 01 vc xtxoi4np.£vav laudat Gregorius protosyncellus chius in dogmatum 
synopsi. ] 

CV. Theodorum Abucaram Carorum episcopum Turrianus aliquoties Damasceni 
discipulum nominat, cui probabilitatem conciliat illud in titulo dissertationis decimae 

(1) Animadverte praeclaram politicam definitionem: rez est legifima potestas, commune subditorum 
bonum. A. M. 
22 
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octavae did. Quvsc "lodvvou OapaazzvoU. Significat enim ea, quae in dicla dispu- 
latione adversus Saracenos disseruntur, ex ore dictantis Damasceni excepisse. Tur- 
riano non assentitur Gretserus, arbitraturque Theodorum Abucaram alium non fuisse, 
quam illum qui cum photianas partes contra Ignatium secutus fuisset, atque adeo 
una cum Zacharia .chalcedonensi, pro Photio ad Ludovicum secundum imperatorem 
Francorumque regem legationem obiisset, ut in vita Ignatii testatur Nicelas, postea 
Photii fraudibus in apertum prolatis, vela retrorsum verlit, ut in octava synodo oe- 
cumenica admissi piaculi, veniam impetravit, prout secunda et quarta eiusdem con- 
cilii actio nos docent; pro quo etiam apud -Adrianum summum pontificem intercessit 
Ignatius, ut pristino honori ac muneri restitueretur: quod item fecerunt tres impe- 
ratores Basilius, Constantinus, ac Leo in litteris ad eundem romanae ecclesiae anlisti- 
tem, qui Theodorum insigni encomio decorarunt, cum hominem ecclesiae valde uli- 
lem appellare voluerunt, idque propter eximiam, eruditionem, qua insiructus cum 
haereticis, iudaeis , et mahometanis animose congrediebatur, quorum ingens in Caria 
tum multitudo, ut et Laodiceae, quo Theodorum translatum Nicetas scribit. Cum 
ergo Nicetas, et octava synodus Theodorum illum nominent Cariae episcopum, et me- 
tropolitam, ut et Ignatius, et imperatores in epistolis ad Adrianum pontificem, et 
hic Abucara Cariae praesul fuerit, neque ratio temporis obstet, in eam sententiam 
devenit ut sibi persuadeat, alium dissertationum auctorem non fuisse, quam illum 
Theodorum Cariae antistitem, qui sub Basilio macedone, temporibus octavae' synodi, 
doctrina nominisque celebritate claruit. Et cum a secunda synodo nicaena anno Do- 
mini 787. celebrata, usque ad oclavam synodum, quae habita est anno 869, anni 
octoginta duo interfluxerint, lohannes vero damascenus, ut plerisque chronologiae 
non imperitis placet, ante septimam synodum supremum diem obierit, alterutrum 
necessario asserendum esset, aut Abucaram ferme adhuc puerum Damasceno operam 
dedisse, aut octogesimum aetatis annum longe transcendisse, quando Constantinopoli 
oecumenica synodus octava coacta fuit; nisi quis Damasceni vitam ulira septimam 
synodum proferre velit. Et haec quidem Gretserus ad Antonium Velserum, quae non 
tanti mihi videntur, ut a sententia nos Turriani retrahant. Namque Theodorum hunc 
Abucaram non omnes codices manuscripti faciunt Kapo , Carorum, episcopum sive 
Cariae, sed quidam ita efferunt, quidam immutatione non levi litterarum Xdggav 
exprimunt, ut praeter alios videre est in codice vaticano 492. p. 193, quae longe 
est diversa a Caria, Et quamvis aelate Basilii macedonis et Photii, Cariae episcopus 
variis disciplinis instructus, non erat ecclesiae inutilis, non inde tamen sequitur, eum 
solum fuisse istiusmodi conditionis, alios nihil valuisse. Et quanam ralione iste vir 
puer sapere potuisset , ut quae de rebus difficillimis dictaret Damascenus, ipse scripto 
exciperet? Studia illa tam seria statum alium, et solidiorem mentis firmitatem ex- 
poscunt. Certum enim est apud sensatos viros, planeque ex concilio septimo constat , 
Damascenum ante celebratum illud concilium mortem obiisse. Sed quoniam haec mi- 
nuliora non nemini videri possunt, quis vel parum sanus negaverit, Abucaram hunc 
Theodorum una simul floruisse cum Thoma hierosolymitano, qui paulo post septi- 
mum concilium illi ecclesiae praefuit? Idque ex ipsis opusculis a Gretsero publicatis 
addisco evidentissime. Quarti enim titulus ita se habet in codice meo: iaioroAn 
Tipiéxouca Tü* ÓpSàv xai dpuipsTov zícTW, ripeldica mapà TOU paxapiuiTd- 
Tou Táza Ovud má lp ido ou "IspogoAópuy MI ToU xarà vy "Agutvíav alpi- 
ciCoflac , dpa(fioTi piv nó Otodupou roU imíxAnv "Affouxapa vou Kapav im 
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exómou OmayoptuÜsiaa, Did. 98. MiryaxA ipoU coU iAaysron vptaBurtpou xai 
gu[xéAAoU voU dzodloNixoU Üpdvou 'IpocoNUpov peTappuaÜeica, usS o0 xal 
dzécraXroi. Epistola continens fidem rectam atque inculpatam, missa a. beatis- 
simo Thoma patriarcha Àierosolymitano ad haereticos ín. Armeniam , arabice. di- 
etata a Theodoro cognomento Abucara episcopo Carorum , et a me minimo presby- 
tero Michaele et syncello ecclesiae hierosolymitanae in graecum sermonem translata , 
per quem et missa est. Si sub Thema iam perfectus aetate, ut verosimile est, et 
conspicui nominis doctor dogmata catholica haereticis pandit, quae tanti aestiman- 
tur, ut in alias quoque versa linguas legenda aliis atque aliis transmittantur, qua 
ratione sub Constantino adhuc vegeta-aetate florere dici poterit? Adde in meo ma- 
nuscripto multa in margine adnotata esse scholia, quae auctorem praeseferunt Are- 
tham, quem aequalem aliqui Photio faciunt. Hinc argumentari licet Abucaram esse 
antiquiorem. Quare assentior Turriano, iisdem cum Damasceno temporibus hunc Abu- 
caram vixisse, et ab eo multa sibi hausisse. 

Huius opuscula contra varios infideles Arabas, Agarenos, Tritheitas, Theopa- 
schitas, Nestorianos, lacobitas, Monophysitas, ludaeos, nec non Origenistas, inter- 
pretibus Francisco Turriano, et lacobo Gretsero, graece et latine logolstadii edita - 
sunt, ex typographia Adami Sertórii anno 1606, et antea edita fuerant in: bibliotheca 
velerum Patrum secundae editionis tomo IV, latinitate donata a Genebrardo, passim- 
que manuscripta inveniuntur in bibliothecis italicis, ex quibus possent edi correctiora 
alque auctiora, et potissimum ex meo codice. In bibliotheca bavarica num. 16. no- 
tantur: Theodori episcopi Cariae cognomento Abucarae dialogus, quo demonstrat 
esse Deum. Eiusdem de variis capitibus quaestiones et responsiones. Epistola Tho- 
mae patriarchae hierosolymitani ad Armenos haereticos. Collectanea. Theodori epi- 
scopi Cariae de earüis capitibus contra. Severianos, et Acephalos, et contra Mani- 
chaeos. Et cod. 175. Theodori episcopi Cariae cognomento Abucarae opuscula, de 
Dei nominibus. Patrem semper generare, filium semper generari. Dialogus cum 
Nestorianis. Dialogus cum lIacobita. Quae sit maxime propria differentia. De tem- 
pore. Breeis doctrina de divinis nominibus, cum toti Trinitati communibus, tum 
propriis singularum personarum. Quaestiones Origenistarum propositae , earumque 
solutiones. Et in bibliotheca regia Scoriaci, ut notat index ms. TAeodori Abucarac 
cariensis episcopi, de nominibus Dei. Quod semper generat. Eiusdem adversus ne- 
storianum, et iacobitam. De differentia. De tempore. De Trinitate et. proprictati- 
bus personarum. Explicatio numerorum dubiorum. Interrogatio Origenistae ad 
fidelem. -Besponsio ad infidelem. Musices opus. De condensatione. De analogiis seu 
proportionibus. Synopticum syntagmáà philosophiae. Epitomatores gesneriani , quod 
unius est, in tres dividunt. TAeodori episcopi contra: Arabes, et contra. Ácephalos 
disputationes religiosae , in &. ms. |n bibliotheca imperatoris Vindobonae TAeodoré 
episcopi Charran cognomento Abucarae cum infideli ( fortasse colloquium ) de ortho- 
doxa fide. Interrogatio Arabum ad christianum, et aliorum. ad eundem, graece 
extant in. Italia. Theodori. philosophi dialexis cum nestoriano, et alía dialezis eius- 
dem, extant in Italia. 

CVI. Theodori Trimithuntis episcopi usque nunc extat etiam penes me: «tpi 
T6U flou xai vc iÉopíac xai cav Silos " lodvrou v00. xpuaoclónou. De vita 
et. exilio et oppressionibus Iohannis chrysostomi. P. ' Afamnrol d'lsudzq ó Bsoc 6 
did coU mpoQrcou imxayliAdpevoc , moAAai al SAP|uc co» Dixaíov. Et adver- 
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tendum est, male a Billio in adnot. 30. ad orat. Ilf. Damasceni de imaginibus Theo- 
dorum Trimithuntis episcopum /szdorum nuncupari, quemadmodum ibidem adn. 23, 
"Theodori nomen in TAeodoreti commutari , ut hoc quoque obiter hic animadvertatur. 

CVII. Theodori quaestoris PÓyxolpaoy 8c TOY &yioy pprupa. TOU XoioroU 
P'esigyiov. Laudatio in sanctum. Christi martyrem Georgium. P. llgcToézoucí uou 
mpóc sÜCnp lay 72y y^asTas. In bibliotheca vaticana, et alibi. 

CVIII. Theodori metropolitae Cyzici adhuc superest £[xopurov eic vóy &yioy ie- 
gopdéTupa BAdatoy. Laudatio i in sanctum martyrem Blasium. P. BAdctov àv ué- 
av $v itpdipxaic xai udplugi mac àv db iuc bonia t In vaticana. Nec alius 
fortasse fuerit hic Theodorus, quam ille qui Constantinum porphyrogennetam in Po- 
lyeuctum extimulabat , et ad quem idem Constantinus secessit de Polyeucto deiiciendo 
consilium initurus. Cedrenus i jn eodem Constantino : i£uni KovoravrTvoe ó Baci- 
Asüc dy và) T0Ü "Oxpmrou 3pu, 74 piv Qoxiiy Táic vGy £xsiot mdlépoy sÜyaic 
SupaxioDiva .Xai piT aUTOY XaTd Zapaxnvov i y Zopía ixcTgasióoas , Pr TE 
3e Af évulnvai O:o95po Tüc Kodfuou mpotÓpsUoyIi , éxsigs TOTE TG Siargi- 
fc zoiwvuptvo , xai piv aUroU Tipi THGC xalaipéatuc ToU lloAusUzíou fouAsu- 
caca. Profectus est imperator Constantinus ad Olympum montem, specie quidem 
ut patrum , qui ibi vivebant comprecationibus armatus , in Syriam contra Saracenos 
proficisceretur: re autem ipsa, ut cum Theodoro | Cyzici episcopo, qui tum ibi de- 
gebat, de Polyeucto deüciendo consilia iniret. 

CIX. Sub eodem Constantino porphyrogenneta florebat Theodorus metropolita 
nicaenus, vir neque indoctus, et scribendis epistolis. non inelegans, cuius penes me 
sunt octo reliquae , dignae plane quae lucem videant. P. Alviypara «yu Sayóptia 
Axtc "piv Q£pmv. Eiusdem de physica doctrina et principiis iziloun (xÜsica vpa- 
naci víagapai , compendium quatuor sectionibus expositum. In bibliotheca impe- 
raloris Vindobonae. Epitomatores gesneriani. 

CX. Extat etiamnum Theodori episcopi Paphi: fíog voU dyíou. Ezupídwvos , 
vita sancti Spyridonis , in bibliotheca vaticana cod. 803. Incipit: iv dg 5v à Ac- 
yoc, enciv "lodvrng ó eüayleXiorng xal SioAóyoc. Quae sub Triphyllii nomine 
ferebantur carmine iambico conscripta, Theodorus paululum dilatata, prosa expressit , 
alia quoque de suo addidit, quae ab aliis audierat , et a Triphyllio silentio involuta 
fuerant. Ipsum audiamus. Teüra piv iv v5» Qiífho v5 0i Jap foy ireDiían n- 
gov 3v viva. Bígxov A£Touaty ó UTO ToU dyíou zdlpóc 3 Anpuy TeiguAA oU TOU pa- 
9aToU aUroU , TbU yeroptévou izicxómoU v2C KaXOuvixnaatav mÓAtUE , frei Asv- 
xay Qty día ToU SéoU ixxAxncíac dvayeyodo Sar ys 9i oUx olpaa TOU 
zpopnÜtsToc Gryíou malpóc ToiQuAMou slvai và vo100v0y aóvralna., d^ mivóc 
péracyóvroc My TIvàc por aidelac , moinpa Uma d vto ela zip asy 

ypuppia tive dmi Cose, evi pirà BdvaTov , ix TOAAAG mTpoc vOv yi TeigiA- 
Aiov TOY inícxonoy yay d'ydmuc , ó monícac 700: TÀ coylpappa , oc i£ abroU 
yerépevoy , aürQ iméypaYer vaüra Ói sügrioti Tic tig TÓY Bio ToU doidíuou 
maple ZEropiuvoc aU eypaupuéva La idpBan , voUvéex c xai imis yali- 
vugxoy và ToU (hifAiou xsQdAaia riva. Adm £5 óNiTou mAaluvac dvelpavja- 
pnv iv coUTQ TO Tap iuoU pirafiabEsT, Aya icwc ài xal ToiQuAuo€ ixé- 
xAxTO Ó TauTa ay Ipod ipevoc xal vaUva [iiv elpralo ud TOU Big ou god 
àc idpfuv 6T OvOpami: ToU deyíou "TorguAM (oU meyeyea p éÉvou &rip àP 6yo 
zapd vivov Qin Inoaptvoy por pspaUnzdc, mooctÜnxa vaUta pou vn avylgagn , 
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piTà TA» TOU Zwxpdroug TOU GxoAacTixOU Ounvynciy, laropnoo mpoc GQéAtiay 
Tuy Dvrwyyavovroy. Haec porro in volumine carmine iambico conscripto reperi, 
quod tradunt a sancto patre nostro Triphyllio, illius discipulo qui postmodum fuit 
Callinicessiorum urbis, sive. Candidorum. Deorum episcopus, fuisse concinnatum. 
Ego vero dicti sancti patris Triphyllii opus non esse, sed alterius cuiusdam, qui 
vel pueris tradi solitas disciplinas parum degustaverat , suspicor; quod sive Triphyl- 
lio vicente , sive etiam vita. functo, ex multo quo erga eum ferebatur amorc, li- 
brum auctor illi inscripserit. Haec vero inveniet. quilibet in vita celebris patris no- 
stri. Spyridonis, iambis expressa, si modo attente ac diligenter illius capita per- 
currerit: quae ego. paululum dilatata exposui in hac mea immutata. dictione, For- 
tasse ctiam, qui ea composuerat Triphyllius nuncupabatar. Et haec quidem. dicta 
sint. de libro carmine iambico Triphylli nomine inscripto. Quae vero ipse a. qui- 
busdam narrantibus didici, huic meae scriptioni apposui , eaque post Socratis scho- 
lastici narrationem ad utilitatem legentium interseram. 

CXI. Theodorus magister in epitomen redegit opera divi Iohannis chrysostomi , 
quae epitome extabat in bibliotheca imperatoris Vindobonae Austriae scitissime graece 
descripta, litterisque magna ex parte aureis. Epitomatores gesneriani, et Possevinus 
in apparatu. Reperitur passim etiam in bibliothecis italicis. Opus,in triginta tres ser- 
mones distinctum. P. Ei foUAecS:, egoSauey npiv ei Üaopornc aupdxhaciv 
dyyamuTol. 

CXII. Theodorum Daphnopatam inter alios byzantinos non bonae fidei historicos 
commemorat lohannes Scylitza in prooemio, cuius verbá infra adducemus; et ex quo 
sua mutuatus est Cedrenus i in synopsi. Quidquid de historia sit, extant ad hunc diem 
Pyxspaov slg TO "ysvéciov voU TijoioU mpodpópov. Laudatio in diem natalem ge- 
nerandi Praecursoris. P. Ei piv ó vo0 Acyou xxpuL xal «poOpouoc TOY xdro 
Aóyav idrivo mpóg Emaivov. Eiusdem in translationem. manus sancti Iohannis ba- 
ptistae commentarii meminit typicon manuscriptum, die 7. ianuarii, Kai uA ógé- 
pria. O:sodspou 700 AaQvomdrou tig 72v dvaxopadnv 7HGC Til aC xépóc TOU 
«podpópou. Et commentarius Theodori Daphnopatac de translatione venerandae 
manus Praecursoris. "Eysaipaos item &ic àv d»iov IMaUAov vóv dzóoroAoy dzó 
JiaQóptv Ac*yev "lodvvou 700 xpuaocrójoU. Laudatio Pauli apostoli ex diversis 
orationibus Iohannis chrysostomi collecta. P. 'Tig àv imrypaQxc vay drooroM- 
xy mQdEtov. Cui cum addatur titulus puayíóTpou , magistri, non inverisimile fue- 
rit, huiusce quoque esse eclogas triginta tres de virtutibus et vitiis, ex diversis ser- 
monibus Chrysostomi, cum Theodorum magistrum praeseferant. Et forte non alius 
est a superiore, qui in epitomen redegit opera Chrysostomi, Meminit quoque Theo- 
dori magistri Suidas: voc. parylartg. TlooddA2avas xai Osódupov 72 paliovtoía 
dpi 7apd "Popaíci: ipti évov T6 xdi ynpaipopsvoy. Promovet et Theodorum in 
magisterii munus, qui apud Romanos (seu potius Graecos) mazimo in honore crat 
et auctoritate. Utrum sit unus ex dictis an alius tertius, quis divinet? 

CXIII. Theodori sidensis antistitis historiae meminere Georgius Cedrenus, et Io- 
hannes Scylitza, qui haud valde eam laudare videntur in prooemio. 

CXIV. Theodorus sebastenus superioris Theodori sidensis nepos, scripsit- pariter 
Aistoriam. Mentio illius habetur in prooemio Iohannis Scylitzae. 'O 7aó AaQvorá- 
TxC Gic9wpoc, Nixacac ó magharyv, loco Tevéeioc, xal Mavous, ci Qu- 
Cáyrics , Nixngópoc Oidxovoc ó Qg0E , Ó daiayóc AMinv, Otóüwpoc 6 vic Zídzg 
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yevápivoc T06tdpoc , xal ó voUrou dvedióc xal ópsivupoc , ó T5C 0v Zifaorila 
xalnInodptvos Didralas , xal iml voUve A»uücQioc Ó THC Kufxov , xal ó puo- 
vaxie "lodivrng d Audàc , olxtíav (xacvoc. Und Deci mpoornadp.evon , ó piv Érau- 
ve eipi siziiv BaciMu , à 0i xéToy máTpidoxou , dripoc i eov Éiiputov , 
xal iv icTogíac cxnpdli: vóy éaUToU £xacloc dmoTAnpoUyIec exomóv, méppo 776 
TY elgnjévav Ükogópuv dvOpov dnoner uino: Diavolac dmoldàsv yàp và xaTà 
TOUS aUra xgóvouc cuvtvexévra., xal prxgov. dvuley i icTo pue cvy Tpaldpt- 
UZE xui ó piv guum ds , ó ài arrmaSüs, à ài xai xarà xdot , dune óc 
xal uc «pociréraxTo T3» fauToU cuySilc lovopíav , xad TpÀc dAAxA0Uc u Ll 
TG? aUrO» dQny5cu Qiugspóptvor, IAeylou xai rapaxsc voUc dxpodlàc iuri- 
mAnxaciv. Scripsit res gestas Basilii porphyrogennetae Romani filii. Auctor de trans- 
lationibus episcoporum e propriis in alias sedes. "Agdmiec dpyieríaxomos Zoav- 
xiíac 796 IIipíac perert dn sie v gavpiapxtiov "AsTioxsíac € iri quc BaciMíac 
xupoU Dacieíou «09 mogeupolevvirov , xard i dmocTaaíar TOU Zxhsgot, wc 
6 Eifasziías Atyti G:ó3opoc , ó 6 vypd*lac v6 xpormày FifAiov ToU xupoO Ba- 
2 tíou ToU zopQugoytvvrToU. Agapius Seleuciae pierianae archiepiscopus trans- 
latus est ad patriarchatum antiochenum sub imperio domni Basilii porphyrogen- 
netae, quo tempore defecerat. Sclerus, ut. sebastenus Theodorus. tradit , qui scripsit 
chronicon domni Basilii porphyrogennetae. Et alius editus in iure graeco-romano 
Leunclavii de iisdem translationibus. !Ezi ud: BaciMÍac BaciAeíou vo0 ,Toppupo- 
yirmrou idcUn ca priTgomoMirn Ilerpóv 5 irioxomi KogívÜou, de ybi Qui ó Ze 
Baecilac O:cXugoc , xai Aémy Zováduy iwi cüc aUrnc BaciMías , xaTà TÀY 
Xxhsood deocraacíav , dc yedou ó ajróc GdDupos , " Aydantoc ó YXoavxtíac 
"Pz : Vías dpyiimíaxomoc v ytyovs marpiépync "ItpocoAUquty , üc tiot.Sày i ir. 
Ta) Sa guvih tiro Upoynat TG paxaptuldrt xai d[iwvdro mdlpidpyn xupd) Nixo- 
Ade, xai vH itp& cuvóQw. Imperante Basilio porphyrogenneta , datus est metro- 
politano petrensi episcopatus corinthius, ut. scribunt episcopus Sebastiae Theodorus , 
et Leo synadensis. Sub eiusdem. imperio, tempore. defectionis Scleri, sicut idem 
Theodorus memoriae prodit, Agapius episcopus Seleuciae pierianae factus est IHie- 
rosolymorum patriarcha, qui hanc in urbem veniens, ministerium sacrum obivit 
una cum beatissimo sanctissimoque patriarcha domno Nicolao, et sacra synodo. 
Docet ex Labbaeo in apparatu historiae byzantinae pag. 51. Vossius de historicis 
graecis ( lib. n. D 190. b.) verba illa Cedreni , Oidupos à 6 t3ic ZíÓsc ysvóuevoc 
mpótdpoc , xai ó voUrou dvtlióc xai ópolvupoc , ó vic iv Zifladltía xalÜinInaa- 
pisvoc ixxAncíac, oscitanter vertisse Xylandrum. Nam priorem putavit Suda oriun- 
dum; posteriorem vero Augustum nuncupat , quia Augustus Graecis aefadlóc. Atqui 
clare dicitur Sidae in Pamphylia fuisse «pósOpoc, quod idem est ac «zposcrue , 
sive Emíaxomoc. Alterum autem refertur praefuisse ecclesiae Sebastenae. Sermo enirn 
est de Sebaste civitate, quam latine Augustam dixeris. 
CXV. Theodori episcopi Alaniae (1) etAicorum libri X. graece in bibliotheca 
quadam ltaliae. Gesnerus. Sunt vero haec: Otcduipou imioxómou " ANavíac vUixd , 


. (t) Nullam huius hominis notitiam scribit Allatius. Ego vero interim observo apud Lequinium or. 
chr. T. 1. eol: 1348, diei eum fuisse coaevum Germani II. patriarehae constantinopolitani, ideoque sub 
initio saeeuli XIII. Observo insuper falli Cavaeum , qui in dissert. 1. p. 19. seribit: TAeodorus 4laniae 
Cutrbs. est , ni fallor, ncn longe a Byzantio posita. Atqui Alania provincia notissima est ultra Maeotim. 
A. M. 
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iv ruzpaci Oixa. Theodori episcopi Alaniae ethicorum sectiones decem. Y. Sectionis 
P. Kai roUvO poi vo0 Aó-yov'vO aü*yloapua. 5c tvexa xnOsuov(ac Cmivevonvat. 
ll. "Ev voUzoic piy 03 v2» "perépav oaoudzv, 5 víc «ort 3v. MI. Apa ooi, 
oUTOC, TÀ YÜy AtvyOpueva. TOiG TpOTepoy dxoucSeiciy Cyei ví ovyTevéc. IV. "Apa 
^ * L - , , *, , * ^ ^ t c 
uiv, à fiNrieT , v Aóyo voUrQ CmifaAOunv. V. À uiv à5 Ó aouroc lys 
Üsiog axomóc xai mpóc Ó zc Onpioup'yíac. VI. "Ev rovvoic piv 5 mapà voU Qu- 
eixoUü vouou nv TOU (lou OuEasymryzv. VII. Muxpoig piv diaAdycic vA? «oc 
ci ópiX ay olda mtgaívov. VII. "Ozuc piv oUv ó Quaixóc vopoc voipóc TO, mpó- 
5 , * H , - »l P , TN M , Li , 
vtpov 5v. 1X. "Ael. atv dyaxiyeiy v0y Aófoy eic aíva Ó5 ma^ và mp9Aty ÜEvIa. 
X. 'AAX Pmud2 26 sÜayliuxnc migiemic (vróc PyivopsSa. 

Eiusdem Aó*yog émicroMiaioc mpóc v0? KwvararlivoumóA:GG, xal voUt 0v- 
Ünuoüvrag vG émicxÓmuY, 6i xai Qià vÀ cup[fdvra mapixTivraTa! , xaí v0 Td 
zie cuxréuveY Pmrytyoumrai Oi, uera vv xeiporovíay 9 "AXavixóc. Oratio 
per modum epistolae ad. patriarcham. constantinopolitanum, et alios advenas epi- 
scopos: quamquam propter rerum eventus longius protracta est, etsi maiorem rerum 
partem. compendio decurtet. Inscribitur vero, post ordinationem, vel Alanicus (1). 
P. Iac ziv àv xor rà 5c 6000, ix aq0AXoU old. óc: xai mpoTipov pa dely 
iCnrsins. 

Eiusdem Aóyoc cxtdiacÜdc tie vn» vaQXv ToU cwrnooc NoicroU voU Sio 
xutv. Oratio ex imparato dicta in sepulturam servatoris Christi Dei nostri. P. " Ava- 
ÉdAAirai piv Ó "1ncoüc, xal Que Gc ipdrioy, envixa voic ua nraic davpd- 
suy iz] voU ópouc Oafjup. 

Eiusdem MasÜaioc, 2 Acloc, Matthaeus, sive oratio, in septem sectiones di- 
stncta. I. P. "Ort por à vzc n3uxzc piMéTaG &ig TÓy tÜavyyiAixóv xaTHYTNO 
Aófev. V. 'O véAti0c dAnÜsut: üy, i mpÓc vv povov pun TÉA&0v. III. Tara 

da M ao 5 "Insoüc voie uaDxlaic diaMT. : iol Ad 
uiv Emi TOU ye ó 'Incouc votc ualnlaic diaMilera:. 1V. 'O. nueva ToU. Aolou 

, M , , Wow * ^ , M , 
curd-yitv vd. Qieoxeüacutva. Aafov. V. "l'aüra uiv n xpuQiursQu zai pudlixol- 

^- k] *», ». , L4 , *, , * t , *, E d ^ 
vipa' vüy 0à dAX iEépysrai 6 Xoyog ix voUvwvy. VI. 'O Aóyoc ti «oic aii 
ajvóy ixQavOtin, oUx X»On xal vüciw ixQaivecÜan: BouMirai. VIL. "Ev móc piv 
oiv voig zpoAu(foUc: Qiddluao: mpaxrixs? v6 Ó Moog eixtv. Et haec Theodori 
Alaniae indigna ratus, quae diu in tenebris delitescerent, doctissimus Vincentius Ric- 
cardius ex autographo exscripta latine reddidit, editurus in lucem aliquando, quod 
exoptare debemus omnes, qui antiquitatis optima monumenta, ne percant, lolis vi- 
ribus incumbimus. Ex hoc Riccardi exemplari exscripta, ne in uno tantum exemplari 
res tanti momenti periclitaretur, in munificentissimi principis Barberini bibliotheca 
conservantur (2). 

CXVI. Theodorus Prodromus, sive Ptochoprodromus, ita enim saepissime in ma- 
nuscriptis exprimitur, christianis parentibus ortus, bonis piisque disciplinis instrüitur. 
Ipse enim de se dicit: ' 

&, , i , , ^, , 

Oc sartguv uiv iEiQuy Stopgóvov, 

Kal míoviv $x T6 moa yudroY micTOUpE YU , 
Kal xMz0:01 udMGTA xpicruvupíac' 


(1) Hanc alanieam orationem , in manibus habeo ( cum ceteris Theodori scriptis] et iam latina veste 
a me donatam editurus libenter sum propter historicam utilitatem. A. M. 

(2) Vidi olim in bibliotheca barberina exemplar graecum Theodori Alaniae; sed latinam interpretatio- 
nem Riccardii (si forte ea superest) non memini me videre, A. M. 


t6 LEONIS ALLATII 
Tlézzou *ydo tÓpoíonza. mpodpopavupou , 
Kai Story exor Xgiaràv dvopaoptvoy 
Iac foninc mpótdpov , dfgóv iv Aryoie , 
'YQ oic dyay Silc sÜctfoc dvergd nv. 

Quibusdam non placet illud sdcs($9c, quod errori Graecorum de Spiritu sancto 

videatur addictissimus. Ipse ad Baream: 

'0 piv Aó*yoc , voU yia TOU TQYOITÍOU , 

Tavdoyioc Tac mavoóc ix mavasyíou , 

Tà mviÜua OPE Póptupa , xal pé nua voU. 
Alibique dicit de eodem, ma/póc x póvou. Quin immo singulari opusculo hoc idem 
contra Latinos defendit, ut infra videbimus. Praepositum nomini Theodoro adiunctum 
ToU xUpoU, qui eius epigrammata ediderunt, Cyri Theodori Prodromi, interpretati 
sunt, nomen esse proprium arbitrati. Quos optime ' refellit Gilbertus Gaulminus in 
adnot. ad eundem Prodromum cap. 1. Est enim xupóc nuperis Graeciae scriptoribus 
loco zóproc, ut Latinis eodem saeculo domnus pro dominus: quod etiam potius 
xp, vel xUpic, corruptius extulerunt, probatque candem vocem sic perperam acce- 
ptam in omnibus linguis. Fuit variae eruditionis vir, scripsitque varia in omni genere 
scientiarum. lMlius edita sunt epigrammata graeca cum aliis quibusdam, quae sunt: 
argumenta , seu capita utriusque testamenti tetrastichis tambicis senariis, et heroi- 
cis, quae ubique iambicis eiusdem sententiae subnectuntur , non quidem in omnes 
libros, sed in Pentateuchum, Iosue, Iudices, et Reges. Item in quatuor evangelia , 
et acta. apostolorum. Tetrasticha item iambica, et heroica, in tres sanctos hierar- 
chas Gregorium , Chrysostomum , et Basilium. Elegi, quibus alloquitur. Paulurma 
apostolum. Pares ad Gregorium theologum, alii in magnum Basilium , alii. in 
Gregorium. nyssenum, alii in sanctum. Nicolaum. Exilium amicitiae senariis scri- 
ptum. In providentiam. Versus expostulatorii in Baream, a quo temere nominatus 
fuerat. haereticus. In. (imaginem. vitae, Basileae apud. Bebelium anno 1536. Haec 
eadem omnia in manuscriptis italicis habentur et correctiora, et ampliora, quibus 
non nemo suffullus novam editionem non inglorie moliri posset. Habentur quoque 
manuscripta in bibliotheca regia Scoriaci. Illius epigrammata graeca Iohannes Ribis- 
sus in latinam linguam transtulit, et Genevae excudit Crispinus. Dialogus de amicitia 
jambicis trimetris.scriplus, graece et latine interprete Conrado Gesnero editus est 
Basileae post lohannis Stobaei sententias in fol. In his tamen quemadmodum et in 
reliquis aliis accuratior quantitatis syllabarum ratio desideratur. 

Eiusdem dissertatio, qua veteris poétae versiculum, quo paupertati sapientiam at- 
tribuebat, exagitat: nempe dvarpom» ToU, coQíny mívín iAaxtv. Refutatio argu- 
menti : pauperies sophiam nacta est, ex regia bibliotheca deprompta, edita est graece 
et latine cum notis per Federicum Morellium Lutetiae in 8. An auctor huiusce dis- 
sertatiunculae idem sit cum xug& Prodromo £zomo:g, cuius piorum carminum £x- 
Aoyal de oraculis utriusque tostamenti extant, incertum sibi esse nec satis comper- 
tum fatetur idem Morellius. Et eundem esse, fortasse aliquem collecturum, quod in 
exordio fateatur, se a pueris poélas amore ac reverentia prosecutum , exemplo Pla- 
tonis. Át cur pius poéta oratorem agens sola profanorum scriptorum auctoritate cre- 
bro usus, sanctorum auctorüm, quos digitis callebat et aure ne *yp quidem nomi- 
nasset, hoc illi rem. vertit in dubium. At sciat auctori contra profanos scripiores 
agenti, eosque exagitanti inopportunum visum fuisse ex sacris, quibus illi animum 
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non advertunt, refellere, et praecipue nulla eum compellente necessitate. Scripsit ut 
libuit. Atlamen epopoeum et oratorem eundem esse probant plane, quae infra recen- 
sebimus illius opera;.nec non omnes manuscripti codices, qui hanc dissertatiunculam 
inter alia eiusdem monumenta accensent. 

Eiusdem RAodanthes et. Dosiclis amorum libri 1X. graece, et latine, Gilberto 
Gaulmino interprete editi sunt Parisiis apud Fussanum de Bray 1625. in 8. Ita tamen 
interpretatur Gaulminus, ut non ea quae Prodromi sunt, sed sua et suo modo di- 
gesta comptaque reddat, addiditque in eundem adnotationum librum. Adnexuit eius- 
dem dialogum amarantum, sive senilem amorem , soluta oratione scriptum graece, 
et sua interpretatione latínum. Graeca amorum habuit ex bibliotheca palatina descri- 
pta manu Salmaásii; quae deerant, curante senatore Peirescio, ex vaticano codice: 
septemque diebus, ut ipse tradit, latina fecit. Amarantum ex vaticana bibliotheca 
descriptum communicavit idem Peirescius. Et haec quidem edita sunt. Multo plura 
inedita sunt, quae suo ordine ut possumus, digeremus potissimum ex bibliothecis 
italicis. Et primum quidem soluta oratione complura scripsit. Quae ipse videre potui 
sunt. "Ego//zpara vypauuarixà mpóc vY eifudToxpasópicaav. Erotemata gram- 
matica ad sebastocratorissam. P. KaÜdzep TÓ dyÜpoimivoy cáp , QiAoXolwraTA 
poi ÉaciNÓmy, dnó JiaQópov nspóv. Hinc expungitur error in indice manuscri- 
po bibliothecae regiae Scoriaci, ubi scribitur. O:odupou ro9 IIpodpcpou Erfnoi 
tic Tüy ypapguarixA? ToU MocyomoUAou. Theodori Prodromi explicatio in gram- 
maticam Moschopuli. Moschopulus enim multo recentior est. Nisi alius nobis recen- 
tior Theodorus Prodromus enascatur , vel Moschopolus Moschopulo Manuele anti- 
quior. Ilapoiuía: didQopor: xarà dAQafixlo» usvà «56 £gpnvelac. Proverbia va- 
ria alphabeti ordine digesta cum expositione. P. "Agudnvóv imipópnua có dxàc. 
"EnidloXai , epistolae 1. Ta "Econ, Ephoro. P. 'Hutic piv , A Bía uoi xal ao- 
eui». M. To Aofolézn xuQo Engávo TO » MéAÀx *. Logothetae domno Stephano 
Mellae. P. Ela od. poi Aé*ys moy "Yuntlév. I. Té óp$avorpóQu xai vopoQU- 
Aaxi sic v5v xdlacyoUcay tuti. Orphanotropho, et nomophylaci de vexante 
eum canina fame. P. "Ex xciMac dou voUro 09 và mpopalsuouevoy. IV. Eidem. 
P. Hóve zEo Üaupdais Oéancla. V. Eidem. P. Tv xBic , ÜsotidédTare Oéancla. 
M. To antpoaioA irm TpaartCoUvroc. Trapezuntis metropolitae. P. T£ sipl xai 
TÍYOY , degt pov xai Süorart. VII. Group Theodoro. P. "Q39sAov dài onoi 
uou xal QiíAmn ux. VII Eidem. P. "l'oUv. ixeivo, QíA« G:ódup: , xQai goi 
Tipi e, IX. Lizici. P. OUx dfaBdv as maida. X. Eidem. P. "Yrígio , AÍGE, :E 
óoxc Apc. XI. Mytae. P. Qaciv ví memtipaptvot , xai ibyà miilopai. XI. Eidem. 
P. Toc ixeivo ydasa. mvíouca pévoc GÜnvaíou mugóc. XIII. Eidem. P. Zi uiv 
Apiv vdc mapumsdTac xai Tác Ümdrac (1). 

Tloóc Tpnl piov povayóv, xai xaÜnfouptvov TC ivi 'O£ín wíat cif aauíac 
povac TÓY BouNydpuv , re Ae «póc v vncíov Ó deyiuiramog nav OtcezóvnG 
dmó coU mwaTpiapyiou dopuwamhcac, xol «yapauTiod uevoc. Ad Gregorium mona- 
chum et abbatem vecnerandi monasterii Bulgarorum, in Ozia insula siti, cum ad 
insulam venisset sanctissimus dominus noster ex patriarchio post morbum et abdi- 
cationem. P. Oipo: Ssanéaie xal aoQé uou mártp. 


(1) Petrus Lazarus S. I. Edidit has nonnullasque alias Prodromi epistolas in Miscellaneis ex bibl. 
Coll. rom. T. I. p. 18-81, et T. Il. p. 562-568. Idem in praef. docte disseruit de eodem Prodromo, et 
alia eius scripta multa recensuit, quae eum his apud Allatium conspirant; quamquam Allatius longe 


plura enumerat. A. M. 
23 


* Laz, Mie. 
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Orationes et alii tractatus. I. EicíTZpioc v9 ópQavdlpóQo , xai vouoQuAaxi , 
xai'* «àv roU pQavolgóQou dEÍav XapfidvosIt. In orphanotrophi ct nomophyla- 
cis ingressu oratio, cum nomophylacis dignitatem acciperet. P. Yózspoc «xor£po 
aoi Ücióvd]e Oéamora. vóv sloilrigiov &aopat. I. Eig róv Kaícapa » Urip Tpa- 
cívou. Ad Caesarem pro prasini coloris factione. P. Xowpavov mtpi xal QUaeuc 
aUTüv, xal *yevécttc. III. IIoóc voüc did mivíay f .noQnjoUvrac v5» zoÓvoiay. 
Ad eos qui propter paupertatem adversus providentiam blasphemant. P. TiuoAéov, 
à TigodXou KogrÜlov moMvnc. 1V. "ApaUnc, 5» nap tavIo *yonpualixóc. Im- 
peritus, aut apud se ipsum grammaticus. P. Maoauay di sl eic spfTo vov aüAn- 

, , * àé * B - D - » T T 
nv. V. QuAoTAaTOY, » axuTO nc. Amicus Platonis, sive Coriarius. P. Eisv, 
FEPUP $. ali. £T own , am , ; " 
«ai Apíaravoc, xaXoc pv ei. VI. Anpioc , » iamTooc. Carnifex sivc medicus. 
P. Ei fv 3v dvÜpurroc oUx àv 3AJeev. VM. Bio zpdaic moA Tiv xal momlixav. 
Venditio vitarum hominum politicorum et poétarum, P. 'Tóy piv vózov, à ' Eopz , 

^ ^ " : I3 ^ , , , E , 
xui T Ear. VIL. Eic 7óv malpid oy ny KwovozavliwvourcAsoe "loavvzv. In pa- 
triarcham constantinopolitanum Iohannem. P. Ila qfi ómovoíag Fxeiv mepl i£. 
; ; i 
IX. Aóyoc elg và» sopQupoyt£vinrov xupóv "loadxtov vv. Kopwnyov. In. porphy- 
rogennetam domnum Isaacium Comnenum. P. OÀ Qvo aci o0. Cyxupíou xap- 
- rOE ibd dry - 

moQopüv và mpooíqiov. X. "EmiÜaAdquuog voie voU türuysalavou Kaíaapor uioic. 
aid R joe NE "- * Fig ac ip 
Epüthalamium felicissimi Caesaris filiis, P. Eno: xai Tpix y aileioy v3 mda 
cxnvormyía. XI. EUxapicrHoroc và vopoQUAGxi , mpurixdíxo xai ópgavorpóQu 
xugim " AAsEio và  AgiGTnvo. Gratiarum actio nomophylaci, protecdico , et orpha- 
notropho domino Alexio Arísteno. P. Eiva voa'ygÓo! piv xai diSupapfoaoroci. 
XII. Yrip 726 yAoInc ToU óppavólpóQou , xai vouoQuAaxoc ' AAsEíou «00  Api- 
ev»voU. De lingua orphanotrophi et nomophylacis Alexii. Aristeni. P. "Yap «5c 
ToU vojoQUAaxoc *y^oaanc ó Aoloc. XIII. MovoSía sic TOY mropQupolévynTov xai 
cifaZloxpdvopa " Avügóvixov vàv. Kopynvóv. Monodia in. porphyrogennetam et se- 
bastocratorem Andronicum Comnenum. P. Zxnvai xai [puqai vwvÜzotic. XIV. Mo- 

Ius Y / ; : ; an 
vpoía clc asfaoIóv xal Xofoüéuns Vonsyópiov vóv Kauavnoóv. Monodia in seba- 
stum et logothetam Gregorium Camaterum. P. 'Tívi , 9 zapóvTec , tpfacaiunv mpo- 
cépo 7h» uovedíav. XV. Movoía eic vàv licÜsódwoirny KavdTavrivov. Mono- 
dia ín sanctum a Deo datum Constantinum. P. Ei voUc, dfaloUc ipsivas Üpnviiy 
* ? TU ài ? ' t , 1] 7T, , T yf. . ^ 
dxo)umovÍac. XVI. Movuóía cic vóv isporalov uxIoomoAienv 'TpazQoUvloc xupóv 
ZréQavoy cóv ZxuAvinv. Monodia in sanctissimum metropolitam Trapezuntis dom- 

- iii. y d Hed "ia oe wee 
num Stephanum Scylitzam. P. "Apri mpovruc noXSopny QiAov axofaAov. 
oec L ; : : 

"Amopíac dmó vdv mévr& Quay. Eevodnuoc 3 Qovaí. Dubia ex quinque vo- 
cibus. Xenodemus sive voces, P. Elev, à «uai ' ApiaydvOpou , OzuxA£oc O6 mivoc 
epa. ] 

MM - - - - P 
llepi roü piÍdXou, xal voU pixpoU, xal vOU TOMAOU, xdi vOU OAiloU , Gc 
oU vd vpóc vi £iglv, dAXà oU mocoU. Magnum et pareum , multum et paucum 
D * B D 'T ài v. * LU * 
non pertinere ad relationem , sed ad quantitatem. P. Tíyi àà àÀX 5 Aóvycoo 5d. 
AoyyiCópeva. 
Ilaodeoacie eic à Üertpa TGy ÜoTfpwv dvaA^uTi«OY TOU '"ApioroTEAOUC. 
. * B * B B LÀ - , 
Paraphrasis in posteriora analytica Aristotelis. P. Oívs qc  ApicToréAouc ptIa- 
Lj - , H " H t H H H 
Aovoíac, oUvt v16 "nptrépac oUStviíac. In bibliothecis regia Scoriaci, et impera- 
toria Vindobonae. In eadem regia habetur eiusdem eapositío in psalmos. 
* ^ , f , * 
Il:pi 776 (4mopiUciec voU dyíou mwXiUpmroc xarà Marírwv. De processione 
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Spiritus sancti adversus Latinos, p. Qavipóv i iori, óni diomip ó Uióc, oUTO xai 
TÓ mYt0pa. 7Ó &oyiov olira: ix ToU maoóc póvou. bx. 

Eic-vó, xal aUvÓc «posAeUctrai £vomiov aUTOU iy ewvéUpaT: xaj Quydpti 
'HAíov. In illud , et ille praecedet ante cum in spiritu, et virtute Eliae. P. 'Tzv 
dmopíay dpyXv o ron tUmopíac. 

Ejyneic tic ToUc iv vais Ipaic Stororixaic i fopraic ixrilévrac xavóvac 
«pd TOY dyfav , xal] coQov aoimvoy Koopa xal 'ledyvou 700. AapacxnvoU. 
Ipoofgiov se TÓY "OpeavoroóQor. Expositio in canones sanctorum et sapientium 
poétarum Cosmae, et Iohannis damasceni ( quos illi composuerunt in sacras Do- 
mini nostri solemnitates. ] Prooemium ad Orphanotrophum. P. "Eoixac &v9puas 
ToU ÜtoU mpoc vnv vv £v raic Otamolixaie xai QnuoliAéatw &oplaic. Possevinus 
in paucissimis verbis variis erroribus lectorem imbuit: TAeodorus pauper erplicuit 
interpretationem libri Iohannis damasceni qui octoéchus dicitur. Theodorus iste pau- 
per, non alius fuit a Prodromo. Nam iste pauperis etiam sibi veluti cognomen ad- 
nexuit: indeque faclum z7&x07pódpopuoc, nempe pauper Prodromus. Et erat vere 
conditione miser ac pauper. Somnium merum est, interpretatio libri Darnasceni. 
Nullum enim ille titulo octoécAz: scripsit. Octoéchus, quem Prodromus eplicaverit , 
quid monstrum sit, explicet Possevinus. Et octoéchum Iohannis opus, octoéchi no- 
mine, quod nuspiam est, misere foedavit. Quare sententia ita corrigenda est. TAeo- 
dorus Ptochoprodromus interpretatus est Iohannis damasceni librum , qui octoéchus 
dicitur. Sed id quoque falsum erit. Quamvis enim iste Prodromus scripserit inter- 
pretationem in canones Cosmae et Damasceni (1), quos illi in Domini nostri sollemnes 
dies festos concinnarunt, numquam tamen legi eundem Damasceni octoéchum inter- 
pretatum, quem fusissimo commentario Iohannes Zonaras explicavit. Cum reliqua 
peregerit Prodromus, potuit et hanc quoque interpretationem perficere; sed eam ad 
hunc usque diem nulla in bibliotheca signatam vidi. Utinam et haec quoque extaret! 
Haius ex positionis meminit Eustathius thessalonicensis i m prooemio suae expositionis 
cano nis lohannis damasceni in Pentecosten (2). Ei xal ó doídipoc i iv cogoic Otó- 
dppoc ó Tlocdpopoc aivicXofti osuvac aUvó , xavóvac ispoüc tnInodptvoc. Etsi 
inter sapientes clarissimi nominis Theodorus Prodromus huiusce graeem causam red- 
dat , qui sacros canones exposuit. In eam quoque respexit Nicephorus Blemmida ora- 
tione ad lacobum Bulgariae archiepiscopum. "Ev ToUroie ó inTospsvoc, ó 6 TOAAOiG 
SavpaCóutvos , ó ó xai TOY ispdiv xayóvuv mpaoc caQnvidIAc, vo ixAduarra, 
xai , 72v dvo Tévynoiy 700. uioU dzaÜs ragídInai. Ad haec interpres, gui multis 
in admiratione est, et qui sacros canonec primus exposuit : ELUXIT , inquit, super- 
nam filii absque passione generationem denotat. Habetur haec expositio manuscripta 
Scoriaci in bibliotheca regia, Romae in vaticana, barberina, altempsiana. 

Carmine etiam tum politico, tum iambico, tum heroico praeter iam edita plu- 
rima lusit. Nos quae hic adnotamus legimus, et sunt. 

Eie ypaupavixóov Oiódopov vóv Zvuarmióvzv. In. grammaticum. Theodorum 
Styppiotam. P. ^Q Béxrioti Yyeau peri, 

Eig vàv nova ov xugóv. lorerví sov. In monachum domnum lohannicium. 


P. Od uà ai xdpa QíAov ci ydo. 


(f) Huius interpretationis specimen habes in nostro Spicilegio rom. T. V. p. 390. seqq. A. M. 
(2) Hanc Eustathii egregiam expositionem in Damasceni hymnum pentecostalem edidimus graece nos 
in Spicil. rom. T. V. p. 161-383. Locus autem ab Allatio eitatus, legitur epud nos p. 174. A. M. 
. 
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"Ecirópflioc &ic «ày xupiv Kovoravrivoy sy Kapórón. Sepulchralis in do- 
minum Constantinum. Camytzem. P. 'Tí voUc vómoug formas iaropav tvi. 

Kala paxgoleveíou , Ooxoüvlog s1var Qià moUTO goQoU. Contra. longibarbum , 
proptereaque sapientis speciem habentem. P. "Torfaraii£ Thc ddpdc Que 

Zxyeriacrixol «póc TAY ,agóvoiay. Indignabundi in providentiam. P . Odx 
doyrocüutv Ànptoupyt poU. Art. 

Kara eSovoóvrav. Adversus invidos. P. Odx daviv Api ivóc Íxvoc i Bim. 

Exeracdliol ini sf dvipía. Indignabundi propter ignominiam. P. "Egger 
uod Éicroio. " 

Kara vócou ipadioi. Contra morbum. heroici. P. "Hv et péya. xparrta. 

Eic sIxoviauévoy Blov. In vitam effigiatam. P. 'Eué vày íoy &yÜpors O£En: 
coU magaivésny. 

Afviypa. sig TÀv vtQ£AnY. Aenigma in nebulam. P. Yiéoc AperépoU u& Qu- 
TUccaTo Óía Su'ydTnp. 

"Ymolélixol émí vivi ixfipaalévri vc SaMdaanc dxtipi vexou. Monitorii de 
quodam e mari eiecto sine manibus mortuo. P. Esivs ví vv pi Aidopxac. 

Zuvraxrüpior voic Bucavríoic. Valedicentes Byzantinis. P. Xaios TÓA4C pi- 
yamup'yt. 

De horto. P. 'Opdc Ssarà voU Qurüvog v» xdom. 

Aliud. P. "Opa cé xÁmt. 

Aliud. P. "AvSgumt. 9tüpo xal TpU*yncov. 

Aliud. P. Bafla! mócaic ó xnmog. 

Aliud, P. 'Tày xaAXorzv drSpurs voU Bodo. 


"Eml và "yd ToU uioU xupoU NixnQópou ToU Qopfnvod , XUpO "Aa fo. 
In nuptias fit domni Nicephori Phorbeni, domno Alexio. P. 'füc eÜrUx9c xai £0- 
xAike 3» on vupQaywyla. 

In easdem. P. KavdáSou cou vy Soipaxa. 

In easdem. P. 'Tíg sl1de xsmov dperov. 

In casdem. P. TeicsuTUXAC, TQiosU OnipoY. 

In easdem. P. V&pói, xal *ydptv viAeraf. 

"YmolfTixoi sic Ilaucavíay dzoXiSuÜtyIa dià vv Savdlov v0U vioU aüvoU 
IIérpov. Monitorii in Pausaniam lapidem factum propter obitum filii sui. Petri. 
P. Hérpoc £c TíTpOy. 

De codem argumento. P. "Oc Niófnv moAdaxpur. 

De eodem. argumento. P. Vlaucavínv 5 Amm. 

Eic dQov 'ASavacíou 3cuxaaroü iarripntixol rupBupUxoic. In sepultu- 
ram Athanasii hesychastae , obiurgatorii adeersus sepulchrorum effossores. P. 'O 
Tup.[BopixTnc, Ó arapdurnc TOY TÀQUV. 

To égpavdTpóQu , orphanotropho. P. Tí qae ó AaumpósdToc dpeavóTpóQoc. 

€ aóTG poi. Eidem heroici versus, P. Ma TUpéTaL 3:Aoío QUciC. 

ENyiion. Elegiaci, P. Elmeg dvi y Sovloic yivro SspiovonóAoc. 

Avaxpióvruon. Anacreontici. P."Ays pot voóc yerígxa. 

"Ezl 0À vid o0 mavuzipcifdovou xupoU Nix»Qópou ToU QopfnvoU, xupo 
"AME. De filio panypersebasti domni Nicephori Phorbeni, domno Alexio. P. 'T'íc 
clós xmmov dgirav ; Aéro, vüy idévm. 

Eig vo0g maiÓac voU wopQupolevrirov, xai atfadToxpdropoc "laaaxíou , oc 
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dzóvrog ToU ÉaciA£uc. In filios porphyrogennetae et sebastocratoris Isaacii, tam- 
quam si abesset: imperator, P.*Q. Ciüyyoc viav ivan. 

Ilpéfpapquo. eic xoyTaxiov iov oxídn voU xupoü "Ioavyizíov. Programma in 
contacium habens schedas domni Iohannicii, P. "Hoo "oayyísis ," loavvínis mpoc. 

To Ao oÜUérn xupu Zrnoávo TO M£AÀ», dxoAoÍnrixol imi TÜ Umtonptpía 

726 tic aUTOy éAsUcEGC. Ád logothetam domnum Stephanum Meldem , responsorii ob 
dilationem ultra praestitutum diem. ad ipsum adventus. P. Zórrip iui oriQdvupa. 

Eie v3» aoQordrHv «ropQupoyévymTov xaicdpicgay xupáv "Avvav v5v AoU-. 
xaivay Tépl TOY faUTnc. In sapientissimam porphyrogennetam Caesarissam dom- 
nam Annam Ducaenam de rebus suis, P, KAo9i TpidG pi ! dvagca. 

Eic v2v BaciNiacay xupdv Eigrvnv Tn» AoUxaiay iri 70 Bavaro TOÜ Gf- 
BadToxpdropoc vioU aüTzc. Hpoo:. In imperatricem domham [renem Ducaenam 
in morte sebastocratoris filit. Heroici. P. 'Qc àQiAov facíAca. 

"EníTdQioi: v3. pazapírid: BaaiMaan "Popaíov Elpsvn, c droxtiatrac. Se- 
pulchrales in bonae memoriae imperatricem Romanorum Irenem. Defuncta loquitur. 
P. E? «ic Yópoc Oíduci xal vtxooic Moyens. 

Eig «5v Ireengopíay 'AXsEiou coU KopuynvoU. (1). In. coronationem Alexii 
Comneni. P."Hoe 'Polpsc. 

"Yuvoc TO BasiAsei xUpa "Iodvin ii ocn XpiavoU yero. Hymnus impc- 
rator domno Iohanni Comneno in die natali Christi. P. HaDuv ytvéS2u0v Xpi- 
er0U , xai vía» BaciAéuc. 

Aliud. P. EUxapiova? pou vG Seg. 

Aliud. P. DAS oU Stoc coi Bacid. 

"Yuyoc v6 aciei xupQ "lodvyn và Kouriva igi v5 amici. XpiovoU. 
Hymnus imperatori domno Iohanni Comneno in die baptismi Christi, P. "Ido0. - 
zAA Tav "yupic. 

Aliud. P.'Efdzricdc u& faciMeU. 039 véay QoUAnv "Popnv. 

Aliud, P. Surítou TÓMC "Popaic. 

Eig 0v aUrexpdroQu. xugày "Imdvyny Ad euboidda xal md^v xalà Ylepaav (2) 
iÜxraíuc AnpSirric dai vuv apopnrov Oixdoriyor. In. imperatorem domnum 
Iohannem rursus in Persas ezpeditionem parantem, ex: prophetis sumpta. decasti- 
cha, quibus bona precatur. P. "Opgaiv maparavróptvoy xarà Ilpoav xai TA. 

Audidariya moMIixa. eig Tóv aUroxpdcopa xupàv "DIodvyny 70v. Kopynyóv , 
fri dvra i» c5 Kacrapovi. Dodecasticha politica in imperatorem domnum Iohan- 
nem Comnenum adhuc Castamone commorantem. P. KaAd cou «à zpooípim voU 
xpdouc povoxpdirap. 

"Exegaaic did rix vigoixay v3c iml cH dAwcu zc Kaorapovoc «poi- 
Asbcttoc ToU xupoU "lodvvou oU KopvnvoU. Ecphrasis carminibus heroicis de pro- 
cessu domni Iohannis Comneni post debellatam Castamonem. P. Oupi po aue uiv ia. 

Eig và» irl c3 dicti 726 Kadlapóvoc imiyíxioy mododoy oU. xupoO 'Indv- 
vou v0U KouvzvoU Oexdalixa moMirixà, voic dnpoic. In progressu domni Iohan- 
nis Comneni post debellatam Castamonem decasticha politica populis. P." Azà mpo- 
Jpouou nos ebat oixívng dw oixérov. 

(f) Ephraemius chronographus a nobis editus v. 3491. de Alexio: à; xai viraviuo mag dgyiSurev. A. M. 


(2) Huius imperatoris egregia facinora ac bella copiose enumerat supradictus Ephraemius chronogra- 
phus. A. M. 
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'Qc dzà móAsoc Oixdoriya mapaxAnrixd TO. aDroxodrop: im) v9 xaÍant 
ip! épparoc. Veluti ab urbe decasticha exhortatoria ad imperatorem, ut. ascen- 
deret currum. P. "Exaavov (voc ffaciAs0. . 

Aliud. P. Ei xav' (roc faciA&Ü voU xpdrouc cov. 

Tà Baci xupó "lod»wvm và Kopynvo iei 78 dMocti rho Kaorapovoc. 

. * ^ T "»w 
Imperatori domno Iohanni Comneno ob debellatam. Castamonem.- P. *H» 7 &va£ 
piydSupt. 

Kupg "Iodvvn v9. Kopynvo. ial 75 Qwrtga Kaovapóvog àAo0ti (1), xal 
I'a-yfgac. Domno Iohanni Comneno post secundam expugnationem Castamonis et 
Gangrae. P. Kai vdÓt cou peydAa SA. 

'Tà eOroxpdrop: TO ix Mtggv vixmrixQe $«vayvuxoyri. Imperatori cum. ea 
Persis victor rediret, P. Yld2uv dydv voic rvopai. 

Elg ydpov BaciXixós aaiavtc v00 Ongou. In nuptias imperatoris paeanes 
populi. P. Exípra xal mdAiv BuCarric. 

Eig Évépov *ydpuov Bamiiixóv maidvec oic Ónpoic- In alias nuptias impera- 
toris paeanes. populis. P. Kal zdAiv piv iziónudv Zuiv dmO v5g poene. d 

'I'à advoxoasopi "Iodyyn 79. KopvnvG. Imperatori Iohanni Comneno. P. IIoA- 
Aoi ct» Macptuóvrav. 

m^ 2 , 1 , * - H , . : 

Tà ajroxpdropi: iÉtpyoptvo xarà Dlipaoy vó Oixarov. Imperatori decima 
vice bellum. Persis inferenti. P. Bapflapos axuSpwumaaart. 

Alii. P. *Q BaciX«0. dxvInri. 

Elomripio: (mi v5 vuuQiuStion 6E "AXapavav v9 apQupoytiva so xupo 
MavoynA xai at(facToxpdrogi (2). In ingressu sponsae ex Alamannorum gente ad 
porphyrogennetam domnum Manuelem et sebastocratorem. P. QUx £dfiv , 029i y€- 
yoriv dAXoc aÜroxparópur. 

"Ixacvrpio: ig Tóv Xoiavóv dc daó flaciMénc. Propitiatorii ad Christum. 
Imperator loquitur. P. Koígave mappsotav. 

Aliud. P.'Qc sys sv adv dupsv mavroxpdrop. 

,"Enífágio: 1 mopQugolevrsso xal faciei xupd 'Iodyyz v. Kournvo , dc 
dzà voU xtipévou. Sepulchrales in porphyrogennetam et imperatorem domnum Io- 
hannem. Comnenum. Defunctus loquitur. P. 'Ogpüc fporav, xa cUQoc dpxixou 

P 
xgdrouc. CE DEUM ; : 

Iloófoajsua. €ic vv a0vóv, vaQov zgauxov. Programma in idem sepulchrum, 
heroicum. P. 'l'ízvs pi dpQagaac. 

Iambicum. P. Ziyreic j& vóv xpufévra. xoUv às Étvi. 

Eig vv vdQov toU aUvoxpdcopoc 'ladvvou voU KogvnvoU. In sepulchrum im- 
peratoris Iohannis. Comneni, P. 'Og&c Searà v2v mooxtipt£vny mAdxa. 

NouSerixol. Admonitorii. P. "Exs spó wdvrov v0U 9toU Qófov Eins. 

IlgocQovzlzpior eig vàv paé^yav dzóaroAov YlaUAov. Allocutorii in magnum 
apostolum. Paulum. P. IIaüAov dtidsptoSa 9400 corópa. 

Pares in Gregorium theologum. P. OtoXo'yínc pé»ya xpdoc dsíaopai. 

Pares in sanctum. Basilium, P. Kazradoxóy BacíAtiov dtícopai. 


(t) Ephraemius v. 3887. et 3912. A. M. 
($) Ephraemius in Manuele Comneno v. 4121. *O; xai ez»vsQSn mis; japon xomemiay, — "EE "AXagavis iz- 
quicrasm aon — Taig dprrd» xapioiy dpaicpivn — Ox drvov 9 cuparog da xai sAdcu. A. M. 
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Pares in sanctum Iohannem  ehrysostomum., P. XoucoAóyoy pird voici Pu- 
yalvopai. 
Pares in Gregorium nyssenum. P. T'emyóprov perínuma xaci^vnov. 
Pares in sanctum Nicolaum. P. Olxrov drdp ptrímtiTa. Myairopas. 
Eie vóv &yiev Téroov eraupoUptvor. De sancto Petro cruci affixo. P. To 
9tozóTA giá *»cav oi mOOsQ xTO. 
Eig Tiv xoivovíay. In communionem. P. Zó «5 vguméCn vàv ÜsoU pudTno fav. 
Eig «2v Glavpuair, 5 sgoot. In crucifizionem , heroici. P. M3 9ó fs afpiilg. 
Moréorixa tic TÀ vA Tv fxdovne spípuc pormpoveuopévoy iv 6Ao TQ 
iu deyleov , guvexQuvoupé vou xal roU iquvUpoU TOU «woimTOU TOiQ iv ixdoro 
pari doxTixoic viv modu ovíyov Glorytíotc. Monosticha in sanctos, qui singu- 
lis diebus per totum annum commemorantur, expresso nomine et cognomine au- 
ctoris in. cuiuslibet mensis primorum versuum initialibus litteris, P. Tà Zvpid- 
vxv éx GTUAGU 4uÓAoc Qépti. Leguntur tandem Theodori Ptochoprodromi carmina 
politica ad Emmanuelem Comnenum porphyrogennetam in mores monachorum sui 
temporis, non sine sale et acumine. P. TeAgrcac dvaQípw co: vO xpdcoc Óf- 
czorá pov. In quibus se professione monachum fuisse fatetur. 
"Onoc ixsl voi yedeouci goQaic xal xaT& Myov, 
"Quest gogo xai Érfropec: iy 9' cd, ovo *yodQa. 
Kal ydp d*ypápparós elu xai véoc faxevdórne , 
Kai povaxoc v0» &ÜTtAOY TOY pz0iv xexvnjiévOY. 
Ni quis hunc diversum esse a superiore autumaverit. Et haec quidem cum nonnul- 
lis aliis poématibus minoris momenti videre contigit. Extant etiam in bavarica Mona- 
chii cod. 66. Theodori Prodromi versus aliquot. Et in regia sancti Laurentii. TAeo- 
dori Prodromi explanatio grammatices Moschopuli, de qua nos supra. In canones 
Cosmae et Iohannis. In libros posteriorum Aristotelis. In psalmos. Versus aliqui (1) 
in novum , et vetus testamentum. In sacram missam , et in Electram Euripidis. De . 
postremis duobus, qui legent, verum iudicabunt. Iohannes Meursius in notis ad Con- 
stantinum porphyrogennetam de administrando imperio cap. 51. laudat Theodori Pro- 
dromi /exicon ; et librum de accentibus, in glossario voc. Afvyyov. Sed ut verum fa- 
tear, heroica illius inficetissima sunt, 093" £Sucav xdpiciv. Multa etiam non sine 
stomacho leges. Et fere syllabarum ratio nulla est. Adeo invita Minerva illa scripsit! 
lambica, et politica non infeliciter producuntur: et si pauca excipias, inler poetarum 
non infimi nominis carmina accenseri possent. Habent enim acumen, et orationem 
ingrate non ferres. ldque ut plane diiudices apponam hie nonnulla illios adhuc 
inedita. 
Eig raUAav. 
"Ex maidiac, dpicré, vHG ix TOY xU 
IlpocStlc ivapyic slxóviaua xai vUTOY 
Too mavargó oou TÉ xal moAuaToóQou Bíov, 
?H MaAAor cimeiy Cwyputiicus TO» fiov 
"Avruxpuc óvra maididc n0lv mA£ov (a). 
(1) In vaticana quidem bibliotheca non aliqui sed plurimi mihi occurrebant Prodromi versus de novo 
ae vetere testamento, A. M. 
(2) Exin Allatius ponit ex Prodromo 1. disticha aliquot ai ixxruAo» Pyovra cQeayi?a ipives jue elc. 


Item longum carmen xaza qQiÀomoQ»oo 7q29c, lycambeo odio plenum, quae nos omittenda censuimus. Nam 
gravioris utiliorisque argumenti carmina Prodromi postea proferemus. A. M. 
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CXVII. Aequalis Theodoro Prodromo fuit alter Theodorus Styppiota grammati- 
cus. Án aliquid scripserit, incertum mihi est. Leguntur tamen in eum carmina eius- 
dem Prodromi. 

CXVIII. Theodori chartophylacis et nomophylacis ecclesiae constantinopolitanae 
legitur pusillum admodum dxocracudrior Tipl TC rtogapaxovÜnutpou vadTeíac. 
De quadragesimali ieiunio. P. 'H v£ocapaxovÜnputpoc vnclsía voU máaxa mpOTa 


piv maoidó Sn. 
CxIX. Theodorus Scutariota levita cyzicenus, in cuius manus, post obitum Mi- 


chaélis Choniatae Atheniensium praesulis, Nicetae Choniatae thesaurus orthodoxiae 
pervenerat, aliquam in eo exscribendo, cum dicti Michaélis in Nicetam fratrem mono- 
dia operam impendit, namque duos ultimos libros, et Michaélis monodiam ipse tran- 
scripsit, ut ex appendice ad indicem libri XXV. collegit Petrus Morellius in epistola 
de vita Choniatae. Scripsit in quaedam loca Nicetae scholia, in quibus sui quoque exi- 
li in urbe Lampsaco meminit lib. IV. Quemadmodum ipse tum perspexi, cum in 
horum librorum lectionem frequens incidissem, quo tempore apud hellespontiacam 
Lampsacum exulabam, quia scilicet apostolorum patrumque traditionibus primas 
deferrem , et ex illarum praescripto res ecclesiasticas componendas et restituendas 
esse dicerem, potius quam pro Aaereticae ataziae seu. confusionis libidine. Muius 
putant aliqui scriptum esse: de vita sancti Pauli , sic Tv Pio ToU dryíou IIasAoU 
T6U amodlóAou. P. IlagAoc ó dzocloAoc ifpaioc | piv 3v vÓ yéroc , licet codices 
videantur praeseferre Otodwpírou ZxoUlapidmou sic vóv fov x. v. A. Theodoriti 
Scutariotae de vita etc. 

CXX. Theodorus coetonita (id est cubicularius) et imperialis notarius, nepos me- 
tropolitae Euchaitarum Iohannis, scripsit officium in patruum Iohannem. P. "E3n- 
i 3» tusac. Canonis acrostichis : 6 «aic, ó QoUAoc, Ó «xpocxxow» co! vdOt. 

.'O sAacroup*yncac 6m £pyorc. Habebatur in bibliotheca palatina. 

CXXI. His iisdem temporibus vivebat Theodorus scriptor, qui inter alia Gregorii 
quoque nazianzeni orationes éxscripsit, quae sunt in vaticana num. 1592. Codici sub- * 
iunxit carmina. 

Otpidv dfuccoc oU xtvoup vn , 

Aóyay dva£dvrhorroc ivySéoy xdeie , 

Qc Yyetyopoc voüc iberóEsuos TáAai, 
*0às mpóxtimmat mci mIgTOiG eixórac. 

Tofvuv TQuU'ydrG TaÜT& Tg TIG ipzóvoc , 

'Qc &v *yAuxavS5 voüy vt xal v2» xapÓíav. 

"AX. 

Otlov droppot xeMov Penyopíou 

"Oc xX5civ inAoUrnat ToUG Sifouc Ad*youc , 

'Evrab Sa &xitu xai xardodti Tüc ep trac. 

IlpóceA9s ToÍvuy i Tic, dQSovoy ydpiv 

Aaficiv imtiyon , xai xaSdplnri Qgévac, ' 

Tóày yoUv igtuvav , xai Sinpgidiy BéSoc, 

Kal ux maptpyus ToUc AMryouc apap bay. 

XmiUÓnv yep. oro xal ypaQtüc voU ifiA co . 

Zéovri xai vQ , xai mó9o Sefouc Aó-youc 

AóroG cui je mpogQuac, dÀX £v xóm 
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Tosrouc xupaLac aüTóc abro ipla. 
AXN islpaQsín cou Xiraic Senyoos 
B/gAo Oixaínv cóc Otóówpoc Adrpic. 
"AAA, . 
MéAi *yAuxdCov xal Qpévac xal xapóíac 
ZoQ5c p&Aícane voU mUpimYOOU vdoU 
Tlood-8zxa. c5vds. QiNTdTà" may0aícíav, 
"Hc mác piraoxov, xal yAuxavStic v2» Qpéva 
Vuxsc v0 Aorróv £Éspsi cuv mixpíav. 

CXXIH. Adnectatur cum scriptore hoc Theodoro alius eiusdem nominis et pro- 
fessionis Theodorus lector hagiopetrita, qui sub Michaéle Palaeologo exscripsit in qua- 
tuor evangelia expositionem Theophylacti, ut ipse in fine codicis 654. vaticani adno- 
tavit. "EreAeiuÜn 72 mapó» Stiov xal [epóv süayIéAuoy perd xal 2v iEnynaw 
ToU paxapiwracoU duaTpOG "jv xupoU OtoQuAaxToU doxit«icxómou BouXya- 
píac , Oi xtigóc (poU ToU dp.aprt oU , Td xc. 35 xai xaMxolodQou, xal xarà 
dvd[unc dvalwarou Gsodupou coU dlitomtlpírou, Qià cuvdpounc 0i xal zó0ou 
TOAAOU TOU Tipi TdTOU TaTpOC ^y xupoU KupiAAou voU Karavéyxw xai oi 
ToUTO deya'yivtégxovrég tÜytaSs Ümip voU TÓOU TOÀÀUQ xTzCGUÍYOU, 4dpol vG 
yodarzi Aóciv a0AAGY dpaprzpaov. "EyoaQn (r6 san , 6) BaaiNtíac 
xupoU Muya^ roU «aAuioAóryov. Absolutum est hoc sacrum dieinumque evan- 
gelium, cui addita est expositio beatissimi patris nostri domni Theophylacti ar- 
chiepiscopi Bulgariae, manu met peccatoris et chalcographi, et compellente neces- 
sitate lectoris, Theodori hagiopetritae , sumptu et diligentia multa maxime hono- 
randi patris nostri domni Cyrilli Catanengae. Qui hoc legitis, orate pro eo, qui 
id multo studio sibi comparavit, et pro me qui exscripsi, ut multorum peccatorum 
absolutionem consequar. Scriptum est anno sexmillesimo septingentesimo octogesimo 
octayo ( Christi 1280) imperante domno Manuele Palacologo. 

CXXIIHI.. Adde et tertium, si placet, Theodorum clericum siculum, qui exscripsit 
evangeliorum concordiam cum expositionibus inter vaticanos codices, ut idemmet no- 
tat in fine. '"E/pdez an 5» O(AToc Qià xtipàc Osodupou xAnpixoU cixeNawrou, 
xaT imílporav NixoAdou xv5ropoc TüUTzC, iv trti dà Xlíotog xóopou Opt , 
iydixTi voc mépzTnc , xUxAou atAzvic S , xuxAou 5Alou xa^ xai inAupulln pan 
iavyouagío vóv aüzÓv wadvov Su£oa caBBdou , ipa vpírn. Scriptus est hic liber 
manu Theodori clerici siculi, monitu. Nicolai episcopi illius possessoris, anno a 
mundo creato 6545. ( Christi 1031.) indictione quinta, cyclo lunari nono, cyclo so- 
lari vigesimo primo. Et absolutus est mense ianuario eiusdem anni, die sabbati , 
hora tertia. 

CXXIV. Theodori presbyteri et syncelli magnae ecclesiae legitur adhuc in biblio- 
thecis italicis, Acfoc diaAapfdvov vOv xpóvov, xa S. v 3 «nc Üsonsropoc cnc 
75 facii: vOv nóNtwY iiónuzch. Oratio denotans tempus, quo Dei matris ve- 
stis in hanc regiam urbem commigraeit, P. Oca sivà xai peyd^a puoThpia , 
SioU QiAavSpuzíac "yropícuara. Ait Possevinus in apparatu, eam quoque extare 
in vaticana, et in bibliotheca serenissimi ducis Bavariae, ct legitur in codice 63. 

CXXV. Theodorus smyrnaeus curopalates scripsit de processione Spiritus sancti , 
et de azymo contra Latinos. Eius argumenta de processione inseruil in suum thesau- 
rum Nicefas choniala, 8x ToU mtpl dCUpoU, xai mviUMaTOQ Md'yoU TOU XOUpOTG- 
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Adrou Otodolpou voU cuupvalou. Ex oratione de azymis et Spiritu sancto, curo- 
palatae Theodori smyrnaei. P. ' AAMd *yàp Jnnléovy dy vivac UnoÜütotic, i9. alc 
Gs oy oup E vau. 

CXXVI. Theodori Pediasimi oratio encomiastica in sanctum Iosephum hymno- 
rum scriptorem (1), dicitur extare in bibliotheca veneta scamno 18. num. 18. 

.  €XXVII. Theodorus Metochita, magnus logotheta ab Andronico seniore factus. 
Codinus cap. 2. 'Tóv odv O:édwpov «àv Mtloyírzy Aololérss Gvra ToU -ytrixoU 
ó ÉaciAedc " AvBpdvixoc vv TaXatoNdlnn à mouroc riprcac péyar Noyclüévn 
mtmoínxtw, bc xai 5v Ümtptyov voU pydAou arodlomtddpyou, Ómó vOv mpuwro- 
erpdropa Ot. Theodorum igitur Metochitam aerarii publici logothetam , cum im- 
perator Andronicus ex: Palaeologis hoc nomine primus, honorare constituisset , mag- 
num logothetam fecit, qui et superior magno stratopedarcha erat, sed non proto- 
stratore. Scripsit plurima. Gregoras: £EtcTi 9i xal máai voie ÉouAoptvoic vixpn- 
grotcUn, c3? ToU dvÓpóc iv voie Aó*yoic OUvapav, EE v cuvrerdzsi aov Ti 
xal TOXMAGC xal moixiAnc GetNelac Cif Mav. Omnibus autem ín promptu est, viri 
illius eim in dicendo coniicere ex iis, quae ipse composuit voluminibus , multis equi- 
dem , et multa. ac varia utilitate refertis. Inter alia vero compendium historiae ro- 
manae ab Iulio Caesare ad Constantinum magnum. Editum esk graece et latine cum 
interpretatione lohannis Meursii et notis, in 4, Lugduni Batavorum apud lustum Col- 
sterum an. 1618. De quo auctore Meursius: e/ nunc etiam testem profero Theodorum 
Metochitem , etrum doctrina et dignitate apud imperatorem suum , cum fortuna be- 
nignior esset, pariter maximum. llistoria eius est, quam eaxhibeo, Caesares omnes 
Romanorum a Iulio ad Constantinum magnum repraesentans. Breviter tantum illos 
perstringit, ut videatur. introductionem pottus istam esse voluisse ad alterum opus 
valde egregium. de constantinopolitanis imperatoribus, quod a Constantino magno 
inchoatum. ad. Iohannem. Comnenum deduxit , qui imperium suscepit anno. Christe 
CIJCXVIHHI. Verumtamen ut. brevitatem compensaret , theologica etiam multa. per 
digressionem inseruit de nato et passo Sereatore, quaeque circa rem utramque a 
theologis antiquis graecis observata; ubi quantum etiam in theologia. profecisset , 
sat ostendit. De ingenio illius, doctrina, memoria, et aliis corporis dotibus Gregoras 
multa hist. lib. Vil. et VIII. quantum in astrologicis excelleret, Ka dopovopixzv 
imicTÉuz" uóvoc xüTd voUcds voUc xpóvouc tide elc vÓ dxoovarow. Et astro- 
nomicam scientiam solus hisce temporibus summe callebat. Quod nec tacuit lohan- 
nes Cantacuzenus lib. I. cap. 11. 1d ipsum et magnus logotheta Metochites praesti- 
tit, qui tunc domum imperatoriam, sive aulam, regebat; vir aliogui sollers et non 
christianis modo, sed externis etiam litteris politissimus. Etenim cum astronomiae 
principia a quodam. lBryennio minuta et imperfecta accepisset, ipse in eo studio 
accuratissima diligentia sua tantos processus fecit, ut deinde quoque permulti in 
eadem scientia ipso praeceptore progressus eximios adepti sint. De hac porro Theo- 
dori historia audiendus est Vincentius Riccardius in notis ad comment. in cantica Can- 
ticorum Matthaei Cantacuzeni (2) pag. 130. Verum eum haec ipsa scriberem reper 
ementitum" Metochitae nomen, historiamque illam supposititium partum esse. Liber 
iste non. Theodori. Metochttae est, sed liber tertius annalium Glycae, eisdem. con- 


(1) losephi melodi partes sunt in. codice vat., unde nos olim S. Sophronii triodium sumpsimus. A. M. 
(2) Etiam ex eius commentario inedito in Sapientiae librum particulas nos protulimus 4n lac Bibl. 
T. V. in adn. A. M. 
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ceptis verbis, scriptoris tantum immutato nomine. Nec potui non mirari virum eru- 
ditissimum Iohannem Meursium id non animadvertisse, praesertim cum in notis 
suis ad Theodorum Metochitam saepissime ipsum Glycam afferat. Glycas enim in 
interpretatione Leunclaeii part. 3. sic incipit. Res romanae a. consulibus administra- 
tae sunt CCCLXIV. annis usque ad Iulium Caesarem etc. MethocAita autem in versione 
Meursii, Res romanae antea per consules administrabantur annis CCCLXIV. ad tem- 
pora usque lulii Caesaris etc. C/audit Glycas tertiam annalium partem hisce verbis: 
Galerius Maximianus divino iudicio vulnus in genitalibus membris accepisse fertur 
propter singularem lasciviam. Itaque pediculis scatens, foetidam animam exhalavit. 
Metochita vero: at Galerius Maximianus iusto sane Dei iudicio accepto in membris ge- 
nitalibus propter summam illam libidinem, qua flagrabat, vulnere quodam, foetidam 
animam pediculis scatens exhalavit. Eadem itaque historia eisdem verbis graecis est, 
a diversis interpretibus latine reddita. Et fortasse reliqua quae apud eundem Meur- 
sium sunt Metochitae historica, eiusdem Glycae fuerint, idque magis suspicor, quod 
tradat Meursius in illis multa theologica esse inserta, quod sollemne fuit Glycae. Sed 
de his certius, qui viderint. 

In bibliotheca Meursii extabant eiusdem Aistoríac sacrae libri duo, et constan- 
tinopolitanae historiae liber unus, qui ait in nolis: Aistoriam romanam ego nunc 
edo, consecutus beneficio Andreae Schotti viri egregii: habeoque in bibliotheca adhuc 
mea historiae sacrae libros duos, constantinopolitanae unum , quos omnes otium 
maius nactus, aliquando publici quoque iuris faciam volente Deo. 

Paraphrasim illius in physicos Aristotelis libros latine vertit Gentianus Herve- 
tus, et excusa est latine Parisiis, et Basileae in 4. anno 1550. 

Eiusdem centum et viginti capita. philosophica et. historica superesse in biblio- 
theca quae est Augustae Vindelicorum; alia quoque eaque pAilosopAica delitescere 
in bibliothecis Germaniae, tradit Vossius de historicis graecis lib. If. cap. 98. Legitur 
praeterea in bibliotheca bavarica cod. 1&0. TAeodori Metochitae magni logothetae 
physica, idest commentarii in libros. Aristotelis de physico auditu, de anima, de 
caelo, de ortu et interitu, tomus primus. Cod. 142. Theodori Metochitae physices 
tomus secundus , complectens commentarios in tertium de anima, in parva natura- 
lia, in libros de incessu, partibus et generatione animalium, in meteora , in librum 
de sensu et sensibili. Et cod. 1&1. Theodori Metochitae magni logothetae de pAi- 
losophis et philosophia capita CXX. Et cod. 160. Theodori Metochitae astronomicae 
introductionis epitome. Gesnerus. Metochitae physica graeca, sive commentarii in 
Aristotelis libros de auscultatione. naturali, usque ad librum de memoria, in uno 
volumine, a libro de memoria usque ad librum de sensu, in bibliotheca Didaci 
Hurtadi Caesaris oratoris apud Venetos. Gnomicae semeioses , idest sententiosae ob- 
sereationes. Ibidem, Eiusdem mathematica, et commentarii in magnam composi- 
tionem. Ibidem. Eiusdem paraphrasis in quatuor libros Aristotelis de partibus ani- 
malium nondum excusa. Theodori Metochitae paraphrasis quadraginta librorum 
Aristotelis manuscripta , in Italia. 

Scripsit item epistolas ad diversos. Extabant in bibliotheca Antonii Augustini 
cod. 9. pag. 69. De epistolis ad se scriptis Gregoras lib. VIII. Asínvuni ài ToUro 
sapíaripor iy rt Taic Tpóc ipi voUTOU iTiGTOAGiC, EY TE TOC ÜrtCIY, Ó qt- 
moí»xtv Dorépov iv v5 FA aUroU. MHoc vero clarius ostendit cum in epistolis 
ad me scriptis, tum in carminibus, quae postea patria exterminatus confecit. 
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Erat quoque in Palatina eiusdem /audatio in. Marinam martyrem. Wem alibi 
laudatio in sanctum Gregorium nazianzenum. P. "Oca. uly v9 «apóvri Aósyo. 
Item astronomica. Et in bibliotheca regia Scoriaci: O:o3wpou Aoyolérou vo0 Mit- 
voxírou , QoÉoXoyía sic viv Grovóxov , sic Sev, sic vóv péyav "ASavdciov, 
tig roUc Tptic itgdpxac, xal tlg dAMouc vivdc. Theodori Metochiítae laudatio 
in. Deiparam , in Deum, in magnum Athanasium, in tres hierarchas , et in alios. 
ltem, zepi coU pua-9npaTixoU , xai [MáAicT& TOU dopovixoU siOoUc, xai GAAG. 
De mathematico, et praecipue harmonico genere, et alia. ltem. daTpovopaxse aToi- 
xsitiaeuc xam. imiTounv. Astronomica elementa compendio tradita. ' ExidToAad ox". 
Epistolae CXXIV. MaSrparixà , mathematica. ' Aavpovouía YlroAepaíou, astro- 
nomia Ptolemaei, ko'yixzc xai QikoaoQíac xeQaAaia o. Logices et philosophiae 
capita €. Ylepi móNetv xal £8vdv xsQaAaia x. De urbibus et gentibus capita XX. 
Eic jv "AgigroríAouc Quaixàv iv duci vópoic. In. Aristotelis physicam. tomis 
duobus. Vvopaxal anptidatic. Sententiosa notamenta. Op3voi iri vo mày dyDpo- 
mv Bu. Luctus de eita humana. Ft Meursius: *yvopu&al anptiotic, ac mathe- 
matica, et commentarii in. Ptolemaei magnam syntacim , asservari in. Hispania 
commemorantur.» Paraphrasis in quatuor libros de partibus animalium, in Italia. 
Capita. philosophica et Aistoríca CXX, in Germania apud Augustam Vindelicorum. 
In vaticana etiam sunt. 8todo/gou coU. MtToxízou xtQdAaia OidQopa mspi. Qiagó- 
gov, onoléatov. Capita varía dicersi argumenti. P. 'AAN "iy dpa voic OE àv 
Xpóvov tivai méiptopévouc oU (Síou. Et alia (t). 

Scripsit etiam carminq in exilio, ut ex verbis Gregorae supra adnotabatur. Ha- 
bentur cod. 800. in bibliotheca regia Parisiis eiusdem poémata viginti salis spissa 
carmine heroico. P. Movoysvic xpdzioT& Tdic perydAoi0 Stoico. Eiusdem de beata 
virgine Maria carmina heroica graeca manuscripta in fontis Belli sive Bellaei regia in 
Gallia, non procul Parisiis, bibliotheca servantur, teste Possevino in apparatu sacro. 


Decessit sumpto monastico habitu vigesimo die post Andronicum seniorem anno 
Christi 1332, cum annos undecim honoribus omnibus opibusque spoliatus inter ae- 


rumnas vitam tristem egisset , sollemni stranguriae morbo , doloreque animi ex conie- 
ctis in carcerem filiis, et Andronici senioris obitu, unde illi de fortuna restituenda, 
nulla amplius spes supererat, mortem accelerante. Gregoras lib. X. Hinc observanda 
sunt permulla, quae de eo parum inconsiderate Meursius tradit: Theodorum nempe 
variis dignitatibus functum fuisse, et per gradus quasi quosdam ad culmen ascen- 
disse. Namque invexit initio fuisse archidiaconum cleri regii, et cmm Meletiniota, et 
lohanne Vecco patriarcha imperatoris actiones omnes rexisse. Observat apud Grego- 
ram lib. V. Aid À5 xal émi vov marpiapyixóv dvaffimxoc Spóvov, «avra zv 
aUróc và fSaciNti xai yNdTIa xal xtip xal xdAajvoc "ypapuidTéoc óEulpaQuy , 
xai Aéyov , xal yygdQuy, xai OoyuariQuy, Cyov auvtpyyoUc xa) quAMITTODUG 
oU 'd^yGvoc vov «e MsMTnvidirnv , xa vov Méloyívnv dpyidiaxóvouc Óvrac voU 
faciNixoU xMpou. Inde cursus publici logotheta factus, ad ltaliae regem legatus 
mittitur, Gregoras lib. VI. Postea aerario generali logotheta est praefectus , Gregoras 
lib. VII. Postremo magnus logothela est electus, Codinus de officiis aulae constan- 
tinopolitanae, et Gregoras lib. VIII, Subdit Meursius: ut sunt autem res humanae 
valde incertae, ita neque fortunae ipse ludibrium evadere potuit, et cum Vecco et 


(f) Theodori Metochitae orationes aliquot de rerum publicarum conversionibus legebam ego in codi- 
cjbus vaticanis. A. M. 
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Meliteniota in. maritimum. Bit iyniae oppidum relegatus fuit , ., Gregoras lib. VI. 
'O Béxxoc dmiimev dvaxtxaAop uévn 78 yNoiiIn «àv Évociv , var pa xai Urtgo- 
plac abi ic oí moX beviov TY «spl BiSvvíay T&paAÍov mípmera: dpa TOiG 
dpQ GUTO , Meucenvisrnc 9 53cay cobro: xal Meroyívnc. Et: dixi ex Gregora 
relegatum. in maritimum Bithyniae oppidum : illud vero esse Didymotichum, disco 
ex Cantacuzeno lib. 11. cap. 1. Magnum logothetam Metochitam. Didymotichum (1) 
abduci , et in aliquo monasterio vitam agitare iussit. Mox tamen ab eo exilio revo- 
catus , reliquum vitae in urbe exegit. Meursium seculus est Vossius dicto loco. Hi 
porro tempora confundunt. Namque Metochitae, qui cum Vecco, et Meliteniota in 
exilium actus est, Georgio nomen fuit, huic Theodoro: ille archidiaconus magnae ec- 
clesiae, hic dignitate logotheta, numquam sacris initiatus enituit: ille sub seniore 
Andronico, hic sub iuniore: ille ad arcem sancli Gregorii in Astaceno sinu dextra 
naviganti situm, hic Didymotichum abducitur: ille propter aegritudinem illinc antea 
domum, ita imperatore iubente, deductus, cum Graecis assentiri nollet, denuo cum 


Meliteniota in magno palatio custodia constringitur, et vitae finem facit; hic patriae - 


redditus, et monachum induens, prope Chonae monasterium a se cum feliciter age- 
ret restauratum, mortem occumbit. Vide lib. II. cap. 15. de consensione utriusque 
ecclesiae, ubi Gesneri et Meursii dictum examinavimus. Defunctum oratione funebri , 
qui fuerat vivo addictissimus Gregoras laudavit, et Theodulus rhetor thessalonicensis, 
quae etiamnum extat in Palatina. Gregorae de eo iudicium est histor. lib. VII. eum 
fuisse multiiugae eruditionis, et quod de Longino Eunapius dicebat: fife zixnv 
fpsluyov, bibliothecam animatam. Sed ingenio suo, et naturali facundia conten. 
tum, veterum imitationem neglexisse: atque inde contingere, quod dictio eius aures 
radat, ac veluti pungat, quemadmodum spinae solent eos qui rosas carpunt .. 

€XXVIHI. Theodori nomici hypodiaconi adhue superest monodia iml s TáQo 
: Avdpovíxou TOU "Tapxaviorou TOU KaBaXAaplov. Monodia i in sepulturam. Andro- 
nici Tarchaniotae Caballarii, P. 'Epoi piv à vupóylec xai ciyav oOx idTi , xal 
muptpévo di Aéytiy slc roüvavríoy auufaívt. 

CXXIX. Theodori Callisti Xanthopuli leguntur epistolae, in manuscripto vati- 
cano sex. In eum scripsit laudationem funebrem Georgius Galesiota. Vide diatribam 
nostram de Georgiis. 

CXXX. Theodori Chrysopuli metropolitae heracleensis libellus abdicationis , sive 
renunciatio sedis et dignitatis ac sacerdotii, edita est graece et latine, interprete Io- 
hanne Leunclasio, in iuris graeco-romani libro VI. pag. 425. Legebatur manuscripta 
in Palatina bibliotheca cod. 348. . 

CXXXI. Theodori Balsamonis, primum magnae ecclesiae diaconi, nomophylacis, 
chartophylacis primi Blachernarum, postmodum antiocheni patriarchae, in niomoca- 
nonem Photii, et conciliorum tum localium, tum oecumenicorum, et reliquorum san- 
ctorum patrum decreta, expositiones, per Gentianum Hervetum, et Henricum Agy- 
laeum latinae factae et separatim saepius editae, tandem simul omnes typis regiis 
Parisiis auctiores, correcliores, el concinniores publicatae sunt. Ne singulis impres- 


(t) Didymotichum quidem non Bithyniae sed Thraciae fuit oppidum ad Hebrum flumen. Confer adn. 
3d Cantaeuzenum T. HI. p. 982. 

(2) Theodori Metochitae quot sint edita usque ad nostram aetatem opera, narrat in lexico bibliogr. 
Hoffmannus T. lif. Lipsiae 1836. Nos quoque unum Metochitae capitulum dedimus in Script. vet. T. 1I. 


p. 684, in quo non de sua aspera graecitate, quam ipse (ut fit) non sentiebat, sed de Hellenistaru m 
Aegypti duriore elocutione agit. A. M. 
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sionibus recensendis fastidio lectori sim, adeat cui lubet bibliopolae parisiensis epi- 
stolam ad lectorem, et si placet Possevinum, et epitomatores gesnerianos. Hinc col- 
ligere est male et Gesnerum et Possevinum, Theodorum diaconum a Balsamone di- 
versum facere. TAeodori diaconi liber graecus sacrorum canonum tum apostolo- 
rum, tum synodorum et oecumenicarum et particularium, aliorumque sanctorum 
patrum elc. in quadam bibliotheca Italiae. Theodori diaconi canones. synodales in 
4. manuscripti , in bibliotheca imperatoris Vindobonae. Habentur passim manuscripti. 
Sed in altempsiana praeponuntur eiusdem Carmina heroica LXXI. ob absolutam ab 
ipso nomocanonis expositionem , xdpi LET mag aUTOU ytropévic Ünyiatuc TOU 
vopoxayovíou. P. 'Aarépec oc moAuQuro: dQpeyloUc Oppuara. vuxróc. 

Eiusdem meditata varia impressa sunt simul omnia in iure graeco-romano, 
Iohanne Leunclavio interprete, graece et latine, Francofurti 1596. in fol. Quemad- 
modum et alibi responsiones ad quorumdam monachorum extra urbem constantino- 
politanam interrogationes: et aliae responstones ad interrogata Marci patriarchae an- 
tiocheni, quae habentur graece manuscriptae in bibliotheca bavatica cod. 41, in regia 
Parisiis cod. 912, ut ct expositio in canones manuscripta in bibliotheca vaticana, 
sfortiana, altempsiana. In illius vero lectione cautio adhibenda est, ut optime ani- 
madvertit Baronius tomo XIX. anno Christi 1191. num. 5t. et alibi. Quandoquidem 
ipsis quoque Graecis non usquequaque dicta illius arrident. De non communicando 
cum Latinis, quos ille execrandos appellat, velut haereticos. Vide Demetrii Choma- 
teni responsiones ad Constantinum Cabasilam lib. V. iuris graeco-romani. Vide quae 
de eo adnotant Bellarminus de scriptoribus ecclesiasticis, et Baronius anno Christi 
1191. num. 49. et 62, denique Nicetas choniates lib. II. de gestis Isaaci Angeli, et 
noster doctissimus lacobus Goar in euchologio pag. 523. 

CXXXII. Theodori Ducae Lascaris imperatoris constantinopolitani non minima 
laus est, quod in minime pacatis reipublicae rebus, sed plurimum turbulentis, tem- 
pus quod illi supererat ex publicis negotiis excussum studiis et scriptioni tribuebat : 
ideoque varia sui ingenii monumenta, quae doctissimis quibusque admirationi sunt, 
posteris reliquit (1). Excusus est illius canon paracleticus in sanctissimam virginem , 
quo illius opem temporibus difficillimis et calamitosissimis implorat , elegantissime 
scriptus post paracleticem librum Graecorum ecclesiasticum. A Ludovico Maraccio 
de graeco Jatine redditum dabit in suis caesaribus seu imperatoribus marianis Q:- 
AomapStvoraroc Hippolytus Marraccius dicti Ludovici frater. Eiusdem de comzu- 
nione naturali libros sex primus in linguam latinam vertit Claudius Aubertus tria- 
curianus gallus, qui denique calviniana eiurata haeresi, Divione catholice obiit, Ba- 
sileae apud Episcopium 1571. in 8. Exemplar graecum lohannes Sambucus lohanni 
Leunclavio transmiserat.: Habentur etiam manuscripti graece in bibliotheca regia Sco- 
riaci, et in valicana. Incipiunt. "Ex «0AA4v piv mwgaynáTOY xal dAAGY "yvovrtG 
oi &vSpumoi. 

Eiusdem habentur ibidem manuscripta iyxdpuia £i vOv fauroU martpa , sic 
TOY facia TOY "Axagiayoy , xal dAAa. Laudationes in patrem, in regem Ale- 


(0 Theodori huius imp. magister fuit magnus ille Nieephorus Blemmida, cuius monitoriam orationem 
ásoior bei iIvzi vd» Baca, qualem oporteat esse regem (cum eiusdem paraphrasi) ad regium discipulum 
scriptam vulgavimus nos in secundo volumine scriptorum veterum. Vitam autem resque gestas praeclari 
huius imperatoris scribit Jueulenter Ephraemius chronographus. Ibi v. 9279, dicitur Theodorus i&pi; 2«- 
Qía; warroBams; xai Acyuy , omnimoda sapientia doctrinisque instructus. 
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manorum, et alia. ltem canones sic «3» OscToxoy $üxal , xai àAXa mAtidla.. In 
Deiparam preces , et alia plurima. Nec non t:0l xpiariavixfc S&oNoyíag Aovyoi 
irrd. De christiana. theologia. libri septem. Quos eosdem esse puto cum iis qui in 
vaticana sunt num. 1113; etsi non sunt integri, deest etenim primus , et pars secundi. 
Tertius est, v4 7O £v £07) Tpía , unum esse tria, P. "Qorip 9i và Óv &oviv iv, 
oUrw 93 xal và tv icr] vpía. Quarlus: «epi Siwvupíac, de divinis nominibus. 
P."Ezel di và Séiow uerÀ vv duov moAUwYUpusC xul dyovUjuoc Ovoud Cera. 
Quintus , vel «zc lac 'Uorddog de sancta Trinitate. P. "EdTi piv odv Ütóc vpia- 
vmógTaTOG, dp" Tuv Gvr0Y "€ xal Ürip vO Ov. Sextus, xarà Aarívwy mtpl vüG 
ixmopstatec oU lou mveUpaToc, adversus Latinos de processione Spiritus sancti. 
P. Aci. plv dil av Qaty vuv üvrov iy voic idíoig Umexrti vac das 3pd-ypuaiY. 
Septimus item: xa/a AdTvav mipl v5c ixmopsuctte v0U dylou mviUpaloc, contra 
Latinos de processione Spiritus sancti. P. "Ex vo0 mwargóc xai SioU lgxÜc ixmo- 
ptuop.éva vac Onpicupyixsic ToU uioU SioU Oounctec rtu caz. Eiusdem olaxi- 
ovixic  luxav Ünoruzuatuc (iM vola ueS ipuzveíac, gubernatricis anima- 
rum hypotyposeos libri tres cum. expositione. Pulo tamen titulum mendosum, et 
quod Leonis imperatoris est, Theodoro tribui. Eiusdem iIxo/pzov elc vóv &frov dp- 
vupa "l'oUQmva, laudatio in sanctum: martyrem Tryphonem. |n vaticana. Eiusdem 
tlg àv eUmyleAicuOy vac Storóxov, xai aep] vzc tvavopwmzctuG vOU xupiou 
Jp "IncoU. XpiovoU , in annunciationem Deiparae , et de. incarnatione. domini 
nostri lesu. Christi. P: Noüc u£v voi »ys fipolov, xai Qidvoia v9) xaS Zpác pu- 
Tvípsvd v6 xal yupitoptva. Scoriaci et in vaticana. Eiusdem xcipeTiaguóc £c vnv 
S«oTóxov , xavày -LaAAdpsvoc sic «2v SaupdloupryoUcay tixóva 5c Üsoróxou dv 
diaic ». "Ertpoc xavov MaXAópsvoc &ig vOv dxd.QiaTOw Üpvoy vzc OioróxoU, 
salutatio in Deiparam, canon qui concinitur in imaginem Detparae miraculis con- 
spicuam , odis octo. Canon qui canitur in acathisto. Eiusdem de processione. Spi- 
ritus sancti contra. Latinos, «x&pl v5c ixaoptüc&c ToU dyíoU «veUpuuTOG xaT 
Aaívov , Scoriaci in regia. Legitur praeterea eiusdem in bibliothecis italicis xags- 
vicpóc sic v5» Urepalíay Gsoloxov, salutatio in sanctissimam Deiparam. P. Xai- 
p: iAagrrpiov juydy mapSsvounrop xapar 5 xuncaca. 

CXXXIII. Theodori meliteniotae graeca evangeliorum expositio extat Romae in 
bibliotheca vaticana, Gesnerus. TAeodorus meliteniotes graece evangelia interpreta- 
tus, extat ms. in bibliotheca vaticana, Possevinus. Ego legi ipsius harum in evange- 
lia enarrationum librum quartum, cuius titulus ila se habebat. "l'oj péyzAou ca- 
xtÀAapíou v5G d'ywvrdTmG p&ydAwc TOU StoU DxxAacíac, xal didaaxdAou vGy 
JidaaxdAv , xxi doxidiaxóvou Otodupau voU usATnviiroU và» clc spidda vpi- 
«ar Enyrawv, vou Óid ricadony sUayytAiou vó véraprov. Magni. sacellarii 
sanctissimae magnae Dei ecclesiae, et magistri magistrorum, et archidiaconi Theo- 
dori melitentotae, enarrationum in triplam triadem evangelii, quod ex. quatuor 
unum. factum est, liber quartus. Eius introductio haec est. OsoU vpicuaoorárcu 
xal masToduvdp.ov' cuvaipouévou , aépac àv OéyéTas av v. mpuvo BiBA io xai 
TG OtUl£om , xal v2 vpívov ToU mapófToc cuvraludToc, àv o 9» cuvráludli axo- 
mwós cÓroc (pol TO peydA caxeNAapío vic dyirdTnG ptydAzc T09 Üi00 ix- 
xAncíac, uui QidaczdAo vOv OidacxdAov, xal dpyidiaxóvo Otcdupo và pt 
PaTmvisTn , z&gaY xard pípoc vA» iegdv voU Siíou Aouxd ifiov eumyleAxnv 
Épunveüoas xaÜ. aov oióv vt , vaUcn v6 cUv (EnIroti apocUei vai , xdTd. Te v0y va" 
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» * , 
Ado xaipdv mpoanxoyla , xal & roi dAAorc eUmyIeAiGlaic, voUroU mapaPumov- 
» 1 
TOG elonras , píav cur n cuyJoaQiv và Qià icadouv Gryiov sÜayyéAuov axt- 
^ - " , 

TOiWXOTI , XGÀ 72v TOY Üsíenv sJayTeioriv aupQuyíay iy &maciv dzodidtix dni, 
* » 3 
xai Gua vhv mapoücav OieAeiv mpaypartíar eic Toikda vormAdY Bi lv , xal 


/ - 
" coUTQy ixacToy mdAiy tic vQid0n mQimAdY QiaAEE ov, xai 76 cUylpappa «dv 
, 


oUrw muc imrypdloi, elc rpidda roimioiv éEnyratic o0. di. reoadpuv d'yíou 
sUayfeN lou" và véraprov 0 fiBAíov voU mapdvroc auvrd-yudlog Aap(gvov do- 
x3v, à inc vv voU iepoU. MalÜaíou Bnudvwuv xu mpozeíntva xà viv qQu- 
v»Y aUroU OidAeEiv , oUvw DisEióvra. Deo, qui est unus in tribus personis, item- 
que omnipotens, cooperante, finem accipit cum primo et secundo horum commen- 
tariorum tertius liber, in quo propositum est mihi magno sacellario sanctissimae 
magnae Dei ecclesiae, et magistro magistrorum , et archidiacono Theodoro melite- 
niotae, omne secundum partes sacrosanctum divi Lucae evangelium ut potero expo- 
nere , illique cum expositione apponére, tempore secundum rationem tamen oppor- 
tuno ,. quae ab aliis ceangelistis dicta sunt, et ipse omiserit; veluti una compositione 
cgangelio, quod ex quatuor fuerit , facto, et dieinorum evangelistarum concordia in 
omnibus demonstrata. Item in animo est, praesens opus dividere in. triádem tri- 
plam librorum , rursusque librorum unumquemque in triadem triplam disceptatio- 
num, et universo operi titulum hunc praefigere, in triadem triplam enarrationum 
sancti evangelii, quod ex quatuor unum factum est. Quartus vero liber operis in- 
cipit ab illis, quae sequuntur Matthaei verbis in prima sua disceptatione hoc modo. 
Ex quataor ilaque evangeliis unum Meliteniota fecit, et novem libris exposuit, quo- 
rum singuli novem disceptationibus complebantur. Opus est, quod ipse vidi, doctum, 
divina doctrina refertum, et dignum quod lucem videat (1). Deus faxit ut reliqui octo 
libri gravi reipublicae christianae iactura non interciderint! In eadem bibliotheca ha- 
bentur eiusdem dorgoAoyoUpva, astrologica. Scoriaci vero in regia, eiusdem £x 
ToU mpowrou v56 dorgovopixnc BÍfAou woooíuiov sic v3v dorpovouíay. Tí iariv 
darpovouía , xai «xapd civ tÜpsSiiga ZAStv eic "EXAnvac. Ex primo astro- 
nomico libro prooemium in astronomiam. Quid est astronomia , et a quibus inventa 
ad Graecos pervenit? Eiusdem illic prope est doTpovopazxe «pii ou 5 mourn , 9 
dreneopis: v eiaalw[Ine , astronomicorum trium librorum primus, sive de calculandi 
ratione introductio. P.' Geóc zleíoÜo mavrüc &plou vt xal Xolou, Qni víc vOv 
mdAci coQuy. Murtpa , à "lnpnpopiav ipunrea xai aupQuvía, secundus, sive 
calculandi interpretatio et concordia. P. soU avvaugopévou voUvo máv iv coQía 
uémoimxóroG, TOv v& dv9pumoy. Toísa, ? NnQnQopiav xavd llépcac Oitrai, 
tertius, sive modi calculandi secundum Persas descriptio. P. To:d3oc TÁC p.axa- 
píac aavroduvduou v& xal dyíag xai Coapxixrc. Argumentum horum librorum 
idem auclor in prooemio libri tertii hunc in modum prosequitur. "Ev iv 79 7po0» 
36 dovpovopixne vpifB(Nou «3v "Jneneopidv slaayarynr diaTpdsjavrec. "Ey ài 
Swurépa àc vüc uaSapacnc xul uyaAnc cuvraEsoc nenQpopíac À? dxoi- 
Beíac dic iriv, iQodiucavric du! uüraic xai vdc vuv. apoxtipov dr Dmodtisy- 
prov ixÜ£pevor xal «hv voUrov cupQuvíay dxpifjgc UmodeíEayTsg ivraU0a év 
TH vpírn ÜnAad» xal Aog vv Ümoxtipirov rdc vGY TipcixQY mpoxiigoY xa- 
vovov *[nQnQopíac moonxÜnpsv dvavdzac0a: , 713p uiv &AXcic taroudacpévac , 


(1) Reapse nos insignes huius praestantis operis partes aliquantas prelo mox subiiciemus. A. M. 
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7Ai0voc ài & opc Oeopévac tnc gaenveías , xai pasta. TO DÀ xdlà pw grpec- 
afxougav a)raic fgumiíay xay " EXAavac ixdidofas , à ác aptis, Gg &y oicí 7i 
opty OxDeivar capo mtigaaóuiDa, xal Ó» xal rác vOv xavóvuy imilpaQác imi- . 

yodlopsv daoXoUÜme voic ziutTtpore (1). Cum astronomicorum trium librorum in 
primo calculandi rationis introductionem descripserimus; in secundo vero mathe- 
maticae magnae constructionis calculandi rationes accurate , ut potuimus , digesse- 
rimus , una cum illis, qui ad manum sunt parati, canonibus expositis per exem- : 
pla , et eorum concordia exquisite ostensa ; hic in tertio nempe, et qui reliquus est 
in ista tractatione, persicorum facilium canonum calculationes digerere adducimur, 
ab alis etiam olim enucleatas, sed matore tamen expositione indigentes; eoque 
potissimum quod non uti decebat in graecam linguam translatae sunt, quas nos 
pro viribus clare exponere conabimur , et etiam canonum descriptiones, nostros se- 
quentes , perscribemus. Non defuere qui eum et convicio inseclarentur, et operi ma- 
ledicerent , , quibus. respondit quisquis ille fuerit in ipso operis prospectu. '0 ivip 
córoc 6 75? rapoUgav (SiÉXov avyIiyoaeac , Joxei ài xdpoi pnderi d dzoÓiiv vuv 
iv eoa. xepiBoxruv , xdld. Te và palin uaTixov s£idoc 736 QUA. vosogías , ef ci xil 
dox dóvaaSai xplvtv mtpi và Toiuüsa. "Amtpipspiqvoc o2v dei xpnaDus ToiC 
Dr aoro Afopároi , podra Aclov moroupévcuc TOY iy uposiTov ajvóy dia- 
edes toi ydg Tivtc ÓXÍvyoi xopads cGy iT ineo Aeyep Eva , oí dià QavXc- 
Ula. *yvosamc dmnpilpuucué vos xal oUTo TONY (rOAuncav. Vir iste, qui librum 
Àunc composuit , eidetur mihi, inter eos qui nomen aliquod in sapientia consecuti 
sunt, in ea parte philosophiae quae mathematica tractat, nemini esse secundus, 
sí quid ego circa scripta huiusmodi iudicium ferre posse non ineptus existimor. 
Absque examine itaque dictis illius assentiendum est, illis neglectis, qui in eum 
dentem exucuunt. Sunt etenim nonnulli, sed pauci admodum , qui mente laest, in- 
verecunde hoc ipsum patrare ausi sunt. Scribebat anno Christi 1361. sub lohanne 
Palaeologo. Leguntur eiusdem tractatus ép) cuvodomavaiAovov. De pleniluntis, et 
alia plane innumera in astronomicis. 

CXXXIV. Theodorus Gaza, urbe Macedoniae Thessalonica oriundus, instaurato 
Ferrariae litterarum gymnasio primus studiis praefectus et moderator creatus, litte- 
ras graecas publice professus est. Multa ipse de suo scripsit, multa vertit e graeco 
in latinum, et e latino in graecum. Scripsit de suo graece instituttonis grammati- 
cae libros quatuor, diversis locis impressos, Venetiis apud Aldum, Basileae apud Cu- 
rionem , Parisiis apud Wechelum; et plerumque cum versione latina. Postreino Da- 
sileae apud Nicolaum Brilingerum anno Domini 1540. Quanti Robortellus fecerit in 
rebus grommaticis disponendis artificium Gazae, audiamus ex ipso in expositionibus 
libri Aristotelis de poética. Hinc Theodorus Gaza, eir doctissimus, qui summo in- 
genio methodum illam conscripsit, ait sub. initium libri quarti: ^oiaóy Oi «spl 
cuyldEtec vy voU ^olou utodv elc. Ilaec ego volui Gazae verba apponere , quia 
tanto. artificio videntur esse. prolata, ut agnoscas emendatissimi illius hominis mi- 
ram quandam industriam in discernenda methodo hac et distinguenda: sicuti solet 
in reliquis artibus , et. scientiis Aristoteles, cum opus est: tantique mehercle facio 
Gazam in hoc praesertim quarto libro, ut nulli veterum postponendum putem. Theo- 
dori Gazae grammaticam aliam ab excusa habet lohannes Sambucus. Gesnerus. 

(t) Huius operis exordium primumque capitulum gr. lat. legitur opud Fabricii bibliothecam gr. ed. 
noy. T. X. p. 401-412. A. M. 
25 
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De mensibus atticts liber graecus impressus Basileae apud Robertum Winter 
cum latina versione Iohannis Perelli, et nunc denuo in Uranologio Dionysii Petavii , 
Lutetiae apud Sebastianum Cramoysinum 1630. in fol. 

"Avrippnrixóv. Eipnras Bnocaoíovi v9 «xarpidpyn iv v0ic Uto IAdvovoc 
Aófoig, oc ÉNríccis piv GAXa ve cav omoudaial toov Stwpnudrov ItUEsaUa: 
iv v9 coU diliM£Torzoc IlAdvuvi Gift xal epi tiov, €i $via gmpiovd , «i 
zdvra dxopigTa" xal 6i xwpicT, móTtpov xa ard üQidldra, ^ xtíutva, 6v 
£mivolaic. Orationem antirrheticam. Dicta fuit Bessarioni patriarchae in iis quae 
ille dixit in libris pro Platone, quod speraverat quidem alia maioris studii theore- 
mata invenire in libro illius, qui Platoni contradicebat. Et de speciebus, utrum 
aliquae separabtles sint, an omnes inseparabiles: et. si separabiles, utrum per. se 
subsistant, an vero sola cogitatione discernantur. ln quibus etiam habes argumen- 
tum orationis. P. 'Qc iXsíctis piv aXXov v& TOY. 

Il:gi dxouaícu xai £xouaíov. De voluntario et ineoluntario. P. IIeoi ài dxcu- 
cíou xal éxouaíou dmognatity &v viG €ic T& xaStxacra. 

"Oz: 93 QUaic oU. BouXsuerai. Quod. natura. consilio res non gerit (1). 

Ilspi doxmioXoy/ag vv Tougxíov. De origine et antiquitate Turcarum, ad 
Franciscum Philelphum. P. Teo? "Toupxwv vírtc aov àv elev, xai. GÜev azv dpy2v 
6ppn'Sévric (2). 

Epistolas varias. l. Fratribus Demetrio et Georgio. P. Aravoovutve por $ai- 
creía Üpiv. Il. Demetrio Sguropulo. P. Ativà gáduv. dy[éAAic, 8imep o00fv. 
Haec epistola legitur quoque in bibliotheca regia Parisiis. lll. Andronico Callisti. 
P. "Oc: od cuvazoÓnuncaic oic GAXotc aU *yt. IV. Eidem. P. ' Azexpivduny mp06 
vóv Ótanóvay mtpi Qv 'yéfpaQac. V. Bessarioni cardinali. P. "HÀy 72v ispdv aou 
xiQaAzv i KiAvoig elvai. VI. Eidem. P.'Ex v6» vpóc vo0c Ótozórac dztclaA- 
píivov. VIL. Eidem. P. Eóxopua: dyyalà suStcÜa: vtpí cou. VII. Alexio. V. 'l 
TG Óicróv» cupfáca vococ. IX. Eidem. P. XSéc xarà cUynv e1Óov v0» Daxev- 
vidvov. X. Philelpho. P. OO máve. £oixiv doÜevei vo *yspac. Xl. Alexio. P. 'Agu- 
xóusÜa tic Bilépfiov, xai rà aüroQus Ütpp. üdafa. XII. Eidem. P. 'ExécTaAxa 
o1 pnvóc Qeupovapíou AxlovToc. XIII. Eidem. P. Aic azécTtiAa, rà piv mpova. 
XIV. Eidem. P. "ExopíaSn uoi * &miovoAn, 3v émraxoidixava. 

Index regius sancti Laurentii notat. Theodori Gazae Temmachia: de anima, 
de voluntario et. involuntario, definitiones et defensiones contra. Plethonem. 

Scripsit praeterea carmina, ideoque inter poétas sui temporis recenset eum Gy- 
raldus dialogo 1. Audienda sunt, quae Ludovicus Carbo in quadam de artibus libe- 
ralibus oratione ad Leonellum Estensem Ferrariae principem scribit intez cetera. 
Dicam equidem quanto dignus Theodorus honore, quem plusquam dimidium ani- 
mae meae semper diligam, cuius versiculos, quos de musis tuis elegantissime edi- 
dit, in sacrario illo pulcherrimo incídi iubeas , etiam atque etiam rogo et obsecro. 
Quid enim gravius Callimachus? quid suavius Propertius? quid. pulchrius Tibullus 
dicere unquam potuisset? Nam et. nomen et officium musarum concinne exprimunt, 
et earum laudem ad picturam alludentes brevius concinunt. Nobile hominis inge- 
nium , tantum philosophum in huiusmodi deliciis praestare! 





0) Hine videntur corrigenda quae ambigue de hoc Gazae opusculo dicuntur apud Fabricium ed. nov. 
T. X. p. 394, et 395. A. M. 
(2) Edidit ipse Allatius gr. et lat. jn Symmictis libro posteriore p. 382. seqq. A. M. 
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Ex graeco ab eo in latinum sermonem versa sunt. Ae/íani de instruendis acie- 
bus liber, Coloniae cum aliis quibusdam, et Venetiis in &. Dionysii halicarnassei de 
compositione orationis. Theophrasti de: historia, et causis plantarum lib. XV. Ari- 
stotelis de. historia animalium libri IX. De partibus animalium, et earum causis 
libri IV. De generatione animalium libri V. Problematum sectiones XXXI. Quae om- 
nia cum ceteris Aristotelis operibus latinitate donatis saepius impressa sunt. Aleran- 
dri problematum libros 11. excudit Basileae Cratander anno 1537. cum problematibus 
Aristotelis ab eodem versis. De hac versione Theodori Franciscus Patricius discuss. 
peripatetic. lib. Hl. Leonardum Brunum secutus Theodorus Gaza circa annum 1553. 
Aristotelis libros omnes de animalibus, et problemata: nec non Theophrasti libros 
de plantis, et Alexandri problemata latin: fecit. Quem secuti sunt in eo munere 
tres alii. doctissimi graeci, Georgius Trapezuntius, Bessarion, et Iohannes Agryro- 
pulus , qui varios Aristotelis libros latinitate donarunt. Petrus Pantinus in epistola ad 
lectorem, quam praefixit Michaélis Apostolii paroemiis, inter alios Gráecos qui cum 
Bessarione in fialiam venerunt, recensens Theodorum Gazam , scribit: Aréstotelei vero 
Theodorus Gaza, Iohánnes Argyropulus, et Georgius Trapezuntius rhetor, brevi om- 
nes latinum. scribendo sic exercitati, ut et Gaza romani sermonis pomeria tn ani- 
malium Aristotelis historia sic protulerit , ut' quem illi comparem vix habeam , 
praeferam vero. neminem. Nec alienus est ab hac mente Franciscus Floridus lect. 
succisivarum lib. IV. cap. 12, qui in graecis auctoribus latine reddendis Theodori 
praestantiam inter summos illius ordinis procercs collocat, licet in levissimis vocibus 
lapsus, maximas quandoque de lana caprina rixas linguae graecae imperitis reliquerit. 

In interpretationibus Gazae problematum Aristotelis, et libelli Ciceronis de se- 
nectute, invenit. Angelus Politianus naevos quosdam, quos sua interpretatione abster- 
geret, miscellan. cap. 90. et 91. Et insuper criminatur Theodorum, quod dissimula- 
verit, per quem maxime profecerit, habueritque paene contemptui et ludibrio, cuius 
potissimum laboribus insidiabatur. Cui plane respondere poterat Theodorus, se ho- 
minem esse: non mirum ergo, si in aliquibus erraverit, qui in tpt aliis mentem au- 
ctoris expressit: et aliud esse unum aut alium locum auctoris, aliud totum opus ex- 
culere, et examinare: stomacharique se tam parum sano iudicio Politiani, Qui sua 
vel graeca vel latina cum Trapezuntii conferat, quem vincere nullum negotium fuit, 
eliamsi multum sibi placeat in eo opere Trapezuntius, et plane insolescat, qui credit 
se eos libros non minus elegantius emendatosque dare, quam apud Graecos habean- 
tur. Jta ne aureum illud eloquentiae flumen Aristotelis Politiano valuit, ut cum eo 
quae Trapezuntii sunt, exaequentur? Poterat tutius haec silentio dissimulare, quam 
palam afferendo, risu a legentibus explodi. Quid si cum Maussaco in prolegomenis 
ad Aristotelis historiam de animalibus diceret, ante Theodorum Gazam, neminem hi- 
storiam hanc de animalibus vertisse, praeter veterem illum interpretem ignotum, qui 
philosophi opera verbo ad verbum latine reddidit? Quidam Boéthio antiquam illam 
versionem tribuunt, sed falso ut opinor: nam verbo tenus transtulit textum philo- 
sophi, quisquis ille fuerit, qui primum operi admovit manum. At quae hodie ha- 
bemus a Boéthio, od xav& 692, sed eleganter versa sunt. ] 

Nec minor Theodoro lis fuit cum lulio Scaligero, qui non tantum historiam de 
animalibus Aristotelis, sed historiam et de causis plantarum Theophrasti nova inter- 
pretatione et commentariis adornavit, in quibus ob non intellectam linguam grae- 
cam, neque latinam, et non probe redditam sententiam, saepissime et acriter Theo- 
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dorus vapulat, sic ut videatur labor ille assumptus a Scaligero non alia de causa 
quam ut deiecto Theodoro, palmam sibi in. graecis atque latinis gloriae adipisceretur. 
Uno tamen verbo sciendum est, non esse minora, quae in Scaligeri interpretatione et 
commentariis docti notant, iis quae in Theodoro Scaliger notaverat: immo eundem 
non intelligentia tantum verborum, sed in eorum sententia etiam latine exprimenda 
saepissime labi. Peracre item est de interpretatione librorum Theophrasti, quam mo- 
litus est. Gaza, lohannis Crispini iudicium. Ceterum quod mazime erat optandum, 
eloquentissimo viro doctissimus obtigit interpres, Scaliger ille nimirum latine et pro- 
prie explicans, quae Theophrastus Graeciae quondam tradiderat. Hoc quidem per- 
multi conati sunt. perficere, inter quos Theodorus Gaza, vir eruditissimus et suae 
id est graecae linguae peritissimus, cuius sane laudandus est conatus, sed tamen 
hactenus ut. agnoscamus illum sive graeci, aut latini sermonis non ita distincta 
cognitione, sive rei quod verisimtlius est ignoratione, infinitis propemodum in locis 
fuisse alucinatum , ut Iulio Scaligero &pp.oovz et emendatore opus habuerit. Quid- 
quid sit de alucinationibus Gazae, anne Crispino eruditissimus est, itemque linguae 
graecae peritissimus, qui graeci sermonis distinctionem nullam habet, et rerum igno- 
ralione, infinitis propemodum in locis alucinatur? Scaligero, quo viro! apud Crispi- 
num asserente, innumeris prope suorum commentariorum in Theophrastum locis, 
Theodorum imitatum suorum popularium negligentiam, ambiguis verbis uti, nimis 
rerum quas tractat ordinem pervertere, et pessime et semilatine transferre, de suo- 
que addere contra fidem interpretum, quae est ut ipse explicet non quid ipse sen- 
tiát, sed quid auctor quem suscipit interpretandum. Neque enim simile hoc est ne- 
gotium, atque id quod de Sophocle atque Euripide circumfertur: horum alter per- 
sonas quales fuissent, alter quales esse debuissent sese effingere professus est. At 
latinus qui graeca ignorarit, si ei auctoritate Theophrasti utendum sit, falso semper 
imponit aliquid illi ex Theodoro, quod ipse de suo numquam prompserit. Et prae- 
lerea pingit orationem suam variis modis. Multa ex Theophrasto subticet: neque ex 
officio paraphrastae quod saepe profitetur, interpretatur: verborum flexu, et verbis 
alterationem significantibus pro iis, quae habitum significant saepe abutitur, antece- 
Jens genus pro specie consequenti ponit: trita verba defugit, vitioque sibi peculiari 
perplexissime docet , latinitatem non sustinet. Et quid non? Hic inquam Theodorus, 
qui iuxta cum ignarissimis nescit, et eruditissimus et sapientissimus reputabitur Cri- 
spino? Error eruditionem pellit, ignorantia sapientiam. Nisi id quoque cum tot aliis 
innocenti appingatur, illum non ex ignoratione sed malitia deerrasse. Sed quis id 
credet? Sed pellamus a Theodoro aemulum Scaligerum, quod possumus; et quam 
honorifice de Theodoro locuti sint Theodori viri aliàs probi, et omni scientiarum ge- 
nere instruclissimi , audiamus. Nicolaus Secundinus in epistola ad Andronicum Cal- 
listi, "Hx Séolny piv ody Qiodoipo azpoanaxitontwo , xal xaxcc oU EÓv dixn 
dxoVovri , vaic ÓÉ *ys aaic Ümip aUToU xaTa róac rfToy sic dyriNideni , 
Zo95v xai oSv Siapspóvra , TOÀÀGY 7 Érexar GidDupoy ye tywyi. mTüYyU 
QNO , xal mpi vcisTou dy dy3pa moic0pau* dÍagaí vt OU uóvoy aüroÀ voUc 
AMi*youc , xai TÀY «ipi «aca Paiorrawy aou!iy xai dxpíftiav , dAAd moAU 
p4Nov Tó Joc , T» defTrv, TÓ cipvóv, 7À cu egov iy Bl» xal xógpioy , Td *ye 
mpi Tàv3 ópoU Tà xad süguic, xai Aíay innÉoAov , cc 6 T mo eíac € bus 
«xavrodamiic , xal fc LN 7à 39s xpnavórwToc 30» xaS nudc EAASvwY TÀ 
coUa Tüy üyÓpa AEyoi, uà ày dpaprucai 3c dAnStlac. Graviter itaque tuli, 
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quod Theodorus probris atque ignominia afficiatur, maleque praeter fas omne au- 
diat. Verum cum tuas pro illo responsiones ad verbum perlegissem, gaudio affe- 
cus sum, eoque maximo, multas ob causas. Namque ego Theodorum insigniter 
amo, et maximi facio, admirorque non tantum illius sermones , et circa omne do- 
etrinarum genus studium ac diligentiam , sed magis mores, virtutem, graeitatem , 
vitae quoque castimoniam et decorem, nec non circa bona omnia simul aptitudi- 
nem et solertiam, adeo ut si quis eum propter omnimodam eruditionem, et morum 
probitatem Graecis, qui Àac aetate vivunt, anteponat. et. praeferat, a. veritate non 
aberraverit: Et cardinalis Bessarion in epistola ad eundem Theodorum, quae ex inter- 
pretationibus Theophrasti et Aristotelis commoda rei litterariae proventura sibi ,pro- 
miserit, ingenue confessus. est. Verba eleganti: ima exscribantur. ZJ ÓP và mspl Qv- 
7v Giogpddfon, xal T "AgiaróTíAoUc iguxviucac ngo AiudTa , pífav Durivo- 
vac dÓxov, xal ptya Siósignaas Jáigov Aarívoic, à. này Suc oUx Sra up 
ajroic , và 9i xai map Apr aUToic obra SinnagInutva, de uóDuc eivai. auvti- 
vai TOY Jufopé£vuv, i ipunveiaac ii xal mdvla dicpÜuicac , xal 5 àv aUvóv voUv, 
TXwv a)T2Y Ót xai AdEo, Jyouy à xai «sagaAAatTovra , AX "ApigsoréAes xai 
Tu) mpoxtip tiv avylpdppasi expémovra , w6 TO tixóg dxodoUc" Did ooi xal pi- 
yac tmaivou pig Sóc mapu TOig: TOY exemaidtuué vor. doxaic dagoxeíotsas , TÀY 
7 vuv avTov , vOY Tt tie (meia 6 icopívos. M£Tav pi oUy xe z6vov *Ó éplov, 
inura ài 6 Gp uid xai Tip: Tic 00x dyemic: 8 i gà Tapd 79A , ON 
yde T0Xol. oi maiore ToU frio iri mane TÀG GANG dptric , xdvraü da 
zuufaivr hv Sunc daxnríon , xür uod 6 cuvtidnv », próds é Saupd£on. 
Ei piv oov xai aoróc a doxisgii xgii xul páglupi póvov dox5 , cog ys óyli 
dyàpl, xai [Hi mue do 2 spit ol cuviivait za) SaupdCe dE iuc Svvdperor , 
Fxou ToU &gfou , xai e mfi Adlívouc , eogoue yt xul üEíouc dvópac za p 
ixue s oüc v? cv $Ü qomcug 8 ài xal p TOU dyes paprupia oic 
zipi TAuvOC , xaícot ToU Xoxgdsou; i ii uro ToU 7906 Óy ó Aó'yoc dgxoupt- 
vou, X pÀ voUTO' OU ydo coí JD mpochxer dAX doi xpneipaiTigore GX0Ad- 
ty BovAcpevoc , drodlaíoie CA TOU sppnveuti sU ói ph wleriivou fev, 
5Boy à àv vpoenic tÜropoínc , pni i ipunvesuv Td ye npirepa., xai goi xorvà , 
xal ier s "ptit xai aXràs &y Tgaeiinc , xal TOUTO oU, ác VÀ GG TIC TOY 
fpiv ópovípuv xal €i puerafinvos voivuv OóEsis , 5 «pdc &AXov , GÀ «pic 
*udc perdfin9i. Tu vero Theophrasti de. plantis, et. Aristotelis problemata. inter- 
pretatus, ingens negotium absoleisti, magnoque dono Latinos donasti: quaedam, 
quae nullo modo apud illos erant , quaedam etiam apud nos ipsos ita. perverse ha- 
bita , ut vix intelligi possent : sed correctis omnibus, vel eandem sententiam vel ean- 
dem dictionem, licet: immutata. essent, sed. Aristoteli, et proposito operi, ut' par 
erat , restituens. Proptereaque et eximia tibi laudis merces apud eruditorum, tum 
qui nunc vivunt, tum qui futuris temporibus vivent, animos. fi rit. Opus itaque 
magnum in se continet. laborem , sed illud honos sublimis consequetur ; etsi non à 
multis, neque enim multi sunt. qui intelligant. IHoc etenim, quod et tn aliis om- 
nibus accidit, exercendum nihilominus est, licet nullus sit qui id calleat, nullus 
sit qui id admiretur. Quare si tu quoque solo Pontifice, docto equidem viro, iu- 
dice atque teste tantummodo contentus es, etsi vel. duo vel tres fuerint, qui et in- 
telligere et admirari possunt , opus continua, deque Latinis , scitis plane et quavis 
re dignis, bene mereri ne cessa; cum tibi de tuis non suppetant, de quibus bene 
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mercaris. Quod. si plebis etíam testimonium mazimi facis, lieet Socrates uno tan- 
tum, cum quo colloquium iniverat , contentus esset, aut ne id quidem , neque enim 
tibi convenit. Sed aliis utilioribus attendere. volens , omnino ab interpretationibus 
abstinebis. At tu vero ne cructare , quaerens unde tibi alimenta compares, interpre- 
tationibus neglectis. Nostra siquidem et. tibi communia sunt: et unde nobis, inde 
et. tibi praestabuntur alimenta, non. utcumque, sed quasi eddem qua et nos digni- 
tate fulgeres. Et si tibi in animo fuerit sedem mutare, non ad alium quam ad 
nos gressum dirigito. 

Liceat mihi hic obiter iniquam, ac perpetuo comitantem litteratos homines, af- 
flictam ac miseram conditionem deplorare. Theodorus Gaza, qui vir! tot studiorum 
laboribus apud Graecos et Latinos emeritus, tot voluminibus compositis cJarus et con- 
spicuus, summo Pontifici notus, purpuratis patribus carus, in Italia studiorum altri- 
ce, spectantibus principibus viris et laudantibus, ita eget, ut nec sibi unde vivat domi 
sit; et ne ad mendicitatem se detruderet, animum a studiis abstrahere, et alieni 
agelli glebas colere cogitur. Non crederem ipse hercle, ni idemmet Theodorus fate- 
retur, el suam hanc egestatem. exponeret in epistola. ad Demetrium Sguropulum. 
Hapddtrs pa à Íawc àv dn od faUAor xai Tó Wgértpor fpeic yàp amopoUyTt c 
«ort Tp6mou cavróc dlc mày ffíov, ivé£pou AaBóvrec x mpíov AVysupyotpar xai 
7aUT» vd imimióna mopil d uevci , cüÀevi yeyóvautv Qoprixoí TÉ xai inox iic 
aivoUfeg acl uiv TO: y oüdtuín dva Tn yespheiv ipob niv ye, 6 vóTi TO- 
Mos iré Ty Dn Tc mOAGc 60d. a0 d^ iv DXwpeyTía «1, moXt mopicTi- 
xeTdTa ixdoTo, &mip &y. EmiTndsUtiv mpoc2oiTai. Exemplar fuerint fortasse non 
malum res nostrae. Nobis enim cum prorsus non suppeterent vitae necessaria , nos- 
tram in alieno agro colendo operam collocaeimus; sicque necessaria comparantes , 
nemini sumus quaeritando neque molesti neque odiosi. Nulla vero cogit necessitas 
te agros colere. Mihi enimvero bellum quod tum gerebatur, ad urbes aditum inter- 
cludebat. Tu vero Florentiae immoraris in urbe fructuosissima, et perquam com- 
moda omnibus qui animum ad aliquod exercitium applicuerint. Ft i in epistola ad 
Andconicmn Callisti. Zo] ài zévzv: Ovi drcpíav vuv voi0UruY mdp dyay- 
«dH olóv 7i xdpoi auuflaívt voactsTr xaí voi 01 Otanovai 9 spy Brava Te uevor 
Xgiv b iníhidua, cávalxaia uóvov vo üliaívoyTi dpítouci , vóaou 3? xai quu- 
mr dr ToiorY mpourStav niv oddipíav TOi 0üvza1, Dc dpa 6x dpuóc 9 
Tírouc , dÀÀd uà iE dvÜpoiuy ydlewmpé£vor. Tibi vero cum pauper sís, necesse 
est ut rerum huiusmodi inopia premaris; quod mihi quoque male habenti contingit. 
Domini siquidem nostri nobis necessaria suppeditantes, necessaria solummodo sano 
ministrant ; aegritudinis vero et similium accidentium nullam curam suscipiunt, ac 
sí nos ex quercu vel saxo, et non ex hominibus, prognati essemus. ( manus prin- 
cipum pumice ipso aridiores! O divitias luculentas egestate ipsa avariores! Sed ad 
scripta Theodori. 

Praeter interpretationem suam, divisionem quoque librorum Theodorus de suo 
attulit. Franciscus Patricius discussionum peripateticarum libro XI. Jnter eos, qui 
aristotelicos libros ex. graeco latinos fecere, Theodorus Gaza suo quodam modo ab 
averroico differente, libros in capita secuit, quod item et Árgyropulum et. Bessa- 
rionem , et alios existimo fecisse: ut variis modis Aristotelis libri pro cutusque ar- 
bitrio sint. divisi, cum ipse integros atque continuatos scripserit, quales ab. Aldo 
eiusque heredibus bis, Basileae autem semel expressi fuerunt. Maussacus dicto loco: 
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Theodorus Gaza post Averroém modo suo Aristotelis textum certendo, in capita se- 
cuit, et. post cum multi alii interpretes, ut. Argyropulus, Bessarion, aliique pro li- 
hidine quisque. Nam Aristotelis libri, ante interpretes , uno t. nore legebantur, nec 
erant. distincti aut. in. capita, aut. in summas, aut in alias sectiones, quas. inter- 
pretes. primi induxere, Unde fit ut antiquae editiones operum Aristotelis Aldi, sine 
sertionibus et. divisionibus ullis videantur: non enim secuerat. philosophus. libros 
suos, sed oratione continua scripserat, ut et Plinius, Quidquid sit de Aristotele, de 
Plinio plane falsum cst, namque ille totum historiae suae librum primum in eo con- 
sumpsil ; et ad Vespasianum praefatus fuerat: quía occupationibus tuis publico bono 
parcendum erat , quid singulis contineatur libris, huic epistolae subiunzi, summa- 
que cura, ne perlegendos eos haberes, operam dedi. Tu per hoc, et aliis praestabis 
ne perlegant. Sed ut quisque desideraverit aliquid , id tantum, quaerat, et sctat quo 
loco tnveniat, 

Ex libris de animalibus unum exemit, et ordinem aliorum immutavit. Ipse in 
sua praefatione, Sed quamquam libris novem interpretatio hec historiarum. consu- 
"iutur, tamen qui nonus in exemplari graeco continetur, hunc ego septimum cot- 
locavt, nec temere factum. existimo. Agitur enim in co de hominis generatione , 
quam rem Aristoteles continuo a. generatione animalium pollicetur explicaturum. 
Itaque cum. quinto et sexto. ceterorum animalium. generationem. exposuisset , nulli 
dubium esse debet, quin ille septimum hunc collocarit. Sed Apellicon Teius, de quo 
Strabo. plura, ut alía permulta in. exscribendis. Aristotelis libris depraeavit, sic 
permutasse videtur , existimans ultimuin esse totius historiae collocandum, quoniam 
rum Aristoteles agere de generatione. inciperet, ultimo loco de homine dicturum 
pollicitus est. Et. sunt. etíam. exemplaria tum graeca. tum ettam latina, quae ha- 
bent. fragmentum. quoddam flustoriis additum: sed id causas quasdam materiales 
agentesque generationts humanae exponit , non. historiam complectitur. Itaque non 
inter- historiae libros hoc ego ponendum duxi, Sed. si collocandum uspiam est, li- 
bris de generatione, meo quidem. iudicio, contungendum. 

Vertit item. Aomiiías quinque Iohannts chrysostorni de incomprehensibili Dei 
natura , impressas cum celeris Chryscstomi latinis operibus. Scribit autem Theodorus 
in praefatione super has homilias, etiam .Mauritit. tmnperatoris libros de re militari 
vertisse. Paschalis Gallus, et Iohannes Schenchius scribunt videndum esse an Theo- 
dorus Gaza verterit apAorismos IHippocratis. E 

Ex latiuo vero in graecum sermonem transtulit Ciceronis de senectute librum , 
et somnium Scipionis , quae aliquoties iam sunt excusa, Item Jokannis Michaelis Sa- 
vonarolae pataeini de physiognomonia librum, una cum libro de balneis, lohan- 
nes Georgius Schenchius in biblioth. medica. Epistolam ad Lentulum primam Cice- 
ronis, ut refert Andreas Schottus tullian. quaest, lib. IV. cap. 12, quamvis id non 
certo affirmet, Quomodo item a Theodoro Gaza, sive quo alio, Nicolai V. romani 
pontificis epistolam ad. Constantinum ultimum Graecorum imperatorem. Graece lati- 
neque hanc edidit Arcudius inter opuscula aurea Romae 1630. 

Inter Theodozvum et Gemistum simultates fuisse, et variis se scriptis, dicta re- 
fellendo, nec sine convicio proscidisse, cum nos in tractatu de mensura temporum 
antiquorum fuse probavimus, tum scripta eorum apertissime reboant. Hinc factum 
est, ut alii Graeci ea ipsa aelate, licet minorum gentium dii, in varias scissi parles, 
alius Gemistum, alius Theodorum, vulgatis scriptionibus oppugnaverint, vel defendé- 
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rint. (Theodorum insectatus est Michael Apostolius, Gemistum defensans. Michaelem 
Andronicus Callisti, Theodori causam suscipiens, oppugnavit. Ut sese in hac defen- 
,Sione gesserit Andronicus late explicat Nicolaus Secundinus in epistola ad eundem 
Andronicum. Verum ego iniquissime musis ipsis iniuriam facerem, si prudentissimam 
atque ingenuissimam cardinalis Bessarionis de hoc negotio epistolam ad Michaelem 
Apostolium, rarum scriptoribus documentum, ex meis cimeliis hic primus non pro- 
merem. Ea aulem est. : 
B»ccaoíov xapdivd^ic Moxario TG dmocTÓAn xalptirv. 
' AeíxiTo oc nuüc ÉpaóUrtpov piv , * aróc diou , nGAXov ài imEupfaapíva 
& xalà O:couipou TOU latg Ix ovi suvidTdgtvoc auyt Tpaac. "Axdgóvixoc [ae 
ó KaAMorou pé rigor a0rà iÉnyraxs k xal Diaxuduviaus , oUroc «UT Tt 
xal 7 faurot Apiv mémonte x9 piv oUv ógpiv GoU , xai Ori iarovi Té xal 
rid gpl ixsivoy süvolxdi ixsic, mydaÜnpev 7àv Ói «5c auvnTopíac Tgómov oUx 
zaYfcauév. o0 "yàp Moidopíaic voU drridíxou , àAX dmodwuEsi zal Moyrxais 
didnt TO Ti QÍA0 auvnlogaiTéov , Tóv 7 ixllpóv dyusTéov ódh xai £i ci HAar- 
Suy "Agiosoris mpotmiNduger , eine O:c8upoc IoiSava, dni c) Oicdupor 
xaxa t1pnxac , dva "piv «apà vÓ Óíoy v& xai eixóc elpriuéva oxei* ovr 
yap "ApiardTéA auc eiá TÉ Aoidoptialiuu , 5 sini daba TogoUTOY ümdp£ac , odvt 
IIAzÜwv coQ2c € xai peyd^onc TÀ Óvri süQuiac drip &] p ToU Tic &imoi , TO 
Aoidopidiy o£aaSai , xai TOiG dpoyopévoic guyyvunv eyapamysi v. OicJupéc 
Ti TüY yüy Ex2tvoy i d TOÍC TQUTOIC OY , Tadla xaxa dxoUtiv Tapd coU Éric, 
xal caüca víoU ct Brroc, Hàn mpsofenc xai prim Aonymiy dxodtíÉsuy xai 
iaiornuáy xarà Tpóaov Apptvou. , Qià «donc 9»xov acp íac 7€ xal iiorrpnc 
drip xal pda. & ni mpi Tolo Ur iri Ürnpnpaivuv 5 à Girneic , & &mip dmt O^ 
pdNara Ty iv «dcn QiAocopía va , m Ti voy aoXAGv £fuy artoBaívuiv 
dvdryxn , xai un elvat. mépl Tosrwv, à iriin, ini your dxpifioc ivyonaai , un 
T0AÀd mpl 7v coQíay movícavra, xal rác imiovípac dxpiftad utvov. "Hy sé. 
oSv pir ody Giódugor nó coU dua S Íac PDyxexnuívor Tó i xal '"AgidToré- 
dd &ÜTOY, máonc Apiv iniorrune xa Umysuóva TaUTÓ TOUTO aiv,  dpaÓs Té 
xal xaxomd», xai Niger, dxdpiaTóv v6 ÜmÓ coU XAW nya , QsU , Tácay órte- 
Éaíriiv Dol pot Spacsewrá Tt xal TÓAum. MóAc dxoUu , NN oY 9' oux 
dxoUtiy dvéxopat , aUToU VWaxiduvoc dydpóc Toi0UTOU voratva. $ic "ApidToséAoy 
drepfitTovroc , pa Toi [e 20, pim udin Té) TY "yt TO10UTQY "xpi(eoxóToc 
TET. edv ipoi miÍSy, xol WAdrova. xai "Agiarog iov copurároue Moupavoc , 
xaT fxvoc TÉ TOUTOIC be ópevos, bxdripov 5 VWysuóva TÉ caUTOU 4UOICU SXoN TÉ 
xai psy , 3ionoxdN oic z oic dEiov xpopuevoc mpra pi "evel va ToU fa- 
Souc vv ó«' aürOv elpnpévur e«oídusov oUÀi »yàp «aet Toig ÉBouAoutvoic 
eA. A£fouci «o dydor dila xal et «i QiaQíptaÜov , Ux dpalÍas , &raft ; 
àAAd cnG peTáAac TÉ QUTOIG Tipi Mfeuc Sováptox. Tt xai Ave, xai Ec TOY 
Oifnpdruv , did và dàn Té aUTOY xal 3 cagic iT üpeórtpu Bor?c anpiiov 
«yero ptvoc , SaUpacov piv Tis Pefroy aoíav , duQoiy ài | xdpiruc Ó oA yt! , 
dy Jipiv dyallav ydiémvro ario obo yde TOID , cauTO vt TÀ iro (fjou- 
AdÜctic, tuoi vt xapin , xal moi voie eU e oyoUGIY , GG YUY "yt xapitic as 
vop cu , aeó3pa iAUTAGac TO pi dv ni dv pac dva iov UfpiCecÜas , obruc 
datpiaMiarruc iAoidópncac, và à' Óvi xal cavróv Duos, p «vu To: 7d 
ixeívuv. Soxnpptvov. Oiodupóv vt và Brio «xoidy, viua vt ,. xai OidacxAAQ 
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mepl mdyla pu tali "yàp oioc xal ai xal moAAcUc (ripouc aos QuracÜar 
ipt Oi fva u3 xoi a00ic mAavnÜsic , OdÉnc por vciaUra. tlc moiotirouc "ys AETwy 
dvüpac xapíCea Sai, QiXoUvra. piv 1o31 TIAdzuva , QiAoüvra. Ó* " ApicroríiAanv 
xxi dc coguldco aifopsvoy ixdTéom TIAsBovd vt v5c usTaXovolac xai süguíac 
d[dusvov, «5c vocaUTsc mpoc " ApiaTor(Aav udine vt xai Quavoíac ux imaiverv 
BouXoipnv [do dy ixéivov v& "ApidToréAtt , ToUc v& dAXouc, tive voiv Ouoiy pi 
jíarow QiXogóQoiy roUrOI , sive avi) TIAx Savi, xui ózoíoic Ónsort GAMGIG 
pera vocaUrhc yt daavráv süAaftíac, ueS' Ganc "AgiavoríAng drrtiat oic 
09 ajrou &c Aófoie dü xai dic iTi TÓ TOÀU mapaiToUptvoc »ToUc s AXxoUOy- 
ac, oU Tt tÜÜUvti , dmrodeixyüc vÓ mpoxtíuevov, vuv Acidopiav dmíaysro" Gri 
di cQodpóripov xalaptperas , xal vórt QuAdTTU «9 n£spior cd Oi XO» suigt- 
T0 , Qnaf r&pfTiauava "ydo sig xai ei ticiv, oU0tv mpoc vov Aólov zai aüUig 
cUx, 3avio OiaNex linc oi dyOpsc , Trip vivmv &AXuv MÍov obroc Ó và» Xoi- 
dopidy aüroU xoAoQuw 5uiic à dySpueícxoi, 1 miOnxol vivtc mpoc ixsívouc 
Tuas Óvric , TONux amp a)roUc eu, dpaStic: Aéyur , xai zà iE dpa Ediv 
exui Ttiv , pAAXov 3 5 xwpmOía voUc vtpi. KA£oyva 7t xal "YzépfoXov, vívtc Óv- 
Tic; ToÍay "yrdaiv 5 moíay vov Óvruv Eyoviec imidligunv; uupía vaUva xai pa- 
vía. và vri caQrc undi "ydo clou, à BiNridTe , oc cive MoorÜuvi coQo & xoi 
ytrvaío dvOpi , sive Iwrivo, 'Avfixg v6, xai lHopeupis, eive A2.» 70 vàY 
óuoloy , WAdrova vt xal "Apiarort?nv avtouciy i£eytvero , "AgigrozéAny xai 
IIAdrova £0ÜUvai v6, xài £dliv ómou xai fAacqnpsaai , xoi Zuiv tEtivai caulo: 
ixsívore piv ydp xai và A xaT aüvoUc, À o0 doAO uiT ixtívouc ytréaSai 70 
Xgóvt , T Te GUY elc TÓTE, X&i 00x 5loy ipiGlixde vyivéaUai các OiaA£Euc, 
TU Tt uz CSóvov d«onapav9mvai, 70 T6 «pon xixocusoSai goQÍd, nta 
mpi mapaíTuauoc AcTor niv 6 xal vocoUsp Atizoptvoic Oulvov, xul voi00- 
Toy T€ xal TocGUTOY 3Óm TO T& LGXpO xgovw, vn ct xov «xdvrGY Ooxip.acía 
xal Mio iyóvrov dÉ(uua, auvyTrüpn Aíatza: od0tnía" d vt cOv "Apiacost- 
Ae c6 capa mv TÓ tixoc AoiDopraac, v9 v: InÜovi pxdaps cuvtizov, oUt 
yüp voioUrwv «UT «poc guvmyopíay Oei Aorye , Qicdupóv vt &vÓpa coQiv, 
GUx iv Üíxy xaxGc &iaov, "jv vt oU póvov o9 «poc xupiv o00iv, GAAd xal 
6040pa dydpiarov mpG^ypm exoriauc, doov maXavu(av, tuoi cupfieUA e xpn- 
edpivoc , drdoi QuAoUvli G6, xai và fSeXlío fouXoptvp vi cor xal CUYtUxou£- 
Yu" xal vàg dOÍxcug Acidopíac (xiva (maíroic vi-xai tüQnpíai daixAugor, 
"Avdpovixo vt TdC pc T& cd drrippratig cOv vo) v& xal xaOioTE«XOT! Qpovs- 
par: (eiov , qzv t v0 Aósyoy aüroU dAXSuav aldécOnri, xul xaT ixeivoy 
Ttpí v& "ypuupatix?y xai OpSoypaQíay , xal xugioNoyíav vuv AéEsmy , mipí vt 
PnTopix3v, xai vO klÓtva: Ope xai ufIà xdAXouc aviliÜfvai, vodsa cy o^d- 
cac ixavag &i3 oUrw xai vov utiQovoy émifauvt , xai aoQíac aüvzc :Ü mTpdT- 
TOC , xa] QiAoUvro mapaíviciy à tipnptva zyzrcdptivoc, Exoi0 v5 Guu[iouA. 

CXXXV. Theodori Sophiani astronomica et musica commemorant Gesnerus in 
bibliotheca, et lohannes Meursius it notis ad Aristoxenum. 

CXXXVI. Theodorus Scipus spartanus scripsit: Aistoriam de Constantinopoli a 
Turcis expugnata. losephus Maria Suaresius, vir in expiscandis historicis graecis se- 
dulus, vasionensisis episcopus, in diatriba de historiae universalis syntaxi ait: deznum- 
gue coronidis vice imposuissem Theodori Scipi spartani graecam. historiam de Con- 
stantinopoli a Turcis expugnata, quae Hydrunti apud Ladislaum Marci delitescebat. 
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CXXXVII. Diatribam nostram claudet Theodoridas syracusius poéta dithyrambi- 
cus, ex quo eliam collegerat epigrammata Meleager in corona epigrammatum, eum- 
que inter alios recensens ait: 

Tév 7€ Qriaxpnroy Oio3upídto v£oS9aAA»- 
"EpruAXov, xuaydv 7 dv91a Oavíts. 
Ex eo plura in suis dipnosophistis attulit Athenaeus. Libro VI. 1&4. probat ab eo ol- 
lam vocatam T»"yavov, sartaginem scilicet. Libro VII. 65. instante canis exortu gla- 
dium et thynnum pisces oestro concilari, eoque percitos Gades cursu petere. Tum 
etiam prope utriusque pinnas veluti quendam vermiculum inhaerescere, scorpio si- 
milem, aranei magnitudine, qui morsu illos adeo stimulat, ut non minus quam del- 
phines exiliant, et in naves haud raro decidant. Et nomine etiam poématis expresso, 
libro XV. 57, ubi ex eius dithyrambo, Centauri dicto, affert versiculum zíoca. à 
rà typaflíev £eraCev. Et lib. XI. 50. illius £n amorem carminis meminit, quod ex- 
plicasse Dionysium Gracilem tradit. Arovíatoc 9 ó. Aerróc iEwyoupsvoc Otodu- 
pída «à sic vàv tura p£Aoc, TÀv xeAt(Inv Qnaí. Dionysius Gracilis interpretans 
Theodoridae carmen , quod ille in amorem composuit , celebam ait etc. Animadver- 
litque Casaubonus, nec male, No/i quaerere apud Graecos Theodoridem carminis 
genus. Nullum unquam fuit, sed Theodorídas poéta syracusanus doctis non inco- 
gnitus, Namque id praestiterat Delecampius , qui verba Athenaei ita verterat ; Diony- 
sius cognomine Gracilis explicans Theodoridem , quae carmen est in amorem etc. 
De hoc. locutus est Pollux lib. X. cap. 50. "OS:v xai Otodupírac vàv "Heaicroy 
gn, QuaaxTipa: poA voie xpnoÜat. Tu substitue O:odwpídac. Theodoridas Vul- 
canum bovillis uti Jollibus tradit. Pari ratione corrigendus est Suidas oce Zglá- 
Ó»c. "ExgrioasTo ài TÓ sidee fort xai "AMEavdpoc ó ó aiTtAÀe , xai ,Iggoc ó 
paAsnaioc , xal O:odofouc , xai Tipoyapidac , xal Eévapyoc. Lege xai O:60up Í- 
9ac. Hoc poématis genere ust sunt et Alexander aetolus , et Pyrrus milesius, et 
Theodoridas , et Timocharidas, et Xenarchus. Meminit illius et Stephanus de urbibus 
voce Kdpuczoc, a quo urbem Carystum CAironiam dictam refert. Maximus Planu- 
des in florilegio graecorum epigrammatum edidit quaedam Theodoridae epigrammata, 
Ego hic nonnulla alia in gratiam lectoris addam; quae sane agnosco, propter 294A- 
pav& plane esse Sverd nsa. 
Tergdpergov dpyiM d ytiov. 
"Ex JoNixoU à facQupiAasov , óc Tx xgariaac 
laic Agiaropdoitoc dyeiA& TOY xü^xüuor Afra (1). 
EPIMETRUM. 

Gazae quandam venustissimam de laude canis scriptiunculam neque Allatius com- 
memoravit, neque Humphredus Hodius, qui copiose de illius lucubrationibus egit , 
neque alii quantum scio bibliographi. Nobis vero haec gemmula comperta est in la 
tino Reginae svecae codice 983, cui bibliopegus casu eam inseruit. Atque haec causa 
fuit, cur eadem Allatium ipsum latuerit: nam neque is codex, magno viro vivente, 
in bibliotheca vaticana erat; neque is fortasse graecum scriptum inter latina volumina 
quaerendum iudicasset. Igitur allatianae de Theodoris diatribae subiungendum hoc 
Gazae opusculum, non sine nostra in latinam linguam translatione, putavimus. Occa- 
sio scribendi fuit donum caniculae cuidam illustri viro oblatum , quod auctor iucunda 
hac lucubratione comitatus est. A. M. 


(€ Alia quae sequebantur apud Allatium Theodoridae epigrammata, extant nunc emendatiora in 
Brunkii editione 'T. 1I. p. 4t. seq. Illa itaque omisimus. A. M. 
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tva TOv TOAAGY, cU vóy GAÍTou GEI0v, dX vOv sd v& mpra vOY xa9 iav- 
vóv memaidsupévory (1), doyic Te vc maoOv poylaInc xal xupidavnc tv dvÜga- 
: . " PEL AA - 
muc dEwSEvra, vóy aüvoxpdvopa Aévyu ixtivoy, «óv voie Npioriavoic «o^s- 
p3cavra, xal xaxd ox iAdyicra mapacyóvra, iau Ói voroUTÓY Ti imiTE- 
Kr , b 1 , NOT " , y 3 h 
qxÓsuxOra. mwQócyspa Ói, vÓ xaí cot ox, &alov zÜoptvo tasa Sai PAmiCuy và 
vdotplov voU éplou, nÀAXov di và mdosplov Eofov vyzatoDat, xal vipl zAtic- 
aM í à 
voc 72: maptyÜrx»v aüToU voU Oupou moirotaÜnr cO "yàp QiXououcorülog Ov, 
, t $03 - * -^ - , T1 ^ Y 9 * "NE. 
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ivSupoUpsvoc, tlc oUTO mpony SnY ToUTIXEpnpa. 
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CANIS LAUDATIO. 





t. Iis, vir illustrissime, intelligo peregrinum quid et insolitum, fortasse 
etiam absurdum, me facere, quia dum alii missa a se ad amicos dona depretiant et 
verbis extenuant, ego contra maguificare et exornare adgredior. Atqui nec exemplo 
huius rei careo, nec probabili obtentu. Exemplo quidem mihi est, non quilibet ho- 
mo, non de multis unus, sed is qui primatum eruditionis inter contemporaneos suos 
gerit, et imperium maximum atque inter homines potentissimum occupat, imperato- 
rem illum dico, qui cum Christianis bellum gessit, nec levia mala intulit , et ipsi mihi 
paria curavit. Obtentui autem mihi est, spes concepta, fore ut tibi haud minori vo- 
luptati sit. parergon hoc quam ipsum opus; immo vero potius hoc iudices parergon 
esse opus, et adieclam dono mantissam pluris aestimes. Quippe ceu doctrinae aman- 
tissimus, re omni bona ut par est delectaris, et praesertim iis quae a doctrina pro- 
cedunt. Quae ego reputans, ad hoc scriptitandum opusculum adductus sum. 


(1) Quod Mohamedes I1, is qui Constantinopolim oceupavit (de quo nune Gaza) exquisite litteris ex- 
cultus fuerit, et doctis apprime hominibus faverit, satis constat ex Osmanorum historia cl. losephi Ham- 
meri. Quomodo autem reliqua Gazae verba ad rem canis laudemwe doni pertineant, divinare non queo; 
nisi forte Mohamedes, more prineipum turcicorum venationi quoque deditus fuit, adeoque et canibus de- 
lectatus. Sed nihil properanter definio; alii videant. Utique lul. Scaliger in heroibus, de Graecia oppressa 
loquens, ipsum Mohamedem dicit canem: quae miseranda cani praeda futura fuil. 
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E'. Tà uiv ov co: «ag. iuoU atpmópsvor Oupov, Aóyo piv xuwv iariv, 
» 78] M 3» 5 , , * ; EG 1 ^ 
Ppym 9i iv vd» iv dySpuiacic ripieTdruy xal aMiíorou dEíuv vuv piv yàp 
&ANov Cy uíay ixddTov voic dyÜpoiroig oQtAsia? maptytiv doxouylov , uíay 
V 4 9 , *, a v ^ ^ ^ , , ' 
9i xai iÉaipsror dptriy Üytiv, roUro uóvov vv (uv aQtAeac piv ravroda- 
màc oic üy9porroic mpoÉsvii , dosraic 0i aic aAeícrarc xal pevyloraic xexó- 

, ^ ,. d * M *, led ^ ' , ' * 
cpmrai Afouci piv oy và Supotidic iraySii, fouci Oi Dixaioaóvn xai apóc 
yeapyylay imíTnOsióvuc, Iron Qpovnua xal xouQóczc, Ovoic O6 xai npicvorc, 
^- , *. 

Ge üy simo: Ó moimTAG (1), raAaspyyoic xapripía, xa] GAXoIG 0i ÀAAa Evtari 
, , 3l , »ovY " , L . Von ^ M » 
Coi voUro Oi nov» cÓx faviv Ó vi oU mpdctoTiv , GXAG. à OY GAXY Eyti 

H * 5g 3 
cuAMafv dmaylw tdli yàp * voU (uou QUcic $v T€ vaic mONGGIY , xa) (v vac 
yetoliaic , xai và mpóc slgnvmv, xai và mpóc zoA&uov, Ga. Oi xal mwpóc UQt- 

n * ; 3 /à " ] * T 1 - " * X 

Asa, xal mpÓc Tégvliv imilzOuioc. ' Amdcac piv oUv ác v0U (uou dperác , xai 

"oic dvÜpoimoig maptyoutévac xptíac , Quei oU fddiov. 6i i éA(Ta. daTa. dà 

moAAGY mpoxtipicalunv xal OnElorus, doxtceiv dpqortooic Xuiv, oí v& mpóc 

cucvaciY , iuoí v& mpóc ríduEm, nyoüpad. 

', *, 5 * T Li ^ , wor , [] 3, ^ c - * 

y. Aüríxa piv oüy 54 TOY vérpa oOmny (py Supa, 9 daO vOY xuvOY TÀY 

imovupíay AayoUca vi xal AafloUca xuvmyicía, dc vipiGG iariY xal «cpoaQo- 
- , , , 18. , * * , ^A ow ^ov [/ 

poc 7G Bio, víc oUx oldev; raUvnv Ütoí vs imtIndsugav, zal Spwtc , xal dvÜpu- 

A oU, -" AT ^ ; Y D ^ - * -- ^ 

m01, xà]. EANaYec dpa xal Bapfapor, xal mdAai, xai vUv, xal mayruüyoU" xai 

mpodldvic piv voUmiTnOsUpamoc 5 v0 " Amo Ouovoc dosA Qn "Agfeuic, à xai ud- 

^udla zapd voic Ütoic rid tai néTzuAUoy Oi xai sav npowv Neípuv , KégaAoc, 


2. Igitur missum a me tibi donum, vocabulo quidem canis est, reapse autem 
una de pretiosissimis apud homines rebus atque aestimatione dignissimis. Nam cum 
cetera animalia unam aliquam hominibus videantur utilitatem praebere, unamque pe- 
culiarem virtutem habere, hoc solum animal omnimodas utilitates hominibus exhi- 
bet, et plurimis maximisque ornatur virtutibus. In leonibus quidem animositas pol- 
let: in bobus iussui obedientia et agriculturae idoneitas: in equis intelligentia et ve- 
locitas: in asinis ac mulis, ut ait poeta, laboriferis, patientia: et aliae aliis insunt 
animalibus dotes: soli huic nihil non inest, sed ceterorum cuncta complectitur bona. 
Huius enim animalis natura sive in urbibus, sive rure, et in pace ac bello utilis si- 
mul est ac delectabilis. Sed enim cunctas animalis huius virtutes, et suppeditata ho- 
minibus adiumenta, haud facile est percensere: si pauca igitur e multis exposuero 
ac pàtefecero , utrique nostrum satis fore iudico, tibi quidem ad persuasionem , mihi 
aulem ad demonstrationem. 

3. In primis igitur, quadrupedum animalium venatio nomen a canibus in Grae- 
corum sermone sorlita est ac retinel, xuvxy£cía (canum educlio); quam aestima- 
bilem esse vitaeque humanae utilem quis nescit? Hanc dii exercuerunt, et heroes, 
et homines, graeci pariter ac barbari, et olim et nunc, et ubique. Atque huius exer- 
cilio praesidet Apollinis soror Diana, quae hoc praecipue titulo inter deos honoratur. 


(t) Odyss. IV. 636. XXI. 23. Et sic graphice quasi ex Homero Ovidius noster: 
"spice ut auritus miserandae sortis asellus 
"(ssiduo domitus verbere lentus eat. 
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"AoxAniaióc , MeAayíoy, Níarug, xal c(Aoc vogoürot , ógouc dv vic Cvopaos] 
JuEidv dzoxdpo: (1) o0x1 0d xal vóv aopuirdTov vv " Aycidv slcaft à " Ouz- 
[] ^ jT. *, E *, , ^ Ü , ^ " ^ ^ t a , 
poc (3) »psuovIa, map AvTONUXO, Xd Tpa £YTa. TOY tTépoy TOY [45 9t)Y UTO GUOC; 
Kal yàp Snpgiovr [Aactv aüc Atuxo óÓovri 
IIapvnacóv à' iASévra aÜv vi&ciw AUroAUxoic. 
"Ezpfafit di xal 3 Zmdpra moAspixwTdvz obca 7v xovnftcíav (3) vópoc "yoUv 
*, 2 95 Ld 2 : , t led ^ , EM T A ^- ^, 

zap aUvj iv c5 T3c Adléqidoc (4) $ogIn , vàv mpocióVIa ixl v0 Osimvov oU xvv- 
xJericasla , yug mapuvouíac Oixnv didovai (D) 95 08 Dian , véw piv xaXzic uecTà 
ÜÓaroc xavd TAG xtQuMüc xaraxtontrn, "motofuríoo Oi xard ToU Ti xtipóc 
JaxrUAow' ftp vh uiv dA-yndovi, uixpà dy Vowc ivi ÓcÉuv ripmpía, vn ài 

. "EL L E ] * " ; , - vov , 
acia , »v maputyaAn. "Erpéoffsuov xai vaUvAY Maxideyeic 7Q "yàp &ysU. Aívov 
iy xtvrzGayT: , 00 xa95cÜai OumvoUvri , dA. xdTaxMiveaÜai , auveyeioouv (6): 
^ ^ , *, e" T , , , ^ ^ , . , M 
6 xal wap aUroic *» vip repo. "Ezp£o(deuov di xai Ilépsa: (7) vaszzv, xai 
^ , t * *, T ^ , * ^- ^ LI - * ^ 
zapà voUToic Ó aciMiUc oUXx T"Tloy vzc Srpuc Wytiro, v xal va «oAELIXOY 
fgywv , iÉd-ymv voUc véouc imi rv xuvnysaíav, xal izipiAOQuavoc Ono &v Ün- 
pcr oUx dzà vpómou ài oUv imolouv us Ern "ydp tlvat Doxsi vay moAspuxmvy 
piylarn 3 xuvasysaía: xal yàp xal mwowi iysíptoSai , xal ÓXi xoiudaÜai, xai 
vuxTepsutiy itu, xal xaUpdToc dpa , xai BíTouc, xal Oi |ouc, xal miívng dvi- 


VYenationi item dederunt operam Chiron, Cephalus, Aesculapius, Melanion, Nestor, 
postremo tantus heroum numerus, quantum nominatim appellare, labor si. Nonne 
et Achaeorum sapientissimum introducit Homerus venantem apud Autolycum, et in 
altero femore ab apro vulneratum? 

Namque venantem sauciavit aper albo dente 

Ad Parnassum profectum cum Autolyci filiis. 
Coluit Sparta quoque bellicosissima venationem. Itaque lex ibi fuit in Dianae festo, 
ut qui ad convivium haud peracta venatione veniret, poenas suae culpae daret. Puc- 
na autem erat, iuveni quidem, aquae plena situla in caput; seniori autem, in unum 
manus digitum effusa: quae sane, si dolor spectetur, levis fortasse punitio alicui vi- 
debitur; sed habita ignominiae ratione, maxima fuit. Coluerunt venationem etiam Ma- 
cedones: nam qui sine retibus aprum confixisset, huic caenare non sedenti sed re- 
cumbenti concedeban!: quod apud ipsos pariter honoratius erat. Postremo etiam 
Persae venationi addicti fuerunt; atque apud hos rex, haud secus venationi, quam 
bellicis operibus praeerat, educendo scilicet ad venationem iuvenes, atque ut huic 
operam darent curando. Neque id absurde faciebant: etenim meditatio praecipua vi- 
delur bellicae rei venatio: nam et mane expergisci, et sero decumbere, et vigilare 
noctes consuefacit, et ardorem simul et frigus, et sitim famemque tolerare, et iler 


(1) Ex initio xenophontei elegantissimi de venatione tractatus. 

(2) Odyss. XIX. 465. 

(3) Confer Cragium de rep. Laced. lib. III. tab. IX. 2. 

(4) Dianae scilicet venatricis, cuius stotuam sagittas tenentem non semel describit Pausanias. 

(3) Propter Lycurgi legem adversus ignavos. 

(6) Sedebant convivantes antiquitus, deinde coeperunt discumbere; sed postremum hoc honoratius. 
De Romanis Val. Max. lI. 3. et Isidor. XX. 11. De Graecis Feithius antiq. homer. lib. III. 5. 

(7) Imitatur heic Gaza Xenophontem Cyropaed. lib. I. 10, ubi de Persarum venandi studio ac diseipl ina. 
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agere, et per lovem si opus sil, currere per plana et aequa, et per nemorosa loca 
vel etiam confragosa. Insuper iaculari et ferire; et si forte aliquis pulsetur, minime 
cedere, et laborem quemlibet ac periculum et difficultatem sustinere. Quae omnia 
mirabiliter, tamquam si bellum gereretur, iuvant. Quod si cognoscere aves quatenus 
rei bellicae venatio prosit, fac compares virum venatorem cum illo qui venandi nul- 
lum usum peritiamque habeat, cómperiesque omnino quantopere prior ille hunc bel- 
lica virtute superet. 

4. Propterea Plato in suo de legibus opere hortatur iuvenes, ut huic exercitio 
studium impendant, si modo velint patriam regionem bene periteque habitare. Sed 
praestat fortasse ex ipsis legislatoris tabulis verba sumpta exscribere. Ait igitur. 
« Haud minoris momenti studium esse videtur, ut omnes exquisite omnia suae re- 
» gionis loca pernoscant. Cuius rei gratia, non minus quam oblectamento aut alteri 
» cuiquam utilitati , adolescentes venationi, quae et canibus et alio quolibet modo fit, 
» operam dare debent. » Haec ille. Iam vero quibusnam instrumentis venamur? Vi- 
delicet canibus. Etenim canes in venationem educti, vel feras conspecias persequun- 
tur; vel compertis vestigiis, per haec post eas currendo, currentes nos velociter de- 
ducunt, et nobiscum pro nobis pugnant. Saepe etiam ante quam venatores superve- 
niant, feram iam dilacerarunt. Et de canum quidem in venando utilitate hactenus. 
Nam posset aliquis , festinandi minime indigus, demonstrare ac latius exponere, quo- 


(1) Plato de legibus lib. VI. ed. Serr. T. Il. p. 763. Idem Plato copiosius de venatione scribit sub 
finem libri VII. Confestur etiam Plutarchus in lib. de animalium sollertia. 
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; * » 
xal xdlaxixAeiguévouc $y vaic moAsct moMiopxoUyIo , oy daavluy Qià vov xv- 
vuv xai vH xuvmyicíac dmnAMd-ypeSa. ! 
^ - - M 
1. T/ 08 Cdoy xuvày QuAaxTixomtpoy, xal «iv ragaxdlaUnxsv dzcOidova: 
* - ^- 9 
«icTÓrepov ; did roUvo "ydp vd d'ytiüv mpoiaraptv aüroUc, xal rdc d'y£Aac 
auro] elc vouxv iÉd'youct , xal mporéumouai , moo«tuoSricac 0à QuAaTIova: , 
QuXaxÜtíauc Ó& Ómíam olxade d'youcr oic piv mpofdroie Ami00, voie Oi AU- 
* ^ $9 , , " * , * , t2 00 
xoig Qoféipol , voic di moipéci muUivior xal Cavlwv uiv roUruv , o0» dy diaiv- 
, 3 0! * , T , , " 1 Not o3 f 
v0 AUxo: dy£Anc , daxoSayóyrov di axtuc Qiíoaucav Oi xai ci alcuiatiot 
ixeivos AUxoi, omovdac xai sipsvny xai auppayíay voic aciavíors mpoüyTemvov , 
: * $ no á 
ig! à voUc vpaytic ixelvouc xai axAnpoUc xai datyÜsic xuvac ixüóvouc moii 
4 cr " , , 3: n 7 , à 
tÜ tidórtc , Óvt roUTOY xpaliaavrtc, dróvoc và mpófiaTa s tipaooyTas (1). Kai 
ví &y aci AtToiga cày Kdmmapoy iGxsivov; uaAAov 0i ví odx. àv aoi MToipa vy 
GUAaxa coU vel voU "AcxAorrioU ; imu "ydo IspdauAdc vic AdÜpa tiotAUnv, 
* p ^ , $, , ^ b] " - T Li , *, *, , 
icUAm và TipidraTG, GÜTÓC uiv Ócov Quy 3xe ÜAdxTti 00x Pytipotévoy 91 
cdv Caxoguv , GXN. drodidodoxtiy v9 iepogUAo dQopuzv Oiduxórav , iíuxs vov 
tog m my H , HN CE, H Az Ox 
ispdauAov Ó xUuv, o0díezort dezoMtimóptvoc aÜvoU: n&9 spípar piv roOc dti 
pa pen , 3 $i wg or. * à 
ixadlort dmavluvrac QikoQppovoUpsvoc, aüvG Qi vu iepoaUAm ÜAaxrüv , vuxróc 
, T 
9i ópoíoc inóptvog dxpic o0 oi iai OE u aippSévric, mov9avoptvor xo 
t3 ^ ^- L3 ^ * , P, ^35 * * EJ - *T Li 
68óv zepl voU xuvóc, vOv itpoauAov xdliAaBor , xai ómíco tlc "Aünvac yov ó 
Ji xe dimero uda Quidpóc, c v ei roómatov dzÓ moAsuíou dymv , Ücapa 
xdMMidlov xal voic épagiv 30i0Tov maptxv tQ o oi "AÜxvaioi TOÀ xuY| Ps- 


modo omissa venatione omnia fierent plena ferarum, quae hominibus male facerent, 
et in urbibus clausos obsiderent; a quibus cunctis incommodis venaticorum canum 
ope liberamur. 

5. Quodnam porro animal est custodiendo aptius quam canis, reique commis- 
sae servandae fidelius? Propterea enim et gregibus cos praeficimus, qui quidem illos 
ad pascua educunt et praemiltunt, praemissosque custodiunt, et custoditos ad caulas 
reducunt: ovibus mansueti, lupis terribiles, pastoribus obedientes. Et vivis quidem 
canibus, haud attingent grezes lupi; mortuis autem, illico dilacerabunt. Quare et illi 
aesopici lupi pacis societatisque foedus gregibus offerebant, dummodo aspertos illos 
ac saevos et invisos canes sibi deditos traderent: probe gnari, si his potirentur, gre- 
ges sine ullo labore in ipsorum potestatem redactum iri. lam cur tibi narrem de 
illo Capparo, vel potius de illo dicam templi Aesculapii custode? Nam cum praedo 
quidam sacrilegus clam ingressus pretiosissima quaeque auferret, canis quidem quam 
validissima voce allatrabat: verum aedituis minime experrectis, sed praedoni spatium 
fugiendi concedentibus , ipse praedonem persecutus est neque ab eo umquam destitit. 
Postridie autem occurrentes singulos blande excipiebat, praedonem. vero allatrabat, 
et noctu quoque insectabatur: donec missi ad inquirendum reum homines, audita in 
via de canis negotio relatione, praedonem ceperunt, et post se trahentes Athenas de- 
duxerunt: quem canis valde hilaris sequebatur, trophaeum veluti de hoste agens, 


(1) In editione cl. Furiae fab. CCXI. 


208 THEODORI GAZAE 

; —-—-— n ! - , N rab 
Qícavro Ónuocía aivov, xai «poctraLav voi Caxópoic «oitioSur aUToU Emi- 
piAay (1). 

s'. TaUca AoyiZoutvoc à daipoviog ixtivoc THAdov, Cnray 0i inizduór 
viva. 77 xaAMÍovn fauToU xai Üaupacisrdrn TON ixaliarivai QUAaxa , oUx 
sTysv G9iy. &AXoÜsv. cixóva. aUvoU Adflo:, 9 dmÓ vüc TOY kUYOY QUaiog Atyti 

T Ld y 
oU» iv v5 moXirtía. (2) QiaJod ouv vov QUAaxa. '* Olti oUv vi QiaQépu Quai 
; , - ur, 
» tytriaíou axuAaxoc , sic * QuAaxnv , vsavioxou sülfevoUc ; vo moiov Aé[tic 5 otov 
, , - à ^ * ^ t , H JU v [/ ^5 k] * ^ 
GÉUv v& moU Oii aUroiv ixdripov slvai mpoc aiaUnaiv, xal iXaQpóv mpóc vo 
; . - 
alaSavópivoy Oioixeiv , xui imxupóv a0 dày Oén iAovra OiaudysoSai ; Kai 
Y - 2 * H 
pevà pixpóv. olaÜa "ydo mou vuv »ysvvaluv xuvav, Ort ToUTO QUati aUTOY YO 
30 Hn ' ' ^ ; ^ Li T , . " Hi 
30oc. Moóc piv roóc auvxDtic xal »yvuplpouc dic oiov mpaclárouc sivar mpóc 
9i vo)c dly vac voUvaslov; oida uiv voi. Toüro uiv dpa, 5» Q^ iyd, Ouv- 
ardy. xul oU «apd QUciv QmvoUJtv, vOroUTOY tlvai vüy QUAGxa' oOx toixtY 
ay. à -* Ui à - B L3 v E E. t ' [/] 
&p oUv coi Qoxsi ivi voU0s mpocóticÜa: à QuAGxixóc taóptvoc , moóc v6 Üu- 
potid5 , Eri moóc vyevéa Sai QiAÓaoQoc 3v QUaiv; mc O5, EQn; o0 »ydp iv 
- . - T » $04 3 - n (ra ^ ^ x rj , - 
vou xai voUTO , "|y Q^ iyd, iv voie xucl xoti , Ó xa &Eior Üauudaus 700 
"SEC - $ 703 Y imo ag SM * ' 
Ünoíow v3 woiov; &v niv làn dlyGra , xaAeraivtr oü0by O3 xaxóv mporezov- 
, ^ ,4 , , , * * * e 3 * E ANS. ^ 
Dole: àv 0* dv yrüpipov , damd(sTai , x&v pundlv momoIe 0m advo dlaÜóy mi- 
móv9or 5 oUm ToUTO iOaUpacac; oU mdYU, tQn, uéxpr ToUTOU mpogÉOXoY 
và voür Ovi € «xou Op raUTa, ÜnAov dAAa uÀv xou óv "ys Qalwrai 76 
máÜoc aUcoU vic QUctuc, xai oe dAnÜdc QiAécoQor. ,, "Evlaü0a xaAoc Vxi 


spectaculum egregium ac videntibus iucundissimum exhibens. Quamobrem Athenien- 
ses cani publica alimenta decreverunt, aedituis ut eius curam gererent mandantes. 

6. Haec reputans divinus ille Plato, dum idoneum aliquem pulcherrimae suae 
stupendissimaeque civitati imponere custodem quaereret, non habuit unde aliter ima- 
ginem eius sumeret, quam a canum natura. Sic ait itaque in reipublicae dialogis, cu- 
stodem describens. « Existimasne igitur generosi. catuli et nobilis adolescentis natu- 
» ram, ad vim custodiendi quod adtinet, differre? Quid ais? Consentaneumne sit vi- 
» delicet naturam utriusque valere, et ad sensum esse sagacem, et velocem atque 
» expeditam ad id quod sentitur persequendum, et tamen validam, si opus fuerit , 
» ad dimicandum? » Et paulo post. « Erga nolos quidem et familiares sunt perquam 
» mansueli ( canes): erga ignotos, saevi. Novi enimvero. Hoc ergo, inquam , huius- 
» modi est, ut fieri possit commode; neque praeter naturam, talem custodem inve- 
» stigamus. Non videtur. Nonne et insuper hoc videtur indigere is qui dignitatem 
» consecuturus est, uL praeter quam quod iracundus esse debeat, natura quoque sa- 
» gaci praeditus sit? Quomodo? inquit; non enim intelligo. Et hoc quoque, inquit, 
in canibus videre est, quod in animalis natura dignum admiratione est. Quale 
istud? In incognitum quidem excandescit, elsi nihil ab eo mali perpessus sit: co- 
gnito autemblanditur, etiamsi nihil ab eo umquam boni perceperit. Nondum tu 
hoc admiratus es? Non magnopere quidem, inquit, id hactenus animadverti: ita 
aulem se habere, perspicuum est, Atqui hic eius naturae impetus scitus est vere- 
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(1) Ex Plutarcho de animalium sollertia. — (2) Plato de rep. lib. II. ed, cit. p. 375. 
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dvamaUtcSar ví dv cic vd piyiora oU uivov Tipi xuvav , GÀXa xal mépl dy- 
- mid E d 
Spore size? mpoSuuzÜtic, slysv ày eimiiv psiQoy » xd4AI0v 5 oUy, iam, oU 
Boi, oUx. iXéQavri vov QUAaxa. Cnvéi. Gpotov , dAAG và xuvi. Kov QUARE dpi- 
Gloc ro100voc , Qnol, v3 iux moti Tevéaüo QUAaME zUwv QiAócoQoc vÀv uxziv 
b M ^ ^ 
yivío90 Ói xai xarà voUTO TO xUYi mapamAnciog ó tuóc QUAaE. 
* - , . H 
C. OÀx oiv Savpacrov, si dv coic «xdAat xpóvoic dvyÓptc iri QiAocoQÍa 
peylazny O5 vv xaS iauroUg QoEa» Eyovréc, TÀv vOv xuvdy imuvUpoy mpoc- 
, 17 , É T n , B , H 
wyopíay oUx dmnEiucay, uaAXov 9i xal dc Aaqumpov vi xal Saupdcioy ioQs- 
vípiga» xai idioenonicuyro, xal oUx dy dAXMwc mvéaxovro 5» Kuvixol mpogaryo- 
piuOpevor 9 xal vuv dlpoíntiv vivoc xal ma uótopuy iv Ovtidouc pépri v. Auc- 
yí£ves mpooQépovroc , óvi xUov 6i, dmtxolvaro ó. Aiovytyne uda mpdoc, & vi 
Y H 6x ' 1-5 Ó ^ à 4. fau EH ^ /^ 
cUx tEapvoc tyivOpsevog" ol xüvic To0c (xUpoUc Oaxrouciv, éyo Oi vo0c QíAoUG 
[4 , , , ' - , , HU , * , E] ' 
tva. ociow. OU uóvoy Qi cuv dvSpuawy ci doiavor xüvic voudo3naav, d. 
315 ^5 v $03 , ino -0/ Dm ' Yot4 
xal vGy» dolpwv iv 1ó Aapmporalov, và iv dxpn Ütpouc àxuatov. Kai Üeol Àt 
Ütóc yàp map AifuzTíor xVmv (1). "Ovi piv obv à xov QuXazixóc (2), xai zzv 
Nuxàv QiAdcoQoc, ix coUrov dnoOtdeiy at olpar Gri 01 QiNIxUrdToc ó advoc 
iav: xal QiAodTopsyuiraroc , Tí oUx imídlarai; Gvroc piv odo oixo: voU Otanó- 
TOU, oixoi p£vér' dmoünpoUvlog Oi, cuvaxoÓnpti, xal oU p5xoc ódoU, oU Óvu- 
, E àA H ^ 1 6i Tof n Y3oo3 n 7 dxo^ fer . 
cxmpía, oU Ofdoc, o0 xtipv, o0 Ütpoc eiplei, vó jum oU mavíaxn dxoXouÜsiv 
dxoXouÓt; di vOv niv mpolpéztuv , vüv 6 mpóc vóv Qtomóvny imavepyopevoc , vày 
, [4 ^- ^ - 
9i maíluv xal Thv oUpàv ctíov, xal ÓNwc np&-ypa morcUpevoc mai0iÀy v6 Ó- 


» que sagax. » Heic autem subsistere, praeclarum. est, Nam quis maxima volens non 
modo de canibus, verum etiam de hominibus dicere, maius aliquid aut pulchrius 
possit eloqui? Non equo, non bovi, non elephanto similem custodem quaerit, sed 
cani. Canis, inquit, custos optimus meae civilalis sit; canis animo sagax. Sil huic si- 
milis custos meus. 

6. Nil ergo mirum, si temporibus ;priscis, viri philosophi, magnaeque apud 
aequales suos existimationis, canis cognomen non respuerunt, immo ut splendidum 
quid et mirabile sibi proprium imposuerunt, neque se aliter quam Cynicos dici vo- 
querunt. Utique et rusticano quodam ac stupido convicii causa ingerente Diogeni, 
quod canis esset; respondit Diogenes mansuete admodum , quin tamen rem negaret: 
canes mordent inimicos; ego vero amicos, ut salvem. Neque egregii tantum homi- 
nes, canes appellati sunt, sed et splendidissimum illud sidus, quod summa aestate 
emicat. Quin et ipsi dii: etenim canis Aegyptiis Deus est. Age vero quod canis suapte 
natura custos apprime, et animo sagax sit, ex diclis ut reor demonstratum est. Quod 
autem idem et peramans benivolusque sit, quis demum nescit? Nam domino domi 
morante, domi manet: abeunte autem, simul abit: nec viae longitudo aut asperitas , 
nec silis, nec hiems, neque aestus cohibet, quominus quocumque sequatur. Comitatur 
autem modo praecedens, modo ad dominum revertens , modo ludens caudamque agi- 


(1) Videlicet latrater Anubis. Sunt autem passim dii cynocephali in Aegyptiorum monumentis pictis 


fictisque. 
(2) Eleganter de his canis virtutibus lequitur etiam S. Augustinus in sermone quinto, inter illos a 
nobis nuper editos, qui est de muliere cananaea. 
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enóTa xol ndoynv map£xsiv' xaAei voUroy ó OectOTEC, loxilar dmtiAei , uda 
La ^ 
mami0c vyívtTar códTit , 00x dpyylCtTai. "Hi. xai xagityloc ó Afommoc ómà coU 
^ ^- " - 
deamórou dySou xtAtucÜsic, imiNxTouc vivdc xpsav uspidac v3. eüvooUan di- 
LI * - , L ^ ^ 
Jóvai , o0 «3 *yuvaixi , AAA 77 xuv| i«éOwxsv 6mayeAQOovroc Ó6 oixaódt voU 
, "i : a" i. N E 
dyÜou , xal «nc "yuvaixóc ix. aUrQ roUTi Üucusvuc ard (xoUcnc, xai oU T 
Aicwmou mavoupyyía, 8. Oi oU Eav9ou iQufipíati coUro dvariÜsuéync , &on à 
" P É 
Aloumoc dp oUx ópSUc Opdv, à Ofarora, v3 xuvl dc tÜvooUan «upoüfnAor; 
^ ^ N D 
vaUThy yàp xüv rUGTmC, XÀY nacTrydonc, duynporei 5» 0n yurà daa üfpi- 
E a: . 
cS3va1 Doxoüca , ddaNAdxroc Fx (1). 

». Muglov 9i cfc cv xovdv mpóc voc Osamóvac Quac xai süvolac Oyluv 
vGy «xupaderypdruy , GA-ya daà «oXAGy và 6mionuórara daopynuoveopasv. 
Aucipdoo piv o0y c9 BaciAei ó xim "Yoxavóc auvaméÜaye (2). Zuvamtaye 32 

t , * rt Y toos 2 ] ^ - , E 
xai idurn viv) Iugio vodvopa ó xwv dmolavofToc *yàp voU O&amórou, dmo- 
" » wd. 7 X v - ; $5» 34 A 
omácÜa: coU vexpoU oOx ZOuyzÜn, xai vn mupd imíTtÜévroc im aívaY 3AdTo xal 
, "pum. m , ^ , , Y *. , H , 
cvyxavaxad9x. Tay di "Pouaíov vivóc KaiXiou voüvoua süraroidou , à xvmv 
ümtpaomituv voU Qecmórou xol ÜmippaoptYoc, oUx elact TU» xeQaAmv dmort- 
piv, piv kal aürüc U«O vOY Qovéuv cuvamtSave. Tov "AS2yaíov aavónuti 
tic rác vaUc ipfldvrov, irtidn ó arSirrou o0 IleprxA£ouc maTpóc xUoY sic 
- *, - * * , , / L4 M L4 P , 
vaUy iuf9ivai oUx nOuviSn, sic SdAaccay hAaTo xal v5 vmi aapavryOptvoc 
z T i 
dypi EaXapivoc ixagl£pnasv , zc érifac xci sonos. Mppoc à BaciAsüc mo- 


lans, atque ita se omnino gerens ut oblectationi ac iucunditati domino sit. Vocat hunc 
dominus? venit. Minatur dominus? fit admodum humilis. Verberat? non irascitur. 
Festive certe Aesopus a domino Xantho iussus selecta quaedam carnis frustilla beni- 
volae dare, ille haud uxori, sed caniculae dedit. Reverso autem domum domino, et 
uxore ob id stomachante, neque Aesopi calliditati rem tribuente, sed a Xantho con- 
tumeliam sibi illatam credente, ait Aesopus: nonne ego recte egi, o domine, qui car- 
nem caniculae ut benivolae obieci? Haec enim etiamsi verberes, etiamsi flagelles, 
tamen obliviscitur. At uxor si semel se iniuria affectam existimet, implacabilis fit. 

8. Cum innumera sint canum erga dominos amicitiae benivolentiaeque exempla, 
pauca e multis insigniora memorabimus. Lysimacho canis nomine Hyrcanus fuit, qui 
cumfeo pariter ebiit. Canis alius cum idiota homine, cui nomen Pyrrhus, commor- 
tuus est: etenim extincto domino, ab eius cadavere abstrahi non potuit; et illo in 
rogum imposito, canis in eundem insiluit, secumque combustus est. Caelio romano 
patricio canis ceu domino suo defensorem se praebuit, pugnansque caput eius am- 
putari non sivit, donec et ipse ab interfectoribus ictus simul occubuit. Atheniensium 
universo populo in naves conscendente, quum Xantippi , qui pater. fuit Periclis, canis 
in navim inscendere haud potuisset, in mare se deiecit, et navi adnatans Salaminam 
usque labore tolerato, statim in littore expiravit. Pyrrhus rex in itinere occurrit cani 


(1) Sumitur liaec lepida narratiuneula ex vita Aesopi a Maximo Planude scripta. 

(3) Hoc et sequentia pleraque exempla sumuntur ex Plutarchi libro de animalium sollertia, et ex Pli- 
nio lib. VIL 61. Narrantur canum aliquot mirabilia facta etiam apud S. Augustinum in sermone de san- 
eto apostolo Thoma, quem nos in vaticano codice observavimus. 
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psuóptvoc ivivuxe xal" dov xuvi vov vo0 Dtanórou vixpov QopuQogoüylr Aafov 
di và» xvva iQuAaTI:, dypic c0 có avparisrixóv IÉvrátov , mapóvroc và. fa- 
ciMEI TOU xuvüc, aÜrÓc uml piv oig &AXoic WoUxíav Xytv, ópav Oi voUc ToU 
diamóvou Qovíag xal a)Sivrac, iT aUTOUG tOpausv piTà xpauync xai üAay- 
po9 , «xoNAdxic «poc v0y faciAéa peraovptQopivoc, dose Uaodíay aaptyeiy 
voie mapoUc: , müci xai aUTQ Ot vU (faciie: xav aürdv Oi) guAAnQÜÉtvric ci 
&yS9ongo: xai facavilóptvor, DpjoAOyncar Tóy Qovov aiapaytvai, xal díixnv 
idocav, xuvóc vàv voU Qiamórou ÜdvaToy siptwpncaptvov. IapazAaiciov i xai 
và» voU 'lIcióOoU xUva. meroimxévat Qaciv, GAéyEavra vo0c coU moimroU aUTó- 
xtipac. Tírou Zafívou ózó 'Popaíav clc sipurnv ipmeacvroc ac xoNacDncout- 
vou , à. xtv oUdémoTe deAauveaDas vc sioxInc nOuvuün cic Oi voc l'apuvíouc 
xMuaxac ToU véxooU pigÜtvToc , oUdtnos abro amiNiziTo , ua. lospdig ÓXo- 
AuCmy iv moÀAoic Siaraic, d» Évóc dgrow «poctveyxóvroc, Ó xuuv TQ vexpo 
zaptOuxt Qfpwv véAoc ài ToU vixpoU slc vóv Tífspiv ipn nf vroc , coviE Emtec: 
xai ó xUwv rv vexpOv (m:xoUQíCov , xal vÓ sic fauTOY 3xov pípoc aipav, puu- 
gikvOpou zAxSouc Sioptvou xal ÜmtpSauudtovroc (1). 

S. "Orci *ys pv dydpsior xal. udotpov v0 aov, idídaE« ó cav  AXGavay 
BaciNic , répac mpóc "AMEdvÓpor xiva Üntputy£9n , tp 109tic à faci 
Aic doxrov, tiva. Oi xdmpov, sic pdynv éxré9txe vovrou Ó' Ümtpopovroc và 
Ünpía xai oux dEiópaxa vopiCosoc , óp'iaÜsic à "Ax£Eavdpoc dmoxTelvitv ixé- 
Aeucs' muÜdusvoc di moUvo Ó cav  ANBavay Bacieóc, Emiusjev (rtpov, xsAeUoy 
vóv "ANeEavÓpov, méipav oUx iv pixpoic moitia Sat Quoic , dÀN. iv Asdyri xal 


qui domini cadaveri in via adsistebat. Captum ergo canem in custodia habuit, donec 
exercitum recensens, adstante regi cane, hic erga alios quidem quietus fuit, sed mox 
visis domir.: interfectoribus, in eos irruit cum clamore et latratu, saepe ad regem 
semet converlens, in tàntum ut praesentibus ipsique regi suspicionem de illis inii- 
ceret. Quamobrem capti homines et excruciati, caedem se fecisse confessi sunt, poe- 
nasque luerunt, cane domini necem ulciscente. Simile prorsus fecisse narrant Hesiodi 
canem, qui poélae occisores indicavit. Titum Sabinum a Romanis coniectum in vin- 
cula ceu supplicio addictum, canis eius a carcere abigi nullatenus potuit. Cumque 
Sabini cadaver in Gemonias scalas fuisset proiectum, canis eum. numquam deseruit, 
lugubriter admodum ululans, coram multis spectatoribus ; quorum unus cum ei pa- 
nem obiecisset, ille ad defunctum detulit. Ad extremum cadavere in Tiberim abiecto, 
deiecit se illuc. etiam canis, cadaver sustenlans, et pro viribus attollens, innumero 
spectanté summeque admirante populo. . 
9. Quod vero etiam animosum et pugnax animal canis sit, demonstravit Alba- 
norum rex, misso ad Alexandrum magnitudinis eximiae cane; quo rex delectatus ur- 
sum illi et deinde aprum in certamen obiecit: qui quum eas beluas aspernaretur, 
neque secum proeliari dignas iudicaret, iratus Alexander canem occidi iussit. Re in- 
tellecta Albanorum rex, alium misit, Alexandrum monens, ne in parvis beluis ex- 


(1) Legesis de Sabini cane Plinium lib. VIII. 61. Ego veterem quoque tabulam canis vidi domini ca- 
daver protegentis ab aviurg voratu. 
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PAéQaylr voilapoUy Ó ximv vOv v& Afoyla xal uerà puxply TOY Digusfa xar- 
£ Ba» , 3Ooptévou ÜaupadIav d cov ToU Axi£dydpou , xal vdjloy vv cupmapóv- 
wy (1). MaglupoUo: 9i «à Aófo oi cv VapauayIov xóvic xüvtc [dp diaxócior 
* * , , - *$ LJ - * 1 ^ 
vày vv l'apapdylov facia, voic dvÜiaváai: moAsuoUyreg irl nv QaciAtiay 
xaTi[ayov paplupoüc: 9i xal oi KoAoQuvic: xal Kaclaflasitic, oizsp xuvov 
QdAaylac «xov rdc mpoivac udynv auvazToUcac , a3 iaxupóraTo: vt 3cav GUp- 
uxor, xal peyíarn? OU «oMépou pom 6moíouy puprupouci Oi xai oi TÀY 
Kipfépiv xUvtc, oi méaosTov iv v moA£pum vov Otonclov, vàc oixíac i9 dpa- 
- [7 $6 f My , " wx »o€-oY ^ 
£àv oUsac teuAaLar xal Cancav pax ópsror moXNÀ. O* iri elmtiv Uyov , xomm 
7 Ümip cUpauvroc TOU TV XuYGY "ytvouc, xal lÓía Ümig cauvaGI ThG xapit- 
Glávnc xuvóc, tilaüUo. xalaXUac vày AóTov, vic csAídoc mAtío voUTUY OU xt- 
poUonc ifouMiSn» à' aürocysOidoa: Tóv Aóyov, xvvi piv Cyzolgiov , ipoi di 
malyviov, gol à d'Sugudriov. "Edówco xai cnp£oti. 


perimentum illius faceret, sed in leone vel elephanto. Igitur canis tum leonem, tum 
paulo post etiam elephantum prostravit, cum mirabili Alexandri et adstantium om- 
nium voluptate. Testes nobis sunt etiam Garamantum canes: etenim ducenli canes 
Garamantum regem, hostibus proelio repulsis, in regnum reduxerunt. Testes sunt 
eliam Colophonii et Castabalienses, qui canum phalanges habebant, qui primi in acie 
dimicabant, et fortissimi auxiliares erant, pugnaeque eventum praecipue inclinabant. 
Testes item sunt Cimbrorum canes, qui prostratis in pugna dominis, domos in cur- 
ribus constitutas custodierunt pugnandoque servarunt. Cum multa mihi superessent 
dicenda tum generatim de toto canum genere, tum de hac peculiariter venusta cani- 
cula, heic tamen sermonem concludam, quia pagina plura non capit. Volui nihilo- 
minus hunc quasi tumultuarie dictare sermonem, qui cani sit laudi, mihi lusui, tibi 
oblectationi. Vale, et ex animi sententia vive. 


(1) De hoc et sequentibus scribunt Plinius et Plutarchus in libris praedietis. 


EMENDANDA ET ADDENDA. 


Pag. 3. in adn. corr. $myrnaeos. P. 56, v. 15. corr. IX. P. 66. v. 19. corr. serm. II. p. 581. P. 84. 
v. 19. eorr. eadem, P. 103. v. 12. eorr. opponendos. P. 122. in adn. corr. an/iocheni. Ibidem adde. 
Unum ct alterum spatiosum Mopsuesteni in psalmos locum dedimus nos in T. II. huius bibliothecae 
PP. post S. Cyrillum. P, 152. v. ult. eorr. 3»sy»ucvós. P. 188. in adn. adde. Mediolani olim ín codice 
ambrosiano D. 160. part. inf. legebam Theodori Metochitae poema versuum ferme quingentorum in 
divum Athanasium ; quod ipsum Romae est in allatiano codice, de quo dixi in tomo X. Script. vet. 
praef. p. 18. 
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DIATRIBIS LEONIS ALLATII SUBIUNGENDA. 





L 


Iter. multas. utilitates , quas ex supra impressi$ Allatii diatribis, ac. praesertim 
ez illa de Theodoris , perceptum iri confidimus , ea ferme praecipua est, quod haud 
pauca inedita veterum scripta nobis demonstrantur ; quorum nonnulla ín eaticanis 
reapse codicibus comperta a nobis sunt. Et ea quidem omnia evulgare, supra vires 
foret: attamen. nobiliora saltem aliquot ad publicum usum proferre, pretium ope- 
rae sit. Itaque initium capiemus ab antiquissimo saeculi. 1V.. auctore Theodoro, 
lleracleae in urbe patria apud Thracas episcopo, cuius permulta ad Esaiam ine- 
dita scholia in insigni vaticano codice invenimus, ubi patrum catena ad prophe- 
tam est, Fuit is codex venuste in membranis , saeculo circiter decimo scriptus. Idem 
picturis etiam non inelegantibus exornatur, nempe Esaiae totam codicis frontem 
occupantis , additis iuxta. protomi$, non sine epigraphis , Basilii, Cyrilli, Theodo- 
reti, ac Theodori heracleotae; unde intelligimus, Heracleotam inter primarios agno- 
sci. Esaiae interpretes. In medio autem codice f. 101. ad verba illa cap. XXVI. 9: 
vigilabit de nocte spiritus meus ad te, Deus, uz graecus textus loquitur, grandis 
est noctis figura, cum epigraphe *i Y0E , more prisco seu ethnico picta, colore sub- 
nigro, adducto in caput velo stellato, facula inversa. Pone, Esaias elatis manibus 
orans , cum puero facem praeferente (quia lumen sunt mandata tua super terram, 
ut est in graeco.) Supra, dieina manus de sphaera caelesti prominens ac benedi- 
cens vel iubens ( Domine excelsum brachium tuum v. 11.) Hanc iconem Agincurtius 
merito admiratus, in suam medii aeei. picturarum tabulam XLVI. intulit. Deni-, 
que in calce codicis, supplicium Esaiae serra dissecti pingitur. Graecam nullam in 
Esaiam patrum catenam adhuc editam legimus. In hac autem vaticana , praeter 
illos, quorum commentarii extant, Eusebium caesariensem, lasilium, Chrysosto- 
mum, ac Theodoretum , leguntur reliquiae, quamquam multo rariores, Irenaei , 
IHippolyti, Origenis, Apollinaris, Athanasii, Eusebii emeseni, Greg. nysseni, Severi 
antiocheni,, et libri gerontici; sed contra frequentes admodum Theodori heracleo- 
iae, quas solas nunc indidem eruendas suscepimus: gestientes equidem ecclesiasti- 
cum hunc classicumque auctorem augere. Porro haec Heracleotae scholia, quae ea 
fusiore commentario supersunt, graece tantum temporis angustiis pressi ponemus; 
praesertim quia. scripta huiusmodi peritis potius graecorum bibliorum, quam aliis , 
exhiberi. solent. 


^ 
vod. f. 10. a. 
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Cap. T. 2. Nos O:zdopzu "Hgox1tias 1). 
Xuyendhn (xb pa3ssw t6» Uno toU xvpics Àt- 
Aeypfvow t cuvixtixx pign. TzU mavcós végucu, 
cUpawiw aUtíy tiv tdg Sula; Üwdyuttg mtOm- 
gíta, xal yü» tà té» Svüzu» cümmeYpuv* xat 
cUpavo uiv dwcwtw, yf Ob tvatüztgSat mapa- 
xDuuetat, dU auríy rà dgavéig duyapeg Ov 
ajt4g dvaxaÀcwutysg. Kat piv eMya. 'Ect- 
àA xivrpow uvfpms mapzoyicSat ewtois Ticu- 
Aero tw Àrycufvaw ó mpiyütng, dvxyszicy uU 
clavo rai yng paprwpinw mapzlapÜavu iua 

x&vhibz» mechoewtat t6) AtyÜtvrum map ToU 
mpopütew, cupavog xoi y" ópoutyot. Sxepapvii- 
exact tüw tcO Sieb pnpatov. 

v. 2. Yiov uyfpmy. mencmzan , xat. yeytvvrxt- 
wat ggxt, Otvog Ox cUx G)Detpicus tigtretü- 
vato, GÀX é eÜtcU vtae mcWpatX, TaT[i- 
xüc wndiuovíag viwect" xal wpextvat Ot Aya, 
acuto way Tüg du Aiyvatco iode , xat 
tÜ» b» píop Savpdtos , wal tüy pde av- 
tá djÜtvtu» map avtev' dSítueu) Ob xvpuag 
xalé tiw avtü» dncotagixy, wm TT» mtpi vd 
iidoÀa nÀ&€nouw. 

v. 8. Znpatu t3). maytt)s, aXtUw dxapniav" 
Lu; uiv yap wapmów dyafu» menlWperat Gurt- 
Adv , tóv gpewpcUvta xai quAdrtcvra x&xtmrat, 
6g axnvi» rabautvcg Ryu$ty dp vjwiso agrpd, 
xa mtptmkoRti wai quAdrtet tÓy GpmtAQvor di 
dé cvesvev xapzóg dgaupiSuin, trymaUta Ó qu- 
Aab g ph tig ptaucw wpwct, ty» Gxüvüy Épa- 
pow dmolmow , dyayopéi tf quA. 

v. 9. "Ennis yap ó plv 'Iopasà avtóv cix 
Éysa , xai 6 lads avtÓv c0 cwet, To Oi d 
avrà» enippa ó àncsyolés xcpóg cuvixt ct 
avrov xxi intywo, tixcrug docpüstrot TcO mA. 
Scu drenc) yop t0 weite Top ncoéÀcug 

1) Momen hoc sd singula fragmenta in codice repetitur. 


HXAIAN EZHTHZEQZ 





1G» dada cutgua MytoSat, ztpl v dyuzigo 
Üyt, vo oripua mwcvnpiv vict dwuer mpíne 
9i vOv mpogntow emígua avrcUg tivzt gücÓau. 

v. 16. O3 Acucpóis ccis xaSatgeugt ci) Ezi- 
qavuay tcU auuatos* cUdi yàp teure BtfAazio, 
41À& mytuuaticdig Owautvag dozyison. ply yvé- 
qw uaptnuzruv , xaSdpzi Ob duyfs xxi 
cuyudog* xal rata mac &9 tavtüw.. 

v.99. Karaluóvetg y2p tiv "tünpyierw ci 
xa Gucfpx, Umfzwsny tig divysg val Gvat- 
cutus A) yuuvei acne dyaST; doing (wvy- 
xmv, dom» Gtxzws waraxauSnezptust, xxt 
cUx (arat à ofiguy" ti; yàp ilekécSm. Qwa- 
tÀP. CU De) ci» xaT! avrov dnógagn dic 
wnweyórogs ti» (v tj aiyualeciz tcivw» aiz- 
XwWtw aivittetat Ó Aóyog" mavcuw ix moy yi- 
voutyu) tG» imiSuunpatey aUzuw* uatawaSui- 
cn; Ob xai tX dlGeg avtov 15g di cg 
eidod.arg. 

Cap. II. 1. Kay Acqog p Bpaot; Meynzan, 
cidiv Qiiou* vai 2o by pent rt gatezac co- 
vos 3i vont; duafiatu dg Quy, Bs. àv (us 
Btocvn , os Ocbapivns xata Qiktyauxy tzUg tcüzoy 
Acycug* xà» Quà Acyev (usum, cUrus (ifxcw- 
tat cXy Ouweay , óx dSpóus Oeyenitveg tiv 
z&vtoy yyog.— Evtaifa. có Aya xara, a2 
Trpi, Ütxvüg cx DxEi py (rcu tv xat. avzov 
igeptvty wal züv tome» pipe. 

v. 3. Néuev 06 watt xa My vui outí- 
poe vipEv' wei yàp mà "LegccaWg gavtis, 
SOuyle uiv rà E3vn. revoytyat. oU xataxptvoy 
&pzheyiaavzag , à) Éneyvoxotag cupytzón. 

v. 18. T& váy xaxy aiu tig cwatzÜnaiw 
ipycutya cc 0) pázry xacalenovetg tdv Priv, 
ajtóg mpegexwwewr' dyaleyiaovtat yàp Grc dh 
Lalo vuxctpiet Gpogexwow) tai i» toutes 


Lagnnbk 


L m. a. 


fana 


f mb 


£27.23 


(55a. 


f. w. b. 


FL. du, b. 


THEODORI HERACLEOTAE IN ESAIAM. 


iugavÀtwwgsig aig9ncw xterhpívuig, YD Tg 
teytUv xatayorytats dyaugS reis cucv tis Dons, 
qneiv, jnág xatalaf:usne, xat p Dvtog tzU 
BenSaaveos , dadAcuScy tig rdg mitgae xata- 
xpónrtcSae dp Ow mtp, quai, xai tà tidoÀa 


Üalscats cU ydp Owéyuae duvhstsÜt, qnoi, 


ti» xaS' uw xwnSücav napk cU Sir óp- 
pi, dÀÀà i9 piv Vuiup:w do3tig óudicyn- 
Suerte gayütas db 4 pryahaótne t0 35. 

Cap. IV. 4. T xa9' juds coripuv Bani 
cua Gruatyrzor Qu cut" Or cU pauta xa- 
Sapa é& Vnapyne dyaduxvoutSa- 

Cap. V. |. T2 3i & xigaxt i tono zio, 
zÀ aipirov val wryppunptvc) toU TÓmos Dm 
epzyuóv di xai yapawas xai qurtup& xai cixo- 
d:pw Me, ví» vt TzQ yévcug mepumotnouy xad 
tí» aütcÜ gpcwpay xai Dtà mpegntw iniutÀuxy. 
dé d» mdvrew Uwpycuutva cx dxzySag gípuy 
Xivwayre, &)Àd vow bmalucw xat mpecYecyta tw 
méwaw xapuéw Ótt Ob có tatUtog Ó xspig3tis 
map ajtüy xapnis. paptupü O t9 Gera 
fg» iziiSüg dxayzweg eiíyavos, LyktDutuy 
ziy dgayi (v juyalis dxay0un a)tGv poney 1). 

Cap. XXIII. 15. Tz». éztoxejtr tcü 06d cvv 
pirà tÀy mÀwyiy yeenivn» iiyta, x dg tv 
dpyaix) imavübu Ojiay Oup:qeproam tío cd ix 
Td) iuwwaycutwcs ajrü cuópou 6x TU dnGo- 
pi, & Datur cóig tv tf Iepeugadong xaceuxcug! 
mpéscdcg" duomtp CU» xxi (Di TCU Xapin tot- 
pnm map Tüg Sula ypaTüs. 

Cap. XXVI. 9. "AxcizuScy càs ebra diaxu- 
utvas Quyds , cntUdey by tig BpSrpats &ncdi- 
divat ds eUyapua tias imt tiw napthn)uSocoy" 
:9Jb yap vüL dg dyauav)av tw cop&cov 
deSüga, &vamaUaci Üuvücitau £v iv atf Ur 
wüttcyta , 6i pi Gzp Jt Citweu cuvSvyuR ctm 
dyayxaMag cuv i vxuxUze Wuys xai vcUs DpÜptug 
nzpaufawe , (va xai wtpi cO» mapthniuSiruw 
ty apti, xai wifi Tfg psAAouone aUr2w dux 
difacÜat fpipas uapawxitzw" $32 0i tà» mpec- 


z 
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Tayu&tuy vU Ütcü quribtaÜat cy duni tüw 
tügtfGy , tüdnAev* Dontp yàp & mavit frtuast 
Su cigar à Quyn, bre; xai dw cavi 
mpoataypate xaravydttrat xai quribetau. 

v. 10. EzcÀn tclyvy fxdotuv éariy xal pt- 
Am, zà ducucsuys uaSüw cR yap d; t» 
Tt Gy D» Tj uon xtptévoy xxt TcUTO Tudy 
cupmiquat , fva dutlerfizts ave. Eytmutv, Ganep 
ci ti Blimuw * Badius dX ivdcto xpua 
enzV)üs, mpés t) Xmocrfaci piv iy iiec 
dicixs, npoAa(Miv 0i DucuzcUyny" (dcU yap ci 
iy daifua D4caweio Ox uod» yryjvacurn cvi 
j9b Az» t6 boe) dixSrlag Üpyavns e)ptS yat, 
zóv jr Dixzteouvry. ptlacfaavta.— ExAaufaye- 


E. Aer a a AUR . 
Tat aUa xai tig £9 OuafoAs , xal gig TcUg f 30a 


ayvopzvas lovdaicus , Gg mcÀAw tUtpyemu tu- 
yóveis, Eu éntpivey t3. Dupa tfe Ütxvctag xt- 
xauuwkóttg" tcU yap xupico Tus» 'Inacü Xpe- 
ctc) imidnuWixvtos, xai TV i3yuy mUCItUCON- 
Toy, CUtct c) uóvoy mtpi cov tümyítn &ywu- 
poveg ytyovagt , aÀÀ& wai Lo mcvnpo Goxuc- 
pivot, cipixatucet yevtaÜat YidcuAevec, Yintp égav 
14 (yn cobéusya. 

v. 12. "EvraüSa. tzw dycanódcaw Atyu, cn 
xal dia) t» &papenuaoy tnayS cay don 
ixüyuy yàp mávruw, Qnclv, vpiy Quatag dwr- 
ancd:Séytuw xal Gamip ypizg i«rigAvruV, mc 
dec Ww civ pcvcytyr viov cw cüdé yap àÀ- 
Aós tu fov fapa Tpv , 6 Ó uiycyts ocu 
wióg mapaytWptwoe iui yhe. — C 

v. 13. "Oct piv 5 avray duggertia. npea- 
Tae rà 3:0, avri OXmé , xal cUk dV tue 
Vucywonaey (tog the Ütomortuxg TOU SUD - 
yai tuas* tà cv» xrüga: Vue tyravSa AtÀr- 
xtmi, Ürt dk v. TIU ucvoytweog VicU ccu za- 
povatag Aurpegdutyes Te , ciuttngt xa mtpi- 
imctnos wexpuSÉyrae tig duapriate. 

v. 14. OE yàp vevexpoitvat tdig duaptumg 
e) wxzmott Sugcvvai gr* wrxpü» yap Üvcww tw 
xatà qug jüvopfvoy Wexpav' xai veRp» TU» 


1) Seqnantur ingentes in. Heracleofa nostro lacunae tum in hoc tum in altero, quem consului , catenae ad Esaiam ms. 
exemplari. Et quidem par est ulriusque codicis ratio, ita ut alter ex allero jexscriptus videatur. Cur autem tanta 
omisso? Heracleotam quidem integrum commentarium confecisse non dubito; sed catenae auctor codice aliquo mancu 
fortasse utebatur; neque enim fof commentarii partes sponte praetermisisse videtur. 


f. 108, b. 


f. 109, 8. 
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wexpocycow cà (awtüy pin t» tdig Ticvdis , 
xai T& xax Ouavenuatx T vavà Stow vtxpa- 
eaytay ÜyraUSa rü» Évavrtow uluvetat, Ty 
émofalA creo) ulw mágaw Durs Üeeuempayuxs 
Luíy* vexpugaytw) Ói éavtzws t) St) ÜnÓ tV 
mÀnScug tO» apaptuw wat wawempayun; ómqiu- 
[Doctus vh» Ducneiw decuccwvnwh De) wat ga- 
diptyeg Ó Suoc, wai dyaSoThtt uvcoutveg , Évt- 
xojae apaptavcuct. 

v. 14. X«uatbu frt gudéptwog à Sue ev 
XputcU tA. Lug atus , Urttüutro , Tx um 
tig Xpcvc» pawp2w Gapapivovzeg aupüapixtti- 
wevrat T xaxix, wai aUlegty «UTGW TY mo- 

] Cx OPE 
vnptay* dà yap GymSovznta Seóg wu povcug 
Gpibe dg cuuwpizy* voUro pi», pità ixaoy 
&ixeat £cn, lontp cuv xai Emi tcU xatzy)vapusU , 
TéUro di iLiwcvtan xai Qi aUtcÜ toUtcw TcU mpo- 

rd ^ * ^ , T i J 4, 
gntcv xai np ti GpoSeopia; (maya ti» di- 
xn, ixoGrev aUtOw ts dpaprípaat, xai 
maU) aUrcUs Tf mapavspias , dyectaventa vo- 
oowtug" dió quaiw ó mivtmRog tog réraptee ah- 

M Li 2-9 M Li Uu a o€ 
post vüpee aipamay xat dohéórnteg cÓ en vyu- 
otwgügi td; Wuipag xaX Gao" un dyayayns 
pí Ev dpice Tuspiv, 

v.15. "Evtab$a xax& Atyu, cUyi tX 6» 

; SERA Y as : 
mpalig: xaxà , &)ha tA waweotukut cUtw yap 
xai Gt Ay dwcvong ó wii» waxk, Dekdpfawe 
Tw triv) Ümtpngawtav tü» Acyeutwoy 6vàótuv 
(«à ty xoxwtuxow xaSmiprSneteS at emuatia. 

v. 16. Try. (oz émis opyiv mapà. ceo Bec 
ixptpcuiviy mpie imtetpoor? tGw ferépay qu- 
X9, pn htvta tig mpalo undi tig (pyoy yu- 

- , ^ ' * * LJ 
poox» cnpai)u* quaySpanes yap ów &ntk, 
a ^s . 1 
iva tà gépe xzhwayayncas, ptrayengaci p 
imayuya vi» tuuapinv coli ydp yaipu émt TO 
urtipo Savato , cv)P ducdumurrzt ups cà 
lavrcü mompara , cUdi mai fva (yy toU ti- 
puepouptyco; &mtp ydp Y» vetoUtog , DW aj- 
tiw wc xai tW» ripoptay (ayzrytv" GÀÀa 
mdyra Aiytt, wzi àzo mavtOy ty gofepow. iav- 

' , dao IW qp x * 
tóy ywerthtoSat omtUÜu , ado Gucwovttg & 
tiSlgut9a eefücSat, mpó vüe Ote. (mupi- 
qavzes ewS6uty. (eod. ixipipavtis ) 





THEODORI MERACLEOTAE 


v. 17. "Ayauztiv ivraü9a. Mu 19v auti 
pa Vu xxi yàp àg cu xat t» Gpcgnrtiay 
d mapSüw; Myra vttzxivat, dmayraycU tux- 
eippes pinza c madkcw (cud cuvuy 
t& Wuitepa. votaUta qnoi 7tycstv à Àik ptyá- 
Jaw ruuopi) T2 plos ixceUvat , yotia TO Aa- 
móy tCU dyamWzcU Gru, ydpitt vjiiy Aucytog tdg 
evpgepés- 

v. 18. Tv & c dnt; dpltay iugat- 
wur damp yap cnipux Oudptwes dyaSiy tiv 
qéfcw acu, wal vcUtcw xucgepüaavtte, £v waupa) 
16 Qyzt awtrplav (xaprtonapsSa Ext yàp $v- 
Toy WuUy zi ymo, waipiv uitayotug Uyapism, 
pA mpcawche T xaT dla dum, 3A tvdrdu- 
xx tmutpbjavrae ouS3wat,—Adbaptuo cotyuy 
T criguata Tà Leoni, xal tiv gifcy xtm- 
cdptva , DagevbopiSa. macay tipoptav* ci yap 
metb vexpot Évtte tig Gupamt epus. xal Tdio 
inÜuptaug, vOv EytpÜncoutÜm Ox mo pynpitov, 
Tüs map& sc dvrükujeas cuyivtts Up T dw- 
tünpju &yalMaccusm, WpiucUvctg àmo vu xa- 
xG» Épyuv' dti yap to (Aóg ccu citu ixmtu- 
mue iQ diua. e Opogcv latpoc. 

Cap. XXVIII. 1. TcÀ Gzouazog avrtcü toU 
'Egpxii, wat tf; Duntegtg gavpas mat yt- 
wet ne, Gocep ici Opzug Uvjnicratzu , Taura 
Üz maytóg xxi Tig mÀg. wxrtaÜDnAzu geveptvcv. 

v.2. Tw imaycutvny deuaitg cxtcig tipo 
piav , $» cUy ciet vt ytyévagt Duadpavat, er- 
patyt* donip yàp 9 yalatn vncntzuw Umaifpec, 
e) dgtuj&c tà ix tavtne foÀas , uxdevàg àv 
Tog tzU Gxtmolcwtos GUTóv , CUTS wai CUTS 
Su (xaysytog viv tiutpuxy , aci intor Ecpiv, 
uxdmóg Óvtog vrU (neuwwüy Üvvautycu. 

v. 3. Ti» &» vv acini) Umwparuay tv- 
taUPa crpatü* xat Ürt macer; Grtuias lum)eec 
girone $5 alyuadueiz vnentocytes , OnAét xat 
1 » qnaou , cidit ci ix tfe alguadeatag e 
ys wapahugSivttg laSüv Jueevta], 3ÀX 
ebrag mapk màytuy TOV mücikuy qupaSigcv- 
Tat, xal xaraÀnAoa ioevran vecfakAcpivct Th 
Tiutpix, Ox cüx wort Aa9iy cov im^ dxpcv 
jpeg Pvra X cpédpeucy Uwe , $ ix Gavtuv 


L. rm. a. 


T. 113, b. 


f. 1H. a. 


Lin. b. 


Lus. a. 


Lans. b. 


IN ESAIAM., 


tü» AÀew póvey mémtixy Extonátdt tdg Diti 
Tí Ópuytoy. 

v. 5. Tlgóg veis xav Üueway Acywpoue xt- 
wnSívrag auwig, Ort Om eig üoÀnpes eUrv 
fox tà y&vos, unJtyée dvcinaicupéveu odit, vai 
tà zapévta Meat tun m ph tig &vtt- 
erixy zat) vazamiguot, rpczyoptutt tov pd)- 
Aeyzac ini surnpíg feb gtvoue mapayevnaóptyeh, 
TévtégTt tV d Spin "Inc)v tóv Xpurtóv 
tày Taítepes guripa , $e etígaveg tüg ORxe 
ferm aci, gavüg i xíouo xal dvalafaw 
Ti» prtipay cdpux.— T3» T20 Sc inenttia, 
xai viv Ómaiaw avto0 xpíow Oni, o Cu. 
dxpitug mdvrtg ci mapadcSivtts vj aiypaduciz 
áucSawcwyta: , GÀ dxéivct cupro acvcan , 
có; 1G Sup Qcfn cu£toSui, vipiw p Quvagt- 
vay dw veut fous Ayo; à ds atpiacm Sie 
eeytau. I 

v.7. ÜDagua yap xak ixrÀnhi tcUr dy tim 
xuplü , tO TcUzcUg cUtug moudayuynóÜtveus mau- 
pi v SU, xal tcgrürUV AmcÀavcaytag TGV 
dyaSüw, tig tccavtm» mapavopiay yupüaau. 

v. 10. GXsp ivraüSa Alytt tà iy T3 aiy- 
pauca duvá* mpcoSiery Oi Situs rw cvv- 
aícS9ncn tGw aitusy' dl &g xai tà xaxa au- 
tg (mtyívexTxt, Weg (nup, xal víguic 
avtzis iyvete 

Tw dmaiay nap vU Ütcü dycanódomw intv- 
tyShotcS2i avi mpoMyw yhotro ui» gav- 
Jugayzow «à. Sie, 0) 0i t$ yhurtn dryeptvov 
Th» Tupicw UmÓ ydp aiyuakacix) GpdrTov- 
tt6, CUxETO cf guvílu dixic. endyeryzo, aà- 
3à 5 zdv wgazcivtow quyf Lady fyvaryeatcytz. 

v. 12, Ti. & cy zévoy. avzcig izcytynÜtv- 
ta wapniv, ó» ipto, aUrds imidtxvvoty Ó 
mpeghtne , dwdmaucis vi» Tüueptay vaow" có 
ydp qnou taviág Pnsmwpicatt" rcUtU» di dv 
13: &nchaskt i, cuvtpiféuevot t» tdig ripue- 
pias 

v.13. T3» ix v5; maddHag OptÀtay ytvc- 
pivry tdig Quysig aUtüw AEyu* Aafipsva yap 
favi», dg cis Duenpdlavo, TU) Ézoups taie 
dyais aur» ivy» ci xai Sto) foycv* cwv- 
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tpy&UWtog Uti 60 StcU xai dvavoGttvzcs 
cizóy tds dMdycg fpuáz iva v fn tus dun- 
ayaxhacses mcudayeynSsty d) Ge, du 
pes pavet tous ios mÀpcvo., Pryvenzs ccv 
ÍxvtGw Onpucopyów ct xci metr. 

v. 16. Meza ti» cv eifepüs ict» v 
Ant bz/yyaw» , male dvaxahcptves uito 
& Su um tis dvehmtotix) watantgíb, T Ol 
aste) quiavSpeciz Gpocópagéis, cpeAtyu 2 
piov cimweprTioiSwr tig cutnptaw aUlüv 
áncotth yap not t69 ucwcytvü vicw uzu iv 
cap qavnaóptwevt culi» [rspev. &airtoavta 
buds ^ mictr) thv ig avTOv, wal aycoty eoÓ2t 
Juds owenplaw: t yap Mifc» meYuteAn, Glaxzzv, 
Gage yomaio , 
cane, mapà matpée tig viv yeipnveg iw 
y2p Éxgext papcurtiv và ueveytvfi vii, 0 acp 
TÓ ajrcU.— T? évpiBis vhs cr0 tU vrdepevias 
tvtaüSa dnAce 6 
Tp DEus 0 Sacó, RAX ci tie ary Td. 


, no^ o: N 
tvuey , cUdty ctv dorm d 


fu P6 có navis GluSdYanta 


nit ayaxtiuntyct. " 

v. 47. "Ezuih, yáp qna, édoLact daiucvag 
TüpaGtukiyni Gpég G'GotpoGiaOucy TOV  xaxy 
Lug, xxi Emi t5 pataiz tavtn im (mtmii- 
Sunt, ynamuti dx cudiy vuv (nayoutwy Qun- 
qiiitaSt, cj tt xazaryidt xat à Savazo Unz- 
ÉzXcpeva. 

v.19. Ei; cuuma3ua» (rwaugSü; i cp- 
quee, xai xatd vcUv Aafom tà pill;wca aj- 
seus waialnpacSat, eunfisuhewu) mpshySm. Pu 
xà» voy re cuvíatt dyovaatt, cud 12 DE 
€gzly eig ccocUtey ÉuSóv jug xawów (uniciv- 
Taj. xai eteystespiveue talc sey apis, ay- 
TttacSat Sup inert eol i (ayüccpiw tavt:Us 
cula: duro tí. ceU Serp [ penis 

v.21. Tf» maja t0 Suc) py, dx ds 
Gpes cta» xat! avtüw tmayutvow Onká* Üv- 
pU db dwcson , xai Guia Cpyí) , p xara 
TU Ürcuéccs qunsdens piujo* cde 73e üs 
iv Üvpip cparriatzat Otóe , utvcyzog avtco dzpéz- 
Tn) gUou ci vai ywauy &ÀX Deu wopiag co- 
tec aloSiacytzi maidtuiutyoc dud eui Oi xal 
qUavüpagiay t0 ÜtÜ caidtwytog avUtcus va 
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f. 116. b. 


Lima. 


fau. b. 


f. 120, 8. 


f.i3.b* 


cvoyiStotes zéig Duvcic , di patatas lauczis 
Gwthplxy) npapattuguytat. 

v. 92. 'Apuéte à Aog xai mpóg tevg ix 
tp "Lopzl" zà ux» dAÀà val pig vd í9we] 
xai imi pi» tus "LopanAetow qh émqitven) ad- 
vovg cvu(icuAtun Tf bx tOV duapcnparoy fido- 
vj, ur) imugiyyty davtcbg tdig &papriaus , 
pnt impr , àÀÀà cpóg ti acis tc 
wpigeng cugtakivtus, ÉmuuiÀtav ivt» uctn- 
cxoSae vg 0b (Sys , Dre c ph yatpty 
jug imi tp Ow "lopardirow vippuc Qixfriot- 
EL] "a xsi tig Upag cà TAI tit ápaprá- 
yeytas, 

Cap. XXIX. 14. T5» tic "Accpteus aiyua- 
Aucixw atu» ÜnAdi, ud SrÀmcawruy awtG» piv 
lupüyar tág te9 ÜtcÜ mpoctayumst, peafepit- 
vuv di él; sido chart pta" £30 xat peras guy 
abtug ó Sg abii, de mà cónv dig r0 
gp mew xai teUro &yafocntog imtpBcN mawiv* 
cós poySrorüs fQuits yn, dxilevSow ceb- 
tovg tig ixfpav uerxySYut Tw, £6 cs doa 
tj pita3iga TO» íUww , ductum: xa TCU; 
tporcus. 

v. 17. TÀ XipuiA. Zpos f» pesxetutvoy. cf 
"IapzosuMAs , $ xatücw cb vict "lopaw: $ 0i 
Aifiaves &pae T9, 9 wartiycy t Eve" dri cct- 
ww) dux tcvruw , Gg Ó "lopaW &nófAmteg 6yt- 
gv && và; clrppéhn9dsag «Urt» Gapzvc- 
pias wd &atfuay ci» tie Sov! dvtigtveySn- 
etat E avt ezUzcu c0 ESycug maya t& (vn , 
xai dysdey S naitat map vc) Sud, 

v. 18. "Ayzys TV Aoycv xai xüSig igi TÓ 
"Iegpaesutsco fnfiizv , d 03 owuatvat ci ccu 
cutWpn; mapcuciay*, duzuacyzat yp weg Aé- 
ges fhfbicu , veuriotos cb ph npaxijovets c 
Mw tx) mpeckóunacegt Xp cd EmmuuuevO Gopa- 
q€i, $5 iem Xpiacós , uh mp:gastaausvet mi- 
ctc ci yàp tw euott wat Gyveta Ottyovtts, 
yaf MGpcumws fwtxa dy th» toU guTüpe mopa- 
dülawrat mapcuciaw* «zt ci mtOytUzyttg iv TÀ 
Aéye , rÀevrnecwm Quà £9 qaytytx Xpuotov 
xai ndvttg tUgocguvmg mÀnpaSioovrat ot tlg a 
Ty füottUg at ÉS. 
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Cap. XXX. 6. OAupw ivrav9a Myu ci» 
Égedc» 69 '"Accwpu , iv $ cwvtyópsvot tas 
Ayuxiotcug Urrintwcy Gvpgeps* tovtcug Télyv) 
Ai vi» vaxíam) Tw Tpomov, xal Aevtag xal 
evUuwcug Atóvruw (xd xoi txysya ocidov 
üamtp cu» xai ó paxaptos "Joxywng, Ó mpódpc- 
pos vU Ypetipoo owtüpoc, Gqutg xal ytvuvipaca 
tyidvu» ÉArytw co ui» 4ÀÀR xoi (mns Svlv- 
pavüg tytvüdngzy , xai Tg diee ivouaoty 
£xühu, duxvüs cuv Éxtlvoy vaviavt cütug vci 
Viv yapaxrnpitow avrüw tow; tpotzcu , Smpia 
PAcynw' Wb enc jud G9 duvóv cwtyéutvat , 
cU imi r£» Ütiv wattgtvycy tív tüw xalow ai- 
Tuy. nh» Tow dyaSO» cryíy àÀX icdivs 
imt Dvrug wai waeüAcu; t£v davtüw OA , 
mptzBrav npoc Alyunticus áncatélÀcugw, 

v.8. O3awn Sg xai npà rs tO mpey- 
pávo» mtpag QuspapruptgSat zàv mpeyütty, ex 
eui» Gwügtt avteUs i (AmigS6iga map avtov 
&ySpontvn BoíStux , dr! y dmtimo i cc9 Su 
por. —Kat dvratba nA di tcü Ote dyatocne 
pryorar imedn yap. quot, Àéyo& cà czgoU- 
to» vaSuyütai TOV vcuSeccuutvaum D tyypegos 
quw, Oyypkses adtcug Dixuaprupetat ypdouy 
TX püÀÀovra aützUg xarzhüUtoSat tie blo 
xai tg ifAtv. 

v.12. 'Ecudi yàp xxt uttà ch» tevtow 
mpoxyóptomiws tdig abris mtuttvatt , nyc dy 
ÍavtQy vatavofigavtte t& Guugépoyta, uAte ma- 
fX tu» mpogniü» Srlácawttg GuparaSSwat dig 
Sewpiav* vattpauezt di dg Alysnto Ow tig 
icyupàv fenSuxv, Ouà TcUro aai ra vai! Ai- 
ysmto» dacogatt' 5| ydo (AmigÜfica map iui» 
Kavvat& ct xai [entia ytvratoDon. uiv , cücas 
íÉctat ásÜtvho omtp cíiyzg mihweg mino» ma- 
gayprua, 

v. 15. Ox, 6 iauaéhaucs aztyayuós , xai 
to) uposumow amcotpeq Gvómaw , dÀX $ zw 
TpóGuy urrafoh , xai 3 tà» duaptnuétov 
yxyuptatg ctThpÁzy mpaypartuttat— Ty» ut- 
T& tV dyayognow tà» dpaperpacey xaSapay 
cwaigSnaw gdoxu" tótt yop tug icryvouny 
Éxvtcü dup forms, Üv. v dams voscw tr- 


fana 


toan. 


L.iz3. a. 


Ton. b, 


T. 9. 8. 


IN ESAIAM. 


yis tüg ficvür tí xat cduhelatpuxg amaha- 
qs, xaÜapertpoy tà Op3 t:VrcV auti) meRmu- 
prAzya. xat iatUnpéya xatidct. 

v. I5. Téy. tt cudiv grec avóg xÀnSi- 
ca BcíDuay npeaycpréu" dÀX (x oce (vavticu 
£gédicv avTog xax qeveukvny , Grip im COui- 
vou xazagtloutat , tüg tt Inns ÜavrGy xpn- 
ccutvet tig qul? , Üuevoy dvivietot xat. dyigcot 
upàg rx Gapa tü» gpogntüv Aryoprvan GS 
qg»eetoS: ds ixiva, abre ck ig. Suas ivre, 
Tamtwórtpa xx xougórtpat Égsvtau, cUvSnuat 
cuyyupnateg map tcu tüm Dew Scü Üthdut- 
va* Üpfig di QuAix xavacyilic:gS t TiApa yon 
xai deum map avrsÜ yepnynticttat. 

v. 18. Meza. cetyw , qnoi, tà dmulswatux, 
GOirtar jpg à sig, vai dvapavd tis dixTO, 
izy mtp uttavenentt" tb di imipevtise c fav- 
tÓ» xaxig, &gvyywegtec iv Tf xptctt tGy Üuiy 
ÍrapagStvrey ixAinc3« tA  Gpufalat warüg 
9p tU» návty vaSuitat à vopice. : 

v. 19. "Agizug wa tcs tx tfs pitavztag 
zi» &yacuby igcYxvoaptycus* xAaicugay 0$ ciy 
"Itpcucadtp. tiaays ó tpeyntns , OpeavaTuGoN 
auri) TuuUTEY xa viU» (xvtiU Tl Lg GUR- 
raSiag onA&yyvets. 

v. 20, "Iva xzv 7 cov pos 5Mtyev Dita, 
tus (avri diAetpay Secé mtmowuimy* do 
Óig uaravengdgng civ, dmalayncn t6» mia- 
vaytuy ot.— Oppazéi tiv Dtpeucadsp pos wa- 
tavéngt fü. durs avt. mÀdyne" Vnüyew yap 
laut» v pávrtGt mtgTtUcUA TAG map Uut- 
ve Aryoutvcg* wa 6dsU Git mpexttukvnc émi tà 
tà dehàk, dvexdpmtttt imi T& dagttpR, duu- 
wo» cuu[cvhtucvrem Got uot di gavti» cudé- 


mee dvéScu , cod Gvu(vhzw tw paxrtev 


[afe 

v. 22. Tw para t» Émtywomw cvvaiaSrauy 
expatva, Ox muxttt, gnoiv, dvÉitcSe rfc ua- 
mxuócntog TOv tico» , dÀÀà waralafezt xai 
cwtptjttt , c2 doSeyls avri duxvursig , xai 
xomptuy driuócepat Ayzüpityet, 

v. 23. Tà Y duaprio) inaycptya, & im 
ecpoyne zt xai Ouxatcsuwns Awtav Oentp yap 
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&uapravévtew Dad) xai tig tidwAotg devÀtucv- 
tov, lug xaX ams t) Ayayxauoy Ümytrpx- 
Tu, crus buuc)kyruw tà diQeÀm, xai cUdiy 
ixiya Yynsautvo) ttvzt, A)ÀR Ürvkevtvcuw t 
SiÀ, dust Duiv val vitto ayaSiv, xxi ta ix 
Jüs Gáwta Gpos dgohaucn Vuttipaw captu 
góp Www dg xépwt cà póvev Ob Qum , aXh& 
xai ti xrüWtcU) Vubw* ta y3p Ot Vulg ytuó- 
Hiyx , xai GUvcQMpiürat xni GVVATCARUR TV 
&yaSdw: Quxvutat OR wai uà civtev , Dx Ó 
Sub; cw navruw mint. xaDictraté , c0 uí- 
c» dy2pamuy &AÀ& wat Quwv movtcdamur. 

v.26. 'Evtaü9a cj mpeoSwn» tcU Quióg 
Tü) croi) daÀó , AAÀA Tüs xataknjcuivts 
evtzUg (v Pxtlyzig TOig Tpipasz tUgozcUh s" cito 
g2o ts &yalliagn iduacvoty ato» ai vya, 
di; xai mpocÓony Vitry mUtcUs fytia sut TA güra 
Tüs Wpipue. wal Ltwrerfpag artis wat guudpo- 
típag óg9ioigSat cA Tudpus lacum yap imi 
SíEcvtau wat duyis, Sipamtvópivat voUg Qu- 
guoss pupzse, xat ána)Aaitóptvs: th SUdie- 
gs. àdovs. 

v. 98. Tv xaz& maytow Üiontiay xdv TcU- 
to Otoouco, Eri cy, fog tcitev ecvattat ca 
tA. Opyüs. Quafnertor Q6 xai di cx (9yn 4 
vipopta* Vy yàp wh S tds epanhtzatg pó- 
vus vr TI) Du0 Dayycniwsg Atjtw avcUg 
pive) viv Sub igi zig dpaptYuact cupopüi- 
G3at, coyt Oi vat. t& &3yn , dyay«aits xai 
Av dmi và É3vn dufüc:sSar (xdwiay acu, 
xai xatalüjtoSat ayrevg tWw ix ti; Glawí- 
ctos din» mpcaycptott. 

v.99. Ad vcre» didaexóvtha dg c) xe 
máytert rai; dyégiat yoipuv* eut 7» t» tai; 
prai; &utifivtts misSTva. xal Duyicuivet 
Ti» Quyi» v tUgpocuvn , s puo3iy Dpiy mpo- 
EU) pitadwsfzpivt aAA di oxal avapasthtov 
dowü ttvar t2 iv cag toptais einytiaSau, dX 
cUÀE mcv &x pucÜ2w UTz0 Tcvtry Mrsópivet ix- 
ddspiSa" $ mort cde moAARug wai Éept dué- 
Tpog ti; Ydovr» ixytSücx xai dpapriay npelt- 
vücav dé civ àcplvog paJÀov. tàg Sinus ót- 
Iac9zt , à, dpuisSevg icoutyas. 


f. t2. b. 


f. 125, 8. 


f. 125. b. 


f qo. b. 


T. 17. 8. 


f 127. b. 


f. T28. a. 
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v.30. Tà üixweveriy rüs pilcveng avtcvs 

xatakmpjiaS«i Diene dnàai à Mysg* cXDb yap dx 

ddtxog Exay nacptuc) put xat Uy guvix mpay- 

E * ^ - ' 

Ságttm, GÀX fxünkog Écton tig nct i pra 
deae wpiuazog ópyà imxyzptvr. 

s ec ' 

Cap. XXXI. 2. Téüro vaca tów 'Aecvptow 
*-F U ^ ^ » *o^ 
ziSpcs pcay:psuStytog , wat Tri XX! mutco 
Jízns OnheDtcng, domita ci lopamhiton ta- 
Lawitcvraw" mpig pi» veUtcy (nTenufvot , mapa: Ot 
Aiyuntiow [enSe:So: mpccücküytto , wai pi 
varagtUjcyttg Ecl tiv TOW Dow Üscy ct xat qu- 
ripa, y cUy fycUvto mnpég viv [crfttxy arüw dy- 

1 DT bris d 
Tapxtaity, 3.2 Ti tav (mmy xat aguazoy mnt 
memzóceg map butt ouUrateUat npcctücxuv. , 

Td» c:gi; napa cU DtcU dpucbcucav St- 
punitay Tie Quyais auto mpeoay nata en- 
punt Pt xui avrk aUa vzxulUk , DCOtp 
dya9:0 iatprü ixxóUtcvtcg wogcv xai ioutycu 
duaprígara mpzgAyu* copus vrU OU Qux cüw 

, * "S D Mox 
Ozecuyzaw tyaa Aur awepovicyzoe tcs auap- 

, N , 1 
tdwcytag , xxi waipóy uetayolag yaptzutvcu, 

v. 5. 'AlÀà wai peravscwyrww  vmtpaoGtéi 
* o^ * ov L4 ^ 4 ER] LJ 
Yueu , xat dyriseuUnoezge Tos "lepcusadu, toa 
Tüg &pvéztg tg BenScUet v; éavrOv vierte 
vmi yàp wüwüva map autco Qidtwrat caUca td 
quavd. cw fata. 

v. 6. Teo; tv edis xawóig Üufiatuvcssas xai 
PNE $i RIOSQULI Y 5 Bg 
i» tá xaTX Üt£y EmtnoÀaucug Emtgpiquy 0 Ào- 
gis A aS tavte)g avvcuiy cuuficuktun , xa- 
t DL ^ * f, ^ » 9 LU 
xtbuw avtüw xai TÜ9 nizOÓÜNGU, $9» tm Alyun- 
Ticug ExtkthvTO. . 

Cap. XXXIL. 1. 'AXÀ2 caca ptv 2ocv vixtv 
tí; T» latepinv , tig TOv "Ettein» AeySmo- 
Tat, vuota: 6 wonÜfttat elg aUtÓw tiv cwrH- 

ma ^ 4. n 6i 1 
px (V Eyapey vctty , Get «6 anos paxapuzo 
Éctar tS mpoxtxugóoi xatà Ütfy wa Ay y 
Xi» cincUmi, xai fasiMa Pmrypagepivas tiv 
»wucy Tus. 'hno:sv Xpusrov, tie C» walk ys 
Vpetipay , wai Xj dpa Ünawcum vonSattat. 

* M Li ^ - ^ LU 

v. 9. Tcv sà; tveeAag vcU ÓtcU trpüacvta, 
xai Gump (» baut vod Accus tcU Ützü vata- 

" Là ; - X 34$ ca 
xpujavza Emt Quxztsguy, tcUTO9 xat dm2 Ops 
imayzutvng cetnacSWotgSat dni. 

B 
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v. 4. Tovg "Accvpicus mottotvcus eig mehe- 
» T ^ ^ ' ^ ' 

po), GxcÀcuSc» Tiv tovg mQóc t69 Ütcw ttivcvtae 
tà Üppa, xaragpovíi» piv rng &vBpontvae [on- 
Suae, Ay Q5 rüg tü» Alysnt(ow £m aUcov 
Qi cd; Da: wxtnoSat, vai aic npeotytv 
tí» woüw* rcUg yàp mpóttQry pd duvapivcug tà» 
cüs Sioetitiag Ownp9pOum! Aiyss, toct ivew 
o efe op ME ETE 
idév OvvagSar tpavü tn yÀurtn épcheydy TOv 
tüg ipnvag Égafituriv, xai coxétt aip£isUat tàv 
aty)ctwy avtov dpytty , Gv ppc» Jaawag A 


"quai ovéuaaty. 


v. 9. Tc) z&ygates t6) dvdpüw vmectay vo- 
Gibvrze, ptrayut t2» Adyc» Ó mpoyüTte imi Tdg 
guvaizag, wai veutÜvvéty abii vavtag" vai pá- 
uta tàg wcuowag xcUto, ai TCU gutw (auTw 
xógucu Gclhu» icwuéAtaw Üucdcavio, xaSue 
xai ty tdg Üumpec2t) watthdk» Ó portae 
tc) OP dÀmTiU; duyssU xocpce , 6e cutüplay 
aUrdig mpithtvu, WptÀcwv: Qemtp cuv àgurvibuy 
awtag xai QuxucTU» TQ Ajyo , dwcvgatt Üga- 
cxt ywweixtg GAcugtat CUR tiq OhcUt:y .xUtdg 
&mcoxomtO», Óq xai GUtI api T 3e) d- 
deco, GÀÀ tg tpéacy TÜV vaxüg tO poo 
xpoutya, 

v. 15. Té xazalujontym) teUg témcug (m- 
píay tvcaüSa cruaivüt Xspuih yap ipe; ieti 
Tüg Xanaptung. 

Cap. XXXIII. 2. Ei; antpzvta magavepziv- 
Tp TOU Aac0, xal r TE TÜ tO oxvSQaGGy 
Énayyikia wxuntopfwsw mpóg uttáweixv, pu t6 
Tj cu» qpnorv Did Duyupepévos miis Dta- 
cifininy , elg cupmaSua) xastycySeis 6 npopr- 
cre Og uzdtvóg irípcu Aamepévcs 3 rtuoplag 
T; inaySToicSat avtcis psAlcoene xat' abüxv, 
tUyi» jnip aitdw dvam(pt mpeg CY T» Dhu 
Satys téUrs ÜÀGw Pri tà uiv map aUtx cw 
tig xaxixy cuumimlnputat, xat cUdiv Értpzy vi- 
ypesvüctcat avtóg, à Qum ypeix Qi tw cüw 
cixtiuüw vai TcU gcU £Meu, dx imi act memet- 
Sétov. ' 

v. 3. Tajta b À npeprtue Dueyev , cox ex 
Gyayax ccüvr ax tí» Suy didaoxuv, GÀ cx TD 
Aagmpsgdgtis mapthoy tüv doxcuvtuy gig tie 


T. am. b. 


1. 131. 8. 











T aa, b. 


f, 13. a. 


f. 139, b. 


fia. b. 


"Lunae breves 
"n codice. 





IN ESAIJAM. 


cotrpiay* & ydp Dypiy 12v Xacw Voip Cavro tig 
ewatcSnow Ppyoutucw pog tiv Sev Mew, 
TaU9' à mpognümug tig toco» avtüv sUyiptvcg 
&idacxty avrcvz tpaviltaS a T)» (UP vou 
iva xot aUtci xAY yeU) pupmaautyct TOV mpem- 
tr», Unip ÓavtGv mpos vóv Silv oütyluvcat. 

v. 5. Tgzxenrv Buxycig , xai ddayua Qu 
Hs dyaSis Omhó d cpewtuivm mpeotuyd* cux 
D 725 TcU ÜkcU tic dyixapucy mpoxéntevtos, E 
yug PÀfyteo , dÀÀ  aütcÜ ccu Gpostuycuivcu 
tis &yuxcuiy mpoxtxzgotes , wal tà utyalticy TcU 
Suc xot jm» xatthngéros" tote yop uddu- 
eta alnSüg &yes zi vjnióg ven9im (vai 
Su, 6S C) nposjaca uy tide vé» Évras; 
vta Suiv dates ptttóvea tdg wpigtug* ccUro 
né (o aA. tW. "lopessaddg , veUco Ói igi 
TGy wxS2hcw imadewro yap *) Gohtg ck dig 
wave üzAóSptucu , àÀk eig Sipamtiay xau 
imtetpegTw Tüy tycmuwytus avt. 

v. 9. Teu; róncug dvri tüw cimtépov mapa- 
Aaufawu wai tà dyaíoS9nta, alcyumé cu» 
aig9w:Gw' và ydp ápui(;via Em dvÜpuruw tí 
éavtGy mhwyks mtyScUvtuw , TaUta  pttryayty 
6 AMycg im avrcüg rcUg TóncUg pcvzycvyi ctt- 
va5cvtag xai cwyudticytag vata ty amcozoluxiy 
Aéyzv G& c» dpmumet) gaytpky wai Dxinhcy 
Tég mÓci pmvutt. : 

v. 13. "Exi t5 p)Ycon nap tzb ÜtcU xn- 
Jü mapk rüw "Accuptay ixayUfctcÜxt, cà pi- 
ww cb nhmoics yüpot brleynocvzat , dÀÀà xal 
4 méppeSte dxcUgavtte , cb tUe "legevoolha 
dciBüs aicyviSracvzau. 

Cap. XXXVI. 12. 'O. "Pajaxns A£yezan. ix 
TÉ. alypalecias £iyat tO» Ütua quAGy , xat 
TiUro Tívupuy riva TÓ tiDÍven avri», Vcvdaici. 

Cap. XXXVII. 1. Xnptwozt:y d iv tü ompe- 
xuptvo tezcpuz iy rf Dif co» mapadamzpt- 
vuv drünotat . . " dgStyteg vot vyrnAavyevias 
wesicavreg" yypamtai yàp" iramtyuSn "EXe- 
xix &nÀ TOV ipevs ts xagdiag QUTIU . . ViUV 
Aafoyregt Ürv On ixüvég (otc val (Up (avtov 
T&. , dyyilag miparvrattas zà6 tig zov owtiQa 
duü) mpohiy[Ocieag"] c9 yap "Ayat watpés 
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abtzU duadefapivce t» mpeyntttav, T2 s 
uapSiwg tv yaetpt Lujirat wx ületon viov 
tégS£ytog Qd coírcu uera vl mpcgnttiav , tutyt 
TéUr Dyow xat duoay y fave, poc: ya- 
pug ópàos xai GapStytay &cxw* og On vat 
t3 ewpüzy vü; miüctug TUv pni yünaDew Üyr- 
git, vh) Éavrsü wadtuzway (nüteyvpives coU 
Sub, lut ct àncMunzas, tpeacup£ucu TU 
Su) veUg Oavtuvs,. DOE té Tü ÜGiwiag 
Éxupzu map aut, ws Ay ixüveg v 6 mpzadz- 
wuptys Ütg* tclv» iL Qu Un uAmim, imay- 
t6 gócuag 


cCupniGuagis ExCypnto xar autcU tig cUgpov- 


' $35 03. iA. M ow 
Yyxyt) xutOw iig vjtw., xai TS 


Uu A ^ $4 , ^ 
gucy* uax).aoug S yat 79p «utoy Guyty vett $, *Xb 
TP 4 "e V. s 
129 mída,jmcpivuv orbi xat León) xutóv ix- 
QiytaSar 0 cuv paxapg tig vícts TT mpo- 
)exS6icay xavagtp epus , Ofgiro Xx reU mpo- 

" "ups "n aro ' 
qntcv "Hoatzu mpopfnotw mpi vcU vaza-tipeoUat 
"ME" 1 n ! s 
avtéy ptAÀwvteg Savarcw' vat tig Guvaig2ngiy 
&' ^ ^ 2 - L ^- 
EASów, xat Qux TOV RaDGw dg valavongty t7g 
; : Y. xf " 
Íavtcü quais tvayDds, Gazalot ntpt tzU cixzv 
" LI ^ v * , 
GfU TUcUGEW , (S Up Ex:vToQ Tiv, OunÓnlautyey 
A Taper" - 
tU DBacühka», inb té quppawc vüg piraveiag 
' Ms 
irgtzeco tpa tiia 2p rà; (xut£U aicÜv tig 
ty ziprtüy Qaycacti», xat Ocnip tigenugpiv 
$5 
favtéü xataxAüous , cipíjas tb tà Oprcumcy 
e^ ; * : - 
fmt TOV. TÀlyev , xaipay idüzw t$ (av dvys 
] R 
irayacptyuy ml ty davrüs Otemitnv, vai dd 
H » Xo ciet Ta 
TpcoiuyTis wapmoUg3at Th) TV Güytacg (agty 
Tiro dvri Óvgwmfatos npooaynm, zt 5» dgt- 
: M ! 
Attz uyrie xal GAnfwg xapdiz nencptupon iyo- 
tpév 
o cse dUEX ; 
Tn Ónp c) Xokpüwre, facdueg i ern iy- 
Ws Eno 
JbAjavtos tà quam cO» Sipautw tcÜ gp 
(idi UE TAS Polsow 
T2, XAb taVTQ yag thgavios , 6 uaxapico "Etc 
L * » L 
xia xaSthow , (vx un à Aag cyckux» Üyn 
^-^ tn - 9 LH - € - » 
ToU dgigcacD2r ToO SU, Ev TR ÜavtU cix 


" 





1 1 HEAT ' 
Tu£y Gcy' Àtyezat vat 6y Tolg TOTc(G xci 


SEVERE ' * orani 
tig vv TÓDycy dvtiEgu Atytton cuv ty tO Gmo- 
erpüjau aüriv mpóg tV. tAgev , dvcl Qucom- 
pais; btw) zpifallusS2a vi» cTüknw Pn dn 
V qnd DAEFIR TP" 
cazWw iSttry zavTn aythioSzt pé 12 pm 
* ' A xo^ ^-^ D 
ttyat &pmidiy T Aa ToU tie tW Secotfituav 
- * ^- , 
1OVcw* xai tcUfG Oi Avayxuicy pynucvtütuy , Gg 
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Tébyeg wal orYÀn, Tf avr quyn t. poi. 
XY«exrav* Qno padugta wat tie veUro UekigUn, 
3» dig tv tcv aUtcU n:cpegi vA» di npeo- 
tuy5» 6mafizo cs dytu Oaxpuws , GÀÀX wai 
mU. cebttv. 


THEODORI HERACLEOTAE 


c) uf» tà Aóyuw t2) SecU nasÀmw morb Mii 
ar, Qd nipa tM, RÜnStooyta TA (nay- 
yóixs tg aiava. 

v. 12. IIphe xd; &y Otavcia májuv qatis ap- 
qu[mtüctg mpi cow vpidttov xat ti rpeveta 


f. 49. &. 


Lib. — Cap. XXXIX. 10. "Tice Auipüw tja t» — vh teü Seco Oià mdvtow Üemucucne , wai va 
yynipivmy v4 Ouxvcta aUtzU Vinhavytvixv, Up — tva fuaaTc?, xal Ox cUK fotu t» AaySayovtuy 
Sis avveyóptves, piles thy iuavzéo Quy Unc» — t0» Sióv. dl duà dvi» uaxfatwugm d c2 
ríuvtoScw vaUra Üuavocsutweg, cUdi yop i» y  StcU yvümig, td ix&ctco dytyvtóty nprUmavruv 
, " " M C qm quf. a Pa o eet dog 1 
Lure» mio» GjecSa: T0 aucfqacy tcv SasU, 0 Afyog UxdRcxu , Ücs dx tOv Opoyitvu , xat 
ÜuyySüs imi t$ xaralaficen pt waxcfeulun — ix Tw TCU ÜtcU xafcloxwrtp:v ccytiuv bxddda- 
&)Àà xai tavrn; tf lume crtpnSis:gSat dg — cxcv tcU DcU Ouvaguv. 
&zokttzy xal ayaiptcty pov. vatagvpéjavta , va- v. 16. IlaAw opég ve); iv duxvetmig )cyt- toes 
tà ci» mrbZut piv oxnwí» , cugttxyta dé — GucU; mpecvmawvta Ó Aye, bnt vrüccw cÓv Ótiy 
1^9 , * ^ ^ ^ - * ' J ^ . Li Li 
«utr» tay&o; co yap Lecxcy ytüux cUteg — Tóv mpoumvuSivta dx vy tipnutvow igtg Àc- 
áqvptüto và; Üuvduug , Ge igtíg yuvimelg ix- qio3s Sucimg iOtzoSa , p cxemigavttg 
TípygSut pikkew (9c có naveuat Dv tig dx cix Dy yptia r:ytUy xaÜloTRAy. c9 TQ Mc- 
pità vxUra xWgvl tüe Gs dyaSómtes doópt- — yo tà máyta yrytentaut inapeíou cv) Aifavo; 
we, xatd cc DpuiSas vi» tt riva xai xai à (» Trsro ÜÀmt dgxícn di tlg OAcxapnwcu 
Tépisttpiy , dmaUgtoc rà cà utjaMia ixycu-  wavta tà rtrpamcdat Q uva rà f9yn xatd 
a uA Xo er o Re) TM 4 € A4 fg. "ms 1 - ] 
piveg' gv yap tt ó xat v Goya: Tag dówvae t2 UneDAnÜtv Üncéduypa $6 Tikt) tig vücty, cu- 
- , lap AK ; E RC. 
maUcat mnotfgas , xat T5 vy (aoty yapiaautveg, — Ot £AcytaSn. 
UnepfrBrxus cà. Ape pasa pev, Cap. XLL. 1. Hlpig cg p icgucosag àdU- fogsns. 
tus — v. 8. Te)ro eyes cix bexdntew Tüs dYa- — var ct mpartcucae jvyde, cuuficulta. npearyt- 
, ^ LEA D * ^ * "o£ ' d . ^ ' » , 
ci&gto, td. (Am(Qno , dlÀa OnÀc» di; ttg &Ómv — vaut Dci talo Quvarcv Uua. tg tyyprviaca; 
&zwÀtlag dmtbrvSt, uy zap& ccu GvaxlnStié — iv tél màDto: xai nalawSticag 6» tais fdo- 
xat vyysgnaw duapruw di£autvog. vig, y ct tevtzig vaxaguptigas ayalaKiv cac 
tb — v. 19. "Oft tà ajzóg (opt; th cgaht- — favrGw Qvyuds duyduete" vai Dortp yfpas dn- 
^ ( A »* [] ^ , * ^ ' ^ LH - »,, LU * 
pxv Exttyr» Evyctay , GmtugU) xat yapztg GuiÀf- — Sig9mi tàg b» toi; za3:0t GohzwStcag vat 
' ; SOR CM , ai et qu 
gat xat. maudogomaag Sat Tmpóg tÓ xai tcUg 6] Gant vexpaSuzas! &s vui vngcus ó Àegce xa- 
fpcü jtvcptvzug , vipuxas éyactiwa: TE domu — A. xaS Óucueo t6) vücwy tive , Gk dv 
covns, píop tà ushayu iotíkaciy mupolviontuar ui 
tb. — Cap. XL. 4. Dapayya &ànutiw, cvy Gg  pivcet xazumovtiliutyzu" crt val al joyat vzó 
pOevzeg cro tco EmBatvuy asta, àÀÀa mpg — Gv i» rO wécpup mpxyuzru, có gri» QR xai 
TÀ; xatepopuyutvag Weyag, xai xdro ucv tig  copatuu) Ga9U), diuwpow Cvruv (auvitev- 
xiv ddr» xtpvag , ttvanenoutyas tc vais Apap- rar GutxdocacSat toiyvy vavlas Tív Gadauly 
Tüu, Myu' ravrag ydp &mallayigag tüw. dySpames , xal ivdogacSma vov wéc» , wai ó 
GAsSpésy tcvruw xxi (mpuydUwuw Àcytopüw Ümip  dmearcÀcg mapawe)euttau. 
t4 Ípn ramtcUaS ua xmupég. v. 2. Ilii. Kipzy Mytt, o. dexatog Enviytipt 
Las — v, 5, Átyve dx xai aUtóe Ó mwpoqnzne 6 Umn- — Bafjuhiw.— Yriralv «jrQ molAeU;, iva xa- fran. 
pex. t AMym, Ón3 Tü. cdpuóe imwux- — 30m Bafvlüva decus. 
Uopeves tv ve» yephcat có duysrur xai ydp ——— v. 8. Ti» cylaw th» tavcoU mpós aUtow [g- [orsa 
xai ràca jmonjus dÜponivn tayloc mavottat, — pa viv xara mpoweris Afra (vraUDm vro 
- LÀ 


t i3. a. 


f. t. b. 


IN ESAIAM 


puuyíoxtt à Siig , naida eUtóv dncwlow, cux 
d yis xenflvea, cid dJ0dcpuy ntpincoftita, 
d) dx vió» Ónó mazpóg mpeoAngütvra,, óv xat 
"LaxoB xal, btw Qva duddeyey , xai i» 
t xr tü» Outyco ctÀcUura. 

v. 15. Tov map teU ÜecU feme ate yt- 
xeutvmé, wal ti» xarà tüy DySpow , &uwvay 
ixdidaautoy , atcus Bags mapa) euet au* iyà 
Jp. nac, itum» ci cÓtg igyUty xarà TOV 
iySpGw , Óx Ry tpeycUs miónprUs mpiatvpeuid s 
varahafns, xai mata và iÜvn cct moie; 
tig tÀ waragarfigxt avra" và TOlyvy aipzutyx 
gpu£yuara we opm wai toU Wavytvas Ac- 
cuows [iewvcis aagafixdAcptysve, cbr iachiatts 
xai tig cUBiv anodtiZus, e xovtt napa a. toÓac 
8 dd xai ytycvev Umi tiU Accupiwt udi yap 
mXAsehexvtos eU "lopasl, unb dvrimapatala- 
píwsw tovtco, d9m ci midi vov mimAnpu- 
piv, Xpirecü yupt xpugata , Exatóv éyderucv- 
ta Given yOudla; dvi cg ocOv "lopar 
póve dg Síay ixBzwar cc9 cÓto peyahco ua- 
padoZoy * Éntupacvóutvcy int Tj cóto map toU 
Su dne. 

v. 17. Tà vatalwbóut)x aUt;ég toUg €y- 
Üp:Ug «utu» duxyeptutt à. Myes. 

v. 95. TÀv tc) 'Aegvptzu wat tf» tà» Ai- 
gunt) iid yudum autcU ytytvügS at Vnzys- 
peüu* códi-yap gnaw cüret eloviGav 2», ti 
" avt, dyrdidcu aucáig xar cvy ona" D^ 
fuck tctvwy Üüawcvcsutéct , (oyUcuct xaS Duow 
O; xarA WnÀcU OY  narüv uti )tacuoi map£atu 
Tcv) vai tü» (Sw ttp mpÓ aiovoy Dew ca 
picea iotg3oa. npclilov" zat Qubáto og - 
cb ct focytan. spexrayyfat Gemip (dive Gpzwg 
tis Egycv pahcyzag mpoymprguv* xat 3p ci Üai- 
posts xy npiMyugi tva, cUx aUtüy ipyx npo- 
Mugs, dÀX diMetptae mpalus prvécuctv* có 
tolywy cütet dmayytlhcuct vt idv, cud Ürcuauy 
dwpoatdg TrUg Dtaxptwcyta t2 vuUdeg dao coU 
a)nScUs. 

v. 26. Tàw i2 tzü Ützü E doyne napacyt- 
Stvtoy E "Itpcugadrg dx Ayürto mavti 16 xó- 
cu& Swywostag Aapmiipt wal dg bist tcv 
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Suy ydp. pupius cwtpamt watsxteccuiyn 
inepupyücktt «uctus L9t» xat Og now perd 
ty ix tüg eiypalocixg (navodew , tU» aUrüy 
XEevts co pns d)À& xat Emi TcUTcig mpoayo- 
proa ci» cU curApes Xu» (münginy ixüSty 
dibautvr) , xoi cüseg mt mavrm à iSvn tg 
lavtcD yápizee. Quafi 

Cap. XLII. 10. "Qezep có» xal wüv mpogi- 
Tn xarahafuw tí» curnpwsdn mapcucizy viU 
Gutpes Tp» Émnb wüpünt fpi yomaeptvry , 
xat iml cucrpiz tv Tuetipow juyGv , djal- 
AacUds vi» juyi» éni tj vecavra zc0 Ütcü qi- 
aySporiz, àrcpyttat TOY Üuyuy xal Tüe dc- 
EXcytag rà )' ari xal AXAcu mei» mpotpi- 
uttai* cdi yap ó gavneóprvsg xat vous tig 
id» Sig. vUv t0 dgyuv Tpsate, aia mpo- 
tgng GUtU TÜüs xvptótnTos , xat £y 18 vo 
xpatcucng , xal map ixtos Ocbalentvng , dis 
tà ánavtxyr) Js mípaTa gavtpoUnztcut Up 
Tz caUTng Tl yWogtug krapyrptvew Tu» ma- 
Alaiiw ixttvow zw ipycw Oysvruw Thy ÜdÀattzy 
mÀéuy , OmAcUco rà tOyuac t6» dzcoTole». 

v. LH. "Ex có zónuw tcd; cüefccepae tvraufa 
expatutt, db wai porc TptbAcs Üaryomcuéy 
tów Wuuittges eurToa TOv wu Vids "laceuy 
tiy Xputév , xab mpeowvvcüvtag Oclakuv" tn- 
pow Ob vUy Aéytt , dvagipuy z&v. Àjycy tig 10$ 
us , Miror ipruix) irakempuw Scy 
cixg bgrtpnpivar dyayxatog di xai t1 Kwüap 
pynpzytUu* Ou Tevrzu Qaa vipdo , Ürt ci 
ncuaycutvat mpzg ti» mapsooiay tU gutfpog 
Quyat, Dortpe» Entywonutat , ópcAcyüscust và 
Gifaz vai yap xai 5 Krddp oupicv viv tcUytycug, 
T£ "Haag, à Qucihet ancpaycptvcy t5 Tepcuaa- 
X» , wat Evoyvisvatuty TÓlg taUThe Vepluttg. 

v. 13. Ti» tc) corpos (mudnpiav xoi iy 
taUSa tpavos vrayoptüt, $e uiv piv eiprvmy 
Bpafitén , waSOá di masa Owauty ct val 
Ghalcvria) rU (ySpcü , davrów »uvícag óc 
)eixw cA yap óg madeg Vocnívay Ürletu- 
mae, yopüct vata DySpeU xal molepicu yv" 
&ÀM DevSspes Ov maytóQ GaScwg dvSpomtvco 
ct fib. davtiv viet mpóg wav! aS 


f. 187. 8. 


f. 157. b. 


f. 158. b. 
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3s ' . , SEU 1 
xai ty Gzxpa guys mtzcinwr" r6 yap veuve 
cato' ti) xytunatt, aupttcuvtau cb. euryyeduatat, 
duhcüwttg cà bubeww TX. yvepmes dawpocs yàp 
üiiyc, xxi xRuaicy Volptvt gupatucy , rdg 

Pub rtp: jar 3c^p 
m&T€ cUx Gxtwcig wncptWoy, &AÀ 6m üLcw- 
cimg t) cüuazt imrattuy bmi ydp Viv rü» 
Tr ; io bed »0 f Rol 
dySpunuy Üxvtum piv teytitat, cuy Uv dy Üt- 
let), cogar; Ói Ovra quom ma3n, wd 
mas" DNE" Arco etae" 
dycugieg raUra Unzutysprv* ó Ob Sto cUy cU- 
zu;, ÀÀX im dizucix; mdyta mí, vai xaT 
TO DySpa» T avrü Owapa yphoctar. 

v. 17. "T; xav alia. tü» dpaprnpáay 
aicyuvns dius tivat mutcUg Qdoxtr val TotU- 
Txue ÉgtoSat, Cin mtp xai cd otDÁcuata ad- 
cü), xarX T) pqeypappifvevs Üpowt avrei yt- 

« e 9.9 3» 319 tom ' 
wayto Ó miuUwcte avra" 6p Ob Üfpn WyticÓr có 
üzuzcUeSz. cé eifaspacw 6avtUw , moÀé 
npitpow xac viv Adfert de ÍavtcU; drum 
Kee, Dtancrag aUtcUs wai ÜtcUg Emvypagdutvct. 

v. 18. Tcbvy c4 aicSvcpux wiktrpévot , 

' aet H iu rng : 
2v cueni» toU wGAcUvtee Üuüs Gyon catt? x 
» y 4 , LU ): Si ^ L » " 
tig cüpduzy zcluttixy xix)no96 , xai dig ayyt- 
Ang Mi» mapuoxtéxo9it culi» frio» map 
x ep RE as ur DONC 
Üuüw amat, | tw UL Uvclag alvecty* fvmtp 
mapahumovttg , Gdelowatt laute và mewpé , 
xai yry£vazt ixttycu aiypabece , moyutucvtte 
aütcUg 6» cuvuDWgu , wai düwAcGeswwTtg £y 
tái; clues uGw* ámo ydp xaxov (vvcum) tig Üp- 
qo» mpextysknxt) Uuiv td tmerdrupata* Dintp 
aixuaegik Tj tt xarà gOpa xai WuyS vmo- 
[nStstg, cUy (Let c» dvtüapfavéuto 
Suüw* TOW yàp moeutey émiASCvtuw, ci vaut 
cSivteg map Upiw. Eat Sect co ph eoENovzan 
Üuüe, cdi và mapa tGy mcAtpümy Quapnayivra 


drcrataotüccUgty Univ. 


rgw.b 5 Cap. XLI. 3. Tz; 4 Aiyvgtes OevSe- 


f. 180. a. 


pixs Vucpupyroxte duxvs de 6a (3yn. tipeo- 


pnaapiwes , ud» dvruacnAAalduzy , dxtiycug 
pi» xaxogag xxi dmwÀtik capadeve , Upiv di 


[BoiSeay. vetpae- 


v. 4. IIdlv fvcaüSa. Vnopauytoxu, Get coy 


de cixticig moves doLav bavtóig mtputmon(gave, 
cidit ilia Ovvaut cüw ivy. xtpieytevco, dida 
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TXU ÜtcU dme tarycU xat tcuctow bpnpcovtty évtp- 
jéUwtce xarà TO» Évavtinw* £Aoutwcw yap pcv 
GwttMiy ct tig Aaiv (pov, &mpevéntog cU pu- 
penas. 

v. 19. "Occ 3 Épnuze vortday. Sttov. tuyyá- 
wovca (QuynÁ , uizà TY» mapcugixy t2U quripes 
màxppuptt Üctv dideyuatow, os tiv vaf' ixa- 
e:cv &vüpa xai xav vA» tota» ica mota- 
pig Émapdtuero vóig Sticig dub Mypaaw" Guows 
9i voísug xal tà.ibne , dpuébc» dzagtcv vüv 
AeySfvroy dig tw £v Quyaig Seopiav. 

v. 92. T5 &yuSts x«i £x Gala) ypdvov 
jgüpemy aórüy apivaay Gapà ccü Sac) igo- 


debkvuou* cà yàp vov Wigan» Gpovotv Wyüw. 


'eU0i dva rw &w ^ Alyvmtco (Lodo) émouicSt, 


Üwciag pac &mitnoa" cUdi uit xapátuy tox 
lvavricug ytipcüaUa: cuv upnaa* dÀÀA xai taU- 
Ta mpoagíptw prr raUra videa , acci 
BovAopievog diddov , xai Dg mpcgacttg depn- 
pátew GapacytcSot có yap 6v xpti rovrwy 
xaSigtnea. 

Cap. XLIV. 2. "Ymogunyiexe ox xab xav 
t) yívcug xai iix Óxágcu mcmtie xaSierpuv 
àJÀ& xai dk werhixg piuynton duyxcogav mpo- 
veay , ÜnonlacteUvesg avec mdvrag Tipi 5v T7 
vid Ae pentpéc , xai Tó &iyat. Xy. Qudevees. 

v. 9. "EvtaüS9a t3 cUx nca ci nÀarttvtte, 
cà mapà rà pm ftat TcUg Taura ipyaloptvcue , 
dÀÀà maga tà u QwacSmi jenSti vig Ütpa- 
méUcucty ard, Go p Ovttg" xat yap xai Yixa 
3 xwpa téig lopawAtraig bwpodtivo , ucÀÀow 
Évtoy. esfxopatuy , cÜrwe dyrpcüvto xai eEecwves 
tü» tómow tà E9yvm* dx tf piv Duiwov Gdu- 
vapiay xal cuStvtux) ÜtixyucSat , QavtgcuoSat 
b cy te. Ürzü. Qtenertiav, : 

v. 97. "Afusacs tipixaat ti dpuSpay Sa- 
Aacexw ipnuwÜücav rapcycoy tv 'Iopavjutüv- 
moraucsg Oi EepoyStvrag , viv Clopddyny cign- 
xxgw , dYuyattigxyta iui c5 aUtü» Gapódo 
mpostáler Suc. 

Cap. XLV.,9. 'Ar2 rów gm édtycutvay yt- 
wtoSa« Gugpovit aUtcUe , maudtwoy tixtty téig 
mapà tc) 9tcü imi cutvpta tay. Üvay piXAcvgt 


f. 161. b. 


f. 162. 8. 
z 


f pes. b. 


fogeob 


f. 165. b. 


f. 167. b. 


Á. 105, a. 





IN ESAIAM. 


yapioSnotaÜmi fvcip yap póuz) córt umAes 
imiAaraberar TQ ciao, cUrt ikv xwho- 
ct gartpa cutdsvta xel (tipey TÜcuy yty- 
É£cSa mattipx , xai untipa xucorpcUcaw aitid- 
cSar cres aci):Ug Pvtog , £02. vutis, qnot, 
:9 360 iciutzbuS: dig juzs uéveus cip 
etívat và tf aUTcU yapitog. 

v. 1. 'Egd impájatt vu» Üpiripay opcv- 
tiÀa, xai cO pj dapágtntt cutnptxe citt ydp 
E173 Lud DenShzcpan Vacpyto uos 5 mapaxxi- 
ct$, Gott ipd mompata à iv vidis xat Üvya- 
etpdc: warttyptva vvyyavu, tciptÀtag xat 
gpovttdog &LuSTwa cUdE 729p elpayov p ye 
xaracxtvdloy cx, fact ypttay guyttAégcyca inci 
cvy, fya T, ck Üpévog-ó cupavig , yà di Urcncdtcv, 
xai (y tcUTO miftéycpat , nett tQ £p 0in- 
pati tzUta. ouvyetau, dÀX dis durripav yptiaw 
Vputü» có p» dÀÀà xai datipuv Opéucus xat 
cràgug t2 éuiv ficUhnum iSwtr xal yap yuc- 
pvo» avrés , yythot WcuycLuy cUx Yoiaycv- 
t2, GÀÀÀ v» iw] ajtéig atwey équcuevóv pat 
drzdedekac naytuy volu Um5 éprU xufpvu- 
pivov , cidi cà imi cfe yii Gmigruyn" di) 
val Kupes $ [acihtog tuotfow rà mpég igi xal 
tücpalos tywectai* xai cómeté Orgetat ty 
iuiw ywücw xatd xpévcug (dug ytrenutyog , 
wai cux citta Upcatpigtt tu fuoco» , dÀÀa ti 
iud wtopazt, wai ry xa3cdc) (uiv tX» duo 
TAS aiyualeciag dmcdugti, xat tr» "lupeuga- 
Xa cbcdepau, cU yphuxra map Op» xou 
Liutweg , dÀÀà t (pO vtwpatt tory, 

v. 14, Ilzho cà» £y Atyozto. éncvuddü. tv 
pyfur» , xxi tw (x6 SawpatcwynStvtuw rà 
TO) Sues xarà TG» Alyvnttoy mb tA TOU ÀacU 
)rsSapia vniuynois Gu diva piv mÀnrtópt- 
va xprxXguy , Wafis i duapravcvttg cUX tv- 
didopate* dla xai rai lavtow (umcpiate Gp 
vowonovéitt, Kad uer! éAtya. "Yudw 0i apQhcw- 
Tow, xai iy Gapa Tz0 3t) wüiuowxy dro- 
erptoeutvov , mapictai à povoytvhs viae mÀngar- 
cuv 12 (piv Stnpa , xat vóig aAcw "lopav 
goóutvoe cU pv a1ÀÀ xai "esdag, 6» Oo mup 
mpsotélovtau di cU xai Tü» (uíw dnchavacvaty 


LE . ; : M 
aya3ü», xat guYpiag Ttuiovtau* wai yop c 
Sus ppl » Yer FE 
Gm Atyuntzs Cza)tgG T2V VIOV UZU, TCUTCV T6Yy 
tponcy (mAnpeUtot "Lcudaiww tv to vicü Owspa 
aStnocstoy , xut prb TQ niÁTU tw zapa- 
; ne 1 Ep 
cytStvytuy cvtóig txducumrSivcov" rcU Ob go- 
weytwiüs vizu cixuaptyzu xuptug uvvuptvrs 
RPRMEEORDREOSESAP 3 03 pr; 
quvíy* jvt yap dm Atyuntcs uita tóv "lipu- 
, , * 
(ku. Sayatcy (navit, Tpuctezo vupuo; Cni avszo 
NEC SEL CAR ENT MP i. d 
TÓ hoySivy, (i Aly/ntoo (Rega tcv VieV ucv. 
P psc ^an 

v. 16. Axufavitot piv tà fnrv md cis 

; 

Kupw riv faeém, 6n oct evt DvA pavet 
dyzgtatüv, cudiv Íctpey dvtscumw , v atays- 
wnv dutvtyesvtatt vefizut Di at ug. tov "la- 

* LI Uu * ^ "o y^ 
pan, ex Gavtag VorytpUs Escugt.—N acus 
£vraUÓm vati wai mutcUg T£Ug TOnrUI TOV Yi- 

H o wa oen 
guy* vügcg Ot xai v "lpeugahri Mytzeu, avv- 
"ossi " ] 
tycpiya piv maviay2Sty $ni tO qipxuxicev- 
T6» ajüüy tfyów' cupodvuiw Ob x2i iod 
tüy tc Àazü duaptui» 6» Ygapruwo» , ti tà 
£3n tüw iSvygw ixGiGTovlis , Xo ci GiOwAc- 
Aarpinw GicSaiycytt  dvaxaDüSt Sar  tiOvy 
Up:tpígito:t pedum ply Gpertumwg avThy 
ti» "Lpzoa)a , cà urÉ dAAR xai navita ci- 
c fü» i9voy, vai Avahap(cvuv (avtcU; tis 
Sucyvoziay , xai cpayuactuiaSaa Eavrdis cutn- 
, DJ - ^- 
fíaw ziwwzy, np:atptycvrag tT tc0 Üccb yaputi. 
n * 

v. 18. Ilgig t» cUro. ptyadrs- Inuyjtias , 
xai riw Üyupoptvns tél docUcugw Gugtofiutn- 
Ggiy , dz Glumictwy tOy T: SU pov yeu 
Srtáv icoaw $ AÓyee ctp yÀp, quow, ó 
Taj] izayythAdusvzg Sacs taz, à vai clgavay 

' - ; 
Toma. . xai yr» Oülag dpyow ytvsntvnv ts 
£xutzU npzhafizuans ivvziae* Kal cauiny gopicas 
ágà tav Wa: gwayStwe» tis Guaywy2g 
ó tzbwy tV quctuw TOVrü GoutÜ. , cUcctt 
mavcitat qihavÜpomtuoutyce" DH 728 ávÜparcus 
Hu T * 
tig tà (tym mapíJmyt , ly. Eyn cos tuutopien- 
tat, xai Kprucy TeUtGW TY yi» amcypyn, OA 

y SIDE : 
yx obevytag tUipyttTi , xal pirtavorüvtag Gui 
Un, xat inrywogcyzag ave Qujain. 
v. 20. Oi cctvuy Ex tiw Eva Ütcv. Entyvanc- 


ttg xai gwtnpiag Abt dvaduyStvte;, evept- 
Weis Favicug, xal waTX WeUw GUGUITIYDdHEV:U , 
29 


f. 163, b. 


f. 169. a. 


L 109. b. 


f. 170. 8. 


926 
tà &rency cwwidet, (rp cb in! duww gipoytts 
14 (avtü» cifacpaTn , wi fonTua» crvtng 
viuzvttg, cà pir eU mM) rA» püXevtts , al 
pawpü) 6diw ertÀAcptvat, Gap Oxttvoy ináyo- 
dev imi]ntcvet, xai eutvplay tO yopnyti- 
cSav Wmizamt iy tà Kréntv guwdüv, $n à 
fujuyes wat (xut imauUwev Qvvkutveg, mapa 
Tz) dfcnSsy wat dyzicÜRTo cUÀiv v0» xad 
ansvacZa - Qovatas 1). 

v.91. TÀ duavéwnzcy rüs cU SecU quatur 
xat davyrpzc» wàw tcv Onuxisttaa"  pendevog 
Acus eÜvm và (vat wextrpíwco , uévev di Pv- 
teg Gyivizcu, xxt cà Qivaucy $xaato Vépcyt og — 
"Inocüg dé io:t cotrpia Sep, xat! avtó và 
Üveua* xai 3 ctp Sig D avtQ, xxt avtóg 
iv Sep có OA t£v davtQ uA; agopitet faut 
xai t6Q &yat, dÀÀà tcv tio xai ty itia àv- 
vdptt Üwuccuyng xxi Gomüpizs cU yap tatuy 
züdi» teuUrew diAérQuow TOU povcytwcUg SeoU, 
tüs n£vg mxyns tv dyaSuw" &y yop r9 dya- 
Siy vai t) dE atc tavt£v, Ó tiov dÀnSu- 
Ví tt wa QUOD. 

v.92. 'O cumpla xopryós xat Lois aittog 
cobtwSat máytag mpopímtcat, xal 6» fiefato 
dedéySai à TS dg avrcUg ytvepivng (nayyt- 
Aag inudn 75e 4 oxXüet xai "Lovdatetg cTn- 
pizw tuyngztueto, wai ÉSym ce aUtüs optic 
JÉcv, wal natas ümavrayiSes Ty tC Dun 
mpecpiysvius Deed cubeoSat tUnyyelitece* u 
jp 4 lopas uczà và ceaaüra duaptücat ya- 
puros een, noQ nes ptya 9v 8 Ae- 
gópsvov dimtgüro, dx povov fac fruc TOUT 
DeySnoóptvco , cUyb db xai ig ípyey mpeya- 
phcav* zügay tctvuv dugifirnot) vóig xalcu- 
pibe imt cechpia AUey, Des ioayu, xai 
cóc cuyibypntat, dg dyÜpomois Ütxieyoutvos , 
$ pas: tb cvumipacua m4cne Gpqufmtn- 
qtu; aiticy ém)hvetat TAS &y S camote 

v. 24. OÍ p iv cQ (uo ccvro pexayznaav- 
té piv dy d Wpapres, dywopovoUvtts Ob, 
xal mpi t» Tc9 Xpuotzo iuoloyuxs. 

v. 25. AéEng dE vat tvuccuvne m)npalngzy- 
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tat Ánavca tiv éxvrüw fBicv' Entyyox cte ply vov 
Xpusóv , Deaoouyus i (gy&zon. vatugtavtts , 
xat &Àxftvàv antigua. tc "IopasiÀ ygnpaziaavtts- 

Cap. XLVI. 1. 'Evz293a Ünipipyngxu au- 
Tog Ó Üiy, d piv aUtU navim adum. 
To; ttÀcwitya píytr rà Ob vGv tidoÀew coy 
sÜreg, dihà miuremica igSiaitav val dui 
fragt cvokcciitt) Og CU vipueg tà Wpata , 
aia npcaryoptugttg Tyvipsvat mapa Su mw- 
AssPcUvtew rpayuarwuw* xal yap tt) StcU (may- 
qOXutv) t9 "Afgadg Uiatv avrog và cníp- 
ua, xxi xhnp:vcpüote) TZ» y79, xdxtivcu intt- 
mévtog xata i yvowzpau jfi tavta ots iwa- 
xótos T4 dec t» Avuvqu» cwopoicSos tiv 
mpomatopa, mpofümt xai Tí» v£U Jtwcug Ocvhtiav 
xai t» pir Tttpaxcgix mtytÁkcyta irn igo- 
piv» &ÀevStpury avtüw" ámtp uuvca uritvo 
Évreg cU ix tüg mpeppüswag dmartcwvtog iV 
«faci cv npayuátuy ExnpeUtc. 

v. L. "Anav Duüv aiyualocta tapadidzutucy 
formi geprüa Ügivrow xai vxcbvyuw , 5v T 
agayteSot avtéis atris tpayas e ui» aààà 
xai avro ci Gwdpeg ci taUta xonibevtte xo- 
muS1ügrvtas xdy Tout Tl doDíynxy tCUtUy 
jucheycüvtto , Gcr cata Baatatovtt; woucuv- 
Tat, xai Suy gípevttg doSewosw , Dco yt 
Édu imacvgibtoSa: Ow Gówey, tb yt Sut ci- 
vtg Vnüpyov. 

v. 3. 'Enav&yet aytcug mpos avyaioSraw ty 
AuyÜtstew, cU mpomátcpes uynucvtuow xai TAg 
tco Oiinst xad Dre (uve) avycüvitg tiva 
gie. Tóv buts DnÀcUs Tpomcw Orcum" ei 
ydp Miupa vb "lopasÀ tvyyawitt , do upt- 
lugSüsat quai, tü» Ge» Óiwa ti; aiypa- 
Aogixy &xayStuaon , có uh mepujonat pas ut- 
Tayengaytag. 

v. 5, Tiv zexAaomputvns aUtüw Üfiay tQ dia- 
tpfi sU Aoyco Cmdtbevucny oy Dycvtts yop, 
gnat , iu» vospeünutwn? vui» tixóvk , iGt 
tà madiy tiduAa WÀSrrt, dr dux ccvrow Supa- 
mtUcoytu fva cw Ev Diavotzug Eyytvoutvry uiv 
gavraciay i» ópoptvt; bysrt cip». 


1) Fragmentum hoc Heracleofae editum legitur etiam apud Montíauconium in graeca palaeographia p. 317. 


T. 170. b. 


f. 171.2. 





Latt b. 


Lnrna s 


f. 171. b. 
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v. 6. "Ia. Suv Viv áyamison ini pio3cig 

Zurviv Qui uh pucfcu; dmatrcUvtoe , yaputt 
di nay: mapéycyzee xat yaf oentt xai tx toU 
uà evtes tds tÀ Évat mAvTA Dopcuptycu. 

v. 8. 'AnaytayéSty avyspet& avtcus tis vi 
Viv xai eig xatavóngt) Ow ct GUT2i pitTigay , 
xai Gy Sióg àmavatug xvttUg tvtpytzü tva. i 
cwyvaigS Toti wcutya. Oi ceig eaAmapeinpt- 
wag aut]. X&i Ou Emi vexpQ tél; tdi: tgyas 
vai&ycytts Üzwpum , có ttuw)lae dmchaUccunt , 
eroalavttg Oi pov» , taciw dülovvau.  cUdiv 
íxaitcUvtog CU Suc 3, cwvaig2 noy uévzv. 

v. 1. TC yap. iuc xakdUvteg c) mapeott, 
mdvto» tQ igi vevdatt Voizycuptways xai ydp 
xai zTry& &z boyatcu tA; yüe wacoptyz nup- 
tst xai Kup di rév facta d pm vois 
Kyu, tQ tug vruuart ctxcyrat c) py» dlÀa wai 
mdvra donc» x& bu qpcvsüvza , lul (Eu xai 
tüSvwcvta avr tg Odcug" €i Oi wai dvSpumuy 
rdg eóptÜcm à dpiv Sübnua pituw, t0 tn- 
wnaUra rà EuZv Wicy dmogtho, tzutict tiv. Xpu- 
c3v, ngay ti» matpociv mÀmpeUvea. vyctay , xai 
iy cf ila adccü axecupyta Dexvuvta ipae Cvvzia. 

v... Ainütat avtág , cUX Ox TÀ peptzy 
TOU osuares doc ükaxóo: tr» wapiiav , dA 
Óg tà xprudy aigSmtrpey ixwot (mpojapt- 
wug* G vai ainizy Vuly Jiycvt dmywicSar üt) 
£gába vn) Ütwmw pe dAnÜtac, cetnptay Üuiv 
pynoirucpévrw* xai ap nga xÀactg wat tí 
tCU wrAUheytos mxmów Pvnow git tiig xcAalo- 
pívetg, Qbxny tazpeo mpeaeycvtos [;nSmua xau- 
voytt xav Gupív 3 12 Diddutwy map cU ia- 
pU. dÀX fe; jyuag aituv (ota t dtyc- 
pévo avi?" rovs pUp 1 Gxoni xai X voucch 
ajtós méAug deupihiro, xal tà mapk cc Uic) 
wéptuz dobaw mapAiyt» autóis tnprvgiw aut. 

Cap. XLVII. 1. IIdhuy mpóg tzo5 XaMdaizu; 
pitjn zy Ayo, xai ty» xatalpcuivmy av- 
ce dien) mpenyepeont. 

v. 3. Tipi; xev "Iopotà muita tzUg Asus 
rc toocUrey dgtltig toU tÓv Acaupy qofnfs- 
ciSa. luct muS ptus , Oe ptt tovtotg unti 
GAlag tti napadoUvat ÜpAs. 


92 


Cap. XLVIII. 3. 'Azavrayzü t& tfi (avtcu 
ypnovétnzos (viuxvvutveg Ó Üt2g, pi cimuaza- 
xtyat g&cxtt , pri Ent véig toUtuw xavdg dim- 
qepnxivxi, dÀX ati égaptáwevtag Cty ytv, val 
à jaliptux tais cUTGOw Gpaptíang (mttiuua 
mpotyow , cUy iva tiuoprgwtou 3 
ewzdy énüyt try opyné , aÀX a qefruus 
xa quopevigas vf dut, (ct puatavecuvsag 
xai ntÜcptvcus aytg.—lléhiv mpemazépov uvn- 
p xui dvóuatos Opcvcu Tg xatX Wuydw, foup 
cenpater à "lopav: tv' ct avyevvtts yivog, vai 
cpómiw Óavtéig cixtwoTOGt, xai tUvctxy Ti) Exti- 
wav uiungXutyct, £Utgtogiv bauzcug ti tà Üxiu- 


79b X» vai 


ty tcU SueU. 


v. 3. Taevces Ér)yyaves xxi vot», ama- 
Acdtjas piv TO Ev t quot aa xava[inStvzas 
vducus , (y nali Àb AStvaus dyayxaas yá- 
das taU, Og xxi Moveng wuis owed, vat 
té dyadi; Upüw adricwospt. 

v. 4. Tldloy tiv mpoonzintcy autó» (Ryu 
Guhzyu , (navalap[Bawu rà map ieuvuw Àt- 
dptux Miyuwt ux demos, wai, qux avra 
xà» y2p Ó; tilius mpeenaot, dAÀa y cw 
fm Ul. tU» paite) gepaSYotoTt. puri 
(gurtautwa dxshzéSug t yiypaputwa d» TQ 
tUayjtvo* tà, có ng Ó Aéjuv pet xvpet. xupat , 
tía&htueizat tQ Tuv (acütux cO» cUpzvow 
xat& mpzgepaw uiy TQ Aem OusAcycwtuw, p 
qi aS iau zal. dyamm quyrie tavta qpzvewtov. 

v. 10. TlagadedioSas i cj qUoug c; €pc 
Éxzcyvuuv Xia. coJ' dx pyopuv poo xspilzpié- 
vev'. ixtypzepue Di avri) gavvév mtnpaxog, avri 
uywpizu tà; aavt) Guaptixs Gpelutwce" cU 
g?0 uA. RoStvtag xatadpapíi; tv Ev Alyvz- 
To pynucuugxg xai fg ciyvntumcüg ÜcuAtiac 
BvnoSus* &AÀk xat vv Ü dpavttv t3» indvo- 
dóv ax tf dx re aiypalocia; yapucDua , 
Tva ui mapadidoptvou acu dix tàq &uaptiag, 
eyitpioavsas ti» (usw Ocfay cà idola, adu- 
vauías pro xatadpauóvta , dg um Juwrftvra 
vuv ÜeiSipias yapiaasSat, 

v. 12. Tà piv Jeyéptya. rgàs tiv Jaev , pat- 
dytzat db xai tQ avra dySponzv Ó tow 


* 


f. 173, b. 


Lor. b. 


F5. a. 


f. 175. b. 
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Sil; wapawéü de euyatgSnow ví» Atycnivaw 
PpytcS92a tcXg dcytag , xxi tz» UL ajrüy 
digE)siay xapncügSmu* 9 avrog yap tipi t foe, 
Gientp cU» wai Ti» quow* xmi dx cUx Üwtotiv 
iy vj Uc c9 vpemys dülaoSur, cóvog cUMt 
iy c ywdum t6 xat 1Q dn, dAÀX  ajrOg dug 
dr Ov, dmó dyaSétntes ywoptkopan , áy TJ 
xat Ti) dpyi» T& cavra CrtxmüVRuTM, y vi 
TaUra Qubag, xxt QU atn) DucsTnodutysss 
yip 9p xxi dd o pieyeyevis viég Aéhextat , 
zÀnperhe 6» tüw watpodiv iwvedé, dg &yut 
xupttas acgixy T Suv c pcyzytv VIEW, ga- 
qu*iwoxy Tdg Gacpuàs fwwoxg D» tüg WO 
avrcU quautvatg tgyats- 

v. 13. Tlahoy ccóg ufya qpwüvtag D» yyor- 
es rüy £Svüy mapiwc mpotpémttat, xai xatd 
vA» édapBiwis , e cb map irtpsu ravtag 
tds mpexy:ptUgtis Eiudrproay, cudí tig td pt- 
t4 moÀknóg ypovevg yevnacueya mpoUAtyty, aÀÀ. 
avr. dw Ó rü» ÜÀey SihQ vai Gpoléyaw va 
xarzlnjéutyz aürcüg ducytpn , xut md pi- 
tatStufyuy dyaxacvutvec. 

v. LLL "Yzepauynoxet ayzog tvradU ctxtiag 
abr» imPupüas tig fpycs cpeyupnoen; có» 
2p XaMlaiew SAffóvrow dii viv 'lopaW xai 
imriPrgéwe» aUtg iv maparálzuuy , tmijuuta 
Tw toU "lpoay teuvzeg mapa toU Suc duag3a- 
püvau* à tolvuy Ütég do dyaSécnzze xai TCUTG 
tig Épyey ixffymt cvyyepnamc , waopiuvnoxet 
aUtsUS &x cU Omatempaycuvcum) aUrG» dyrtÀa- 
Bezo, GAY dyámo cf mpi t0 yivog, o0g Xa- 
Qaicug v:O moÀtafiy ixoÀvotv. 

v. 16. "E»raüSa cU mpoprürcu ci Àcya dr- 
cnotuóv E3og wiposutvet AM ySan yàp taUra 
Myu mpég t£v Àaów cÜ xata yuwiag cUdi i» ma- 
pafjosta , dÀÀà mpóg mavtag xai by tQ gawt- 
po xat y4p arie 5o d)vgnzov yuv tx» TeU- 
Toy yvogty, incicuumy toU6 L2 Vp&s Acyevs* 
13 0 ajró wai vüv modd» c nadepou pig Dut- 
tipa) ógfluay* Uic 72 iato à mépmoy, Vzn- 
xw t mwiünatog toU drgiov. 

v. 0. Huy ytpézoy arcos dk triv. mpoc- 
cügaw «Xtcis dyvouecUmw, Autpegtog uüpyn- 
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* , Ld * t », 
Tav Éoto yap, gnat, à "lopav mawvvtx cux 
iytvogxts , Ünuiupycüvet xai aAcTtyt( ct cU 

L f ^- ' ^ , 
mapnxcAcuüeg T yvtctt, uxOP Avrpcupivcs gcu 
E Alyontcs cóx oSdycv ; 9 tolyvy TO TÜÀtUV 
tUpyttfoks tipi ó avrog" umtva xaupov mxpu- 
Aéamgwe; wcvS:cimg tüy Guytthowtow cct apàc 
Gutvpkaw , dÀX aUctlcugi gt Girone Üqn- 
gnamuxs wai cà mpaxtía xai tà cuugipovta get 
" OP DVCRNERLEISEES 
VntOnLa* xat vavtuy COtuaayta at try vpifov, 6x- 
xhitvag án2 ci; lyxyt(ag mpekeycuons oct Üavatov. 

(5. Mr e "T 

v. 20, Kat tózcv xat tponcv aptiery avrcug 
cuuficvlsuu , veUto piv uetzwipmptycug iw tg 
Bafulewec xat xatalaufawsyta; vt» "Itpvoa- 
Miu, teUro Ob pmi» £maytcSau ajtcUg totUro 
iSc gaAaóv avu[evktUes , peemvfy:vtag 

* , ' , LI Uu - La 
tidmAchapim xat ctewigucig vat Taig Aag 
qzÓxiais chxumg. Kat ur GXya."O On 
Li , X. 9A U ^-^ L ^ -—- t 
Appocst xai &mi mayttw Ty &JyOV vy ray 
TayzÜ JU; Gvtum), xai tà dpa Tg Jüe vatu- 
Amgótey , tUayytldpsutwzu autóig tcV comuptou 
Myco vmi tns Quoi (AtVÜtping vv Ahurpugty 
Yi» üvrpegaro arcus Ó powcyerüg viis tco ÜecU 
iy aiyuadacta npatteytac, xai Vno tiy Tupxy- 
vida ccU Qufoheu Pvras. 

Cap. XLIX. 4. A£ye dé écc ei. xat cücet. eo- 
duty ox Eleay iOitavto, dXX cov Go xà cixticy 
Ppycw minirpoxat wai tcüro OWAcv £ort tQ ÜtQ. 

v. 16. Ilpig to map& tüs "epeugahig xax; 
quyacSiv xar& TcU Suc dx kmiÀaGouty:o tg 
'Ipeusaha , xat toUto dpuóu , Oudncwceuivng 
x c) Mí9n deÀdm tà Sc», cÓMP jaSupia 
mpcawtycy &mpovónta xxtaiemayt td favtou 
mora" ti yàp Gavaerai Saee Quxyocuutveg 
mipÀ Wuw, xat amomicetuty tg aUtcO uyfumo s 
mavctzat fjr vat và tiyau* Tis yàp t»vctas Tfic 
» o» (d ^ * , »s€* M Uu 
fg Wi» mavoautvh;, dy Tu xai mpocilnkusa- 
py, axchcuS i cuvavilioSai Yuüy xai 72 eiyat. 

Cap. L. 1. 'Amayraye) dyatticy tavtcv tüg 

pos. : , $43. f 
ToVtüw drcotactag Ütxvucw o Dip, bove 
uiv xai dmcomewTuy éaurcUg val Gyaltay Qtx- 
wWtuv tg aUtcU wnütuowiagt ix Oi cO (wav 

4 Cicada SEASIE S Reus N A 
TGV t9) 3i0y dya3& Em GyaSos. xxi doptzs 
nl dootaig mpratiStutog. 


f. £79 a. 


F. 177. b. 


L. 179. b. 


f. 181. b. 


f. 191, a. 


f. 19. b. 


f. 183. b. 


f 194. a. 


IN ESAIAM. 


y. 1. "En. piv dd O£yyoy td xai iritipi- 
cuy , cU u$» GÀÀk xat mapondigtum Emayatycv- 
t mpós lavóv , Up» pd dí dg Gxong éur- 
erprgepvo* cu mapk tà uh xixtfoSat ducas, 
dAÀa nap rà iSthcxuglay voctiv. 

v.2. 'AXX djwapíag uc wataywoctoSt , 
qnaw , Og uA mapxcuvtog tig Tv Up [oí- 
Óuzy , undt duvaptvzu tiehtoÜet Unas rf; tW 
ixupernoóvruy xupawvideg" dÀX cix à» (iucitt 
ceUro , müpay aUteb tüg iph; dusutog i£cyn- 
wósts* veUto pd» Enpatycvsog Üaaaaay xai Upiv 
Baci» avri» mapacxtudtoytos JtséoÜat, wal rà 
mapamkücta tcUtcU. 

v. 3. Tadza 0i xai (gos tay xtp [uda 
xai ckótog (xti T dyty]ig EmifalÀ cUpavo, 
tZ» rü» fÀo» pnywo cuvtíAttxy , Ew Ti xai t 
zá ápawoSYgttat, xai ci fct cüSuvSiacvtaa , 
xai tà mpos diiav fxagtzg &moÀngSTmotraw. 

v. H1. Xüra (vca)Sa tg &uaptiag Ayu 
TAG map auras qwautyas* airwtg map avuto» 
ieyxxUix t9 tiva, cUy érípcug duchgeuguy, 
4ÀY avrcüg Oxtiwcug ccUg taUra ipJagaptvcug" 
Gantp yap t iudzuy adró vOv mwoÀmxa ytwE, 
xai mühuy peg avtcU üvttat, cÜtae xai ai 
dpapttzt map Tuü» yivoptyamt, vue [hatcv- 
cw óÀÀà vavta gGazycuts V avxov vat 
&ytuAaua) vw mpóg tíw Ducv. 

Cap. LL. 1. 'HSuxorgey vy tz» imeignow 
mpég aUtcüg moMiTar, Xai Og papi) trU Oi- 
xaicu dgigtmzógt xai cU xupizu d) jetpuoÜ£iaty , 
Sjynyüta: teug Aóycug, ivayow aUtcUg rpig mi- 
etw. Kai ue Aya. 'O cuvuy rà ytvn tO 
Vutrüpo raUta iv)ulduives, xai ix puxpls po 
gácwa; aUbhcae , xai tüAcyiav mAnpexiug, müx 
cxyt vüv kUmepog Eocuat tQ ptt avacuvt xat in- 
quemuovrt ut à 

v. 3. Ouy ártpBzlaxd; zaUza [épnzac-] TS 
gp cix eigpenévos xai mdsns apis mhnpubi- 
acveaa. (xiva a uat , a p caatatcvaa npóe 
Íavzd; , d) ai t» tig BAgter tcU ÜccU eUUn- 
wcuutyat xai awtQ dvaxtiutyat 5 

v. 4. Kai vüv tóig met tT» Émouwpixy xo- 
pitt , uy quAciptyay doyzyras cus dpyzutvov 
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*.' ^ , - € ', , 
eU) yap mpowiwet vv £v Vmwxoctg tttaypiyuy, 


cdi &norhucSTettxn vü; dontiag Ó d» Dcvpt- 
Taig TEÀGW , xovAg Oi xexropiweg TG Quyoy 
tág Quvauen , wcyoy. dE cóv. lpavev vfis Unancfig 
wouibu* il (ocu Gapaxaló» mdyrag upectyuv 
cíy veUv,—hDoztét piv mavra tà [9n , xatav- 
gécu i dg Sacywoctuy méwtag Axcbg, Ox tic 
asrly xtetüoSa. rà. Ümüag Gvtm  fpayteva 
prv* wüccug Oi iyrxUSa xal xad ayt2Ug 
tog t2GoU , CU pi dÀÀà xci r&g ÜxxÀnaize* 
banus Oi wat tig Tàg duyd, Üuww duv- 
pt fevuates cepudeutvr; c9 vy ici 
xai TG» t£ tQ [p ccvt devis dolus xv- 
pauycogaz . 

v. 6. 'Alómweza dusummpuata cpindAezon 
tig mtotwgt) T; avrcU Üuvapius Tig rtgcU- 
et, cupavew vai yüv* Kai utr! Dhtya, NUy y 
CUy mott Tag Ciklatg TOW yov &yepysiats 
ypnodutsst, etepoSmté c» Quxvata , ab ci 
xv) mp:eryyisaytig , avtóv ixüvov xatagav- 
Ücyite c Ex wamycU focy Wwty tig Cuv, dupm- 
ti guwtotncaury* xai 5» tavin» t7 Gyizy 
Vui» dtvat doxcügay Q3cpR mapaduew , xxi cà 
iv xÍcgo maptÀSüy mcniew pov ixasro di- 
dizu duxutcveeg c:U owcmpico Stcmisuares 
xai cuptiapaptssy xat Guvuzwovüfery Éctxiy.— 
Q:ünsnrt Q6 noy gavAtpóv xmi Gvudwuiy 
mapà Su) Vui ywoptwov' Ó yap mapk dYÓpo- 
mov yuóptyce, Uxtivotg cvvamceléicat, ajró Vy. 
favrü) g9npzutwow póvn di utvu d dg viv 
Xpiaséo zig, cvvydtawoviS;Uga tOlg TO QUT- 
fu» vrUto mapadttanutyztg. 

v. 9. "Avahaufavtty cz» "Iepcuoai» Gapa- 
xtMttan, a Guil mpcüdumi*. npégtgtt yap 
cz ieyoe, xxS A» Quvüen ctautiw cuvayaycu- 
ca, (Gyvpa tt; óg3Twau*. tcüro Aeyigaptvn, zt 
zx dÀAO ti; map Éxetyny tvyyyHg tTV "Tegeu- 
caia, 7 ontibe ÜaAaoca àdov ct dyaztpvivaa, 
fy d áx* Alyvurce OnvSipeStytis Duaatvuy 
tywcut f epogepu tà orna, vai ds du- 
Qéyeze di Ev (uiquo dutudeng yopryiat pen totyvs 
tÀ;avtÜs Quvaatus npede, prot xcpieme cas 
uywas Éyggitas , a)Y Sayacnmi D euypz- 


f. 179. b. 


f. 155. a. 





£. 185, b. 


T, 187, &. 


f. 187. b. 
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vicus lÀnidag" xat ayaAaficuax To Üajiiv , dya- 
Sdig mpdbtew iavtvv xataxooumocy. 

v. 13. Ei yp xai marüp wai utro Umtpt- 
tar T. yüvtotug jeyevacus, Ox Qihixg Got xai 
upegagtig apt yas s 2X Buwg 
cj. roy vg Duvüptmig tcUTO cwWtyupnga" cU- 


, 
gyyytvtixs 


vi ydp Tr» dpyi» ghartey tí 'Adàg covtüv 
Bow , à)Àà Sue intotnoauny xai dwa- 
pu ch dpi. 

v. 14. Kat cüy mprytycvécov tig pnus av- 
fO yu , xxi &g TO ab3« Sajptá» abtevs 
mpotpémttar Utt 195 atv ct dxtileUvete , 
xai xxtà giU patpaggevtt , "OvvvÜncav dyri- 
€Twat got (poU xapuveytes* cudéteget ioxostu- 
en, icy padios ccutcug tis quy? tpéízcvteg- 
v. 15. Adacxóut3a di ix tcUrco , OX xai 
ck tapayet , xai at £mavagtagtg tUV ESVQV , 
xai t& Qvcyepr TU» mpayp&tuw , xxi cb ztipa- 
Gud, watà ovyyóphaw T9 Sico ytwvtas Ow 
iytpycUvtom, xph civ wígovra imi tiw cU ÜtrU 
xaragruyty en9uay, xat map ixttwev aitti- 
aSat tiy tovtov dnalAmyiv. 

Cap. LII. t. Ido i t5; rapax) 75» 
Éwócuw aut. ctüew chua cóx dy yap 
eU)b duavaoisct ari» mpetzpémtto Um  dAÀcu 
xattyoutvm? , GÀ T vattyovtt émecipa* dà 
£nudh iwvguy ntücww vmcptptvfoet , &avagtr- 
wat avri» mapoxtiewttau, ' 

v. 2. "Dazip twa. ycüv v cwtltLo dx2 tcU 
crügatos, Üxtuwcy xal oppupovl xai TOU; 
deapcis , cie ctavtys xatiliautugac, AUscy &zo- 
cuacaca lavtY» o9 QvycU ty àJoiag , $ 
Íxcoaa. àv axvrfis tpdyrcy viales xai dliav 
ézutiw awmiqnyug aiynaleciag , à Xe puc?n- 
e» petayecüca* cji yap tuv dpyiw maptdong 
jn duc) os apyopiov timgotes , da taig ei- 
xig Éavrüs apaptizg impaSne* rtp cvyyu- 
phat act pazaycevon y xak dvaxadaep.at trig ai 
puaduogtatg 

v. 4. To 2i di; 'Accwpiug Gwyrag émay- 
S$war, (uiv Éy& cvygognow , airiay di Upe- 
Típxy" cox &y yap cidé teure; maptdoma , p 
tü) Áuaprüpduy noy mocdidaxoruy Üuas* Pt 
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di jdàux íarat xxi $ no Tcvt» RmaAlayi, 
goontoSt. uszavtvenxó cts. 

g 9 * DAT ^on H LU ' ", 

v. 5. 'H y2p cuyt wat "Pajaxng arcvotspov 


t ty Aeyepéyoy map. aUtcis Ütaw dau vevépuxe 


AMyuy* UY Was dnataro "Ebciact pn Ó Si 
Üpü» Bosttc? Une; ph ipposavto ci Stel tOy 
iSvüw» Üxaotcs tAv tavteU ynpav ; raUThG Téi- 
wu» trs Ufptog xai tfe Blacgnoias Unis ai- 
tux. yeyévnaóe , poySmpóis Yi310t xolgavcts us 
eUtgyechoat ipis. 

v. 6. Tz iy tig us cabra (ntayelo) e: 
laco On di ré Aiyepévov* Á tug xat napu- 
cia dais &v AMyece" cU T cUciag aUrcU 
tóncy ix Tómcu piricvene, OYÀ& T; bwipytiag 
xatadnhcu jtvepivne" tótt yàp wat maptivat aiv 
Myra Ó 366 , c y davtode mpég t6 Dnc- 
dtxcSa: avri» Glue &áncpfvopty fü XaÀUM 
fiS«cw: dortp cv» dntivat, pezafaMoptvov tis 
Tó ivayticv , p tüdoupgcüveeg tmavaravicSau 
uiv dk tà poySnpà Juüw 3v. 

v. 7. x y xatadnhoy tég màaw dez 
URS Valpae , xa9' Xv Gaujas 9 Ye xata- 
Aduju dva t& Ppn, ovrog Qavtpk wai imi 
debo ater i map duc) tiq Vue jomw apa. 
Tt xol &yaXhagteg cUto Glnpa9"eto9t" xa- 
Samip th» cwchw tipnvony Tt xai WOixv dryc- 
pets , (Uus tt ülaxcomteg fotat v) Dusziza 
Asrpogis, wai lavtcUg kmikeette mpig OUrp- 
Sucw , d; xai ipt a)rv DaciMa Üpü» diu 
xaMigSat.— Ev tcwtetg t9 mwtüua to mpcgn- 
tojv, TOV Xpuxoy tcU tUayytMiu toUg Gédag 
no9aupahu, Qi d» ntncinvton Opsuav bxntpu- 
Sóyte; tiv tiq nüvta cà Í3vn mtpicdov. oat 
tb avrüw Toav d módkg dk tO xtvaídpÓai, Gs 
&y reU cutzpeg GuteUg GowWjavtos dmi di 
éphoy. [:ptyoev, dk cà uttüpey xai vjmAóv tcu 
sUeyytloxco knpuypatos* €i» 06 xatryyythcv 
dySpamag , tüxyytusópsyot vnv mpóg Sw ci- 
gum), *w tig uaxpdv xai toig &yyus tumyythi- 
Kevto , Oncovttg tÓv Xpurtóv toU Suc) toy 
mbrigavta tà dugóttpa fv , xai tÓ ptgótotycv 
Td) gpayuco Àugayza, ti» Ly3paw &v cj capi 
avtcv. 


f. 155. 1 


1, (88. b. 


fao, a. 


fom. 


t. n. b. 


IN ESAIAM. 


* »::9 » L * ^- 

v. 10. V'uyoety auteus Enuutiuay (avrov mac 
figÓat apacce).euezat , xat np TV Témuy patay- 
íetxoSat cv uoySrpow (dá xai yaldaixGw, 

VoTU ce Sup d "^ 
x2t uf, p.cÀuveaSaa 6v. Exttyct; z6ig i3 4ti , EV otg 
Íavtcog évdedometec, dvaSapret óglfiaovcas. 

v.d5. Ot zc fac; urS' Wevytag xai 
cumüs mpemuveUvt c $ tughottóvtow xai dyn- 
xov ptyovtow tà» xat vouzy Otbapévoy wai mpo- 
qniü» mperyzptugttg (maocogavrey , xai tdg vtpi 
TLU cwrzpzs mpegnttiag Cyvomirow* rüw» Ji i5- 
va» tow prÜiy pne Éopaxotuw partt docrwcóto , 

, "" e 
pévzy Qi miatu. mpoodedpapexó coy ig t1 Ütcy- 
wogizv, xai tig viv mtpi tcU pcvcytvcUg Vizü viU 
Se) vnatdiupo. 

Cap. LIII. 1. "Avtb ze, tlg migTtUOUt xal 
tiu zcxalugSiatran Ó mpi cO povcytuets vizü 
das M (ht Em 
TU uU Àcyce; ct yap Tyittepe Mya mfg TOV 
ejas qeusptvet , oameptt maudtoy £UteAcUg Gycv, 
xai Bütre ctu drcwcu, dw iv cmava voridog 
amewupivng auto 0b tO ridog avtcU cUtog t- 
TÉ , d GoÀu vuofrnxtva: tg vv Actgov 
Ppus, có piv. 33A xoi tiw byépgetay 10$ Qwa- 

pros, d Tg TX Onpiia EttMco. 

v. 5. "Axuaodons vs tüv dYÜporay xaxias , 
xai mw (ideg mapavcurpárow ipyacapívue, tt- 
guapa xa xóÀxatg éripentot Tiv toa Qieny ypuo- 
eccuptvry Ypiy , ó uoyeytvie xo Ütcü Acyog €)- 
Sów tis t» aU dps xócyce, wok mávta vé- 

4 , n * o, 
pov, xxi nücay Omciocwwhy ninpacas, dpapiux 
ti pj Droneaon , bxovtl. Qbyevoit 1 dpi. peta- 

LI ^ L *. . od * ^ * od 
faka vi» xOÀaow sig tipryn? ti wal tupivtuay* 
autcU pt) T mtipa VntiBcvreg 126 fpes xai tàq 

, € o^ H , * , B , 
xzÀácug , Tiam di migtét cixticuutyuy t& mam, 
xai guwamcSvnovovtuw yapt wal aubzptvov, 

v. 6. llapadrdéoSa: 0i ajrív  duiew , geh 
* d , ^ on , , ^ 
Gyyxr) waDvtonitut , tO Üb tweuguw vóu* wat 
72b à ámóetoheg tà vega ET xéypnzat 4 
a)Sivrtay vat BewÀnow mapós uxwwev cito 
J3p à Ode WyXmnot tÓw wógucw, dett Tbv uo- 
vzytvr vióy abrco mapadcüvat wrip Ww" bxcvrl 
cévuy Ümzpéivag tà mü9n , guam ipt, vo- 
po» Vg ncucvüs Éavrov maptyontycs. 

v. 7. TÀ buda) tO aures iv rj nta 
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Ty cürcvzpzuptvoy arpatytzar* e yàp mpofaccu 


a" . MEPEPCOR HUN LP 
Gyoututy tig S'uctaw, à uvae tvayticy TcO xti-- 


peres aUtóv, duyxn tb Oaualiutwa cU06 Dn- 
2.5. m * * (cr ot L 
ycSa c0 bdóatucy Éyet, chtos aUég xus dv 
TÓ mácytw &rtciima. 
v. B. Ti» zapdvcpucy xat Gdtacy vpiaty Oed, 
Tü. dÓmS tag wpictnc. 
. nur ] , 
v. 8. Twv» uta t9 &ycagt) ytcpivry Oc- 
Law, xab c5» (yytyü aUtcU Gitaw , Ww Yi Ow 
; ] au , "REA 
eixcvcunStvzoy vntdube vtipa, tig Eazat iyavee 
Aéye opdsat; avtcU piv Savato Umifalicut- 
veu, maytuy Qi tig dsfjapaiay xpi avtco Quo. 
metzupfyuw , xa migttt Avtpcuutvov 
Auttüg voelitaw" vcUro ply. fti enge) dyay- 
xaWag JtvíaUai c» mapruciay cU on tTpoc, Dui 
Tà (gita mapavpípatat cw y yop yo- 
pas Éayry | Tc curzps tvómpia , Tum pà 
iv mapavoptatg ÉLeracÜÉyzwuw tcUro 0i, Pec Um 
avrü» tGw dyeuiw tig tov Savatcy 6n. 
v.9. "Occy uiv Wet» dig favi» r5üy uwiy 
* , , Uu ^ . 
Aysbezagtog Aaufaweutyr» , xatépae vai cve 
a , * ^» *" , * , 
tühcytag étvat dzwei tpgaoig* Ty Ot vig tv iva- 
moiptue) veUy cuyvtuety EScYion, tUptictt zi- 
Aayss qikaySgumtag £vancutiptycy* veg yap mz- 
whpeUg vai iy mÀcuto avycuvtag xxi watad- 
xacyutytus Davazo, fer» Tot», ix tv avtiüs 
tipyacutwww fucttat, Gtotrwvrag wai Gapa- 


Peycufvcug viv Suvartw v£0 awtTpog, 6g tota 


aUrüg dvtarohhayuz wxpGcvutusts 
gg xai Sayáts Üeiw aiwuc) xal AoSapus 
aSayaciay. 
v.9. Tà àduc», iuzaponix) te ÜuadoAco 
Ünh , 4» tut coU Gorpes dipdw Pidtacc* 
oae CU LT Ru e MA d 
xis. yàp Guaprizg tüptSttgng 6» v7 xat 
cApxx aUrXU moetin , d)À dvapapzützs utt- 
vácne tf Gapuóg, eUtw (x xarà (vcycu duap- 
Tag jtv:utvng mft té» Savatcy, Ütuvug tiw 
n ES" , *w T v " 
ÜavtcU doysxaxcy wotav* WT G9 EUÀTJCS Ào- 
tfGgig jüvtrat Tcig Vmó dpsptixy mimtouci. 
* Ne ' ; 
v. 10. "Ooztp ca wi» yotagteuptyz ma- 
"pata a)rig dvadiáptyog quitogac, cUtwg wal 
iy ix migiuas yecuivn) idw xaSapow aUtiv 
dedéy Sa. oiioxti — EvcavSa doge , c) vf» 


f. 191. à. 


f. 191. b. 


£192. A 


f. aos. b. 
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Susiag gácxu , à)Àà ti» civ aicSücu xài 
pazavctas dy 6 calis dpagricis moteiptya, aou 
iOyevzo unes , 69 uévey ci» (uraUOa Duy 
favrdig mpayuactucptyct. 

v. 10, "Ezadá £i vide; ciefiey d uzveytvüic 
vios tcU SucU vi9rtau tT» Tuttipay goThpixy , 
Üimip xab opa duae, xai tà vip uw 
Unictn náÜn, dyayxatos xai movi autcü dgau- 
pücSa gdoxt à aite) maio riw urzipav ta- 
€iy ct xai xaSapotv* xat Que aUtQ tV Tufze- 
po gotteudy , xaS' £y xaty.ualcut3a apis 
Sucywostaw wei iurywamn , Autfepivew tv 
Sá» (mt cà fektkw, xdi peramateepsow 5 
TO) 36) cwicu. 

v. 1d. Tc poveytweU; vise c9 D3acü xaT 
Éyzclav vatpody Uáv:z gpartovtes , xai f 
Üuaxci GAngcovcog Gügay twyctxv , cxoAcuScs 
xai tà GipulucSan Ayr» ti» cota, xa 
dup falü» tig cóv wutrpa, xal tW pes 
mayta dcvAtimy dyadiLacSar ci; Dict yomi- 
vag ix npcSuniag maudos , puo di Acyiispé- 
we) ÜmnpetéoSar ty TCU maipóg Sbipaco. 

M 12. Kdspertnin vico Myertas mvttg di 
migeUcyrtg Eig inis, Bent xai mpeyeyevüoDat 
cxuÀa Ouauog dy vig fimt tc Dra iAcvt Exi 
tct Ó poweytvis wiog T0 S0 Th Javuacth 
cixcvopia maytag dwtwwato tig t"v vaTpog vat 
vicü ywücw, &ueczacag tüg GÀawng xai tg 
tupayvideg cU duxfióAeu , Gv eywpéy CiysUvto 
yat. ci cà mply mÀaweityct, dyaywateg TiVrcug 
xenprepfoSai garwa  pipida avtov ytynvü- 
cSat, cxutuSivzog tcU Ücwcuvrog aUtcug wpa- 
tüv. Quafi. 

Cap. LIV. 1. Tara xaz& dvayoryiy vai. dig 
&xdctn) duyi» Gdnntiw , dutknzagaw tavtüg" 
c) py» dÀÀa xzi tig cw» xÀngw Gv ivo» aU- 
EnSivroy xal alnpaSiytuv mà tho tcO curh- 
fé& mapcucias. 

v.2. Kai rasta iz avrüs tüg "Leeosaüa 
&raciov , aUcutvng pera vi» akypualactay* 
xupumipry Oi im" gürGw rüv Dexineudv Denpipaa 
rÀatwopiwow vai (mticow  Aap[lawzvcow , dix 
t&y mpeoti9tuívoy Tf yapti 60 Stc vetita 
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di xat tig (xác) Quytw cuvttAdUgaY dig ct 
Tüv tA; QÀnSuag xaÀuy. 

v. 3. Aéytt di xat xazá. dyeryuryd ztpl tov 
iSvóy víw pü)ovre» pi tig Sawatcy xhmpeve- 
pfoSat Vm  awtüy , dÀX ig cepuxcinon xat 
owtnpixy wav mtgtuadytoy tüy (Sviv. 

v. 7. T6 duvnstxavcy t60 StcU xai d» cou 
te dnAcUrar cÜre yap qngt, cvyyupnoo tà 
mÀnuptAípata cct, d pndi. eig ónduynaw ad- 
tüy Gori YÀSCvta ivudismt xaDPazx:qp ovs 
si quvaixa, dpaprcogag upée óÀtycw dmepüi- 
yavrts. 

v. 11. T9; ductus ivtatSa Mone: 
pütar tv Xoddaloy , Aafivroy piv uapk cxx 
Ütcü tà (vdzoiucy cU. tiuephc aUas ceo "Ioparn- 
Mrag à tà nnuutÀnSivea avtéis , iyw ài 
idi Aeyisapévoy xai &xit tivovcu acitcie 1d dta. 

v. 17. Té» mapk tGw cohtgüy égcdzv cs 
aVtcw fere GapcUme arcis adwaticuy A- 
gu 003i yap mà» axtUce moAtuxóy (ast xal 
Vuüw* jute mtprytvictaSat Uuow. 

Cap. LV. 2. "Ezoqog Óv mpàg tag yenytas 
& dtonétno , xai fpóuw ti; ayaSéie 6 qa 
Spumog Ütóg* cU pow ydp cà 6vtaU3a dyaSa 
inayyíkltrat dóguy , d1)d xai tüv pitímtta 
aiwvioy deptv tà» dOGiAavca cUliy itpov 
gait, 3» eUyvducva dpcativ, cwWdvta piv 
TÀ Àeycutya, mpogptyowca db và xadcUvtt ptt 
tUVzta e. 

v. 3, T? cpeoiyt) doiw dg vixty tig tdg 
T£) oupacos a(oS cus , dyaxóicu3cy divi dc- 
x(* ógSaXuéis qb Gposiycytte , tdg auto; 
xai dwcvtv cu OwvdpiSa* xai eoi» duowwttg , 
testes ÜAiGuw cUy dit t6 Ücpivt Opote. di 
xai (mi tí» d)hu» tü» xarà t2 oGuz aigSv- 
ctu ox £x vcUrcu ÜtbxvugSat mup[IcvAtóttv. aj 
tél; mpectyuy watd tU; tne Diavetag dg3aÀ- 
poi, xaS" cóg xai dxout) Ouyaróv* amd yap 
tig cUga i Qvys xat pcvoudhe vx» quow, pix 
udi 12 ct dxcótty xai Opdy xtxtnrau. 

v. 6, "AX foue cttvoyupit Ope , xal xu- 


I. 193.2. 


f. 193. b. 


L 94a. 


f. 194. b. 


r f95.a 


*Ma aUtQ mpesguyfis tà mAWSo; tà? Guaptiwów. 


xai t2 tig aUtzv Votfnxtyat 3X codénzv utya 


E195. a. 


F6. b. 


LE asz. b. 


qim ignplac, dx 


IN. ESAIAM. 


weAuux Uuiy Qavírzi, t 12v aUrcU bAetv dga- 
Toy Óvytx dySuunSQrr có yp voca Ura foto: 
Hi ELE TOME "" 23 
uy t& wxxA , Gs Yueücau xzt WrtpaAty TT» 
aUtcÜ quawiperinw Geli; yàp cw 4 cixtip- 
Báig , ncÀlTy xai v» Aotgty TP Guapttdy Dpuw 
. ous Su 
mowgizar xui cÓrog uude waSapous áncduit, 
LI ^ ov ', ^ ^ ge ^ 
6 pnót yv coxtezot T0» Gpottpev Uptoy 
* : 
dyapenpátu. 
PXUTCAC SERT ME E . 
v. Hd. Ty» ézt aig ivtelaig tU voucu tj- 
cdiay zapthuv a)rüg (mayytatmt Sus. uó- 
wc» 6i tavtcWg dpy&tas ary Üüboi (2ibhasu- 
eu, avtcU ycpuycUvtog (OyU» mpóg t) éntttAi- 
, * ^ " * ' LI * - * 
cai tavta cÓ uy» GÀÀa xai tW £x TS aiy- 
palactas &ycdey cuxog (dczew avzcus tits dguy- 
EON : ape 
Tag vecavtn» GyaAaQüy mpoSupiaw Tüs t:vtGN 
bemoumüg, we pérà depugeptag xai OOmynatw" 
Ent ind Kupo tcU. fiaecMas IIepoüy éAngeua, 
spaysuutyng Tüg reU ÜtzU fenhe xai Gt avrüs 
tüy ipla iw tj tevtew xuvhgit tv dyallinou 
Uu »* ^ ^ ow , 
Qexvoyras, Ért jy xai GÀlow cnptwy zapa- 
xiic/Sowytuw* erip ydp imb vw (nues Ouov- 
cwY jntyepu * ipu?pa Salacca, cürug übuv- 
Tw» dx2 Ag atypalegias, lazoptirau c» Ti- 
7B» zctapis moÀi avtcee Dun eDnztvmt , aS 
* tn , * , Uu ^o 
xai $'Lpdawng xai tcgavvüv p&ta[izhTw v& Ópn 
xatalo[cumng x tv moht- 
^ , , ^ * 
xai Qí.0pa» Liv mapa ta 
wa txdcova: BAdotny* wai ri» vrO Ü tüpé- 
vüzxy ix tU tv Opéey patafioAüs duySiwo dg 
, FO CNRC : 
mZya CUVTCÀÓ tig Ty ToU SUucU Owapuv, wai 


Aafüw, à» t8; 


Tr» iuivcy uivugu. 

v. 13. Oj zciywy àwrta tà. napx Uto, alà2 
mzf£ka tb xai yepis dpyoptw tau: lnpisSe 
cji yàp ewe) yptia tig omcv)i», xai ciae; 
&g Üugtay* d wai raUra dpyupizv awcuutVA, GU- 
div nA dmcgiptoSe dis Pvnon , f xemov , d 
u5y3cs , po Óveom. (xov. dugumnpazon, 

Cap. LVI. 3. '"Tgéis, qua, ei aJÀzyevés, 
ci tà SU Gvaxuptyt, ab xat& tag Dita 
«v-20 Duuvrtg, p Aeyienozt éavteUg paxa- 
guitnecg énereUEeoÓa: xai tc) xhipss tü» Gyuw" 
4ÀX imoraptva ox tpómcs Vus cuvagtu tj 
"Afigazu xai cü yivevg dyyuttiz, 190» (mpt- 
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Àuay moicUt, xui Üvh devhtut) cmtudivt, vai 
eX quÀzepemSfotaSe tc) yivous vOv duxaiev. 


Cap. LVII. 1. 'Ezayot avzcv; tis xaravénot f, nns. n. 


di& teUcoy 769 tis Orzatcts égtücutyuy aua. 


v.3. Tlaluy &x mposaywrAg 6g guvatgSvGu) f. 19s. b 


aürcU. v» idw» nÀnputÀmpatu) dyayüv co- 
' V eae 5s 

Arat, gÜtyycuivzus piv ais; xata tcU Xv- 
, * Uu M ^ L , ^y, 

xaicu, &rpcvewtu dt tiU fuz cvtzw Vopilsv- 
rape , JH 

fx GnahlatticSout vncÜuxyé; atiis (€ Yp- 

HR SCAN 

viS122) pi» E cup aztuzv £3: Twy &yiy* 7ü 

pae 


au- 


ebur "n 
di cíw tponow pcy2npiux quittagay. EauzcUs 
, : ' 

js t6 xai mópvagt um dvalcysuutva os 

cut Íyrts ómuAndas Aet, naxitty. iupasmaay 

- : . ; 

tQ cU Üpaizy Pnuthcpivzus zat t mfpicavt- 
33.4 . " P 

yoviag" tlüuActg yap mpzgwuvcuytts, wal tiUTOig 
* V n 

mpodyovttg cà lawtüw tiva tig cyeyY) mni t6 
^ B Xl desir a AR 

tüw (pio) val tà» rétpüv, tv viU ÜtcU Üuery 


dagtoyty. ore)auavzve 


v. 15; At& ccotuy. Zw zGw cvepaztv X TCU aua. 
p 


ÉÜ:U euuóuux dimer, $n ci Vjutég uv 
d vai Dgcv fxiv t2 ajTG» pipog, tamüuvl) mi- 

, ) M se 
monaci: cuywpivowtig tideci Tt xai Qaiucou 
eU px» aÀÀa xai yui, vcuTuw Da rAcuizes T6 
avtov Cwcpa vaxais ivÜuuickgt wat molto) cU 
xzmig XA Gum; avtég &yeg o» xat yia 
yaipa» » Rzttvzug spialioy $ irigpovyüg avtüv 
vüy Quvapuy , wai Cytipoy avtü» CX Qpovíuata , 
uve tb qawtincay iavtcug mapiycyttg diUws, 
vai iy lavrüy Siknetw Quxvwvtt cuvttt[appito 
wr» xat ticamuvoptytiy* xat 790 xat [on aio 
wy tg vacurit epuyücu. 

v. 16, "Exdvta 0i val xat! d)Àcy vpéncy Aa- 
gita, 2 s6v &uapravorca. mapadcUtuat axvDpa- 
ms mpóg t$ aUtcw toa map (avtcU muidtuUR- 
var taUz& mad Ug, quavSpuGua qudzumies 


^t ; " 
t6v TET EGCU 599g. 


y. 17. Téy gikaoSponiav éxutoU Ó Siog xai f.29. b. 


zs LO 5a" . 
iv tig tipeptau; Cydrüxvutat, TuGV uiv mcÀAR 
&paprayzyswy , avtcU Ob Miya maudeicycog. 


Cap. LVIII. 1. K& ap ct aaifjéis và dexéiy f 21. a. 


dowomt yaipuy t» zdig bavtOw Wdovaig tpigópt- 

wa, GA y co» tig motae tiÀcg xaracpt- 

qevtte, có civ dÀnSuwdw xapa» yaipever dn 
30 


f. 202. a. 


T. 564. b. 


f. 55,2 
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^ Uu * Lr Aoc v? ' 4 
yp wupwag &w tin yupz d Cb xauatuy Tt xat 
Actu) Duty adency spequatepéva- àÀx xat 
xages tüg GhnSivfs GÀnpzüvzau d Quaizopa- 

giwvtug dg ier zy aUicis mpcyMprUvTcg TzU Gx£- 
zzU, xai átapXycu utucUcTs The uy, xxi ya- 
Anwxhogns i» tauri 

v. 9. Kai Tavra fola itus avt:ug etg [tcv 
i» (dps, val sour tüSucura ignytizau. 

Cap. LIX. 5. T 2 zAfsra vov iziSuu- 

u » o^ Ld ; - $4.» iduy 
pae) ajo» Qv cwthilavro (amp ex aomt 
&rtrltogépnta, xai ug igiíg dp&yvne tig cUdty 

Nr rp Adr poA tiani qo o Qn 
Guvtehay uevtt , QAaor) avidis paAAcy Tip uet- 
tay gípeyrar 4 0? wai cwu[lam. cavrag tdg 
iweiag dentp QtaStpuavÜncag tig mpaltss mpo- 
xijat, Ux cn Oxitvitg Tcl vlagaot uiy Oy 
Agmidcc, jasiMauzv Oi (w abrá prios xal 
fito rg Vs NP 
av: dott UfiÀc» wat Savatügipo) (pnttov. 

Sow M OM 

v. 10. Kat z:Uzo 0i exsonttev, rt Occup 
igSedpi bre, tb p mapu ge" xal quii; 
Byrog, tb zt &g3ouicl faineves, ddvyatév 
ien cà Üccdprvz xaSipXvs ctt dyayxm wat 
ziv fsvAcutvéw Tt DuavcrioSat vcUv, uy Ox tU 
Sw ypagüv dpviptuzw ocgíny Ovpaprtiv. 

v. M. Tcocuzos 9i fgton 6 atwaypuis xai 
map awtüy cipi, HT Gpxze &ucÀégaoa za 
Íavtüs tO cluwitt có pi» aÀÀk xal Gipt- 
ccipa. adixÀtmzos quauis Étoycvoa. 

v. 7. Ty» ix fü ntaweixg xai Gwiégtes 
pzypattueptyn» gocwplaw tolg tiutpcUuEvetg , 
A PSICHMCNR E TÉ * 
cixucügSar zóv Sly gati, vol. iydutoSau óc- 
míp tt &iduua cx» rcUrww doucouvny* cà py 
d)Àà wat Óottp tt pavog wai Supaxa uspiti- 
StoÜat qdaxutt civ Sa2y, cdg ty dySpumty i- 

P $ ANC re ash 
ratenpaypazta* za Üb imi Se elAnntat mav- 
papuSiay gipvta tdig dxpcaraic" xxi émtyeipet 
avtov tà gpcvípata , p" Dual uy AUT xai 
fyduua Sic ytwéoSat, Qutauoowyry pattóvcaw, 

Cap. LX. 8. Ilpzadfyat ypn tà $3cg cà Ór- 
cetiy , bri aavta dé. GyaSicnta apoltyer 
cx brav Gmuln niv, x erin3ivra. TÀ cxv- 


Épora, Ematpejavrig wai urzavensayttg mak- 
Aafos tü uüpag Gv duvov 3 md icay- 
t4 yaSà, ya taie. imayyehtaug irip- 


qt 
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nu 


pom. 
plc fpots TÜs ss 1) Say Donidsg" a 


cidE ncu xal dyxyrzs Üy&t Sic mnes tauro 
X yàp prtavcnaawveuw dyTxs tí» Suuiv, Wi p 
tuptnaytow zig xag c9 rtÀewctt TX (nay- 


- U M ' ' LH] 
cy bic aded tá; Quyas, spit te 


jü36ta xal, Wüpüw maptycyte» tdg altiag 
TQ Sij tU màvpeUw tà imayyüStva vaa. 

v. 10. Kat zaUza OE xaS' iategiay Grzcuvet 
Üwatry cópv: voro piv Kuprw aycmzdcutüvzeg 
ti» "Ieeucaiu, xai uet! avtov Aapticu có priv 
d)Àà xat "AlMiayüpeu tàv ispatuv ctéAcy Sta- 
sautyw, vei uitaalAcntwco t£v Su» tig 
mpcaxuvra n. 

v. 13. "Oxip Tv, xat iri tf; vut raragtá- 
euo; tüw Onda Ürcurur mdyttg ydp zav- 
tagiSt) vaUzas mpeoticcug] TÀg dmaupyas. 

v. 17. "Enionéxcog Myt. tc0g értgtatcuvtag 
TU laco, zÜs zai Üomucgwyng actas pékktw 
&oteSan npe ey. 

Cap. LXI. 10. "ESa; tcs mpegncaug mpeava- 
Suopdüst tà pilAcs, dot piv Tü» cxuSQuGGw 
awag2a: wai miySüy, iut db n TOv yaDüs 
Suopiz 19 cy yiteveat 29 Aa, xdv dvaioSn- 
cücw cb duzwcytig aUtcUe, mpoecprdl tuy xai mpo- 
totiloS2r vatA Quyis, nücpa fau» vixcn- 
pius Tüs td» QuyStvte» Stopixg.— IAiouv 
celvuy ó mp:gírng mpig t£v Xpagtév ox bvdvpa 
avt ive E 79e H ivdusautycs Xpasiv, 
iuavty vutspías ividucaze xa' 6 xai v1» eias 
aUoU Oodinciay etensepéi, xáxtvm» vf» dui- 
Sta) Dirpaw, d» àv Glrpsen wiawicxcs Uis 
mapStvev, Dyaipt xat voire vara Quyxv, os 
tj Xparo evvos , kdxüvzv lyàcduutvze, xat xt- 
tva aUiO» Éyww tügpecume. 


v. LH. Te sotpatacis AMysus snas, 


Ts Sentp iv y) t voy vanoxttutosus , xat 
Dr xime adteyca cà lv avt exípuata xai cuc 
VoSty ci dXAayiSty ixtogipeiea onipuata, 
a) dcti yüv tones AMycy wai Sdezeisogay tis 
Xpoi v Senp ty vigas dg3oduct cvyytvta 
Éycuat ngos 18 qx, xai dyxttiÀaytog YiÀtcw EU- 
Séus xà cvyytils goto, coco tzü autpos Tipóv 
ixüaujawzeg, tTv xtvpuupiívme £» Yydv intTu- 





f. 567: b. 


f. 365. b. 


f. 210. b. 


Ls a. 


t sr. b. 


f. 3n. a. 


IN ESAIAM. 


Üaérnta mpég Ünatzevyr) Dehaptpeutw, tà cwe- 
tuy» an: Slptyst tüg duyüe T3e8* d yaddzot) 
di Myu (onuv vv Svo Ciancuutvss. 

Cap. LXII. t. Tzi zpzgritco xatà Quyr icu 
Stveg dà tà rÓ Óap (gayjtkSivta có pYs 
d)À& xai'vrUruw aptAcwrew ti» tig tà ÉSym 
gSawveuy ydp mpravagoniaavtos , iocus 
eXÀi ve Xiew iripelisSon qnots , ci3E cv "Te- 
geucalig. Gxiyos Aya , 23d val tavrry xatav- 
gaa0fotoSa. jn! motcU, Yuki ti) mpig aUthv 
&vufity ax toni, xai dk va deStvca ati ctpyas 
xai yàp t&) &mzsríluw cmtvlzvrew ti; tà [Sym 
13 owrpvypa ayayüw, 6 aucip mpottpev aUtcg 
metfigSat 12 xrpvyua mapokthtueto ipic ta mpo- 
fa: cà dnchelita ctxco "lopanh. 

v. 2, " Oveua xauviv Aeyezat zó fpi tiv Xpi- 
cuavüy  moAAays di ccUto vefitaws xad yap à 
ÉaatiSu; Bemncepa cwrípts, Pveum üctpev 
dveudccaa cà migté6, &yaxatuatw Ütycutyos tfi 
fing aUtiU xatactdcues aX $ icvdaieg payi- 
Tai mpég T2 vaniy TVs Üvopan (mato toivvy 
xazà "Howtco mpzgntttav, vega xauy2y. riti» 
avg aÀX cix Éyt dft dpa totuv tà Xpe- 
ctumvü» (Gr, du? té0 Xquott yuepilcutuov, 
& 6 xdps fuis ciStoay, dui reU couico dvo- 
pats Gtuywvay tà (Syn. 

v. 3. 'Ex dizgepov ávSGv mÀaxug* xai dui- 
)rua aoikstag c t&yua Ov dmcatóew tvj- 
gt, ct xod ry bodadoy mper Saa, Svrts 
xatà Jyce iopaxnkizat, ct vai Tpucot tà Ova 
TÀ waniv, xou) (ycoct mpóg tà ylycc. 

v. 4. Otxnua tctvvy xad üvzat ct te SOnua 
ai-c) GiGenuotte, cbe xai dyaGé» Aij, dg 
Guwctrü» vtavicvoe mapStver tcUto Üb ci qSopay 
cwpaiy, dÀX dxpdkcugav cyicwr xoi jp tn- 
pü i c eucoagie ti napStvov, 

v. 6. T3» vost xazaotaaw tày Godngi (u- 
qatvu* pi. Spipay ck xal wéxtep. pelutüvtog 
tp Amd tà (vthag t0 Set bddlacuóvruw 
zb depo) tà mtpt Ses c PAng. vuxzóc, aivcwv- 
Tay TÓy xupucw xal arco pvpevtuoy toy. 

Cap. LXIII. 1. 'Edop. Atyu tc; vicis "Haad. 

ze2p db firi rj». Béozpay Mytt xaS' "Efgaizu; 
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LU T * t ' »ov LJ ^or £f 
aápxa* cUxzg tU) Ó utjae iy layvi xat aavy- 

; : 
xptes xpi üiattat spes aureos daaux Quo. viv 
M H . 
xaT' avttUs mimoutws iàviay* xat yap Suis 
pe -; NEC. 
mpós GySpumcus vptvizat valo Yide tig vpieto, 
) -o* x 
"ya. dida£n Pri adzcO piv Quin d &pvvx, fps 
Et ; mL S rj 
dE avtüw aicut xU  dastuw Pmuonoyusvzt ty Di- 
xtv avis yàp vat Oiwry indu , vrip aazrpias 
$e or ar HE E RNC 
Tuy GXytx Citi, UD TcU xz! TaUÀn Yid; 
pm P A 
aft» «5 Auaptavts , Y, petavzhaaytae cu 
» ^- * - L ^ 
vat, Yi wevpiiS yat bv T vpigu Th. Tipevixi. 
v z ! 
Kai ucz' Ata. "AInS0$ yap Savuazes izizki- 
. na pi - 
paves xat al venzai Dvyzuttg , $pücat tà tau 
2. ia , s 
tGy Si2y (y aout tie copas Cvidvea vat gi- 
pota và dpuSspa 
TCU GTavpcU, Ty 
Hab PE ; 3 4 
xa vüw dyS9puzets yapuS oz) ydp xxi &yi- 


TG) iuateg xad cà Guv(nha 


X ote a 
TP xaTà TID Dayatcy virny, 


Hare 3 
en &uaprtüv Tüy yap avSpumuy vnip tui ci- 
|) * Li -* , 
wtüy Auaptmaatoy Sayatty pteottuvcem , à 
cothp fpüw UGTAZU wütóg TC) Sway ioip 
ES E , , ' 
piv. ly uiv aSoyaciay rpayuaztusnzat. Kat 
pit Aya. Eb ÓE dmi dyyÜhuw dung ex ina- 
, "Nn à 
mépcWiGv, py ixttveis dyveuxy mocoayrss TOn- 
cay y E eiusvcucyutya vnb tcu GuIipo. Ay 
"nma ; , RCM UR 
cv tis xéopco trionpioas guptyz. Gvaizut d) 
To ort : " 
cy» tiwa iuudtectw xat dackalixy 9 GpAj- 
ul M" , xt 
px, tva. urne ze vat yytlet patprugt nt cu- 


' H ^, ^ L ' , 
vrpun, xxi ytpaipcugi v0y Qtomotu , xat Savua-- 


Lcusy irt Sed; dvlaytto có yptuotcuptvoy 
dySponus dut cag avrüv Gapaveplag vathzüy 
iotp aUto», (V aütüg gwtrpiay yapiptat , 
&Sayaciay avt fig yapwaptyrs. 

v. 8. IIahiy ivraüa t2 gate) tr; tz0 Sicü 
quavSpurtas cruatvtzor x9 $ dukvutat av- 
t. Wulv maptcyrzOe xai t9 (yat (0 dyaSon- 
ta , xat tà OefigÓat Duk gikavütonias, os iu» 
mompatu» dytemscvntWee xut cUyi Gap dc 
Tus Quidptues Üuyty, coy ó Aaóg uz) d 
Tx pou; vzvttgtU (pA Dvttg. tig TÍxya ov 
AeywSratoÓt" iuc) civ di&S ew. ti» oe cixvete 
égtcutfvzy uf aStzcüvece , ti vat iuis dyvo- 
ucwte mpl t0» £xvcGy matipz yryomoSc* ravra 
9i feuis map astu) MytaSot mpi; vi» Suiv, 


ciuwaSfyruy rig Tiv và r&xvoy watalcyzv. 
H 


f. 3ri. a. 


Fin. b. 


f. 215. 8. 


f, 5i5. b. 
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v; 11. Haus d zpegfieng cis aytatox tfc mpoc 
civ Aady t0 Sii qeveutvne Uncutuvtavtt , prs 
pzstóoy t6» E apyne, xal Gaztp Unc] avccic 
&yet tQ Jy, và tiz teos macpalpyas ynóptia. 

v. 15. "EvtaU2a ó mpegüeng eig tw eUyYw 
prtaziSnor ci» Àoycs, wai dm cUpavcU ywpiluy 
Sw Ghát cy o. nU Se) D cna. àmc- 
y)uzutycu, ai fug 795 322i n Qwaptycv, 
dA óx jetperees gprrinaca XaTamtntUuota, 
ya tls £v lpnzva , dydycyteg tic tUpaycus xat 
iydilaoviisog pmirw gv m camttviv vetiy 
nig Su aÀX ddivm og 6 utyas veg, Ó tà 
maysa cwveyty xa vufegyüv , cda civeitg Dpu- 
pibetat dz cipayzü. 

v. 16. 033i 73 E "Aga. diet E 
matipz, con dpscüptyeg 120 mazpespymy , aXX 
pRlAcy v S: v) mapóg Dwum dppdtowiss. 

v. 17. O agegcns ndvca. nl ci) Sic dya- 


vv 
. 
[1 


^ , c ^" Ou ul ^ * om , ^ 
giptt, cUy og 7:9 Se aizizu fui quicutvev veg 
dpaprdyuy , ààX brhlévese xai GvyyopcUvteg 

m - " 
ixfia mortis, À do cup aiprtar e TV uty 

ry Pav LU duty xal xat! uiv, cip Qd 
aizíay Ext) (E fpi wat map Yudv, t1» 0t aya- 
qepas ic ziv Sev. —' Qs ÉyiacadeigSirow av- 
tíy, wal p dyxoiüAcufves dux mwy6» cóv 
xovcucüy p] Xuapravtty. 
a ar is "m 1 ' 

v. 19. Tó» jap 'Accupuw àágtÀcptw ta; 
nus aszün vat mtptacjaytuy às rAtacae mó- 

: ola 

Aeg, áyteterngavzuw Ot rovg lerSatzug, c xai 
Xauazíizat Duadetwze, ix toU cóncu ti» mpocu- 
vuptay tikngizuy* ucvzy 0t Duz Tutav qUASV zt- 
pugSucü) pipog xattysvcay gtupev, à mpegr- 
tno Tu, dort xai TcUvo O dÜoxcv) xariyit) 
^ 5 ^ , ^ LI D - 
mipileroSTyat auzólg mpóg pympr) tns Up pygs 
^ , ^ 

Gru tg tà yivcg jtveutvng tÜututiag* pel mn xat 

my " $6 oil . 
vedrcu dpÜEycog yeveiputÜa. d p Ads aco, undi 
gnuasisavits pups Gov. 

Cap. LXIV. 1. IIzÀty ipgatvay $ npegrzns 
d co Oi daSfvttay ccU Stc cucat Eat itio Un- 
gay taxürx Unzotivat mapa cTw aUrG» poy9m- 
px Anagtiveus xal uapa[rfradcuy vag Évc- 
Ads, tinyétrxt i» pryalucTntm o0 3icU, 

, Uuyütat ci» pryaluscna T0D 9i, d. 

à RS UK M 4. 4,78 ; 
xal BcvAentucu aüccy oi cUpawet tuy SYievtat , 
xal tA Ümowiurya düemy wmprU raxwigcvcut. 


TIIEODORI HERACLEOTAE 


v. 4. Kdy cciro ÜnAày $ npequitne , cuce eju 
VncfadAtoSat avtéy qaaxt, cite Gieiv dxcvaat , 
coepit avtcU Gpóg GAcug Aeyepfscus Scc 
gtyoitras &ÀÀà xat& waytow Éyav E XUpee 
Uéves iati cotoUtoe , GÀ có mpig avtÓY mapa- 
fxiioSo pi Quvaptvov. 

v. B. Teicüzcv tta. veUv Eyui* og Ov. av di- 
acras $ dyaSi. Üya ccwnpó? patat, d 
pitafahie9m avtóv fcvAcpsweg &mó tne mcvn- 
plac aUtcü, vouÜetél airev wptittoya Gautzü ytv- 
íaSur $ 0b p pávoy &modMAartavto Ty xavüv, 
4)À wai cpoaSWbeny i» ovepia Qibauret dxó- 
JeuScv Gncaspagfiyas aeiy vi». hddavalev , và- 
x£iyc) Uxazal.ugDtvra tte mÀctoyas acabas £au- 
1j) iüctvaw cÓcn qnot xai ig Sav, pi dvi 
Xzutvow dii uezafloUat veo mcvtpeo Tpniiy tpo- 
GcU, avrog dpyteSns , xai Yufg ors T7. Ímc- 


(mte ámorwyóvtie, xard peUv tw duaprtpik- 


tuy YyfySvuty. 

v. 6. Tewaüra Tpó» tatat cà fü. maspcn- 
qpiotos tv ivechon* QiáSeow mpàs dv uà eu- 
Evang tfe Üuaucov e , 5 oxal ixptugtv. uiv 
mpeslévroty, d qUJASS miztcvcw dm? vüv Ütv- 
dpov xax &nó tfe favtüw puis dnt tU» Ücya- 
Try aUrGV xacmyepiay bytus 

v. 7, "Oc &y yàp Sdlg ini acÀo vovbrzov um 
cycm vcüg GuSsplwug avt) pita9ioSor Tüv 
Gapxweurudrew at, Tótt vai avtüg TiÀtoy 
£gpaSdg CykazaMuunayet atwe)s ds iptucvs av- 
tebs ynvpfvzus ve aUTcU xrdepcvias, 

Cap. LXV. 2. "Exhrzzézy 0 xai dig cutipa 
TaUra, óg matpod] dyxSócmtt duectakeig xai 
ciutíz. giavSponia Suv, iugavis n&ct dy- 
Sponag ytycrty Ó auti, dySpontv ufat mpta- 
Biucautvuy mphg ajcbv, utt napaxadModytom. 

v. 5. 'H. tuaopntoen dnhadn Qvvapuc. 

v. G6, TÀ di yiypaatar dxcvov, vóti cx Tu 
tipav GapapuSfita: Kyvazw (mu) yap Tiv 
Hp iyypiuv 3 purum ovyspeztitar Ov maprÀ- 
Sóvee» npayuatov tis Unóuynat» Tpüs &ycuca 
xat üonep Um Dio yet tà mapeAU vta pay 
ta, cÓzug ixddaoyn* ndvra (ysog9n tQ 3t, 
xai mpi» 3 ytwacat tà yrvépya imigzatat. 


f. 216. 2. 


f. 216. b. 


Lana 


f. 217. b. 


L. 215, b. 


T. 219. a. 


IN ESAIAM. 


v. 8. 'Evraü9a mat à nAcUtog tg ayaSd- 
Trtog TCU SicÜ gavrporrara ÜnAcürau ciui Umc- 
Petyuazie dentp yap $c & tipi99 & ci Béxput 
$ ob minupee, di bulycy rív Üum mág cohr- 
tar, xai Gupl G:AALU meWirer, undtvog avtcU 
ágrcutwu, cüte, qnoi, x&yo (yàg eUptSvtos 
drvAsievróg pct, mavrag mtpimctiacpuxnt , xata v3 
19 "Afgadp. Adeyptvcy, fotxa vata Xodeuuy 
Jixn xazentuntzo, ag nive tyy gOavSpaniay 
iJubaptyvt «à adtà rétvuv xai vUy qdaxu xa 
ixizacw &yaSórhtog. 

v. 10. Tara vciyv) mapéym aUráe dr oh- 
govs ttüg ÜcvÀevovtág por Vulg di ci dvtah- 
Aaláutwe dvri (uzü coU t2 £ivat vgüy mapeaym- 
xérog* xai ÜcuMevgayttg Oauucwtetg, xa djuycts 
mapanSivits cpáribay xai xipáauata, Savato 
jzoctcücS: Sayatcy Ob avtov Quxatag xatz- 
ugiizat, Óvi xat pit T$ dodftay, xal c2 
tEapapcty aUcUe tig t£ Suiv, xaAcU/tt cU 
LzYwcugaw, wai TOmoV pitayoiag mUtOig Oidzvtt, 
cUx üLav* dA imtttvazt xaS davtoy X mo 
wrpà, xai & cUx Wptgwi pot empartttt. 

v. 13. "Enaós yàp xtpt yaaztpz daychcüpt- 
wa, tig i» tüw xapnüv dzoÀauciy 12 má» tüg 
tügpcauyus EctUeyro , xal tUdaducvas ivopulcw ces 
tcit9y Gxslavcyrag , Àvmfgat aUrcUe (Aculcutves 
iy 7f duc, V. Entospijavctg ouSost, Tiy zcv- 
Toy avidi crípngty mpezycptuzt. 

v. 15. IlpexazaMdlag & mtigowrat ci u$ gc- 
Bcdutvat 3v sic , end. Emiacpígovtis mpos av- 
ziv, indyu* Grt dntyavtlag tcuray ci OsvAtucy- 
tég pct cU uóvzy vtvLcyrau, dÓÀX wai Pyeudttov 
vaS&ztp ci matpidpyat, ci mpis tdg tpóncts xav 
£uepazon xata £eUyyayzy* ccvsuv 0i qm ueza- 
wecwvtwy, TUTO t2 Cvcua do? naitar tÓig (Sve- 
cw, 1) ply tis dti, nip éazt 12 ov. Xpartia- 
vOv prxirt ydp tiddiwa) peüpirv mctcuty2t , p 
d' dg dg Suus duwieyrts , dÀX tig auzóv tov 
Üciy xat Onpuzvpyév avcüw map aUtcU Dicugt tji 
5» dyaSGw dncAawgu. 

v. 20. Maxpiitieev E atis ni mc)2, do- 
pos tv undcyae uec covtos , tie npa Au- 
mapiv gSávcytog* xai yàp txatov érüw Ó rre 


: piadeaias mpenycuptvag c cata Egcyttg* 
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Trgag b» Éxttyeto Éocat, dx mpà pae viec dxao- 
AáEas ccvde civ iov: à 0E ebvog pecdAdezov, 
iy xatdpee uiptt xeiatton dpaptulog evyuptuó- 
pies t6 pvp io. 

v. 22. Tà yàp du9aXi qut& i» tQ Gapa- 
Oiíoo durus xapmeUs gipu* cictveg Cv. uiv zà 
tivat tov &yS poc) Ev «9. mapadiop, Aa ix 
G)Àug ywéptycar xapaei, mapüyc) tQ dySpamo 
1à dd dnchauy: $tt 01 un Ó dySpenss, ci 
xapnot piveugtw tig tà dmytxig dgSapra. 

v. 95. Tara uiv ctv à Suis tcO lopaiÀ in- 
ayyt)izan gecayocuvev. inu), db ázuSüs ut- 
ptvíaact, utrayst dg tUÀcyiae tig rà E3vm* dg 
xzi cic t1» innctay tavca xata dista) tu 
AayflavtaS aa. 

Cap. LXVI. 1. Tó) dc 5, uev qii» ecd 

T tÓmotg Üytuv , xai capias bd dosyuSot 
tis thv atypadtociay Ox vi.» mges t£v Yay cyt- 
ct tz SteU, cUyi di Quà pé dpetiy xat 
Th aps c£9 Siév eUveu) , Urc)steyuaty 0. Sig, 
dg cü vózz) apo varo pucSio:vtat tg aty- 





Aur sd Ae ORO 

g2p &yztgorcte Ücis Myut ik cd ty civcvvtoy 
* * , * ^ ^ ^ Li 

mpt tà Vipupa quauis, cus vai vacy fcohezon 

€ - ^ »ov 

Éys), vai luus vat tr) (venei) 69 avcdg. 
: xL 

v. 6. IIavra. jàp Gavtay:Stw (eR zr» à- 

xaixy wpGw tcU SecU, nzÀiptow pi» varaatpt- 

Surat T 

qepévuv , "Etexteu 0& £x ze0 vazü. izavivtos xat 


' 1 ' A ^ 
, YnputtevToe TYV utyaluctuza toD Suv. 


v. 7. Tivzdazt ape TCU (uyOvycu EtiexEy p- 
co, Í icu xnpz xal) wal cpiséSuzv' alg 
jp vuccUsatg djptvoscrin. pev Sattpzo mpo- 
círaxrar $ TAyA mv xai pot) tÓ TOyDiy" có 
ydp Suwrat cpós paxapcuci $ dy Xpeiüi 
Aade' gpcvnpa yap tace) Uv aora) veayiév,— Ex- 
diddawa mpchaféi) tj pirawela c» wawpiv tw 
Gdivaw, xal dmtp mata ucwvWaat tiw Óay- 
tw gwtnptaw émip totu Ücip aga» avSpa- 
mivay cuviS tty , £y duapuai Dixartpamt Dontp 
inb onohUw yQtvcy wapweWtéc, Utmpixy xxpmüga- 
c3avr teo roto 0E adita. Unnyysldere. ini 
tis "Iepeucadu, iv tyo ánchaufaveoong vec 
cbeWepag wal dmay t2 i2vot. 


f. 219. b. 


f. 221, a. 


f. 231. b. 


f. 222. à. 
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v. 8. O9. pivoy yap dày intacpagriet ét vov 
^ *, «^ S.B. * L 
Bev, taytorn focos. pow 3 avtüijis, ox tig 
ypévo» piede Vospuituivoo tU 3eU, 2X 
v3. vat soprxpiiua ndyro» GmaytaycSrv imt 
cvvxyzutwoy igi ti» "lepougad* c9 actvyu- 
pn9Wettas tà c5 natas ph. Behoptya, 
grdl. énaucucaycov* zAnpaBrgtrat Oi tig ta E3- 
vn, tero ty àmcad)cptvoy tA cixüótutes, 
* , ^ ^ Li ^ »* a * Li 
tiguetcupíwo» db vv lSvüv tig tT» bgcupdwey 
« ur " V Em SA LN 
legzusarp, &mtywemotuy toV éavtéw Soy ti 
xai cutüpa, xat prtayengávtuy imi T mpetipa 
uÀkw à Oi lepav Gyvouuy ámavimyzU val 
79 DÜcidag avcdig éyaSas Saoypépavtce TCU 
Se, fpc) dyrietpeget pice vcUro sata veuy 
Aafévrtg , fri d py te goi neAonatg dvodet- 
wwutat, 3, Üi tuj ipnuog maidow" toU Otamótcu 
tO» quotuy mpig tj lavtcU veUpa Gycytog ixd- 
etnv QUcw* xai 3» plv, ttv& Gertp. y79 tUxap- 
Gcy dm:gaiyzvtag, tT Ob Ayceey vai ctéipav. 
v. 12, Tíy £i; abri» zavtayéStw cwppusv- 
tuy* v5» yàp dóbav cow &SvOw yapiizat avtéig 
£i ath» GrtvÜrytOV, Og TcUg VicUg aUTEG val 
. oper gie 
t4; Suyatipag im duum gtpty dig try "lepeu- 
caMi, xai iot ycvdtuy Qiptty: vtcUg, utra- 
Oumcytag Ti» mpóg aUtcug xc way" 3 yap üg 
aUteég pemh tcU Su) maptlu avtég dgavta, 
Qümy untpis ypnatfs Gípl v8 (dy téxycy (y- 
exvuptvns ti» favrfs xnÜtucytav. 
QUSS" t. £4 ).3 
v. 13. Kal caóta: ebpiotig corte Dgevca ini 
tüe letoptag) co p» AA iei fog tfe Qo 
cocos Égcyza ttliton map. Tuy pez tl map- 
cugíay: toU cotipog Tiumv* X xai tf» GÀnSOg 
« . ; P Post 
Impzucap. utzadumcpty, xai t00$ aAnSüis icv- 
$ M , , *o» o4 * , 
aic faeratoptv gípyttg (m. Opuoy xat yzvá- 
voy* Ír' ày 0E utr yüpas Cxupty tcUg uaxa- 
picus mpiqneas , xat dytvyydvopty tlg Bxtiyoy 
Bikes , xai int civ Suiv toU "Afpadu wait váv 
xaSilrs Gata Ücüuty* ít py xat toUg 
paxapizg ducotóhcug pita viv outWpa Tui» 
imgeteplscu; rà; avro» Qifhews éycvtte, xai 
2» Y MP z afro 
ix Opus aXtas [actazcytte, xal Dv avidis rà 
* 5 A: , EE 
eoppela ch; awenpias vipav uafcvrte, mag cxt 
d)nSà; vig GYnSwebs vic; rig dUnSus "Ic" 


THEODORI HERACLEOTAE 


aonp. £x. Opt. Bac zátovtts vt ano cov t3voy 
udyttg mavtayóSty omtüdcugw im avtY» cWv- 
aya s 

v. 14. Tiv idiay teyvv avalafévta xaza ti» 
Deanorochy énxyythtay , xaSog xat 3, iatoptac vcU 
pacapicu "Iebexh. epityet, dytytipeptvoy. zu» 
Expüy Gottaw , vai axchap[avévtuw vi» avuzi- 
Ey xai dgucviay. ' 

v. 15. Tara zapalaufave, Órhüy 13 cay) 
tü pisos, cO ypiveu cu duxtpifüs dgguivco 
mpig tcUto tU Sucó* cütt yap ÉloStv vatryc- 
peus mipulévu , émtrcagtvog mpi Yi xad tT) mpi- 
Ew eig fpyow map iuzU mpcywpraat xata v6 ti- 
(nutioy* cà dxatipyastóy pov. dev cl égSaluct 
gcu* dyayxaiug tctvu) bwxóUutuy TOV Àóy:y TCU 
áyapsayty , mapalau[avet taUp vat vataryida, 
6 avtóg dvantu iv tdig cuvudnotaty Tipow. 

v. 16, Ac fie dugatva puoi» xeAaot, vai 
Tpaupatiag lotaSat mcos Myu* ya 0i. t6 
dezüs tO» dewewrow avtQ qefrpa £tymt macdev- 
cag aUtcug, dYayoutiem tGw dpaptnpatoy, 

v. 17. Tata. di opeazi2new Dy pico, co 
sATIpley evtGw póve» iwotáptyos , dÀÀd wai 
vumipiay avtéis nete ik te. Oyyev, day 
émteTrgGo: ti veUv* xal yàp TOV p napila- 
Be, tva. xiv y cv» cito aidteStvets «à uvsa- 
pé» v6y palo , &vavayytiv dócugt tóig raxzis. 

v. 18. OÀ póvcy 0i «Gv gavtpaw npatty a)- 
tüy Üleyyov incizo, à)Àà xal avt» tà» aU- 
téig xamSacptvuy xaxüv. Acytapón* éntp dyay- 
xaiug xai ypncipog 6mi tne xvtüv AvairtÀtiag 
énctti—Üxtzt cv» dix Aoyow ám mocwat- 
wx, d)Àà xat mapcugiay ciuiay (nayytcut- 
vog" mayrayoSuy 75b 16 Ütenórm oxznóg cügat 
tíw laiw, xxi orfgat t£v 2dycy t£v mpig ttv 
uatípae yeyevnptvor $9ty xai &i&. exu3poraüy 
xai xpncüv Giov cremmpiay avccig npaypacctve- 
tm. Kai uir óAtya. Tóy avtiv rpéncv xat iv- 
TzXü9a ti» tg avtcUs (mioxej avecü, (Ola 
mapouaiay avtco xavay yt), nov de imtsw- 
ala aUtcog Ex maytuy tV ÜvGy, t cis dwepa- 
qunaay ix£i ixuaSóvcte xai tdg yAacae avtov. 

v. 19. "Exé9ty di xai. ccv. poxapizws ano- 


L. 212. b. 


toma 


"aea? 


t 25. b. 


T. n. b. 


IN ESAIAM. 


atiÀug Anigtte viguxas xx fing cixcuptvng 
gümecptucug dm &vwpo) Émg dvpuv. 
v. 20. "Ixaww xai fpicvuv xat Aaggtwy " 


pipvatai, Pru vüv Tí» iyw tüSupiay , fitis 


^ , ^ ft C'e Uu , m , 
.Tf&eg EnÀmpoUto ixi 60 tuycvycu tT Kavda- 


ng fzcitemns, $; tiv Otuzncy oit ini tcu 
Apuarzg uvtcU. 
v. 22. Oikiri yap tig tcUzcy dnartSiacy- 
tat, cUdi zi) véaut tvtt DrAtacSgevtan, vai 
- ' x 
eos Ütih x peaxuviazuato , dÀÀ& mpcoxchaaPacucot 
xupito 16 Sic, tàs iydreytis Svsias mpeotyv- 
tt. cUxETI Tpitcy T ivwavzci ueyey , aa vat 
ifdepada vai uiv cvvatpaizptva imt vow aytay 
ixxknguswt cà pivcy Ob dug tivtcw OTQGfVIaU, 
m" ' m - . 
aÀÀa vuxrep xxi peS" fpipay cu mavaivtat fy 
, U * ^ * ' , 
mfEGXVVIGA) TCACUMEVCL £(g TOV &ktSiwcv Stév. 
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v. 24. Tày iniawiayStyroy (voy Emi 'Etc- 
xicu [acütns dpa tQ Xwayrpttg.— Tavra. i 
mdwta vpavuSTsttar iv Ti mapcucig tiU 


" z 1 N 

TA epp wai dyddlon dtt c) chevutvuly Six- 
^ , 

tpi» cuywpotfizau* Ürz mavztg naviXy2Sty guy- 


, 
xupizu 


ag Sacycae fcc fuaetes sepitizat ngos & Enpa- 
Ber Bec d éuaocco wipe gavipcüzat* foe Dpe- 
ta dinfOg vów mapafufonrétum v Suo tiv cx 
Àmzx aUrüs üriMUtntOs, xal T) GUp avrow 
&ofatcy: teveéate t2 nquirpacy tf cixtiag ad- 
Tí» cuvdncteg , 0 Oikt$ Grwrxeg Gthtutü- 
t£v £y avtüg DvEIAUs xoi xzi2g) Gu aUttug 
TU; zrjalcy i avt" xat Lovrat gavtpat zac 
Tás (Grywaxioi T£) (avtüw ÜtgGích) T6 xal 
manTiy. 


Tàss. 


In vacuo paginae spatio placet collocare pauca alia patrum fragmenta , quae 
in eadem ms. ad Esaiam catena vaticana legimus. 


Cap. I.9. Evetfiv "Euéen;. A( v mapicuot 
Nc ! ; 
Tzu; Gm leudaiv tig t6» Xgigtiy mtmigTivao- 
tag. D» Pis UnTpy:w cb dníotchot xat ob puit 
xXpukts 1:0 tuxyytlicu, ct d Acyrek xal Encupd- 
wx onipuata tg Gdyta warucmüpavtte iSyn. 

Cap. VI. 3. Xewpixyct. éxavónco l'afaiuv. 
Zivy zpEjua dév mpeoceStvat Qia) ni fS 
dolcleytag* xai ^4 cüca dgutzr ci cU) toi 

- 1, ' - 5 on Li 5o 

toOto; mpondu «à mwibpa tO Ryuw Dti t0 etes 
&yg Kyu figucozan tQ xnpoypazt t» datotó- 
Joy , xai c) Otyeran arb Ó vazg Ow "lovdatey" 
iyu cUy Dt uirà tí wWQuyua rU CLayyiu, 
, - ^ 1 

ipnulag vat xzmyco ninpeutau Yi auvacyoryn? np 
3a 0i cy 4 Süpa, d)à và vnipSupev: mca 
e cui « , mS , I4 " 
Supa cidiv jazxtipryy uis Gapacáow byh 
ieymputvco cu) the cwxywyüg 12 dw GyTpX, 
imíp9n t2 Dui3vpw. (uuvuTa tüs ydpiuc 


.7 * $028 P "NA 
ayXyun cu» vai t&$ Gapagtajas xxi UG2 ifs 





TuycUghs ytp3e aahtutgÜar* dii ccüzo mága yip 
catu tX izudxindn vai Qu veUtO rpcghtne tis 
Ücynr xmi Sv cv» "aposala c cpóSvpa 
oacvcpsva, 


Cap. VII. 3. T£) &y&v "ASavzctzo £ dpa- 
Ma pucayuyut. Iligziy ic ipt Ts pryauc- 
TnTóp T£U Ézzttouaccg yet gs totvuy $ cpi- 
cfiucpes irt tf xehup[orSgay cia Xwn 60:0 eO 
g»agies, c9 yvamicvtes T Tüg Quyns Ddu- 
patat iv t, 60 yap tcvzzu, c cÜom dvo, Upu- 
zm d wohop[nSpa. A). 

Cap. XXXVII. 8. Tea. &juazazco "IEncchs- 


' n H *p.^ cd B -— os 
TCU Entg7OTCU Pons. Espaaszpty £y Tcig Umc- 


pyrpattuis tüg Uno tOw nptouripov Zvayt- 
qpzuutiets , yeyevtaUot ch Wutpzy ixttyny vga 
ME* ceU yàp, Teo Qxdpapévrze, vat zi tiv d- 
xav dpav gSagayscc, wai tg Guide ccUe Ütxa 
dvaflaSp:v; CU clete TCU vacU xaitÀSivens, 
dyterpryi mau ó WAucg coU; Ova dvafafycog 
tig t4 Origin, xat& co prpa xvpizu, val Utycyto 
Gpat x^ xat day tóv Uy Ppépzw vata ti» 
idiay coh zuehema à Wiss, incqpeuTn tte du- 
Gps" tytveveo eos pac 2f. 

Cap. XXXIX. 7. "Decytycue- Xzdkytis, eU- 
wUya uot Afytrat TcUro Gp Oy Tp val 
Amunt y wo Trvzclu, Üx TCU "Ezes nsav. 


1) Confer nostram bibliothecam PP. T. IV. p. 62. Nam neque hic neque ille Athanasii locus extat in homiliis eius 


editis paschalibus (alioquin spuriis) ubi de baptisino. 





T. 221. a. 


f. 35. b. 


foin. 


f. ng. b. 


Cod. f. ti5. b. 


f. 116. a. 


f. 116. b. 


OEOAQPOY.H AIOAOPOY 


EHIZKOIIOY TAPZOY 


EK THX 


EIX TOYX YAAMOYTEX EEHTHEIERDX f). 





Ps. LI. 1. in titulo. Ass. Kai cwi- 
Cg di trig (x Suc Orcon $ TOv iugipzpévoy 
Aiywy dixycia* tium Ot iOtt tX dl Tccavtné 
tpzxyodiac npégaaw Tapaoy y, d riv veut Tüy 
dioyuv Uo, dyt.&pyns 7?0 3v Wpucvow* à y 
eU) AeBià cuis ty GcÀhXw auto xaxixy , À 
TÍv Xivioavza dv aUtQ tÍy gSévcy Uia fichev , dx 
fes mapovta tas Aus igStybato TCU dia gcü. 

v. 4. Té $vpa ES Tipo ivtauSa gavipoaty 
QnAe i fce vi» ypévsv waS' $y dwspti. 

v. 6. Kazancviopzo dé pnuazá (ott tà te 
puypiay gipytan téU xatamcvttopeü Gnpatyovteg 
xcÀaGiv* dg xai toU &opcuce di ytiÀn xatamcv- 
tUUow avtov. Kal Aux cw 0 dcupaizg dnx 
qrtves épunvtucptvce, dit x)cvedutvo;, v afi- 
Baucg divus dis nac) ydp Ó Aux bohap[ave- 
t1, Quafi My igyaaaptyog xat Ütpaztvrav Ütco* 
dyaznot ylücoav dclixw, wai cw) avi pnuata 
xazamcwrübcvra aUcév* Onhci di c2 tvayytc» 
xatancvtiguev (vat. t1y xoAagt , Aycw tQ axav- 
daAcvri fva. rv pupüy ty Ev tj Goüncia, 
cupgtptt xaxamcynusDrvot £y ti Raya Tr Üa- 
A&scns ntpecttgéptvcy uic) évody. mepl civ tpa- 
xnÀcv ajcco. 

v. 7. At& tà dyamadyon xà Bafiga. die ct- 
Aeg, vevríott mavtpAOg , waSiA6 ctt cU xao 
cücdzunStvta , à) wavig gurtuSivta. éxctlat 
ó qdcxuy* màca quttía Y» cix éguttvaty Ó na- 
Tío pe» à cüpawice EixpltoSrriotz ac 2ÀÀ& xci tcb 
iepey axnvapuxtes petavacttUga: namatt, Exd- 
Av xci quyadcva ix Tüg mxnvis , Ti TrU6 de 


pis Qatfnxac, vai tis Sovazcs Tiyayts* Ent 
py xai tà Bitopá ecu ix yüg boyruw du 790 
xat. tocupuics ox npeonivetugas t$ "Io- 
pa. Qi eis r9 váuco vatryfatos, t ti avz- 
vonati xai 7j TOv Lowruy P] miQUttuto" &u 75 
p Atv otflas ntis tov teU "lopad. tiv, cid 
ày i 19 upo lycy ewe Spy eto tà di xps 
TcUrcv Atyóntya, dpuógt mpeg mavtag tcws Gm 
tüg njedittas pataniztovcas. 

v. B. "Or! &y piraxtintevtas tfe perg tig 
xaxizy (duci twag, oir Aapfwcwct, u3 cà 
avtd naZcty* ctoc 0i vat éntupzouTigaut) xazà 
toD diévtee, Oi Un! avrQ tA» dpeUvtte" cures 
à dySporcg cix (Stzo v2» Suiv. [enSo. aec 
ti yàp v, c0 Quay tco; Ecülcug xai Sipa- 
moras aUvcv* cup fadis teutog 12, 6 vpas aür- 
tO», dut acttá. 

w.9. Aícy vv Suc» (henSov imxadMigSa , 
Neve» tcrcv gpovrigag, Ti.xisty txt 19 minu 
cb dytv mpcoxaipcu zcvtzv 3» yàp tw izité- 
sayutvoy Dacia Urmptatay" tveluvaucuto ycus 
fy tj parans aítoU 5» d(yuv, ayóvuv xai 
ottipoy (un cvyyavoy Tycuntis* vat vaya màs 
mÀcutüy bv xxix (evdovopt ywocut iv tQ pe- 
yaMpzvéiv imi Tevtots, EntÀnibt int TQ mÀT- 
Üu ccO tughcU mhcvzev* dÀAa xat tvdvvapcucSac 
veilt Apyaw dyóvog , xat cttQuot) mpóg mà» 
épeSi £xycucüw Quyüv: xai ai tüg Vor ài 
avrcU Qvvautig erg üser veis Y spezin xai 
Th» dinSuaw, Yuive (uy, Gy iori t 
Zac c) mon? fate $ yàp XanÀ tov 


1) De Theodoro, vel potius Diodoro, Tarsi celebri episcopo , recolantur dicta ab Allatio in diatriba n. LXVI, cum 
nostris adnofalionibus. Et quidem p. 139. adn. f. promisimus scholia eius inedita a psalmo 34. usque ad 81. in lucem 
efferre. Nunc vero, coarctato consilio, a psalmo tantum 51. ad 74. scholia exscripsimus , ne alios atque alios codices 
perrolutare cogeremur, Etenim in boc certe spatio viginti quatoor psalmorum, nihil prorsus Tarsensis nostri apud Cor- 
derii catenam legitur. Diodori nomen nos primo tantum fragmento praeponimus; idem famen nomen im codice ad sin- 


gula fragmenta repetitur. 





—— 


Lau, a. 


1. tt. b. 


DIODORI TARSENSIS IN PSALMOS. 


^- ' - 
miwépeü mytuuatog TUG:y gépus dpbaviss tc0 
"Tapa zóxt tinóvees, eim Üyzpty facias vai 
N ; i 
789p à naÀat Aaéq ÜcuStewona; ziv Suv fam 
, *o- DL 
Atécyta ajt0U, fnt Tév YXacoÀ Rpycvta avrà 
3c vat, 
v. 10. Mes £à vatemüty cet iv vaxia vau- 
; didiq ' ede 
Xuptwzv ztQc 15 (dixe JraÜicts iiU ne (ata 
vatáxacnoe iy 16 clxp tc Ütcü xapnzv gipeuma, 
Aurfpiy zóvoy , aAekizotv véguv, Spentuy xal 
auhntucy goiós 9 yAp iv t civo ti; bodn- 
, M m m Ra TE 
cix; T: SuU Óix cicctog quttuSttz , aptttv 
AER viis AC , 
gtptt dMEcusay r&g ix xaSQy xat duaptrua- 
TOY yéOrug, xul TcUg PG avais Awucav Gí- 
Wwg, xa! tpigcuca» t2 gg tT; ywortag Dc 
* 1 Ps " "p vet 
cvteg Denueowas vapneg:praas . tnu Ent 10 
fug v9 SuD, nios Pu ci Üenueves fenS0- 


] c3 n z 
erar Eger di cvv Ekmida cx dy fva aidya, 


2ÀK ti tiw alüwa tiU ei wce, napafzi M ptves 
uS xai nchvxÁpme guiQ i» dixo Sez) mt- 
qurtuptvo. 

v. 11. Eggapeziay dà cc UspchoytioSat 
tÀ 3aQ DnÀdi imi cQ meniamivat avtiv (go & 
DE *» ^4 ^e, ' i] Y 
$rWeaTs, A upettSucot wpcSiutyss yap vw 

S^ M euer dtd PES 
guyfiv 12v Xa:uk' &)Àà wat itt vrepivi., qnot, 
tÀ Dwua acu or àv ajcco svyun $m ypnotov, 
xai dyaSemmtée ioc mÀTptg TOV éguy Gw ci 
Jg30 éeiitsta vatepSewavtt, tA; ypnatétnto. 
tU évépatós eco aicSecyzat. 

Ps. LII, 2. "Agpeva. ryntézy. 2ytoSat. tiv 

, ' ' UJ Ld 
Qp:vhatus Stíaz cttpcustycy* qatvezat yap cutos 
mpi cu à Acycs. p Gokpoy wnvi» qptva" tidus 
E 1 -x - 1 :5.l 
7g9o nacv juyr ivy Suet ifirutvey, à3«c- 
Tota dozalépewes , cdi dila & ph t$ tav- 

- L * M * , Li - [Li 
TOU vapdun dot» uy t(ymt Seow xat CUI 0 
agpuy duifcAsg cU ch AXetpia davtcU vapliz, 
ajzn d Éoxty 3 àyaxtptvn Üro, 223a vf UL. av- 

Led ^ * or Hi Li * [NJ 
toV du tO dpaprdyen yeytvnptvo cizev. p tiva 
Sezj.— avrov dpaptavóvtow, 31 xai avtüv do- 

' *on H ^ D '" ' on 
xcwtüy T0 dyaScv Gotiv, cU xuptes xai Gin- 
Süs zxucsvtuy dÀX ium vàv tvmtw aveo AaQ- 
atv, i Eaóntpco xak aivtypatcg avrà mzuMTUN. 

v. 3. 'O. mapóv attyog mpvenzüv tiaaya ziv 
Suy» c) tv xav züpayóy pévev, dA ral tw 


'91 
**9 ^ * * - . oT » ^ - 
ict yü p cpxwu ^ cu» (gpz» Optventuudus 
PE PR . 2 y 
Tovg Vicus TU GySQUOUV tipntut, cux Elucty 
a ' —- 6 , , * ^ * 
xatX t0 Güux uóv:» tmifAéne) avt:0. aha 
' Von Aon m mn d 
xat xaTX t2 wpunt£y Tüs vapOias Cunt 7 
* v bd LU " * L 
virog Gy dyDpumev, ines (Oct 6i 
, WX. m MÁ ^ n M 
(ctt à Óià tcUro XaÀOY mzzUMiV Cuwwusv, vui Üux 
TOU raLuy thy GÀnSuav, Güntoy tíy Suc 
* , ^ ^ ^» 9 ow i * 
dyÜputyos Ot vat ag ow apt, tiprzat 12 Dux- 


Yo: H 
£uy Amt tcv 


, Vi m A Rr 14. aA - Nul 

xüumt&ty avtiy 6L cUpav;U , wai tCU (Av EL tGTUv 

4 d. ^ -» " v ^ 

Cvwiy* ptyzr y&p. t. cores tom, epcckn 
BGpees ziU navtew wpumtcU qvést) iyuv,. 

» * o5 - 4 L3 
v. 4. Kat £x cp cpuupivng Ate; pzy- 
Sáwpt) xa:& Gapafast) véu:s t» Guaptiay 


, T c ez * T , , 
cvv(gzag2a Q OxcÀ-uS T, pn Wvat TUz QuCU 


ig v, cef nOMNÁL 
Gewipow* maycig yap thduvav: altn Oi v ix- 


Xheu, àpeptia iotiv, ámnctuyia zvga tJ tU- 
Sa; dev dpa Qi xal XypustTacaw ci Gi- 
woyctg, dygptiw Àtyuv "| tw» imwparrow tGw 
maSüw, T hw Kywcxy T:U pu wocwstes Guyytu- 
nivcu tQ ptiévan Ep ézípuy tis fra moy 
Tat C qeh xevpatnxiven Üvig có Ti» imteTpnV 
iyu Gavuy cU» Doxhwcytuw, twotug ipntet 
tà eUx Ía:r Ge» dyaSov, xaT bexttpcy Tí 
mpoupnufvay" và eg bvóe mpceitpivc) Ond dieat 
* M o4 7 M. ^3 * - * H ' 
px. dE fva. ctyza «à RyaSóy netovvta, f tPv uf 
4i iy yaSiy nucwta. 
^ * Y ' ^ , , 
v. 5. 'Eztt eig xaxottyviw ugs» cux ttct- 
Jebotzat ozgia, có yuaatyzat à Oi tidtvat xaza 
Suav yvomw' c9 yàp xazà mtüco, dÀ& xara 
dnégaow dyxywogtics ". 
y. 7. 'H 7*9 duapzia &atiy 4 eiyuaiott- 
luca i0p mowUvtag «UtWyt dgioto. Qi euap- 
; ; SE Pu i n 
crpazus Qopcuptyng, tugpatyttat 6 Tope), vat 
* * ^ *o* Lr ^- t , * - 
GyadaRzoi 6 "Log , tig yatpcuaty iv c)pavétg 
maparkrotos iz 
Ps. LUI. 3, IHagéxalé 3 qm ders xpzalis, 
djlà tj dwapu reU dyaScD DuoU ti. Übracm 
wapad;S$vav dw yap ovyywepms teviiutveg 
ANS. d € "25 , ^ Li ji! 
ig cis Gapddey ixjtay Ó& ytynooutyzy. vata 





bÀ dpapreiQ utzavsctvct. 


Tüv avciy mzpSewvrwv pataiug. 
v. Á. Atcat Prog (pi) &npoaderto T. npca- 
L1! *» ^ ^ ^ o- U * * 
tuyn avtcü yoynottat, xai ya Aaa t2 cupi 
&y r)lats dÀià xai dx UyyUs Suy dà vyaloy 
ti 


f. 18. a. 


* obsersa. 


f. 118. b. 


f. 119. b. 
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iyu) ycytvrutyee , totiot Ugn. t& pipata te0 
e:épatós pcv* cvdtig dpyzw mpogtpoptveoe füua, 
3i aicypóv, vi Értpev cc xaodv qSeyyéptvec, 30 
tí» Sióv iwotigacSar avtcU tà piara, Qd 
pívog wai má; à dÀm2W xal eUctf Aalw. 

v. 5. "Alerpicus qnoi tcu; tvavriay zpcat- 
ptot) tig ancudateig Éycyrag, xpatatcue DET 
mzwmprég mipcvag" xxi qnoty* Enti cu mpeiSevto 
té Suiv yayt icy aUty , dxogtpagtytte avrov, 
vmi Vra avr Ordumitig, Enavéotncav ti Oi- 
xai. vai üiitmoay TV Qvyy» avtcU, 

v. U.. Oiiv enS0y. Eyes Épeheyüs vga cé 
macipa xai wupry dysilup[nvintwc tfi Juyic 
ajtzü, tva éiyn tiw viov àmcorphja tà xax 
T. Dy3pd. uewt à ydp (aayzyüv pa ufsi- 
Jmvtat wototuR, vaUta mpog «vrcUS dmzcpigti, 
T6U wupícu wplvavteg eUrw" cwadn ccótQ T6, 
métüraTt ajrQ £v Tpémow imcyrprugavo morücat 
TOÀ mhtoizw* wai vovg Oi Qeworag Ovrag duly. 
xeuca 4 veU SicU dua OAcSgebu, ti veicUtet 
slau* e) yap &yaupsS yat xa ama aicoue, dA. 
4 rucUrd tien Ó dytg tUyttau. 

Ps. LIV. 2. Ilpectvyy» dvagtpav 3:0, ma- 
paxalá auti» Uyytaas avt, meg tig tà [dux 
Ga dÉnrat 9 mpecnyyiacty rpectuyvw* iyari- 
Urtanr yàp  byyus dw téU Aiyevteg tig À Oma 
Jcycuevec cóy AMyo* xat ét dicpax dy cux À- 
AcStw Sapho và Admowtd uet ava hnpoS yan 
3. &x ccü uh Untptüpg iw vip ew Qizuat Ga- 
pédnau* mpóayes àt pat inaipoyet égicug xépas 
opis epis xai Gaz uei xcGpüsc, xai &ig- 
ducugzs td» Adyow Gy ix xaSapdg cuvtibnatog 
dyantumnu, 

v. 4. Avvatat à (ySphg Ó aXróg vet tj 
&uapreM eytau póvg tüe duos cene 9 
[cvres cov cO duapruhcU, QU G» mpatttt xa- 
xüe, xat &9ta. gÜtyycutyco ccü Dy Speo vfi dàn- 
Slug, Dvrfiery E cj adelcoyta. pco, xat éca- 
p&ySrv- 4 dichuyim dvtaüSa ci» cvy» cn- 
paiyu, Os xai (y cj mpotn tu» Dacukusw rf 
"Awac Atyojong" £x cÀWSeug ddchtsyiae cv 
éxcétaxa fug vüv* mtpi yàp tg mpoctvy ie iav- 
cA; toUro Ayu* 6 yug cUy qnoi, tÓv (ySpóy 


DIODORI TARSENSIS 


Vrprigaya: gSeyyóptucy vai. Shiva. tdv &pap- 
toÀÓy dpa, mpig tov Suiv O( eDyTs Gdcheyov* 
ÜvmiSny tcbs duecusieus xax ópcytutis pet épay 
tis BdSos vaxias mtacyrag* dis xxt capaySTyat 
ii tà rptaiQ tg quatur p mos pa »kya 
Tavrzy Th» tpemiv Umcstü* r&ya OP wai wrt- 
pivuzatz humütat xai vapactitat, Dp TCU 
qavAcus sapamtaizytarg, Dx t ru; rap Avmti- 
to Éri uavtver vigr xal yap toy Qaduów vzUtcY 
ix GücowGcu TCU Xpurtcü xarx t) dy9poxycey 
ner ji euet TUtG eigraDan , 1 xai dppoter ztpt 
cy fhamtepfvov AvntigSat. 

v. 6. TT quotus tX dySportyng ivonapyzv 
fyrveng t2 maZRhIUUw $ Sunc imd uurtOy 
Tig xaÀ dew xay wa pets tj Opteron. 
tux dgawteptvcu tU) Ga9wtocU, cufatyu iv 


TÀ Acyutvn mpsnaStx yntcSar Wusu yswo 


xai 1$ Opextlutvcy GpéowOcy GepScuutwy uà 
quydy DxSpco xai SAtjuog &paproAcu ayapi- 
uilépevey, Écyi T bvyvaapg c) maS9Wnwiv, ox 


f. un. a. 


qUnDrv2t wat tpéptp Ünemtcti) xai xolugS wat 


V3 c0 vüg ducpiag exótcug* tà» yàp qxotz- 
duyiaaty EyzatÜx enpatut, Y cvetog quy moÀ- 
Aüw di tí» mwiputotrxótu) avi» Sidus Tuy- 
yaovivewv, tUyetar dc3 vat airo TÀQ TD) mytU- 
paces votiaeig pettopi cunas xat émarpeugarg mé 
pujas ntpiacepas , a) Onyspaxóttpey éveuatzutvag 
ajzat db ci Gtipyjte u:tacS von GocUoU tig 
Üje. € watacavcavta ExfD TOW dyxcicyTa 
dytppyos cU. kazü duxyty, caffaziseyex tx 
Tpugtp wal tüÀcynptya aaffata v:9 Suv. 

v. 10. H. ert xa cupiat Quycy, vai Ex 
Tz) Dayrky ptya dyaS2y 3 vüv imi wav cuu- 
quinadvtoy duikuste* xai ct ópcyetisavteg y cuv 
ixi c8 mupysncüg tQ Éyuv qoi iav vzi yü- 
Yos £y rayas , CvencdiaSnaay utyien dusctfitia 
GvoytStycte , Og urxizt Opcgamíav Lye à ydp 
ix cuugoviag mocUvetg darsi» (uc)aev, toUzo 
cUx tcxctnga» tW yÀeccow dutOw xxtadiuupe- 
Sucüy zai iytaoSa Y cw d tUyéptveg Bzohe- 
tau vazaduuprS Tat tdg yhdogas cov ipcquym- 
dytoy xat! axtcü* xazancytiteptyuy zov yea 
có», tcutíorty dgavav yueu£yev* xat mpà tcü- 


f. i28, b. 


IN PSALMOS, 


» ! , ' , 
zu Ói sipntat xolagiy cruaivtvy t8. varamcVti- 
ktoÜau* xxl DlaUAog y cww tidog cupgipt) meti 
Me" - 
tX» Gpóg Üavtcug tw» gawlow dixgowiav , ict 
^- Ju Wed DU ' Li 
tüv dvafaSpay &uckeycvutvos guvixpcuct qa- 
' . , SOLO 
gicaicus vat aadocuxatzug,— T cuo. &yaotptoS au 
' *o'4 Uu , , , 
Qwatat imi TO, (doy (uavpvux quyadtwov, xot 
n! "ares PELA: x 
rwÀgSwy i» vá uuo dux sioco tprptvoy tüv 
j epa 
dio ertyom, dno cU mycctÜtycpm» Tív Suv tiv 
sckbcvtd pi, (eg TOU xataduAt 13$ j^dnoas 
*o- "cov M L4 ^ $3.5 ^ 
avtüy* ly | cà Atyóutycy teuUTzy' Em&b 6v t 
, - " * 
vaptkeutvn Stc) nA v5 "Iepeysastgs. étdcv dvz- 
' de 
piay xzi ayriheyixy ducucwwtwy xat dycihtyGv- 
Rm ai ch s dz. 
Toy tf dÀnStiz, (pavpusa quyadtwov ar av 
" : P FP OESN 
tüe Óort yo£guwey dy t$ dob £3vov (exin- 
, , * ^ * ^o- 
ciz iphpo xakcuutvwn, avjuoS uat bv avtfi Qux- 
' ' "4 
vanayavoutvcé, xai Otavukttptucvta by TOig Ti- 
etpicuct. 
. , Ever te e 
v. 14, TG yvaazt uc, yovexepivt Vr. Cucv, 
TEACH IO" yM p 
$& £ui to avtO tyluayag pa tdigpazx, &ux 
-* - - L — TN 
tüg Aemüg pa€Wtxig Tptuy nt tOls xadg 
igyas- 
: 1 - - - 
v. 16. "EAeyé tig tv. Gu)ausv , botas tis 
" ; ' z 
&Àcu xatípytGSai udweug tovs waTüyngus tV 
Situ maidtuudtuy Lycvtaz* à yap &ytuazes ty 
ducet ; - ] 
tAüe Qus Azyew, wtrpost cb cito Lüvtto, tig 
dd:v xatip4cvtoa* e 79» dev tt Qowtag T2 xct- 
viv. Ufy tis dry vactpyioSat, t pl, niguxtvat 
TRI E M" n Nie 
giisSoi cüpa Dx£i, utS cU tu TT weety forty 
LA * ' 4 ^ - 
£yer €x cov $ "Idas xat nag 6 tw "Ipodatew 
aig watüyncw ty:w tiU viucu val tüv Opo- 
* ERE E 
qutüw, Sayatzu (m. mUttUs Üpycptyov, ti &pap- 
"oy s ; 
tía Lüvtt; tiq ROnv wazigyzvcav axcheuSos di 
xai 6 inigipéntveg Lyiran otiyos* Ün movet 
dv cai; napeudaug avrUw (v uict avtGw* t yap 
xai zfipxy icc» tU Lucmad» Jpagow, cU xat- 
P E SD 
Qxncay, dÀÀa mzapewngav tv avtai;, T movn- 
pixs. Üguv 0v uo. Exutüy , tzuztatt 10 Tytpe- 
dest POM - à 
woo £y píaw Ao tva Atyttat tcU Dou. uv. 
- V rm " 
v. 17. Téy xaz& cc) qutipeg toÀ.ponSmaept- 
V CA D RE 
www totirwy Dytww, (yo Tpüg tOV Suv ixixpa- 
- , * , ^ 
Ea, xxi (ocv. ttgaxcucutvry Ur2 xupicu TYy Que 
DP ARE NOIL" 
wíw uz uivog yap tigaxcutiat UGO. XVp4tU Ó 
MMC Fétis Mun 
mpóg t£v Sut» xbpayus c yap Gag x(aLuv, 
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nps 95s fici capi Xcdeputüv ytypamzot, quvá 
XoMpoy xai Toucppag uioí3wtat, cv opis 
Suíy xexpacyóruv. 

v. 18. "Ecxtpag 5c àv Ovvtt pct t& 135 cds, 
xal tó ctuvwcutwc» gg tüw tüctiow" avatü- 
At di pcc à. ce docucouvng Youse, às Uy mpaa 
pt oai cU xpágayreg bv tà ptatu(ipiva yc 
véputws , Qmyhozum à vhs mprtumptuns fomi- 

s* xal mpcanryythutvcs zpox xai Tüg Gpit- 
pnuivos utarp(igias" aayyé)devees dé peu zav- 
t4, tigaycugtzat 6 Otis ts quvüs uzu, xat Üc- 
puBáv abriv (Stzvzov. 

v. 19. "Oct zchÀat (ytvozz [és 


fgt- c) yàp 
Bpayüs cuts Taav dra cl Spy (Occ 
uz) ci» Quysvt d Ó Se comtweeu Th; (uis 
xpavyüe (maxcUgag* taUra piv tU Ge TU mpe- 
qc) dL citi mpcowmiw Tàg rpoxttptvag qu 
yàg mpetnwryutvzv* à Y UE adco tuU eutips 
ito 


? 39,5 to. m * -—P' 
&( DySpés ovtidngty pt, varytyya Gy, voi tà 


B 


M , p rr ^: x 
TaUta A6ystc" intófntp xai E avzcU 6) 
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£5, ducÀcuSug xal taUtX qacuty $ eurrp. 
v.93. Tà dwalo c) Óidebg adhcw 6 fus, 
toU; fifrhenavtag tr» QaSYyry aztU vatdia 
s qetap SuagScpes , ivayrüs Éyzv tcs gria- 
ew, dg à» Glyty Duy xai doSapsiay upeo- 
zártu Ó ys. 
v. 24, "Exit & tà flit ct dotis Qaptvev- 


, : ' -: 
tto duttxvte Gpemiptu colla xox& Oros, 


qudzutvog aUtüv Ómug utgeveng t7 avSpuni- 
vts Uwe paye: t9 Div, fva Vaio Pàtyuy 
duapcnuXtuw xal p mcÀÀGw tutor S Gat" vz)- 
toy db quat cÜro Qiaxuptway, tya. try npec- 
dcdiaw vai Unida éni at Éyo xv[tte 

Ps. LV. 3. 'Eaudn i vat. iv 15 aapoz 
tà» LhaYuw $ tcutwy GniptUo mcvtpóg dySpa- 
us d duf:hcs ipumvivetan, imioTno:y di vai 
mzipi avtcU pmPiim td mportüptvat volg t) amo 
Vicus fiufpae avvartavate , xat cutus Unycovean, 

v. 8. T:U; sig xaxiav uiaévta; conu Sus 
uptàv, cüdiv ap! avrüv dtyópivo; idc) yàp 
táis &uapriaue pev Énp&9ntt, xat cv pietà dp- 
qupizo XurpafigtoSt cix E ipyov , à1.à yape 
ewe :à yUv Vrip tU md (vog cvpatvu uA 

H 


Lm.a 


I. 121. hb. 


fam a. 


f. 125. b. 


f. 123, a. 


94V 


D 


- fk 
jzip tw: didepfusw avr tr» cttrptxy aUTüs 


api ave 

v. 9. IH 2gpnownseutucu T6 Sy 4 quvü ó 

je Pn» ul D dustrla 2X cà S8. Q0 md 
2p t» p vf &uapzua alÀa rà Sed, Of av- 
TO» G9 Épyom gavtpay tO 3:6 mad cl) Cory 
ExvtcU, ixyytkMoy «Un» QaS icti xat npalu. 

v. LH. TÀ izi ci St xal dix Seiv mpoqepo- 
priv praua aiyiroy EcTiV* Oigat Te val Ó Aes 
ca di b. napalkükos xat tcU avtcU tO vua 

* * Li - os 9 oa ^ ow 
xai t£y Àoysw waTryipiU m Em ÀÀcu wat A)hcu 
zi$izxp AS TüanUlag vatWycptac. 

v. 14. "Ed£ócaze 0i ccs mida; dmó óucS0- 

"ny PNE, . 
partos, juzüngzs ajtcug voOnpa, pitttaptzoy 
vet vn vfs yrs mctoUv* Ey yop. quaty à Sis, 
I ur , [9 d * ELRUI LI 
Vmüjnca ce Udxty9cy* & dk UawtyScs piucuptyog 
T6 cüpz tcD cipawcü, dni cw ys» eipay a 
ygoutvny inca, cx AA Tuyyiwovct Tg 
6D Vncdedep£vev" decAcu0di t0 iE OusSrmatce, 

FE UE NAA m p. ce 
OU capt TY ÜAÀnv ippusSat T2); Oc0ag aUttU. 
—Purzat vt dzó t» mpeuprptvuy. ixi Aafuv 
izt r9 daptetücat tà St) Lyra wal mitt. 
cptwev* à yàp tUaptatGy St iv qui Lowtuv, 
TéUte mon C OP wat ztgutistat más nertywy 
Sui aWró. yàp Uum d», qüg Pott cw dySpo- 

* L] * o4 í $7 * - L3 » 
müW* watX T2, wat v Lem) vw T2 QU tGV Gy- 
Spozav. 

Ps. LVI. 3. O9 pázny 08 civ Üpiozes éize- 
£c& yàp 4 ducuía Cgemto wai yapaiittüs 
gto, à tabrng duaAlaxtw, Gps 15» Üu- 
et DR, Uv nig pec alpéptves t7 Don. ua- 

AE A ^ a i s 
xpXy amo tc0 Dlafupcü Swpóg yivntau. 

v. 4. 'O. dzcotaldg dH cüpawe) im! TÓ có- 

4 p. ; 1 AES 
gat, ó wupóg tatu g&axoy vataDtOnxa amo toU 
eWpavcü* tzUtcw yap Owta Aéyc) aUttU (lami- 
cru) ó Sue, xal (agato tc; titptoutvcug 
Wigeus 6x ty Ouxg3cpu &UTUV, OX 9noty ici- 
pe3« ajreü 6 Aafid.——Oi cpi vcuczw duh ccO 
aee - "P ». 
Gsureltley. watamatcUvteg pi, tig Cyrtdeg &do- 
Üncay Ütcà dxsgtiAavtos 8L cupawcü Pus cwÜo* 
lpaxáct; yàp ziv vc0 ÜtcU wióv gpovtigavca tT; 
ctrWplag uc, &cymucwcutag aUTcUS xai Ovt- 
Biteuévug (dev , xazanatiaavtag 6v 6 Ütig iow- 

" ^-^ Uu * LU * 
ctr— Ey. cà npeayovtt atto timon Üantottu- 


"DIODORI TARSENSIS 


Ae) E c)paycó, oux tiprxas Ti tO dzcotadty G 
cipaweU, vüv üppmytuu, vi c2 vat GÀSua (ctt) 
tUe fusutvey ti» Quyiw avro ytvapivm? it- 
tab) (4Spn tüs watanarncxytev* cute Qi di- 
e Qi t3 ypieo ve Spouucy axdpyoc. cy, et- 
po» Oi xat) c)siay rhe dinStia. t2 Eleg" au- 
qéttpx. yàp à auci, 

v. 5. El vat itz:zy ots yxramatüutucg D 
iySpüy xat Sayfcigtyes , tov Gyoputy pt Àa- 
Bévzuv, aÀX có maptptotw À vopzyyo Oxeun- 
Eu» yàp tttapayutésg, pnycpow tue, &ÀX 
ixapher) dno) tí» tapayrw. 

Ps. LVIL. 4. Etcupev ctv. xai Ahn» &ivat 
gimmou* ci veyStyets yàp n2 gains Qidacxa- 
Mac, dO avtig tüs jae1ps fü ajttDg Tt- 
xoUche, €tyzw xad v2 mtmhaviüc2at, xai vÓ rud 
b astvan. 

v. 7. Tcico di aivág ó Su cab einpye- 
TOV* lv. prf, vata Dicvete tcu Un ago) draro- 
u£vcug dS pumzus , Urtpalcucn tuupia Urtu- 
Swan gévavzais xzib TÀS plas 7 cy avt» 
cvvtSÀagtv $nts uj, Oáxvogw uh 0E xattaSto- 
dw" Gomtp di c duemeptudptyoy. Dix. vives, népeu 
lup c9 mapautvcw 2À& diamxtDavvvutvev zu 
Peytican , cózto wal. sotet Eieuz ua S iacvcat, cu- 
3i ifaucs wa napaucwc) Éycrcte, dàX. Ddaps 
xat wypiv [Mw mpemwaipog vucdtbapawet, 

Ps. LVIII. 2. Exi; t9 XacóÀ Qumcvzos , ix 
clucwoy CySpGw ébaqpeS yon tUyttou* iot. 
cUv tcüg cuutvicvtag t XacUÀ d«pugópcue, i 
teUg bnpycuveate tig aut» aYnmmpizug Oatusvas 
xaS' iavtzó, mÀnSuwtodos EySpcUg tiny, fu- 
cSüvar Hp an)cóy rüytrat, xai AvtpoGTyat £x 
Troy Émawiztaptwoy i aUi» mapavali* tü- 
Xépsyzs z&yac ytviaSas Eridrpiay teü (Atvacpt- 
veu Asrpey doUwat ci» jvyi» aire dvri nolÀGw. 

v. 5. Ev di xai t$ Ügapev &nty :eMaav- 
tog yàp tà» dpéucv i quym* dg yap có tavróv 
i) mpdrttty xad uigpayévat, cÜru cU cavtóy 
tí cpiyuy xat zo drüpaumxtvan. [aUo dugo- 
zipoy Óiddzxalos , óec. utv Acyoy" cütug tplyu, 
Gg cix düWkwg ótt 06 tov Opopcy tetÓAexa, tcv 
tÀy dpóucy tMieeytos, cixirt spl aves. 


f. 1n. b. 


f. 1. b. 


f. 125. b. 


f. 136. a. 


f. 136. b. 


IN PSALMOS. 


v.6. Tóy cpsuüpnutyow EySpüv tuptycyzon 
TÜ xar ÉpcU gmovóD, UcyiSds cvy&yThGt» tig 
xà flenSiocn pet, urxttt uaxpeSupóy (x^ avtéis* 
mapaxxla di iieyipSéwem eig cvvdytnoty pev 
idáv ds c) xat! uTy mpógaon xat. (pco qovaaw 
&uaptóvtes tig aUtcUs* cute Y dyopim piv Urt 
X apayt(a uc) (Eenaaaio w)toUe , d)ÀA To 
gScvtgly ext» n&Pcg ÀvmSévtas Emi tutta 
Wpttípa.—— TT, mept aUscU ev cvumapadap[ia- 
va Ti» ctp maytov t0» iSvoy diego, qdzv- 
Specs Aue vai upopücne judpyew cpcyvcus 
y7p peyntude ci» z&» (Syüy xÀngtw, raga- 
xaÀ& wopicy «iy Sev tüs Situy Quyautuy , à). 
xxt TOU Topei fuíy speaíyerra éntaxéjaa Sot 
zd E0vn , Éztg izentat abrà Aueycvta set dix 
tiduAzharpttav xat Qatuévov Stpamtiny" ytvtzat 
Qi 4 icieweum tU» (Syw, ducotahtytog ttU 
Sitio Mdycu ixi cà) mavrag iagucSot val cogat 
ix cw xatala[cucU» OugScpow arpóg y 
1G» QuyGw tcUe cwvcecptppitycu 73) wapdux 
pte? duyzpeuy dà Suiv adriv ducali, 


En 
io- 
at 
xUpuy lego» dióyu» Uy wai arpattupdtuw 
cópaytov* dig 0i ccutoy rüv duvaptum Orbe, córa 
xai x&y Qupaccixay dySporav, "Iopas). waAcupt- 
wey "Efpatoy quv$, Seég toco. 

v. 10. TÀ »parcp uiu wpàg oi quAdIot c) 
egtttpiaacUat axi mpecupcuptyos , dà Dbàsyc- 
ptweg map& ccu aUt3 Aafév* Sapoó yap t3 mtpt 
vevrzu (ifaviset, yvobs metpa. mcAhatute, det va 
Silio dycimtop pev vyyavec x&v. yap pi 
disecigas Quantus abtos Jafiy có facem, 
dAÀà yt xà c» (hte mpogSáoov ut Oret pet 
iy vds ÜySpüg urs, Dx aírd ui» caidtuSt- 
deytan wekatt Szcutobveeo, 6yo 0l civ (jaci- 
Aay Xüjcuat map acU. 

v. 12. Tlgis iezepiav vcóg mpextp£vcus Ey- 
Speos EnciunS Ty OU Sed dAX cix dneBa- 
vüy dh dag gp Ótt «i pfv fete gat 
drcÜdyouy , 1Sw) ÉEcuot toU ScoucU vepev* di 
tpamicStveec 06 c ceU Sect duvduet ets aly- 
uawc(ay mapal:S(vtte ottudicuci mpg Suiv 
müpay xawwxtus icyrxótte" [lovhetat O6 aUtcUs 
xai xxtaySíwat dg) Ücvs "ng Üycuow vatp- 
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vgayetas motcUyces aco, toU Untpagmileyteg xu- 
piu t£U TX Üinoiy dyagipevtes. 

Ps. LIX. 6. Ti;  enpelacis y Quot 6 
Sus, 1» à quucui; vaS. £y Qvyazis dup) 
yt) mytuudtos, vat dyaS;U wai waxtUt tav- 
Tag ydp Tüg ywectüg Vzáphldong qtvycuty dcà 
Tí» yüupévov, pavpi) xawcü (pco vai mwtuua- 
to6 mtYpcU yosutvas didozax 0E cO ccig ruyco- 

ne" MUR , 
ci), &AÀa tfl xara Sov tücteUct crpttactc. 
ri "c E ' "un 

v. 8. Gic JaÀá £y mavit ptttycvzt &yietn- 

- s". E] Uu € n" * $C 
test cbr y cus vat Ev lav) ayuno cvzt €Àa- 
lu Xputic, wai Cv mavti mpoyütn" ti Ob mpl 

P t ! . . noc 
TD carpés Oagfaverzo Qo quyn, dyso ) 0 
Jak, cutüp tn* cupganos t9, 6 mazip 6 pi- 


wu FH V ESUAA. at 
woy £y iuci, motéi voctpya* xai, tytckiv dedu- 


xtv pit ó manip cl dino vat ct Aaktiam* ápuctet 
zaytm T cixveutg. 

Ps. LX. 3. Ilécgav ovpatvtoSat tdiopita 
ficus) wwrupariy mépax £v Xpwióv* Ó 6v 
TaUth t méspa qéutves E perfye avtüs* 
Ínápyt Jap ecgtx xai Qixzucavyn vai. Gyixauec, 
pezempitecat xat v69 veu) Suycuptysg vno SicU. 

v. 7. 'O cvyow zv dpurstucpévo? Qoptov, 
Bacosis tis lato, xaS* $ anpowéutvzy cipnrat 

E ^ - «T L D u 
gipt toy Secatfas Os oxy Dacikacy upaztu- 
p, ÉSvog &yuy* ci) coco ytveutyo. [lagi irm 
Dni trU xwpteu mpectiStrat, vpfpas dycutunc* 
dé yàp i» apelaficane guttvf kacaatactox 

dec REN ; : 

tis Éxipav dnostos tycusav ptzagaco yivioÜat, 
Qx EX cCUTOM Tpiepow &vcualtcuévay evum dtpoo- 
c9a. tà Ern cA aloyux, 

v.9. 'Ecd ów viua capk cc cittvya, 
tuyapiavos cozo yeycvs dal c9 évipatt ocu, 
* - 5 * , ^ * Uu * - 
Suyóy dé Épyum wenuazuy t£ wat Àoyow aya2Gm 
TX» ÉG £st xknSAgay cc cpeevypiavt xat 
UGpóg tOUto Ypdpay 6p Xpipas à nUlaym) duc- 
don, Gontp 6 "lavo qnot. iàv à uat à Stis 
prey gayév xai tà ii. 

Ps. LXI. 11. 'Edy dex. pécty vai. pucücSat 
gas a e T PPS 
d mÀeüteg 1cO pr, Gpraleyres vat pi &doxsovtos, 
2) d npeotiSévat c3 xaplia y tva ph Ocbut. Av- 
mücSat vy ypnpácow piicwptyv, 

Ps. LXII. 2, 'Edy cic td. cfi vuxtóg xai axé- 


f. 12. b. 


f. 129. a. 


T. 129. b. 


f. 130. a. 


I, 181. b. 


T. 122. a. 
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tow Épya npatt&i, Og àv Atyctzo tUldyug" ip- 
Spiko, ux tvorayreg avtü tcU Üp9peus xatep- 
Sébras yàp tcUro tQ yovoptwp ixtóc dyveuxe xoi 
xaxíag* Og gavat, d vL mpotxopev, v Ot viutpa: 
Xyyocy* TovrO cvvádu. xai 10, £x vuxtóg égSpi- 
Uc có myéipa. zu pde ot à 3:6. — O. ix tf 
xaxa xai yvolag Ípnpés 6c tevtoy" y Ot xai 
THüe TÓ» maSüy Gypótntog Uxtóg, dvvÜpes Unap- 
Xu, ds datos éDau WÓm tig ytipesw , 0i và 
px eopiaxeg Sat (y. aiti) tónc? Dua[oAew 0v. cj 
ixarípug iputyu9uon (pupp xat dito xal 
&vodpo fh tvyy2vow. ties $g3swar v fü yw, 
2530 Quy duy? née tiv Silv, incxchevicóenc 
xal t5, capuóg xar& T0 égni2v, idüv vv du- 
yapuy xai vy Qobaw awtoU* Quwapus Qi xai Aa 
TeU matpég ó pcoveytyhe vióg ó pistes. 

v. 4. Apa: p. cà Aryéptyoy ivtaü3a. (eee, 
cux, Íegóy ftt toU Seco Myevi zii eU 7'rpa- 
o:m* amictulty Ó Sus t) us avtco xat 
ti» dinSuaw aUtn. 

v. 6, "EpgepnSeig 9n. 17$ Suag lattas, xat 
xak Éec lpgepiSiatoDot. mpzodewan , cürug ttm" 
dot artatog xal ueTwtég (urAncStm * Qvya 
pov' xei ém6b dii 6 taUteS tUe Ücytag utra- 
Aaufawuv cuvà, dk t2 rüg épittos TOU VoU 
dxóptatey , iynnoStítn &nto, cix eria 
yn pev xatmip Aàn dads netuhngog tg 
tügpcgwwng, xapirtnpuos dyaAMg, t Ópilavet 
tà» tpogiy Ayav* xai ytüm dyalludgtug aivt- 
cu tà Dvop& gov. 

v. 9. T2 xoXnSsyat 4 Quyn aco, 13. fivaSn 
dnAi X quvi* cÜro yàp dxcuat&cv xai 100, dzo- 
etvydwttg t9 Govaphv, xoleptyet v. dyaSGr 
xai tà, xoAhdyuvog t xvpip, tv mweuud doti 
GpoAeyéi cU» xexeTSai óuicw feU SieU tV 
Quxx» evtcü, dvtilapfaveutyng tü; 30 Óu- 
Ee aím O6 ioco i uovoytri Secü. Qovaqus, 
Je dvtükpavopivag xai xpatedong dagal, 
fig patr) Üpienoay tvw Quyyw ted auta Jycy- 
tog, ob Pgouipvor Ppatat xat dópatec kySpel , 
ey Quvaptvec dpnaaot 1ày Un) tYw xpataudy yti- 
pa tU Su gpepevutyov. 

v. 10. Zuugavos tà eictÀtvstaSat ti); gav- 
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Aevg tig Tà xatucata ng yhe, TÓ mictpagn- 
tucay ci dpapru)ct tis c£v dóry , návra td. (yn 
tà indaySaviptya vcU. StoV* tiotÀSóvra. Di xo- 
Aásu mapadoSYacvros cnpauvopivn évopati TU 
feugatag* xüpts tüs pepgatag tame, Titet cux 
ivpyti m/vcue xai mopla. igtiv* 3 ot vrmptzcuve 
tt; avr, oxtus pyne Ov éripog óveualioptyai 
pipidtg dionéxuy Égcyrat, vcvtégt. mevnpav duv- 
dut, dà tà maveUpycy xai wawch2te, dume- 
xtg Ovopatdptyot. 

v. 12. 'Ecauwéizat i vat 5 Buvvay iai L^] 
Sup t evgpatv rt coy. Baila, 

Ps. LXIII. 2. "EZo 26 nai gefev Sls, co 
máytog dyatpémoy xat vatafia))uy ci» ávruuti- 
ptvev, dX. dydptiay dptyuv. cà mxpootuycutvo. 

v. 6. Acyéwrtg qnotv atgyng bciagty, cU 
Oequatvcytig t&v lgepüvta. Stóv: md. € vat cv- 
tet zownpüs tici mapacxruacutya, à)À d tp- 
gine 3g vé qefisuptuetg aitov didugt ew- 
ptüomw tU quyüy &mÀ Gpocwucu tobow Butp 
tipntau cvyydyt mp&ypa mupov, voUro O6 dgtt 
Gy xaxlag tidoe xal dowfs Qoyua, toUto ix- 
Tüyaytts Ja tbv dw? awttU (ja)lcvetw, ava- 
Acyiay Éyuv cà [m mpéc t& ntzvpoptvx. cU 
ixSpeü Bn. 

v. 7. Exhureycay ipawav iptuvtiats , àa 
12 agddpa: Kepeuvrotyas vX» dsplay, de xai Ao- 
ys Wavtig wpataiüga: Gevnpóv, xai Gayidae 
xpéjat iv tdg ÜmyWpamw avrüw, ig oig cvv 
u$ xqujtta icmcvdacuiverg otuywcytdt, og 
diutcug Üytv AMyewe, dg u3 gepasaa ctv civ 
&n&try* mpeotÀtyotca &vtoig &yS pores a)n9i- 
vie, GUhaw rà xat! six, wai t2 tivar denp- 
Spoutyce Acyie* xai BaSttav xapdiav, vovrtcze 
vena Ey. faSttay, ds ÓjuStvm tóv Silv, 
dpartcptvew tüw aoga (y Tj mawewyia acu" 
cito y civ xi Ui Ilashcu. tc. &xocohcv 'EAv- 
udV tóv páycy gaveponas aviso tóv 0oÀov wai 
tiv navowyiay* züg ydp cuy Ujevta: Stc, dc 


dyiuy dylpa», th; clawne Aucuine rüv duo- 


TtéySY; 
v. 8. "Qccsp :& Gtyadutua vnatoy. Bion, 
eV) uixps dpvyne mÀvct6 ttpuexcyta, cOTOÀ 


fano 


f. 13. a. 


Lam. b. 
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xai ei TG mapaextuacuívay Gopugtüw iyttvav- 
Tu» Gpüypa wow và (Mw xai ai ylocoat 
di aixGv YiaSévnaav , tcvtéatty ck. Aéyou, oe 
dé xarà aca» Jaléiv QuvacSau, viv dvaJau- 
Bévovxa. viv tf Gisttog Suptóv* cvcüro ci dv- 
Spera Swwpoüvtte, cl ndAa: Quvornta. éavtóig 
paprupeUvses , coxéct ptyeytte iy ate (aycy unà 
TüV GrgtotGy Vinatrputyai Octaic , edfiev £cyn- 
xittg dik cO trtcutot dcifiéct dc ypacti Cvyua- 
tatt9ÓigSar paScyttg ydp Whgav Gap avtüw, 
x cix tim mpowour" a; Ex tavTopaTcU gipovrat 
tá Gdwa, xui Gps dÀÀew duattuwov Érepct 
cyvapuaytyttc, quat dyaSeUe wai xaxeog v- 
Spamcog mapulbaytat xai wpecitt Og tipaput- 
wng 1) mpuravewcucne* tcutow xÀcyvnSttgOv ty 
devà:dehuaw iv cà mpátttaSas avtcue , dv 
gav&tost! Éoycy, de tin See memthe tüv Quy 
xai Gpcwentág" dwüyyuc) y cw tà the Gpo- 
wuxe £pya, rai X xtiguara GVrcÜ CWVTXAV, 
xai tiv mpovocuutwey Eywogaw, 6x tcU peytScus 
xai ud)Acue aci» Gyaloyue tàv Onpucuylv Ücu- 
praavtts. 

v. 11. "Eleyyeutyng tne GÀawne, 6 Qixaucg 
eugpaxySgttat igi c Stp, ipü» vz0g cdhat 
zAavoutycus dyStemcus , dyayyt)Qcysae tà tcya 
£0 Su, wal cuwect) Üycéra t» Gompacoy 
abrcU* xai cpós tcvt (rt paAAcy CAmigu ici 
t8 xvpl £y Q xigpaySn, de Acaév ixantioSat 
uiwsug vovg tü9riay Éycvtag xapdtay imi Qpa- 
xvodh wat. Sepnztp. fito, 

Ps. LXIV. 5. 'O. ideyrig 9€ &pémza, iiv 
icuévm vA DUcyR. upeoAapavetan Uco TOU 
Sac), Gg uercoucSÓyta auci tcU mpl YU o- 
U:u xatacenwogat iy tig aUÀxig cU Exhtha- 
pévow mspb dw cipntat, eioíASere dig tdg aU- 
Aà; aUtcU 6v Vaya. — O migTeUuy t3y Oy Üi- 
xaicguyré, xxt Épyum dyaS» GlepaSug, tynu 
t» xvpuy [v favis duras yap Auk cS Gi- 
etos xatendiy zóv Xpigtoy tis civ Foo dyÜpo- 
mov* cÜtts d xupiog apio tóv trpcbvta ty Adycy 
mvrcÜ uità reU macpis Opycptvec uovi» mui- 


911 
tar dott vag yee, 0 dySpoés totu" ji- 
ypanzac yàp* cix cldatt Bcc vacg Sec torl, vai 
tó mwÜpa cc St codi Pv piv; 

LE ^ Li *oM ^ 

v. 10. Ovxézt yap uovoi; Tui vv mytvua- 

^ * L4 , » ^ - LI 4, 
toezy dpdtiay mpeagéptis, &JÀa rüoxv tie viprv 
ópdedeis cd cixcuptvyny* éxdyDvyas yàp ced micu- 
Tigat avri Victo» zweuuaTuc) Oucoss mponpey 
pi» à rüe malas, Cpuucs OE dE tis atv 
duxSiene, A dv utSvoS ica X aMryepeuutun 

"uide Tus "en , n 
y QuyXe dvSpaGcu, avt" éclcwrta9n mavtt 
Ayo vai mágn ywoati vat tjus &yaSéis, mn 
Sówwtog at TrU ScV. 

v. LL. Egpatyetos dseté)acuca i yf i vais 
€ay5ow tais Em. avtüs ipycutsate" tiot 0E aptat 
ai tà Stexvtuatuv ypagüy MEs xal veftuaza. 

v. 14. 'O vuugtz; £y cQ dcpatt cüv daya- 

' L 4 ,v Li , oos ow 
Tuv qnat, cutog Ó& iottv Ó corvo (yo dySoc 

x Pi Uu E PRO Mr A£ . 
T0) meOtcu, vptycy cav xcadov' o Q& Atytt, von- 
gw Éyu coaitry* Dy ytycsm dySeg vcU tpi 
gf» téncu id. cO. yÜauadóy cidicy oveuacutucu , 
Ty dpyfi xapncgepuxg dySpona: Aafoav y£gcvn 
Ób wai vade xchAGt, aig £y deu Quyais, xgi- 
yy, vtxparnta. dyadtbapeves" 9 ytycyug tiv zcu- 
Aaduy xptycy* xai xoXXog £GTi GiTZU, üj &xUtOQ 
tint dpy dy Meyo Wy , £xy Qt mtody dnc- 
Sáyp, nMicya wapniy giput imd cov meooy Ó 
xéxkcg Ud TcU otavpcü rig vi» ynv, uiypt tys 

mS Y. E . 
xapduxs xyrüS £qxdaoty , xapncy zÀdcya megas" 

, T ^ 7 , D 
máytaw cuy tGW tu maSóvruv utyalcguwog dc- 
Echeysivto TÓy Ty dyaS ai ttzy- 

Ps. LXV. 3. Tct cot?pcc éndutiaavteg, té- 
Ace daengt» 3 ccO vu cue f9ev cUmov 
irren Enc Ey tQ va tà Ev lepegchvyetg ct- 
AfaSm 4 Su cpozxwyucis, yocpiyn dn iv 

Uu L » Li € H LA * 
Dwupati xat GÀnSux, C wh veÀwoSat T£V 
SucU mpegxuvntrw Ev mavit trUrto mety* mpoc- 
xvvigcugt ap avtQ Íxxotcg Ux tiU vómeu ajtcU 
mpaypatuv xaxtdAhnÀa cQ zp:cxvvétv Sev C3ty 
dua dpntat, mpeowvvüadvucz) ou, vai add" 
Tocdy cot macüst 0b ccUco dyfuztos, £ntvn- 
Sion abtóts ts che npescyrpixs* 3ev. dnay- 


1) Scripserat Diodorus adversus fatum, tipappévnY , teste Suida, sive potius Theodoro lectore, apud Allatium no- 
strum p. 140; quod magnum fuisse opus, id est libris octo constans, dicit Photius ibid, 


LM. a. 


f. tM. b. 


f. 135. 8. 


f. 136. &. 
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xates Lgtviyextat, TO Qalárucay Tf vépatt 
ec) Watt. 

v. 6. T'evéptyor Wgyo xat diaSiau 6ySa. 
Sahaosx xai 6 motapóg tig Dxpaw peceotpagn , 
Gg Geb Àcó» QuxBatvuy Gw)dtes Cituovtag 
dao xavixg xxi &grftiag tig dpttYw vai tüdt- 
Bav, tógpauvóptÜa. E cQ nemoavtt cà Ovry p 
tvpapn, S1c0. jaac.axiog Otancbcyzeg tcU aiüWog 
xxt rüw i» ajtQr dx ülatptoSat doo tno 
avtQ moWüpiag tcUg KigTtUGXVTa;, XAR tÓ Àty- 
Si», jgw; iret uA. ix TrU bvtotyxétcg 
GiQwog TCYRCU. 

v. 7. Ei di xad mágav try tvayrtay Quapuy 
mapammpatycv tae tímüg. CUX &) ápapere vmti- 
Avv yàp téig aqurtaptvog (Sutoa* Sapaeg tci- 
vuv xxi tUSvutay Üpmcusv toig mi ttocugU dm) 
i3yüv, gdficu 0i téig áxudcuot avtéis, à Acyo 
qnoi ci égSadpei rU Sicü imt tà ESyn. éri- 
[Aémcugw, gocupzUvttg avtcog dfAafi 9i 
el capamuxpenéptyia p vjewoSat i» tavtéts, 
óg duyausyot dmoAigat tcUg tQ tuxyytÀwp mpoc- 
tpxoutveue. 

v. 9. OÀ didcytat el; adiey ci ncdie zcU £a 
&ySpoGcu, dc ày tu; idpui9T, éot. tiv apparyn 
xai igyupératcy tcU 9teU Àcycw* Og yapuatnpios 
tinély, Éarnoag ixi mérpay TcUg módag pou. 

v. 12. Au& meAÀoy. SAjeow. dài ciel Sy eis 
ti» faodtiay rw cópavüw àÀÀ €i xai éoifi- 
Bacac aySpamcug imt tds xig) dg Yu, dÀX 
cÓy Sajhcuut» di Vocpovüs patwepraci avtàs, 
xatagnüptyoy dm aUtüv tü» immutuityoy ROÀt- 
pio dySpocuy* cxpzis& €vtavSa to Tüg xw- 
Qai Oycpa, ox xai & écépaie ypagaie, tà Tyt- 
powxoy Gu (y tQ, (UAcyia xvpico 6i xtpaddv 
duaiew* xal, vcU GcgcU ci igSaluó i» xtpa 
ajzcU* tüy Ot Cy Üpov SAiuv p ÜOGvtuv, óni- 
ew pzu avtoU, tppijae, mapacwtvasag 6 Gwv- 
téwos vpiyuy* Oib wal cuivAevttg xatalap(u- 
vuy- u£y óricn. ptycucty dri, óbüog pco Tplycv- 
t cwipytia eir iSt imi CÓ vorcu £yo TAS 
Siu, cO De. Qü» esta. Bekcptwes] c) 
7 etpégepat Gpic avt, O6vov Ti ysgiag 
ÜDxvsdysuv: Crik3cpty dk mupóg xai Üdatee, 
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iva doa rà aeuozato ixav vta. Gvpdaat 
xai Sipuós xivrovt Quyv», pn9tn mip* xaS' 
ripa) Ui £mtvaay xot Ddop Arycptya , iz cà 
BuSiEuy xal dmemwtyuy vovg ph yeveates avt 
gíportag* à taUta QuhnhvSoe cuvipytta. Ste9, 
Vdpyrtas tie dyajuyss, (Anioy tas Em auti; 
duas. 

v. 13. "Hzat tàq nat& vouov Suctas mà tfi 
TOU gurTQos incnula; , 5 mytup xcti tietgyó- 
pivog &(g tv CDwcy TrU SucVs cUTsg Ü docuv i 
bones, (v Oexxvtopaat ttetag xal Aaxhr- 
peus dprság & Div. Lpcupgyov. 

v. 17. "Avtu. yAáttne xal cpegepag aute, 
xatà t cuvmwutwcw 6v Otavcia Upoca. 

v. 18. Ei tj xagdig ucw àJoiay iStapews, 
po tigawoucáto xvpue* (ig tcUro AvW)u TÓ Àt- 
géutvov và ITavÀcv, ceudiv (par avada., à 
cix iy zcuto Otdoatpat, tQ Cryoptiv Oy épdv 
» iuc ddmíav, x&v * ipi xagdía u3 Sup 
avri, tig tcUro mapalmjt* xat t mapartopa 
Tis Guvügti; dm) tiv xpuguay pico xaSapicy pt. 

v. 19. "Yxpxean b pec teUco, sb toseUtcy 
à ci dyaudptntóv peu , Ggcy. du& cà Éuog ai- 
tc0, 0 cx Grlomot pzw dquataptws cU Sdi- 
xcü (Mey &mà toU um ticaxcueptvov, kx tà. p 
dyaSà aitücSa, a)Àa z& &ySpomcts güraza 
xai Ydta. 

Ps. LXVI. 2. Oixtipuov xai tVAcywo» cÀn- 
qguvtau ck. &ySponet, lxtgaiyevtog t9 npéotmcv 
tÀU ndytoy Onpicwycot Br. àv EÉmnpfiott à ya- 
paxtip tik Uncatágteg aUtzü, &vSpwmog yiyo- 
yes, xal ipgaviat &avtóv t£ig lou; m qaat 
mipl tc) tnpcUvics tdg (vtoÀde aUtcü iugavizn 
avr üpavtóv* tcvtcu vadpbavteg Unt £üxu bct 
tU uU X didt) Ó tavta Afjow, Ó avt 
mpecfdlluv v waSapQ op& tiv matipa* Ó tut 
go, qnow, iepaxog, depaxs ti» Gatipa" tO 
tpómo tcwrQ TIU SpuU mposumze Omtpavévtog, 
cixtéipovtar ci tUtpytroUptwet, xat EuÀcyouvrat 
mácm tÜhcyix mytupazuT (9 toig Emcupawiztg bv 
Xp "Inocv. . 

v. 3. "Extgavivtóg 0: tà mpogwmcv, ytu- 
exitat Yi 6Rie Y, pé s ct dy:wea tbv macipa* 


f. 136. a. 


f. 136. b. 


f. 137. à. 
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, ^ " ^ € » », d € € Uu 
tw O6 avcn; à P oitzo», Eye Gt i COO, xat 
23. o4 ED t. 3 à SE m 
cujus ipyrat mpi T£V matipa Ei ur à iuc 


LANA a Y n fo. .7 ix 
Ld ni tide TO J»o3-1921 LU] Th 75 TW9 CUCV 


^ eum vu ' DAE $» 
fW ciu XX6 TO Goycf V &VTCU, CUZ. tctpev ey 


Uüe $30, ywecTctla: Ü» Gact vd; Éfyteuy] 

mÀwpeSivte tU, Pert nga capL t Gut 
WAR ud NOIRS. E avertas 

uy tU SU Üuwat£y 60fv T0 Dun) qwaudo- 

uf) i E fü t; bveehag aUtnU Aofiáivt xac 

v6, 63v vec) aiv Élpauzv. autipueo Gcuc- 

» "e PU as 

veas vavtn TT (do yvecSiy qüct tdg bívtoty 

A Pb c EA M 

*, Gwtnpia (gziv $9 (NiAuSt napacyüv. 

v. 4, Tadat Gig AacU tc0 cüv 'Efgatuy i- 
poheyeoutvca 10 Atyevzt Sex iy tut é dEa- 
Auiguw Taj dyaptiag gcw* Oi Meyt mpértg Tas 
ápagrías ccu, HLaycpsuy aUtdg ptravouag Tpi- 
cQ, fva Ünaws3Te* vcUro tU Aa:0 Gpéceucy 
gipey $ kyeg iQ Sup qnot tAv dvipiay pev 
HF Mp" 2^3 
iywxica, xa ri» paprtay uos cox Üehwpan 
dg có Oi 5 imÜvp(a tcU cttTpce, Gdvtte oi 
&zÀ T» micttucvrty ESO cup m Anpcupavet act 
Ea ; Jrertecas irl cd dE , 
iml pazavaxy v)npiovzat éri 10) ExcucAeynaant- 
ww; St, doícuec duaprüiy tuyüv' ewuaivet 
di cà HeucheyfoSat xal r0 Oyapttiv, 

, cape pu RA A 

v. 5. T'wocSttovg t6 0:0 6v t3 yü, xai 
TD cotspits TIU Sur. dv cügt rdg (Sw, 
DavSiqobtvca mcn; wuv(ag val mthuStzy àma- 
Tng. Tà [9yn V)gpatye caa vatepScUvta dS) 
» H * 05r LJ Li ^- - 
dpzY», xat ayalrat Aafiyta St0 ywogtv 
uaSóvea xxt Og (w tuSUtRUU xpi Aacog" vai 
éiuyüsu ÉSyn d» t$ yp Ó xw. 

v. 6, Ilo 7àp cux taÀey nca * yf, zzvc- 
£ctw cb (m. abtzs dvSpomz, aivtgtos mArpcu- 
cÜat , val vapzóv cvatfuing oipitvy E mavri zem 

, 1 RA" NUS 
mpzozycutwey Supizpatcs xat Sucias xaapae 6v 
1áis vtov) peyadiivets tà tc ovopates t6 xv- 
pizo, xaxd và oupéptyy ly. bi ty iff mpegnzóv. 

Ps. LX VII. 2. Tlgzctuys iezty dvaruncptm 
(^ - v - DEC " 
rpacw npecaxtocis QtyrySiga* avri yap toU 
dvagtain, tà dvactita' xai dyzi vcÜ Quyauy, 
quytzocav tygagn* avitytgaxa yàp 6v tais ypa- 
qais tüpigwerat vzUto 8 dise, My dá dvi 
tirs , mpestaxrmós Aeyóutva* Ouvatey titi 
ixSpebs expmioSnacptvrus tcs mtpt tTv voa 
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TÉ. dÀnStsg dotfovta:, paszUvzas à suy 
xai gtUjevtag Quó Up:OU:V GUTIU, vrUg Cfi 
mpaezucy xaxtay tycvzas* di 786 E dyamüs aU- 
iy wp rdg Üvthag avTiU, Ó p trpüv aj- 
t4 CÓx dyumg v£w Sicv* pr?wen tavta ivy 
tpemf» nfég tiw naripa, írt trU XpogieU na- 
Sáyseg xat Ert Ev c6 pvrpsto veiévey zio co- 
Matte, mUTcU tt Cuktwiytog t£v üÜzv uviyivio 
ei Toda &ua téle mànpzucty aUtcUg dhatrtits 
Óaluccto, wat zaig R)Aatg Gcyrpaig Qvvaptcuv" 
dyzctátO d Sihg 6 tig Sayatty xattÀDuy Y, &v- 


; * "OM 
Üpomzs yiysvey , tva ÜtacneprtaUooty ct vat aU- 
TU GwayStyes! E 738 xat ci piecovttg «u- 
m AP & 
zév üytifAEpan atri uf, Quvaptyat ix vtspoy dva- 
G:&vti, gruícutat dmó mpzcumcu aUrcU. 
Y. 5. "Odezeeteatt tà igyzptvm pezac vxopia- 
vAg mportyspiag, xav Mover xa 
YA Le nuc. 30i n 
ag (m. tO (mue nvat (ar Üvcpos, 


TOUg npeqna 
£ySa ivfi- 
[nitas 6x cc xatà dvutchag mtguttuniveu za- 
pz3tiazo "Adap, ini ci tlg dvatológ mais ao- 
tiv éicayaytiv Intp xat mtmztnyty tino cà pe- 
tavecUvtt Jot" cupo» pir (gru don D» t8 
zapadticq. : 


v. 6. EdSwuenew) 6 Meyes t 


x 
péveüg ónà veU Gatava, tis dyallizgt) aUtzus 
tpetpému dux Onitus cU mpectateu wai imwov- 
peu avt» dozpivcw $e matWp TGV (pyawus ra 
xpo TO» Xrpaw it" (3t) cncudo iuiv ytui- 
cSw dyakhi&RoSat tworts auteb* Ücay p.xiieca 
xatalunivtig v£y mpócipov Wartpa jtwwigavta 
xdtà vaxiay , xat. 129 mpütcy yoga. dycutog -auv- 
excoWTa, (pgavei du €xitveu ytvnoSt" gatíga 
gdp trt ci» Seóy.— Téazg &yus aizcb cuy- 
xav dizi, bex)nata 3i vyucoptyn. n8 Xpiczo, 
36 xaSdg tGw mtzioteuxotov* dS, yap dn 
qéugpat cies Ob yug auc) val $ dytüxeiy 
lpbvycy oGua wai Acyoóv, 

v. 14. Teuzov t&v dvo xtpoy wapacat tis 
dyau£azy ivíg Suv wu anys cvyrazatiti- 
payoc , toi Otaacé).uy tà mvtüux dzó t3 yodp- 
patoe, cca vaurStg zig utrabo to» vigo, 
mtprürau xal TO uy TYRURA Viv" xal (m- 
Bü rdg niQvyse vavthS Te UtptaltpAS cUcas 
$2 
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ypucico cuvrpusaptvoy* noXAayci vüv Ütiov ypa« 
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v. 16. Kupuog 2pog S:cU 5 corp jcapyt 
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cuis Üzdpyov, rióv iat, cix EnSev. Qrycut- 
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cw aur. « 
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"ner" v» a RES * 
TüV dye dipnvtat, dvapavit Ox v6U GtapcU 
fis Dos, wdudi3t) atypalactósavtt tcw xata- 
Dwactuepévcus Ur2 vc0 aatav, xat EAtuÜegeuvtt 
autcU; dm) tfe GMióthtcg mUTCO Tie TUpX Wee. 
v.20. Tecocórow cspyteusv Jrvouéwey vmi 
TU xwptu, de dx Oy mpcupnpiway OnAcUtut, 
"p ^ iue NY a Yo 
mé cU ÉgtÀÀey tUÀZyÉI) TOV wUpizV; wA £UÀo- 
- " * * di Li » ^ Lu 
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mácaw Wuipaw tü tÜÀcyux waapilavttg tUyYN, 
aircUvrat wattutü:SYgicDun UcO TOU De) cOU 
tá curwplag iptycvtos" tülcyntig O6 (ato, c) 
10 ÜtysoSai. eXcjtas , dX cQ Qiücvan. vavex* 
REPQAEPTCRR MT AX Da 
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v. 21. Ei piv. Gept. te9 xenwcü. Savátcu M- 
gstxt à mpouiprua, ppt tigty ddob yvoput 
mücu, e; tw voto» dycusok Savatoy" ei di 
mtpb te0 xara Sti) Uv, xal cU Pvavttsuptvcu 
coUe Suam. vab DraUfa cnpalymg Duis 
Vw Me Ecl OD PMCID 
Vino (2 GutTQ, Gtog TCU Geht igcw* ytc- 
var yàp diss cmrrpiag avis Atyn y cuv 
Tipi éavtcD, Cu/joy zx EGTtY mápth iuc)* Oersp 
* ^ 7, H * [1 b A. M *« , 
zw) T£ GuE:w dati) Ó Sig, cto xal ai Oii- 
Ecdot tcU Savazes tvyyducuctw aUtcU xupicu Ov- 
tog Gapbyzyres di Ouiódev;, dv ow tig Hip- 
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grat Quà pitawciag TzU (mcutvew t$ dpaptia 
Savázcu. 

v. 36. Wallorag, veUg t£v mpaxioiv wat- 
epScbvzag [tcv Aextizv* supmavozptas, Eneut- 
wg ihnntécw tdg vtxpoaagag tX ui)n tà imi 
TÁ yüs, xat T» vixpuon! tcU "noci i» tQ co- 
pant taytüy mifaptpcucag Vuyss tiictug v4A- 
Aevza; mpzigSacay el xat& Oidaovaliav dpyzv- 
tic, TÓ xat ajccUs ümà npaxttxfe dpttTs figyDae" 
d)À vat tv tom vtav(duv ticiv t&v QiX tà dg- 
yi» £s» t9 cupmaviGetv, tcvréott vorpetv và 
p&n :& £m cfig ye, veavidoy tiprutvuv" dp- 
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Ps. LXVIII. 5. "Acédoxty & py, Tpaaotv, 
dA civ sus Ovspügazo, vcvréazty áncttvyü- 
yat. €laletgoy cà xa" fiiv xupéypagzi, & im- 
qyiésui$a dmctowUva) Ümugtpóptyey va. Yusw- 
SifÀumrat Ób tcpto, xad prar € cr) picco, 
agictog &uapthpátuy dcStlone. 

v. 8. Tadmy $z2 cci atrfipeg tipnutvey u- 
)ngty à Xpigzà halày du2evolos, jypaguy 
Gir factis Wu» t9 mncins dpscztzo eu tà 
dyaSiv wa yop Xpurtéóg cuy £aviQ Yoroev, 
xa$aztp ytypemtav ci Cvadipel. ty évedieiv- 
Twy inéntecy em. dul. 

v. 12. "Ezctnep à auti mpi Ypüv. Geuchz- 
g6at xat xaxcozar" atvitzttat 0b dux ccU odx- 


1) In huius Bibliothecae novae PP. T. Ll dixi ad S. Auguslini sermonem vat. CXVIII. 6. p. 250. adn. 5. videri 
mihi ponendam esse inter eiusdetm argutias, dicti huius feras calami explicationem. Sed ecce nunc Diodorus quoque 


tarsensis, Auguslino anliquior , idem fere dicit. 
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xai dyaptia;, tà Xpuzà avutluezcinaty. 

v. 45. Kal taítry jzlp fpiw mnpesiyu ti» 
déco fva. pfi Épzayouty tà anat Ox aS» 
vro &vipatsuévor & 0E xat avzat oi auzp- 
zat às dvEla(tv el; t2 Cavzco cua, tva vn 
autàg dvofd, igi tóv arawpév! 0 meg dott 
evvtniovnpat. 

v. 17. 'Eril ix no123g dyaSéentzs yproziv 
form có ÜtóQ grs, 8 mapawal ytvlaSui inl 
t2 Dnip oy Gli», lost yp avtüv tág dpz;- 
Tixg, (cavruocy uev oat iocus ic iut 
mptafrucptvcy vip mavtu) cU xaS. fyx f| Üto- 
Tipev, G)AA xata tÓ mios züP cirtipuw ccu 
cufdecvzat xai m2» ógilttas eytezocur tav- 
za yop cixcwopfcmt pt Bewhóutvss dtatt.as 
c) yàp iui v6 wptynt dihà ooa: t£v wogucy 
fgipg9ny ju Gv» cu» cixtipuüw TGV tig TCU 
züspyteevntveue, xal t yphotQ en ocv v 6 
cponSyn 4 t ypnoté mapiotnst de p Gv 
Üazg Yon cuire Mu y cw Ó SUg cupi 
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pis c: im! avtQ. cUdb p (erat avtov cv 
viSaviy b ix apcewmcw TOU uiveytwtU. TaUta 
DTE pupveü $vseg 1; fyaySpurctg vo; , x&v 
mir d mais mpovyipia amuatyt T6» tUyg wicv" 
dÀA& raUta Ürhzvóti xtwwgmg tavtov, vai ptp- 
qi» dzvÀsu Xaov, xai Gpcwtis Yit vat may- 
Ta opis Rpapriag, xai Td Tpétupa civttogaput- 
v;g ma, Üueytv za quoc. qnpi xat ádiifanra. 

v. 20. Ilgéc dAhnyoptay tz "Inc: wpeodo- 
vüvecg óvtidieuéy xai tadarmoptay , tva. Urtp tcU 
xisusv zaSuw dpn TU» dpaptiuw aUtzU* cUdtig 
tíw watà güp«m ipamArtüw cwvancSayüy v3t- 
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tüw iSo» ducotólvg xai uaSmtag wel toU 
TovIlUy duadey cus ngeogipcuat 76 tcv; xtpóat- 
vaplsus dz! aizüy éySpuncus dpa tQ Sup d 


| Bi Exatzes zov muatov Düpa ipi palus ina- 


vete vai dinSi; gpéva, s aoiis apec- 
aycugw T& cixKia Qüpa ví) uiv xai (9i zap- 
Baci. 6. " 

v. 15. MaSvetg ci. dui àydptg ex, cidtis 
tí) jtwrty Avrpexttat vcU; dvSpim:us (x tU 
xattgcugche wüxcGpaylae, mvrwy Cxxhwdycu 
xai üpz aypumStvcuv, mtpk TcO Üvyaptvcy Qu- 
cacSai 6u xttés duidetcu xal corhpias aio 
wicu aizicy Égcutvru, CvWtyüe xai aüuxctatug 
tUi» v9 matt ávavamtumoy* Cct uiv Myevea, 
Oálzy ui» xut 9 (tóc ccv, vat c) Gotigace 
ecu dung Tyiy* $c 0E, Éfaméaztcv và Ge Gcu 
xai ti dinSuay ocv, 

v. 16. Oc yàg, Cuapacgépnot? 'Inacos ud 
TAS dnOnpiag GucteUg dvSpamivg, vai m3: 
xai piyt9:g pdZtoy xa. Sopnpázov, (ycuotv 
paptüpuy tà, Üouucg dx goal daSYou, cei 
xÜpeg à iv tà Adkave uixSwSYenac cóto 
mÀnSuvÜtvees xai intpapSivtos TO xapcu t0 
ctrplypatos Gy fiev, éLavSY:uat ix tis mi- 
Ate ti; "egeugahzg cb duugcuoavite tQ cu- 
tie. "lovàaia, óe £x tüc ye XApt6* Dia tà ev- 
pópaytzv xal tuyo amcinpatvicSat, cÜtug Guc- 
pacptva* xai pala Bixatag* tra cag Ej] 9pe- 
viuati ytycvaaty, Gmtarigavtig T quripr val 
day map aÀhWew Aaufawutts, àÀà p tiw 
mapk $uU ucves Odopivny UeteUvtte, iEaySn- 
acuaty, di ts yf Xopres náoa yàp aapl y4- 
t06, xai maga cba. dySpuocv i dvSog qéptov 
£0 Ob xal cO ix miAtae, xai ph Ov nA Uav- 
Som. dia géptee, tovg cupi à» à XMyes Dn 
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f. I5t. a. 
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gb te cwtwpatos uéAwog "epevoaMip Bio 
xai gpovnuati cUiWgavrtg (yat Og tUpdpavtog 
xai Ergouvcutvcc Tays xéps i£npaySncav, toU 
[T ETELETIT uíwevtog, cUdiy ceuUt2 Gü- 
czufwov' c) caAtuSWettat yap ti; viv aiüyx ó 
xaccoy "Iupcucadipn. 

v. 17. AL tUÀcynS (iae £v adt 9vkat cogat 
14 i9vm paxapiücvaty tdv tWhcyfigaytu, AÉycu- 


, V. - o, ya 
caui* tuAeyntóg O cU Picgatercu yomus S06, 0e . 


. . : M , 3 
Love Savuagux Gigcuxty, DÜruStposas vudc 
&nà tiduJakatpetas , xat daup.cvy ddezrptaw Se- 
panttag. ; 

v. 18. Oavpasuv yàp aAnSüs fnactow OV 
Qu iue ag x. ve ' , 
nip tü; xkügtog tO» (Svgy yeycvg" mpooxdi- 
puticv OE c2. uóves, ufi rapatrízu' co yap tyov- 

ME aer MEET 
TüUrar tQ cU Üvyatat mowi» G vios cUdi», day 
p. BMina viv maríga zacivta* & yap &v à ma- 
tQ nodi, taUta xal Ó vios Oucs mcui- r9 yap 
póvos, xat Íga vzaUra (ni Stétutos Aapfavé- 
piv, OnAci maipa wai viby, we (x toU mpogn- 
tcv mapigtatar, ya üpntor. mpos tov ourripa* 
xai ci Zafasiu dydptg vjmAot émi. ct dua [miacv- 
Tat, XGb mpcoYvvigzuoi Gor, xai 6v Gti mpcotu- 
Esvtau* $t £v. ac. St igi, val cux Eoi S60; 

^ - ^ a * € * ^ * Lj 
mÀ-»» o: cv yap tt Ó Stoc, vai cUx YOupty, 
S4! tco "logo. ewtrg. 

Ps. LXXII. 1. 'Avzi zcv, e dyafeg ó cie, 
6 Xügpayce qnoi, mi» ivrug dyaSe và "lo- 
a3 d Seg tá xaSapóg viv xapdiay* testo 
tizus, maptarnoty ti; tm Ó lopa*k aUvct yap 
tia 6 aÀnSwég "lopavà* di £Mysze xoi vos 

- - " « ue" C € 
TOU gutipos, paxapuct ci xaSapeat 75 xapdux, Gc 
avri ív Suiv DQevtaw xad à opa) di, ópaw 

^ ' * ^ * * - * * o^ 
civ Suiv (urytéstar DG wal vocuvttg $v po 
ew, igasty $c dyaSés iato x&v ci ycuv. oxu- 
Spomów tt xai àxdtg tólg dySpomei Gaptyt, 
Ícagiw Og cuugtpévros xal mpàe cucHpix) modi 
TrUro, wai cU caltvzvtzn vd Dvouaza & Trav 
duafirwótts xot npewsjav te. 

v. 14, Awarey (aiv 12, wat. Cty 
paccyuptves Qum xy. Tutpay* vorat vetxucm ti- 

ua Wai, * ! 
pnus, dpa pacaiex iQutoga. tn» xapdiay pev, 
xai tA Php yvcUg Og cux Eder tapayS vta tov 


9257 
t2 my duaottySvy x6 t0 ts tucitag Àc- 
quuuoU OÀm» Ti» Vpipay Dheyyoutvce val ixttt- 
M&MitYOg VT GUICU. 

v. 23. Ei yàp xai tà uoduga cy cuntiv npiv 
qerugS yat xal yvoat t mipl Tig mcÀtag Àt- 
Aeyglya, xai tà mtpt tg tudvog tü» &cifuv* 
xai &i Qi acysu wtrveue duttkega. mpézepov, 
ayentaiyoy xat uh Puy&ptuse tiat zéis cre 
eng mpovotag, pw cux dmihipmavopry 0:0 cO 
Üsco* cuvtuny dE act Qamavtós! vai tcUto izpat- 
Toy cUx dL (aavttU Üvvdpteg, dÀA x tü cS 
Xápece eU yap avtóg tj cavtcU guavSpenia 
tÜo rs yupós duhag (mOafontuns, evydiyis 
xat despacio, L2 tÓ pm Duxytio3at uc) và 
Qufiparat pc Oi vnÀ. Oidas pcv caAtoto Sat 
Tüe Gepà co otdoteg yüpa dé enpc defids 
ijiapirry npaxtuds, cà delfià mávea xai tà got 
dptatà mpirtucaw* dió Ó dmefeptvos avis, 
fü [ovis ecu diWynads pt 5 vatà civ Xép- 
payer, Or t3 ovufeviia ccu dityncds u& ziv 

tév ÜtamepSpivev icy, xai tig tüOtey xai 
coa) Aptya tf; map cat ayamavcueg Xtipa- 
quyvw ut , xai petà DoEng mpcothadeu ut , uxdlv 
mémcy3óta Gà tüw tcgcwte» mufacuGv" vaca 
9i t&v Xóupaxev, Catipév nec tips Qudlfarz. 

v. 97. 'Ecti p3 tv tóGu Ó Ste, ttGutx 
ciddg avr) düstatan, d)Àà cytot xci du 
Stee tc). ddocy xal uovrpcü pavp&v vecvutveu 
T:U Owuaiev. va! dyaScU xai zdyruy aitis' xat 
inet cà. (yyiLtev aito detis dvakirja: cute vov 
cincta, tà delotacSat aXtcU tO xaxiay 
xai dgiftay icyrxtvai dgohuxy gipu' avtov 
TU pawpwtgSat tc Sk) 6 Guaprayttvs txe- 
tog ovo Kipntar Pri dOcU ci pavpevevttet TO ph 
Tcbg Wpaptmxotag duoÀhugSmi, t9 &uapt&yty 
toe imflaicvrag dix uetavctag" vavto vai i 
moy, àÀX cUy 9 mcneag thv duapriav, deU- 
Aeg ietiv. avrfs. 

v. 98. II223v vtvnaavzov uaxpzos xai mAtiz- 
vag Àeycus mtpt tf tcU dyafcU cuotas, Dux ipa 
xvhcytas à acg0s maptatnoty avzcü tiv Ünapl 
tiGuv" xwptog ayaSóv (ar tà cpooxe)haoS a 
tà StQ, x«l (m avtQ ciStaba ti Dmidan di- 
33 
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f. 153. b. 


f, 154. 8. 


1, 155. 8. 


258 


pntat Ob dm de dpital xai tig ti» ttÀtétRtA 
tigaywmyat, ai mUÀat vüg Xkow ticw* Suyatwp 
3i Xuw n&ea qweutyn f yevvnS ioa xat. auci» 
xai pis avt Quy Xpnuactzeuca., 

Ps. LXXIII. 1. 'Anoftica: ó Stc vv dyuap- 
Tdwyta, Dxitcv Gportpcy duocycoigavtog au- 
tóv* tóv yàp épyóptvo mpóc pt có p Exodo 
Üo, dmt) Ó xopuc- 

v. 13. OdÀacca mà; Ó ví» dySpumuv [ig 
JapBawetout vcUro b» vj duvautt tavrcU $ StÓg 
ixgazatugty , dx ix nÀtizwcg Xeupvog xat egz- 
Opoacne Las eig tuJiay xoi yalzvmw &yayüiv* 
iV d mardüvteg avt» o; dux Enp& Baditoow, 


xata t& leyStyean ó pttaacplun riy $d)ac- 


gay tig Unpay. 

v. 44. IIticvov Qpaxóveuv m2Mag xtgads , 
dÀÀà xai fvóg mcAÀàg xtgalée cwiSA«gty imi 
T6) Ddatoc vocuutvou TÜüg kaxixg, Y TOV dgtz- 
tow xat ttrapaypéwoy epayuarov vcU Quw iv 
tà tocérp yap Üdatt (vpyee Bhactoe ci 
dpewcvttg , xai à vcvtov Ümtpiyoy We, mtpl cU 
güypaztat óc factus dn navrew tüw iv toig 
Dàacw, xat o; iv Salagon Sucpipee* abt 7 
4 32laaca 5 pegdÀn xat tüpsyopos, Qtxyie tàv 
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tapays» vOv mpzyndtey xal TY xexiay* pcycu 
9i tU cutTpoc Épyew cuytpipen tw tipnptyurs 
dpaxóvtos tdg xtgalds. 

Ps. LXXIV. 1. Eig cà. tc S&cavttz coo 
p QagSéipat xatopSopívms agSapsiac, cuya- 
piotag tEsuchzynaopt?a cc Su dg aitup ty 
vVragbávtoy xat xatcpScuptvay ayaSüw cv act 
qp xai ix aiU eatcUtmi taut, wot Eni Tóc 
xatepSuSiign dyaS4e wpoceféU xai Értpa 
BevAsusSas comm yap icut» tuc. GiopeAcyn- 
cópiS9a uly aipb tüw vrapbayvtuy* (mux)tou- 
pi9a. dl cw mpomny:ptav ccu, Umip toU &)Àa 
Aefüvw édv dd àcw tuo ci tEcueleyzüvets 
xai imualcuntyct, Éicusheycovron. Untp 6i mtv 
gn txgactw, (gaaAcoptya jaip quiaxüg av- 
tüw, (gw wapaptt avrüe piypt ticus rà 
d:Stvta napa vzU cUpaviw matpóg t) aitWga- 
0 avtov. 

v. 4. Tà xarcodiy tf» yüv, de iminay. avri 
déycw Aap(avexa* Gantp tà. mapoccíiv , ént. Erat 
wcw* cómi yop, gnow, ici Gaytae toU xatot- 
xoUvrag tW yüw qaUÀcu tcryapoUw óvtog tcU 
xatondi» tXy yüv, maywtofat auufatvet tà opi- 
vápx TR Gopiàs , £ySpac fig Stiv. fvzac. 


Hactenus praestantissimi Interpretis reliquias. deducere licuit. Etenim. posthinc usque ad. psalmum 81. nihil 
est. Diodori in. codice nostro. Porro in psalmo 81. incipiunt Diodori ezcerpla apud. Corderii catenam. 





DE SEQUENTE OPUSCULO MONITUM. 


Suprascriptis episcoporum. Heracleae et Tarsi. commentariis, breve aliud regii auctoris longe 
recentius proxime subteximus, hanc praecipue ob causam, guía eiusmodi scriptum. est, ut nonnisi 
graece exhibendum videatur; quia nominibus scilicet praesertim compositis totum constat , quae la- 
line expressa non elegantiam tantummodo verum etiam. vim saepe suam viderentur amitlere aut 
infringere. Locutus est Allatius in. praecedente dissertatione n. CXXXII. de inedito opere Theodori 
Tunioris Ducae Lascaris imp., id est de eius theologiae christianae libris septem; qui tamen reapse 
octo sunt, ut idem Allatius ín opere de consensu col, 722. correctius. scripsit. Dixit etiam de co- 
dice vat. 1113, quem ego nuper observans, satis lacerum comperi et madore corruptum. Porro 
huius regii theologi ( qui imperavit Nicaeae ab anno 1255. ad 1259 ) unum saltem ex octo libris 
edere constitui, qui prae ceteris conspicuus sanusque «n codice est; et qui hanc certe utilitatem 
praebet, ut Pollucis onomasticon ac Dionysium de divinis nominibus, et graeca generatim lezica, 
permultis vocabulis locupletet, quae grammatici curiose. adnotabunt, Titulus wniversi operis est. 
To Gogutazcu Baa íns xupoü Okcdupcu Acixa tcü Á&gwap: ypustixytetg S1chcytas. Quarti au- 
tem libri ille cst titulus, quem in nostra editione moz proferimus. 


f. 186. b. 


faa 


TOY EOeOTATOY BAEIAEOX KYPOY 
€EOAQPOY AOYKA TOY AAZKAPI 


AOTOXZ TETAPTOZ TIEPI GEQNTMIAX. 


! 
Di vt. Urn. E. 9i :à Séiv uat cov RAluv moÀwovo- 


pog xxi dwovoutg óvonakrcat" TcUto yàp tüg 
ixtocu peyalucentes xat tüg VntpgucUs xpugie- 
pustiag xai tng Wrpgtpcüg tt Aapmpórntag 
Encidi uetéyet mávzov cá Guzuy , xat cudev tv 
Évruw dotiv, dydyxn mága wai mtpt tO «vico 
évepatey dudafüv» Xp. dacv 7t Quvatóv, cU 
m&yrn di mavtuv, tcüro yap xat adwacy" cv- 
dauüg db tí» pnitvóg, tcüro yap xvmpov- Qi 
23 ply, de tà 0 dc, cU xatd riy ixtüvey mpoc- 


E -- Y. € A. y ow ig 
. talt vt xai Sühnew* dió xat tag tx tOW ivtp- 


qgnpátu» uico Sicenpibw ivrpyting dvaAa(c- 
p.tee* ny yàp «à ucptycy vaca xoaucy , StdUty 
429.57 SA. LM EL Rp dw P 
fati" xat müy t0 SicÜtv, SaUua iatU xat nav 
Sapa Stdójacto Vnapyu zi xat. atf 
"m Y. 4. n7 ESSE 
tv utyav Stóv xat ctfj&apuy ix trie tüv Evtp- 
, ' * ' 
gnu&tuy tcurco Stomnutag óvcpaacpty att Qov- 
auig* có Dexvuyttg ix Tw Cvcpdtow tiv Quaw'" 
cvyt xnpvt covtts £x cU dyuvupeu Ty dwvape, 
»3* e s nen Perd 
cA tUmivtig cA ivípata, (ia TOW Ovopátoy 
xataliunavopty xui cvgtthhonty tv vaig AtLe- 
ctv (dpaw cvytxtuniy tcU mavtóg aUtóv, Gg dito- 
gauvoptvct mayra. iv mát xaza tov Iaohcy vea 
tÍy wüucP, xal cUdiy ty OvtGw Vnapycy. 
Auà fxatcytddag ti xai yüucvtadag, xci 
puptxis uopidoy mtpiovatas évopagpuce cüpn tis 
" ; 
qopwüuey xxi nenatMdtuntveg quicacgux, tiatp 
fnttatuüe tà dv xopo ptuytou rpynua- 
MA MR PESE M NOLE- 
ta* (yo Ob dics piv lptwvisag eopraw, ice di 
vat& thy ixtiycy Üvvaptv tv aycibtt te0 atopa- 
; EPDRCUS Yox ydo pod 
Tó$ pov, xata t0» [laUÀcy tà ex tix iptuiz- 
pat todo , có v0 apu utyalovo rnv tü- 
* - - 
peoiv, ert piv tQ Qumtt Oeduaoo , xat tov 
Pxvov dio iuncduv, àÀÀa tnv dyaSi» voi ut- 
; e n 
aait&tvy ó32y fladtoac , óe d, xata thv Ovco- 


E ^ ^ ?ERo 154 « ^ àv H 
€XV uit yap try t$ txtiycu, GOEL Üvyapuc, Ex 





mamng jpagoSi; mryAs tf; 6vtog Tt xs te (x- 
tÍe, Àbxab tà zÀtdo ixwtYum cojos cutt- 
: ' à 
Séptvo;, và pavida; cmoyyo wwtuuxtog Sitcu 
; ; M. X aT "-"-! 
&iptnigaputyes , xatacalalo d yAorrne to yÀv- 
xicv* xai óvopactcÜec em tov dÜtopntcy, tov may- 
tn. Étcy dySpontvo t Acyiug, 6v. dvideoy t3 
aig95ou, tív dwtwwontcy quot, c£v VOtpguii, 
tóv UnipStzw: xal t£Uco Gavtüg tig tV aUtcU 
Oclaopóv* ivrrüStv zv piv tÓÀpav dy[iuva; 
du ot Sab, cd Sajócc mapextviaas Th 
Gpemipnou Gipt Stevupuxg cótw (cot tí» ty 
tUct(ictas xapnóv zs tuetfiat dx apiatny TAY. 
dawiay rp:Séptvog* di ccUro pi v Af uó- 
vcy à dyarytvogwoy tcU. vccs apyrott tYV Quyapuv , 
AX ipto và BáScs xai Orydo3o tà xa- 
t& Quvepuy* (ytt 06 | rw Puspatev enpacta 
írtpav cwà Suctatwv* có yap acoge xal tv- 
yévtus tà vépata Üykuvtan, dÀY Cutpytíag 

H REA poo ' 
vVrcncgiw jncduxtuwag Tg 3tag pryaluotn- 
teet Aud cero gOtvoit(ia a0)3 to awtayua 
Sfyoa, apes Te tmuottipzvas xai qUeSéus 
TÁw xptoty (gayattvavttg TX» c0 GYtUpaT2g 
yop» ixurorg poma cutyet , pir Bajicuc xai 
Li € HI , 
mpcSupixg cUtoct Gnapycpt3a. 
HUE HERE DUUM " 
O ccs 6 cixtipptoy* à tcu ciktipuovag aya 
- ERES » , ; 
mv à ratwp tüw cixtippw* à gUioxaAoe* 9 qu- 
AayaSes* ó qoare yvee* $ ales 6 dyaSoe* 
ó damhayywey 3 uv 6 Ouenest $ Ourdc- 
"T RCPASCPMMr ER 
ts 6 xcpnyóg cov tAécue" o Atv teug abuue 
xa3' 9» à (teg QC 2» 0 Leg C eo 6 teg 
iv 6 à Quest inaug 9 duaucdérng à dua- 


Lov à. Uixa; &yow* à xatadixas Erga" ó gu- 


T&wég* Ó qurolómg* ó qurcmotós & gurápyne 

é gurravjac trs" à tw gutay mapacyerytus* à t- 

Mgavis é nputavie" à mpovepatvg" à tapas Ty 
; 


Y. eni ; 4^ ' 
&yaSü» Quprpatuw 9 Gyxrtigt Ó vomtuég" ó 


f. 10. 


f. 21. 


960 
wxoncaés Ó vwudpyne? 9 voudtanetog 0 The Oc- 
En; jermótop $ xe tOY vuptvévtuv* $ (a- 
cios tV acitwovruv 6 Sig tv vejubzut- 
wu» Sew 9 Üyyeg tüw decícte Ó cworup 
tf GünSiiag 0 xqutü Ó dugesemoAnctee và 
[rua i$ dÓ&kaotey d daPatos ógSaduóg tà 
mavdxig Qpua* à Ov 6 dvapycs" ó Gyaittzg* 
6 d3untee 6 Djutost Ó dxatóanmtog ó drt- 
ptypanteg à &ywogog* Ó deaqmg" Ó mxétcg yu 


j mpucodan avtcU* xà tf; dyaSucvvne fXSog À 


muy tü» depnpátow 3 avrczon 3 Qv M y 
Li L4 b 9 3 ', *" o^ Lu Uu * o^ 
ai Üoat* QU cu ai Coats tic 09 tà mavta* 0 apt- 
, , *. v LJ . o^, * 
támiOTOS Quot Ó dcprntog t cour Ó dynÀ- 
Aste quot* ó avtdpeng Ó thee: Ó cut- 
, € € , * € n», * € [à 
Tapyoóe* À Untpougte" 0 vmtpStze* 0 Umtpaya- 
Sep ó jniputoss à vuhempenet Ó Qaogopes ó 
dare Me ur . P ' 
fvrcAne* 6 nÀaotne) 0 Onprcupyog* 0 yÀvxus de- 
exitu 6 uAedopmeep à vjutOev ó BÓ 
& tvaves 2 utyac Ó deyvpóst Ó loyvponotós d 
dSavatcog 6 tO DÜvruw mapayoytus" ó tfis UAnc 
xai tcU tidcug (woycuóg" tà dpy Eyccy gas" 5 
Uw;yh th; &yaSwcwwne ^ znppwpa rü» dupn- 
uatuv* à motapós Tüs t)gpoo uve" ó [27 à aty- 
vae TJ tUtpytGiag" | dxtig * Extóg avrava- 
h a^ « neun ] 
xArotog Stkycuga" & otayuw tf ayaluaotoe* 
E nÉAayes te pape uulas 6 paxpéSuuos $ 
mpals* H avikxaxos" $ uerayco inl xaxiaig dy- 
Spónov H potatetog" Pi AMgdjis 5 &cwuogy ó 
mpoventíe" ó Égcpegs ó xufrpvütng $ Muir tw 
yupiateptvov. 3 yaktyn t&v Xkdowtontvav- 5 
dvzvyy có Sduventvo 3 émtgpoyn tv apap- 
LU € v t [1 ^ * v 
fayivruv" à ddvtcg WUucy *! Aapcag * &cpr- 
cT 0 Ud qàs Tg £v mvétt( cO aylanepcy 
cag 6 yoXrvéz à potiones 3 mayrparüs 
aakapn H uaidayoyós tO» aicSWotwv * fja- 
xtmpia t2; dcSivtlag t; Quowar Tg dpttüg ó 
ddámwdheg the xaxa. Oyye 9 veucBttny 
à wauzddvng" ó vopsguAal: ó aifmotóg à cefa- 
Luv à cifBaopuss | 60g tg Log  dvexl- 
Jantes Suprdio ó ry »pomiüw ywopng t5. dua- 
vxtas Üsgyes à dadrcus dyawalowptvog à 
] Aur PRUHOSMP | s 
maidtuoy xai uf Saya:üy ó xazayuv tig Gücu 
xai dyoywv* à Otgutwuy iy dgSeyciar 6 dmchvnw 
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IMP. 

. AES EP ed 
tv dwaattia 0 tpematoyopog Ó tponmucUyog Ó 
? - - 
Qwerpiag etw. à Savpaotóg" Ó tiw tcUG 
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DE SEQUENTE THEODORI TRIMITHUNTINI OPUSCULO 
MONITUM. 


A Theodoro Trimithuntis in. Cypro ínsula episcopo scriptam divi Chrysostomi vitam apud se 
Aabere, dizit Allatius in diatriba p. 171. n. CVI, idemque opusculum commemoraverat. etiam 
fn alia diatriba de Simeonibus p. 81. lam et Lequinius Or. ch. T. II, ubi de Cypri episcopis 
coi. 1071, hane Theodori lucubrationem in codice regio parisiensi 1833. narrat extare. Montfau- 
conius ilem biblioth. coislin. p. 195. vidit eandem ín codice 121 , wt apparet ex initio, quod tamen 
sine auctoris nomine recitat. Bigotius denique in praefatione ad Palladii dialogum non eius solum 
meminit, sed. et aliquot versus refert, in Montfauconii operum Chrysostomi editione T. XI11. praef. 
p. 9, ubi tamen mendose scribit xavnlwaST, pro vavnbiSn, Titet pro sVtees sed lamen melius && 
pro 6x, et. &dexaprwiizy pro. Gotxapotivtcv. Vocabulum denique xatexAswtog apud Bigolium de 
caufa polius et spontanea Palladii, metis ergo, inclusione íntelligitur quam de carcere. 

Porro ad auctorem. quod attinet, Theodorus hic Trimithuntis episcopus, apparet disseritque 
im actione XIV. concilii sexti. oecumenici anno Christi 680, ubi etiam archiepiscopi sui Epipha- 
nii II. locum tenuit ( concil. ed. florent, Zattae T. XI. col. 583. ) Sine dubio autem anglus Savi- 
lius infer varias quas edidit in tomo octavo Chrysostomi graecas vitas, hanc quoque a. Theodoro 
conscriptam collocavisset, nisi et. codice et ipsá rei ut videtur notitiá caruissaet, Quodque magis mi- 
randum est, ignotus fuit hic Theodorus graeco auclori calalogi biographorum Chrysostomi apud 
eundem. Savilium T. VIII. p. 293, nec non apud Lambecium lib. VIII. p. 635, ubi inter viginti 
biographos mosler hic mon recensetur. (Nos vero nuper hunc invenimus in maximae molis codice 
vaticano 866, saeculo circiter XIII. scripto, et fortasse apud nos unico, sed ab amanuensis im- 
peritia passim mendis inquinato, quae pro viribus auferenda curavimus; textumque in articulos 32. 
distinzimus , eique translationem nostram latinam. adiungendam curavimus, 

Sane nos et alio tempore magni Chrysostomi sanctitatem. facundiamque mirantes, nostram li- 
benter symbolam ad eius laudes cumulandas contulimus ; siquidem in hac ipsa Patrum nova biblio- 
theca. T. IT. p. 546. seg. scriptum a. Martyrio patriarcha antiocheno Chrysostomi encomium edidi- 
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mus, quod ipsum extare ms. eliam Neapoli, er calalogo codicum graecorum bibliothecae borbo- 
nicae p. 122. cognovimus. Atque is est Marltyrius, quem S. Pelrus Damianus opusc. XIX. |. de 
abdie. episc, refert, propter dissidentis inobedientiam populi, cathedram dimisisse dicentem: « clero 
sion subdito, et populo dissidenti, el. ecclesiae squalenti abrenuntio , servans mihtinel sacerdotii. di- 
gnitatem, ». Denique etiain n. Spicilegii rom. tomo altero fragmentum historicum ex. palimpsesta 
tusculano. dedimus , ubi, inter alia, Chrysostomi quoque expulsio narratur. 

Quot ergo veteres ad. scribendam Chrysostomi vilam incubuerint , ex catalogo citato cognosci- 
mus, et ez editis a Palladio helenopolitano sancti viri contemporaneo; Georgio alexandrino, septüni 
saeculi homine; Anonymo quodam; Leone sapiente imp. ; ac. Metaphraste , nobilis huius argumenti 
scriptis. Inter recentiores autem eminent Tillemontius, Savilius, ac praecipue Montfauconius. Nunc 
ger mos accedit veteribus trimithuntinus Theodorus, de cuius meritis ac naevis disputare diu nou 
vacat, Certe quam obiicit Photius cod. XCVI. Georgio stili PLE et ii matt z£E , dn nostro 
quoque Theodoro partim. certe comperiri non nego. Verumtamen, et illud cum eodem Photio con- 
cludi potest: cili wks ccüe dyaynoa:veag Gtyoutveus 1à ypraiia, 2 Aena zapzpiv. Ulique 
noster simplicior multo adstrictiorque est, neque tot reprehensionibus, quot Georgius, ansam praebet. 
Peccat. lamen $n. aliquot. episcoporum nominibus, et alia quaedam parum credibilia habet. Sed nos 
prout iacet vulgamus; aliis arlem criticam exercendam permittimus. Sed et alia dicenda superest 
seripli huius utilitas, nempe ut iniquae illius ad. Quercum ( Chalcedonis suburbium ) synodi , 
anno 03. adversus Chrysostomum habitae , Theodori mostri narratio, in conciliorum collectione 
fed. florent. Zatiae T, [11. ) ponatur, ubi hactenus nonnisi ez. Photio, et Palladio, ac libello 
synodico, actus legebantur. 

Postremo mihi paulo explicatius dicendum videtur de priscis illis epistolis, quas ad verbuin 
recitat Theodorus, augustorum scilicet Arcadii et Honorii, Innocentii papae, Theophili, Synodi ro- 
manae, cum minoribus aliis. Hae quidem, partim saltem, apud alios quoque biographos occur- 
runt; quatuor aulem recitantur a. Constantio in. Ep. pontif. fomi appendice, sumptae ex. Glyca, 
Nicephoro Callizti, et Baronio, sed ubique cum plurimis varietatibus. Totus aulem in eo Constan- 
lius est, ut has spurias dicat, sicut etiam. existimat Pagius apud Baronium. Concludit tamen Con- 
slantius tantam eas sapere antiquitatem , ut haud serius forlasse saeculo sezio seripfae videantur. 
Mitto ego et rerereor Constaniii argumenta adversus has litteras; sed tamen tllud me parum mo- 
vet, quod cum eo alii critici, quos infer. Tillemontius hist. eccl, T. X. p. 643, adstruvnt, nempe 
haud eredibile videri, quod Innocentius  Arcadium et Eudoxiam ( adde et Honorium ) ausus. sit tam 
subito excommunicare, Nam quae tanta, quaeso, moles est. difficultatis, quod nimirum Pontifer 
iniquissima , el maximae offensionis in. populo, Chrysostomi persecutione et exilio commotus, nec 
non tania adversus ei devotos saevitia, et denique legatorum suorum contemptu et captivitate , quid 
inquam mirum est, Pontificem prohibuisse publice Augustos a sacramentorum. quorum erant in- 
digni participatione? Nihil enim aliud continent Innocentii illae ad regios coniuges litterae. Quid? 
monne S. Ambrosius patrem Arcadii Theodostum , tantae gloriae potentiaeque. principem , templo 
sanctisque mysteriis excluserat? Porro notissima erat. liberorum Theodosii summa religiositas, ita 
wt. Pontifez. de remedii. utilitate et. successu, haud. frustra speraret. Nonne et ipse nuperius Chry- 
sostomus Eudoxiam augustam ecclesiae aditu interdizerat? Attamen infer eas epistolas illa Eudo- 
miae ad Innocentium, praecipua sincerifatis signa. prae se fert; ifa ut nemo ean legens acerbum 
perlinacemque praepotentis feminae. animum non agnoscat, quae iratum stomachum levat, ct adeo 
culpas suas mon fatetur, ut. Chrysostomum etiam. post (nflictam ipsi calamitatem. praegravet.. Quod 
autem. nunc ea epistola nobis a Theodoro exhibeatur , omittentibus ul. puto cunctis biographis, gra- 
fulandum est. Postremo superest, ut pro romani Pontificis auctoritate hoc saltem dilemmate utar - 
mam vel hae litlerae genuinae sunt, et illa auclorilas luculento exemplo firmatur: vel secus; et 
vetustissima saltem Graecorum , nondum schismaticorum, opinio ostenditur de supremo romanae. ca- 
thedrae. apice: quandoquidem non Latini Graecis, sed Graeci Latinis, has insignes epistolas in. mo- 
mumentis suis conservatas suppeditant. 
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1. Dii. Non mentitur Deus, qui 
ore prophetae dixit: multae tribulationes 
iustorum. Et rursus. Observat peccator iu- 
stum. Itemque ait: insidiemur iustó , quia 
ingratus est nobis, et ipse eius intuitus 
molestus. Et denique: beatus, inquit , qui 
tentationem sustinebit. Iohannes hic tene- 
ra aetale, omni humana doctrina imbutus 
fuit; de parentibus ethnicis natus, et ipse 
quoque ethnicus. Verumtamen divina gra- 
tia compunctus ad ecclesiasticos conven- 
tus coepit accedere, et divinarum scri- 
pturarum lectionibus interesse: quas cum 
libenter audiret, harum magistris adhae- 
rebat, divina providentia illustratus. San- 
clo autem suscepto in urbe Amida ba- 
ptismo a Baetano episcopo, statim lector 
ordinatus est Antiochiae a Poemenio eius 
urbis episcopo. 

9. Et quia iam innuere coepimus de 
iusti huius insidiatoribus, horum profecto 
princeps fuit Eudoxia Arcadii uxor , dein- 
de post illam Theophilus Alexandriae epi- 
scopus, tum similiter Severianus, et cum 
eo Acacius atque Porphyrius; hi quidem 
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(1) Alii quoque biographi , Georgius , Metaphrastes, et Anonymus, dieunt natum de parentibus etlinieis 
Chrysostomum. Neque satis probabiliter contradicere videtur Montfauconius in nupera ab eo scripta vita. 
(3) Alii biographi dicunt baptizatum Antiochiae a Meletio. Et sane neque Baetanus, neque Poemenius 
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episcopi ac nonnulli alii, de quibus po- 
stea diclurus sum. Colloquitur autem cir- 
ca lohannem et quae ei evenerunt omnia, 
cum Theodoro magnae Romae diacono, 
vir quidam spectabilis, nomine Palladius; 
qui primum deserti multis annis incola, 
deinceps episcopatu in Bithynia ornatus 
fuit. Idem hic multorum quoque patrum 
virtules descripsit; et quia lohanni fami- 
liaris fuit, carceris aerumnam mensibus 
undecim passus est in tenebroso cubiculo. 
Volo igitur, quantum meae facultatis est, 
res lohannis vobis exponere. 

3. Iohannes itaque duro vitae genere, 
quo in urbe utebatur, non contentus, in 
proximos montes secedens, ibi corpori 
edomando studium impendebat. Sed enim 
in imo ventre percussus frigore, cum sibi 
ministrare necessaria non posset, rursus 
in ecclesiae portum se recepit, divina eum 
commode gratia ad id quod magis pro- 
derat perducente: fitque diaconus Antio- 
chiae, iam ore eius mirabiliter contra hae- 
reses resonanle. Mox et presbyter consti- 
tuitur. Denuoque sermo ille, sale condi- 
tus, tempeslivus sane ey ore ipsius pro- 
dibat, primo quidem contra superbos et 
irreligiosos ac pauperum osores; atque in 
his argumentis magnopere exultabat ora- 
tor: aderatque ei quotidianum auditorium, 
concurrente utilitatis suae causa populo; 
cunctique eum libenter audiebant, eius- 
demque dictis morem gerebant. 

&. Ecce autem illo tempore contigit , 
ut ab humanae vitae turbinibus Nectarius 
decederet, Constantinopoleos episcopus; 
ac proinde multi sacerdotium illud pro- 
pemodum mercarentur, neque modicum 
discidium fieret. Tunc Arcadio imperatori 
relatum fuit de Iohannis praestantia: qui 
statim ad. Antiochiae praefectum scripsit , 
ut absque strepitu ullo lohannem ad se 
milteret, cavens ne vel ipsum hominem 
vel antiochenam civitatem turbaret. Fuit 


(1) Extat hic prolixus dialogus in tomo postremo editionis maur. opp. Chrysostomi. 
(2) Scilicet historiam lausiacam, quam in libris habemus. 
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aulem exemplar epistolae hoc. « Arcadius 
augustus, gloriosus, Victori patricio et 
praefecto Orientis haec aio. Quia nonnulli 
inepti , inscite videntur concurrere; et ne- 
que dedecoris, neque metus, neque vitu- 
perationis rationem habentes , episcopa- 
tum sibi concedi volunt ; nos Dei timori 
semper obsequentes, hos re non impe- 
trata dimittimus. Tibi autem hac sacra 
epistola nostra praecipio, ut cum omni 
tranquillitate mittas huc Iohannem pres- 
byterum, quin rem quisquam Antiochiae 
suspicetur aut sentiat. Quod si tu man- 
datum egregie perfeceris, summam a no- 
bis laudem referes. » His lectis praefectus 
' lohannem invitat ut extra in suburbiis ad- 
esset; quem mox in publicam rhedam 
impositum, data etiam lectica , Constanti- 
nopolim mittit. Statimque ordinatur epi- 
scopus, eratque facultate docendi splen- 
didissimus, immisericordes divites Deo- 
que ingratos liberrime arguens ; quae om- 
nia dissolutioribus hominibus molestiam 
creabant. 
5. Porro indesinens diaboli invidia, 
officio rursus proprio functa est. Etenim 
Alexandriae rem huiusmodi fieri contigit : 
nempe Theodotem Theodori praetoris so- 
rorem mille nummos dare Isidoro pres- 
bytero et apud eandem ecclesiam hospi- 
tum exceptori, ut. pauperibus distribue- 
et. Hic vero Isidorus sanctus vir erat et 
discretus, quem beatus papa Athanasius 
presbyterum fecerat. lam vero papa Theo- 
philus re cognita, accersitum Isidorum 
de auro sciscitatus est. Hic liquido veri- 
tatem confessus ait: Theodotem quae de- 
derat, se adiurasse, quominus id tibi tra- 
derem, sed egentibus potius impertirer: 
melior est enim, ait, beneficentia, quam 
illa quae vos extruitis aedificia. Hic vero 
iracundia furebat, dentibus adversus lsi- 


(1) Ita cod. " 
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Palladius quoque dicit Areadium seripsisse ad praefectum; sed alii blographi ad Flavianum episcopum. 
(3) Cod. si» /« ueyavisv, quod ego non explico. Antiochiam quidem appellatam interdum juy232- 
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dorum infrendens. A communi ergo hoste 
commotus Theophilus scripsit contra ab- 
batem Isidorum sodomitici flagitii crimi- 
nationem ; eique ad se vocalo disit: Isi- 
dore abbas, chartulam hanc dedit mihi 
quidam adversus te; verum ego per multa 
distractus , oblivioni tradideram: nunc ta- 
men aliam quaerens chartulam, hanc de- 
prehendi, quae mihi accusationem tibi ir- 
rogatam in mentem revocavit. Cui iustus 
ille vir respondens, ait: domine papa, tu 
quidem oblitus es; sed tamen accusator ubi 
est? Ille, adest inquit; vocatque Theophi- 
lus sororem suam, et de instructa syco- 
phantia monet. llla ad viduam quandam 
pergit, eique pecuniae certum numerum 
tradit, ut filium suum ad calumniandum 
Isidoro subornet. Haec autem rem totam 
Isidoro pandit, ostendens simul quae ac- 
cepisset dona. Igitur abbas Isidorus inno- 
cens et immaculatus, hac , tentationis cau- 
sa, capta mercede, dum Theophilus fal- 
sum iudicium auferre negat, ab iniqua sy- 
cophantia recedendo , intolerandis impo- 
sitis in faciem verberibus, et cruentatus, 
suis quoque rebus spoliatus, et ecclesia 
eiectus, perseverante in sua malitia Theo- 
philo, ad Nitriae montes unde olim ad- 
venerat perrexit. 

6. Atque hac violentia patrata, seiun- 
xerunt se a Theophilo Aegypti episcopi se- 
ptem, lohannes Ternutheos, Zosimus Se- 
throiti, Alexander Oxyrynchi , Chaeremon 
Pelusii, Nonnus Athribeos, Dulcetes Pa- 
raleos, Serapion Panis. Libyae autem tres, 
Lucianus Paraetonii , Clementinus Marma- 
ricae, Menas Darnae. ltem clerici Alexan- 
driae numero viginti, diaconi scilicet ac 
presbyteri. Hi ergo congregati depositio- 
nem Theophili criminis ergo fecerunt , 
eamque scriptam Innocentio papae Ro- 
mam miserunt, ut eandem génerali iudi- 
cio perficeret. Interim Isidorus in Nitriae 
monte quiescebat , ubi ab adolescentia: sua 
ascetae more vixerat, Deum omnia cer- 
nentem orans. Theophilus autem factam 
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sibi a suis depositionem cognoscens , quid 
sibi agendum foret ambigebat. 

7. At papa Innocentius accepta Theo- 
phili depositione, commotus huiusmodi 
epistolam scribit. « Innocentius magnae 
Homae praesul fratri Theophilo. Audixi 
quaedam a te indigne facta, teque dam- 
no, utpote qui tyrannice et non legitime 
te gesseris. Igitur canonice iuxta ecclesia- 
sticas regulas fac agere velis; et quae cru- 
deliter gessisti, corrige. Desine iam ma- 
lorum, ne me synodum episcoporum con- 
vocante, iudicio lamquam reus percella- 
ris. » llle vero vicissim ila rescribebat. 
« Theophilus episcopus Marci sedem te- 
nens Innocentio papae Romae. Ego non 
desino eos qui ecclesiae negotium faces- 
sunt ulcisci. Quod si tu meorum inimi- 
corum calumnias recipis, nonnisi temere 
de illorum querelis iudicare videberis. 
Mihi quoque adest evangelicae sedis maie- 
stas, et per urbes innumeri episcopi ; qui- 
bus congregatis, tibi resistam , et usurpa- 
tionem tuam condemnabo. Vale, et sen- 
tentiam. immuta. Si minus; vale; sed in- 
felicem exitum expectalo. » 

8. His acceptis litteris papa Innocen- 
lius, convocatis omnibus Italiae episcopis, 
Theophili depositionem fecit, quam du- 
dum aegyptii episcopi miserant: singuli 
videlicet itali proprio suffragio illum de- 
posuerunt: quam sententiam Innocentius 
ad Iohannem Constantinopoleos archiepi- 
scopum misit. Is autem propinquarum sibi 
regionum episcopos congregans , Theophi- 
li damnationem ostendit, qui omnes huic 
subscripserunt ; eaque deinceps tradita Ar- 
cadio imperatori fuit. Erat autem deposi- 
lionis exemplar hoc. « Convocata ex uni- 
versa ltalia, per Dei gratiam, et congre- 
gata synodus, cum magno maximae Petri 
cathedrae praesule, Arcadio imperatori, 
et Iohanni archiepiscopo, et suffraganeis 
eius universis. Aequum non est, ut sub 
religioso regno tuo Pharao Moysi praeva- 
leat: neque ut gens Dei electa conficiendo 
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latere et saxorum oneribus atteratur ; nec 
denique magica fraus iubenti digito Dei 
decertet. Quandoquidem itaque haec om- 
nia Theophilo insunt, et innocuum iustum- 
que sanguinem fudit, atque evangelicam 
cathedram impie et praeter canones deho- 
neslavit ; nos congregati, et iudicantes de 
facinoribus eius, quae Aegvpti et Libvae 
episcopi, et alexandrinae ecclesiae clerici 
deplorantes denuntiaverunt, quatenus ve- 
nerabilem abbatem Isidorum presbyte- 
rum , omnimodis excruciare non est veri- 
tus; hunc, iubente Petri coryphaei aucto- 
ritate, ornatu episcopali ac nomine Theo- 
philum carere, omnes decrevimus. Vos 
vero praecipite ut hoc decretum publice 
proponatur: et ut qui facta illius denun- 
ciant , libellis firment, prout denunciave- 
rant; atque ipsemet de criminibus convi- 
ctus se coram sistat: et ille eliam qui pro 
eo apocrisiarii munere fungitur, urbe ex- 
pellatur. Nam si hoc laudabile iudicium 
sine impedimento decurret, profecto ap-' 
parebit contra divinam humanamque le- 
gem peccasse Theophilum. » 

9. Accepta Arcadius authentica papae 
Innocentii sententia, primo quidem apo- 
crisiario Alexandriae presbytero accito 
exemplar tradidit depositionis Theophili , 
illumque Alexandriam dimisit plane inho- 
norum, ut omnia Theophilo significaret. 
At hic dolore affectus, nec quicquam ad- 
versus talia contra se ausos agere valens, 
apocrisiarium in carcerem trusit, volens 
magistratuum tradere tribunali. Quod fa- 
cere veritus, petiit ab Alexandriae praesi- 
de militarem manum, qua uteretur adver- 
sus seditiosos quosdam qui Aegypti mona- 
steria vastabant ; quingentisque armatis ac- 
ceptis, noctu in montem se contulit, gra- 
viterque baculis pulsavit monachos qui 
abbatem Isidorum receperant septem , Hie- 
racem, Dioscorum , Ammonium, Isaacum , 
Inisthoron, Tithoém, et alium Isaacum ; 
cumque multo labore abbatem Isidorum 
conquisissent , non invenerunt. Hunc quip- 
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pe monachi in puleum siccum coniecerant, 
' Tunc sarmentis sumptis Theophilus cellas 
illorum cum omni supellectile concrema- 
vit. Alque ila postquam insana eius ira 
detonuit, Alexandriam revertitur. 

10. At praedicti monachi amisso pa- 
tientiae suae more , Alexandriam venerunt 
linteis praecincti , lugentesque totam pla- 
team circumibant: quibus cives conspe- 
clis, quia quinam essent homines nove- 
rant, magnopere eorum causa doluerunt: 
eoncurritque universus cum igne popu- 
lus, et Theophili habitaculum cremare 
coeperunt, Ergo his cuncla in episcopio 
depopulantibus, et iam ad cimelia ma- 
num intendentibus, Nicolaus praetor pe- 
riculo territus, ad eos accurrit, ut turbis 
rem excusaret: cüi illae non acquieve- 
runt, vociferantes et tumultum concitan- 
tes adversus Theophilum, eique sine in- 
termissione inclamantes, Tunc praetor 
magnopere consternatus, cogitabat Theo- 
philum manibus illorum permittere. Ve- 
rum hic abditum se continuit in piscina 
usque ad vesperam. Porro praetor indu- 
los vestimentis monachos, curruique im- 
positos, pedestris ipse duxit eos in prae- 
torium. lbi rursus turbae vestes suas in 
caelum iactabant, iurante per imperato- 
res praetore, quod Theophilus consilium 
suum minime sibi aperuisset , sed obtentu 
quorumdam latronum monasteria vastan- 
tium, secum assumpsisset militare auxi- 
lium. Quod si presbyterum Isidorum vul- 
tis pastorem loco Theophili , voluntati ve- 
strae parebo, et Theophilo eiecto, Isido- 
rum vobis praeficiam. Statimque idem Ni- 
colaus praetor tribunos militesque mittit , 
ut in equis Isidorum abbatem adduce- 
rent. At vero Theophilus sumpto men- 
dici habitu , in sacerdotum regionem mit- 
titur, dum Nicolaus praetor concitata om- 
nia sedare studet: largitus ceteris vagan- 
tibus monachis dona, ut domum rever- 
ientes pacifica apprime nunliarent, dato 
*liam defensore. 
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11. Igitur cognita Isidorus abbas cau- 
sa ob quam quaerebatur, linea veste in- 
dutus, a quodam pagi praeside commo- 
data, sibique cucullo circumposito, venit 
in Mareotem citharizans, cane etiam se 
subsequente. Quidam vero tribunus no- 
mine Cantharodus obviam ei factus, dixit : 
vere tu magnus vir: polesne , accepturus 
pecuniam multaque munera, demonstrare 
nobis abbatem Isidorum? At.ille coram 
illo se sistens cum catulo, coepit ad ci- 
tharae sonitum saltare: quem mox despi- 
ciens tribunus , nec iam ullo verbo digna- 
tus, recessit. Sic illi re infecta, ab Isidoro 
reversi sunt. Tunc Theophilus donis pla- 
cato praetore , reliquis etiam partibus con- 
giario dato, magnifice in urbem remeavit , 
quamquam ipsi ab eo munerati detesta- 
bantur. 

12. Interim monachi illi a Theophilo 
pulsati , multa a multis viae subsidia nacti, 
profecti sunt Hierosolyma ad Silvanum ibi 
episcopum, ad cuius pedes accidentes rem 
quae sibi evenerat exponunt. Miratus ille, 
mittit viae comitem luvenalem diaconum. 
Et tunc demum ad regium comitatum ve- 


"nerunt homines, qui saepe cum daemo- 


nibus decertaverant , et cellularum sua- 
rum foribus numquam prodierant. Itaque 
hi monachi Constantinopolim delati, et 
cum lohanne congressi, donis ab eo sunt 
affecti. Hospitio autem recepit, et adfa- 
tim necessaria suppeditavit Olympias dia- 
conissa , tamquam sanctis hominibus, quae 
facultates suas omnes egentibus elargieba- 
tur, et ascelico instituto, probisque mo- 
ribus praeclare fulgebat, eratque lohanni 
admodum cara propter vitae sanctitatem 
et secundum Deum: conversationem : nam 
sancta communi existimatione habebatur. 
Iuvenalis autem litteras imperatori tradi- 
dit, et alias Iohanni, qui pariter a se ac- 
ceptas imperatori reddidit. Territus vero 
imperator, nihi] quidem regaliter facere 


(1) Silvanus non apparet in catalogo episcoporum Hierosolymae. Verumtamen Georgius quoque bio- 
graphus (apud Savil. T. VIII. p. 211.) hune memorat. 
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voluit, attamen synodum. fieri manda- 
vit; Romamque ad Innocentium papam 
litteras. misit, quarum haec continentia 
fuit. 

13. « Victor, gloriosus , felix, Arca- 
dius Patri nostro salutem. Divinas sylla- 
bas ad Paternitatem iuam misimus per 
Mulpentium devotum magistrianum et ad- 
iutorem, hortantes, ut coacta more solito 
synodo, de istis calamitosis alexandrinis 
canonice iudices; ut depositio Theophili 
ab his iam facta, ab occidentalibus quo- 
que episcopis generalius decernatur. Nos- 
tro quoque fratri et. conregnanti Hono- 
rio, filio tuo, scripsi, ut te roget quo 
libentius hoc nullaque interposita mora 
perficias. Igitur eos, qui Sanctitatem tuam 
appellaverunt, Aegypti et Libyae episco- 
pos, et alexandrini cleri reliquos , trans- 
milti iussi ad hanc regiam urbem, et de- 
monstrent quae ipsi orelenus aiunt irra- 
tionabiliter acta fuisse: nec non et ipsam 
Theodotem , quae totius rei originem no- 
vit. Nam si collecta secundum Deum syn- 
odus per legatos tuos, evidenti demon- 
stratione compererit, Theophilum hoc er- 
rore esse prolapsum, is nullam defensio- 
nem aut excusationem habiturus, de sa- 
cerdotio a vobis deiectus , cum poenis aliis, 
reliquum vitae suae tempus exiget; di- 
vinamque pariter ultionem postea expe- 
rietur, propterea quod res decentes inde- 
center commaculaverit, Dignaberis itaque, 
benedicte Pater, ad episcopos in singulis 
urbibus de more degentes scribere, ut 
istuc conveniant, una cum illis, quos tu 
deputaveris legatis tuis. Neque enim hanc 
rem inconsideratam atque inexploratam 
esse patiemur. » Fratri quoque suo Ho- 
norius scribit Arcadius haec. « Quando- 
quidem nobis circa res imperii ut puto 
occupatis, clam Theophilus papa honorem 
deterere conatus est, curet benivola tua 
Fraternitas magnum Innocentium rogare, 
ut convocata synodo fideles suos officiales 
laudabiliter deputet. » 
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14. Scribit etiam Alexandriam Nico- 
Tao duci et augustali , utramque dignita- 
tem tenenti. « Non te prorsus latet, quod 
superiorum anlistitum tyrannis atque au- 
dacia, vires imperii fregit, et in omnes 
gentes propagata-est. Huiusmodi aliquid 
nunc quoque evenisse cernimus. Neque 
enim tacebimus coram adeo crescente apud 
te malo, et imperium dehonestante. Haec 
ad te scribimus, quia istic nostro nomine 
potestatem viresque tenens, nos minime 
imitari videris; sed donis inhians, man- 
data mea aspernaris, et nostram omnem 
illustrem dignitatem flocci facis. Quam- 
obrem indignationem nostram non effu- 
gies, utpote qui sublimissimam nostram 
magnitudinem pensi non habueris. Statim 
ac igitur sacras ac venerabiles litteras nos- 
tras, quas devotus Bassus tradet, accepe- 
ris, nulla mora interposita, omnino prout 
tibi scribitur, absque ulla indulgentia , 
Theophilum tamquam reum huc transmit- 
tes, nullum ipsi honorem aut comitatus 
obsequium adhibens. Velimque scias, quod 
nisi haec perquam accurate multoque cum 
metu peragas, de ipsa vita tua ac salute 
periclitaberis. Tum et Theophili accusato- 
res, sive episcopi sint sive clerici, cum 
Theodote, ad nos mitte. Nam iuxta Dei 
legem coacta synodus, his omnibus ven- 
tilatis, dignum se ipsa iudicium iuste pro- 
nunciabit. » Missa sunt etiam in provin- 
cias omnes commonitoria ad regionum epi- 
scopos, ut ad iudicandum iuxta accusato- 
rum expostulationes convenirent. 

15. Antiochiae autem episcopus resci- 
vit quid moliretur Eudoxia, quae lohanni 
infensa erat, propterea quod reprehensa 
fuerat , velut olim Herodias a lohanne Ba- 
pista, una cum Herode qui illam inceste 
sibi desponsaverat quae cum fratre eius 
copulata fuerat, ut dicitur in evangeliis. 
Haec autem fuit causa discidii inter lo- 
hannem et Eudoxiam. Contigit enim ut 
imperatrix in regia vinea diversans, in vi- 
neam feminae viduae ingrederetur suae 
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propriae proximam, sive hoc sponte fe- 
cerit sive casu, et uvam inde praecideret. 
Et ipsa quidem aiebat: inscienter huc sum 
ingressa, sed lamen vinea dominae suae 
deinceps nequit restitui ; sed aliam pro illa 
dabo ampliorem atque meliorem. Verum- 
tamen vidua non admisit oblationem, sed 
Iohannem exoravit, ut sibi vinea sua red- 
deretur. Tunc lohannes imperatrici con- 
ven!ae aiebat : miserere viduae, eique vi- 
neam restitue. At illa: lex est, inquit, re- 
gia ut quó nos intraverimus, atque indi- 
dem fructum carpserimus, locus ille haud 
alterius quam regum sit. Attamen pro illa 
vineam quamlibet sibi habeat. Denuo igi- 
lur vidua molesta lohanni erat , quasi ali- 
quid ab imperatrice impetrare valenti. 
Cumque hice fatigaret. Eudoxiam , nunc 
orans, nunc etiam cum parabola admo- 
nens, numquam mulieris vineam ab im- 
peratrice valuit extorquere. Ergo die qua- 
dam, adveniente ad eam huius rei causa 
lohanne, ipsa stipatoribus suis mandavit 
ut fores adversus Iohannem occluderent , 
quominus ad loquendum ingrederetur. 
lohannes autem vicissim vocato ad se ec- 
clesiae praeposito mandavit dicens: cum 
venerit Eudoxia , ut in ecclesiam ingredia- 
tur, fac ianuas coram occludas dicendo: 
lohannes ita mandavit. Atque exinde au- 
cti fuere magnopere inter lohannem et 
Eudoxiam rumusculi. 

16. Sciens itaque Antiochiae valde se- 
nex episcopus Eudoaiae insidias et moli- 
mina adversus lohannem, simulavit infir- 
mitatem , simulque senio semel excusavit 
quominus ad urbem veniret, sed cum le- 
galo suo misit quinque episcopos, Dioge- 
nem Apameae, Acacium Beroeae. Capto 
autem opportuno tempore Severianus Ga- 
balorum episcopus , et in aula utilis ob 
suam sapientiam, postulavit ut idem fa- 
cerent Samosatorum episcopus Gemmulus, 
et Edessae Theodosius. Venit etiam Leonas 
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Ancyrae episcopus ipse quoque Iohanni irr- 
festus; hi nimirum omnes, tamquam ex 
compecto, inimici erant lohannis. Nico- 
laus vero praefectus qui Theophilum ad- 
ducebat , interminatus ei est, quod genti- 
lium pecuniam diripuisset , quae ipsi man- 
dato regio commissa fuerat. At Theophilus 
per Georgium praefecti ex sorore nepotem, 
impleta utrique crumena , dilationem ob- 


.tinuit, donec Aegypti cellarienses species 


et Indiae condituras coémeret , quibus na- 
ves oneravit, cum episcopis et presbyteris 
ac diaconis atque aliorum turba multa; 
atque ita gravi cum sarcina navigavit. 
17. At Eudoxia portum custodiens per 
Marianum domus suae praefectum, Inno- 
centii legatos ad synodum venientes, post 
ereplas iis epistolas, carcere conclusit im 
Thraciae partibus, in arce Athyrorum ma- 
ritima cum praesidio valido. Quo factum 
est, ut cunctis Constantinopoli iam prae- 
sentibus, nusquam legali papae romani 
apparerent; sed neque nisi valde sero 
Theophilus. Iam Arcadius imperator Theo- 
philum sibi in conspectum venire prorsus 
non est passus, Sed Eudoxia appellato ad 
se Theophilo aliisque, comperit omnes Io- 
hanni infensos: itaque et omnes donis sibi 
devinxit. Porro lohannes paene iuvenili- 
ler se gerens, contra episcopos haec fere 
dictitabat: congregate ad me sacerdotes 
ignominiae, qui de lezabelis mensa ve- 
scuntur. Quousque claudicatis in duas par- 
tes? Si est Deus, sequimini eum: sin ipsa 
lezabelis mensa Deus est , comedite et vo- 
mite. At vero episcopi exemplar concio- 
nis lohannis imperatori tradiderunt, qui 
id magnopere propter Eudoxiam aegre 
tulit. Mox Iohannes adversus Theophilum 
concionem habebat, ita dicens: quis aegy- 
ptius Dei amator est ( theophilus)? Quis 
porro Dei amator ( theophilus ) detestabi- 
lem eorum gloriam (eudoxiam) non abo- 
minatur? Atque hanc etiam concionem 
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imperatori tradiderunt; quo factum est, 
vt indignatio a Theophilo in Iohannem 
decideret. 

18. Tunc Iohannes duos de persecu- 
tionem passis monachis, Dioscorum et Hie- 
racem , eorum cursores ( periodeutas, vi- 
sitatores) , ordinavit presbyteros, ut spon- 
te propria synodum de Theophili gestis 
edocerent. At Eudoxia Theodotem , quae 
mille nummos abbati Isidoro dederat , tra- 
didit in matrimonium Clementino urbis 
praefecto: simulque episcopos Aegypti et 
Libyae, nec non clericos qui Isidoro fa- 
vebant, ad se accitos donis cumulavit : 
quotquot autem sibi parebant in palatio 
habuit cum dignitate ; resistentes. vero 
Thessalonicam relegavit: multique episco- 
pi, monachi , clerici, presbyteri, atque 
diaconi, nec non et virgines ac matronae 
henestissimae , quaecumque in partibus Io- 
hannis essent, multa adflictionum certa- 
mina pertulerunt: mjserumque erat cer- 
nere et audire ac dolere de sic inique op- 
pressis lohannis amicis , episcopis, et pres- 
byteris, cum diaconis, clericis, ac mona- 
chis, quos in exilium crudeles homines 
extrudebant. Quidam immo monachi, ac 
virgines ascetico vitae genere illustres , 
cruciatibus ac tormentis multabantur, lai- 
cis demum piisque feminis bonorum di- 
reptio denuntiabatur. Haec omnia ab Eu- 
doxia et satellitibus eius contra lobannem 
eiusque favitores fiebant. Atque ita eve- 
niebat, ut Theophilus absolveretur, Io- 
hannes autem causa caderet. Hic tamen 
interim a conviciis adversus Eudoxiam 
non desinebat in ecclesia et publice lo- 
quens: en rursus Herodias furit, rursus 
lezabel Nabuthi vineam rapere vult. Et 
denuo: nonne odi gloriam ( eudoxiam), 
amavi autem ignominiam (adoxiam )? Et 
tamen haec erat ipso imperatore potentior. 

19. Episcopi autem Acacius, Severia- 
nus, atque Porphyrius, eiusque adseclae 
qui cum Theophilo conspirabant, facta coi- 
tione imperatorem convenerunt , dicentes : 


971 
xal asry záAw iziQidoUciv 1. DaciAG- 
xai paersréOn n OtogiAu dy aváxrncis tic 
"Ioávru. 

im^. Tóre Aa(Aoy 0 Imávyne Qvo ?. Oiu- 
afirman pora ir , » Aiéaxogor D] Tígaxa , 
GEU- Cox aA s aürüv , reper adrhs 
mesaBuripus » Uus adBaipirus Tà X?) Oso- 
Qiu Qidázuaw ? aivodov- n 5 Ec!ofía Aa- 
BSc. Orc0órwv; ái r& xin vopicjarr a, dé- 
Duxir và dfCa opo TO meiaBoríeo , 
raórlu KAngdyziro T irápxo PET 
Otücwxr tic yápor, 13) cbtr £2ioxómus Ailo- 
7TTH 5 Aifuns T TEC xAugUuG T T pápus "Ici- 
Oops € freyxaca gon imAnGtY* Y; GEU- JAY 
ma 9trrag abri x? và maMÁriIOy Otücxer 
pareapi(ecra- Giu 5 p macOtrras aírii, 
$y OsaxaAovixn iioi £ 70AÀ0i é£Ti0X0- 
01 Xj j&0va x ol 5 xAntukol meto rego Té 
x jDiáxovoi, & jy dAMR £ maelivot 1j y- 
aite xonpaloramai , Bon &y mipigwero X0i- 
yavixóc "Imárya , aoAAWy ü-Anoiy Umipa- 
yay manuátur- xj ov alvos ideiv x; dudar, 
1; Üpurieat ómrip 7 ebras dOixus naralv- 
vas duorum qu dyamórray T Dmárrlo , 
imioxénus Q metovrípus aàv gfexérois * 
xAnpixois xj porácua, 6» cEopiaig Um 
dr&enóvy drSploroy da avropávac* Ti- 
y57 povatórav , D] maire xaAs £y 
daxnad Jfomotasaai, ebuepois x Éacá- 
voi zaptdidoUyro , Aaixüy Tt 5 X) yurau- 
xGy e0csBay , »enpáray dfapuay? "mu- 
Afiro* raUra. máyra. Um EvÀo£ías x TE 
Bopugóeuw. aris Py&rorro dis "Ioáyyny 5 
GbU- a)roU xoivwvoUe" X obra zujifon Y 
py OxsóqiAoy dmaAAayWyas 5 "Ioávyny 
tpriotiv: 65 "Ioáyyne 00x éraóero T xaT 
Ev8o£íae ÜBpeuv ix^ CnxAnGia 1) Ónpocia. 
ilrycópdpoc: * aáNv "Hpadiàs palyerai, 
viv "Ifa Bf NaQu9i * dusSava Sfop- 
mácai obAscai 1 TAY EAE jur lx Gai- 
anca. ? süOofiav ,n[áumaa 5 T ddoPiar *; 
xj dv abrn T BaziMs Srarwripa. 

i£. OÍ S irioxomoi "Aio Zémnea- 
"s, xj Vlopqóeros 1; 0i T$Ql aUr& GuumAa- 
xévrts s OtogiA yv; cuyax Styres mpocsiA- 
Boy rà Baci Aeyorres: Otarora , 7 apo- 





* T. Vill. p. 1. 
in P. 


sp. 


* Confer Esther 
XIV. i5. 


278 


yopay quAaTT ovy LEIDOTS ( ), xé- 
A&cor Xpás aura erras Ideiv mpi ? &t- 
sürog ay yparos , Qikae toy npiv Bop 
yov , y éày cuviidw euBár av Gu xpátos* 
oi 99 pora oi obroi oi rs vooisious a 
OrogíAs moii doi y T Soyparis ticiv T 
"Quenytres , * ag ajroUs £mi mávruy 9c- 
xipactivar írexag 'j aros ó Baaisüs 
Apa, ruis Mey oidart , maripss, 
$r1 dviyrey 7 pap Qeryires , k 
lüaínaca; oi 5 0UX datxpiingay aT Ti: 

aycix& ádmivdooty ajroU; , pip gxav- 


Qa2ucüeie: € rw auy&&n 19 9Aov 7 moáfpa- - 


ros "loáyre tig Guaxdhy velar xuphaai- 
Tórt 0 DaciAeUe aesopoL d Q. iAvmtiTO 
Qià cbr Tom oThDn rds "Rogers , p nay 
diay pídodor 9 Uriptivay: TóTt xét cte 
matórras imiaxóaue avyaryopáves yurá- 
Qt 7à inotigdpa. 3oXe avrois wer, 
"Heber Vaapyor T iepày zpairopia , $ 
cbe ow mpra stexitérue sparmyovs 
Ma£ivriov * ANédwpor , e xj AxuMvov 
XVig 06 , X ma uia TWO 5 Guráyoy- 
HT 3o qd móAenG Cr povag nei opos 
ribs dpyiparüpirs py&As vrac xa9' 
UxtgBoAnv: X; mpégamirray qjp Qixagr 
zcpà ** dpyipayOpire xalliaai & arO xj 
Solánai T rómoY, drriAtyrro air Tapá 
7 xpir y qaaxirr uy , ori ai i abyodoi iy ee 
xAnciaus xgor&rrai 5 Exi tv poraeniiois. 

x'. "AxuAivog xUic tp ip pecirai dp- 
qiBéxv ivy meotgámn ud híc ToU 
Tà gÀii o6 T (miGxÓGUY ; T9 oi 4 7ptG- 
Buripas ' Plopne romornpnrai ; Ürrox iOti- 
£o» p xavorixdg à c»9iopas aurtA S tiv 
aroUs, dAA& x) sragáleaw TiYGY. "Axdá- 
xios ó Bipolas ion » 9uorárn Avyoóga 
cnéA dom EUM dxeéaai tyrao 9a Jeu, 
9i& às Brxoaracías "luyvou 8 9i xvi- 
crop Opupry tie Attis Tí Otibas ixemag 
li AU tear dyaxóAou Sor ie Qenigina- 
cay; p "loáyrng pé. Ufo obi. AO- 
yoberar ; ; wee Aotróv CvraU 9a xarwyo- 
piav roiaórhY ire iiaacOs ; ido adróc Tp 


THEODOR! TRIMITHUNTIS 


Domine, salvo summi praesulis privile- 
gio, iube nos congregatos de hoc nego- 
tio cognoscere, datis nobis iudicibus quos 
tua veneranda maiestas voluerit. Nam mo- 
nachi hi , qui supplices adversus Theophi- 
lum libellos obtulerunt , origenistae sunt , 
atque eos coram omnibus oportet. exami- 
nari. Tunc imperator seorsum ductis epi- 
scopis , satis clementer dixit: scitis, o pa- 
tres, me legisse Origenis periarchon non 
sine admiratione? At illi nihil responde- 
runt: statimque eos dimisit, parumper 
scandalum passus. Atque ita accidit, ut Io- 
hannis negotium in manifestam coniura- 
tionem evaderet. Tunc imperator anxius, 
circa Romae legatos tristabatur, sane igna- 
rus quas ipsi insidias passi essent. Mandat 
ergo praesentibus episcopis , ut congregati 
rem propositam examinent , datis iudicibus 
Hesychio sacrorum praetoriorum praefe- 
cto, et primorum praesexatorum ducibus 
Maxentio ac Diodoro ,' cum Aquilino quae- 
store, el nonnullis patriciis. Congregan- 
tur itaque extra urbem in monasterio Do- 
rothei cuiusdam arcbimandritae magni 
vere et eximii : cumque tribunal ab archi- 
mandrita exoraretur, ut ibi sederet, lo- 
cumque honoraret, recusarunt iudices di- 
centes, solere synodos in ecclesiis et non 
in monasteriis congregari. 

20. Aquilinus quaestor dixit: editi fui- 
mus controversiae cuiusdam arbitri; sed 
ubinam episcoporum multitudo? ubinam 
senioris Romae legati? Revera demonstrant 
neque canonice neque legitime huc con- 
venisse, sed ex mandato nescio quo. Aca- 
cius Beroeae dixit: sacratissima Augusta 
praecepit heic fieri auditorium, propter 
discidium cum lohanne. Quaestor exaspe- 
ratus dixil: cur dicere voluisti, Augustam 
insolitum quid voluisse? Num solus Iohan- 
nes Augustae conviciatur? Cur vero huius- 
modi accusationem heic fieri opus est? 
Ecce tu in primis contumeliae auctorem 


(1) Scilicet romani pontificis, cuius ius praesidendi conciliis nec Theophilus nec alii episcopi nega- 
bant. Videsis Thomassinum dissert. VII; in qua de hac ipsa synodo agit, quae fuit ad Quercum. 
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te facis. Archimandrita ait: vere dixisti ; 
ipsa autem hoc nihilominus postulavit. At 
Aquilinus tamquam nihil audisset , ait epi- 
scopis: oportet huc adesse lohannem, ut 
€o praesente tola quaestio ventiletur. Mox 
significant lohanni per duos clericos, qui 
ab ipso ecclesia fuerant eiecti, ut ad. sy- 
nedrium accedat. At Iohannes sic eis res- 
pondit: non canonico tenore ulimini, qui 
me per inimicos homines appellatis, ut 
inimici ad inimicos iudicandum deducant. 
Renuerunt similiter qui stabant pro Iohan- 
ne episcopi contra Theophilum, dicentes: 
extra morem est, ut ecclesia praeter ca- 
nones dissolvatur, quam Dominus proprio 
sanguine acquisivit. Oportuit ergo te. po- 
tius venire ad nos in urbem iustis legibus 
administratam, non autem evocare foras 
Abelem, ut Cain fecit. Tu enim ex unica 
regione, nos ex multis provenimus , et se- 
plem supra quadraginta metropolitae su- 
mus: aequumque est ut pauciores a plu- 
ribus et diversa patria ortis, iudicentur. 
Quae si ignoras, nunc disce. Sin tyran- 
nice agis, nihil tibi proderit, aut tuae ty- 
rannidis sociis, salanica violentia. Atta- 
men Aquilinus sic lohanni intimavit : nisi 
huc adsis, ut ambarum partium verba au- 
diamus, tamquam iudicii desertorem te 
lex condemnat. Quod si aderis, prorsus 
nostrum iudicium eos, qui male id pro- 
vocaverint, coarguet. 

21. Ergo advenit lohannes multa cum 
turba. Tum iusserunt iudices ut Theophili 
comites extra pellerentur, et illi Iohannis 
non ingrederentur: ulerque autem quin- 
que episcopos secum haberet. Et sapien- 
tissimus Aquilinus cum reliquo tribunali 
dixit: ingrediantur monachi, qui libellos 
supplices exhibere volunt. Hi vero ingres- 
si sunt cum duobus, quos Iohannes pres- 
byteros ordinaverat : quos Aquilinus aspi- 
ciens, et sanctos homines esse sciens, ait 
Theophilo: o praeclare episcope, quaenam 
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(1) Palladius in dialogo ed. maur. dicit XL. episcopos, quorum VII. metropolitae. 
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* Tit. HL 10. 


* Rom. VIII. 35. 
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fuit causa, aut quae ratio tibi suasit ut 
sumptis militaribus armis contra hos mo- 
nachos impetum faceres , eosque spoliares, 
baculis verberares, et exterminares una 
cum Isidoro presbytero vere celebri, Dei 
timorem et dominorum semper timendam 
vindictam contemnens? Ad haec Theophi- 
lus: tamquam haereticos et dioecesim meam 
subvertentes , ita tractavi. Quaestor dixit : 
non cogitasti illud: haereticum hominem 
post unam et alteram monitionem devi- 
ta; non autem huiusmodi cladibus atque 
omnimodis malis obrue? Theophilus ob- 
mutuit. Deinde monachis idem quaestor 
ait: qui tot pugnas daemonum experti 
estis, nunc patientiae vigorem amisislis? 
Illi responderunt: intoleranda vis a prio- 
re more declinare nos compulit: iam enim 
a quadraginta annis in eo habitaculo ver- 
sabamur. Insuper et inclyti patres Petrus 
ac Timotheus , cum nos invisissent, et ali- 
quot de nostris quam aestimabiles essent 
agnovissent , nullatenus nobis adversati 
sunt, sed et nostras preces ambiverunt, 
nosque honorantes et confirmantes, mox 
epistolis suis rogarunt, ut in precibus me- 
mores illorum esse vellemus. Itaque sive 
quod verberati fuimus sive quod expulsi , 
id omne Deo dimittimus ; unum petimus , 
ut nobis habitaculum nostrum reddatur, 
ut illic ad paenitentiam agendam nosmet 
recipiamus. Excelsi praetores una cum 
Aquilino dixerunt: bene facitis; scriptum 
est enim : quis nos separabit a caritate 
Christi? Quamobrem recte sentientes, ad 
stationem vestram laudabiliter revertemi- 
ni. Miseruntque eos ad imperatorem, fa- 
cta rei relatione: qui boni consulens, 
scandalumque iam omittens , dona iis tri- 
buere voluit, quae non admiserunt. Scri- 
psit insuper Aegypti praefecto, ut illorum 
cellas aedificaret , necessaria suppeditaret , 
et ut quieti habitarent. Idem Augusta quo- 
que mandavit. 

92. Tum Aquilinus quaestor lohanni 
dixit: non audisti hoc praedicari: Deum 
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timele, regem honorate? Quaenam igitur 
te causa impulit, ut in religiosam Augu- 
stam tantopere invehereris? Tunc surgen- 
tes Severianus aliique clamaverunt: Augu- 
stae multos annos, et inimicis eius Pro- 
conesus! Aquilinus cum ceteris dixit: de- 
cet ne vos, omisso more sacerdotali, lai- 
cum assumere, et laicis exclamationibus 
uti? Tamen ne sic quidem quiescebant. 
Theophilus dixit: supplex oro; quomodo 
hic me deposuerit, scire velim , et cur ini- 
micos meos, qui sunt haeretici, sacerdo- 
lio ornaverit? Quaestor dixit: nequaquam 
hic te deposuit , Sed apostolorum princeps 
cum magno lnnocentio. De ordinatis au- 
tem cur quereris, cum tu ipse in accusa- 
tione verseris? Denuo Theophilus metu ob- 
mutuit. Deinde dicunt lohanni: decet te 
obiectis respondere ac demonstrare, quam 
obcausam tot tantaeque contra gloriosissi- 
mam Augustam ex ore tuo contumeliae 
sonuerint. lohannes vero inquit: equidem 
si adversus dominum meum Christum ma- 
le aliquid dixi, ipse semet vindicabit. Ve- 
rum si de homine, praecipueque si de fe- 
mina agitur, ego de hac re verba non fa- 
ciam. Consurgensque egressus est, nulla 
dicta defensione. Aquilinus quaestor di- 
xit: ego canones non legi: vos videte quid 
erga hunc agendum sit. Statimque con- 
surgentes iudices exierunt. 

23. Postea deliberans éum suis Theo- 
philus, formulam sententiae composuit 
tamquam a multis episcopis factae, et im- 
peratori obtulit. Hic autem iudicium in il- 
los reiiciens ait : iudicii vestri res est, prout 
censuistis : vos videbitis. Tum lohanni 
significant per Marianum, qui erat apud 
Augustam domus praefectus, et per illos 
a lohanne eiectos clericos, ut de ecclesia 
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(1; Cur Eudoxiam publice (tacito tamen nomine) non semel reprehenderit Chrysostomus , apporet ex 
eognita rapacissimae ae superbae reginae vita. Immo eiusdem ad Epiphanium responsio et minae, infra 
recitandae, satis etiam irreligiosam demonstrant. Tum in Georgii et Metaphrastae biographiis apud Savi- 
lium T. VIII. pp. 205. et 404. defendit ipse se Chrysostomus ab obiecta sibi adversus Eudoxiam saféxeia. 
Quamobrem in hae latrocinali inimicorum suorum synodo silendum sibi potius iudicavit: prout et domi- 
nus lesus coram Coipha ae Pilato egit; neque enim suborpati vel regia auctoritate oppressi iudices apo- 


logiam quamlibet facile admisissent. 
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decedat. At ille sic respondit: ego a Chri- 
sto salvatore ecclesiam accepi , neque spon- 
te propria discedo , nisi me vi expelletis ; 
ut videlicet hac omnino defensione "utar, 
quod quam ecclesiam mihi Christus com- 
misit, eam mihi mulier eripuit. Tunc Ma- 
rianus vi correptum ecclesia expulit: sta- 
timque loco eius Ársacium ordinant. Nec 
multo post, propter iniuste patratum ad- 
versus iustum hominem scelus, ignis cae- 
lo delapsus ecclesiam concremavit , ubi 
antea episcopus lohannes manebat ; et mox 
dilatata flamma aedes multas ambussit. 
Statimque civitas Arsacium expulit, et 
imperatore annuente, lohannem reduxit. 
Sed enim denuo conspirantes cum Theo- 
philo episcopi lohannem criminati sunt 
dicentes : nos, o imperator, sententiam 
protulimus, quam exequi necesse est: 
namque et ecclesiam post depositionem 
ipse inflammavit. Concitaverunt itaque Au- 
gustum , multa quoque alia contra Iohan- 
nem obloquentes. Quare Augustus dixit: 
ego iudicii huius immunis sum; vos vide- 
bitis: iudicium vestrum est: iudicium quod 
de eo feretis, in capita vestra Deus con- 
verlet. Significavit autem Iohanni impera- 
tor sic: coetus dictorum sacerdotum iudi- 
cium de te latum in caput suum sponsione 
receperunt. Ergo res tuas Deo commen- 
dans, de ecclesia digredere. 

24. Per eos dies magnus quoque Epi- 
phanius Constantiae cypriae episcopus Con- 
stantinopoli versabatur: quem ad se vo- 
catum Eudoxia sic affata est: paler reve- 
rende, lohannes haereticus est, cunctique 
exilio eius subscribunt: agesis, tu quoque 
Subscribe. llle ait: si Iohannes est haere- 
ticus, dignus exilio est; sin vero secus, 
sed ob convicia in tuam maiestatem dicta 
decernitur exilium , ignoscere oportet, 
quandoquidem vos quoque adversus cae- 
lestem regem peccastis. llla autem dixit: 


(1) Anonymus biographus p. 354. fin. expressius: Ld ajjxipitw; asd» (ixxAmcias) oU Bwurard; iys 


xavaumiv. 


(3) Cod. heic et. infra Nixragiv. Sed scribendum fuisse .frsacium pro Nectario, quis dubitet? 
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nisi mihi oblemperaveris, et aeque ac ce- 
teri subscripseris, ego ecclesias occludam , 
et idolorum templa reserabo, ut ibi om- 
nes adorent. Respondit ille: siquid animae 
suae profuturum nosti, id age: sed certe, 
elsi omnes subscribant, Epiphanius non 
subscribel. Interim nuntiatum est Iohanni 
quod Epiphanius subscripsisset; qui huic 
ita significandum curavit : Epiphani, tu 
quoque exilio meo subscripsisti? Scito igi- 
tur, te in sede tua amplius non sessurum. 
Respondit ei Epiphanius: athleta Christi 
lohanne, luclam patere et vince: namque 
ad locum tibi exilio tuo deslinatum non 
pervenies. Quemadmodum autem ab utro- 
que dictum fuit, ila adamussim evenit. 
25. Tunc lohannes vale dicens cunctis 
sui amantibus episcopis, et presbyteris 
cum diaconis et monachis atque diaconis- 
sis, adhortans ut doctrinae a se traditae 
obtemperarent, discessit ab ecclesia et 
episcopio , terlio resurrectionis dominicae 
die. Fuit autem eo die luctus ingens aman- 
tium lohannis, qui ei valedicebant dere- 
licti ab eo, tamquam a proprio pastore 
oves, Populus tamen urbanus exitum eius 
ignoravit; qui si innotüisset , sanguinis ef- 
fusio inter cives ac milites futura erat. 
Idcirco lohannes clam populo egressus est. 
Tunc ei dati sunt thraces quidam invere- 
cundi custodes, ut eum in exilium per- 
traherent; qui de loco in locum trans- 
ferre coeperunt. Cumque iam ad oppidum 
quod dicitur Cucusus esset perventurus, 
apparel ei in somnis sanctus Basiliscus 
episcopus ac martyr dicens: frater lohan- 
ne, macte animo, nobiscum enim quie- 
sces in arca ubi meae aliorumque mar- 
tyrum reliquiae sunt, Eutropii, Rufini at- 
que Colluthi. Atque eadem pariter visio 
ecclesiae mansionario oblata fuit , scilicet: 
frater lohannes, qui huc advenit, ad Do- 
minum migraturus est: tu vero corpuscu- 
lum eius nobiscum ponere velis. Ventum 
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ergo est ad locum ubi martyres iacebant : 
rogavitque lohannes custodes , ut se usque 
ad horam quintam subsistere sinerent ; 
quorum alter quidem volebat, alter au- 
tem immitti animo ac more renuebat. Ipsis 
igitur usque ad quendam locum iter pro- 
sequentibus, magna pluvia ingruit, ita ut 
progredi nequeuntes, ad slationem mar- 
tyrum inviti reverterentur. Statimque Io- 
hannes sumptis sacrae liturgiae vestimen- 
tis, et divinis mysteriis communicans, lar- 
gitusque benedictionis loco quidquid se- 
cum ferebat adstantibus, eisque valedi- 
cens, more sibi consueto dixit: gloria Deo 
propler omnia: seque reclinans, Christo 
Deo nostro spiritum tradidit, sanctis quo- 
que martyribus salutatis, cum iisque die 
eadem sepelitur , multa ab inhumanis illis 
hominibus passus. Sic enim militibus ipsis 
denuntiatum fuerat, nempe quod si ille 
pessime ab iis adfectus ex aerumna mo- 
reretur, multa forent munera accepturi. 

26. Ecce autem quidam de lohannis 
amicis Romam profecti, cuncta haec In- 
nocentio papae nuntiaverunt , qui ira pro- 
pter lohannem valde commotus, et pro- 
pter circumventos insidiis legatos suos, 
statim Honorio ad tres menses divinis my- 
sleriis interdicit. Tum et Arcadio atque 
Eudoxiae excommunicationem his verbis 
mittit. « Arcadio et Eudoxiae Innocentius. 
Vox sanguinis Iohannis fratris mei clamat 
ad Deum, et omnino sanguis eius vindica- 
bitur. Et nos ergo, quantum in nobis est, 
vindicantes, caelesti sententia, verboque 
Dei ambos vos alligamus insolubili vincu- 
lo: te nimirum ac Dalidam quae te pau- 
latim fraudis novacula erasit, omni my- 
steriorum accessu prohibemus, te quidem 
sex mensibus, illam biennio. Atque hoc 
scitole, quod si violaveritis missam a no- 
bis caelitus sententiam , vel ad divina my- 


(1) Quis non pio sensu prosequatur hunc religiosissimum 3c beatum sancti viri obitum, prae illo tri- 
stissimo persecutorum eius, quem historici narrant? Quis eius gloriam non miretur, quae totum orbem 
implevit? Sane et magnus Augustinus op. imperf. contra lul. lib. VI. 7. sic de illo: Johannes constanti- 


nopolitanus excellentis gloriae sacerdos. 
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steria accedendum putaveritis,, vestra qui- 
dem viscera tamquam ignito carbone con- 
sumentur. Et si quis ea vobis impertiri 
audeat , sive episcopus, sive presbyter, si 
prorsus inquam tale facinus temere atten- 
let, nempe ut decretam divinitus Petri apo- 
stoli sententiam infringat , et rem quamli- 
bet sacram vobis largiatur; ille caelesti gra- 
lia, et terrena quoque dignitate privatus 
habebitur. Depono item adulterum Arsa- 
cium, atque omnes qui cum eo communi- 
cant , cum eodem damnabuntur. Theophili 
vero depositioni tres poenas adiicimus, 
excommunicationem, anathema, et omni- 
modam christiani nominis privationem. » 

97. Scribebat etiam Honorius fratri 
Arcadio verbis his. « Arcadio fratri nos- 
tro conregnanti Honorius salutem. Nescio 
quaeram adversaria vis deceperit te, ut 
feminae confisus mala patrares. Atque heic 
ommes imperii nostri episcopi clamant, 
quod legati ad tuam maiestatem missi , 
atque ad coactam synodum confirman- 
dam, arcta custodia detenti, fame confi- 
ciantur. Tum quod propria voluntate pro- 
prioque iudicio pulsis episcopis, alios sub- 
slitueris, apostolica auctoritate contem- 
pta; quae quidem res periculum ab ho- 
minibus nobis creat: nam et ipsi mihi re- 
bus sacris interdictum fuit, et in his par- 
tibus non modica turbatio est. Cito igitur 
non verbis sed factis malo huic medere, 
Nam sacerdotum pro nobis preces regna 
nostra perpetuo firmant. » 

98. Dum ergo in regia urbe Theo- 
philus innumeras calamitates efficeret , ad- 
venerunt Byzantium Romani, praedictas 
litteras ferentes: quibus receptis, impera- 
tor conturbatus est prorsusque animo dis- 
solutus. Theophilus itaque pro sua calli- 
ditate intelligens hoc iam esse malorum 
initium, fuga saluti suae solus consuluit. 
Augustus áutem quasi veterno evigilans 
praetorianos misit ad capiendum Theo- 
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philum, qui sobrinos eius Menam , Theo- 
tecnum, et Ischyrionem, verberatos ad- 
duxerunt. Similiter et Acacium , cunclos- 
que alios violenta vi pertractos in carce- 
rem trudi iussit imperator: qui mox ad 
Eudoxiam ingressus ut eam pessumdaret,, 
vidit illic episcopos qui contra Theophi- 
lum fuerant, quibus ait: quid hic agitis? 
Illi autem: multis iam diebus heic custo- 
dimur, ne veritatem dicere liceat. A quo- 
nam, inquit, vos comprehensi? A Maria- 
no, dixerunt. Statim Augustus dari illis 
aedes iussit et impensas, dicens: securi in 
urbe versemini, donec ego reliqua omnia 
cognovero. Simulque iussit, ut lohannes 
ceterique ab exilio cito reportarentur: ve- 
rumtamen lohannem vitae cursum consu- 
masse intellexit. 

99. Deinde requisivit, ubinam legat 
romani? diclumque est ei de loco'ubi illi 
conclusi detinebantur. Mittensque accer- 
sivit eos iam animam prae fame agentes. 
Aitque illis imperator: quanto iam tem- 
pore, et cuius opera reclusi fuistis? Di- 
xerunt: a Mariano liberisque eius, exiguo 
pane et aqua macerati, omni colloquio 
prohibiti, sine balnei usu, sine ullo lu- 
cernae lumine, quarto abhinc mense. Haec 
dum illi dicerent, Augusti viscera tor- 
quebantur; iussitque eos omni solatio re- 
creari. Statimque Marianum liberosque 
eius in conspectu Eudoxiae medios secari 
mandavit, volens ut ipsorum corpora li- 
gnis extenderentur. lussit insuper ut cun- 
cli Augustae familiares, qui in causa fuis- 
sent, aeque occiderentur: Theodotem au- 
tem cum viro suo fluctibus submergi. Tunc 
cives tumultu facto: Arsacium lapidantes 
eiecerunt , et Atticum elegerunt. Arcadius 
posthinc universum Eudoxiae ornatum ab- 
Silit, ipsamque cubiculo conclusit , gra- 
viter verberatam; quin et fame enecare 
volebat ; sed certe eius aurum omne fisco 


exitum noster Theodorus. Etenim aliunde constat 


(2) Georgius p. 249. fin. /» £uXn; xgrpaowas lignis suspendi. 
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addixit: ipsa vero ex verberibus sangui- 
nis profluvium experta est. 

30. Ergo Augustus Arsacium atque 
Acacium Beroeae, et eos qui dicto Theo- 
phili fuerant obnoxii, misit Romam ad 
Innocentium papam , cum hüiusmodi epi- 
stola. « Arcadius filius vester , Paternitati 
vestrae in Christo salutem, Sciunt omnes 
homines, ea quae per ignorantiam facta 
sunt, a legibus non puniri: sed neque al- 
ter pro altero poenam luet. Hoc aio, ut 
Sanctitati vestrae fidem faciam, per Dei 
universalem potentiam iurans; me nihil 
eorum quae heic acta sunt cognovisse: 
cognitis autem nuper, plena ultione in 
reos animadvertisse. Etenim cum ego sa- 
cerdotibus iudicium commisi, nullam, in 
eo mihi parlem vindicavi, sed ipsi prout 
sibi visum est egerunt ; me nullatenus, ut 
dixi, illorum machinationibus communi- 
cante. Ecce autem reos quoque ad te mi- 
si, a quibus cognosces, num ego quicquam 
sciverim eorum quae tam seditiose acta 
sunt. Postquam ergo perpenderis quae si- 
ne me acta sunt, reique veritatem compe- 
reris , remitte spiritale ligamen mihi tuae- 
que filiae, cuius errorem poenis expian- 
dum curavi. Miserere, itaque ut soles , ne- 
que bis rem eandem ulciscere, sed iube 
ut nos sanctificans et immaculatum domi- 
ni nostri lesu Christi corpus participemus; 
neque diu nobis interdicas. Nam propter 
ipsius nomen, et erga te obsequium, et 
ob hanc adversus nos in animorum per- 
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a«uaàr , Suaaupots xariü-«xsy: fogs Cusi- 
ylo zAwyriaay aipóppoiar Aafeiv (1). 
A. 'O obr BaciAeUg * "Apsáxior (2) 
xai 'Axáxiov (&) Bepoiae , xai G5v (99 
Aóyov OtogíAou croioüvrac, «ius tic 
"Pépelo "Drvoxirrig TQ wáwda prr fm 
GroNlie roiaórNe. ** "ApxádiQ. vios Up- 
TtpD» , 73 Üprrtpz warpiórari & Xpi- 
ero xalpsr. Dlárrs ávSpoaroi icacw, 
Üri và xarà Uyvoiay cUre. toc oUrt vó- 
poi CxQixoüciy , dA" 0001 GAA(Qo vmrip 
&AAov Oixlo Tíga* Tovro dii plo cAn- 
£ogogüy hà aÀv óciórnTa, iropyuópduoc 
10 eayrem yov * S00 xpár(Qo, ori 7i 
Guv£Qn x2 cà Grat S a., o)x. oldia pa- 
Sàv 9i dpriac, wücar CxOixnow imoin- 
ca TQ wpáyparr TOig y&p itpeüciy 7À 
xplj.a. darodloUe , £yto oUdlapung ixombo- 
ya TQ xplpari, dAM eg &v Guvtid|ov 


ditapáfarro, js folo , pndiajsde ou 


roig Eryx epijuaiy aóróy xoweviaarrog: 
idlo9 Ji» xai Gbv- airiovs dmágaAA cor 
CE airav pagion d tyrar 7i dii obrw 
vtorte«xüe m poflávrav: $rácas oUv TÀ oU 
di ipoU wpay9trra, xai sopor , án 
Tüg wvtupiarixiig uou Qpspás tpí vt xai 
riy civ Svyaríea., Sc 70 cqáApua. € x5- 
«oig dwíduxa: dAA oixragor ig É9(Q- 
cor BÀ oy. cxdiixa. Aic Vor] Tó adr, 
dAA& xfAdocoy WpBs roO d'ytacixoU xai 
daeárrov cüpar(Qo ToU wvpis Wudp "In- 
c0 Xexr0) prracXv- xal jo dfexa- 
Aócm; wpnüg* dii yàp Tà Üropoa mOrOU, 
xal rhy Gir O:pacrtiav, ( xal) Tv & 


(1) Immo ex hae passione extinctam miserabiliter foedeque Eudoxiam, narrot apud praedietum Savi- 


lium p. 368. anonymus biographus, cuius verba sallem graece recitare iuvat. Aipeppoías xj Bua rayos Edlo- 
ía mipimigoUga conQoQR, xai vaUrn Unis d'yav paguivopávn , vuv vi Aueyopivu» guperya i» rois dsoxgugorg ix 
Éescaca, Buculia; «t xai cxuAgxav im T8 cupari mÀAvQuUrisa, dg mdcaj uiv iavQUv T/y7a6) záca; 0i dgu- 
patus is aüvy riuliag dpyscm, ix! adraig loyaran dvamvoaic, xaS ág paMora tó cuvabor e qobigóragov xav 
Td» voyupa euvtibotuy lauroig émavigvavai , payalut layrüg imi volg aig TÀ» pia» viro ampivoig xaTavyivicXoUCa y 
Dauvaig tt adróv xai olxrgaig d»yuv dvaxaAovpivg Quvaic , dzohibuxvia 7óv JpgmiAdya , xai và demayívra voie 
sBanpcivois , pay. olpaeye aQarou xai divrne (iots, pmi vd qogoü vairuv magalitycpávug prrà vi» Tiu EY. 
Eadem dicit Georgius p. 253. Ceteroqui Theodorus noster supervixisse aliquamdiu certe r5 alpsjjoia exi- 
stimabat Eudoxiam, cuius infra refert expostulantem potius quam excusantem epistolam od Innocentium 
papam, scriptam sine dubio postquam ab Areadio vapulaverat. Sed tamem Eudoxia intra eundem annum, 
quo Chrysostomus expulsus (an. 404) mortua est. 

(2) Cod. heic quoque Necfarium habet. Incredibile tamen est, Arsacium decrepitae aetatis hominem 
itineri romano fuisse obiectum. 





epistola. 


Eudoxiae aug. 
epistola. 


* cod. ifoysi. 


* ila cod. 
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uág9a xaxo9iaaay juapivlo ci npás, 
ToUTO Aroniaaude ( 1) m 

Aa/, Teágd 5 airo E Eoofia. Dagi 
ipo Tua VD e xupiee xaipav. ** Alay 
iyio mtaQáApai, Uri T "jonpvar tig $t 
dyi&zaoy xai dAóyar Ver map jos 
yoU OUX drfeyaryor T LÀ ioibbxeo * 
9a mávyrus 'y&e vale ipod 4 jarasci 
Ca! $Iyé&* macay y avtQ nip t&iagt- 
gobewe pis y TyU áriplay drriciouir poi" 
xai TOÀÀAXiG Tap TOÀÀGY cobarde 
caócadu d) xar ipsu im! CuxAndíag 
Üfetav 3j TOÀAÁXI, XaT' (soU xnpurro- 
prov, oUX iratGaro , dA Ofortp(Q- : 
sppasieipos epi ats yinero. (27 i 
j9 aj roUro «Xbgliduxer, TÓ 4D rg 
dias T siary ys 9paqàs , UBptoy dxo- 
eícuv Tà6 dxoàs müyroy TITAN; d[roày 
Uri oUx iy poi raUra. mposiqsper , dà 
? Sai QiüacxaMai alc 10d map! ad- 
T0U fgumribedug* roro 5 ywdoxovaiw xj 
oi éd péANorris jp T» Gi eiioipo 
dfía: si 5 9 pons mácn dxeidtla TÓ oi0U- 
TO emriaai, api woAABy wnpoQopn- 
Sion dri oU, iripag. ypada- idi arpo- 
qavi * JD rÜpuvy apis Gracar Ta dA- 
uar, &rira | dinxóvnosy $ inarípoie Tà apis 
sipfirlu 3r y 5 9bpa. TOAÀR dzíÍgHAm 
air, &rira, el eer vigiy StoU , psy 
ador Eheopiicus riis xaT' (poU dAeyov 
qAvapías' sigiy 5 eire, "Hpudiar à ó aa- 
To'xi(O-, cis «pog ToU GoU viob, n 
ei gurBpórov, dms0TáÀn &pa "lafieri 
dz GrgarmAáran , * XoysAaimós: ob- 
TO! 6i ptis apá aoi tici" éraoSa i 
JoidopQ. sap D caparopUAaE D^ 
iperipay xoiráya , Bücas, xal "PápaA- 
AQ. : xal dmi Vrápyav » mpairapia , 
xj fie avyxAdirs ixavóg (3): dAA' odüiv 


turbatione coorlam obtreclationem , id 
consilii coepimus. » 

31. Iam vero Eudoxia quoque eidem 
Innocentio scripsit. « Patri meo spiritali 
in Domino salutem. Erravi: magnopere , 
quia insanabilium et absurdarum contu- 
meliarum, quibus a Iohanne affecta fui , 
sublimi vertici tuo notitiam non attuli ; 
quod si egissem, profecto tu mei ergo in- 
dignatus fuisses. Etenim cum ego Iohanni 
nihil honoris non tribuerem, ille contra 
mihi ignominiam prorsus retribuit. Quip- 
pe. saepe et a multis admonitus, ut desi- 
neret a conviciis, quae saepe in ecclesia 
contra me praedicabat, minime destitit, 
immo amarius ac furiosius in illis perse- 
veravit. Quis porro ei concedebat , ut post 
sanctas evangeliorum scripturas infinitis 
contumeliis aures omnium impleret? igno- 
rans videlicet, sic eum non mihi sed di- 
vinis ipsis doctrinis, quas explanabat, no- 
cere. Atque hoc vel ii ipsi sciunt qui nos 
apud illustrem dignitatem suam accusave- 
runt. Quod si volueris rem hanc accurate 
scrutari , multi tibi persuadelunt , me ve- 
raciter haec scripsisse. En testes totius ve- 
ritatis coram habes, qui et ambobus pa- 
cem conciliare studuerunt, per quos mul- 
ta quoque dona ad illum misi, quae, si- 
quidem fidem Dei habuisset, eum cohibe- 
re debuerant a petulante adversus me gar- 
rulitate. Sunt autem hi Herodion patri- 
cius, qui a filio tuo et throni mecum par- 
ticipe missus fuit, cum Ioviano magistro 
militum, et denique Syncleticus. Hi tres 
apud te sunt. Heic autem Isidorus quae- 
stor et cubiculi nos tri custos, Byzas et 
Romillus praetorianorum praefectus, et 
apud senatum idoneus. Verumtamen ille 


(1) Fortasse corruptus locus; certe obseurior, nisi quod in p. 289. lucem accipit a verbis illis Inno- 
centi: riv xara Sióv ozcuPW» ud», Svmip Üià TO Pvoga aüroU iwoncacir. 

(2) Locos iam laudavimus p. 281. adn. 1. in quibus Eudoxia pro se egerat apud Chrysostomum, qui 
tamen Augustae scandala dissimulanda non iudicavit. Nos omissa longiore in utroque loco responsione 
Chrysostomi, haec saltem verba ex p. 404. exscribemus. 'Ezíoxomog àv xai Vyuyuv IyysigiaStig mporracins, 
os Bivapas magoypo)vrag pm iMyy rs. Episcopus cum sim , cuí animarum cura commissa est, peccantes 


mon reprehendere nequeo, 


(3) De /xz»é;, aliisque officiorum vocabulis, legatur Cangius in lex. med. et infr. graec. 


DE VITA ET EXILIO CHRYSOSTOMI. 


,nil aliud sategit, nisi ut regium nostrum 
coniugem scandalo adigeret, ut me regno 
deiiceret. Utique Deus utrisque nobis esto 
iudex! Nam certe regnum tyrannidem a 
sacerdotio patitur. Rogo igitur ut haec 
tranquille et sine praeiudicio examines, 
nobisque caritatem tuam, prout scriptum 
est, confirmes: et quum sancta ecclesia 
omnes excipiat, ne tu nos ab eius ample- 
xibus prohibeas. Vale in Domino reve- 
rende Pater. » 

39. Acceptis Augustorum epistolis In- 


nocentius , videns pariter missas ad se reo- , 


rum personas , cognita simul criminum ul- 
tione , mitigatus Deo gratias egit ; rogavit- 
que Honorium, ut super toto hoc nego- 
tio officiose ageret cum Arcadio el Eudo- 
xia. lam missi ab Arcadio homines cum 
trepidarent incerti de rei exitu, vocatis ad 
se Innocentius dixit: Deus vobis, o filii, 
ignoscat peccatum hoc. Theophilo autem 
dicite: tu quidem interdicti poena minime 
liber, compara te ad synodum tamquam 
reus. Nam propter te unum illuc ventu- 
rus sum. Dimisitque omnes multis cum 
muneribus. Denique Arcadio et Eudoxiae 
ita scribit. « Innocentius papa filiis nos- 
Yris Arcadio et Eudoxiae: valere vos opto. 
Cognovi vestrum secundum Deum devo- 
tum sludium, quod propter nomen eius 
exprompsistis. Quamobrem vos sacris vin- 
culis resolutos, ad dominica accedere fi- 
dente animo symbola sino. Hoc tamen vos 
commoneo, o filii, ut lohannis nomen 
sacris diptychis inscribatur , eiusdemque 
corpus ad propriam ecclesiam referatur. 
Hoc enim iustum esse censemus. Scribite 


(1) Germana haec Eudoxiae augustae epistola ad Innocentium PP. non extat, 
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fripov Savdootr , ei ph. (G9 npártpov aó- 
Sgovoy axavdlaAnai , Íya. Tig BaciAsiag 
ui sEdor- 6pos à Ot dpgorieois Oix- 
goi* Jy 5D Bamisíar v n irpuocóm rupav- 
vi xuA oUr raUTa Crrioai aces 
Sosübov xai devoias xai xvpiosai tic 
"Más dyáslu, xarà TÓ y*ypapuiroy" * 
X, riis d'ylas CnxAniae mávraé «pocOt- 
xcopivis , p asrüg T d'ysaMn aj7h6 se 
píone eh Kal &» xupig ibpego ipit 
márep | 
AB'. Aut poc 5 r& 9p&ppu ara ad Tay 
ó mázas Iyvoxérrios , eldtn 5 1; và mpóaa- 
za Oilüev alria dmogaAMtyra, avrQ , paliar 
xj ? fjuspáemy cxixnaw , énpabrO v wj v0- 
xapienot rà Ot, x) liencty ? Dacia 
'Ovópioy eoaxaAMazi Oi& opappároy Y 
"Apxádior x EcdoEíar TH maYrüg apáy- 
prid 75m "Agxadioy Bwuerrar TÓ 
1i lea | dmoflaerai, dvifxac ajris "]Ivvox£y- 
Tio6 s hey avrog: ó S6. rínya, evyxe- 
eren Upiy Tà OQÁAMA. r&T0* Fi maTE 5 Oro- 
QíAg: d dnigu Gnriulas prüaps $Atuls- 
gob pos , tU pemi(/a eis aUvoOov lu xavádi- 
xo&* Qi& ai jo póvoy Umayrü Cxti- x; dmé- 
Avaty sávra 2 Etiay moAAOv- 1) 904g 
"Apxadig x; EUüoZia vaUra- « "Irroxérriog 
Táma6 rOIg nperíoon víxvote "Apkadio x 
Eódc£ia- ibat (pase eU opi. "Amtüszá- 
pay 9 4? Sov arsdv Opioy , Wyartp Oi& và 
Ovop.a. aU7 8 émoimaacÜe: DOsy iegtoy Oegpatüy 
áyelévets , vois Btarorixols Ups 2vuBóAois 
zpocffnis i fbbapánes inigino- TETO ^ UmO- 
paporír ao Ops ,vixra, boet rà óvopua, "Ta- 
áyyu TojS itgois irxalluao opio 3irróxois, 
x TÓ sepa aUroU pano pile tis ? Cx- 


xAnaíay adra* Oixaioy 50 à TOISTO GUYOÍ- 


)). » 


quantum vidi, apud 


alios biographos sut historicos. Meminit tamen eius Georgius alex. apsd praedictum .Savilium T. VIII. 
p. 250. his verbis. T'éjpags 5i xai 8 Éaciieca spé; adcóv ("Iyoxfrries ) dgohoycsupsvn mig vir i$ éxxAnciaig 
ANuapegus Omayonivu» aíri fpe map 12) panyulou "lusvwou , rà Poxoyvta aíTW] dxrbog di d uaxaeidg tivu piv 
$»opacti oUy Ogre mumori, dÀAG rdg airíng prov VAwyy: iv cQalAopivuw" xài 6( radtag wQarroyrié, e936a; 
xeSavyovro ruv Awyopávuy , dig. Qi aüroU, TaUTa sigzgSai, xai iüixoys y»ucto! ati &ivai, üTuY Xxi XaySa»orro. 
Scripsit etiam Augusta ad. Innocentium, defendens se ab. inflictis sibi in ecclesiis multifariam contu- 
meliis a magno Iohanne, prout ei certe videbatur. Attamen beatus vir nemini nominatim conviciatus 
est umquam, sed culpas tantum coarguebat peccantium ; quibus qul erant obnoxii, statim dictis per- 
cellebantur, quasi in se iacta fuissent, putabantque se ei cognitos esse, eliamsi reapse latebant. 


37 


* 4L. Cor. I. 5 


Innocentii 
epistola, 
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Baud yas 5 x OrogíAn í froipsoy 6i- 
yai eig xacAixny proci Wy riva. Siazi- 
921 & OcoyaAovixn storáfart. » Kai de- 
Eáudpoi 6 8 7 Apxádiog * ^ E3ofía T 
wápnara Irvoxerrís , wáyu tyágnoay- 5 
9páquai» OtopíAo váy nor cogo eis 
? OsoxaAorixnY: C dxicac OróQiA0 ? xar* 
ajroU saves Niger , 1j oA petpiprm 
abu atti, víprd magóxAnGt rois pora- 
LE dra 3 vip a)roU Meyer mouígomrr o 
Xj 210i | dvridnAzaw a)r raUTa- Tis x 
000 AuAHcavrEG , 7 Ux 8vvnoópsla Umip cà 
AaAsRcai; dAN n "7T iod Oixn sogni 6t rá- 
gor priv 5 psgipera, río "-woxerria , art- 
mipurrai ?» ei npitat Li Coss avrE a; . 
i Tara dxoücag Oróihoe & dpsenría 
yerero "Icidwe(Q. 9i 1; oj cÜv ari» y 
T0 ded Siéyorees Suis ánduiy Suaar, 
xai Xaecpácov vLi9ncay: x; iriAaó- 
Oncar xai ajrol, itor macípa L 
vibr 1j TQ yir "wrytüpa- ajrà n Qófa, 

TipÀ, 3j wposkóvmaie eig Ghi aiias qp 
alívn. ^"Apiiy. 


THEODORI TRIM. 


DE VITA ET EXILIO CHRYSOSfOMI. 


autem Theophilo, ut sit generali synodo 
paratus , quam indici in urbe Thessalonica 
velim iubeatis. » Quibus acceptis Innocen- 
tii litteris, valde laetati sunt Arcadius at- 
Eudoxia, Theophiloque scripserunt ut se 
quantocius Thessalonicam conferret. Au- 
diens vero Theophilus impendentem sibi 
sententiam, sollicitudine multa compun- 
ctus, mittit preces ad monachos, ut pro 
ipso bona verba dicant. At illi responde- 
runt : nos.contra te locuti, quomodo pro 
te loqui poterimus? Sed Dei vindicta quan- 
locius te corripiet. Ceterum de Innocentio 
ne sis sollicitus, nam vitae eius tempora 
completa fuerunt. Haec quidem audiens 
Theophilus, secura mente iam erat. At Isi- 
dorus sodalesque eius in monte degentes, 
eximia sanctitate ornati evaserunt, et cha- 
rismatibus etiam digni fuerunt. Denique 
el ipsi vitam consummarunt , laudantes 
Patrem et Filium et sanctum Spiritum. 
Ipsi gloria, honor, et adoratio per sae- 
cula.saeculorum. Amen. 


(0) "Aviersgacía haec est, quam sumit » Georgio p. 252. noster Theodorus. Etenim Theophilus anno 


Christi CCCCXH. mortuus est, 


Innocentius autem anno CCCCXVII, ut fasti certissimi docent. 


^ 





MONITU M. 


Sequens de sancto Andrea apostolo homilia extat latine apud Surium, die novembris extremo, 
inscripta. Chrysostomo, Card. Sirleto interprete. Hepetitur item latine in bibliotheca concionatoria 
T. VJ. p. 36. inseripta Proclo, Combefisio interprete ( puto quia hic graecam legerit án mss, pa- 
risiensibus. ) Leo quoque Allatius in diatriba de Simeonibus p. 97. laudat eius initium tamquam 
Procli. Et mihi quoque stilus omnino. Procli. potius quam Chrysostomi videtur; quod dixi olim 
eliam de alia. homilia, quam cum Procli aliis quatuor ex codd. vat. erutis in. Spicilegii. rom. 
tomum quartum inserui. Certe antithesibus plus nimio abundat, et alioqui etiam facundissimi viri 
neque gravitatem neque 3 Ues satis sapit. Sed utriuslibet. auctoris haec homilia sit, graece qui- 
dem est inedita, eamque idcirco heic luce. dono, cum Procli nomine, quamquam ín codice vati- 
eano 866. f. 137. b. Chrysostomi nomen gerit. Porro-Proclum successisse 'Chrysostomo post alios 
aliquot in episcopatu, omnes scimus; cuy adolescenti hanc dignitatem ipse vir magnus praedixerat , 
teste. biographo anonymo apud Savilium T. VIII. p. 325. Denique ab eodem Proclo relatas per- 
honorifice Constantinopolim fuisse de exilii loco reliquias Chrysostomi, aeque. exploratum est. Et 
sane haec homilia nter. Theodororum scripta. sedem idoneam mon. habebat; nolui' tamen occasio- 
mem bonam omittere. codicis, qui erat prae sinibus, vaticani, ut. illius nativum textum. tandem 
aliquando in. lucem efferrem. 
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HPOKAOY APXIEIHXKOIIOY KONXTANTINOYIIOAEOX 


EFKOMION 
EIX TON ATION ANAPEAN TON AILOXTOAON. 


a^, low 4 écogoANxis dAitias rà 
Sixrvor- Saupasir 4 'Avüpin vip và 
dpeiBAns or- ddiáxow O- * dSaváruy 
vim ar n gayrim: 00 maAaiUrai v ae ór 
T& Sieasza , & rep éaAeLev oU TÍX vn dAA& 
xáen* oi pt 59 diutic, t i5 daüAODar, 
dAX' oU waAzioUrai TQ p40:Q TG T Ào- 
yixar dAiseov igyaMia Xj » cam 5 
L3 xéqpaov EvetsGiY* 01 ÉAxOYTEG oux ógin- 
724, X) Tà Ülxrua. «am Aporai 00x. CxTÀ- 
Gayro xáAajor ,0y dfagOtipd 2e 0voc- oUx 
iyáAacar Aviv, 8 dfauiztd maAaórwg: 
0UX Cy áAx Gov dryxicpor, Emp ioc dya- 
AMaxd* o0 aut Smxay Qao T 7 iy SUnv 
zarylda* ox. Cxá-Sigar iz) mé par , Wrzrep 
TIáosd và xÜpara* oox Syavá[ncay axá- 
e, bate dfaAóa Lr oUK. iSipdosay 
IxBíns , T dAoyiar qct , dAA' ui 
» Tm swasidoL Qe, M £ Tà fpym 
May sairirtga dyri py 9e xA , xar- 
ayyidovaiw Tà wipuy paa dri j e?rap- 
Ts , xaAuciy T. uyüplur dvri * dyxócps 
xaSicücir T üóvapav: dvri Ssares , di- 
ci9iagiw rà Salparas áyri aérgac, ez 
oDpavüv dAitiuci- árri cxágus , Sucia- 
enexoy xaríAafdoy: dvri VyBümv, BaciAiac 
Snptóecir: dvri. aane, à. süamyytAiov 
cGEéravar: dyr styyne, xizenvrai T8 xá- 
ei! dyri SuAáz« , T Bloy rtAuvoUai- 
dvri Qixriav , T cavpt Gaynvebuaiv" Tis 
18tv mori vexpoys dAitíovras , x; Covrag 
dAidco uvis; & d Ovráptue 7 gavtuSir- 
Toe & X Oxis dfiag: oz árocoAxie 
tÜspyyecia.c* oU0iv roioUroY C» Big, oiov n 
dmocoAx» xoc. 

E. TlcAA& 5i 1àev ó Bios Savpacá x; 
apádola- 18ev aia MD Ex uciy xgátov , 
3) Quyiy &v) yAorT»S (oGoav, x QUaw 
8ià o3áror oyirSricar , 1 dO poxrórov 
? &popií iov TQ Savárg TÉ OYTA" 


f5gsa x) db Opay ? 9avírs duo Beaxavias 


dytwy Géiaay" iQiv xvfiuróv & vavayio, 
1X; bó0iw GAeOoov* idsy iporra Qi mi- 
gi óm MG afpov XD ar Aryy vv, X) a000- 
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DE SEQUENTE S. THEODORI STUDITAE VITA 
MONITUM. 


Quam nos in sequentibus paginis vulgamus S. Theodori Studitae vitam, ea in duobus biblio- 
thecae valicanae codicibus 608 , et 1256. diserte inscribitur Michaeli monacho, ut diximus p. 128. 
in adnotatione , utque Allatius nos ibidem commode admonuit in cap. XCVIIT. de Theodoro. Ergo illa 
quae in Sirmondi volumine legilur vita, non Michaelem auctorem habel, sed vel Anonymum, vel 
Jorlasse quendam. lohannem, prout suspicatur. Allatius loc. cit. Causam erroris (cui nos quoque 
credidimus, cum Studilae nova scripta ederemus ) scrutari curiosius non vacat, quandoquidem testes 
duo Michaeli vindicant, et Allatius id. confirmat. Proemium quidem totum novum est: elocutio in 
reliquis semper ab illa edita vita. differt ; sed lamen res narratae viz: variant. Nos hanc luculentam 
Studitae ( quanti viri! ) biographiam in codicibus diutius latére non. patimur: atque ut ea. utilior 
fiat, latinam quoque ciusdem interpretationem , quamquam scripti satis prolizi, elaboravimus. 
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1. Dincti complures viri per diversas 
regiones ac patrias superioribus splen- 
dentes temporibus, solis instar, suarum 
virtutum radiis obvios quosque illumina- 
runt, atque ad exquisitae virtutis studium, 
tum recti amatores, tum etiam illos qui 
incuriose se agebant, exstimularumt , et 
ad melioris vitae propositum exacuerunt. 
Enimvero haud secus, nostrae quoque nu- 
perae congregationis supremus pastor, et 
Christi confessionis luminosa columna 
Theodorus , tamquam late relucens stel- 
la, exortus aetate ac regione nostra , mun- 
do paene universo asceticae vitae splen- 
doribus, et athleticae confessionis certa- 
minibus innotuit: ac tantopere visus est 
et vitae constantia et virtutis robore ani- 
mosissimus priorum aemulator, eorum- 
que in se ipso collecta praeclara gesta re- 
praesentare, ut usque ad orientem et au- 
strum , occasum et terras arcticas, magi- 
sterii eius vox pervenerit: quin etiam sati 
ab eo et a Deo benedicti discipulorum vi- 
ridarii propagines usque illuc proserpse- 
rint: ita ut uberrimus vere animarum hor- 
tus, et virtutis scholae confierent. Prorsus 
nullus est orbis angulus quó vitae ipsius 
fama et instituti denominatio non perva- 
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serit. Sed quomodo inclytus ille dux atque 
pater vitam apud nos exegerit , stalim post 
eius obitum nonnulli eius discipuli car- 
mine panxerunt, multiplicem sublimium 
eiusdem virtutum amplitudinem paucis 
versiculorum dictionibus comprehenden- 
tes. Post quos alii ecclesiae: sacerdotes hi- 
storico more et panegyrica specie lucide 
admodum et prolixe commentarium com- 
posuerunt , senescenti aetati parantes obli- 
vionis remedium. Et sane pronum erat 
studiosis, vel saltem mentem haud obru- 
tam inscitia gerentibus , scripturas illas 
perlegere, atque illinc ediscere universam 
sacralissimi patris multisque praecellen- 
tem vitae rationem, utilitatemque ex ea 
percipere, siquidem vellent , altamque eius 
sapientiam admirari , et coenobiticae vitae 
institutum, nec non accuratas eius tradi- 
tiones stupendasque leges, quas suis tulit 
servandasque commisit discipulis, quarum 
causa tamquam aller Basilius aetate sua 
celebrabatur. Sed quia fratrum commu- 
nitas, et mullorum mens arcto plerum- 
que spatio constricta, pedestre polius at- 
que simplicius dictionis genus expetere 
solet, quod experrectam delineat ad di- 
cla attentionem, sitque ipsorüm animabus 
ulilius, quam difficiles et sublimi stilo 
prolati sensus; agesis vestris obtemperan- 
ies mandatis, reverendissimi patres, de 
divo hoc patriarcha nostro, ac magistro 
orbis sapientissimo, nos quoque humiles 
nullaque aestimatione digni, pro viribus 
verba faciamus ; longo equidem infra rei 
meritum intervallo, sed quantum nostra 
infirmitas tulerit, facilitatis atque perspi- 
cuitalis rationem liabentes. 


2. Magni huius et invicti orthodoxae 
fidei herois, et monasticae familiae cele- 
berrimi. rectoris, Theodori inquam, pa- 
iria nutrixque fuit urbs in universo orbe 
praecellens, in qua tunc imperium tene- 
bat impio patre scelestior filius Constan- 
linus Copronymus, antichristianae haere- 
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seos renovalor ampliatorque,, qui ceu il- 
lud olim aegyptii Pharaonis ingenium luto 
ac lateritio opere, novum Christi Israhe- 
lem affligebat , dum iconomachicam fabri- 
cam per suos acerbos operis huius prae- 
feclos urgeret, quem cernebat evangeli- 
cae in terris adhaerere vitae, et Domini 
sublimiter instituta sectari, Parentes Theo- 
doro fuerunt pii ac nobiles, qui imposi- 
tam sibi a genitoribus appellationem , 
aclibus suis palam confirmarunt: ex qui- 
bus pater quidem, lux vere, secundum 
loquacium Atheniensium linguam a Deo 
creatus, Photinus ( Lucidus) moribus et 
nomine extitit, vitam optimam seclatus, 
et honestatis splendore egregie exornatus; 
sicut eliam posthinc religiosae eius erga 
Deum et res divinas animae demonstravit 
affectus. Nam cum non vulgare apud im- 
peratorem munus gereret, erat enim re- 
giorum vectigalium quaestor, hoc et aliud 
quodlibet mundi oblectamentum flocci fa- 
ciens, eum tota domo ad universalem re- 
gem Deum se contulit, liberamque vitam 
prae aulica adamavit :, immo mundana 
haec fumi instar somniique evanida sper- 
nens, perpetuo mansura bona, firmum- 
que statum habentia, sibi adquisivit, dum 
se consecratorum Deo virorum catalogo 
adiunsil. Et quidem iam quinquennio an- 
tea a coniugis consortio ob eximium re- 
ligionis studium semet fortiter remove- 
rat. Ipsa vero mater, spectatissima et il- 
lustris femina, egregiis mentis dotibus in- 
strucia , suisque liberis et domui praeesse 
gnara, utpote a Deo creata, el parem 
actibus appellationem sortita: nam cum 
commune divinae creationi nomen, sibi 
proprium haberet, propter rectam suam 
vitae rationem, Theoctiste et erat et no- 
minabatur, laudem utrimque ob morum 
sanctimoniam nacta. Sed cuiusmodi vitae 
cursum veneranda haec semper femina 
tenuerit, ipsemet eius a Deo datus fru- 
.ctus, coram subiectis sibi fratribus cate- 
chesim perorans iam exposuit , facunda 
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quippe lingua divinitus donatus. Quamab- 
rem Theoctistae notitiarum cupidos illuc 
ablegamus ; dum nos interim de patre 
nostro, prout par es!, sermonem prose- 
quemur. 

3. Primo itaque aetatis septennio in- 
doli suae convenienter exacto , isagogicis 
atque elementaribus disciplinarum artibus 
admovetur: nam pueriles institutiones cum 
anima auctae, ipsi cohaerent, firmiterque 
in instituto homine manent. Tum crescen- 
tibus annis, grammaticae regulis imbutus 
fuit, et mox eliam dialeclicae, quam phi- 
losophiam magistri appellant. Praeterea 
rhetoricae quoque elocutionis venusta- 
tem, pro viribus, degustavit, naturaeque 
acumine et voluntario labore cunctis emi- 
nentior apparebat: neque ob haec solum 
coaetaneis immo et provectioribus vene- 
randus erat, sed magis etiam ob morum 
formam admiratione dignus illis videba- 
tur; quippe virtutis studiosus, et inno- 
centiam. comitem habens, improborum 
consortia vitans, et cum probis semper 
conversans; sacris item oratoriis ac syna- 
xibus assiduus; et ad sanctorum ante se 
virorum lectitandas vitas, apis instar la- 
boriferae , intellectu incumbens; et modo 
hoc, modo illud , immo cuncta simul de- 
florans ad unius conferens operis confe- 
ctionem , laudatissimam inquam et vene- 
randam virtutem , quae prae melle ac favo 
animae sensum dulcissime àádficit. Fuit 
enim hic a pueritia mirabiliter prudens 
et Christi discipulus, a consubstantiali Dei 
patris sapientia, quae mentem omnem vo- 
luntatemque imbuit, et ea quae non sunt 
facit subsistere, ab hac inquam ceu exi- 
mio dono praecipua omnium virtute do- 
natus, quam reliquae -subsequi solent, in 
iis certe qui haud nudum habent christia- 
norum nomen, sed huic consonos actus 
exserunt. Sic prorsus a religione eximius 
hic manuductus Theodorus, rectam re- 


(€ Extat haee inedita in Metaphrastae codice parisiaco, ut dixi T. V. part. lI. p. 77. in adn. 
(3; Cod. 608. ripis; , cod. 1256. Tipimaro;, Uterque mendose, ut puto. Substituo s:piex:cro;. 
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giamque viam terebat, et procul insipien- 
tiae vestigiis incedebat, quae sectatores 
suos subverlere solet, et ad inferorum 
perditionem deducere. Talem videlicet se 
ab initio optime ac prudentissime con- 
formavit, vel potius a divina conforma- 
tus fuit gratia, quae auxiliarem manum 
iis, qui virtutis studium elegerunt, por- 
rigit, cum iisque operatur, ac vires ad 
maiorem consequendum profectum sup- 
peditat. 

4. Interim scelestus tyrannus, et Pha- 
raonis regis mentem gerens, haud rubro 
mari demersus fuit, sed igne gehennae, 
cuius ille incendio, ligna nimirum et foe- 
num. et calamum, impiae vitae fructum, 
loto aetatis suae tempore, tamquam ste- 
rilis terra ac dumosa , pabulum attulerat. 
Subinde post hunc Leo iuniór filius eius, 
naturalis heres, brevi tempore imperio 
praefuit, et mox mortem obiit; quando- 
quidem Davidis illud vaticinium intelli- 
gere noluit: nempe ex Davide ortum esse 
cornu fortissimum, quod cornua contri- 
vit peccatorum ac daemonum hominum- 
que impiorum. Nimirum pacis princeps 
Christus, magnus et solus aeternusque 
rex, suscitavit cornu salutis simul ac pa- 
cis ecclesiae suae, illam dico nomini suo 
congruam, magisque operibus, quam ap- 
pellatione, vere Irenem. Tunc autem di- 
vus quoque Theodorus omni se vanitate 
saeculi expedivit, et quasi domitus sponte 
pullus ad virtutis habenas decurrit, an- 
nos tunc natus viginti duos. Cum ergo re- 
ligiosissima Irene, a Deo ad monarchiae 
apicem sublimata, orthodoxiae qui su- 
perfuerant ac monasticae vitae igniculos 
ex longinquis exiliis aut etiam carceribus 
revocaret , quos tamquam sal terrae, mun- 
dique illuminatores, vitae doctrinam ge- 
rentes, observabat ac venerabatur, ceu qui 
artus ecclesiae diro morbo corruptos sa- 
lire poterant, insuperque orthodoxae fi- 
dei luce mentium oculos illustrare; tunc 
in urbem reversus est, derelicto suo ad 
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Olympum nemore , praedictae incl ytae fra- 
ter Theoctistae Plato venerabilis ( de cu- 
ius laudibus splendidam elaboravit ora- 
tionem magnus Theodorus, vitam eius con- 
digne exponens) ut pro sua virili parte 
opem ferret et allaboraret cum celeris pa- 
tribus, qui ob destruendam funditus hae- 
resim, et sacrarum imaginum cultum re- 
stituendum , Nicaeae convenerant trecenti 
et quinquaginta : quorum congregatio me- 
rito appellata est septima synodus, quae 
requiem prioribus motibus attulit, et or- 
thodoxam fidem nostram postremo obsi- 
gnavit. Plato siquidem coniunctis viribus 
cum Tarasio rectae fidei defensore , et oe- 
cumenico luminari , qui convenienter guo 
nomini totam impietatis procellam extur- 
bavit, et ecclesiae pacem Deo favente re- 
stituit; huic inquam coniunctus Plato con- 
siliarius ad omnia dexterque auxilíator 
erat ; quia reverentia vicissim omnique ho- 
nore prosequebatur Tarasius sanclissimum 
virum, propter asceticae vitae soliditatem 
et generis nobilitatem. 

5. Hanc igitur ob causam moras ad- 
mirabilis Plato Constantinopoli trahens, 
cum alios multos familiares, ad praesen- 
tium periturarum rerum contemptum in- 
cendit, tum praecipue sororem suam, nec 
non piae mentis Theodorum nepotem , qui 
ambo multo iam ante caelestis vitae desi- 
derio flagrabant, ad maius monasticae per- 
fectioris professionis studium concitavit. 
Qui Theodorus sancti viri monitis fiducia 
repletus, matre secum conspirante, per 
hanc salutaria et utilia consilia patri sug- 
gerit ; atque ita hunc capit cum tribus so- 
roribus , ut par virtutis studium sequatur, 
el postremus ad suorum numerum acce- 
dat. Nam iam antea Theodorus fratres 
duos unamque sororem lucratus fuerat per 
pias matris adhortationes. Atque ita con- 
sentientes omnes ut mundanis rebus vale 
dicerent , Deoque, sumpto apostolico in- 


(1) Hane Theodori de Platonis avunculi ac magistri sul laudibus orationem extare apud Bollandianos, 
diximus iam in hae collectione T. V. part. If. p. 77. in adn. 
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dumento, adhaererent , alacri animo cun- 
cla divendunt mundanae vitae ornamen- 
la, regiis muneribus gerendis idonea: in- 
super et ipsam domum , et confectam inde 
pecuniam pauperibus elargientes, dome- 
sticos quoque famulos libertate donant, 
adiectis unicuique legatis. Tum vero illinc 
simul omnes digressi, ad praedestinatam 
migrant Saccudionis stationem , quod ipso- 
rum praedium erat, et monachorum clau- 
stro et quieti prorsus. accommodatum. 
Est enim nemorosus locus, et in lunae 
figuram curvatus, atque una lanlum ex 
parte aditum habens: intra vero campe- 
stris est, ubi diversi generis arbores fru- 
ctiferae pariter et infructuosae. lbi quo- 
que pulcherrimum theologi ( lohannis ) 
templum, e$ aquae:copia sufficiens; nul- 
lusque alíus incolis delectabilis aspectus 
patet, quam caelum et mare arclicum. 
Qui locus nunc etiam floret atque abun- 
dat multitudine qui illic versantur fra- 
trum ; celebrisque est, propterea quod 
ibidem primum divinitus instincti et con- 
fessores patres nostri angelicae vitae fun- 
damenta iecerunt. 

6. Ibi scilicet tirocinium agens mag- 
nus Theodorus cum sociis suis, et san- 
ctissimi Platonis manibus totum se tra- 
dens, susceptaque ab eo sancti schematis 
armatura, nihil non ad eiusdem nutum 
volebat àut agebat. Nam proprii libiti pe- 
riculum metuens, longe a sua voluntate 
recedendum putabat, apostolici effati te- 
stimonio fretus: vivo ego iam non ego, 
vivit vero in me Christus. Sic igitur Pla- 
toni inclyto subiectus erat, morisque sui 
ac mentis modestiam non erga illum tan- 
tummodo, verum etiam erga reliquos om- 
nes maiores minoresve ostendebat, ceu 
homo voluntate omni carens vel inanimis 
statua, carnes simul habens timore Do- 
mini confixas, cavensque semper quicquid 
arrogantia, aemulatio, et invidia , et odium 
et ira, atque contentio, in incautis men- 
tibus parere solet. Animi vero alacrita- 
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tem et sedulitatem, et impigrum studium 
cum consueta sibi gratia in quotidianis 
exercitiis expromebat , quae tanta diligen- 
tia obibat, ut propositum sibi opus omni 
cum celeritate expleret. Discurrebat au- 
tem hac illac ad singulos fratres, et in- 
firmos aut segnes adiuvans, defectus il- 
lorum ope sua supplebat ; ita ut ne ligna 
quidem portare, aut ligone uti, et hor- 
tum colere, et congruam infirmitati ali- 
moniam exhibere abnueret; sed sponte 
haec et similia faciens, stercora etiam iu- 
mentorum , dormientibus fratribus, no- 
clurnis aut meridianis horis, clam saepe 
exportare compertus est. Quibus rebus 
dicitur sodales quoque monachos admi- 
ratione perculisse ; evidentem scilicet ma- 
gnamque edens, per ea quae faciebat, 
demonstrationem ardentis suae perfectae 
que erga Christum carilatis: « qui cum in 
forma Dei esset, non rapinam arbitratus 
est esse aequalem Deo, sed semet ipsum 
exinaniens, forma servi assumpta, factus 
est obediens usque ad mortem, mortem 
aulem crucis. » 

7. Haec et alia omnia, quae de illo 
scipta sunt, divina atque humana, vigili 
secum volvens consideratione , illumina- 
batur in anima , compungebatur corde, 
incendebatur in mente , ut omnino Christi 
placita faceret, eumque imitando quan- 
tum licet exprimeret. Aedificavit etiam 
oratorium sub theologi. tonitruique filii 
Iohannis nomine, morem quoque in hoc 
gerens magno Platoni, caeli formam ha- 
bens, cum pictura florida; neque solum 
partem eius sublimem elaboravit, ita ut 
esset stantibus in eo gratum aedificium 
et undique ornatum, verum et pavimen- 
tum ipsum variis auralisque calculis stra- 
vit, ut pedes quoque calcantium splen- 
doribus lapillorum delectarentur: quo in 
loco dum preces Deo cum sodalibus fa- 
ceret, magis tamen divini amoris compun- 
ctionisque fulgore radiabat, primus Dei 
domum ingrediens, postremus recedens ; 
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quamquam et nonnulli alii diligentissimi 
essent , qui illic per Dei gratiam in sancto 
secessu degebant. 

8. Sed praeter supradictas, aliis quo- 
que privatim indulgebat precibus , semet 
clam sodalibus subducens, diebus prae- 
sertim quibus officia vacabant, quo tem- 
pore lacrymarum rivulis genas inundabat 
atque pavimentum cui insistebat. Etenim 
compunctionis donum abundanter a Deo 
acceperat, a quo nimirum omne donum 
perfectum datur dignis eique semet com- 
parantibus. Continentiam autem, tanto im- 
pensius colebat, quanto eam utiliorem 
comperiebat iis qui Christo pure et im- 
maculate servire volunt. lam ratiocinium 
tamquam iudicem incorruptum inter spi- 
ritum carnemque constituens, sic per il- 
lud utriusque officium explebat, ut ne- 
que nimio ieiunio patem sui visibilem 
tantopere debilitaret ut. Christi famulatui 
inepta praeter fas evaderet; neque item 
propter nimiam esculentorum ingurgita- 
tionem , animae facultatibus acediae passio 
subreperet, ex qua generaliter monachis 
mors contingit, Profecto in his perseve- 
rans beatus vir, archetypi locum in agen- 
dis rebus tenebat; quamquam nondum 
manifeste singularum virtutum nominibus 
accuratos efficiebat in participantibus cha- 
racteres. Ad quem spectantes ascetae con- 
discipuli, praecipueque mirabilis lose- 
phus, qui et sanguine et vitae proposito 
proxime illwm attingebat, animam suam 
illius pulchzitudine exornabat, parem ala- 
critatem ac fortitudinem similitudine mo- 
rum ostendens: quare et aller quidam 
Theodorus apud monachos videbatur, in 
eximiam virtutem ac scieritiam provectus : 
qui divino suffragio sanctae Dei ecclesiae 
thessalonicensis idoneo tempore guberna- 
culo praepositus, plurima exilia et custo- 
dias pro orthodoxa pertulit fide. Cum quo 
et Antonius, et Timotheus, et Athanasius, 
et Naucratius , et alii deinceps plurimi qui 
tunc quidem ascetico vitae genere, postea 


301 


Cui 9v dsroywó ado: xai roi arsQatorá- 
ray ürray Cia qii oU xyáeci aíró9i 
Aormór dorafaptrov. 

»'. [lpóc 5 vois eipnuárois , xaí vivag 
Iixtrtgus tmoitiro Below, favrür dco- 
dfesioDun T &AXoy X7 x Tà Meis, É Bá 
Asá M xa9' s npipac iryov dpyíav, & 
ais x; Aiaci Saxpiav Tàg mapuàg xar- 
énAu Cv x; rov0a. 06 C» drap érifyarer à dy* 
1059 e xaravüpeus x&eapa aAucics ti- 
AMfeu mapà OtoU, map! ob mür Jápnun 
ríA«or Oiüorai To diio p pis ToUTO 
nügericuivon- Pysárnay j Torr O MLGA- 
Aoy éEiiaxnatr , 600 1, moy aózTv Gujs- 
BaAAop&rny tlety 10e vQ XercQ xallapàg 
Tt X) dpumápos Aarosóar $OsAwcu 3 s) 
Aoyicpóy Éineriaus tans Qixaciiy dütxa- 
or wrépari X aapxi, ovre Or asróU 
izoitiro ixaríqu TÓ Sor , is prt [EPA 
ya. áciríag TO éparov aUTOU Cx tS, , 


E M UK às & Xeig Q dfaxovíac Krpanror 


Tapa 7Ó tixàg xaSigadnu, pir ab dk 
7 xópoy 7 ejaxexOirray vàs Muy inis fn 
dxaéias tyty eta, ad Deni, P Jo 0 afeue- 
xTix0g TQ poraxo Guváyerai Sárar(Qo- 
"ABÁAd & robrols Pyaeorigag ó uaxapi- 
Té, dpytrómu ráfiw émtiyev roig moáy- 
paci si x; uxDimo aagus vois Ovópuaoiy 
vácng duAO dptrils GEU" dxsifoiig ip oor 
TOlS peraMauGávani Xapaxripas: 703 &r 
35 BAfzorrts oi cuvacxuTal E MáNSa ó 
Saupásios "Ie, à xj ? qóaiv avrO xj 
T "poalpeair TQo0Quax olx«spdos , Spop- 
QoUro ? Auyir và Cxtiys XáAM TOINTO- 
c9 "spoSuplav TÀ T wpaxrioy Gn- 
xvó Lojuoc iopotoc 3i0 x &AAóe ic ea 
Ox&YopQ- ap' airois sicuro , TO0ÀU6 
áprri x yracd tyoráe: [7 A Sila Aioo 
4 iv OtaxaAovixy d'yiac T -DioU. CxxAn- 
Gíag &y xau ido cB oíaxac Pyxeee- 
c9 , mde as Urepogías 5 Qeups vwip 
DI $e 9oDáge Cwapripnas wictwe: Ul ov 
xj "Avin, X; TipéS ios , 'ASarációg 
TÉ X) NavxeáriQ» , xai yAfig (Q» 4AAQ» 
SpiNoc (prse , o1 Di 71 doxnrixiic Tmni- 
xádie Quis 1) ris d9Anvixiig Ügepoy &- 


f. 135. b. 


302 
crágtug Grixpuray rà pin và (ul tis 
yiis , 1 7 drrrzáAa mücar hà OUvapiv 
; 

XOTÉTOT"MOAXV. 

9^. 'O y&y mario nA Oxídugos máv- 
voy piv T Otopópo aaripar periin ciu 
[Biss 1 Gio Aó*yuc iy uve evpipsó(i xao0ia 
xj Tvtüjzri a mevátus, piav éori(wrüy tie 
? zpoxiplyoy avro GxoTÜr AvuGiTÉASG , 
à müs 0e] sUapteiicas OG Gir Y ivi rà 
aUT0 Cuv (Aopvus: djs ospóvras 5 ipae 
3j puipinrsie AMftraa * elovévas T. o0pavopár- 
rogos BaciAdu* roUr4 20 Y. daxnrixade vo- 
poleaía.e (1), X 9 GAAaI6 páAiga T Üto0ó- 
quv GGIGAuv spqiAocoQüy Oo*yparoDreiaus , 
xj rü PAároc 4 GoQias Ti X; Qeoríatag aó- 
ToU p) áAn dmoSavpá(tr , UAoy éavrüy 
iparaptixer eig dpopoiagw T. paryáAs, d 
ia" dyalois palupíac iv adv Aorair xyà- 
pay oUx. trobone- saptupapárny 2 up 
xar' Óxfivo xaigoU T T dGxnrixüy auroU 
dferémweGiy m0 7 C» xoioflloic dfeir&dra) 
dvexopávay , v QoUAss Qupi x; Bocxnpá- 
roy vopádas , xj Sina aim OLIO xri- 
yn , Ni rer a dy ixayGe 9 xapüiay 6x1 
roiaós adc 7 vópuny vmrtpo-jiaig* drüpsioUas 
5 abi xj mpóruci gurtrGs v sptofórn 
IA&ron , 43 Osjv Qáoxav vaptácas Y roi- 
ablu T s AAGy dÜspázetvror vóaov , dAA 
79 xall' iavroóe vroütifpari ? (£ dmicias 
X; QiAoxoapias aup(óairacay ois TOAAOI 
dvagtiAai xaivoropiay: x; *y&àp dxaAAMig 
dyylois 7. o pgxspaiver Curtir , & vois iv 
xócp mpra, x; oA Tay Firrnütiuciy 
T ovx tig &rar nfiaapivls: 6 9n x; Ü&rror 
À Aíyos éanpaivero , XpigoU Guvsp"yoUvrog 
X; * savocis (TAáravos ErixupoUrrog và «i 
dEwectos awrnpiadse- 7 pr yàp iopir T 
olxerüy $AsuStplaug Uyogáqois tqodiácav- 
r& , aüriEucio wodi aoArmós Du, tlacar- 
rà à' GQXws fyorra 7 zpafpáror vois ir. 
Àraiy éaxópmicar: xj Téro TO QÓóro naB- 
ig Got aQác aíroUg émionAoTipue dxucás 
7 vapixày c'ogüósser , x) poraxy iiis tU- 


$. THEODORI STUDITAE 


vero constantia athlelica, membra sua in 
terris mortificaverunt, et universam ad- 
versarii. potentiam conculcaverunt. 

9. Igitur parens noster Theodorus san- 
ctorum omnium patrum vitas atque ser- 
mones contrito in corde participabat et 
in spiritu humilitatis, unicam hanc quae- 
rens in proposilo sibi scopo utilitatem, 
quomodo scilicet placere Deo oporteat il- 
los qui huiusmodi vitam elegerint. Prae- 
cipue tamen amator fuisse dicitur atque 
imitator delapsi illius de caelo Basilii: cu- 
ius asceticas conslitutiones , aliasque theo- 
sophorum librorum doctrinas meditans, 
sapientiaeque amplitudinem atque pruden- 
tiam magnopere admirans, totum se ad 
illius magni similitudinem conformabat , 
nullusque iam pigritiae ad bonum locus 
in eo reliquus fuit. Et cum comperisset 
neglectum per id tempus asceticorum eius 
capitulorum praescriptum, ab iis qui in 
coenobiis vilam degere elegerant, nempe 
quia servi , et pecudum greges, ac feminini 
generis iumenta adquirebantur, valde do- 
luit legum harum violationes. Ausus est 
igitur ad senem Platonem iusto cum con- 
silio accedere, non oportere dicens hunc 
dissimulare insanabilem multorum mor- 
bum, sed proprio exemplo hanc infide- 
litatis et mundani amoris filiam apud mul- 
los cohibere novitatem. Nam sanctis in- 
decorum esse lucra quaerere, quod fa- 
ciunt mundani, qui non prorsus sanctum 
vitae genus susceperunt. Quae sane res 
citius verbo peracta fuit, Christo adiu- 
vante, et sanctissimo Platone salutare po- 
stulatum ratum habente. Et servorum qui- 
dem turbam data missione instructamque 
viatico, arbitratu suo vivere permiserunt : 
res ceteras egentibus largiti sunt: atque 
ita semet constituerunt manifestiores pa- 
ternarum traditionum observatores , et mo- 
nastici- ordinis bene compositi sincerius 


(1) Idcirco etiam de S. Basilii asceticis minoribus lueubratiunewlam edidit Theodorus, genuinum 
hunc divi patris foetum esse defendens; quod nos breve Studitae scriptum ex codice vaticano edidimus 
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speculum , dum ubique hoc egregium me- 
morandorum semper virorum facinus ce- 
lebratur: quod recti quidem amatores ad 
parem virtutis zelum excitavit ; illos autem 
qui haud veram asceseos terere viam con- 
sueverant , ad Deo odibilem invidiam com- 
movit. Verum nostri neque priorum elati 
laudibus, quasi aliquid magnum fecissent , 
ad vanam gloriam delapsi sunt; neque 
aliorum despectu victi, religiosum prae- 
ceptum omiserunt ; sed intra recti iudicii 
claustra se continentes , imminens sibi ab 
utrisque detrimentum prudenter declina- 
verunt. 

10, Rebus itaque sic in melius fluen- 
tibus, et religiosa familia aucta, quae in- 
star uberis fertilisque arvi, ab egregiorum 
agricolarum peritia bene excolebatur, fru- 
ctumque multiplicem domino ferebat, re- 
cte iudicavit sapiens abbas Plato, homi- 
nem qui iamdiu divinae Triadi per omni- 
modam membrorum mortificationem di- 
gne sacrificabat , et sanctitatis purissimum 
templum erat, sacerdotem simul esse fa- 
ciendum incruenti ac splendidissimi sacri- 
ficii; ideoque pergit cum ipso ad venera- 
bilem patriarcham Tarasium,, valde qui- 
dem moerente propter susceptum de se 
consilium a sancto viro, cedente tamen 
obedientiae causa, atque ut ne videretur 
melius sapere quam pater suus. Quos di- 
vus pontifex tamquam exoptatos thesauros 
libentissime excipiens, imposuit Theodoro 
manum , et sacerdotali consecratione do- 
navit, ab infimo subdiaconatu usque ad 
ordinem presbyteratus. Cum vero actutum 
ad proprium monasterium traiecto freto 
navigassent, haud existimavit divus Theo- 
dorus sibi in prioribus tantum exercitiis 
morandum, quia virtutem incessante mo- 
tu cieri sciebat; sed veluti pugnacissimus 
miles, qui multo ante hostes suos iam de- 
vicerit, et de illis victoriae gloriam retu- 
lerit, maius deinde robur atque alacrita- 
lem postea prae se fert; sic etiam Theo- 
dorus, egregius virlutis athleta, sacrae 
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ordinationis gradum, ceu praemium suae 
contra inimicas cupiditates victoriae retu- 
lisse reputans; maiorumque certaminum 
argumentum, hunc sibi honorem fore iu- 
dicans « non dabat somnum oculis, neque 
palpebris suis dormitationem , neque re- 
quiem temporibus » ut psalmi verbis uta- 
mur, sed carnes suas nocturnis sacrarum 
scripturarum meditationibus macerans , 
ipsam prope naturam vincebat, nec nisi 
ei summum debitum mirabiliter' persol- 
vendum monstrabat , ita ut ne inlegra qui- 
dem hora diu simul noctuque somnum 
caperet: reliquas vero horas bonis operi- 
bus insumeret. 

11. Age vero quum adeo virtutibus 
auctum Theodorum cerneret sanctissimus 
Plato, molitus est non semel hominem, 
qui iam egregium et singulare vitae ge- 
nus agebat, abbatem declarare tendentis 
sub eius regimine ad caelum familiae, 
quae ad centenarium numerum Christi 
gratia pervenerat. Sed non persuasit ei, 
qui ceteroqui mollior cera erat ad obe- 
diendum ; sed tamen probe sciebat impen- 
dens illis iudicium qui temere ad huius- 
modi praelationes accedunt ; quarum dif- 
ficultates magnus ille theologus descripsit 
dicens: cum difficile sit scire parére, tum 
multo diffcilius videtur scire hominibus 
imperare. Verumtamen haud perpetuo ce- 
lari oportebat spiritalem hanc lucernam 
sub humilis sellulae modio, sed super can- 
delabrum ponenda erat pastoralis apicis, 
ut luceret omnibus qui domi erant , splen- 
didorum suorum actuum insigni fulgore. 
Igitur aliquando correptus morbo sanctus 
Plato, vehementique febre ad plures dies 
intus exaestuans, ut mullis quoque vide- 
retur hac temporali vita propediem abi- 
turus ; quia opus erat eum, qui post ipsum 
familiae praefuturus erat, communi fra- 
trum suffragio ad huiusmodi gradum ac- 
cedere; concilium convocavit Plato suo- 


(1) Gregorius nez. in orat. Il. 10. Consonst autem Gregorius PP. Reg. past. l. 1. Mrs est artium 
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rum omnium spiritalium filiorum , et cum 
his breviter de suo praesente morbo lo- 
cutus, rogavit ut deliberarent ac dicerent, 
quemnam sibi eligerent constitui pasto- 
rem. Illis autem una veluti voce magnum 
Theodorum nominatim eligentibus , accer- 
sivit eum in medium Plato, verbisque et 
gestibus mortiferum esse morbum suum 
adfirmans, tum et spiritalis fratrum in 
Christo coetüs decretum de eo editum 
significans, et quod omnino opus esset 
eum abbatem constitutum illorum curam 
gerere, aegre ei persuasit ut rei demum 
adsensum accommodaret, cum iam tertio 
decimo anno sinceram in Christo obedien- 
tiam profiteretur, aetatis autem quintum 
supra triginta annum ageret. Sic ergo ad 
fratrum praefecturam accessit, metu sane 
et tremore perculsus, ob periculum quod 
subditorum animabus ex rectorum impru- 
dentia solet accidere. 

12. Nihilominus animum resumpsit , 
et dilectam quietem deinceps omitlens, 
fit actuosus, et ad gregis sui rectam con- 
stilutionem accingitur : solique sapien- 
tissimo ac potenti Deo, qui infirmis vi- 
res suppeditat, et caecis ipsis dat sapien- 
tiam , confidens , assumit arma lucis, scri- 
pturarum inquam doctrinas, consistitque 
in medio illo sacro coetu tamquam ve- 
teranus ac forlis propugnator: magisle- 
riique arripiens vocalissimam tubam, vo- 
cat concertatores suos ad bene composi- 
tam adversus intellectuales hostes aciem, 
arcus illis et Janceas, scuta et galeas, et 
triumphantium clamores accurate submi- 
nistrans et aptans. Atque ita horum ani- 
mos contra invisibiles Madianitas confir- 
mat; demonstratque illis , qualia quali- 
bus, quae quibus, quo modo et quan- 
do adhibenda sint, in cogitando sive de- 
liberando vel loquendo vel agendo, ita 
ut, cum Dei ope, intellectualium Phili- 
staeorum insidias effugere possent , et vi- 
ctoriae contra illos trophaea L ans 
erigere. 
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13. Habebat ergo sacer parens noster 
vitam propriam tacitae reapse instar ad- 
hortationis, suorumque morum exactam 
conformationem, tamquam fide dignissi- 
mum oratorem prae se mittebat, qui il- 
los: pudore veluti adigeret ad suscipien- 
dos virtutis ergo labores. Sed quia, prae- 
ler quam quod in divina humanaque sa- 
pientia exercitus, didascalicam etiam fa- 
cultalem a perennibus Spiritus scatebris 
hauserat, unde perpetuo rationalem men- 
tis pacem derivabat; fluenta quoque vivi- 
ficae doctrinae effundebat: aliumque ar- 
dente cupiditatum flamma iam consumen- 
dum rore veluti refrigerabat, et animae 
exitiosos voluptatis carbones in cinerem 
redigebat: alium pravis cogitationibus in- 
terne laborantem, atque ab his ad pec- 
cati mortem impulsum, ceu quidam cae- 
lestis medicus invisens, et medicinalem 
salutarium verborum laboranti calicem 
propinans, ab insidente peste mirabiliter 
expediebat. Atque ila utrimque, opere 
inquam et doctrina, utilis fiebat ; dum 
ad se venientibus Theodorus, modo sin- 
gulis pro confessionis qualitate antidota 
infirmitatum suppeditaret; modo commu- 
niter in ecclesia, post matutinos hymnos 
expletos, cunctis simul utilem homiliam 
diceret ; hancque ter in hebdomada spi- 
ritalem alimoniam, tamquam benivolus 
oeconomus conservis suis distribueret ; 
cum timore scilicet atque amore erga com- 
munem dominum et salvatorem omnium 
Christum. 

14. Sed iam tempus nos vocat ut ad 
luctae stadium, in quo magnus hic re- 
ligionis pugil certavit , accedamus. Regna- 
bat illa aetate, solus in imperio, Con- 
stantinus religiosissimae Irenes filius, qui 
in luxuriosa et effreni iuventa ardenti- 
bus carnis motibus victus, priore legi- 
tima dimissa coniuge, et per vim tonde- 
ri iussa, aliam adulterino modo, ceu olim 
Herodes, libere duxerat, nomine Theodo- 
ten: quo infelici flagitio scandalum non 








VITA. 


Dei ecclesiae tantummodo verum etiam 
gentium principibus et toparchis intule- 
rat. Et divus quidem patriarcha Tarasius 
concubinatum hunc improbans , nuptia- 
lem coronam his imponere recusaverat , 
et illegilimam copulam comprobare: el- 
enim impuris animabus non fit. concilia- 
tor Christus, ut ait alicubi nescio quis 
ante nos vir sanctus. Sed losephus qui- 
dam presbyter, et eiusdem sanctissimae 
magnae ecclesiae oeconomus, qui adul- 
teris familiaris erat, negotium hoc sibi 
sumpsit audacter, et praevaricatores illos 
coronavit, divini humanique. iuris fines 
praetergrediens. Contigitque dilatari hu- 
iusmodi malum non in regia solum ur- 
be, verum eliam in longinquis valde re- 
gionibus. Sic enim Longobardiae rex, sic 
ille Gothiae, sic Bosphori princeps, haius 
legis violationi confidentes , adulterinis 
amoribus et incontinentibus cupiditati- 
bus semet implicuerunt, Romanorum im- 
peratoris facinus speciosae loco defen- 
sionis habentes; quasi sicut ille hoc pa- 
lraverat, ita etiam patriarcha aliique cum 
eo episcopi idem flagitium comprobavis- 
sent. 

15. His nequitiis cognitis, vir Christi 
charactere signatus, et omnimodae iusli- 
liae semper aperteque tenax , et homoge- 
neo sibi populo paternis visceribus con- 
sulere solitus, angebatur, aegre ferebat , 
et universalem pariter perniciem deflebat 
praesentium ac posterorum. Merito enim 
timebat ne si legis instar ab insipientibus 
regnantis insania exciperetur, inemenda- 
bilis haec norma agendi posteris genera- 
tionibus fieret. Idcirco hoc damnum silen- 
tio non dissimulavit, sed se cum patre suo 
( Platone ) ab illorum communione secre- 
vit. Ecce autem istorum secundum Deum 
adulterii delestatio ad imperatoris aures 
deferiur: qui initio aequanimiter tulit , 
neque illi oblocutioni succensuit. Verum- 
tamen ab aliis rursus rem intelligens et 
ab ipsa adultera, territus aliquantum a 
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beatorum virorum secessione, quorum 
summa et incomparabilis erat in mona- 
stica vita laus; coepit dare sedulam ope- 
ram ut invictos vinceret, quó suo flagitio 
consentirent; sperans se id maxime con- 
seculurum, per ipsorum adfinem quam in 
regium fastigium assumpserat: erat quip- 
pe ex sorore Theodori patris nostri nata 
Theodote haec quae nupserat Constantino. 
Quare eandem hortatus est, ut monachis 
aurum milteret cum utriusque reverenti 
salutatione. Sed postquam spe sua falsus, 
excelsiores sensit esse divos illos assen- 
tatione sua, aliter pugnam instruit. Si- 
mulans enim se ad calidas aquas, quae 
sponte de tellure scatent fruendas perge- 
re, Prusam cum regio comitatu venit, 
fore omnino putans, ut duumviri inclyti 
cum ceteris ad se salutandum de more 
venirent. Sed postquam nihil eorum quae 
sperabat accidit, iram mente concepit, 
reversusque quantocius ad regiam sedem, 
magnopere contra innocentes caedem mi- 
nasque spirabat. 

16. Accitum igitur scholae palatinae 
domesticum .mittit cum opsicii praefecto , 
ut sanctos homines cruciatibus vexarent: 
qui ad monasterium profecti taureis abun- 
de flagellant eum qui diu id optaverat 
Theodorum, tresque alios in dignitate con- 
stitutos fratres: illumque, cum decem aliis 
monasterii notabilioribus , Thessalonicam 
exulem pellunt ; mandantes iis qui duce- 
bant, ut tuta custodia observarent, nec 
simul omnes uno loco, sed seorsum sin- 
gulos, et invicem dissociatos in variis do- 
munculis, ne cui ad alios liceret acce- 
dere. Et quidem beatum Platonem ad san- 
cti Sergii monasterium absque ullius ac- 
cessu relegarunt , ibique manere iusserunt. 
Age vero quale quantumque hoc exem- 
plum inspirati a Deo patris nostri mundo 
universo extiterit, statim cognoscere li- 
cuit. Ecce enim in partibus Chersonis et 
Bosphori regionum illarum episcopi, ac 
presbyteri, et monachorum religiosiores , 


VITA. 


divi palris nostri acta audientes , sanctis- 
que evangeliis consona iudicantes , prae- 
clare constantiam eius in hoc bono opere 
aemulari coeperunt: ut tunc quoque ad- 
impleretur illud: vestra aemulatio pro- 
vocavit plures in bonum: ideoque statim 
ceperunl reiicere omnium illorum , qui 
iuniori Constantino paria agebant, dona 
ecclesiis .Dei oblata; eosdemque a san- 
ctis et immaculatis Christi mysteriis ex- 
cluserunt. Dixeruntque ipsi quoque con- 
sona religioso Theodoro iis qui christia- 
nissimam traditionem flocci faciebant : 
non licet vobis habere mulieres praeter 
latas a Christo leges. Sed postremo et 
ipsi propriis ecclesiis aedibusque pellun- 
lur, et alia pro persecutorum libito pa- 
tiuntur; ira scilicet belligerante maxime, 
ceu atroce milite, et violentam manum 
intendente. 

17. Abhinc tamen timor per univer- 
sum propemodum Romanorum imperium 
occupavit talia agentes, fitque inconti- 
nentibus frenum, piorum perseculio ; at- 
que ita inhibetur huius mali cursus, quo- 
minus ulterius procedat. Etenim cupidi- 
tates, nisi castigentur, continuo in peius 
more anguis serpunt; cor mentemque 
pervadunt, et quem corripiunt prorsus 
enecant. Quod ne forte eveniret, san- 
ctissimi Spiritus gratia in praedictis pu- 
gilibus elucens, publice coarguit nequi- 
liae opus; Atque ita celebrior magnus 
Theodorus evasit, Praecursoris imitator 
visus et Eliae thesbitae, non in proxi- 
mis tantum regionibus sed ubique terra- 
rum. Nam toto imperantis Constantini 
tempore in urbe Thessalonica detentus , 
ad remotissimas usque regiones, suorum 
recte factorum praerogativas diffundebat. 
Scripsit etiam ad Papam senioris Romae, 
per suos discipulos quae acta fuerant sig- 
nificans: exceptumque fuit id viri officium 
magnifice, tamquam eius qui cara Deo, 
nunciare non omisisset : rescriptumque 
ab eo recepit, quo ipsius pro tuenda ho- 
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nestatle constantiam ac decertationem lau- 
dabat, qua divi Praecursoris animositatem 
nobiliter exaequaverat. 

18. Sed quoniam ait scriptura: « rex 
audax in mala incidel. Et viae impiorum 
tenebrosae, nesciunt quomodo offendunt » 
haud diu post , seditionem a proprio exer- 
citu passus Constantinus , utroque oculo 
privatur, ipsoque regno eiicitur, ceu in- 
visum pondus et intolerabile: rursusque 
elevatur mater eius religiosa Irene, quam 
ipse antea, libidinosissime vivens, regali 
palatio ablegaverat. Haec igitur religiosis- 
sima femina, statim ac regni gubernacula 
cepit, magnum ab exilio revocavit Theo- 
dorum, eundemque sanclissimo patriar- 
chae Tarasio reconciliavit; losepho , post 
Constantini depositionem , sacerdotali di- 
gnitate spoliato. Dixitque ambos illos re- 
cle, et quod Deo placitum fuerat, egisse; 
Theodorum quidem, quia evangelicorum 
dogmatum usque ad cruciatus et sangui- 
nem adsertorem se praebuisset, ideoque 
posteris puram animarum salutem procu- 
ravisset ; Tarasium autem, quia utili di- 
spensalione egisset, et furentis principis 
perversam declinasset sententiam, qui pe- 
iora superioribus principibus se facturum 
minabatur adversus Christi ecclesiam, si 
suae mentis conceptibus obsisteretur. Haec 
divus quoque Tarasius confirmavit, cum 
patri nostro se adiunxit, ut hic ipse Sal- 
valoris athleta scripto tradidit Theodorus. 
Cui sententiae nos quoque accedemus , 
neutramque partem improbabimus ; sed ta- 
men dum ambos admittimus, evangelicis 
nihilominus verbis deinceps obedire non 
recusabimus. Nam quae dispensative ge- 
runtur, legis loco non sunt, neque ea om- 
nia reprehensione carent. Si quidem et 
Paulus dispensative Timotheum circumci- 
dit, neque id tamen vim legis obtinuit: 
etenim ipse ritum illum abstulit magna 
voce clamans: si circumcisionem praedi- 
co, cur adhuc persecutionem patior? 


(0 Confer in editione sirmondiana Theodori epistolam 53. libri I. 
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19. Igitur spiritali gaudio fruens cum 
sacratissimo! Tarasio parens nosler Theo- 
dorus, perrexit ad monasterium suum , 
coeperuntque concurrere undique disper- 
sae post eius absentiam oves. Emittitur 
custodia pater quoque patrum Plato san- 
ctissimus,, et huius divinitus concreti fra- 
trum coenobii architectori : confluebat- 
que plurima turba ad illos, tam de pro- 
ximo quam de longinquo, ut tamquam 
generosissimos milites, de bellica pro re- 
ligione acie redeuntes spectaret: magis- 
que augebatur Saccudionis fama, et om- 
nium ore Theodorus magnificabatur: eius- 
que propter Deum exilium quaqueversus 
in orbe innotuit. Atque omnes ab eo 
edocti fuerunt evangelicis obedire man- 
datis: quod nempe vir unius mulieris sit 
dominus, iuxta divini verbi statutum; pa- 
riterque mulier cum uno viro cohabitet ; 
et quidem legitime, et non notho aliquo 
et adulterino contubernio. Etenim scor- 
tatio, el carnis passiones, hominem de- 
pravant, et a Dei consortio manifeste 
avertunt. Átque ex eo tempore multi ce- 
leberrimae huius urbis incolae, et exte- 
rorum quoque oppidorum vel suburbio- 
rum viri, nec de nostro coetu tantum- 
modo, verum eliam de profana institu- 
tione valde illustres, ad hunc magnum 
confluebant magistrum , monasticae di- 
sciplinae experimentum capere volentes: 
quos divus rectae pietatis doctor libenter 
exceplos, efficacis sapientiae suae fluen- 
tis irrigabat, haerentes animabus illorum 
peccati sordes purgans, et in sanctitatis 
atque iusliliae via, eorundem secundum 
Deum gressus slabiliens. 


90. Sed enim impiis Agarenis per id 
tempus superiores regiones vastantibus , 
mortisque metu proximorum locorum in- 
colas percellentibus , necessarium visum 
est patribus tempori utiliter se accommo- 
dare, et in regiam urbem sine cunclatio- 
ne migrare: quod dum celeriter agunt, 

N 
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excepli amanter fuerunt et a venerando 
pontifice Tarasio, et a pientissima Augu- 
sta; quibus etiam magnopere hortantibus, 
perinsigne Studii monasterium, quod ab 
huius nominis viro olim aedificatum, et 
sanctorum virorum fuerat habitaculum, 
sed Constantinus Copronymus ne a decem 
quidem monachis incoli siverat, hoc in- 
quam pergunt occupare; capax nimirum 
recipiendae illi numerosae nazaraeorum 
multitudini. Nam plane oportebat eum qui 
se magni Praecursoris imilatorem osten- 
derat, et adulterii morbum palam impro- 
baverat, apud templum de illius nomine 
dictum habitare, atque hoc veluti terre- 
stre caelum suis perpetuis erga Trinita- 
tem laudibus efficere. Quis autem heic an- 
gelicas veluti patris constitutiones et com- 
muniter utiles regulas verbis comprehen- 
dere poterit? quas ille ad se undique con- 
currentibus condiscendas tradebat , ut mul- 
torum mentes ad unam evangelii concor- 
diam traheret, prout mos est ut quisque 
similem sui amet. Neque vero venientes 
tantummodo ex mundanis deliciis susci- 
piebat, sed et iam in asceticis exercitatos 
laboribus, si qui accederent, subdito sibi 
coetui adgregabat, Domini effato morem 
gerens: venientem ad me non eiiciam fo- 
ras; ab se tonsos haud anteponens illis 
quos alii aliquando totondissent , sicut ple- 
rique hominum irrationabiliter faciurit , 
proprii animi affectibus victi; sed omnes 
pariter caritate complectens et curans, ac 
singulorum virtuti reverentiam honorem- 
que tribuens: ita ut exin multiplicaretur 
discipulorum numerus magnopere in hac 
nova Hierusalem, in tantum ut millena- 
riam prope quantitatem exaequaret. 

21. Quos quidem cernens alacri ani- 
mo iugum Christi obedienter subire, di- 
sposuit ipse quoque, ritu illius excelsi 
Moysis, educavitque populum Dei, sapien- 
tiae verbis, et morum puritate , ad spiri- 
talem perquam optime manducens pro- 
missionis requiem. Porro legislaloris vir- 
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tutem esse aiunt, quae sunt optima per- 
videre , atque ut constitutis uti velint po- 
pulis persuadere; multitudinis vero offi- 
cium est in decretis permanere, et ne- 
que in prosperis neque in adversis rebus 
quicquam immutare ; quae est deserviendi 
Deo ratio sanctissima. Fit ergo eis legis- 
lator, proponens ipsis a Deo .tradita iu- 
dicia, quae ipse conscenso sublimis 'po- 
litiae monte , tenebrasque ingressus di- 
vinae beataeque notitiae, a Deo accepe- 
rat, et quasi in cippis Japideis, in sui 
firmissimi cordis tabellis, Spiritüs im- 
pressa digito fuerant. Atque ut ille Dei 
contemplator consulenti socero obtempe- 
rans chiliarchos, centuriones, quinqua- 
genarios , et decuriones elegit, quorum 
operà occurrentia negotia expeditum exi- 
tum consequebantur, dum ipse interim 
huiusmodi cura vacabat; sic et noster 
Moyses se gessit, sumpto illinc exemplo, 
nominibus licet paululum immutatis. Nam 
ministeriorum decretis classibus, nomina 
officii propria imposuit , epistemonarchas, 
et magistros seu correctores, et observa- 
tores , appellans. Sub aliis quoque appel- 
lationibus in toto fratrum coetu consti- 
tuit eminentiores aliquot; veluti secun- 
dum gradum tenentem , oeconomum, et 
suboeconomum, aliosque aliis nominibus. 
Atque his omnibus ad varia ministeria 
deputatis regulas perscripsit iambicis ver- 
sibus comprehensas. Immo "potius capto 
initio a praecipua primaque hegumeni 


dignitate, et in ultimo desinens coqui of- * 


ficio : tradens singulis convenientium et 
minime convenientium officiorum pro re 
proposita notitiam. Decrevitque simul ca- 
sügationem , debitam sedulitatem omit- 
tentibus, et quamlibet ob causam mini- 
me legitimam ad divinorum hymnorum 
synaxim sero concurrentibus. ltem fra- 
tribus quocumque ministerio statuta hora 
non fungentibus , aut vas frangentibus , 
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aut excessum aliquem vel contumeliam 
proximo suo inferentibus, congruam poe- 
nam constituit, 

92. Vestium quoque usum non sigu- 
lis adsignatum , neque ad cuiusque libi- 
tum praesto esse voluit, sed in hoc etiam 
apostolicam ipsos formam servare man- 
davit, sicut in actuum libro proposita est : 
« nempe quod omnes qui credebant , erant 
pariter, et habebant omnia communia. » 
Et mox. « Multitudinis autem credentium 
erat cor unum et anima una; nec quis- 
quam eorum, quae possidebat, aliquid 
suum esse dicebat, sed erant illis omnia 
communia. » Propterea ipsis adsignavit 
aedium partem ubi quisque, quae gesta- 
verat vestimenta deponens, singulis sab- 
batis alia recipiebat a fratribus huic mi- 
nisterio praepositis. Quam legem cum fer- 
ret, non secrevit sua propria pater a com- 
muni vestiario cubiculo, sed ut in reli- 
quis omnibus sic in hoc etiam, regula 
sui gregis esse voluil: duos videlicet esse 
sciens cuiuslibet magisterii modos, et mo- 
rum informandorum rationes; nempe et 
verborum doctrinam, el asceticae vilae 
exemplum. Quare et ipse tradita hebdo- 
madaria veste, aliam recipiebat, minime 
a communibus differentem , sed aeque ac 
aliorum detritam , vel etiam peiorem. Me- 
mor denique semper apostoli dicentis , 
quod gratis panem non comedi, sed ma- 
nus ipsae mihistraverunt et mihi et his qui 
mecum sunt, oliari numquam poterat , sed 
laborabat ipse propriis manibus, libros 
describendo , eosque fratrum operibus ad- 
iungendo ; quorum librorum nonnulli ad- 
huc apud nos servantur, pretiosi admo- 
dum et omni aestimatione digni. 

23. Composuit etiam plurimos marte 
proprio libros, ob sapientiae. talentum , 
eximiae suae puritatis merito, desuper ac- 


'ceptum. Et primo quidem librum illum, 


ier adhuc in hebdomada in communi 


(1) Haec item epitimia, sive poenas monasteriales, nos edidimus in tomo citato. 
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coetu legi solitum, parvarum inquam ca- — yy 7 pixpav Myopvay xawy fau ( 1, 
teeheseum. CXXXIV. dictarum ab eo su- — éxaróv ovaüv Mis: i&xovra X; verTápuY, 
bitanea dictione in consuetis ad fratres .extlferSacay a0rO XL TÓ aine $5 Tis 
adlocutionibus. Secündum autem ct ter- cát- d3goUs 6 uiae" erreur x; D firm * 
tium quartumque librum magnarum ca- zzráerls 7 Btyáhoy MATRYOHMY , às oU 
techeseum non subito dictarum, sed quas — ax ed/ecixx , dAA& vertyéctzor xaD' fau- 
meditatius compositas edidit. In utrisque — ràv gurrá£as txdtüoxer ( fay Ay dy ixa- 
tamen manifeste agnoscitur diffusa in la- Tieni Osixruzai cag, v dv ML gian 
biis eius caelestis gratia facundiae. Certe — auro xy vUrisa Osla x; oUcdrios yos 7 
ex nullo alio inspiratorumr patrum libro Moy eB yip: Kw obrog áxiractai TiVog 
poterit parem utilitatem coenobita quis- irigas BiCxs T T Otocigour maríguy 3 7 CW- 
quam: percipere, qui intelligenter legat. — r6 urióvra , Ge olpezi , v 6v xonoCiaxaie 
Quamlibet enim virtutum speciem sermo- — ráfez: Brup«pirwe bofiias . 66 Cx T uyn- 
nes illi continent, et remedium quodvis Bord, Saar npiv T sag xaTWjiotav: 
variorum nequitiae ac multiplicium mor- — scar 5à «ity eri dotris ti0izy 1) ay 
borum sapientissime tradunt, et lumen — áxoc 7 x7 xaxiav orit 1; dfagógwy vo- 
atque compunctionem legentium anima- Gcxpáru» fignpovixeraca Q0áoxucw , x; 
bus ingerunt. Est etiam elaboratum ab  qwricpór £X; «arárvEw 9. 7 dva[nmoaxérroy 
eo panegyricarum orationum volumen de poti Avy ais. "Egi 0' adr TETOVI- 
nonnullis Christi ac Deiparae sollemnita- —píva E mayvfueaxi , 3i Be mig dvlag aM 
libus, nominatimque de omnibus magni savípar fogrür x P Stepiiropos , X Tá- 
Baptistae ac Praecursoris, aliorumque ali- eas 5T ptyáAs BazTigoU xj DIeeüpópes, 
quot illustriorum sanctorum, in quibus xí rivày &AA«v Éhtartsipur dla , có- 
primariis panegyristis haud inferiorem se iy frroy Aapmporárag Ll deg early 
praebet. Confecit et aliud. metricum se- — dziqgyrey avi yvgiagy y (3). Xvvréraxey 


(1j Extant hae minores eatecheses latine tantum, Livineio interprete. Nos vero etiam graece edere 
optamus, quandoquidem pervenusta et vetera illarum exemplaria in codicibus vaticanis sunt. 

(3) Ineditae adhuc sunt hae maiores catecheses, neque in bibliotheca vaticana occurrunt, sed Pari- 
siis alibique in codicibus, singillatimque recensentur in gr. biblioth. Fabricii ed. nov. T. X. p. 451. seqq. 

(3) Octo ex his panegyricis in praedicto tomo nos recitavimus. Postremus tamen, de S. Bartholomaeo 
apostolo, graece mutilus erat in codice vaticano; quare Combefisii tantum latinam qualemcumque inter- 
pretationem illic eontinuavimus. Nune demum in schedis Leonis Allatii vallicellianis reliquam graeci tex- 
tus partem feliciter nacti, eam heic supplementi causa subtexendam curamus. 

Tu paríztta óca xal xa TiSaupaodprnxi, à Savpatospyur ieri woo; voUg migtu Quirüvrag igi Tod 
digo d» Üagdgows »$coig xad palsximig (ncyupírous, oUrt mode wjaEy Td Miyu», hià TU paxQeyopis, eürw mpd; 
ToU; dxovovra; rÀ deed, dvéyuQnv, ro dvi; va api vd» QA mvyxaraSíésug Iyovrog. AMA xalgoig d udxap 
paxxpuy tQwtuaxxciors DagSoAopair xaipoig rà Sworixeos paipomjux voU xaAoU üimcauAcu, Xaiperg TÀ Suogayyie 
dyAaicua Tü; cimTüó (axAuciag xaipoig 7ó sünyécTaroy üpyavo» rg ToU myrpavoQ piAwBia; walpois TÀ woAUgu- 
p» xai qÀuxUxagmor xAxpa Th; toU NgurroU Dumpu; Tt xal matpoysepyutou duciíAov xaipug 6 disygtug Siga- 
mw» roU Dicmorou Td» dmavruY xoiph; d dpiomó3oTo; QiAoQ reU émougawiou vunqiov' yaignig d cogóguSgog xai 
moMjagho; morapó; ToU vemToU mwagaltcevy xaigoi; à dpmuiQoSneuTog dius; vU» Aoyixdw (SUY xaigug à Sacbu- 
»axjog teaupaTiTTAC ToU ÀncTiUGavrog TÓv xóGpo» BiafoAov xalpoig d drryvoruto, putup vn; dÀAu3ime Goflag" yai- 
pue à mokoqavss xmi xocuoqawi; (ucQqogor r4; SroÀoyéag xoaigo d Saogavü xai wugoniwg cTUAo; TA OpSolo- 
Day xaipai d PE dvaroAiy ivi Docpde SaÀarrofabiras mapalolug xoipo map podcTat: Vua TU Gixoupavnz yui- 
are moAvyAurIos ct6aa T5; PiocoQiay juuQgug devvaíDQuri- wUvyn tí» izustuy yzipog DuxTsp Qoagutar: ruv 
laiaé»wv xmiQeio TQ ]Ágpewag Tà moÀUtuxTO? PyxaXasmicpa! xaipois r8; A:smupreg à AcTacincTos xai melvmpo- 
exUvuo» aÜympa! yaipug à vuv Sahacezi xaSavyiaca Tai; ToQwvTixai; prvrafaricy yaipeg À cr» quy xatamop- 
Qupéca; vü iguSórnr: rüv mavwwiuv aipatuy Gov xaipoi d tí dépa xarrvuliaeag; aig nigomWiUgréi, Sesffnue- 
cumug gov' xamipo; à slg cUgaveU; QoimuTa;, x«l 708 OpecTo(ycu Sidaou picoyopos dxAdumu» i» dzpocirg ion; 
Xxgmgornti, i» degoARudois; dxopégrs Supmbia ajríDev dpdg (mwokTIUo rÜptwictara! aUTiS av rüAeyui: TOU Ci 
paxsoileyra; edri9i»y Bofalon ToU; Ci dvapiAmwvtas aüro$fv Guc»oig T3 oixoupivu» ripurisoocav dang Laexuo- 
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vAÀaciy AA T Óxrrecw Urnfépdoms 7 9jodo- 
Xu mpóe 5 x; ? diZbriav xj Y Q9opày ix 
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inác o 5 Tág GQQy dodipus guvebvus X 
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xà', AL Q' iri 7 ÉingoAGYy as Bí&Ao: 
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niv (2). rogérq *yt XY vj 7T érvorGy tjs 
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? dAAÉÍQuAOy Toxà9, 5 roi T (xQuAOr c 
dAnOsías vj) eixovopán ov cxaptydoríiaag 
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paratum. volumen plane utilissimum, ubi 
creationem et lapsum descripsit primi 
hominis; ibidemque peccatum et conse- 
culam inde corruptionem lugubriter ce- 
cinit. Mox seiunctim Cainum, et invi- 
diam erga Abelem, et caedem convicio 
traduit. Postea Enochum et Noé et ab 
eo genitos Deo carissimos tres patriar- 
chas seorsum et ex ordine singulos; nec 
non illorum venerandas uxores, prout 
par erat, celebravit. Denique cunctas hae- 
reses seriatim numeravit, et anathemate 
perculit, versibus inquam trimetris ac 
puris; nonnullas etiam plenissime refu- 
tavit. 

91. Epistolarum vero eius libri quin- 
que ad hanc usque diem- apud nos ser- 
vantur; Hae autem ob sensuum altitudi- 
nem et elocutionis nilorem, summum 
exactunfque habent epistolarem characte- 
rem cum venustatre, ut nullam sine ]a- 
crymis legerit quicumque cor lapideum 
non habet. Est et alia eiusdem prosa ora- 
tione condita lucubratio, in qua tribus 
antirrheticis sermonibus , ceu alter David 
alienigenam Goliam, id est alienam a ve- 
ritate Iconomachorum funda prostravit 
haeresim , et hoc gravissimum dedecus ab 
ecclesia exterminavit. Sed et ambos impe- 
rFalores, ceu dictae blasphemae haereseos 
antesignanos , Copronymum inquam Con- 
stantinum , et ferinae mentis , immo potius 
el appellationis, Leonem, quasi lanceis 
infamiae alte elatos, sermonibus tuis, 
triumphaliter circumgestavit, publiceque 
traduxit, eorumque impia opera posteris 
singillatim explorata fecit. Ergo omnes 


qurm» 3v dcwitnri dpsiyecSai, Baci; dyadotpyixv iv óp3ocotix xarà BacBaouy óxtazSas" povalovra; molustia» 
Té» dcunvyiÀov dxazwAroro» Duacuto Sar dylQa; "uvasti, xai fpmoDu, vope v sQocwxovr: QuAXTTICSG! maTQdce 
vloi;, EoUAnig, Btrzarais, dgyoucw, doyouévoi, Javeifoucw, igeiAoumi, quyaAAdaaouo , dvoupivoic , màei và 03; 
rUvoix imiATUTE! TiÀrx TOU xorvoU, xai eUaprgTHOR. reU OQnAojava mpuravsuQpuvog xaí pnivrow TZv vQoQpusy * 5g 
xaMumilouive; Aimagseg, vU woipaivog vi xai TOÀ SOiswiou, TOU émixTiTavTO; COU t2 if pO» TépkiYOg, Xdi TOU UpY*- 
varie q: 5d Bemyéwg dyav d» XquerE "Locoó v8 xvQip xu», d morTn màca Dopa, riy, xai TQOUXUvuOW, CY 


TS wavroxpuregi maTQi, xai T dip xai [eomoui mvw/uari, vU» xai dé xai el; ToUQ aidrar. 


"Apesv. 


(t) Est in deperditis hoc Studitae opus de patriarchis ete. Item quod sequitur de haeresibus. 

(2) Duo tantum extant libri in sirmondiana editione. Tota tamen epistolarum vollectio in parisiensi- 
bus incolumis est codicibus, eaque pariter recensetur apud Fabricium tomo cit. p. 439. seqq 

(3) Legitur hoc luculentum contra lconomachos opus in editione sirmondiana. 
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menti suae indilas in divinis rebus vires 
exercens, et diu noctuque indesinenter le- 
gem Domini meditans, caelorumque reg- 
num intra se suosque adseclas conslitue- 

» quantum pote, conatus; immo po- 
lius quasi altero caelorum. regno, ob 
aclae vitae similitudinem , celebri illo 
Praecursoris monasterio effecto ; eral ipse 
iamquam sol in multitudine spiritalium 
siderum medius, propriaeque virlulis at- 
que sapienliae radios vibrabat, contuber- 
nales suos illuminans, et ad meliora com- 
mutans et transferens. 

95. Sed enim qui semper malo gau- 
det, invidiae paler, nigerrimus inferorum 
corvus diabolus, non tulit tantam patris 
 wostri virtutem in opulenta metropoli ce- 
lebrari; neque servatorum ab eo praecla- 
re et in rectam viam reductorum mullitu- 
dinem incolumem esse sivit, nec tale tan- 
lumque asceticae vilae speculum in nu- 
merosissima civitale spectari; praesertim 
cum saepe multumque a maghi viri mi- 
litia vulneratus fuisset. Quae ergo adver- 
sus illum machinabatur , nunc in rem cop- 
ferre diutius non distulit. Qui per id tem- 
pus regni sceptrum tenebit Nicephorus , 
specie quidem haud procul aberat ab or- 
thodoxis ante eum imperatoribus, re la- 
men vera longe iis dissimilis erat; siqui- 
dem fidem absque operibus mortuam esse 
in confesso est. Quum ergo hoc invenis- 
sel lelricum et nequitiae plenum vas is 
qui iustorum bona opera semper odit dia- 
bolus, cor eius permovit , ut innocentem 
declarari vellet hominem illum qui adul- 
terinum coniugium anlea ratum fecerat ; 
eundemque sacerdotali rursus ordini ad- 
iungi, ceu qui pacis auctor publicaeque 
utilitatis fuisset. Itaque religiosum conve- 
niens patriarcham princeps hic, qui ser- 
pentis suggestionem admiserat, orat.co- 
gitque ut excommunicatione Iosephum ab- 
solvat, qua eum sanctissimus patriarcha 
Tarasius ligaverat ; et sic eo relicto, ad 
Deum migraverat. Promittebat aulem ei 
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princeps, curaturum se regali adiutorio, 
ut celeri omnes dispensationi huic consen- 
lirent. Sic ergo adducit invitum prorsus 
ac mente dissentientem patriarcham, vi- 
cloriae eponymum ( Nicephorum ), ut ex- 
secratum illum ad ecclesiae ministerium 
revocet. Fit igitur novum dissidium , et 
opinionum confusio , et personarum seces- 
sio tam episcoporum quam monachorum, 
aliis quidem putantibus, negotii huius cau- 
sa non esse offendendum imperatorem, 
magno tamen Theodoro contradicente , 
aequum non esse ut sententia a. venera- 
bili Tarasio in Iosephum publicae. causa 
utilitatis prolata, nunc abrogaretur: et- 
enim haec dispensatio, aiebat, adulteri- 
num coniugium manifeste defendit. Insu- 
per iustam quoque, ultionem adversus iu- 
niorem Constantinum iam peractam, prae 
oculis habendam esse: non oblivione pre- 
mendam: atque hinc potius divinae legis 
voluntatem esse intelligendam , non vero 
rudi opinione et libero mentis impetu, 
doctrinam dispensationis confingendam , 
quae neque aliàs audita est, neque ullam 
utilitatem mundo attulit, immo noxia 
prorsus animabus nostris est. Exin itaque 
in iudicii diversitate manentes , invicem 
dissidebant; sicut olim Paulo et Barnabae 
conügit, in dissidio propter lohannem 
cognomento Marcum, uli scriptum est. 
« Facta est autem dissensio, ita ut disce- 
derent ab invicem; et Barnabas quidem 
assumpto Marco navigaret Cyprum: Pau- 
lus vero electo Sila profectus est , traditus 
gratiae Dei a fratribus. » Quem Jocum 
tractans divus Chrysostomus in actuum 
splendidissima interpretatione , sic ait. 
« Uter vero eorum melius deliberaverit, 
non est nostrum pronunciare. » 

26. lam nos super hoc argumento di- 
cimus, ambos bene se gessisse; sicut et- 
iam illustris Tarasius in sua se gessit di- 
spensatione. Namque et hic-veritus tunc 
iracundiam principis et excandescentiam, 
sciensque quantopere ad maleficia pro- 
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nus essel, eiusque ad peccandum procli- 
vitatem, ne quid acerbius adversus .Dei 
ecclesiam faceret , laxavit rigoris habenas, 
et tolerato minore ac particulari malo, 
rem universalem sapienter conservavit ; 
implens effatum illud: redimentes tem- 
pus, quoniam dies mali sunt. Sic eliam 
nunc existimandum est dispensative egisse 
beatum Nicephorum, nolentem quidem, 
sed a principe adactum. At vero parens 
noster Theodorus , exactum divinarum le- 
gum retinuit praescriptum, divinitus mo- 
tus, non malo aliquo affectu victus: no- 
lens scilicet illegitimam copulam legis lo- 
cum occupare apud eos beluinos homines 
qui indomitis cupiditatibus indulgent ; at- 
que ut ostenderet sine ullo cuiusquam 
respectu eos agere solere qui Deo omnino 
confidunt; neque personas cum animae 
suae detrimento subvereri, ut Domini 
praeceptum prodant, propter principis 
polentiam iniustissime iubentis. Nempe 
iuxta Davidis carmen: « et loquebar in 
testimoniis tuis coram regibus, et non eru- 
bescebam. » Sane quod in prosperum sta- 
tum ecclesiae regimen sub his duobus 
principibus haud devenerit, ipsi quoque 
manifeste agnoverunt divi patriarchae. Ne- 
que enim magnum Theodorum Thessalo- 
nica reversum , recte egisse dixisset ortho- 
doxiae antesignanus Tarasius , nisi ipsum 
Scivisset verae evangelii viae absque er- 
rore institisse. Neque ilem eum admisis- 
set victoriae eponymus (Nicephorus) pon- 
tifex, nec laudibus ceu verilatis pugilem 
Ornasset, nisi rectam in fide doctrinam 
habere cognovisset. Diclis hactenus ad- 
dam, quod nisi utrique patriarchae per- 
suasum fuisset, non recte factum quod 
ad sacerdotii honorem metu principum, 
adulterini coniugii copulatorem recepe- 
rint, haud profecto post principum obi- 
tum, peractamque a Deo adversus eos pro 
sacro Theodoro celerem ultionem, haud 
inquam audacem illum sacerdotali choro 
rursus expulissent. Ergo hinc pii homi- 
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nes rerum actarum naturas cognoscant, 
neuiramque partem venerandorum horum 
praesulum nostrorum damment. 

97. Verurntamen ubi superbus regna- 
for sententiam suam a nostris reiectam 
patribus vidit, nulloque in pretio habi- 
tam, iubet iracunde, magnum Theodo- 
rum eique consentientem Christi episco- 
pum losephum, cum ipsorum avunculo 
et duce Platone, in insulis, quae sunt 
e regione urbis habitare, nec simul nec 
uno in loco, sed separatim singulos aliis 
atque aliis custodiis teneri: fratrum vero 
reliquam multitudinem intra proprium 
monasterium militari manipulo obsideri. 
l]pse vero post aliquot dies progressus 
ad Eleutherii regium palatium , cunctos 
interrogandi causa vocavit, Deinde prae- 
positos illorum seorsum ductos, conatus 
est suasoria oratione:a patris abstrahere 
voluntate. Sed ubi verba in cassum se 
proiicere agnovit, ceu debile telum ab 
illorum contradicente firmitate retusum, 
ad multitudinem fratrum conversus ait: 
quotquot nostris obtemperare hortatibus 
vultis, et cum patriarcha et catholica ec- 
clesia communicare, ad dexteram meam 
secedite. Qdotquot vero in priore ma- 
nere sententia censelis, sinistram par- 
tem eligite; callide sic decipiens , ut exi- 
stimabat, homines quorum pars quidem 
verborum artificii ignara erat, sed ta- 
men omnes mundum et prosapiam et vi- 
tam ipsam contemnebant, propter agen- 
dam sob Dei obedientia vitam irrepre- 
hensibilem. Tunc ergo omnes sinistrum 
eius latus turmatim occupantes, fiducia- 
liter illum sic alloquuntur: nos accurate 
scimus, o imperalor, palres nostros à 
divina scriptura omnia edoctos, et a san- 
cto Spiritu ductos, meliorem doctrinam 
et saluti propinquiorem tenuisse, ac ce- 
teros docuisse. Quare et nos illorum ve- 
stigiis indubitanter insistentes , vestram 


(1) Palatium Eleutherii appellatum, quod portui eiusdem nominis ad Propontidis littus adiaceret, ae« 
dificavitIrene imperatrix Leonis Chazari coniux. Cangius Const. christ. ed. Paris. p. 130. 
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nuper excogitatam opinionem non admit- 
timus. Ille autem libera huiusmodi san- 
ctorum virorum responsione exterritus , 
mandat ut illic dispersi nec non in pro- 
ximis urbi monasteriis detineantur sub 
tutissima nimirum custodia ceu reatui ob- 
noxii, et adversus regia atque episcopalia 
mandala contumaces. 

98. At enim haud diu ipsius insania 
desaeviit. Brevi enim divina ultio hunc 
quoque cum universo exercitu in exlera 
regione pessum dedit. Namque adversus 
Scythas stultus. hic Nicephorus expedi- 
tione suscepta, hostili manu confoditur : 
ut ex hoc etiam manifestum fieret, quod 
divi patris nostri pro veritate obluctatio , 
neque temeraria neque improvida esset , 
sed ex Dei testimonio et olim et nunc 
firmitatem haberet. Sic ergo infelix prin- 
ceps occumbens, grande evasit tragoediae 
argumentum , et maiorem comoediam lio- 
manorum imperium lusit. Completumque 
in eo est Oseae prophetae vaticinium : 
« et vos domus regia auscultate, quia vo- 
bis iudicium est; quoniam laqueus facti 
estis speculationi , et tamquam rete expan- 
sum in itabyrio, quod venatores defixe- 
runt. Et cadent principes eorum propter 
imperitiam linguae ipsorum. Haec sub- 
sannatio ipsorum in terra Aegypti in si- 
num ipsorum: quia irritum fecerunt foe- 
dus meum, et adversus legem meam im- 
pie egerunt. » lam vero et quod mag- 
nus Theodorus contra eundem vaticinatus 
fuit, praedictis subiungere operae prelium 
est. Namque in superbiam elatus tum a 
propriis stipatoribus tum suapte ingenio 
caesar Nicephorus, et contra Scythas ef- 
freni impetu procedens, sacrum nostrum 
parentem Theodorum in suburbanum lo- 
,cum advocans, orabat eum et per quos- 
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(1) Theodorus mopsuestenus in commentario ad Os. a nobis edito: sxomidv , tz» sQsguró» 6s mr^hyov 
Ay: speculationem (seu speculam) dicif prophetarum collegium. 
(2) Mopsuestenus explicat: deg d» dmaibturag iqSiyyorro xav! $noi : 0b ea quae imperite adversus me 


locuti sunt. 


(3) Mopsuestenus explanat: ei xara tj» Alyumroy iQavXulev vd; slg aüros; yryivmpi»xg waQd 708 Sio 
Bapíac: qui in Aegypto contempserunt collata ipsis a Deo dona. 
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dam proceres vehementer urgebat, ut ex- 
cogitatae ab se dispensationi demum con- 
sentiret. At vir sanctus divino quasi spi- 
ritu instinctus sic illi respondit: te potius 
oporteret faclorum tuorum paenitere, non 
aulem ad mali cumulum nos quoque ad 
parem lapsum pertrahere. Nunc quia nul- 
lo huiusmodi consilio admisso, hinc di- 
scedis, haec dicit Dominus omnipotens : 
« non reverléris per hanc viam qua nunc 
illuc proficisceris. » Reapse incredulo hoc 
principe, secundum divi pastoris nostri 
prophetiam , in Bulgarorum regione occi- 
so, filioque eius Stauracio, graviter vul- 
nerato, ad regiam urbem aegre reverso, 
et vix bimestre imperium tenente , et mox 
moriente ; sororis eius coniux , archangeli 
nomen gerens, dignitate curopalata, im- 
perium capessivit. Michaél , inquam, cum 
christianissimus esset, et in Domino fide- 
lis, revocavit statim ab exilio magnum 
Theodorum; pariterque dimitti iussit quot- 
quot in monasteriis sub custodia erant 
eiusdem discipuli: fitque legatus, Christi 
exemplo, et mediator inter dissidentes, 
suffragante senioris Romae papa. Dantque 
ambo operam, hic quidem per litteras mo- 
nitorias, ille personali alloquio et adhor- 
tatione , ut sanctissimus patriarcha, et di- 
vus parens noster, honestissimo concor- 
diae vinculo iungantur: denique adulterini 
coniugii copulatorem sacro ministerio in- 
terdicunt , iuxta latam antea in illum sen- 
tentiam ab inclyto et magno Tarasio. At- 
que ita denuo, per Christi clementis Dei 
nostri gratiam et benignitatem, fit pax sta- 
bilis in sanctissima et catholica ipsius ec- 
clesia, scandalis de medio ablatis. 

29. Ergo parens noster Theodorus rur- 
sus in Studii.monasterium se recipiens, 
et dispersis eius discipulis illuc confluen- 
tibus, fovebat cum sacratissimo patriar- 
cha amicissimam concordiam et unanimi- 
latem , et docendis more solito discipulis 


(0) Michael hie habebat uxorem, Nicephori filiam Procopiam, Stauracii sororem. Erat ergo Nicephori , 


uon Stauracii, yaufire;. 
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suis operam navabat , mores eorum dida- 
clica oratione ad perfectae obedientiae 
habitum informans, et incidentes illis, 
lapsu temporis, proprii amoris sordes, 
adhortationum spongia diligenter abster- 
gebat: atque ita rursus Dei verbum cre- 
vit, et discipulorum turba magnopere 
proficiebat augebaturque. Eratque vere 
hic decentissimus locus varii instar atque 
uberis horti, omne genus rationalium 
plantarum habens, in quibus quaelibet 
Scientiae species, quasi maturus fructus 
utiliter spectabatur. Etenim una cum sum- 
ma coenobiticae disciplinae praclicaeque 
quantum licet philosophiae perfectione , 
ne liberalium quidem artium expertes 
erant. Sed et grammaticae apud eos ac- 
curata doctrina tradebatur , qua recte scri- 
bendi forma studentibus imprimitur, et 
legendi usus ingeritur: insuper philoso- 
phiae artificium, et paternorum dogma- 
tum memoriter recitatio : quibus adiumen- 
lis ad cuiusvis haereseos nugas everten- 
das acumen disserendi adquirebant, vc- 
racibus syllogismis utendo et conclusioni- 
bus. Ex qua disciplina scitissimi calligra- 
phi , hieropsaltae , contaciarii , et cantico- 
rum auctores, poetae, lectores eximii, 
melodi, et versificatores in Christo emer- 
serunt. Similiter artium quoque plebeia- 
rum exercitia omnium propemodum apud 
ipsos reperiebantur; unde textores, sar- 
lores, sutores, tabernaculorum vel stra- 
gulorum factores , minutorum operum ar- 
tifices , architecti, canistrorum, et delica- 
larum rerum opifices ; ilem qui igne ac 
ferro vasa utensilia operantur, in hoc ter- 
restri caelo conspiciebantur; qui omnes 
bene composito ordine ac regula in offi- 
cinis quisque suis sedebant, et divinas Da- 
vidis cantilenas manuum labori admisce- 
bant. Eratque videre vineam Domini sa- 
baoth late frondentem , et mundanae po- 
tentiae montes umbra sua cooperientem ; 
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(1) Confer apud nos in tomo quinto epitimia et constitutiones monssterii Studii. Sapienter sane prisei 
monachi corporali etiam labori instandum censebant; nibil enim deterius otio est. 
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sed et spiritalia eius arbusta cedros Dei 
superare, et usque ad mare palmites eius 
extensos, et propagines eiusdem usque ad 
flumina. Nonnulli enim ex iis, qui eximio 
Theodori magisterio exculii, et virtutum 
labore inveterato exerciti, occasionem pe- 
regrinandi ex praedictis publicae rei per- 
turbationibus nacti sunt, postquam custo- 
diis emissi fuerunt , immo et antea per di- 
versa orbis climata discurrentes, ibique ha- 
bitantes, pulcherrima sancto Spiritu coo- 
perante monasteria condiderunt, quae Stu- 
ditani nostri appellationem adhuc gerunt. 

30. Sic igitur Christi ovili felici statu 
utente, et orthodoxis fidei dogmatibus 
ecclesiis Dei praeclare rectis el auctis, 
quidam de silva sus pessimus, Armenio- 
rum de trunco erumpens pullulavit, su- 
bitoque vineam tamquam aper ferus de- 
populatus est. Leo scilicet orientis prae- 
fectus, ditionis propriae fines egredi per- 
missus, facta exercitui suo pecuniae di- 
ribitione, ducibus autem" maiorum gra- 
duum promissione in suam sententiam 
adductis, contra religiosum Michaelem 
imp. rebellat, et in thracicas partes háud 
procul urbe regia progressus, ibi ab iis 
qui macedonicum praesidium constilue- 
bant, Augustus proclamatur. Indeque di- 
grediens, nemine resistente, regium pa- 
latium occupat, princeps iconoclasta a 
suis ipsismet stipatoribus publice fami- 
geratus. Sic igitur occupato imperio vio- 
lentus hic thrax, quum esset totus hy- 
pocriseos lorica munitus; verax est enim 
qui dixit: « haud simplex esse compe- 
rio genus Armeniorum, sed valde ar- 
canum et subdolum » initio suae tyran- 
nidis, non enim regni dicam, orthodo- 
xiam simulat. Mox rerum politicarum, 
ut volebat, potitus, hypocriseos persona 


(1) Cur dicitur fhrar Leo gente armenius? Quia scilicet relictus a Michaele imp. in Thracia ob eam 
provinciam tutandam, ipse seditionem molitus inde se commovit adversus legitimum principem, et Con- 
stantinopolim cum exercitu veniens, imperium occupavit. Cedrenus ed. Paris. T. ll. p. 484. Id ipsum 
aliis verbis noster quoque biographus innuit. Zhrazr igitur hoe loco quasi contemptim dicitur, propter 


seditionis originem. 
(2) S. Gregorius naz. or. XLIIL. 17. 


VITA. 


abiecta, impudenter nudat pravi cordis 
sui morbum reconditum ; seque furoris 
execrandi Constantini Copronymi, impie- 
tatisque et adversus Christum odii, suc- 
cessorem osiendit; dicens, non óporte- 
re Christi imaginem venerari, neque eius 
quae illum immaculata ratione peperit 
sanctae semperque Virginis, neque cele- 
rorum iustorum alque sanctorum, quo- 
niam eae idolorum similitudinem gere- 
rent. 

31. Nesciebat nimirum stultus, quod 
quorum prototyporum contrarium subie- 
ctum est, horum sine dubio etiam adie- 
«tiva contrarias habent appellationes : et 
quarum rerum bonarum nomina usurpa- 
mus in prototypo, ea pravarum in ar- 
chetypo adhibitarum appellationum  de- 
structiva omnino sunt. Quamobrem et ho- 
rum adiectiva, ratione homonymiae pro- 
totypis assimilata, ipsorum videlicet ap- 
pellationem gerent, bonorum bonam, ma- 
lorum malam. Quum igitur dominus ac 
Deus noster Iesus Christus, falsi idolorum 
polytheismi extinctor fucrit, huius profe- 
cto gloriosa imago idolico subiecto aliena 
erit: neque boni prototypi adiectivum, 
rei malae umquam subserviet. Sicut vice 
versa fit. Illa enim quae contraria est phy- 
sicae archetyporum qualitati pictura, con- 
gruam trahet et accommodabit adiectivo 
suo appellationem ac vim: nam neque 
ignis qualitas umquam refrigerabit, ne- 
que mellis natura amaritiem utenti inge- 
ret. Proptereaque nemo intellectu ac ra- 
lione praeditus, contraria de contrariis 
praedicabit , neque haec sibi invicem cau- 
sas fieri prorsus dicet. Potest insuper ex 
ipsa etymologia differentia eorum ac di- 
versitas cognosci. Etenim idolum dicitur 
quasi idea doli: est quippe dolus et fraus, 
falsus idololatriae polytheismi cultus, lon- 
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(t) Summa ratiocinii haec est: bonarum rerum bonae sunt imagines et reverendae; malarum autem 
(puta idolorum ) imagines quoque malae sunt et detestandae. Haec autem multo uberius et enucleatius 
tractat apud nos S. Nicephorus in antirrhetico T. n. 28. et seqq. Et videsis etiam adnotationes nostras a4 


lat. eiusdem auctoris interpretationem. 


f. d53. M 
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ge a veri Dei nalura recedens, el crea- 
turam domino ipsius creatori opponens. 
Quamobrem res huiusmodi ab iis, qui sa- 
na menle sunt, numquam imago appella- 
bitur. Et quomodo idolum idem sit atque 
imago, intelligere nequeo: namque imago 
dicitur, quia hinc imaginamur archety- 
pum, sive veneranda venerandi , sive san- 
cta sancli. Quae quidem tantam habet con- 
gruentiam, ut exemplari suo appellatione 
aequiparetur. Saepe enim pictarum in pa- 
riele arborum act avium imagines intuen- 
tes, haud dicimus, haec est palmae pi- 
ctura; aut quod gruis, puta, figura sit 
quae speclatur: sed quamquam haec ita 
re vera sint, attamen palmam gruemque 
dicimus. Sic itaque crucis etiam typum 
spectantes, crucem eam appellamus. Pari 
ratione utimur etiam circa sanctas imagi- 
nes, vel diversum quodlibet: nam Chri- 
sti imago, Christus nominatur. propter 
analogiam ; et sancti Georgii , exempli 
gratia, imago, sanctus Georgius appel- 
labitur; veluti regis quoque imago, rex 
nuncupatur, quia nihil ab eo differt cuius 
est imago, nisi quod substantià constat 
haud homogeneà. 

32. Quorum nihil reputans rabidus 
ille Leo et mente crassus, nactus etiam 
vasa irae ad perniciem fabrefacta, coae- 
taneos aliquot dissolutos, otiosos, et vi- 
tiis assuetos, atque adolescentulorum ut 
vere dicam deceptores, corpora sua ad 
venustatem componere solitos ; hos in- 
quam voluntatibus suis habens obnoxios, 
cum iisdem corrumpitur , perque ipsos il- 
licitum et Deo odibilem doctrinam publi- 
ce proponit. Inter quos erat annes alter, 
non vero lohannes vocari dignus, veluti 
in labyrinthum primus ingreditur, homo 
terrae filius , Assyria oriundus , fabularius 
potius quam verax , novus apud istos scur- 
ra, et merito dictus Lecanomantis ( pa- 
tinarius vates); prae ceteris grammaticae 


etiam Georgius monachus in novis imperatoribus 


VITA. 


peritus, et pessimae omnium falsitatis dae- 
moniacum apprime organum ; improbis- 
simi denique ingenii homo, et magnis 
turbandis rebus idoneus. Àc primo qui- 
dem (Leo) rectà aggreditur munitissimam 
et victoriae homonymam ( Nicephorum ) 
turrim orthodoxae fidei, sententiam eius 
explorando; ut eum timidum atque elin- 
guem inter consectaneos suos efficeret ; 
modo mundanarum rerum promissiones , 
non tamen secundum Deum viventibus 
gratas, obiiciendo ; modo autem tentatio- 
num nimbos, et vitae huius laboriosas ae- 
rumnas. Postquam vero constantiam prae- 
clari praesulis sensit, eumque spem suam 
supereminere experimento cognovit ; im- 
perator in throno residens, sancto patri- 
archa ad se vocato, supercilio ritu leonis 
adducto , eructavit abditam impurae ani- 
mae suae faecem, aberrasse a fide dicens 
veritatis sacerdotes, et divinarum rerum 
doctores; ideoque nunc de dogmatibus 
sermones commoveri oportere; ut dissi- 
dentium opinionum facta ventilatione , re- 
ctum a pravo, suffragiis dinumeratis di- 
scernatur , ratumque habeatur. Post haec, 
prout quisque paratus erat, ex his qui 
vocati fuerant, imperatori respondit, ab- 
surdas refutans fabulationes, testimoniis- 
que de sacra scriptura petitis, et dogma- 
licis patrum doctrinis, sacrarum imagi- 
num cultum defendens. Postquam vero, 
his auditis, in medium produxit homi- 
nes malorum horum auctores, et menda- 
cii studiosos, adhortans ut disputatio ab 
utraque parte coram se de proposita quae- 
stione fieret, patres nostri insanabilem 
eius mentem satis cognoscentes, in collo- 
quium venire cum hominibus cavillari per 
iocum solitis non oportere iudicarunt , 
praesertim incorrupto iudice non inler- 


(1) Ita etiam Simeon magister in annalibus ed. 
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Paris. p. 403. 'Iuavymv ti» ArySurvcv ygapuarrixév , aX- 


Xov "lavviv gàAÀov etc. Hic etiam patriarchotum aliquamdiu tenuit. Ephraemius chron. v. 10012. 
(2) Reapse publicarum cum haereticis disputationum raro aliquis fructus existit; quia hi praeiudica- 
tam aemulamque mentem gerentes, veritatis argumentis sunt impervil. Privata utilius colloquia cum eis 


miscentur, aut didacticis libris agitur. 


f. i5. 4. 


* |. Tim. IL 3. 


* |. Tim. VI. 3. 


* M. Tim. H. 14. 
I. 155. b. 
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veniente. Contra quos indignatum cernens 
crudelissimum tyrannum, ignea orthodo- 
xiae columna Theodorus, sic eum ada- 
mussim fidenterque allocutus est. 

33. Cur vel quam ob causam, o im- 
perator, in pacifica Dei ecclesia turbinem 
ac tempestatem concitare voluisti? Cur 
egregie extirpala impielalis zizania, lu 
quoque plantare in medio Domini populo 
pretioso et electo temere studes? Non au- 
disti beatum Paulum Timotheo scriben- 
tem? « Praecipe ne aliter doceant, neque 
intendant fabulis et. genealogiis inlermi- 
natis, quae quaestiones stullas praestant 
magis, quam dispensationem Dei , quae est 
in fide. Et rursus. Si quis aliter docet, 
et non acquiescit sanis sermonibus, et ei 
quae secundum pietatem est doctrinae, 
superbus est, nihil sciens sed languens 
circa quaestiones el pugnas verborum : ex 
quibus oriuntur invidiae, contentiones , 
blasphemiae, suspiciones malae , conflicta- 
tiones hominum mente corruptorum , et 
qui veritate privati sunt, existimantium 
quaestum esse pietatem. Haec tu fuge. » 
Et denuo. « Haec commone, testificans co- 
ram Domino, ne contendant verbis, quae 
ad nihil utilia sunt, nisi ad subversionem 
audientium. Sed et profanas vocum novi- 
tates devita, sciens quod pugnas gignunt. » 
Adstipulatur his divus quoque Ignatius. 
« Cavendum vobis aio a beluis in figu- 
ra hominum haereticis, quos nedum ad 
consortium admittere, ne in conspectum 
quidem nostrum venire, si possibile est, 
oportet. » His ita constitutis, et colloquio 
cum haereticis nobis interdicto, quis de 
cetero nobis persuadere polerit,.ut ser- 
mones seramus cum canonum et prisca- 


(1) Vulgatus latinus legebat oixoZuio aedificationem. 
(2j Biographus sirmondianus non dixerat hoc esse lgnatii martyris dictum, sed cuiusdam antiqui. 
Nune noster vero nomine Michael biographus citat nominatim Ignatium. Videtur autem Theodorus in 


sermone suo respexisse ad verba lgnatii in epistola ad Ephesios n. 7. ubi de haereticis : 


eU; Bri Jude dg 


Sngía ixxkivu sli» ap xiv Augaurtig , AaSgobqxrai, o0; Eri uude quAuccigSa:. Ceteroqui nos Script. vet. 
T. VII. p. 22. locum Ignatii recitavimus ex epistola ad Tarsenses, qui in editis non apparebat. Hoc au- 
tem adnotamus propter renatam nuper apud Anglos de varietate epistolarum lguatii in codicibus editis- 


que libris controversiam. 


VITA. 


rum fidei regularum violatoribus, et di- 
vinis scripturis audacter ad multorum de- 
ceptionem abutentibus? Nam quemadmo- 
dum lannes ac lambres obstiterunt famulo 
Dei Moysi, sic et isti veritati contradicunt 
proprio ambitu inescati, et illo, quod plu- 
rimorum pernicies est, turpi lucro. Sed 
non ultra proficient, ut ait scriptura ; in- 
sipientia enim eorum manifesta erit om- 
nibus, sicut et illorum fuit. Verumtamen 
hoc ipsum hactenus extra debitum offi- 
"cium fecimus, de illorum scilicet insipien- 
tia vel modicum hodie coram te disse- 
rendo. Nam de eo, qui contrariam mul- 
titudinis sensui sententiam prae se fert, 
sollicitum esse, stultum est, sicut etiam 
in profano proverbio est. 

34. At. vero tyrannum his auditis 
magnopere indignatum aiunt dixisse: ergo 
inutilia facere videor tibi, domne Theo- 
dore? Prope mihi persuades, ut verbum 
aliquod tibi sane non utile proferam, ne 
omnino in monasterium reverti queas. 
Quibus verbis oblique iactis vel exilii sen- 
tentiam, vel quodlibet necis genus in- 
nuere voluit. Sed non persuadebis mihi, 
prosecutus est, ut inconsiderate quod tu 
optas faciam; neque de me testificaberis 
prout !u iam animo comparatus es. Pa- 
tienter itaque adhuc perferam, a vobis 
licet contemptus: tantum disputare ne de- 
irectetis cum his qui vestram fidei com- 
muni contrariam opinionem criminantur. 
Quod si renuitis, satis patet vosmet victos 
jam confiteri; id quod vos vel invitos co- 
get illorum voluntatibus adhaerere. Tunc 
enimvero totus episcoporum coelus cum 
divo pastore nostro, una voce, disputa- 
tionem cum iam damnatis abnuit , et Pauli 
verba dicebat: nobis autem pro minimo 
est, ut a designatis hominibus iudicemur, 
aut ab humano die; ab illis quidem, ut- 
pote sacerdotali dignitate prorsus caren- 
tibus; ab hoc autem, quia neque nosmet 
ipsos iudicamus , propter nostrae fidei pu- 
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(t) Horatius I. Sat. lll. 66. Communi sensu plane caret. Inquimus: ehew. 
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41 


* TI. Tim. HI. 9. 


f. 156. a. 


* Ll. Cor, IV. 3. 


* |. Cor. Xt1. 25. 


f. 196. b. 
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ritatem; sic hominem dicto verberantes. 
Sed verborum vim imperatore nequaquam 
intelligente , rursus magnus Theodorus , 
sumpto spiritus gladio, vehementius res- 
pondet, audaciam hominis, qui se in iu- 
dicis gradu constituebat, compescere vo- 
lens, aitque: audi, imperator, quae divi- 
nus Paulus ore nostro tibi dicit de eccle- 
siastica constitutione; cognoscensque non 
licere regi semet iudicem ac definitorem 
rerum huiusmodi obtrudere, subscribe tu 
quoque, si recte credere consenlis, apo- 
stolicis regulis. Sic enim ait: « posuit Deus 
in ecclesia primum quidem apostolos, se- 
cundo prophetas , tertio doctores. » En hi 
sunt qui res fidei disponunt, non autem 
rex; et quae sunt Deo placita inquirunt : 
neque enim memorat sacer apostolus quod 
ecclesiae negotia rex tractet. Ad haec 
Caesar respondit: ergo ne hodie me ec- 
clesia eiicis, o Theodore? Et vir sanctus 
ad illum: non ego, inquit, sed supradi- 
ctus ecclesiae pronubus divusque aposto- 
lus Paulus. Quod si tamquam filius eccle- 
siae vis esse, nihil obstat; tantum obse- 
quere in omnibus spiritali patri tuo, dex- 
tera simul manu sanctissimum indicans Ni- 
cephorum. His eatenus discepltatis, mente 
veluti alienatus scelestus ille, sanum vl- 
lum pronunciare sermonem prae nimia 
iracundia iam nequibat; sed in furiosum 
verbum cum clamore, impelu proprio, 
indecore erumpens, elata voce dixit: exite 
hinc. Sic ergo ad. patriarchales aedes si- 
mul reversi orthodoxiae pugiles, circum- 
stabant magnum. rectae fidei antesigna- 
num Theodorum , laudum praeconiis eum 
munerantes , ceu qui communem hostem, 
Deo favente, vi suorum acutissimorum 
confodisset sermonum, , et in eiusdem prae- 
cipue nomine, ad nihilum redegisset ad- 
versarios ipsorum. 

35. Protinus urbis praefecto ad suas 
quemque slationes reverti iubente bea- 
los viros, neque ulterius illic audere ver- 
sari, inconcussum confessionis domicilium 





VITA. 


Theodorus , intimantes antevertens , si pa- 
rens noster, inquit, et communis consen- 
lientium in fide dominus, haud nos ad- 
vocabit, absque etiam vestro mandato, 
hoc agere non aggrediemur: secus vero, 
vestrum a nobis praeceptum nullo modo 
observabitur; sed ego et veniam , et prout 
res postulabit, colloquar. Quod reapse 
beatus vir faciebat, omni humano timore 
seposilo, et omnino ad patiendum para- 
tus. Etenim ad suum reversus monaste- 
rium, et discipulis adhorlatorio sermone 
ad imminens certamen confirmatis, ere- 
clisque illorum mentibus ad defenden- 
dum usque ad verbera et necem ortho- 
doxae fidei dogma, post dies aliquot ad 
sacralissimum patriarcham rursus venit 
consolandi illum causa, qui in moerore 
versabator propter ecclesiae subversionem 
ac dissolutionem: eique demonstrabat ma- 
ximam ipsimet gloriam ob id a Deo re- 
servari. Quid porro dicebat aut agebat 
venerandus Nicephorus, quod Theodori 
iudicio non regeretur, firmitatemque ab 
eo acciperet? idque sive ob praesentis tem- 
poris utilitatem, sive etiam ex qualibet 
causa. Adeo illi venerabilis erat divus pa- 
rens noster, ut eliam secundus ab eo in 
episcoporum synodo, sapientia el pielate 
in Deum ab omnibus reputaretur. Rea- 
pse post breve tempus inclytus patriarcha 
pontificali sede die martii vigesima deie- 
ctus noctu fuit, et ad proprium mona- 
sterium seu sanctuarium relegatus, quod 
ipsemet in Asiae montibus aedificaverat 
in freti partibus. Reliqui pariter sacerdo- 
tes eadem sententia perculsi , alii ad alias 
regiones et oppida missi fuerunt ; infauslis 
interim. Christomachis ecclesias occupan- 
tibus, et sacras quae in ipsis erant ima- 
gines, o auditu horrendum! impavide sub- 
vertentibus; vel etiam denuo sacerdotes 
ungentibus, novaque et stulta circa reli- 
quos orthodoxiae alumnos excogitantibus. 

36. lam postquam advenit palmarum 
Salvatoris nostri triumphalis sollemnitas , 
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parens noster Theodorus consuetam pont^ 
pam, cum praesente sibi turba ducens, 
mandavit sanclas imagines gestantibus fra- 
tribus, ut sublimiter erectas haberent pi- 
cturas, alque ila proximam monasterio 
vineam circumirent, nihil verentes ob in- 
gruentem adversus Christum persecutio- 
nem. Quae res ab improbis vicinis obser- 
vala, et media in urbe famigerata, ad ty- 
ranni quoque aures pervenit ; qui re cogni- 
1a, nec mediocriter animo commotus , sa- 
cro patri nostro per quendam e proceri- 
bus ita significat: non cessas? non in si- 
lentio quiescis?. sed hoc et illud in of- 
fensionem meam excogilas? Scito igitur, 
nisi hunc mentis tumorem deprimas, et 
res fidei docere desinas , quantocius te neci 
addiclum contubernalem ad inferos meo 
iussu demissum iri. Haec audiens immo- 
bilis confessionis turris, non modo nihil 
de fidei zelo remisit, sed etiam urbanos 
hegumenos (qui ad eum venerant, post 
sanctam et splendidam servatoris nostri 
Christi triduanam a mortuis resurrectio- 
nem ) petendi consilii causa, circa urgen- 
tem ipsos consuetudinem eundi ad aedes 
patri archales; ille eos recepit, et bona 
Deoque cara consilia suggessit, et re ipsa 
peregit , scribens epistolam ad eos qui ve- 
ritatem falsare susceperant, cuius initium 
est. « Divinis legibus canonicisque decretis 
obsequentes, quae praeler episcopi proprii 
sententiam in iis quae ad ecclesiasticam di- 
sciplinam pertinent , nedum quae ad dog- 
malicas quaestiones deducunt , nihil agi 
vel dici oportere; propterea, quamvis se- 
mel et iterum vestra potestas humilitatem 
nostram ad res huiusmodi evocaverit , 
haud ausi sumus quicquam praeter con- 
stituta agentes , isthuc venire, quandoqui- 
dem sacrae manui Nicephori sanctissimi 
patriarchae a divino Spiritu suppositi fui- 
mus; et reliqua. » Hanc epistolam duo- 
bus ex his qni convenerant animosiori- 


(1) Est haec epistola prima libri II. in editione sirmondiana. 
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bus traditam, ad furibundos Christoma- 
chos miserunt; qui lecta contextüs sen- 
tentia, vehementius excanduerunt , et ala- 
pis eos, qui attulerant, exceptos, cum 
ignominia et conviciis de Secreti aula pe- 
pulerunt, dira omnia praeter praeterita 
eisdem interminati. Itaque hi quidem ibant 
gaudentes a conspectu concilii, quoniam 
digni habiti fuissent pro nomine Christi 
contumeliam pati. 

37. At vero parens nosler Theodo- 
rus non cessavit posthinc, quominus alias 
aliis cumularet epistolis; atque ad for- 
Óitudinem proximos et longinquos exci- 
Aando, maxime se conspicuum furenti 
'aeretico fieri volebat, et quod flocci 
minas eius faceret, neque mortem verae 
religionis causa metueret: cui vehemen- 
ilius succensens pravae mentis Leo, exi- 
lium huic quoque decernit, Ergo sacer 
parens noster, qui orthodoxiae magiste- 
rium numquam erubuerat, diu optato 
decreto eiusmodi accepto, convocalae di- 
scipulorum multitudini praeficit duos su- 
pra septuaginta moderatores, atque ut 
sub iis spontanea voluntate fratres om- 
nes distribuerentur , adhortatus , man- 
*dansque illis, ut post ipsius discessum 
nemo illic remaneret, qui veram vitam 
vellet, et diligeret dies videre bonos, 
sicuti sanctus canit David; ipse a regio 
misso susceptus, in adiacentem Apollo- 
niadis lacui arcem, cui nomen Metopa , 
laetus retruditur. Verumtamen ne ibi qui- 
dem vinctus Christi custoditus, pares omi- 
sit religiosos actus; sed denuo per suas 
litteras, cunctos, qui ubique terrarum 
rectam pielatem retinere malueraábt, in 
hac ipsa confirmabat, atque ad bonam 
frugem cohortabatur. Quod denuo cog- 
noscens saevus Leo, alium mittens au- 
licum. Nicetam, cognomento Alexium , 
pium prorsus et christianissimum , quam- 
quam belua talem esse ignorabat, mini- 
sterio eius sacrum praeconem ad ana- 
iolicum thema transferendum curat, in 
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aliam arcem Bonelam dictam , districto 
praecepto mandans patri per ministros 
suos, ul neminem omnino videret, ne- 
minem per epistolas in. fidei causa do- 
ceret. Quibus vir et mente et vita apo- 
stolicus, sic apostolicis verbis respondit : 
« Si iustum est, inquiens, in conspectu 
Dei, vos potius audire quam Deum, iu- 
dicate. Non enim nos possumus quae 
vidimus et audivimus non loqui quia 
obedire oportet Deo magis quam homi- 
nibus. » 

38. His auditis imperator, obiurgato 
Christi amante Niceta, quod illico senten- 
tiam maiestatis suae exsecutus non fuis- 
sel, mittit eum secundo, ut loris sancto 
martyri imponat plagas omnino centum. 
Qui iterum veniens, postquam principis 
mandatum athletae Christi significavit , 
urgelur immo a sancto viro, et indubi- 
lanter dominatoris voluntatem adversus 
se exsequatur. Qui cum iustum virum 
cerneret semet sponte accommodantem , 
et absque aliena vi ad verbera excipien- 
da paratum, flexus est ad misericordiam 
pius ille victoriae eponymus (Nicetas) 
aulicus ; videns praesertim attritas ab 
ascetica vila venerandi illius nudatas car- 
nes: spretoque menle sua exiliosi prin- 
cipis irreligioso mandato, sumptam ovis 
pellem patris humeris circumponens, in 
hanc verberum ictus intorsit, solus cum 
inclyto intra cellam relictus patre: mox 
acu brachium suum cruentans, summi- 
latem. flagelli proprio sanguine rubefe- 
cit. Sie mox anhelus inde exiens, fla- 
gellum humi abiecit, ipse autem tam- 
quam defessus in parata sibi sella re- 
sedit. Hot cernens artificium parens nos- 
ler, magnopere miratus laetatusque est 
ob. eius viri fidem atque prudentiam ; ne- 
que tamen propter minas tyrannicas ab- 
slinuit deinceps, quominus opus Domi- 
ni faceret assidue ferventiore animi ala- 
critate, vivido sludio, et mente conci- 
lata. Namque et illic arcto domicilio cir- 
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cumscriptus , detentos in diversis provin- 
ciarum locis patres fratresque, nec non 
suos spiritales filios per suam a Deo da- 
tam doctrinam confirmabat, docens, ad- 
hortans, monens, consolans, ut in Chri- 
sti confessione perseverarent , neque ob 
praesentes pro veritate afflictiones animis 
desponderent, sed redemptionem a Deo 
expectaren| ; quia non in finem oblivio 
erit pauperis propler Deum, neque spes 
pauperum peribit in fine: quatenus non 
obliti Dei fuerint qui officio suo defun- 
guntur, neque auxilio ab eo destituen- 
tur. Multos enim qui diutini exilii tae- 
dio, defectionis crimen contraxerant, lit- 
teris scriptis tale dedecus de animabus 
suis abluere fecit, ad confessionem eos 
ac paenitentiam intellectuali ratione re- 
cipiens, et coelui pro Christo patientium 
adiungens. Ad quatuor etiam patriarchas 
scripsit, significans simul haereseos vio- 
lentiam et gravem insectalionem , simul- 
que rogans ut pro viribus auxiliarentur 
iis qui devii fuissent: quoniam et ipse 
magnus parens noster ad se venientes 
cum gaudio excipiebat. Studebat enim im- 
pense cunctis prodesse, et ad vitam Deo 
gratam revocare. Accidit vero inter alia 
res huiusmodi. 

39. Clericus quidam nobilis, ex Thra- 
cesiorum regione oriundus, civisque ur- 
bis Mastaurae, venit prope paroeciam , 
solem evangelii habentem , cognatos suos 
prout solebat invisurus. Edoctus autem, 
quod divus parens noster Theodorus Stu- 
dita ibi damnatus ad exilium maneret, 
cuius sanctitatis famam iamdiu audive- 
rat, ipsi obsequium exhibendi copiam pe- 
tiit; votoque politus, rogatus a sancto 
viro num orthodoxam fidem teneret, id- 
que adfirmanter confessus, audivit etiam 
accuraliores sermones de pura et irre- 
prehensibili fide illorum , qui Christam 
in eius sanclissimae carnis sacra imagi- 
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ne adorant. Atque impetrata precum eius 
benedictione in patriam rediit. Mox illic 
cum sodalibus clericis versans, non du- 
bitavit uni praecipue sibi familiari nar- 
rare quae ipse vidisset ,, celebrem vide- 
licet patrum patrem Theodorum, ipsum- 
que audisse disserentem de verae fidei 
dogmatibus. Tum vero clerici illi inter 
se conspirantes decreverunt, nequaquam 
ultra ministrare cum proprio episcopo ; 
seque a publica communione absciderunt. 
Cum igitur sero licet profanus ille episco- 
pus causam clericorum secessionis cogno- 
vissel , statim nulla interposita mora ad 
praetorem decurrens, praedicta omnia 
significat. Erat hic Orabius, homo vere 
peccator, et malorum dierum plenus, qui 
eliam impia lingua adversus sacras ima- 
gines blasphemando , praetoriam fortu- 
nam obtinuerat. Hic audiens ab episco- 
po'quae de beati patris nostri doctrina 
retulit, primo quidem scribit ad orien- 
tis, id est anatolici thematis, praefectum, 
non esse tolerandum ut imperatoris leges 
negligerentur ; neque eos qui praevarican- 
tur, impunes vilam transigere. Deinde 
ipsum principem, de episcopo et clericis 
facta relatione, edocet. Porro receptis lit- 
teris orientis praefectus, et prioribus re- 
bus eliam cognitis, veritus principis indi- 
gnationem , mittit unum de comitatu suo, 
qui sacrum Theodorum quinquaginta tau- 
reis castiget. llle ad eum locum veniens, 
sancto viro decretam adversus eum ne- 
quitiam significat ; parens aulem nosler 
Deum ob id laudans, prompte admodum 
carnis suae velamenta detrahit , seque ho- 
mini exhibens, quod tibi, inquit, fili de 
me imperatum est, exsequere. llle au- 
tem repentino timore correptus spontanei 
athletae aspectu , reverentiamque christia- 
nis congruam erga Dei famulum osten- 
dens, pronum se abiicit ad sancti viri 
pedes, benedictionem ab eo consequi pe- 
tens; qua digne impetrata, ad eum qui 
se miserat reversus est. 
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40. Adhuc eo loquente, et missionis 
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quitiae nuncius a principe ad eundem 
praefectum venit, Anastasius nomine, de 
gente Martinaciorum, qui crudelis admo- 
dum fervidusque regiae impietatis secta- 
tor, non leviter increpuit orientis prae- 
fectum , ceu qui imperatoris religiosam 
opinionem non sequeretur, neque eius- 
dem decretis obtemperaret. Quo respon- 
dente, missum a se fuisse qui resisten- 
tem Caesari Theodorum verberaret , Ana- 
stasius illinc consurgens recta ad iustum 
virum decurrit, eique vestimentis detra- 
ctis, nullaque vibice reperta, cachinno 
sublato, ubinam, inquit, taurearum nu- 
per adhibitarum stigmata? Statimque cen- 
tum sanctum virum acerbissimis iclibus 
caedens , sicut ipsi fuerat imperatum, re- 
clusit illum in exiguo cubiculo cum uno 
ex discipulis eius, aetate quidem iuvene, 
sed perfecta mentis sententia ac fide. 
Erat hic Nicolaus, qui et ipse patientis- 
simus religionis pugil evasit, atque ex eo 
tempore, usque ad humilitatis meae ae- 
latem, variis pro confessione cruciatibus, 
perfectus Dei homo, saeculo nostro in- 
claruit. Ergo hoc, cum pugile Theodoro 
in carcerem coniecto, ct cellae ianua se- 
dulo munita, unico lucis relicto spiracu- 
lo, per hoc iussit suppeditari sanctis mi- 
serabilia vitae subsidia, constitutorum ipsis 
custodum manu. 

41. His adversus sanctos patratis, re- 
versus est celeriter impius Anastasius ad 
praefectum cum duobus divi discipulis, 
malitiose apud illum adfirmans sanctum 
non vapulasse; qui meluens ne à prae- 
dicto apud principem accusaretur, vo- 
catum ad se Theophanem illum, coram 
Martinace, duplo flagrorum numero ver- 
berat, quam sacro patri infligi manda- 
verat. Qua re delectatus superbus ille, 
publicis equis inscensis, ad eum qui se 
miserat ocissime redit. Sed enim qua- 
les quantasque per huius custodiae tem- 
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pora venerandi semper patres necessita- 
tes et afflictiones pertulerint, verbis com- 
prehendere arduum est. Nam hiemali tem- 
pore, frigore constricti, summam calo- 
ris penuriam pati debuerunt, desiderato 
ignis solatio..Vicissimque in contrario fri- 
gori anni tempore, fervente veluti flam- 
ma adusti, fornacis propemodum suppli- 
cium sustinere videbantur. Sed et illi qui 
ex pulvere creantur pulices, non modi- 
cum ipsis cruciatüs additamentum prae- 
bebant, quia mutatoria vestis confessori- 
bus Christi deerat. Praeter hactenus dicta , 
aliam quoque tentationem suscitavit is 
qui sanctorum laboribus semper invidet 
versutus anguis. Nam cum illius tempo- 
ris proceres vehementer incendisset, ut 
quicquid gratum essel imperatori certa- 
lim facerent, suasit illis ut. miserabilem 
ipsam duorum alimoniam diurnam, ad 
unum redigerent: quo lempore «dixisse 
aiunt concaptivo suo et compugnanti Ni- 
colao sic: ut video, fili, hi homines in- 
humanitate, qua in nos utuntur, peri- 
mere nos volunt. Agesis igitur nostram 
omnem sollicitudinem in Dominum iacle- 
mus. Equidem divina communione con- 
tentus ero, quamdiu Christus vires vi- 
laeque spiritum huic corpusculo conser- 
vabit. Tu vero datam ab his cibi por- 
ltiunculam comede , si sic forte instantem 
nobis a fame mortem vilare potueris: et 
oeconomo ceterisque in Domino fratribus 
meum de corpore exitum nunciabis. Ác 
sane ita evenisset constanti huic Christi 
pugili, nisi Deo respiciente, qui provi- 
dam manum suam aperiendo replet om- 
ne animal benedictione, principalior qui- 
dam satrapa illac iter faciens, et de il- 
lorum statu percontans, diabolicum hoc 
facinus inhibuisset , gravi cum increpa- 
tione poenaque iubens ut propter Chri- 
stum inclusis quod satis esset cibi mini- 
siraretur. 

12. Cum sic itaque triennio integro 
corporaliter in custodia habitus fuisset, 
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is qui mente perambulabat caeli specta- 
cula celeberrimus pater Theodorus cum 
discipulo suo, nostro autem patre Nico- 
lao, et multimodis vexatus; habuit enim 
praeter supra dicta incommoda , stoma- 
chum quoque valde fastidientem ; nescio 
quomodo in manus incidit inclementis 
tyranni catechetica epistola doctoris mun- 
di Theodori, in qua generosius eos al- 
loquebatur, qui propter Dominum per- 
secutionem patiebantur, vel quomodoli- 
bet carceribus inclusi erant christianae 
pietatis ergo, et ad fortitudinem excita- 
bat, simulque infamis imagines combu- 
rentium sectae fraudes vituperabat. Qua 
epistola lecta tyrannus, excanduit, fer- 
vente in praecordiis sanguine; statimque 
epistolam, cum interversa illa, mittens 
ad orientis praefectum iubet, ut si fieri 
posset ipsemet manu propria religionis 
athletam centum aureae flagris excarni- 
ficatum dilaniaret: si minus, comitem co- 
hortis mitteret qui id omnino praestaret. 
Ergo sacra recepta orientis praefectus Cra- 
terus, ad sanctissimum festinanter acces- 
sit: et ambobus custodia educlis, osten- 
dit venerando patri imperatoris litteras, 
cum missa ab eo epistola , aitque: hancine 
agnoscis? lllo suum non aliorum id esse 
dictatum fatente, iussit praefectus bea- 
tum primo nudari Nicolaum ; quo affa- 
tim flagris excruciato, ad magnum ve- 
nit Theodorum; quem postquam centum 
lororum ictibus inhumane crudeliterque 
admodum excoriavit, denuo iuvenem pu- 
gilem aggreditur Nicolaum, cogens illum 
sacrarum imaginum cultui nuncium re- 
mittere , nec non pertinaci suae erga pro- 
prium patrem atque magistrum consen- 
sioni, Sed immorigerum constanterque re- 
sistentem comperiens sugzeslionibus suis, 
flagellis eum abunde cruentatum, frigori 
nudum constringendum exposuit: nam vi- 
sesimo tertio februarii mensis die haec 
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adversus inclytos' viros acta fuerunt. De- 
inde his in carcere inclusis, scelestus hic 
infernalis Caesaris minister, domum re- 
versus est. 

43. Interim dum haec adversus for- 
tes Christi confessores Theodorum atque 
Nicolaum in orientali plaga (id est in 
anatolico themate ) gerebantur , mulier 
quaedam in Opsicii themate pythonicis 
spiritibus arrepta, coepit more solito ab 
his agitari, et coram praesentibus loqui 
cum insidentibus scilicet sibi daemoni- 
bus: Leo meus improbus nunc quoque 
fasciculum flagrorum ad Theodorum mi- 
sit, ul carnes eius horum ictibus caedat. 
Sed festinate ad. videndum quid eventu- 
rum sit, et mihi cito ferle responsum. 
Neque tamen cellam ingredi ausitis, ne 
forte vos ille flammivomus et ignifluus 
exurat; sed in vicinia assidentes, quod 
futurum est spectate. Et post duarum fe- 
re triumve horarum intervallum, coepit 
denuo secum ipsa blaterare ac dicere: 
quid est? nihil eorum quae volebamus 
actum est? Equidem nóveram fore ut pal- 
lidum humerale iterum dorsum eius pro- 
tegat, neque plagarum dolore confici eum 
sinat. Attamen ex hac vehementissima ex- 
coriatione paene extinctus magnus chri- 
stianae confessionis heros Theodorus dici- 
tur: vibicibus enim inflammatis, et hor- 
rendas plagas evolventibus cum corruptis 
carnium frustulis, nullum ei propemo- 
dum reliquum erat solatii spiraculum , 
quod patientis vires instauraret ; vel sua- 
vis somnus, qui inflammationis dolores 
consopiret; vel appetitus acutior parum 
quid alimoniae sumendi. Quamobrem egre- 
gius eius minister el certaminum carce- 
risque socius Nicolaus decoctum ei quod- 
dam exhibendum curabat, vix unum quo- 
tidie cyathum. Porro deficiente medico- 
rum adiumento, permisit pater spiritali 


4) Vocabulum mihi novum, deditaque fortasse operi ab oraculo daemoniaco ambigue adhibitum 
Sic autem sum interpretatus, etymologiam sequens. Neque dubito quin illa ovina pellis heic innuatur, 
qua protexit humeros vapulaturi Theodori pius Nicetas cap. 38. 
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filio, qui se alterum Silam vel Timo- 
theum praebebat, emortuas ipsius cu- 
lis particulas gladiolo circumcidere, ut 
sic reliquus corporis tumor paulatim mi- 
ligaretur, et sanitas per moras temporis 
redderetur. In his ergo corporalium do- 
lorum angustiis, ignea orthodoxiae co- 
lumna Theodorus totum sacrae quadra- 
gesimae, et ultra, stadium decurrit ; vix- 
que postremis sanctae pentecostes die- 
bus corpus eius plenae valetudini resti- 
tutum fuit. 

4. Ecce autem nondum harum pla- 
garum cicatricibus satis obductis, male- 
ficus alius nuntius a principe rnissus ad 
praefectum venit, iubens ut ad Smyr- 
nensium provinciam Theodorum trans- 
ferret: qui cum assentatorum. suorum 
comitatu, vel potius catulorum factio- 
nem ducens, obseratam cubiculi ianuam 
reclusit, atque. illinc sanctos patres edu- 
cens, poscebat ab ipsis vir avarus, quas 
reapse non habebant opum reliquias. Qua 
spe frustratus, ab introductis in cellam 
ministris muros atque foramina dilizen- 
ler scrutari curavit. Sed cum nihil scru- 
tatores comperissent , in rabiem versi ce- 
lamitosi hi, sanctos iter ingredi incle- 
menter admodum fervideque compule- 
runt, nullam ipsis misericordiae partem 
imperlientes; cum praeserlim viderent 
divum Theodorum corpore omnino at- 
trito, et plane a mortuo non dissimili. 
Sic itaque illinc digressi, brevi emenso 
spatio, hora vespertina ad quemdam pa- 
gum perveniunt, ubi pedes vinctorum 
Christi in reorum equuleis constringen- 
tes, tolam. quam longa fuit noctem in 
cruciatibus transigere coégerunt. Mane 
vero illinc digredientes pari itineris ge- 
nere usi sunt; vix patre nostro propter 
pedum dolores incedere valente: qui ta- 
men Deo confisus sibique vim faciens, 
naturae infirmitatem spe repositorum iu- 
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stis bonorum roborabat. Atque ita pau- 
Cos intra dies smyrnensem dioecesim in- 
gressi, huius episcopo haeresiarchae tra- 
duntor: qui animam impietatis mero ebria- 
tam gerens, intra metropoleos septa con- 
fessores Christi in uno cubiculo conclu- 

, hoc uno illis concesso loco, ubi pa- 
nis tantum et aquae quotidianam alimo- 
niam acciperent, omni humano consortio 
sub gravissima interminatione interdicto. 
Dum itaque ad huiusmodi carcerem di- 
vus pater illic damnatus esset cum di- 
scipulo Nicolao , cruentus homicida Leo, 
aliquanto transacto tempore, misit rursus 
sanguinarium illum Anastasium cogno- 
mento Martinacem, ut Theodorum tau- 
rearum cruciatu crudeliter dilaniaret: qui 
reapse Smyrnam celeriler veniens, et im- 
mitis principis mandato multa cum ve- 
hementia adversus victoriosissimum  pa- 
trem nostrum Theodorum perfecto, ad 
regiam urbem reversus est. His exercitus 
propler veram religionem: certaminibus 
firma atque immota confessionis turris 
Theodorus, ipse sibi beati Pauli accinebat 
doctrinam: si compatimur , omnino etiam 
conglorificabimur cum Christo, qui pro 
nobis passus est, ut nos ab ignominiae 
passionibus pro sua bonitate redimeret. 

45. Interim qui illic militari rei prae- 
erat Bardas imperatoris gener el conse- 
ctaneus, repente in ea regione corporis 
infirmitate contracta, ad metropolim con- 
fugit, et in lecto decumbens expectabat 
providentiae iudicium. Quidam aulem ex 
officialibus eius , cui nomen Diogenes, no- 
bili genere, fide orthodoxus, pro suo 
erga christianae fidei athletas amore, 
magnopere optavit videre sanctum Theo- 
dorum, eiusque precum benedictionem 
impetrare. Cum ergo noster et religiosus 
Diogenes in conspectum colloquiumque 
venissent , vir ille optimus divo patri du- 
cis sui morbum significavit. Magnus vero 
noster ait. Haec domino tuo dices: vide- 
sis quid te agere oporteat; nam vitae 
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lerminum fortasse altingis, nemoque te 
iuvabit aut redimet, Quamobrem , quid 
in prospero dignilatis tuae statu adversus 
Christi confessores egeris reputa, praeser- 
tim vero contra monasterium meum: nam 
inclytum. quoque Thaddaeum crudeliter 
taureis verberatum necasti. Sed ille qui- 
dem martyrio splendidum finem conse- 
cutus, nunc in caelis omnipotentis gloria 
fruitur cum omnibus sanctis: tu vero pec- 
catorum tuorum catenis heic interim par- 
tim constringeris, in futuro autem ple- 
nam, invitus licet, referes condemnatio- 
nem. Quod si temporanea adeo molesta 
et intolerabilia sunt, cogitandum est de 
aelernis impiorum poenis, et illorum qui 
servatoris nostri Christi praecepla trans- 
grediuntur: etenim vermis eorum non mo- 
rietur, el ignis ipsorum non exlinguetur, 
"sicut ait propheta. 

46. His ille auditis, et actorum suo- 
rum sensu permotus, metuque nuncia- 
tae mortis correptus, veniam celeriter 
sanctum virum rogavit, et ut sibi pre- 
cum auxilium mitteret ; promitlens, post- 
hinc se omnia ad magni viri nutum aclu- 
rum ac dispositurum, modo mortis fa- 
tum vitare ín praesenti posset. Divus ve- 
ro parens noster, imitatus clementem il- 
lum Deum ac dominum, qui mortem 
peccatoris non vult, sed eum converti 
ac vivere, ad aegrotum misit sacram Dei- 
parae imaginem, hanc venerari iubens; 
deinde implorare preces sancti martyris 
Christi Thaddaei , atque sperare fore ut 
bene ipsi eveniat. Theodorus autem no- 
cte integra pro illo ad communem Deum 
preces fundens, morbo aegrum libera- 
vit, et lecto liberum die sequenti. prae- 
stitit, humana quoque negotia commode 
lractantem, Et utique in eo mansisset 
firma sanitatis gratia, nisi profani epi- 
scopi promissis illusus, benedictum ab 
eo oleum, ad perfectioris sanitatis ade- 
ptionem admisisset, Quod ubi prodigio- 
sus et prophetiae munere plenus Theodo- 
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rus cognovit, stalim morbi reditum de- 
nunciavit, et conseculuram indidem mi- 
seri mortem; quae reapse contigit, haud 
post multos a communione cum haere- 
siarcha dies. Revera haud impune nego- 
tium est, ut beatus Cyrillus ait, cum im- 
probis adhaesio. Atque hunc exitum Bar- 
dae res habuerunt. Pater vero noster et 
confessor Christi Theodorus viginti men- 
sibus apud illum pseudodoxum metropo- 
litam in custodia habitus, habebat, prae- 
ter alios patres et confessores, proprios 
quoque discipulos, pares sibi propemo- 
dum in passionibus ; inter quos dignus 
nomine suo magnus Naucratius, et pres- 
byteralis perfectionis columna Dorotheus , 
admirabilis Besarion, et constantissimus 
lacobus, et strenuissimus Domitianus, et 
phereponus Tithois, ét ascetica angelica- 
que vita praestans Timotheus, et confiden- 
tissimus atque alacritatis eponymus ( Eu- 
tlymius) confessor. Hi omnes cum aliis 
plurimis, flagra multa et tentationes va- 
rias experti, confessionis gloriam adepti 
sunt, ne verbotenus quidem cedentes 
Christianocategoris, ut illorum volunta- 
tibus obsequerentur. Nam qui credunt 
vitam suam a Dei inspici, nullatenus pec- 
care consentiunt, 

AT. Age vero zelator Deus, qui ad- 
versarios suos de medio aufert , ut ait. pro- 
pheta; ille longanimis in misericordia ; qui 
arcum quidem suum intendit ad peccan- 
lium conversionem, parans tamen in illo 
non paenitentibus vasa morlis; qui virgam 
peccatorum non sinit usque in finem su- 
per sortem iustorum; recordatus est ge- 
mitüs captivorum, et ab illo qui lacob vo- 
rabat , et consecratos ipsi vastaverat locos , 
poenas scelerum repoposcit; in eodem 
nempe loco, ubi divinam Emmanuelis 
incarnationem spreverat , ut vitam gladio 
exitiali abrumperet, destinavit: ita ut in 
eo compleretur beati prophetae Habacuc 


(*) Cyrilli locus menti non occurrit. Ceteroqui biographus sirmondianus omisso Cyrilli nomine, dicit 
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vaticinium , quod ita se habet. « Molitus 
es ignominiam domui Domini , consum- 
psisti populos multos, el peccavit anima 
tua. Propterea saturitatem ignominiae re- 
cipies. Sed bibe et tu, et commovetor at- 
que concutitlor. Circumdedit te calix dex- 
terae Domini , el congregata est ignominia 
super gloriam tuam. Quia impietas Libani 
operiet te, et miseria bestiarum terrebit 
te. » Sed et Oseas. « Indignari me fecit 
Ephraim , et ad. iracundiam provocavit , 
et sanguis eius super ipsum effundetur , 
et opprobrium illius restituet ei Domi- 
nus. » Cum his etiam vocalissima pro- 
phetiae tuba dicet illi. « Quemadmodum 
vestimentum sanguine mixlum non erit 
purum, sic ne tu quidem purus eris, 
quia terram meam pessum dedisti, et po- 
pulum meum interfecisti. » 

48. Ergo saevo hoc et immani ty- 
ranno in uno ex palatii oratoriis caeso, 
Michaél huius percussor, imperii laba- 
rum arripuit, qui etiamsi olim totus fue- 
rat haereseos fermento infectus, morum 
lamen benignitatem prae se ferebat : quam- 
obrem lege iussit ut cuncti qui a Leone 
pulsi in exilium fuerant et in custodiis 
tenebantur, vinculis soluti solverentur. 
Tunc demum cum ceteris Christi confes- 
soribus celebratissimus orthodoxiae prae- 
co Theodorus rediens Smyrnís ad nata- 
lem dilectamque provinciam, sanctitatis 
atque iustitiae coruscans splendoribus , 
cum ab aliis multis amanter exceptus est 
per varios pagos locosque, tam praeci- 
pue a virtutis illis studiosis piisque ho- 
minibus loci appellati Xerolophi. Mox 
transiens ad finitimam regionem quae la- 
cus Melata appellatur, digne receptus 
fuit, ibidemque compluribus diebus sub- 
stitit, cunctis fere primariis monasterii 
sui fratribus illuc concurrentibus. Simi- 
liter et. sapientissímus, verilalisque con- 
stantissimus miles ex arce custodiae suae 
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dicta Elpizon in occursum proprii fratris 
adfuit. Quo in loco miracula quoque pa- 
trasse divus parens noster dicitur, haud 
oblivioni tradenda; quae, Deo iuvante, 
brevi comprehendere sermone conabor. 
Etenim sanctum parentem nostrum tunc 
hospitio suscepit vir religiosissimus , no- 
mine Leo, hypatica dignitate insignitus, 
et postea monachus, propter fidem erga 
sanctum virum Theodori nomen assum- 
psit, et quotannis ad venerandam reli- 
quiarum ipsius thecam religiose ventita- 
bat. Hinc ergo inclytus fidelisque Theo- 
dorus ingressus pro sua consueta devo- 
tione ad dilecti sibi divi venerationem, 
precibusque suis prout optabat Deo obla- 
tis, el patrum sepulcrum amplexatus ; 
postquam in fratrum consessu, sermonem 
fieri contingebat de vita et certaminibus 
magni Theodori, tamquam igne interius 
ab huius memoria inflammatus, oris ru- 
bore, et ubertim fluentibus lacrymis sa- 
tis demonstrabat, quanto gaudio cumu- 
laretur dum magni viri vita commemo- 
rabatur. Quam ob rem, valde optanti- 
bus iis qui sibi adsidebant, et compun- 
ctionis studio convenerant, oravit senex 
ut devota mente quae abs se referrentur 
audirent. Sic itaque de hoc argumento 
dicere coepit. 

49. Quo ego tempore, inquit, dignus 
fui confessorem Christi et. communem . 
nostrum omnium hospitio parentem su- 
scipere, nuper exceptam a nobis filio meo 
Dionysio, et nuptiis copulatam puellam, 
repente contigit, nescio cuius fascini telo 
ictam , in vehementem febrim incidere ; 
quo ex casu nuptialia cantica in naenias 
funebres vertebantur. Nos autem luctu 
obruti, de immaturo puellae obitu non 
dubitabamus. Rem itaque a nobis edo- 
clus vir Dei, benedictum abs se oleum 
ad nos misit ex eo quo morabatur loco, 
Pleleae dicto, atque inungere aegrolan- 
tis frontem et ambarum manuum volas 
pedumque plantas iussit. Quo facto, sta- 


"t 


VITA. 


tim puella sanitatis donum recepit, nos- 
que in gaudium conversi Deum lauda- 
vimus ob tam festinatam puellae sa- 
lutem. 

50. Iam vero narrationem narrationi 
conneclens nobilis ille senex, aliud in- 
quit audite, patres. Vir quidam nomine 
Leo, ex pago quem Achiraum appellant, 
uxorem habebat impuro spiritu. obses- 
sam, quae tantopere a daemone incita- 
batur, ut vel proprias carnes sine dolo- 
re voraret. lgitur huius coniux fide im- 
pulsus erga famulum Christi Theodorum, 
dum hic inclytus asello vectus illac tran- 
Siret, cum uxore accedens rogavit, ut 
suarum precum benedictionem huic lar- 
giretur. Tum vir noster thaumalurgus 
dexteram suam supremo verlici mulieris 
imponens, arrepliciorum orationem su- 
per illa recitavit: qua peracta, deseruit 
patientem. daemon , non sine tremendo 
quodam prodigio, ipsa fugati daemonis 
hora , praesentibus exhibito. Impuro enim 
malignoque exeunte spiritu , defluxerunt 
feminae manuum pedumque ungues in 
terram decidui; qua re vir attonitus Deo 
laudem gratiasque obtulit, qui per famu- 
lum suum insperata eiusmodi erga coniu- 
gem suam miracula effecerat. 


51. Proedictis alterum hoc quoque 
adiungebat. Sic enim ille dixit mirabili 
fide praeditus Theodorus. Fluvius qui- 
dam est nostra praeterfluens loca, Ono- 
pnictes dictus, qui ipso nomine denotat 
damnum fieri solitum in ipsius inunda- 
tione, quia ne iumenta quidem fluctuum 
eius perniciem effugiebant. Hic ergo ali- 
quando intumescens, superatis ripis, pa- 
gum Pteleas non mediocriter infestabat. 
Propterea idoneo captato tempore, rem 
thaumaturgo patri siguificavimus; qui in- 
iucundo nuncio valde contristatus, eius 
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diei hora serotina ad locum, in quo flu- 
vius exundabat , nobiscum accessit. Dicta- 
que ibi Domino vespertina doxologia, cru- 
cem ob id ipsum paratam in loco defixit , 
ubi aquarum vaslalio erat; el en reapse 
viso crucis signo, fluentum illud murmu- 
rans, non ea vice tantum, sed eliam post- 
hinc usque ad hanc diem, dominico sym- 
bolo tamquam famulus obediens cedit, 
iam non audens iuxta pristinam licentiam 
extra alveum effundi. 

52. Praeter haec tria, miraculum quo- 
que in se ipso patratum verax hic ho- 
mo cum lacrymis ita narrabat. Dum ad- 
huc beatus parens noster domi nostrae 
Pteleis versaretur, contigit ut ego ad pa- 
gum alium , dictum Meteorim, negotii cu- 
iusdam gratia, proficiscerer : quo per- 
acto, revertebar ad lares. Cumque secus 
proximum montem viam tererem, tigris 
terribili aspectu occurrit; quam coram 
stantem videns, el iam saltu in me in- 
silire volentem, abiecto veluti ex animo 
timore, magna ei voce inclamavi: abi 
fera indomita, et nullatenus mihi pro- 
pinques; ego enim ad Christi famulum 
Theodorum propero. llla autem tam- 
quam a facie ignis, hac voce perterre- 
facta, terga mihi obvertit, trita via di- 
scedens. Ego vero insperatum ferae re- 
cessum cernens, totus in lacrymas reso- 
lutus, Christo domino laudes dixi, qui 
me ex homicida mala belua eripuerat , 
ob solam veri eius famuli Theodori ir- 
vocationem. Atque haec nimirum nos re- 
scivimus a religioso illo nobili Theodo- 
ro, vere apprimeque et canitie et fide 
presbytero. Sed quia et antiquius, non- 
nulla miracula a patre edita praedican- 
tur, quae divus pater noster Sophronius 
narravit, pretium operae existimo, quan- 
doquidem in huiusmodi sermone versa- 
mur, haec quoque illis adnectere, ut in- 
tegra sit et continua borum digna relatu 
historia. 


VITA. 


$3. Tempore, inquit, illo quo cae- 
lestem. angelicamque vitam sanctus pa- 
rens noster Theodorus, cum numerosa 
sua apud Studium congregatione, dege- 
bat, venit quadam die, ut solebat, in 
domesticum nosocomium ad clinicos fra- 
tres invisendos. Ex his unus diu illic in- 
firmus, et dolorum aculeos ferre diutius 
impotens, plane erat animo prostratus , 
et de salute sua desperabat, ila ut iuxta 
quoque iacentes ad misericordiam que- 
rulis vocibus commoveret. Ab hoc ergo 
exoratus is qui curam infirmorum gere- 
bat, Simeon ille videlicet mirificus obe- 
dientiae filius, et splendentissima spirita- 
lis discretionis lucerna, ut suo nomine a 
patre preces ad Deum impetraret, quó 
citius corporis vinculis solveretur; in- 
gredientem illuc divum pastorem subse- 
cutus nosocomii praefectus, nunciat illi 
postulatum aegroti. Magnus autem Theo- 
dorus id audiens, interrogavit num sic 
revera infirmus frater dixisset. lllo au- 
tem testimonio suo rem confirmante , 
conversus ad orientem vir semper cae- 
lestia meditans, facie rubens propter mi- 
serentes cordis molus, manus sustollens, 
obortisque lacrymis, mente sua depre- 
catus est vitae mortisque dominum, spe- 
ctantibus qui praesentes erant fratribus. 
Post preces autem ad Simeonem conver- 
sus, redi cito inquit ad fratrem, quia 
Dominus, prout ipse postulabat , mise- 
ricordiam fecit. Hle festinanter reversus, 
fratrem invenit extremum spirilum ex- 
halasse, et circumstantes fratres oculos 
ei manibus occludentes : reque vera agni- 
tum est simul patrem commendationem 
animae fecisse, et fratrem corpore ex- 
cessisse. 

54. Aliud prodigium sacer hic pa- 
rens noster Sophronius, qui et Theodo- 
ro in sedem successit post alios qui ovili 
illi praefuere pastores, narratum nobis 
reliquit. Dixit enim se olim iter fecisse 
per Paphlagoniae thema , iconomachicae 
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procellae tempore, cum eo a quo ton- 
sus fuerat, patre Anatolio, discipulo op- 
timo et olim magni patris notario, et 
flagrorum plagas et carceres ob rectam 
fidem fortiter perpesso. Cumque a ma- 
ne, inquit, usque ad vesperam iter fe- 
cissemus, substitimus ubi foeni sectio 
fiebat, prope quendam acervum quietis 
causa. Forte autem contigit, ut romani 
imperii cohors militaris illic castrameta- 
relur. Dum ergo pyrae a multis incen- 
derentur calefaciendi aquam causa, ne- 
scio quomodo ignis foenum corripiens cir- 
cumstantes manipulos late depastus est. 
Coorto hinc gravi tumultu ac seditione 
militum, dum furente oculo ac motu, 
mali auclorem omnes conquirerent , san- 
clus parens noster et confessor Christi 
Anatolius horrendam turbae cernens in- 
cursionem , veritus ne concitato ferven- 
lis irae impetu ambos interficerent , tam- 
quam huius infortunii reos, stans orien- 
tem versus, manusque ad caelum elatas 
expandens , clamavit ad Deum dicens: do- 
mine lesu Christe, caeli terraeque Deus, 
siquidem certamina Theodori patris mei 
libenter excepisti, nunc quoque preci- 
bus eius movearis, ut hoc incendium ex- 
linguas , ne homines hi innocuos nos 
morti tradant. Quae dum diceret , ignis 
ille tamquam a vehementissimo imbre 
extinctus subsedit. Milites vero mitigali 
ac mirabundi Deum sanctissimumque nos- 
trum ac celeberrimum Theodorum glo- 
rificaverunt. 


53. Simile fere aliud prodigium apud 
urbem Constantinopolim, in aedibus cu- 
iusdam patricii, qui in vico Rhabdo ha- 
bitabat, factum narrabat inclytus hic So- 
phronius, atque ab ipsa aedium domina 
audisse, quae secum ita fuerat locuta. 
Meridiano, inquit, tempore exarsit in 
foenili nostro incendium, cuius equidem 
causam ignoro, tantusque exarsit arida- 
rum materiarum combustione ignis, ul 
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universa reliqua. consumenda videretur 
substantia nostra. Vociferantibus ergo om- 
nibus, et ad aquas tubosque adferendos 
clamore ac tumultu dispersis, ego aeque 
discurrens ac vehementer plorans, memi- 
ni habere me epistolium nuper a magno 
Theodoro missum, in vase quodam sa- 
cris palmis appenso. Quare trepide illud 
manibus apprehendens , cum lacrymís ela- 
ta voce clamavi : sancte, Theodore, pre- 
cibus tuis in hac hora adiuva nos: et 
cum verbis, proieci illad ex altiore in 
quo consistebam loco in ardentem ex 
adverso flammam. Haec autem quasi re- 
verita scriplum sancti patris in charta 
sermonem, ilico desiit contra nos sae- 
vire, paulatimque imminula est; ut iam 
inutilis fieret turbae hac illac concursa- 
tio, et siphonum per loca dispositio ; sed 
omnes potius Deum laudarent ob mirum 
extincti incendii modum. 


56. Aliud rursus thaumaturgi patris 
prodigium ex Sardinia insula nunciatum 
nobis fuit. Nam primario regionis illius et 
religiosissimo viro, quidam de patribus 
nostris obvius factus, hanc ab eo histo- 
riam intellexit. Ego, inquit, iamdiu san- 
ciae pentecostes triodia, quae divus pa- 
rens noster Christique confessor Theodo- 
rus composuit, mihi comparata, cane- 
bam annuatim congrua cum fide, sicut 
nunc eliam per Christi gratiam. Per il- 
lud vero tempus hospitati sunt apud me 
quidam monachi, qui se discipulos aie- 
bant Gregorii sicularum Syracusarum epi- 
scopi, qui apud me diversantes non pa- 
rum recreati sunt. Iam cum sanctae pen- 
tecostes tempus adfuit, ego parabam so- 
litum mihi ordinem divinae doxologiae, 
dans operam ut sancti patris nostri trio- 
dia in pentecoste canerentur, ut supe- 
rioribus annis consueveram. llli autem 
id audientes obstupuerunt miratique sunt 
magnopere quod ad nos usque sancti pa- 
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tris nostri pervenissent doctrina et fama. 
Simul tamen irridere sanctum coeperunt, 
et eius poémala vituperare ceu praeter 
arlis composita regulas. Quorum ego ver- 
bis mente corruptus, immundam hanc 
adversus divi cantica obtrectationem ebi- 
bi: adeo ut sancta instante ut dixi pen- 
tecoste, triodia ipsius psallere noluerim. 
Ecce autem proxima nocte apparet mihi 
Christi famulus Theodorus, procera sta- 
tura, macer, pallidaque facie, semicano 
capillo, et calvaster; quem comitabantur 
quidam insigni specie lictores ; quorum 
nonnulli indignabundo mandato eius gra- 
viler in me irruentes, valide virgis cae- 
debant, ipso interim vehementer mihi 
inclamante: tu ne mea poémata perfide 
spernis? Denuoque.stipatoribus aiebat: 
iussu meo abunde illum verberate , ut 
discat non admittere colloquia prava, 
quae bonos mores apprime corrumpere 
queunt. Ergo interim ad satietatem ver- 
beratus, nam vix respirare mihi videbar, 
sensum recepi expergefactus turbato cor- 
de, et cum gravissimis corporis obtun- 
sionibus , quas adhuc mihi impressas prae- 
senlibus ostendi, ut infortunii fidem fa- 
cerem quod mihi evenerat, ob admis- 
sam adversus iustum patrem nostrum in- 
fidelitatem. Statimque hospites, qui epu- 
lum irae huius mihi exhibuerant, domo 
mea expuli; etque ab eo tempore usque 
ad praesentem diem veneranda nobis sunt 
et ceteris'antelata sancli patris poémata , 
eumque tamquam unum de Christi apo- 
stolorum numero babemus, el divinitus 
datum catholicae ecclesiae magistrum. Ne- 
que hanc ex auditu tanlum opinionem 
de eo tenentes, sed actae rei experimen- 
to, divinaque et veraci, uti dictum esl, 
revelatione. 


57. Sunt et alia multa, a thaumaltur- 
go patre nostro patrata miracula, sive 
dum viveret, sive postquam ad melio- 
rem vitam migravit, quae ad notitiam 
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nostram , praesentium sive expertorum 
narratione, devenerunt. Nam quidam spi- 
ritu immundo obsessus aiebat sc a Theo- 
doro purgatum. Alius aliter corporalibus 
incommodis affectus, omnimodam vale- 
tudinem recuperasse. Quidam 'subito gra- 
vi stomachi dolore correptus, solo ima- 
ginis sancti viri in columna piclae aspe- 
ctu, et auxilii causa invocato eiusdem 
nomine, confestim se liberatum vexante 
dolore narrabat, Alius item incongruum 
terreaque sorde infectum cibum, quasi 
serpentinum virus, pastus, eoque visce- 
ra laesus, multis eum prorsus moritu- 
rum credentibus, defluentem ex lucerna 
sacro Theodori sepulcro suspensa hau- 
riens oleum, pestem visceribus clausam 
brevi vomitu praeter spem ciiciens le- 
vatus est. Alius similiter salutare idem 
oleum ex vola manus suae gustans, acer- 
bissimum nephritici lapidis dolorem ex- 
cussit. Alius timoris passione praeter na- 
turam laborans, et in separato cubicu- 
lo dormire metuens, sed neque noctu 
ad necessaria ministeria prodire audens, 
parum quid ipse quoque ebibens olei 
praedictae lucernae, ef crucis tvpo circa 
cor alque in fronte signatus, imperter- 
ritus postea et animosus vixit, Deficiet 
omnino nos tempus, si percensére sin- 
gula velimus sanctissimi patris nostri 
prodigia; quandoquidem ex illo tempo- 
re usque ad nos, non desinunt eiusmo- 
di obtingere portenta iis qui cum fide 
ad pretiosum eius venerandumque se- 
pulcrum accedunt: quae quidem et nos 
spectamus, el posteri quoque nostri sine 
dubio videbunt: sunt enim dona Dei sine 
paenitentia. Quamobrem de his iam lo- 
qui desinentes, ad reliquam eius vitam 
exponendam gradiemur. 


58. Itaque Pteleis moratus permultis 
diebus beatus Theodorus, cum iis quos 
diximus fratribus patribusque, illorum 
gratia qui ei obviam veniebant orthodo- 
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xiae pugilum et in certando sociorum, 
digrediens illinc venit in Prusae partes, 
cuius adventus fama per totam Olympi 
regionem didita, convenerunt ad eum 
cuncti propemodum , qui in eremis et 
montibus et terrae cavernis iamdiu vit- 
tutem exercere elegerant, ipsum ceu prin- 
cipem in confessionis stadio athlelam spe- 
ctare cupientes, simulque precum eius 
consequi benedictionem. Magnum vero lu- 
minare, tum singillatim tum etiam gene- 
ralim omnes aü spiritalem cum daemo- 
nibus pugnam, et cum ingruentibus per- 
petuo tentationibus, prout se res dabat, 
adhortabatur; eorumque animis ad Dei 
amorem excitatis, bene cuique precatus 
dimittebat. Ipse vero Chalcedonem usque 
progressus, salutato Theoctisto olim dig- 
nitate magistro, abs se antea tonso, et 
nunc in proprio monasterio cum exacta 
rectorum dogmatum observantia perseve- 
rante, exinde transiit ad inclytum patriar- 
cham Nicephorum , fuitque gaudium spi- 
rilale in mutuo conspectu, et lacryma- 
rum secundum Deum effusio, ambobus 
clementem Dominum laudantibus, quo- 
niam curavit et curat provide semper cun- 
clorum pro sua benignitate salutem. 
59. Postquam cum illo diebus aliquot 
versatus fuit parens noster Theodorus, 
venit ad maritimum Nicomediae sinum, 
et hospitatus est in loco qui Crescentii 
appellatur. Rursusque illic confluxit plu- 
rima monachorum et promiscuorum ho- 
minum multitudo, ut precum eius et in- 
spiratae doctrinae fructum consequeren- 
lur. Tunc etiam Petrus ille, qui ascelica 
vita et miraculis etiam inclaruerat, qui 
propter summam cibi abstinentiam , abu- 
cis cognomentum merito habuit, ex suo 
circa montem Olympum incolatu , ad hunc 
excelsum accessit sacerdotem , ut cum eo 
loqueretur de iis qui ei obtrectabant, im- 
postoremque aiebant propter edita abs se 
miracula. Quem spiritalis discretionis lu- 
cerna exceptum, et de fide actaque vila 
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sedulo interrogatum , repertumque in utro- 
que capite perfectum in Domino, Cbristi 
famulus benigne admonuit , ut panem in- 
terdum et vinum reliquosque cibos, quos 
monachi admittunt, ob vitandam pusil- 
lorum reprehensionem gustaret; calceis 
item brumali tempore uteretur. Reprehen. 
soribus autem non sine increpatione in- 
dixit, ut sibi potius temperarent ab hac 
manifeste malivola voluntate , atque in po- 
sterum a sancli senis obtrectatione absti- 
nerent, ne sua adversus Christi pugilem 
malivolentia, exasperare viderentur ope- 
rantem in eo spirilum veritatis, Sic se 
gerebat divus religionis magister Theo- 
dorus, omnes in Christo lucrari volens, 
prout ait sanclus ille: quis infirmatur, 
et ego non infirmor? quis scandalizatur , 
et ego non uror? 

60. Deinde praecipuis religiosissimo- 
rum visum est metropolitarum in synodo , 
oportere ex communi decreto simul om- 
nes, excepto divo patriarcha, imperato- 
rem adire, ut calumnias, quas. contra 
nostram rectam et irreprehensibilem fi- 
dem iconomachi hostes Christi dictitave- 
rant, ceu telam aranei destruerent, et ca- 
tholicam ecclesiam servatoris Christi in- 
culpabilem demonstrarent et immacula- 
lam, quippe quae sanguine immolati pro 
ipsa humanati agni Dei patris latam et 
perpurgatam. Uno ergo ex aulicis fide- 
lissimo mediatore usi, adiere palatium, 
sacerdotes divino Christi ministerio addi- 
cti, re ipsa et specie venerabiles, id est 
et aclibus et angelico ornatu. lbi eorum 
unusquisque pro viribus, gratias Caesari 
egerunt; moxque eum precati sunt ut 
meminisset clementiae Dei, qui eum in- 
sperato respexerat, et cuius gratia de 
iracundi tyranni manibus nuper ereptus 
fuisset; ideoque Christo redderet, tam- 
quam irrecusabile debitum, pro eo be- 
neficio retributionem , ecclesiam praeci- 
pue reponendo in antiquitus traditum sa- 
crarum imaginum cultum. llle ut erat 
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rusticanus et more quasi subulcus, et om- 
nis biblicae eruditionis expers, his haud 
libenter auditis, invitavit magnum Theo- 
dorum ut ipse quoque sententiam suam - 
diceret. Quo paria episcopis perorante, 
et verilatis vicloriam facile perspicueque 
repraesentante, tunc ille qui turpitudi- 
nem et gloriam pro sua stultitia perinde 
pensi faciebat, ita sacrae episcoporum 
synodo respondit: boni quidem et opti- 
mi sermones vestri sunt; sed quia num- 
quam ego usque ad hanc diem imaginem 
ullam veneratus sum, propterea qualem 
inveni ecclesiam, talem esse sino. Vobis 
autem copiam facio, ut tute dogmatibus 
orthodoxae ut dicitis fidei adhaereatis. 
Extra quidem urbem, ubilibet unusquis- 
que vestrum degat, neque metuens neque 
expectans ullum sibi eventurum ab im- 
perio nostro periculum. Atque ita locu- 
lus, palatio illos dimisit. 

61. laque parens noster Theodorus 
regia urbe discedens, venit rursus ad di- 
scipulos suos in stalione Crescentii, ibi- 
que deinceps asceticum coenobilicae vi- 
lae cerlamen peregit, usque ad imposto- 
ris et scelesti Thomae rebellionem. Nam 
cum huius tyrannis asiaticam vastaret re- 
gionem, tunc regium iussum eos qui in 
venerandi patriarchae Nicephori parte 
erant, Constantinopolim revocavit: non 
quod Caesar illorum saluti consuleret , 
sed quia metuebat, ne quis forte ad Tho- 
mae consortium deficeret, quia hic sa- 
cras imagines admiltere ac venerari di- 
cebatur. Hac igitur occasione magnus 
quoque parens nosler Theodorus in pa- 
triam denuo rediit. Interim vero dum 
ille infelix nondum in Europam traie- 
cerat Thomas, nec in imperatoris pole- 
slalem venerat, parens noster" Byzantio 
excedens in vicinam Acritae peninsulam, 
quae dicitur sancti Tryphonis, navigavit; 
ex qua, sollemni quadam die, cum prae- 
cipuis metropolitis sanctissimum patriar- 
cham adiens, magnifice admodum, pro 
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suis non fictis religionis causa cerlami- 
nibus, primos quoque honores ab eo- 
dem consecutus est; saero nimirum pon- 
tifice Nicephoro vera omnique fide digna 
narrante fortitudinis eius atque constan- 
liae prae omnibus merita, et famem, 
et quotidianas mortes, quas ab iconoma- 
chicae vesaniae defensoribus, toto quin- 
quennio implacabilis saevique tyranni 
Leouis pertulerat. Neque verborum lau- 
dibus tantum primas ipsi dedit , sed 
multo magis factorum exhibitione. Et- 
enim apparato convivio, huic uni ut se- 
cum in eodem stibadio sederet conces- 
sit, sacris convivis dicens: cedite, fra- 
tres, palientissimo patri nostro primum 
accubitum. non secus ac mihi ( quam- 
quam id minime optat hic sapiens) ut 
coniunctim ambo sedentes panis fractio- 
nem faciamus. Qui enim plura signa sui 
erga dominum communem amoris edi- 
dit, huic etiam plus .debetur ; sicut et 
Dominus in evangéliis ait. Nam velati 
sanctorum vitae diversitas est, ila et 
praemiorum; congruam cuiusque meri- 
tis dimetiente Deo retributionem. Quod 
si apud Deum ita res geritur, sequi- 
tur ut nos quoque humiles homines 
sic factitemus. Sic erat affectus erga 
sanctum Theodorum , is qui victoriali- 
bus virtutibus patriarchalem. thronum 
exornavit. 

62. Abeat in malam partem invidia, 
quae adversus iustum Theodorum con- 
citata est. Erubescant admirabilis mona- 
chorum ducis atque magistri vituperato- 
res, manumque suis, ut ail scriplura , 
labiis imponant, dum venerandorum ho- 
rum speclabiliumque hominum familia- 
rilatem vident. Neque enim tam saepe 
gregis nostri pastor ad sanclissimum ac- 
cessisset. Nicephorum , nisi hunc scivis- 
set plenaque fide credidisset dignissimum 
Christi sacerdotem: neque vicissim mag- 
nus praesul prae ipsis metropolilis atque 
episcopis divum honorasset Theodorum, 
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nisi hunc virtutis gloria, et Christi con- 
fessione praestantem ceteris, palmamque 
in ea re referentem, sapiente suo iudicio 
existimasset. Quod si quis, adhuc in ad- 
versariis parlibus versans, discredit his 
quae hactenus ob iuvandos ignaros scri- 
psimus, epistolares inspiciat patris nostri 
libros, et fidem denique adiungat , cogni- 
ta illic dictorum nostrorum veritate. lam 
si nihilominus subirato querulove animo 
est, videat posthinc qui huiusmodi est, ne 
forte petromachia vel potius theomachia 
laboret; quod boni viri officium non sa- 
pit, sed vesani potius ac Deo odihilis. Et 
de his hactenus. 

63. Deinceps ad divi hominis finem 
oralio nostra iam pergat, si tamen vi- 
tae finis, et non potius mortis, dicen- 
dus est, ac verissimae vitae initium. Nam 
qui voluntariae morli, id est passionum 
morlificationi, per omnem aelatem stu- 
duit, et absconditam in Christo vitam vo- 
luntariae ac liberae sancte praetulit; hic 
peccato mortuus in hoc corruptibili la- 
boriosoque naturalis vitae statu, tamquam 
a morte et vita, ad uniformem aeternam- 
que transire vitam merito credetur. Pa- 
rens ergo noster et divus Christi confes- 
sor Theodorus, ad vitae quoque finem 
iam vergens, non desinebat per omnem 
regionem urbemve, salutares medelas per 
suas epistolas mittere, concilians addu- 
censque ad orthodoxam fidem complures. 
Sed et venientes ad se cuiuslibet digni- 
latis atque aelatis homines benigne exci- 
piebat, suaeque mellifluae linguae rivulis 
illorum animas ad virtutem suaviter con- 
fovebat. Neque a regia metropoli tan- 
tum modo hi modo illi ad eum exibant, 
et sanctissimorum metropolitarum praeci- 
pui, et hegumenorum permulti, et mo- 
nachorum gradu eminentiores, sed et ex 
qualibet longinqua insula aut oppido 
concurrebant cerlatim homines videndi 
eum causa et suscipiendae benedictionis, 
viaticum ad virtutem, et in pietate pro- 
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fectum. Erat enim sanctus vir, horto quo- 
libet sensibili speciosior et oplabilior, 
qui intus forisque habebat odoros fru- 
ctus et suaves gratias: eratque, ut olim 
Moyses, gloriosa facie, ferebatque prae 
se volunlariae mortificationis signa, sa- 
crum vultum apprime pallidum : procera 
item statura erat ; cumque corporei organi 
chordas prorsus concordes haberet, vo- 
cemque harmonicam emitteret, dulcio- 
rem ac iucundiorem didacticum sonabat 
sermonem. 

64. Completis igitur fere totius suae 
in carne conversationis annis sexaginta, 
duodecim autem post tertium pro Chri- 
sto exilium, sanctus parens noster sub 
novembris mensis initio, morbo corre- 
ptus insito ipsi atque olim contracto ex 
aerumnosis illis carceribus et exiliis, et 
consecuto illinc valetudinis neglectu , sto- 
machi inquam , mortuus paene videba- 
tur etiam ante sepulturam beatus vir, 
cessante omni cibi appetitu. Proinde qua- 
triduo lecto addictus, rursus Deo volen- 
te sanitati est restitutus. Atque o bea- 
tissimam eiusdem magnanimilater! quia 
nec in ipso morbo, quiete vel alio quo- 
libet solatio frui voluit. Adeo in finem 
usque praesentem vitam odio habuit ! 
Etenim iam senectute languidus, et gra- 
vibus continuisque pressus laboribus, ne 
sic quidem oculis somnum concedebat , 
neque palpebris dormitationem, aut re- 
quiem temporibus, ante quam salutarem 
et consuetam habuisset ad fratres dida- 
cticam adloculionem , quam et in sella 
residens, cum iam non posset canorius 
ad praesentes: verba facere, mandans ali- 
cui tachygrapho, per illum choro di- 
scipulorum recitandam curabat; instan- 
tem simul sibi finem perspicue his ver- 
bis denotans: fratres et patres, infirmus 
fui, sed deguo precibus vestris conva- 
lui. Sed quamdiu ad vos denuo redibi- 
mus? Veniet certe mortuaria dies, quae 
rursus venire non sinet, me scilicet a 
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vobis separans, et rebus humanis exi- 
mens. » Et reliqua, quae in catechesi 
sunt. 

65. Post quartum vero diem, crasti- 
no qui erat resurrectionis dies, vir san- 
ctissimus publice sedens, eadem lecta ca- 
lechesi, vires ab animi alacritate sumit , 
et divinis rebus voluit operari: tam et 
labor sanitatem suppeditat, et alacritas 
mortuos suscitat. Ergo ingreditur domi- 
nicum (i. e. ecclesiam) sanctam liturgiam 
peracturus sanclae purissimae et consub- 
stantiali Trinitati: et incruenta hostia Deo 
oblata, cunctisque praesentibus distributo 
vivifico corpore ac sanguine domini nos- 
tri. et servatoris lesu Christi propriis ma- 
nibus; illinc ad mensam regreditur; ad 
quam benigne admissis patribus aliquot 
et confessoribus qui supervenerant, cum 
his frequenti sermone locutus de suo tran- 
situ, eosdem dimisit, Et sane universum 
beatae vitae eius tempus meditatio mor- 
tis fuerat, ac desiderium dissolvi et esse 
cum Christo. Reapse in lectum rursus de- 
cidens, advocato oeconomo, qui erat in- 
clytus Naucratius, qui et ei successit, 
num, inquit, aliqua debita officii nostri 
pars neglecla fuit? Adeo erat accurata 
anima eius, perspicax , et sollicita de om- 
nibus, et omni tempore, et de omni re 
gerenda. Dein postridie, quo fiebat com- 
memoratio magni sacerdotis Trinitatisque 
confessoris Pauli, utpote pius et sancto- 
rum amans, expleto apostolico hymno, 
rursus rem divinam fecit, sancti memo- 
riam celebrans. Vespere autem subeunte, 
diu locutus cum sibi adsidentibus, atque 
inde in cellam suam digressus, solita 
psalmodia et precibus Domino dictis, le- 
ctulo  decubuit. Sed ecce circa horam 
quartam, consuetus eum invasit. morbi 
accessus: quamobrem vocato quodam pro- 
pe cellam suam dormiente, significat ei 
quam male se haberet, concurrentibus 
statim undique fratribus, ut quid patri 
fieret viderent. Igitur cum doloribus me- 





VITA. 


diocriter luctatus , crastina die convocatis 
omnibus, suprema discessus sui verba fe- 
cit sic. 

66. Fratres atque patres, calix hic 
cunclis communis est, eumque omnes bi- 
berunt patres nostri: eundem ego quo- 
que nunc bibam, atque ad patres meos 
proficiscar. Videle testamentum quod vo- 
bis confeci: fidem vestram servale incon- 
cussam, et vitam immaculatam. Nil enim 
amplius dicere habeo, quia quidquid uti- 
le erat, iam demonstravi ac docui. Unum 
hoc addidit pacis et caritatis filius: nem- 
pe. domino nostro et pontifici cum re- 
verentia et honore salutem a me dicite; 
nec non patribus ceteris, episcopis et sa- 
cerdotibus, Christi confessoribus, perse- 
cutionem propter Christum perpessis , cun 
ctis fratribus, amicis ac notis, et iis qui 
nobiscum in agone fidei desudarunt, par 
vis magnisque. Interrogatus autem a ve- 
nerando Naucratio circa subiectos poenis 
canonicis monachos et saeculares, respon- 
dit ille vere misericordissimus Christique 
imitator medicus: Dominus cunctis indul. 
geat: signoque crucis ter fratribus bene- 
dixit dicens: Dominus pacis sit cum spi- 
ritu vestro: et omnibus qui aderant sa- 
lutatis, ita manebat. 

67. Ergo rei fama diu didita, venic- 
bat ad eum plürima multitudo, quibus 
signo crucis formato benedicens, salu- 
tansque, et placide alloquens, dimitte- 
bat. Atque id agebat biduo. Dominico 
autem die, quo commemoratio sancli et 
gloriosi martyris Menae celebrabatur , 
consueta dicta psalmodia , sumptaque eu- 
charistia, et oleo pro more membra in- 
unctus, sublatis manibus orans, circa ho- 
ram sextam ubi sensit se viribus desti- 
tui, iussit tacite ut cerei incenderentur; 
atque ita fratribus psalmum incipientibus 
beati immaculati, cum ad secundae se- 
ctionis versiculum pervenissent dicentem : 
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in aeternum. non obliviscar iustificatio- 
num tuarum, quia in ipsis eivificasti me, 
ibi hi$ adstantibus sanctam animam suam 
emisit, áppositusque est iustis a saeculo, 
is qui in tota vita sua pro iustilia perse- 
cutionem passus fuerat ; sanctis , sanctita- 
tis amator et operator; martyribus, mar- 
tyrum studiosus et certaminum socius ac 
patientissimus ; apostolis , qui eundem ac 
illi fidei studium decurrerat; prophetis, 
qui pari ornatus fuerat a Deo charisma- 
te, eorumque confirmaverat rebus suis 
gestis vaticinia; quandoquidem Emmanu- 
helis incarnationem sacris symbolis om- 
nino esse honorandam adseruerat ; san- 
ctis angelis cunctis, qui omni conatu ae- 
mulatus fuerat, carne licet veslitas, con- 
versationem illorum ; Deo denique omni- 
potenti, et gloriae domino, regique uni- 
versali, is qui terrena omnia circumscri- 
pla regna, prae Dei timore flocci fecerat, 
et quamlibet humanam gloriam ceu lu- 
tum calcaverat, factus denique quantum 
licebat Deo Christoque similis. 

68. Sacralissimum et patientissimum 
corpus eius ex supradicta peninsula ad 
Principum insulam tunc delatum, ibi con- 
gruam psalmodiam et depositionem na- 
ctum est. Annis octodecim illa in insula 
retentum fuit, et a sancto Spiritu, qui in 
eo habitaverat, incolume 'et incorruptum 
conservatum , adeo ut ne cutem quidem 
illius corruptelae vis violarit; etiamsi eà 
naturà erat beatissimum illud corpus, quae 
putrescere solet. Translata postea fuere 
sollemniter Theodori lipsana ad eius ovile 
Studii initio hebdomadae orthodoxiae nos- 
trae, liturgiam celebrante ( vel pompam 
cohonestante) Methodio sanctissimo , et 
Semichristianorum haereseos destructore. 
Depositusque fuit Theodorus in loculo Pla- 
onis sanctissimi et hegumeni olim sui, et 


(1) De dominica et hebdomada orthodoxiae legatur Allatius de cons. col. 1432. Fiebat autem festum 
orthodoxiae, ob instauratum ss. imaginum eultum contra Iconomachos. De hoc festo plures extant Grae- 
corum orationes, quas inter vidi ms. etiam Macarii Chrysocephali. 

(2) Legesis de hoc pleno orthodoxiae triumpho Cuperum in hist. chron. patr. Const. in Methodio. 








VITA. 


losephi Thessalonicae archiepiscopi ger- 
mani fratris. Deo ac servatore nostro lesu 
Christo sic volente, ut hos habentes cu- 
ratores ac medicos nostrarum animarum, 
atque apud sanctam simplicem increatam 
et consubstantialem Trinitatem interces- 
sores, liberemur semper ipsorum preci- 
bus ab ommui divina ira, detrimento, ac 
damno visibilium hostium et invisibilium ; 
laudantes Patrem et Filium ac sanctum 
Spiritum, unum Deum nostrum, per sae- 
cula saeculorum. Amen. 
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DE SEQUENTE LAUDATIONE FUNEBRI 


. MONITUM. 


IMairem suam. Theoctistam supremo morbo laborantem peramante piaque epistola 
consolatus fuerat Theodorus, quae est. libri prioris sexta. ldem moz extinctam 
funebri oratione prosecutus est, et quidem insigni, quam memorant duo biograz 
phi , noster. cap. 9, et sirmondianus p. 3. Iam vero cum in catalogo impresso co- 
dicum mss. bibliothecae regiae parisiensis T. 11. p. 338. legissem servari in co- 
dice 1491. hanc Studitae orationem de matre sua , eamque nondum editam vide- 
rem; iusta mihi cupiditas oborta est, quandoquidem complura alia Studitae scri- 
pta. edideram , hoc epitaphicum pariter in lucem. protrahendi: etenim sanctae fe- 
zninae encomium a sancto filió recitatum, quem non delectet? Rogaei igitur per 
Vitteras virum equestri dignitate ornatum, atque editis libris clarissimum , mihique 
iamdiu amicitia devinctum, Paulum Drachium, ut praedictam Studitae lucubra- 
tionem , mei causa ex parisiensi codice exscribendam curaret; quod ille per egre- 
gium calligraphum Sypsomum pure eleganterque. conficiendum | sategit.. Tgitur 
graeco accepto. exemplari, latinam confestim. translationem. adieci, ut pius hic 
commentarius plurimis prosit. Erit igitur hoc de Theoctista scriptum adiungen- 
dum illi, quod de Platone, pientissimae eiusdem feminae fratre, suo nempe aeun- 
cufo, et in spiritalibus patre, idem Studita exaravit, et. Bollandiani in primo 
«pilis columine append. p. 46-54. ex vaticano codice iamdiu evulgarunt. 


Cod, parisiensis 
Vg9t. F. 94. a. 
* Eccli XL 30. 
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" 

1. Tono exigit, o filii ac fratres, 
ut inexpectatam notitiam obitàs inclytae 
communis patris nostri sororis nuncie- 
mus. Haec enim postquam iuxta praefi- 
nitam creatoris Dei voluntatem praesente 
vita defuncta fuit, ad supermundialia se 
transtulit; haud luctum nobis ineptissi- 
mum relinquens, ut forte aliquis existima- 
bit, sed laetitiam potius, ob eiusdem ple- 
nam spe migrationem. Vultis enim narra- 
ri a me vobis aliisque heic praesentibus 
(quandoquidem haud tacendi sed loquen- 
di tempus est, prout illa praescriptio iu- 
bet : ne laudes hominem ante obitum eius) 
vultis , inquam, narrari quicquid beata illa 
anima, adhuc in carne versans, boni san- 
clique egerit, et caelestis regni praemio 
digni. Ergo favete auribus, filii mei, dum 
ego procul omni mendacio narrationem 
instituam : eritque vobis feminae huius no- 
titia, catecheseos non inutilis instar, im- 
mo et valde proficuae. 

2. Utrum ea quidem a parentibus ini- 
tium. virtutis, sicut et vilae, sumpserit , 
dicere nequeo: praesertim quia non res 
ante me, sed post me natum, gestas scri- 
bendas suscepi; atque ab eo tempore, 
quo ipsa recti pravique discretionem ad- 
secuta fuit. Pueritia igitur atque adole- 
scentia omissis, ex coniugii eius tempore 


(1) Platonem dicit, summum monasticae familiae praesidem ante Theodorum. 
(2) Catechesim proprie appellat hanc orationem etiam biographus noster loc. cit. 
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warrandi exordium capiamus. Et quam- 
vis conformis huic nostrae professioni non 
est mundana egregiae parentis nostrae vi- 
ta, lamen ex principio finem prospexi- 
mus, ideoque illam vitae partem neces- 
sario connectam. Fuit ergo illius prima 
virtus, Deum colere ac. medullitus ada- 
mare: ita ut, quamquam viro in coniu- 
gium tradita, nihilo tamen minus enite- 
teretur meliorem quoad fieri poterat vi- 
tae cursum sectari. Quamobrem cum pri- 
mum nos peperit, non aeque atque aliae 
mulieres locuta est ; neque ut illae se ges- 
sit, quae recens natis, diabolico impulsu, 
claviculas et ligaturas atque alia praesti- 
gia ad sellulas et cubilia adhibent, tor- 
ques etiam et amuleta collis iniicientes ; 
sed satis ei erat salutaris crucis signo nos 
communire, atque hac quasi armatura 
et inexpugnabili scuto protegere. Itaque 
cum aliae feminae venerabundae assur- 
gerent conspecta qualibet auctrice et ini- 
tiatrice ac magistra huiusmodi praestigio- 
rum, sola mater nostra, neque caput his 
inclinare, neque eas invocare, neque ul- 
latenus superstitiones participare passa 
est; saepe licet ab illius professionis fe- 
minis minas experta. Sed reapse iustorum 
animae in manu Dei sunt, neque tanget 
eos tormentum. Et qui confidit in Domi- 
no, sicut mons Sion, ut scripturae aiunt. 

3. Posthinc divino amore in eius cor- 
de crescente, quia sine litteratura, ut or- 
phana, relicta fuerat, ipsa litteris semet 
sapienter imbuit instruxitque, et psalte- 
rium egregie brevissimoque tempore me- 
moriae mandavit. ld autem. quomodo? 
Equidem haud interdiu huic occupationi 
vacans, ne viro molestiam crearet, aut 
minorem domui curam impenderet , sed 
ante et post somnum, ardente lucerna 
sedulo lucubrans, res quae erant in ma- 
nibus non negligebat ; sed rnodo huic mo- 
do alteri curae intenta, et domum re fa- 
miliari augebat, et doctrinis simul ani- 
mum excolebat. Átque ex eo nimirum 
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tempore numquam destitit cum Davide 
versari, divinis quotidie lectionibus ope- 
ram navans. Quibus cor incensa, ac fu- 
iuri boni spe exardescens, quid adgredi- 
tur, quidve agit admirabilis femina? Va- 
nis sibi detractis ornamentis, et viduali 
quodam amictu assumpto , praeclarum se- 
met exemplar familiaribus praebebat: ne- 
que iurabat umquam, neque mentiebalur, 
neque carnibus plerumque vescebatur , 
quadragesimali praeserlim tempore. Sed 
et si quando ad nuptiale convivium evo- 
caretur, dissimulanter se continebat, in- 
lactis carnibus, oculosque ad thymelicos 
lusus minime altollens: erat enim cum 
primis pudica, unum virum agnoscens, 
animumque suum post consortii renuncia- 
lionem usque ad summam cogitationum 
ipsarum castigationem purificaverat. 

4. Quod ergo illam mediae noctis 
tempus praeteriit? Re sane vera sacrum 
effatum complebatur: media nocte sur- 
gebam ad confitendum tibi super iudicia 
iustificationis tuae. Quae autem matutina 
consurrectio , quaenam alia praefinita gra- 
tiarum Deo agendarum hora praeltermit- 
tebatur? Nulla prorsus. Sed et domüs cu- 
stodiae magnopere dedita, prae laborioso 
quolibet , uberius bonorum operum exem- 
plo proprio incrementum efliciebat in vi- 
ro,.in liberis, in ancillis. Et illi quidem, 
praeler cetera, fuluram quoque moris 
causa separalionem in memoriam revoca- 
bat; ideoque admonebat et adhortabatur, 
ut invicem abstinerent: quam rem ei per- 
suasit in tantum, ut uno lectulo utentes, 
quinquennio et ultra inter se non cogno- 
verint; quod est admirabile ac. rarum. 
Qui enim fieri possit, ut ignis adiacenti 
stipulae non admisceatur, nisi hoc forte 
supranaturale fuit? Quod si Boosus, qui 
condormientem Rutham una nocte reliquit 
intactam, laudatur; quid ni uterque pa- 
rens meus meritam temperantiae gloriam 
referat? Esto igitur hoc amborum enco- 
mium: etenim hac in re non improprie 
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pater meus laudem matris participabit. 
Tam vero liberos plenissima virtutis femi- 
na monitis et adhortationibus erudiebat. 
Et modo rationali virga percutiens, modo 
sedulitate deducens, urgens, ac provehens 
ad perfectiora. Quid inde? Filiolam ro- 
borant stupendi matris mores, quae nec 
illam ad virorum conspectum adducebat, 
nec feminea monilia et dextralia purpu- 
reasque vestes eidem ostendebat; sed. ad 
pietatem potius erga Deum impellebat, 
el in sacris litteris erudiebat, pauperes 
hospitio excipere docebat, quin etiam le- 
prosorum ulcera propriis manibus coge- 
hat abstergere. Postremo ad Deum cae- 
lestesque pulchritudines ex his humi re- 
pentibus mentem puellae transferens , Deo 
consecrat. Et lautos quidem hoc opti- 
mae educationis argumentum commenta- 
rios mihi suppeditaret; sed ne quem sa- 
iielate onerem , heic sistam. Unum tamen, 
quod recte reticeri nequit , adiiciam: quod 
nimirum quotidie, postquam se liberi in 
lectis composuerant , haud ante ipsa cubi- 
tum ibat, quam superveniens crucis signo 
membra illorum signasset. Rursusque cum 
surgerent , saepe nos exstimulans atque ex- 
pergiscens, ad preces compellebat: scili- 
cet ut non ;psa tantum, sed et filii, Dei 
servitio assuescerent. 

5. Age vero de famulis famulabusque 
multus mihi sernio oboriretur, si expo- 
nere vellem, quomodo illos sibi conci- 
liaret, aleret, polaret, vestiret, quantum 
nemo alius vel clementissimus. Neque, ut 
fit, panis tantum et vini ac lardi diur- 
num vietum suppeditabat; sed saepe et 
sollemnibus plerumque diebus, recente 
carne nutriebat , piscibus, et altilibus, et 
mulsorum propinationibus: q'ia nempe 
haud ipsa sola his frui volebat. Nonne 
haec dilaudanda sunt et rara? nonne pecu- 
liares sanctae illius animae praerogativae? 
Credo equidem id mihi adsentiemini quot- 
quot auditis. Sed illud quoque recte me 
dicturum pulo, quod etiam minilabatur, 
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corrigebat , et praecipue domesticis (quod 
haud scio utrum vitio an laudi vertam ) 
alapas impirigebat , obiurgabat eos et ver- 
berabat: quia haec honestatis docendae 
causa, a furlis absterrendi, aliarumque 
virtutum studio fiebant; eiusque rectitu- 
dinis amans animus iracundia percelle- 
batur, cum et alioqui satis irritabili na- 
tura esset, zelo Dei saepe compuncta. Ve- 
rum eadem post verberationes cubiculum 
suum ingressa , sibi genas pulsans, et uti- 
nam doleas! sibi dicens, atque ad paeni- 
tentiam inflexa, vocatà ad se quae vapula- 
verat famulà, flexo genu veniam petebat. 
O sanctam resipiscentiam! Certe si forte 
aliquis priora vituperaverit, is haec mira- 
biliter facta posterius. commendabit. Sic 
metui misericordiam admiscens , et ab an- 
cillis palam amabatur, et illarum se cu- 
stodire honestatlem monstrabat: et rem 
utramque optimam obtinebat. lam amore 
erga circumstantes, et eleemosyna ad ege- 
nos, quis eam superavit? Et amor quidem 
ex eius moderatione apparebat, praeser- 
tim erga infirmiores: misericordia autem 
ex eius nimia compassione: quamquam vo- 
luntatis huius copiam , facultatum nostra- 
rum mediocritas effulgere non sinebat. 
Sed tamen testes veritatis sunt. multi et 
saepenumero et statutis vicibus, orphani 
àc viduae, peregrini et indigenae, aegroti 
ac senes, et sacro morbo correpti , qui eius 
nuirice pauperum manu adiuti fuerunt. 
Atque hoc etiam excellens in ea fuit, quod 
convivam in mensa habere Christum ( pau- 
perem aliquem) praesertim tempore sol- 
lemnitatis, solita fuit. Haec haud levia 
mihi videntur in iis qui nuptialem statum 
ad salutis vialicum praesumpserunt; et- 
iamsi forte maiora alia de hac benedicta 
femina dicere non haberemus. 

6. Quamobrem postquam lapsu tem- 
porum monachalis habitus restitutus fuit , 
quis ante illam Christi famulos suscepit , 
hospitio fovit curisque refecit, a fratre 
praesertim ad id inducta? Unde etiam, ut 
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multa compendio intercipiam, viro sua- 
det, liberis pariter consuadet curis mul- 
tis, monitis, ac promissionibus, mox etiam 
viri fratribus: et iam rebus bene compo- 
sitis, domo egreditur populum integrum 
Deo offerens, quatuor nempe filios, tres 
viri sui fratres, secumque ipsum domüs 
caput. O mirabilis novitas! o inexpectata 
conversio! Id sane peregrinum tunc vi- 
sum est reginae, stupore affecit consan- 
guineas, nolas quasvis admiratione su- 
spendit, compunxit denique non cernen- 
tes tantum sed et audientes; quod nempe 
coniugio medium adhuc cursum tenente, 
ipsa rebus ad vitam satis instructa, digni- 
tate aulica, quaestoria scilicet fulgens, fi- 
lios habens aetate florentes, non fuisset 
horum amore commota, non desiderio 
successorem stirpis relinquendi,, non con- 
sanguineorum affectu, neque domus de- 
relictione, neque servorum destitutione; 
sed regios omnes proiecisset honores, vi- 
tae delicias calcasset, seque gladio spiri- 
tus a carnalibus consuetudinibus praeci- 
disset, Dei placitum magnanima cum vo- 
luntate exsecuta, O abramitica vere anima 
atque virilis! Merito aliquis cum Macca- 
baeorum strenuissima matre hanc connu- 
meraverit, quae ascetico certamini partus 
suos hostiam obiecit: itemque cum Anna 
samuelitide, quia non unum ex voto, sed 
universum uteri sui fructum Domino con- 
secravit. Sed gratificabor vobis auditori- 
bus adhuc aliquid fortasse sanctius, di- 
scessum eius enarrando. Nam definito tem- 
pore domo iam decedens, ceu si festum 
diem ageret, ad se omnes convocavit ad- 
fines: quorum viri quidem dolebant, fc- 
minae etiam plorabant, peregrinum hoc 
videntes spectaculum voluntarii disces- 
sus; ac repulantes mysterii magnitudi- 
nem, rem praeconiis extollebant.. Nam 
utrique observabant, patrem quidem fa- 


369 


sAxopávi* G-Oty ya. rà GroAAR cuwriquoo, 
sig a ó9or tASoUca 4* daxnrixiig Quis, 
wi9ua ? ü0pa, cuumiOa CEU maidac 
moMais Enpahlais Q va9«eciaie x; Umo- 
exce, frwra cb c£ didpàs dàtAqoís" 
5 Trà wávra £j dfe Spir , ifipytrai d 
oixías , dior. $Aoy TG s bas iíica- 
ca* Tírrao2. ply và víxva (1), Tere cB 
i£ dydpis dàtAqois (2), 5 pi3* fauTie T 
sita óT Savpacias xaivovopias* a 

* cxoalórs peragáatue rro tzivioe ply 
x? T npigar T BaciA Ua , iFérAnE: 5 às 
avy*jjsidas , $S9áp(Unos 5 ràc "yvepipsous, 
xatyuEe ) o0. |óvov Gv pras , dAA 
xai dxoborras, Ori muda iri jeecnAl- 
XioUGu., adragxspámm Te XP 3 lor, db. 
peni Baciii I) Tapidorin d) Tipopmm , 
GE zaidae nAiirag fceca. oUx 6x Un 
pi TQ ToUTOY 9^fe, oU TO xaraAumiiy 
Siddoscov TOU yirove , oU ) TG aipari T 
d'yxictías , oUre jj « ojxiac duogspnau, 
oU py oU0: Tj «' Oipuurilue dAAOTDId- 
04, AA. dgpide piv rà Cx. Baciémy ri- 
ps , xaTtzürnat y Tà. ToU Die Teva, 
Bionod Té jT mrsipuToc pax alpa fay- 
Tiv CÓ T sapi üy Oxictoy, X) rà 3c 
farra $i gémrpayt ptyabo foin à à 
* dÉpaupinias udis ig Ars 9 dy- 
Opaógpor(Be* eixóvus Gy ig aüriv D d 
paxxafaixng dplarne unvpàs suvráEusy 
Sécacar k. dexarini d92dca rà di- 
yag: 5X e C "Avymg & gapinAridog , 0Ux. 
$a ü faa sas, dAA' $Aor LI xap- 


zy arie deuplosacar TÀ xupie. Xapí- 


couzi dii vpiv roig dxpoarais rüxa Ti 
ócirspoy , x; ? ?! CuBáctos ads reómrov 
9m nad udpog* eal 3 Ti | aging $ oixiav 
ifasAMtaca, do cio duca  oprácipv 
vpágar , cbr meorxaMirat Gh T yt 
&mavras* x oi psy Wxyer , ai 5 Pphve, 
Evor TI ópümat Síapa 3 Y i9eAorri zupi- 
cpi, x; € favrais Soxipát una 7 pusn- 
pis 7. uytSoc , dyópuruy rà "y vé gdpor" 1; 


(1) Nempe Theodorus, losephus postea areh. thess., Euthymius, et filia una, de qua iam sermo fuit. 
(2) In vita Theodori cap. 5. p. 298. in interpr. lat. cgaAua cum tribus sororibus corrige cum tribus 
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milias domo iam exeuntem ; matrem au- 
tem parumper subsistentem , mox ad asce- 
terium transeuntem, post divenditam do- 
mum pretiumque pauperibus distributum. 
Haec sunt matris nostrae in mundana vi- 
ta facinora; atque haec exposui, ut non 
vos soli, sed et siqui in saeculari mundo 
cognoverint, habeant quo iuventur pul- 
cherrimis his narrationibus, et Deo lau- 
dem tribuant. 

1. Sed agesis reliqua persequamur , 
in quibus praecipue proprieque sermó 
noster versabitur, o dilecti. Pulcram fa- 
cit mutationem, angelicum induens habi- 
tum ornatissima femina: multorum eo fa- 
cto lacrymas elicit, qui illa die vocati 
convenerant, vel etiam sponte concurre- 
rant , ut hoc tantummodo spectarent my- 
sterium peragi. Aderamus et nos cum ge- 
nitore communi , festum ne acturi an plo- 
raturi? matrem amitlentes ,neque iam con- 
fidentia solita eam alloquentes aut ad- 
euntes, sed de ipsius discessu cogitantes 
moesto cum corde, Nam cum et nos ipsi 
post certum. temporis intervallum abituri 
ad professionem essemus cum genitore; 
ego quidem utpote ex imberbi aetate iam 
in virum progrediens , dolens utique moe- 
rensque eram; quid ni enim? Attamen 
cum gratiarum actione hanc moestitiam 
ferebam. Sed duorum fratrum unus ad- 
modum adolescens, statim ac adfuit di- 
scessus hora, et postremum vale iam di- 
cebatur, et compellationes ploratusque at- 
que amplexus fiebant ; ille, inquam , ad ma- 
tris sinum convolans inseparabiliter hae- 
rebat, quasi vitulus seiungi se renuens, 
rogabatque ut parumper cum matre ma- 
neret; tum eius postea voluntatem exple- 
turum se promittebat. Num igitur cor ad- 
amantinum mollitum est, aut concidit , 
aut. pueri ploratibus fractum est? Minime 
gentium. Quidnam vero sancte respondit ? 
Cum quadam vultus torvitate, potentis- 


(0) Erat hie nomine Euthymius, de quo infra in adnot. pag. seq. 
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simum maternorum viscerum vincens af- 
fectum ; nisi sponte, inquit, fili, abieris, 
ego te manu propria in navim imponam. 
Cessit ilaque puer, et seorsum discessi- 
mus. llla autem, ut puto, par quiddam 
patrasset, ac in quadraginta martyrum 
supplicio sancta mater , quae celebrem il- 
lum spirantem adhuc filium suum in plau- 
strum attollens imposuit. 

8. Quid vero postea? Optabat prae- 
clara femina sub obedientia magis vive- 
re, quod et aequum erat. Sed quia ex 
praeterito temporum turbine, neque mo- 
nasterium adhuc erat constructum , neque 
monialis aderat quae prudenter ceterarum 
coetum regere posset, propterea a fratre 
cogitur cellulanorum more vivere , cum fi- 
lia iam antea tonsa, aliaque cognata. Sta- 
timque patientem vitam experta est, ne- 
cessarioque tristem , quia et spiritali duce 
carebat , et quasdam nacta est sodales pie- 
tati adversas, in tantum ut eliam sacro 
illo loco expelleretur. Cur autem vel cuius 
opera, pudet dicere, ul audientium au- 
ribus parcam. Attamen virtutis causa, et 
propter Dominum afilicla , patienter se ge- 
rebat. Nec quo pacto recitem scio alias 
ex aliis vitae eius calamitates et vices, 
nostrasque ab adfinibus et ab imperio 
pressuras, adílictiones, et adversitates. 
Summa rei fuit, famosum imperatoris 
adulterium, quod matri quoque nostrae 
causa doloris extitit. Nunc quia publicum 
facinus commemoravi, probe scitis quam 
aegre illa tulerit, cum nos de monasterio 
abstractos vidit , quippe quae ad illam ho- 
ram convenerat. Sed quamvis in luclu 
erat, sodalitio praesertim nostro spolia- 
ta, non est indignata, neque indecorum 
quicquam locuta, neque tunicam scidit, 
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(1) S&nctorum facta admiremur, qui omnià pio mentis affectu egerunt; quamquam non aeque omnia 
imitari debemus. Certe adolescentis Euthymii non satis firmum religiosi instituti suscipiendi propositum 
mox matri fratrique sollicitudinem gravem creavit, ut post dicetur. Impositura autem fuisset in navim Theo- 
ctista filium , quia transeundum erat ultra Bosphorum ad Saccudionis in Asia monasterium. Vit. Theod. cap. 5. 

(3) Extant puleherrimae de his XL. MM. orationes ss. Basilii, et Greg. nysseni. 

(3) Cellulani seu celliotae monachi aut moniales extra monasterium in cellis habitantes, de quibus 
satis Cangius in lexico, citatis graecis auctoribus, et praesertim Allotio. 
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* Matth, X. 35. 
* Ps. CXLVL 5. 
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neque clamores lugubres sustulit; sed 
abite, inquit, filii, et in Domino salvi 
estote, quocumque demum ducemini , et 
quaelibet perpetiemini , quandoquidem le- 
gis illius gratia propositum hoc suscepistis. 
Melius enim vobis est, grave quodlibet 
usque ad sanguinem pali, quam adulte- 
rum in communionem admittere, atque 
ita veritatem prodere. O intrepida anima 
et generosa! Ibi minime concidit, ceu par 
fuisset contingere infimae alicui et enervi. 
Quid vero? Nobiscum discessit, nobiscum 
iter suscepit, delicatum attrivit corpuscu- 
lum in montis ascensu, nullum alacrem 
viae comitem nacta. Heu! heu! quomodo 
omnes occasionibus fiunt inhumani! Quin 
et nonnulli insultabant et conviciabantur 
qui fuerant de famulitio, ut evangelicum 
illud compleretur: inimici hominis dome- 
stici eius. Itaque ad nos in cruciatibus quo- 
que positos beata haec adventavit. 

9. Nemo autem, quaeso , reputet nos- 
met ipsos a nobis praedicari, qui revera 
nullam partem huius laudis attingimus. 
Quippe alii, non nos, strenue egerunt, et 
communi potius patri res bene gesta ver- 
tenda est. Ignoscite autem, si dum lau- 
datae feminae certamen exponimus, in- 
viti in rerum illarum narrationem inci- 
dimus. Sed magnus Dominus noster, et 
magna virtus eius! Illa itaque clam in cu- 
stodiam ingressa, visis plagis easque oscu- 
lata et medicamine -ungens , Deo gloriam 
laudemque obtulit, quia filii sui propter 
eiusdem legem talia paterentur. Sic illa 
nos cum precibus, gemitibus, simulque 
hilaritate, inter has duas animi passiones, 
ab illo loco ad ulteriora abductos comi- 
ians admirationi erat, et a Deo piisque 
hominibus beatae nomen consequebatur. 
Sic nos rursus praevenit redeuntes Catha- 
ris et Thessalonicam in exilium pulsos, 


(1) Ipse Theodorus patrem suum spiritalem Platonem ad constantiam in adversitate, exempli ceteris 
praebendi causa, magnopere hortatus fuerat epist. lib. I. 1. et 2. 

(2) Post verberationem missus fuit a Constantino imp. exul Thessalonicam Theodorus cum aliis mo- 
nachis, euius itineris prima mansio fuerunt CafAhara, ut ipsemet scripsit epist. lib. I. 3. Loci Cathara 


mentio fit etiam lib. 1l. ep. 12. 
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hora brumali et vespertina in taberna ru- 
stica, clandestino et incognito adventu , 
ut nos videret et tota ferme nocte nobi- 
scum versaretur, dum nos invicem in Do- 
mino testamenta conderemus. Statimque 
summo mane, quod eral acerbum et mi- 
serabile, separatis invicem, illa vale di- 
cens, et tamquam in aniniae commenda- 
tione oscula singulis corporis membris im- 
primens, cum gemitu, ego, aiebat (ut eius 
locutione utar) iam nunc o filii suprema 
verba morientibus dicere videor. Cuilibet 
autem rationali mente praedito cuiusmodi 
id negotium fuerit, coniectare licet. Nam 
si amanter inler se copulatis, et mox dis- 
sociatis fit, iuxta magnum theologum Gre- 
gerium, unius corporis in duo dissectio, 
et utriusque mortificatio ; vel si boum si- 
mul educatorum, eidemque iugo subdito- 
rum, non sine lugubri mugitu fit disso- 
ciatio , separari non patientium ; quid qua- 
le quantumque in re praesenti conligisse 
concedemus? Sane utrimque, ob Dei ti- 
morem, doloris acerbitatem reprimeba- 
mus: sed id quidem quale quantumque 
fuit, magnanimitati eius adscribatur. 

10. Porro ad res vestras quod atti- 
net, Fratres, ipsi vos narrastis, qui be- 
neficentia fruiti estis, quo tempore vos 
collegit ad nos veniens , et ceu pullos nido 
excussos ; in suum claustrum recepit. De- 
inde reversa singulos consolata est, ad 
urbem se conferens; illucque utcumque 
intromissa , ingemiscendo , orando , et hunc 
hospitem excipiendo, alium roborando, 
alium sustentando, alium subducendo: et 
more optimi oeconomi et secundum Deum 
praesidentis, partim alens, partim admi- 
nistrans, velut nova Natalia, et Priscillae 
aemula. Testes vos, beneficia experti , qui 
et lingua commoditates acceptas fatemini 
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(t) Theoctistae cum fratre deportato noeturnum colloquium cognoscimus etiam ex ep. 3. lib. I. p. 184. 

2) Piorum huiusmodi testamentorum , habemus exemplum apud ipsum Studitam ed. Sirm. p. 65. seqq. 

(3) Priscilla nota est ex act. apost. et ex Pauli epistolis. De Natalia sie Baronius in martyrologio 1. 
deeemhris, Sanctae Nataliae , wroris beati Hadriani martyris, quae sub Diocletiano imp. ss. marty- 
ribus Nicomediae iun carcere delentis multo tempore ministravit ; impletogue eorum certamine , Con- 
stantinopolim profecta, ibidem in pace quiesil. Videsis reliqua de ea doeumenta a Baronio citata. 
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ac celebratis. Tunc vero mirabilis haec 
femina postremam quoque beatitudinem 
consequi digna fuit, conviciis nimirum a 
quibusdam affecta, quorum nomina spon- 
te reliceo; et persecutionem propter iu- 
slitiam passa ac veritarem. Responde tu 
mihi, o pater, quid pro te carceri man- 
cipato patientissima haec sustinuerit, cum 
accusareris, cum quaestio de te fieret, po- 
stremo ob rei necessariae ministrationem. 
Dic tyranni rapinas, minas, examinatio- 
nes. Nonne ipsa socia tibi dolorum tri- 
ginta diebus fuit in custodia delenta, cum 
quatuor asceseos consorlibus, et quidem 
per carceres distributis? Ibique omitto di- 
cere quanta fuerit passa a custodis ancil- 
lis, quanta in angustia fuerit quod adtinet 
ad vitae sustentationem , panem doloris 
comedens, et calicem bibens tribulationis. 
Sed non est huius temporis omnia quae 
tunc ausa et acta fuerunt significare. Igno- 
scamus malorum auctoribus quicquid ege- 
runt. Sic enim dicere convenientius est ; 
quandoquidem iudiciis suis permissionis 
aut providentiae, ut malum abrumpere- 
tur, et ne lex fieret quod erat illegiti- 
mum, persecutionem Deus sedavit: nam 
et exules, reversi sumus; et dispersi, de- 
nuo convenimus; felicem , ut scitis, redi- 
tum abs regnante Domina consecuti. 
11. Age vero quid adhuc venerandae 
matris laudibus addemus, aut quid con- 
venientius aitexemus? O lacrymarum ri- 
vuli, quotquot ex eius oculis perenniter 
fluxerunt, propter virum, propter unum 
e filiis lubrico magis obnoxium, propter 
ecclesiae gregem , propter lapsos, dum 
singulos solidare conatur! Namque ut spi- 
ritalis mater, clemens erat; ut soror, pro 
fratribus in Domino numquam non sol- 
licita, etiamsi contubernalis non esset. O 
anima misericordiae et eleemos ynae sem- 
per parata! O viscerum benignorum ef- 
fusa caritas, quae neminem acceden tem 


(1) Intelligit Euthymium, quem ad constantiam multis verbis roborabat ipse Theodorus lib. I. ep. 1: 
dvüpiFou cU» xai adróg , diei. xóq« EuSvjue: virililer age et tu domine frater Euthymi etc. . 
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angustiis angi sinebat! ita ut egeret ipsa 
pro indigentibus, versuram faceret pro 
redimendis aliorum versuris, gestiret de- 
nique pretium pro aliorum redemptione 
persolvere, trapeziticam etiam saepissime 
Christi imitatione exercens. Pauperibus 
quoque feminis ad se convocatis propriis 
manibus ministrabat ; namque in deliciis 
ei fuit erga inopes benignitas largitas- 
que. O venerandum os, quod divina elo- 
quia semper meditabatur, et incessabilem 
usque ad mortem liturgiam obivit! O ve- 
nerandorum pedum ad ambulandum in- 
desinenter ad Deum malleoli firmi semper 
atque parati! O non vespere tantum sed 
et mane et nocte media sanctarum ma- 
nuum ad Deum elevatio, et certa postu- 
latorum impetratio! O nocturnorum som- 
miorum revelationes! Etenim ob circum- 
stantes molestias saepe Deus futura prae- 
monstravit, famulam suam consolans. O 
totius corporis ob asceticam vitam disso- 
lutio, vilisque et male ab hiberno frigore 
protegens vestis! O lectule rigide , anguste 
curteque , frigidique discubitus! O indif- 
ferens et inconciliabilis erga cuiuslibet vi- 
ri aspectum animi habitus! O constans et 
enixa ipsius cum Deo solitudo! Quare et 
cum tristitia conflictans, neque nos saepe 
aspicere valens, neque alium qui spirita- 
liter recrearet, moerori cedens, egressio- 
nes aliquas et peregrinationes faciebat: ve- 
rumtamen in his ipsis sollennem precum 
ordinem accurate observare se Óemonstra- 
bat. O diurni nocturnique laboris sum- 
mus amor! O digitorum ex opere duri- 
ties , et naturalis teneritudo in corii aspe- 
ritatem conversa! quia videlicet non pro 
se tantum, id enim minime curabat, sed 
pro totius fere coenobii indumentis ope- 
rabatur, ut vos auditores scitis. 

12. Singularis quippe in hoc femina 
fuit praeter cetera; ila ut siqua in re re- 
prehendi ut homo potest, hinc ansa arri- 
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(4) Id adfirmat Theodorus etiam in epistola ad matrem lib. lI. G. 
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piatur, atque ex reliquo eiusdem erga vir- 
tutem fervore; quo fiebat plerumque ve- 
hemens et nimia erga socias asceseos ac 
subditas exactrix. Immo et iracundia suc- 
cendebatur in defectibus sive operum, si- 
ve psalmodiarum , sive ad officia adsidui- 
latis; raroque in his a quapiam superaba- 
tur, socordesque urgebat, et alapis etiam 
inobsequentes pulsabat. Sed tamen sic et- 
iam magis diligebatur, quam illi qui plus 
nimio indulgentes sunt; quia non nisi re- 
cti bonique amore iis motibus percelleba- 
tur: alioquin. prorsus ab his abhorrens, 
et subesse aliis deposcens: interim Deum 
sibi misericordem implorans, sicut nos aliis 
pariter condonamus. Reapse post patrem 
(Platonem) custodia inclusum, adeo mihi 
ob suam humilitatem subiecta erat, seque 
in obsequium tradiderat , ut et famulam se 
appellaret, et indignis pedibus meis ad- 
volveretur, et cordis arcana mihi pate- 
faceret, et nullatenus a meis praescriptis 
discederet. Pudore igitur miser ego suf- 
fundor, quoties reputo quomodo illa me 
dominum patremque nominaret, et quo- 
modo me coleret, amorem timori admi- 
Scens, neque ut maler sed ut filia mo- 
rem gereret. 

13. Praeterea lex illi vel limes conti- 
nentiae fuit, numquam comedere ad sa- 
tielatem: sed tamen ciborum qualitatem 
coércere per obedientiam ei non licebat ; 
eisi in hoc magnopere repugnabat, ne- 
que exaudiebat. Semel itaque in die ve- 
scebatur, et quidem circa solis occasum 
plerumque, sumens tenuem et simplicem 
sine oleo vinoque cibum. Et siquando sta- 
tutis diebus ieiunium omittebat, non sane 
ad repletionem ,. sed parum quid brevi- 
que degustans, satis ei erat. Religiosae 
vero paupertatis demonstratio erat, quod 
nihil omnino habebat, non famulam, non 
aurum argentumve, neque mundanum ali- 
quid, sed vestimenta cilicina, et pauper- 


(0) Confer praedietam Theodori ad matrem epistolam. 
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cula duo tegumenta. Haec mortis causa 
mihi et fratri largita, ceteris sepulturae 
reservatis, sic nuda substantiis et mundi 
affectibus, laeta tamquam ad propria pro- 
ficiscens rebus humanis excessit, bene no- 
bis salubriterque precata, praesentes quo- 
que omnes crucis symbolo signans; nam 
multi inventi sunt ibi fratres, eius obi- 
tum. spectaturi. 

14. Sed o veneranda et desideratissi- 
ma mater, ad te enim sermonem con- 
verto, dulcis mihi res et nomen, desi- 
derabilis amabilisque conspectus, maler 
simul et filia, quae bis me peperisti, bis 
genitrix, ubinam nos reliquisti? quonam 
tu migrasti? quos in fines translata es? 
quaeve loca nunc habitas? quibus in se- 
dibus diversaris? quales nunc contuber- 
nales spectas? Nam principem quidem 
aéris huius certo scio te bonis tuis ope- 
ribus devicisse, ibique te esse unde do- 
lor et moeror et luctus exulant : ubi san- 
ctorum omnium incolatus est beatorum: 
ubi strepitus chorusque sollemnizantium 
atque laetantium est: ubi nostri commu- 
nes fratres, quos et amasli el consortes 
habere exoptasti. Nunc enim praesentes 
adhuc carnis proprietates discrimen con- 
viclüs efficiunt. Neque mei obliviscaris 
filiorum tuorum minimi: ne, inquam, 
oro quaesoque, pusilli gregis tui curam 
omittas neque magni. Sed securitatem ade- 
pta, credo enim te illa potitam , adesto, 
indulge, propitiare. Ora et exora nunc 
maxime enixius; dirige, firma, custodi 
me miserum a peccandi periculo, a telo 
volante iniquitatis, ab omni reliquo dia- 
boli nocumento. Pasce me, compasce, 
urge, commone , spirilali praesentia vi- 
sita, corrige in singulis, atque. observa 
«uomodo surgam , quomodo cubem , quo- 
anodo corpore animoque commovear: ut 
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(1) Auctor chronicae synopseos vitae Theodori in editione Sirmondi ad an. 795. putat epistolam ad 
amnatrem scriptam fuisse ante suam profectionem in exilium ad urbem Thessalonicam; quod si ita se ha- 
Jberet, Theoctista quoque per id tempus objisset; quod a veritate plane abhorret. Nam Theoctista comes 


i lius itineris filio fuit. 
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omnimodis directus et. perfectus, ex nor- 
ma veritatis incedens, Deo placere bono 
vitae tramite queam; et post hanc vitam 
impetrem ut cum adseclis meis sub tuo 
patrocinio fiam, et filius minimus tecum 
sortiar in dextera Christi Dei nostri con- 
sistere. Haec me, o filii, eloqui veritas 
coégit, vobismet scilicet talia cursim per- 
orare me iubentibus. 


FINIS. 





DE THEODORO ALANIAE EPISCOPO. 


D. hoc Theodoro, vel potius de eius scriptis, dixit. Allatius in. diatriba n. CXV. Ea scripta 
omnia nos prae manibus habemus in codice vaticano; ex quibus interim delegimus typis vulgan- 
dum iler eius Constantinopoli per Bosphorum cimmerium in Alaniam, quia hanc prae celeris lu- 
eubralionem lectoribus iucundam fore speravimus, De Alania et Alunis non semel Constantinus por- 
phyrogenitus in op. de adm, imp. Est autem ea regio ultra Maeotim circa Tanaim , atque ut Con- 
stantinus. ed, paris. p. 113. affirmat, tv cptww xavwagum) zvu9tv d yopz vhs Alawac. [tidem 
noster infra n. 5. Denique copiose oplimeque describit Alaniam Cellarius in. geogr. antig. , sultis 
veterum. cilalis auctoritatibus, Ad eius sedem episcopalem. quod adtinet, ea in catalogo Leonis sap. 
erat. metropolis sexagesima secunda, at in tllo Andronici senioris numeratur quarta supra septua- 
gesimam: $ 'Alavíag xat aütà E(f sügm, cÀ jiysvtw ( post Codin. ed. paris. p. 402.) Haec de 
Alania, De ipso autem Theodoro nihil. fere. cognoscebatur praeter id quod ex Dosithei hierosol. 
historia adnotaverat Lequinius Or. ch. T. I. col. 1348, nempe eum fuisse episcopum tempore Ger- 
mani 1I, qui fuit patriarcha constantinopolitanus ab anno 1222. ad 1240. Nunc demuin ex hoc 
luculento Theodori sermone plura et quidem historiae utilia comperimus. Namque et Alaniae fines 
vicesque describit, et miserandam populi conditionem , cum religionis umore vix tamen christiani: 
ypiotixsct Ob uóvzv ivcuatt "Alava (m. 24.), propter pastorum seilicet raritatem , ct. infirmam 
rei sacrae constitutionem. Prorsus est hoc alanicarum antiquitatum rarum monumentum nec con- 
temnendum.. Lepida autem. est illa. Lazorum episcop! in. Alaniam excursio, etusque supina in con- 
ferendis sacris ordinibus. inscitia et irreverentia, quem. pravum morem apud haereticos quoque Ha- 
bessinos vigere, a nostris orthodoxiac illic. praeconibus audivi. Ceterum de non. facile repetendo 
sacramenti illius ritu, prudenter auctor loquitur. Incommoda sua et. pericula. praesertàün. Chersone , 
et a. latronibus, el ab illarum. regionum satrapis memorat. Item. suum pastorale regimen modeste 
exponit. Quaedam (amen, initio praesertim , non sine aenigmate. dicuntur, Sacra saepe biblia, ca- 
nones interdum, mec non ipsum Homerum, utpote homo graecis disciplinis imbutus, recitat, Cete- 
roqui stilus Theodori plerumque durior est, narratio veluti abrupta, proul ipse interdum fatetur , 
et nullo artificio contexta, et mihi interpreti aegre. quandoque. pervia, Sed rem heic quaerimus , 
bonae elocutionis exempla aliunde petemus. 


OEOAQPOY EIHZKOIHOY AAANIAX 


A&yot iris oNipaios mpi; ? KovgavrwéroAm E civ &dspoirrag € T éxioxómor: 
si xj Oi rà evufárra rar icd xai TO! Tà mín cuyrápyur, 


"Emwyéoeaarai 5, JD hà 


à xeporovíay, 3 


AAANIKOZ. 


————Ó9—— 


THEODORI EPISCOPI ALANIAE 


Sermo epistolaris ad Constantinopolim morantesque in ea episcopos; qui propter 
rerum eventos prolixus evasit, quamquam pleraque sunt breviata. 
inscribitur autem: post ordinationem episcopi, sive 
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1. Queen fuerit itineris nostri ra- 
lio , iamdiu scio, vos et antea cognoscere 
expetisse, et nunc potissimum, o magne 
pastor, et post primum proxime, nec 
non vos compastores ; qui nimirum fuerit 
longae peregrinationis exitus, quid in ea 
gestum sit, praecipue vero quomodo nos 
Spiritus deduxerit; a quo, etsi non sem- 
per permoti fuimus, nunc certe postquam 
nobis unctionem largitus est. Num ergo 
felicius iter nacti simus, rectaque ad gre- 
gem nostrum venerimus? an in latrones 
delapsi, animae retinendae causa fugeri- 
mus? Qui status rerum sit, et num satis 
.bene nobis evenerit? Num fortunae ám- 
petus vix demum desiverit, an, adhuc in 
cursu simus? Et horum duorum uirum 
leneamus? et num hactenus scopo pror- 
sus aberraverimus? Haec ergo vobis con- 
siderare. contingit, et inter vos disquire- 
re. Sane arbitror grave esse negotium, et 
non minima cura dignum, si quis velit 
nostra diligentius inspicere. Quamquam, 
ut in his solet contingere, alia quaelibet , 
nihilque publice satis probatum, popula- 
ris fama divulgat. Ego vero si certe tan- 
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(4) Confer sermonis clausulam. Utroque enim in loco primus pastor videtor intelligi Christus. 
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tum otii et commoditatis haberem , om- 
nia dicerem ac scriberem; etsi praecipuam 
curam gererem meliora narrandi ob so- 
latium mutuumque affectum audientium. 
Nunc id non licet, quia longo milii ser- 
mone opus foret. Laborem autem scriben- 
do impendere, perinde nunc esset , ac si 
quis ad nocturnam pugnam eleganter se 
armis exornaret , atque ita ornatus proce- 
deret. Sed et alioqui id minime possem, 
mente adhuc vaga, dum res barbaricas 
discere incipio. lam quamvis haec me ad 
silentium non compingerent, narratio ta- 
men intolerabilem vertiginem crearet , ve- 
luti homini mediterraneo f in mari nau- 
sea, et sicut delicatis eL mollibus phar- 
maca accidunt. 

2. Ceterum cupientes vos, o paler et 
fratrum coetus, quos licet distantes san- 
ctus Spiritus congregat, nescio quomodo 
celem rem inter nostras longe notissimam. 
Et numquid heic est Ioseph aliquis? Patet 
enim quod patriarcha lacob luget postre- 
mum ex suis filiis, qui adhuc spiritu in- 
fans est ; et idcirco diligimur. Excolebant 
igitur maiores fratres vitae messem, at- 
que ego ipse ministerio fui addictus, ope- 
ram impensurus prout pater imperavisset. 
llli autem vendiderunt nescio quo animi 
pravo instinclu permoti: sed certe tra- 
goedia heic fuit, nec veleri dissimilis. No- 
vi tamen me ipsum, quamquam in um- 
bra nec sine velamine. Etenim multa prae- 
tereo. Neque impero iam Aegyptiis per 
Pharaonem, qui etsi cedere alicui poten- 
liae renuit, persuadetur tamen ab eo qui 
visiones et somnia immittit spiritu. Cedit 
quippe sensus intellectui ab illo edoctus 
quidquid per symbola suscipit. Neque 
enim nox mundi, veritatem comprehen- 
dit. Sed haec missa faciamus. 

3. Igitur viam quidem universam iam 
inde ab initio describere, praeter huius 
temporis spatium est, et praeter sermo- 
nis officium ; et quanta nos perpessos ter- 
lius sol viderit. Et quidem horum haud 
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pauca postulantibus nonnullis cursim si- 
gnificavimus, transitorie narrando, nisi 
haec forte vestram curiositatem fugerunt. 
Primus viarüm custos vexavit me, com- 
prehenditque persequens, et spolia divi- 
sit, etsi cupiditatem suam non explevit. 
Secundus vastator, magis adhuc malitia 
abundans, sed tamen non praevaluit. Nam 
prodigia rursus patrat Deus famigeratis 
illis haud minora: mare divisit, deduxit 
inermes homines, non tam persequentibus 
quam iam comprehendentibus hostibus, 
quod pluris est. Caecitate percussit secun- 
dum: erat enim eliam apud nos confiden- 
tissimus Paulus, gentium apostolus, qui 
prae evangelio cuncta flocci aestimabat , 
zelo flagrans, mysteriorum Spiritüs gna- 
rus, pastor meus, immo vero pater potius 
spiritalis quam corporalis. Erepii vinculis 
aeque ac Petrus, transivimus primam al- 
teramque custodiam. Ut autem divinae di- 
spensationis mos est, parumper ea remisit , 
ut mox maiora prodigia patraret. Haec 
nos breviter exposuimus; neminemque fo- 
re credimus, qui si inquirat, minime ei 
manifesta appareant. 

A4. Res porro heic gestas, novit Cher- 
son et scythica regio, quae nos liberali- 
ter viatores tractavit, auditis nostrarum 
calamitatum casibus. Nam postquam is qui 
improborum malitiam irritam reddit , per- 
suasit tyranno nostro, ut contra suam vo- 
Tontatem ageret, ille nos exules expulit et 
vinclos, civilas aulem liberos esse sivit. 
Verumtamen hoc eius non placuit animo, 
misitque malos nuncios ad magistratus, et 
gravia verba addidit. Et hi quidem nullo 
vetito interposito, civibus permittebant , 
ut pro suo libito nobis uterentur. Sed Deus 
aderat cohibens, qui unum de Chersonis 
proceribus permowit, hominem prorsus 
celebri lohanni parem: qui tamen liber- 
tatem. fugiendi periculum non concessit, 
quia plebis impelum metuebat, ne forte 
a sanguinario illo viro occideretur, con- 
iraque se commoveretur populus qui un- 
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dique alieno impulsu agebatur. Itaque me- 
dios inter libertatem et vincula retinebat. 
Quid porro is qui omnia sola sua volun- 
late perficit? Erat enim et heic ferrea for- 
nax, nova Aegyptus, et Israhel de libero 
captivus, et. Moyses maiorum mysterio- 
rum mysla el cognitor. Nam et hic mis- 
sus fuit, ut ex luto et opere lateritio me 
liberaret, invito licet regnante Pharaone 
duro, et coram divinis prodigiis caeco. 
Prope aderat exterminator ; et civitas pro- 
pria mala deflebat: namque orbam red- 
debant foris quidem ethnicorum gladius, 
intus autem. bellum consurgebat civile. 
Nos vero statim fugam arripuimus. . 

5. Neque vero heic substitit perditus 
ille, et sinistra parte vere dignus. Sed quo- 
niam haud procul Chersone in alanica re- 
gione exules eramus: (etenim dispersa 
admodum gens alanica est, alque a cauca- 
siis montibus usque ad Iberas pertingit, 
qui erat illorum priscus patriae finis; so- 
let autem et nonnullas colonias emittere , 
ila ut Scythiam prope universam et Sar- 
matiam impleveri! ;) illic etiam nos perse- 
culus est calliditate sua et machinationi- 
hus, necem adeo inferre conatus; nihil 
enim aliud iam insuper erat. Discurrit 
igitur hic Deo odibilis Chersonem, et pu- 
sillis bellum Alanis interminalus est, nisi 
nos,dederent. Tam improbae naturae erat 
ridiculus iste Tzamanes cet nulla re dig- 
nus, nisi quatenus malitia plenus,erat, et 
diaboli administer. Porro ignorabat hic, 
nihil praeter nequitiam sapiens, et flocci 
faciendus, nos esse Dei apostolos, dicam 
enim audacter, et Deum pro nobis mira- 
cula operari. Qui enim divisit recollegit- 
que Erythraeum, et fugitivum populum 
servavit, el perseculorem pari tempore 


, aquis submersit ; civitatem hanc in partes 


scidit, bello concitato simul civili et ex- 
traneo; idque discidium ansam nobis eva- 
dendi obtulit. Sed civitatem Deus rursus 
ad concordiam reduxit, ut parum a pe- 
riculo abfuerit perdilus ille, qui tyranni- 
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vem affectabat, nisi fuga saluti suae con- 
duluisset. Haec hactenus. X 
6. Quae autem mala a sacro etiam 
illata nobis sunt bello, ea pariter narran- 
da sunt, utpote quae vim tyrannicam in 
nos exercuerunt; quae res nullo alio no- 
mine appellari potest, nisi pravae conspi- 
rationis : ut blasphemiae nimirum turris in 
altum attolleretur sub dignitatis munimi- 
ne. Et quidem prope abfuit a linguarum 
confusione; vel quaedam fuit sacerdotum 
ignominiae adversus Eliam adgressio. Erat 
enim quidam zelotes apud nos, elsi et 
hunc interficit gladio spiritus." Vel contra 
Hierusalem, Assyriorum exercitus , pericu- 
lose semet inferens, nec luto revertens. 
Res ita se habuit , ut breviter calamitatem 
narremus. Habitant prope Chersonem ct- 
iam Alani, non minus expetili quam vo- 
lentes , ut sint circa eam urbem quasi val- 
lum quoddam et custodia. Hos ego vidi, 
illique admodum exhilarati , ad patrium 
suum pastorem accurrebant , eumque cir- 
;cumsistebant, volenlesque nos apud eos 
hogpitari , nullum officii genus praetermit- 
tebant, Nos vero vicissim adhorlationis 
verbum adhibebamus, ut digne Christi vo- 
catione viverent. Erant autem ( neque me 
pudebit dicere , neque offensionem quan- 
dam subverebor ) grex palans in montibus 
locisque desertis el foveis, neque ovile ne- 
que caulam habens, ideoque ferarum de- 
vorationi expositus ; neque enim aderat qui 
ci pastoralem curam impenderet , etsi mul- 
torom erat ambitio. Ceteroqui ne volen- 
tibus quidem id licuisset; quia nondum, 
«qualem oporieat esse episcopum, cogno- 
verant. Quamvis Paulus clamat, magna 
tuba, gentium doclor, ideoque noster. 
Sed illi existimant deliciosum quid esse 
episcopatum, et mundanis curis deditum. 
1. Nostis Chersonis episcopum ; cur 
enim gnaris verba multa faciam? Senex 
hie et priscus episcopus mori sibi vide- 
batur, quia Alani apud nos essent, vel 
potius quia nos Chersone morabamur. 
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epixá. )J 

. Oldare xbv Xtpoty Q«- xal 3i üv 
dupidono) oiu eiüóci ovr 0 yépov 
xai dexaiQ. fsionor Qe, Sara 1do- 
£ev óri ap' viv 'Axarol, à M&AAY $n 
wapà Xrpoüri Wptie" xai ó Tig Coopiae 
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Ad 9 ij9óe xai dg yx. faigxo- 
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xai dvacrávra ÉExirey TOUTOY Diosa LÀ 
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"ns ó Cn Q-- értxavy arzo yàp mabfn- 
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&& ó TlaUAC-, ar Asv dAA& dikapa (Qo. 
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a^. Kal rà 7 Qixago) frpar(Q» ic- 
sEBe Ó rhe Olxng mpogárng mYiaY pmó- 
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breiter *X à saránpiros iyi sapis ápa- 
voi, E 7T dzóQaciy Cni pon Tis 76- 
Su niv quciv Pwecigpnaas ; ario &ü 
frígu 9byparQ- felu 5 v pe x xnpiy- 
paroé, dÀA& p z avTiG CnxAncias x 
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ei x; Xxv9àv dici Axteoree: Tí ody, ad- 
Tie elo, x opa "ps Oixcaioy , dAA' 
qige T dmogoAnv, D móv yt TQ spare 
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Statim ergo de iurisdictionis limitibus ser- 
mo, el quod episcopatus loci proprius es- 
set, meum vero officium transitorium et 
extraneum. Noti sunt hi hodiernorum epi- 
scoporum praelexlus, quos suae pusilla- 
nimitati et invidiae obtendunt, ne dicam 
nequitiae evidentia indicia. Scd neque ca- 
nones norunt; quidve per hos liceat: ne- 
que enim nos publice docuimus, neque 
sacras ordinationes invasimus, ita ut vide- 
remur illi negotium facessere: sed in- 
terrogantibus nonnullis Alanis , responsum 
privatim dedimus. Sed esto fidei doctri- 
nam publice nos nunciaverimus; neque 
enim praedicantem cohibuimus: sed do- 
ctrinam mortuam, et modo resurgentem 
spectandam exhibuimus. Testor veritatem: 
urebat nos zelus: etenim iactabant se au- 
dacter irrcligiosae partis homines et alio- 
quin iam haeretici, quia nemo contradi- 
cere polerat, propterea quod tempus non 
patiebatur, ideoque nihil fiducialiter ausi 
sumus. Erat in ecclesia praeclarus ille et 
bonus praesul, multumque cum illo sy- 
nedrium: coniuratio quaedam et conspi- 
ralio, ceu quondam adversus protomar- 
tyrem Stephanum ; neque enim plus dicere 
audeo; atque in iudicium sum pertractus, 
haud quidem ut alter Paulus, sed tamen 
in Christo vinctus. 

8. Ecce autem quae apud tribunal ge- 
sta sunt. ludicii praeses ignem spirans: 
consessores el adsistentes, ad ministran- 
dum atque imperata facienda parati: ego 
reus in medio, et sententiam expectans. 
Quis tu, et unde ad nos obrepsisti? Qua- 
si ego, tunc dixi, alieni dogmatis et do- 
ctrinae homo sim; el non ambo potius 
ecclesiae eiusdem , el sub eodem pastorum 
principe. At tu in malam rem, inquit, 
cum impiis Alanis et irreligiosis, qui Scy- 
this quoque peiores sunt. Quid ergo, in- 
quam ego, nos agere aequum est, nisi 
apostolatum Protocleto favente circumfer- 
re? Atqui, inquit ille, cur hanc meam ci- 


(1) Id est sancto Andrea, quem Byzantini ecclesiae suoe fundatorem volunt adserere, ut eam oposto- 
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vitatem concursare prorsus audes? Sane, 
inquam ego, si tu, o bone, te geris epi- 
scopum, recte ais, recle reprehendis, et 
damnare poteris: sin potius heic te ceu 
mercatorem et advenam geris, vel omnes 
expelle vel me quoque tolera : immo vero 
quia invitus ego huc excurri, miseratione 
potius dignus sum , ob ea quae patior : ni- 
hil autem sponte ago: qui enim id vin- 
ctus queam? Ad haec graviler torviterque 
aspiciens, haud scio utrum ut basiliscus 
quidam an ut leo, non tam ob cetera quae 
tamen graviora erant, sed audaciae potius 
nos reos pronunciavit , quia liberius quid 
dixeramus. Qui vero adstabant, tantum 
non in oculis nos percusserunt. Interim 
alius hinc, alius inde, nos reiiciebant , ur- 
gebant et repellebant ioculariter simul et 
iracunde , et conviciis onerabant , capto a 
iudice exemplo. Et volebat sane damna- 
re, sed non potuit; non enim tantas ha- 
buit nequitia vires; atlamen iis qui nos 
interficere avebant cooperabatur, Sed Deus 
liberator aderat. Talis in nos extitit frater, 
tam iucundus, tam favens, atque huma- 
nus; peregrinis scilicet, is qui suam pa- 
triam tenebat; reis, is qui iudicii arbiter 
erat, ut cetera omitlam , prout par est. 
9. Age vero postquam aliquam liber- 
tatis partem. nacti fuimus, de via cogita- 
vimus prout quisque itineris sui scopum 
habebat, rectaque ad Bosphorum tetendi- 
mus. Timebatur vero et mediae hiemis 
tempus, et Scytharum circa Bosphorum 
praesens incursio impedimento erat: ni- 
hilominus nos vi iter arripuimus, quam- 
vis successu fortasse carituri. Quis mala 
scvthica narret? quis satis defleat, quae 
vidimus aut passi sumus? Sed enim neque 
clavum regere, neque navigare guberna- 
tor desiit , quibuslibet repugnantibus ven- 
tis, donec navim in portum deduxisset. 
Idem nobis scopus erat: ideoque rursus 
itineris cura atque apparatus : rursusque 
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licam esse iactent, et romanae opponant. Quare et illum catalogum tot episcoporum ante Metrophonem 
fabricaverunt. De ré hac dixi in adnotationibus ad Ephraemium chronographum Script. vet. T. Hf. p. 226. 
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T0& airícadu, & (&) dpyitpia, Aafsiv- 
oUx Ínajua Tt !j roUrOY OU wpta(jue mev- 
Sàv, ox dvip exvSpumádar, oi «aig 
dAuAáuv., oUdl GAoQupopiys yuri, o0 
mÍAK 6Àn TO má9u vixnOtiza xj Üvcu- 
m0UGa- Tie inar; $n e»Q. (o &r- 
3pz arígayt, xai $n eibélse xai dyTi- 
rUgi, oUÀ' de rà m0AAà roig &pyuciy 
dzti9 ie" ei piv áxaigue T6 xal dAóyus, 
Quyày 70 mpZypa, xz] o00" npeig iaai- 
Yécopy* ei dj d9Anixie xal 9fovaiac , 
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gorísar, ri 2e &y xal máéSopur, i frga- 
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priores aerumnae viae comites. Et nobis- 
cum quidem morbus peregrinabatur, et 
quae solet comitari egestas, et a propo- 
silo scopo aberratio. Porro res ego prout 
se dabant ferebam; sed patrem denuo in 
patriam redire cogebam. Quid vero po- 
stea? Solus senex praesul, cum postremo 
filiorum ad Bosphorum venit. 

10. Et en rursus alia calamitas atque 
afflictio: quippe a principe receptus non 
fuit. Nostis omnes antiquum illud malum, 
priscam et primam inimiciliam; quodque 
gravius, et lacrymas de corde exprimit, 
in propinquo erant pastor et grex, in tan- 
tum ut invicem cernerent: et ille quidem 
fistulà lamentabilem sonum invitandi cau- 
sa edebat; grex autem accurrere quidem 
volebat ad pastorem el circumsistere ; nam 
vocem eius audiebat atque agnoscebat ; ne- 
que tamen poterat. Aiunt globatim civi- 
tatem ad potentem virum accessisse, se 
vel mori velle dicentem, vel praesulem 
suum recipere: quin tamen illum flecteret 
sive senex flens, sive vir maestus, sive 
puer eiulans, sive mulier lamentans, sive 
universa civitas dolore consternata et lu- 
gubris. Cur id, inquam? Quia livor homi- 
nem consumebat , et quia durus contumax- 
que erat, neque pro more suo principi- 
bus non obsequens. Quod si intempestive 
atque absurde egit, grave negotium est 
neque a nobis laudandum. Sin potius for- 
titer alque strenue, ac veluti priscorum 
audimus facinora virorum , cum his simus 
utcumque res evenerint. 

11. Postquam vero prohibiti fuimus 
illuc accedere, ad aliam longe ampliorem 
atque asperiorem, quicquid passuri esse- 
mus, conversi regionem sumus. Et pater 
quidem illic remansit interim apud exi- 
guum Alanorum numerum , aerumnarum 
omne genus ferens, egestatem , contume- 
lias, convicia. Neque enim omnes capiunt 
spiritàs sermonem ; et fiunt iudices illo- 
rum qui iudicando potissimum sunt prae- 
positi; et quod peius est, illos condem- 
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nant. Nos autem mediam in Scythiam pro- 
gressi sumus, sexaginta omnino dierum 
itinere, homines pauperes, et omni re ne- 
cessaria destituti. Verumtamen hoc fuit to- 
lerabile, quod haud procul apostolico pri- 
mo itinere recessimus; Deoque vestris pre- 
cibus annuente, o paler et fratres, desi- 
derata mihi sodalitas et nomen, gregem 
videmus, rem mihi carissimam et prae 
omnibus aestimatam. Quid ni? quoniam a 
Deo mihi hereditas ista , et quidem optima. 

12. Hactenus mihi sermo facile decur- 
rit, et ordine ferme suo processit. Verum 
quae supersunt, ea ab alio dici malim , 
ipse aulem silentium tenere: nam neque 
lingua eloqui palitur, neque manus scri- 
bendo operam facilem praebet. Heu mi- 
hi, quia incolatus meus prolongatus est! 
ut in execrandos dies iam fortasse incide- 
rimus, in quibus ipse quoque Antichri- 
stus fortasse emersurus est. lam enim fu- 
mus eius mordaci nos humore contigit, 
unde et lacrymari coepi, neque dum a 
plorando desino, ausimque dicere me ne- 
que desiturum. Heu iam nostra mala in- 
ceperunt, et nunc primum fortasse nobis 
inflammabitur supremae calamitatis for- 
nax, minutis succensa sarmentis! Nonne 
enim illico arbores corripiet, quoniam 
sinceriorum quoque fidem Satanas sub- 
vertit? Heu mihi, quia facti sumus quasi 
in principio , cum non dominareris nostri , 
dicit scriptura! Heu mihi, quia super fun- 
damento apostolorum paleae et arundo 
aedificatae- sunt, et igni stalim consum- 
ptae fuere! O quis heic gemebundus pro- 
pheta nos defleat sicut olim Hierusalem! 
Cerle nec ego, o vos qui adestis, neque 
sermo meus mendax est; non, inquam; 
per fornacem hanc iuro calamitatis quam 
media in anima recepi. 

13. Ad hanc partem sermonis cum 
devenerim, ad lacrymandum tantum per- 
moveor, et dolore perturbor, nec qui 
sim,. nec quali narratione ular, explico: 
sentio autem me nonnisi abrupte rem nar- 
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raturum. Sum enim non mediocriter con- 
turbatus, neque pote est, ut mens ani- 
mam regat. Pastores, inquit scriptura, 
demoliti sunt vineam meam. Nunc autem 
pseudo-pastores desiderabilem Christi por- 
tionem ignominia affecerunt. Neque du- 
bito adfirmare, quod in desertis et caren- 
tibus viva doctrinae aqua locis, et qui 
erant impervii evangelizantium speciosis 
pedibus, rosa fidei efflorescebat, ex ra- 
dice primae vix praedicationis humore ir- 
rigata. Unde et nos forsitan, ad eius amo- 
rem accensi fuimus, ut ignotam plerisque 
rem revelem, et controversam huius meae 
peregrinationis causam aperiam : nempe ut 
arvum inaquosum in sudore vultus cole- 
rem, et rursus struere vitae culmum pos- 
sem, vel antiquae damnationis. Utique id 
Deus concedat! si modo haud remisso ani- 
mo curam suscepli muneris arripuimus, 
zeli flammam suscitantes. 

14. Multa vero tempus attulit, quae 
nec enumerare quis facile queat. Solent 
enim tempore rerum vices semper inno- 
vari; sed rem huic parem numquam ob- 
tulit. Ex anonyma quadam regione et per 
hiemem coenosa , infidelitatis ignobilis qui- 
dam spiritus commotus, hoc populorum 
mare conturbavit , et ecclesiae navim, gu- 
bernatore carentem, iam levi cum spe pe- 
riclitantem in desperationis abyssum con- 
iecit. Heu, heu! quantum facinus! Quo- 
modo rem enarrare queam? Sentio enim 
prorsus esse incredibilem. Erat quidem 
Alanorum ecclesia capitis honore spoliata, 
sacro inquam pastore illo, qui minime 
mentiebatur apostolum: illic enim is vi- 
lam finivit , praeclare functus officio. Erat 
eliam quidam nequitiae protector , impu- 
dens nudo ut aiunt capite pro illa bellum 
gerens. Et quae eius artificia et machinae 
esse solent , avaritiae rabiem succendit non- 
nullorum ministerium illi praebentium , 
gentis simplicitatem in primis praeten- 
dens, et temporis difficultatem , et quod 
Alanorum gens facile seduceretur. 
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15. Erat quippe apud eos homo prae- 
dictus non obscurus, genere pastorem il- 
lum attingens. Hic consilium init capite 
suo dignum, et vere inconsullum. Etenim 
secum assumens, velut ille in evangeliis 
iam devictus daemon septem alia daemo- 
nia , circumstantes pastori lupos, et quod 
mirere, viros illius conversatione indignos , 
quorum alii aliunde fugitivi erant , et nihil 
omnino sanum habebant; nec non quen- 
dam ex Lazorum aliquo angulo emersum, 
idoneo ut videtur habitu ornatum, nec in- 
decoram ut aiunt. barbam gerentem; hic 
inquam Alanorum ecclesiam scopis mun- 
datam inveniens, et illo qui omnia replet 
bono Spiritu vacuam; libero pede ingre- 
ditur, et fiunt novissima peiora prioribus : 
nam neque illa satis sana fuerant. Quibus 
ego verbis improbi illius incursionem nar- 
rem, et quibus vestigiis insliterit, et illud 
nactus fuerit non aspernandum digniorum 
hominum obsequium? Date mihi veniam, 
0 qui adeslis, mentem turbatam habenti , 
et orationem recto cursu provehere im- 
potenti. Et quidem festinanter, sic dolore 
animi, et ob varium negotii cursum an- 
ceps, video me nihil adhuc dixisse: nam 
pleraque silentio premere coactus fui: quo 
fiet, ut mihi et omnibus in perplexita- 
te versari contingat. Interim ingrediuntur 
egregii illi; et ille quidem pestilens lazus, 
episcopus nominatur: isti autem aperte et 
praemia exposcunt, quod Alaniam absque 
pastore esse non siverint, sed cum omni 
patientia ac labore tali gratuito dono spon- 
sum munerati sint. 

16. Ergo primo statim in limine, tam- 
quam aegyptiaca quaedam plaga incum- 
bit ; nisi quod heic prima fuit, quae illic 
postrema et gravior. Nam primogenita , 
et quae Deo conseerari sanctum erat , haec 
iste exterminator circumibat. Neque ali- 
quis aderat sapiens Moyses, ut illius un- 
gentis mysterium explanaret, de agni vide- 
licet sanguine: neque ulla tutela, sed in- 
ternecivum exterminium. Venit enim fur, 
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ut rapiat, el mactet, et perdat. Male sit 
nequitiae, quam obtrusam vidi, ob recti 
negligentiam! Nam si vigilasset pater fa- 
milias, nequaquam domum fur effodisset, 
Vultis et acta eius pastoralia aliquantum 
enumerem? Quid enim illud Pauli prae- 
ceptum, ut manus cito nemini imponan- 
tur? At iste intra paucos dies, formica- 
rum veluti examen sacerdotes emisit: et 
hos viginti, aiunt ab eo tamquam equite 
praetereunte ordinalos, pauca intra den- 
ies neminique intellecta murmurante, et 
certe labiis minime prolata. Alios quinqua- 
ginta dum cibos in mensa manderet , el 
calicem manu teneret: alios dum noctu in 
Jecto iaceret. Sunt enim qui diro cum iu- 
ramento affirmant, eum ne de lecto qui- 
dem consurrexisse. Sed cur plura inqui- 
ram, mihi quidem haud dictu facilia, vo- 
bis autem audientibus inlolerabilia? De- 
nique his actis, diffugit in Lazicam, ligo- 
nis sui rursus cupidus. Non est ut pulo 
homo ignotus mercatoribus nonnullis il- 
luc commeantibus. 

17. Sentio equidem multas interroga- 
liones apud vos qui auditis commotum iri 
ab hoc sermone. Alii autem ne sibi qui- 
dem persuaderi patientur; id quod probe 
agnosco, dum mea cum vestris comparo. 
Nam uec ego auditis statim credidi; per 
otium primo haec intellexi, deinde vero 
et multa interrogando cognovi. Sed ita fa- 
cile fuit volenti decipere; et sic lupum se 
quebantur oves, quasi neminem umquam 
vidissent pastorem, neque eiusdem vocem 
audissent. Quid vero? nonne ab heri et 
nudiustertius egregius hic pastor erat? non- 
ne ipsius episcopatum inordinatum scie- 
bant? Rem certe haud obscuram neque 
non manifestam pluribus: etsi autem haud 
omnibus, sacerdotibus certe qui ordina- 
tionem ab eo susceperunt. Alterutrum ita- 
que esse oportet: vel enim nesciebant , 
quod est incredibile; nam qui ignorare 
poterant, qui experti sunt? Vel aliter, id 
est rem sciebant ; et cur sic magnum chris- 
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malis negolium spreverunt,' atque ab eo 
gratiam suscipere putarunt, qui nihil sa- 
num habebat? Praesertim quia sunt ibi 
nonnulli, qui trium episcoporum succes- 
sionem viderunt, et nunc me quartum ; 
qui et insignia magni sacerdotii illis ex- 
ponebam, sive obvia in vestibus sive in 
bematis ornatu : quae omnibus palam pro- 
stabant, ut inde episcopum agnoscerent. 
Gradus etiam ipsis enumerabam, quibus 
is promovelur qui sacerdolio functurus 
est. Haec inquam, et his plura, mihi sua- 
debant, ne me accurate tuteque rem au- 
disse crederem ; sed imperitiam damna- 
bam et taedio habebam talia narrantes. 
Sed auditis sermonibus agnovi postea non 
temere fidem adhibuisse. 

18. Num ergo videar, si sermonem 
confusione spoliem, meum ad vos allo- 
quium iuste refingere? Atqui huiusmodi 
non est lex loquentibus posita. Voluissem 
autem ab alio potius quam a me haec vos 
audire, atque ita in abdito denuo repo- 
nere oralionem ; publicare vero litteris 
hoc negotium non auderem. Ipse porro 
accusatorem me gerere haud didici: ne- 
que iudicare velim, evangelico monito ob- 
temperans; nam ubi sermo volucer, ibi 
et damnatio alas sumit. Interim haec sunt 
acta, atque hoc benignitatis genere nos 
grex excepit. Exterius nos liberis orbare 
minabatur gladius ille saevus utrimque 
exacutus. Invidebat enim nobis Alanorum 

patriam; et quasi de promptuario alius 
emergebat timor. Utique in timore versa- 
bar, qui neque excogitare poleram , quem- 
admodum ea in re me gererem. 

19. Ad haec quid me existimatis tunc 
passum fuisse, timidum sacerdotem , et 
pastoralis artis ignarum? Danihel ille se- 
niorum iudex sedet, et turpis violentiae 
reos damnat, et illa vim passa damnatio- 
nem vitavit. Et ubinam Danihelis spiritus? 
Et tamen status noster violentior erat. 
Etenim Susanna nostra maius pudicitiae 
delrimentum passa est, adiuloris partim 
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inscitia, partim eiusdem privatione. O in- 
felix ego homo, et grave iugum statim 
expertus! An potius iugum quidem suave 
est, et onus leve, ego vero contumacius 
collum subduxi, ideoque nec levitatem 
illius agnovi? Nam qui crucem humeris 
non tulit, et in mundana ignavia versa- 
tus est, quomodo cervicem inclinans spi- 
ritum patri commendet? Quandoquidem 
et ante stabile in bono fundamentum, ca- 
lix proponitur et baptisma. Callidus hostis , 
et priscus adversarius iustum hominem 
expetit; neque enim illic tentare potuit ; 
ast hominem per se vecordem , vorandum 
eliam existimat, Quod si tales adversus 
nos est tenuiores, et levibus quoque cer- 
taminibus succumbere solitos , quantus ille 
ingruet magnis athletis, et vere in spiri- 
tus stadio currentibus? 

20. Ad ^e quod adtinet, in perple- 
xitalem prorsu*incurri: non enim ad 
alium quemvis tali in facto respicere po- 
teram: neque aliquis pater aderat, neque 
maior frater, doctrina et experientia pro- 
batus, qui consilium suppeditarent. Erat- 
que plane supra meam intelligentiam ne- 
golium, ac maiore indigens vereque ve- 
stra , o pater et fratres , spiritali discretio- 
ne. Neque ipse ignoravi; quamquam haud 
noveram fore ut aliquod eiusmodi opus 
ille adgrederetur. Et otium interposui stu- 
diose, donec non sine prudente experimen- 
lo suffragium ferret communis illorum qui 
evangelio praesunt aequabilitas. Sed bar- 
barica incursio, et insana vis, et. negotii 
necessiias, et infelix mea a vobis absentia 
tamquam ab Abrahami sinu, aerumnae 
molestiam gravavit. Quin et causas , si ave- 
tis audire, dicam. Si irrita est, aiebam, 
illa quae creditur ordinatio, tu quidem ca- 
nonice ordina. Sin id agere renuis, sine 
eos sacerdotio fungi qni utcumque se or- 
dinatos existimant, Atqui hoc nequaquam 
ille, aiebam , feret umquam , neque his 
permittet sacerdotio fungi, qui et factum 
aegro animo fert. Ordinare autem quid ni 
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cunctarer , neque timerem quominus forte 
iterum ordinare viderer? quod sacra lex 
vetat. Nam quaecumque lex loquitur, iis 
qui in lege sunt loquitur. Proptereaque 
iterata ordinatio, dummodo quis canonice 
antea ordinatus fuerit, apud nos non agno- 
scitur. Quis ordinationem existimet ab eo 
fieri , qui gratiam non accepit quam vicis- 
sim impertiatur ? 

»21. Alque haec in transcursu, prout 
sacra doctrina tradit. Sed quod absurdius 
est , videbatur illis satis id esse, quantum- 
libet quispiam hinc falleretur. Non hoc 
igitur, sed quia in legis violationem in- 
ciderant profane sacerdotio fungentes: et 
sane insusurrabant surdis et carnalibus 
quae sunt spiritus. Me tamen non tam in- 
sana illorum violentia, quam urgens rei 
necessitas, permovit. Nam messis , inquit 
evangelium , multa, operarii antem pau- 
ci: quamcumque demum quis dicat hanc 
messem, et quoscumque hos operarios. 
Audio enim peregrinatos fuisse aliquando 
etiam patriarchas illos, qui et sibi panes 
habebant, et iumentis pabula. Neque pro- 
fecto nos reiicit, corpori licet terraeque 
deditos , bonus ille agricola; pastores in- 
quam et greges, et congrue alteri alterum 
adsignat, tali inquam messi tales opera- 
rios. Ego igitur ita comparatus eram, ut 
nihil absque vestro consilio essem'acturus. 

92. Sed quia nemo viae intermedius 
erat , et properans negotium urgebat: nam 
ecclesiae communitati periculum impen- 
debat, cunctis ita infirmis, nulloque ad 
sacerdotale officium idoneo iam extante; 
(dicam, et vos mihi indulgete) non sine 
examine nec cilo, sed tamen manus de- 
nique his imposui: docens primo ut suam 
priorem sententiam damnarent , et ut mi- 
sericordiae operibus Deum pro viribus pla- 
carent; neque omnes ordinavi, sed quo- 
rum vita dignitati non repugnabat ; deni- 
que , quod pluris interest, ignorantiae il- 
lorum indulgens, quicquid maius perfe- 
ctius deerat. Haec si forte haud digne acta 
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sunt, cum venia vos corrigite: ego enim 
in numero vestrorum discipulorum me es- 
se profiteor. Quod si sero et post factum 
interrogo, quid agam? quum et longinqui- 
tate, et necessitate, et in his perplexitate 
gravatus fuerim? Constat autem , cum nunc 
interrogem, ne tum quidem id omissu- 
rum: neque ante interrogandum, aliquid 
acturum, si certe ambiguum foret. Quid 
ni enim, cum nunc post factum interro- 
gem? Utrum vero res haec haud omnino 
procul scopo vestro spirituque sit , vos ipsi 
statuite. Atque haec ita sunto. 

93. Quae autem populus Alaniae mala 
alit, quis ego sum qui eis mederi coactus 
fui praedicatione mea? Nam si exhibere 
Domino populum electum destinatus sum , 
cur ego de spinis ficus colligo, aut de 
rubo uvam, ut ait scriptura? Nunc intel- 
ligo evangelicam parabolam, quando se- 
men quidem bonum est, sed tamen haud 
pura zizaniorum inde spica consurgit: prae- 
ter quam quod illic quidem post semen 
intervenit ignavia, nobis autem peius ac- 
cidit, quod in ipsa seminatione vitium 
gliscit. Tum et reliquae congruunt para- 
bolae partes: in spinis fit seminatio , quae 
quidem olim evulsae sunt: at fidei ver- 
bum alicubi prorsus suffocatur: interdum 
etiam cum ipsis spinis nascitur: item for- 
tasse adfectione quadam fit et ipsum spi- 
nosum. Melius certe foret, si ab eo qui 
ignem venit mittere in terram inflammati, 
statim spinas combureremus: si ope eius, 
qui gladium pariter venit mittere in ter- 
ram, funditus haec excideremus. Et qui- 
dem pura terra, purum semen, custodes 
vigiles, aurea messis , messor robustus. Ut 
tamen nunc res se habent, haud equidem 
ad centuplicem usque fructum postulem 
virtutis viribus extendi: neque ad sexage- 
simum optem provehi ; sed satis habeam, 
si quatenus physicis regulis licet, trigesi- 
mum fructum opera exaequet. Immo ego 
vereor, ne forte manum quidem melens 
impleam, neque sinum qui manipulos col- 


ALANICUS. 


ligo. Sim sane tardior post alios, quam- 
quam non omnino desperans, infelix ego 
pastor non beatus. Quippe qui super tecla 
serentes parum fructür effecimus, nempe 
illos lucrando qui matrem omnium malo- 
rum haeresim vitaverunt, et verbum pro 
viribus messuerunt: nisi forte et his pa- 
riter insidiati sunt aéris aves. Heu mihi, 
quia spinas et tribulos campus germinat! 
damnationem scilicet ob recessum a Deo, 
dum spinosum errorem vagus grex secta- 
tur; dum fornicatur non in ligno solum, 
uti scriptum est, verum etiam in lapidi- 


bus cunctis et aquis; dum non sculptilia: 


adorant, sed quosdam daemonas in locis 
excelsis. 

24. Christiani nomine tenus sunt Ala- 
ni. Quod si alicubi est pars lacob ali- 
qua, inimicus homo zizania supersemina- 
vit. Nam etsi in senectule, Sára tamen pe- 
perit; sed insectatur Isaacum Ismahel. Et 
quis est Abraham qui famulam Agar, et 
haereseos serviles tenebras, domo procul 
ableget? Est mihi quoque pusillus exer- 
citus, quem Deus ab intellectuali Pharao- 
ne eripit. Hunc ego ducto, non quidem 
ut alter Moyses, sed tamen ducto. Sed ae- 
gyptii tribuni persequuntur, nempe ani- 
mus furens caedi inhians, et terrenarum 
rerum cupiditas; quae suadent ut cum 
alienigenis commaculentur; denique obli- 
quae mentis volubilitas ad absurdas quas- 
dam opiniones, minime ut plerumque fit 
renitens. Et ubinam est nebulae columna, 
quae separationem praestet? vel quomodo 
gentium recessit mare? Heu mihi , cui pa- 
scere greges commissum est de baptisma- 
tis lavacro ascendentes! Pascit autem hos 
potius infidelitatis mors. Ore quidem, ae- 
gre dico, confitentur ad salutem; neque 
tamen antea credunt corde ad iustitiam. 
Simile est illud: periit religiosus ab hac 
terra mea; neque haec mihi stationis re- 
quies est. 

25. Num ergo surgens abibo? Vereor 
ne forte hoc malum participem. Num enim 
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sum ego Abdias? Hic quidem quum Achaa- 
bo famularetur, genua tamen Baali non 
flexit. Metuo etiam pusillae iustorum sor- 
ti; nam virga impiorum commovetur. Quid 
faciam? Ubi Iesu flagellum, ut patris do- 
mus purgetur? Odi ecclesiam malignan- 
tium; sed in hanc proiectus fui, qui sa- 
cerdotium temere assumere ausus sum. 
Nonne odientes te, Domine, oderam et 
super inimicos tuos tabescebam? Cur ma- 
ledictioni illi audacter me obieci? Caelum 
aeneum reputatus ego sum, terra ferrea 
neque arata neque sata hereditas mea. Quis- 
nam Paulus rursus hos parturiat, donec 
formetur in eis Christus? Nothi adhuc et 
non filii, quia fascinavit eos Satanas, ne 
quis veritati forle credat, atque ut sint 
deinceps infidelitatis filii. Iram timeo, re- 
vera enim sunt vasa irae ad perditionem 
formata. Heu ferarum dentes video, cum 
furore rapientium super terram! Nam meo- 
rum insignia veluti sunt , homicidia in pri- 
mis, et alia mortium genera. Heu Dathan 
atque Abiron mihi inhiant; et quis adest 
Aaron, ut Deus miracula edat? Sacerdo- 
lii dignitas conculcata est, et quis adest 
Samuhel, ut Deus iniuriam ceu sibimet 
illatam reputet? Invocabant enim illi Do- 
minum , et ipse exaudiebat eos; in colum- 
na nubis loquebatur eis. Nempe ego sa- 
crorum testimoniorum custodiam serio ob- 
servo. Forlasse aliquis calvitiem quoque 
irridet, si forte pileo me exuam, ut cum 
fide haud velata sacro munere fungar. 
Quis aderit Elisaeus ut culpam ultio mox 
subsequatur? Eliae discipulum audacter 
me dicam; sed non idcirco Elisaeus sum. 
Et gratiam quidem suscepi, sed non id- 
circo extra caducarum rerum impetum 
sum, neque in pacem extra omnem animi 
perturbationem ingressus sum. Et quid 
mirum, si rursus Moyses dux sit, et nihi- 
lominus itinerantium membra in deserto 
ceciderint? Namque ex vocatis pauci sunt 
electi. 

26, Sed quousque in his dilatabo ora- 
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tionem, et non illum potius scopum at- 
tingam? nempe ut rogem pastorem meum, 
et fratres simul deprecer. Utique ex ven- 
tre inferi audient clamorem meum. Eleva 
ad Deum oculos, o pater; sanctas extende 
manus, unde mihi sacerdotii gratiam po- 
stulasti. Pete nunc ut cursum consum- 
mem, fidem servem, praevaricantes do- 
ceam vias Domini, irreligiosos converlam; 
si aliquando haec nobis Dominus benefi- 
Cia addat. Ferte in hoc opem patri vos 
quoque amantissimi fratres: communi ac 
principi pastori commendate me, qui regi 
potius quam regere indigeo. Fortasse re- 
cordabitur mirabilium suorum is qui par- 


vulos custodit. Fortasse memoriam faciet* 


operum suorum, qui terram inaquosam in 
aquarum scaturiginem mutat. Nam si ex- 
siccat.fluvios Ethan, et terram fructiferam 
ponit in salsuginem ; idem nihilominus dat 
mel sugere de petra, et de lapide duro 
oleum. Quis scit, an pro urtica et herba 
inutili, myrtus et cyparissus exsurgat? 
Modo ille qui arida ossa rursus compin- 
git, vitamque inspirat, in nobis quoque 
glorificetur. Haec est. mea a vobis postu- 
latio: ita cum lacrymis deprecari- non de- 
sinam. Date mihi hanc gratiam, petitioni 
huic annuite, o vas electionis, o Dei os, 
0 prime omnium post primum, o lumina- 
ribus mundi verbum vitae praebentes. 
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rurSicopaa , xj oUx. Cetiya jhGAAOY *ylyo- 
pau T oxomob ; airícopat 7 dpàr moii 
ya. , ducwzicu Gbir diAqois pa óxa X0i- 
Mas &À« xpavyfis piov dxobcovrai &poy 
bod Sy ó99 aApoUs , d L rárip* fx revyoy 
$nías xtpas , 99e nir T xáew drüoo- 

x; (9 9pípor Cureeoai voy airncai , ? 
FA. vnphaai , QiddEat dyópus odoUc xv- 
pie , dasBeig Eng pt aus £l mort 000 94i 
xÓex6 iQ' nua Gvjrovicare TO carpi 
xal optig diego EN quoi "rapá- 
NI p TÀ xoQ x wr ewoipiyi 
aroipaiyté, p&AAor fi gopiaivay ipe 
voy: iue pynaSictrai 7 Oavaciov a)- 
TOU Ó QuA&ayay Tà viímia" loue payeiay T 
fpyury abroU wroncerai, Ó "yliv &vud|poy 
tie Oiezidus Üüárwy peravrolQy- 6i "LE 
Enpaira morapode 'H9&r , xal y xap- 
zroqógov tis Apny TÍSwow , dAA& 5 pi 
id d cx miras Sion, xai d si 
peas mirpas fAaiov* rs ojüsy si dvrl xyi- 
ne 15 eoiofic, pupcióm xai xumáeirr O- 
draS aera; péóvoy. d ó EInpà guvappoNo- 
yür óc x; uiv i Jpmrior , xal & nir 
So£aaSictrai roüro sap! Qpür ipày ai- 
Thpa* TOUT pér& Üaxpimy airoGudpQ 
oU0* ày ámoxnápur Ore pot ? xá&v raó- 
729, xtíoac Sé po? aram à axsüos 
MM), 5 sópa 9b, à mportóuy e 
vci He 7E "ror, & Aaporrhgair & xó- 
cj Aoyoy Cutis érbxorrts. 





Dirünus p. 378. Theodorum sub patriarcha Germano If. claruisse; quo videlicet. tempore 


Constantinopolis, pulsis Gruecis, in Látinorum potestate erat. Reapse Theodorum in primo adhuc 
inedilo opusculo, quod ad fratrem natu minorem seriprit, ait f. 1: io piv 3 vetpés, aX àv 
dpi gogo Dág tomes I. Et f. 9: iÜs matgides Tpfig D] Serptgias docytvéptvot, H piv 
nap 3n nglofus 5 T9, wai mptofuttpa. uriemp, &vriapBavcutyn xat acm [ico trlewctpou, 6E 
euntp b ixouonctg ixéivos. Nimirum patre nostri Theodori ereato episcopo, uzor religiosam vitam 
sectata est. Adhuc Theodorus de paire $u0- cy2Àacas Àé tc xai tg Emicxonoens mapcaas , £n 
alm wii Xawopatag xai YXxuSag Y». Revera im alanico m. 9. indicium. est, Theodori patrem 
in borealibus illis regionibus episcopatum gessisse: quare et verba tis T& cixéi& mon tam patriam 
Jortasse quam dioecesim denotant. [ilic eliam. complura Theodorus dicit de suis litterarum studiis, 
quarum minori fratri magister fuit, et de libris etiam poéticis lectis loquitur, nec non de com- 
positis. Et quidem dum in barbaricis regionibus versaretur: 6» tdg Dagfapucis àn fucvvtuy 
Jipdv , cire tf; dydywng xatnctt/comng. [nterim vero ait se ad infulas fuisse vocatum: "| y&pus 
XpEg tig émuxomn» ixxaÀit ivy. 
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D. Theodoro Prodromo eiusque scriptis plurimis tum editis tum ineditis accurate disseruit. AU- 
latius in. diatriba n. CXVI. Quum autem multae illius lucubrationes codice vaticano 305. conti- 
meantur, isque codem superioríbus anmís Parisios translatus fuisset, oblata fuit occasio studiosis- 
simis Gallis de eo ms. latius disserendi ín voluminibus Excerptorum ex mss, regiae. bibliothecae , 
. nimirum T. VI. p. 496. e( segg.. Et quidem p. 516-518. index vulgatus prostat continentiae uni- 
versi codicis, Deinde, T. VII. part. II. p. 235. et segq. et postremo, T. VIII. part. IT. p. 170. 
et segg. de Prodromi scriptis actum est. Quin. etiam a cl. Boissonado Anecd. gr. T. IV. p. 440. 
editum Prodromi carmen video de s$. Trinitate. Item.a cl. Cramero Anecd. paris. T. IV. p. 267. 
carmen epitaphicum incipiens tvcaU9a. pet acdg ete, quod etsi illic anonymum, attamen Prodromi 
esse, codices nostri docent. Et codez ufique vaticanus 305. postliminio Romam rediit; sed enim 
mos non hunc tantummodo, sed et alios in pontificia bibliotheca spectavimus Prodromi codices, 
praesertim vero oltobonianum 324 , cuius indiculum novem poématum tamdiu exposuimus in Spic. 
rom. T. V. p. 396, quae nunc carmina prelo tradenda censuimus, aliis aliquot additis, quae de 
priore recuperato vat, codice sumpsimus, neque minoris aestimanda sunt, Et sane Allatius in dia- 
triba p. 183. iambica et política Prodromi carmina ab acumine etiam atque elegantia commen- 
dat; heroica non ilem, quae nos quoque intacta in codice 305. reliquimus, mempe, praeter alia, 
f. 91. ad Irenem Ducaenam. F. 93. ad Annam item. Ducaenam. | F. 92. 101. 123. ad Iohannem 
imp. Denique etiam epithalamium ad Nicephorum Phorbenum , quamquam minime heroicum, nec 
mon minuliora alia; el denique monodias prosa oratione scriptas mon magnopere inviti omisimus. 

lam vero seleciorum poématum. publicandorum nobis hortatriz fuit, non tam Prodromi fa- 
eulias poética, elsi alioqui non. contemnenda, quam egregia historiae utilitas aique incrementum. 
Nam Comnenorum Alezit, et praesertim. Johannis, illustrium imperatorum res gestae, virtules, 
et quicquid illorum vitam .imperiique vices. respicit, ubere vena depromuntur, perspicuoque mec 
insuavi eloquio scribuntur: ideoque Prodromus ínter byzantinos historicos, quorum recens editio 
in Germania urgetur, non fortasse immerito reponendus videbitur. Ac sane voluissem, sicut EpArae- 
mium poétam chronographum graece simul latineque edidi, sic etiam Prodromum latina veste ami- 
cire, sed partim graviores occupationes, partim voluminis moles iam exaggerata, me deterruerunt. 
Ceteroqui graeca legentibus satis evidens erit Prodromus, nescientibus autem non deerit aliquando 
nferpres. Atque haec causa fuit, cur ezegeticis quoque scholiis scribendis abstinuerim, quorum 
vice hislorici alii byzantini fungentur. El, quidem. Ephraemius noster, iam in seriem. byzantino- 
"wn relatus, plurimam Prodromo in utriusque imperatoris historia lucem impertietur. 
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THEODORI PRODROMI 


POEMATA EX CODICIBUS VATICANIS. 





I. SEOAQPOY TOY IIPOAPOMOT- 


Xríyoi alg viv avipngogíav "AMtíou soU Kopyovou. 


« "IDus "Pupss veapág, aiyAn Qurós peysiu 


dgríreme toU wricavros tà GUnsav doyirUmoU, 
leorayig t8 viyurmi Quoqápn à peyaN, 

ib SaXsas, 6b Queyortic, sl Byondig moron, 

d» adEus, sl riugopiig, «1. BAimnig dAaSisus 
Sur xai mupuAu Duo AapmQoi QuavuQeg 

marée xai rxvo» acie BAactwuara wopgupac 
curse; "Pupne viapg, mupyuv sragouv Oofa, 
leor cic, lrogeyytis , Gaoriuti, aryaAon, 
Aapsiri PWpoi eUpsvég dwó Vyss wQatag 
dM dg d» dzocrepani Pupo; Bos Dandrw 
docWpipés e* ürílacacas jpg AapmpR eriQamw] 
xai *ig xSgoísüngey d» coi roi; crWQavmQopíong 
B3po: xai mons m9ÀU cUy povcixoig dpyavoig 

dy Üpyo dopracovrig vw» doprdv v20 criQou; 

od póvov dmag d cvgavóg wai Büpog ó nugis, 
dAX 6co» v6 qigoucio», 0co» BouAS; cuyxAnroU 
sí» aU» mid Aye, Ó pias moiaevdpy ne 
cupsQdrrw» xal cuvigboxd», cwiUbuv xai cupsmtQairuy, 
dewpavog Td xaXuicra, rd xdXucra rà TóT* 
ÉSnxag Ayuy à Si8 migl rà» xtQaXr» gov, 
i9mxag Meyer críqavos dw) ipium ASuy 

un» siricuro paxgár, lBwxa; Gucng V in, 

xai d oid vüg iegüg TU; UpvOAOyoU Aupu. 
xauiqers Soap: cipooi facilis "Pupaiuy 
ajrogurig adroSaMig, xaAoUg aro TIAM 0Ug" 
Iyovrig Qigortig cci; di5s aUyoürrte tÜruyoUrTig 
dwaxrog waiba xai waTpui dvaxro; BaciMwg. 

5» pi» MagzQd maxyopug rv arigavngogiuy 
duevapirn cwpsgos và; "Pupus dxgorshn, 
jurogos Bievas Aapmrgob, Daiaen pavyamyüguv, 
Br Ed qde xnpuxog mps prrogng eUQuQuvou 
quy demo! xngvyuatog Quvi Giamquein 
xnQucGUvrég xal Aiyorrig d óyhers d "Pupainu 
dSpoificSe para. c moubis , BiU. curgpavS itv, 
lir: wavmyupicupua» Gplnv poU xmi mavreg 
xseocturoUvro, vo) Aauià xal mpoxarapyopdvou 
prtd xiÀdoag c5 xaAne Tug TYrupaTOxYE TOV 
xaX» xai pa" cwjurpo» mQoxaBaAAoputvou' 
&cov mwooqsira Baca) rà Baci 'Pupaíuv 

ix vU dcpdrur rüv xaÀüv diu» xal Aéyw» oDrag 
mapioTsxiy W Baci, dal, ix Pefud coU 

TX» deyixd» megifoAd» dpzeBiBAnuérn , 
mimoniApdyn Saupacrég iv xgorcorüig yQugiov" 
die mqopura mé; aüTü» dmi Th TavwyUpuc 
dxoucor, ide Suyatig, xAivoy c9 cu» driov, 


dexnr wargéag qo AaoU, geU "yévoug émiaSoU, 


Gru; rj» ajroxedropa "Puuaiev "Iudvrnv, 

CoU xaXÀou; imSupnriy (Eng xai vUxm yapav, 
pam vüy ómig Ígeciy màcay mày dsSgurrirnr 

viru piv eürw; d AuuiB dÀu ard xi9apac 

cj À rnmoo)ca Bacig PiSvü» và» iamigiuv 
Sixoucac , rec, FxXuvac, SparSne , mures, 
droysc, idpss, Paafes, none dx nis, imioSne 

Ürig aiSigm róv moAUv, iuc dvactgou cQaigas 
33:6, coriADag tlg syovdg "Pupaioig reucqógoig 
(àca csi xai xal mu Quróg SA» 

oix deyopiv Dalovyriv dwd uepüv fogtiam, 

xai moig woTioig Aayovri, v3 *yü 0i xpomTopévu, 

i» BP poni dusuvoU pavyaAmg Aovucapivw. 

d; ÉSo; (migqaiveg Sas xal QguxruQriy rà» iov 

dÀX ix mopQUgag 3c cipvüe PxriSer do[auivoy 

à» Élo» rà» vargapirgü xai rd» dex» Aícówuy 
Üuoyoviiy xal SaBovy riy Aapmog Quroyucia, 

60 mpó; spudqa» rdv deywv AUcowe» QguxrupoUrra 
dAÀà xal píccu; d» vui xai vayas dotkurogn 
mÀwcipas; mi» juga» voie Ummxong fiov, 

»ipu» a)yaig auyabovr: xogpoUrri xaSicrüvTi, 
siQeuies vipevo, Séperne, Bit pard uisque, 

pari xSapag d Aavib rü; mnparti gon rou 
Dwvac, tiec, Sryaqis 1íy dyaxva '"Pupaiur" 

dmi td x4AMog Üécmowa Tüg gaidTuTóg Cuv 

xai vd qip»d ToU tyévoug vou xai Td» warQsav Üdfav 
xai voU xogoU vd» doerüw ico» émticHyargl, 

ai e: wagryoQeUoUGiy dg draAai mapSivoi, 

ÜpyoUcwi xal cuvaioucai xai CwwimixpoToUTau, 
iUguSpov SMEaca: yopóy dv dmaoi; baxrüAor. 

sU galvou, vépmrou, xai moXAd yaigs, xai adDuv xaigt, 
xupia wdvru» 78v i9vdv vàv iwi v5; dozípag 

dgà mavgó;, dd pmtQóg dx viv dyyicTiupiTuP, 

ci vgipoudis "Akapasol *ívog pnoyós. i» "Privov 

coU vd Tagua»sv mrrcoUciv [Syn ov Dvvacriia», 

voi AcxMur xal Aaxev i9yn Bupogopoüei 

xai Ysgefoi quamuis, AaAaarai, xai TaMarai, 
Aacraplos, xai T'evouswoi, xai. KaAaBgoi pes? "Agpuv, 
xai müg airvaiov XuxeMjw Qgícen md» ifouciav, 

xai Tujjuww» xopuQal xai Ilpomoltg ópéuv' * 
ei rgipsi à TaAarixós, ácar quA xai *yMicani, 
qui mipl t» mAoU» XapuBhw, jcai mipi Te» XauAAav, 
xal wipi wÀoUv Avyirixós xai Xégrnig dpiporigag" 

qi Anxpur dpyec, v) xgartig Odsrav xai ou Tlayyoviuv" 
vi vwucou; rdg Brrawnuig dxoUm Aurawsusnv 

e coU Bl wpomopsiovras xai mQoolomoroüciy 

al Svyarigsg ai cipsal gáco: v9» BasiMiuv; 

civ Mravióni mgocwmoy 9 mca qQoUcia, 

xai toU Àaoó T mAoUciov cobpa Dopugopri cor. 

dAX d Xu éxwraAoQt ÜevríQa viwripa 

Séyarie "Pipng walaiig olxog épaiv dsdxtuv, 
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155aiao pueyaAóBofe papuv uluv xalAierwv, 
TipilaBoU vív dvaxva xai mapitisanSi poi, 
dripsu ví» cwTAQa coU, Tdv aüToxpdroQa cov. 

fütov qumi» ig! viovag, Pntor Um" ajggocu cnc 
ergco dopriov xoi, 3e ev» curnpías, 
cvrernpi3n; dÉaDi: dri mporopuruuaitur 

óx' Du» me: vog AÀxoig xtipawwr dAmicpuvuY 

dmó wapQUAeU crQariao mc dm i3» pupluv 

puvd marpóg wuila wpaUv "Pénug becworw» véac 
*iezipt , pale pav! dise xal perd mamdvuv 

dm! dxpuy xwpucc: Tuy», iv! dxguv vé» doéur, 

Tr» adroxgaTepa fouy», tuv neyaAoQgorurmv 
vorsUroog Émpemry spi» Pyuv doi», "Puuaict, 
payalolofou; dvaxra rod; dm c3; mrópeogas , 

sóng Div, vBrig elmsiv, slsig mporojuASmai, 
fücTag ewrüpag wo weg mpopayou; Ümtgpayout, 
ToU; KE dydxru» dvaxra(, woUg dw! aUroxparópu», 
Tí» Saas» BigSurdg dSU» xai wpovoulwv 

sup olg d Sgóvog d cumrdg, map! olg 9j e mrTovyia, 
Gem margüa mdxTncic, Dow: xAngoloaia 

ai ydg xai KXaulwog joxri maed "Pupaluy péyai 

iv rà xopS Tí» cuyyrvüvr vv CxWmtQou Dien, 
feomiv xai cru»uyspivog i» T5 xogorUmA 

xai wpomojmTE T Cuyyrui Tü» dmd cxwmrovylaq 
dA 'leaaxiog ajroU paibs Qgovücor Bofui, 

dv Ulo; uéya Koprymwoi; voig dto "yu wAjov. 

xai Kwwgravrivog psv! aUroU Acüxag uÜroxpaTup, 
xai pat! ajrjv 'AXi[iog pias "Popaluv dyaE, 
moÀÀoi; mQomougrUDjevO! CX"ETOUYON Cuyyrégiy 
HH od» dBAxaTsO:v xpi» dx 3$ cupyüg mopQUpar 
zarig xa! wai; oí BacUuig oi QuAmu, ol jucva: 
ÜWpou moÀAo8 xai moAAoU sÜlaiuovog svmüpyou' 

dAX d soppupac mà; xals: xÀEveg xao payaAor 
"Pupaioig ebmpavywpisra, "Pupadoig roig duoi, 
dvaxrig ueyaAoboEo. juu pupa. ÉDuierran, 

ple peyxXum xal ygcüv, jifüy mxyucr(Myus, 
djiAAmSainra Anpmeue roig à3Ào 'AMEIov, 
CuvaorvmwSainrt Spüg ToUQ (xiívoy vQomeuc 
dqg3einrs. japesipna. Aapwgd vüv deyerimuv, 

Ug lavrE» waviaeigüg dmorrrumupuva" 

ég3iinri Aapmporiga Aapmoü» dmi vpomaiuv 

dug Talriguy zai irroü *yivoug vi» Alowuy 

&p d» roig ud» cuvoixuci, imi Ducum xou 

Toig Bi mpi mpra darpamd;, mqurag aUydg dAlov, 
domi voi; Picus rüps» d[éTms Tolg "Opwpou, 
ÍASoi t6 xAéog xnguxog xmQUcvovrog wÀiov, 
imtUyopa: rd xpdrigTa TÀ KGAAiGTa, Td Acta 

fx voU mató mpóg vU» uiós vd cxxiTrQu xal 7À xgator, 
xai voUTO kUxÀw xai puxkQo xpdvov dpoig ÜwcWOTOuj. 





II. To? advo? atiyoi imi 79 aívoxparop: "luavn ix Tlag- 
vu» vixwruxég iwavrxevtí tt xal cus Kamera» 
mapgaoTéicSa: PprMav, db ux Pupd xal xupém 3 
7: immo xai d arQaró; xartieaan. 


TlaAiv rdv voi; Puropri, voi Aowoygaqoig aSAog, 
Toi; CTixeypapor; duiXus vü» waa cQolgoripa, 
xav mmuavig paucis Baziuxur tQoFalev, 


THEODORI PRODROMI 


xoi za (avo dptrüg xai ruy"( ropyuvilog" 

y: por yrs pairus mÀx» neyemg tog Meyeug" 
$ xp ómMlou wpóg "ypaqur, xai DaxroAo unica 
c)Àiv niv olla wpadopiw wpó tdg mupovcag vixac, 
eUF iqroipiSa mocu, và; ToUTu» sjBo[iac 

m» dub xiv rd meóSune» morruktiov nvow. o" 
oUmw Tposu» dapiiw bynipirtv 4 quove, 

eUmu xarüduguv doywv viv ro8 QifQovagicn 

ToU Bppuratou TUv u*vüv xai ToU wavyelicraToU, 
xai Sog 39e dig pg xai Aci TO xuipameg 
ejmu và Bévipov ÜmavSai, xai vó QuTóv TQuytUTai, 
xai Sg)Au xai xzproQopít mwácu micTü» xaplia 
cUmw cxipréci d» xAupaic vag TOwuQ derig vio, 
xai rà» A)coww» ai Yyvyai mxiprüc: xai wwiiei 
ví» cUv sÀnaSiieai, SacDaD, xuaxév dxtivwv. 

Th siprapya Bdpfapt xvwv lapanAita 

tà xpxro; TW; xopymwixdg puryaAm; dfovmiag 

Tàe vàq "Pupno Tí» erQaróv ócov d[yda 

Bíya ydo Ummov xai vpogris xai Biya xogragparun, 
aíxpa» wilssus dÀovrüy Sywcxwy i[ dmwriag, 

W; dYyacSeu xai puapü; mÜtiv immoQayia;, 

tóv sjrpogor ví» sÜimirov xarnyuvicaró mi, 

xai Toig ToU Áuxoy fr)gacis PyxatiBUSiod er 

tí voivuy Bpacug ASA Movyovpsr, xai vi maSni, 
4| ooi pa Immoy xai rgoqu; Dudivog dmayrimu, 

d Axe dp dr morapoi; dxópetT: mapgayt, 
deraxtid Aaguxrixd Boguravos Sugior, 

viv ixopéaw Épuparroc, vüv. Somit xgéa, 

vür coU tX» *qivuv (RaNyac hó3pe mohAEY aipatur, 
v)vy iwÀncu; Té» dwAwcrov xai Qdyov coU *yacviga 
cux dE dewuv sügiBi» oUÀé mpofdruv "Pupvs, 

dA dró rpdyus doccid» wai wiprixí» dpiquy 

alg cómo; dEt]jéQnoac và Koprmé cqarytvras, 
Ecrs uà Cru» TüQ tgeQuo TÓ mipetró» Qogriov, 
Gru; gov Td Üoopwparw ToU TrÀauyoU; WAiou 
mupéopog Qaivm Toig PySpoic, Qorqopog oig olxérai, 
daqiriy deitas t5 "Pup tiv vipigav, 

xai Sepwedv iféxaueag tu» QAéya v3 Taegoihi 
diugmwa; vi» BapBapos do ví» mA» Duieg 
dsadAuvag và *wimiow dg viv meÀv deivog. 

dv al; SX3ee spdgnis dnd ti; Bolavriloc, 

dv asta eigiAsAvSag ivSala vixnédgoc, 

TéMcag ivaímir de Xuog Tí» Bpipor 

alieg xal v tÓv Kouymvóv s Kairapéwy yoga 

xai wáca «5 Kammaloxüv 4$ BaeBapoyopivn" 

oUy Pamoc: moMai, rdg mou, coo xAovo)vra, 
dAAd wupyoig voi; Üdpmeiv, dXÀ vyupvaig raig cYaSaig 
pyra cov vd. QuAsyya. xai và erparómiba eov 
alie; mütóv nayopivov vj CoapR Degoíh 

ox dxpoig dxpoBcAucuoig, dÀÀd xard cucvaPwv. 

ví volver Meu; Éispaca més rujuxairmy alim; 
Gpohyrig dmoBaXih rd; ómrixág Bvvdgti, ; 

$5 coi said» dcrgawü» picró; iwibmumcti; 

tí wpórigóv cou Koprwwi vipmcoUc ai moAng; 

tí Desrigó cou tí» xau» dpyucorei 5 "Pp; 

e) yup Wni» xai BacUué; xai piym; CrQarwyitms, 
xai grgavuéTn; xQataió; 9 ju3AMeP Crpatitas 

CU ysp TO; yAÀvxvrdre(; cov TopfupoBAaeroi xAaloi, 


3 


Lg 


40 


6o 


f. 179. &. 


65 
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1, ao». b. 
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POEMATA. 


órip »gd» xai r3; SE» CraTIUu; Curhpla;s 

xai cou mpcboS eie ru» Nyoysiv xal vàg yuyds vüv mailuv 
Íra Mutquem TÓ xswóv, iva tí xócuo» cuecmg. 
aiüvag Óau; ó Sud và cxumTpu cou mwQocSiim, 

oj xai vv Duo pups xai Tv Qn Sema 

lya cw v) Dgóruo», iva fucS9 tà DoUXoy. 

«à mpícBo Pxrgda Sai eíx dw dÀÀev volg xdrw, 
o9 cipaglu, eu xspeufip, o0. Spóvouc, «d buvapais, 
ajró» 5$ rdv "EgugaavowsA vd» ÜwiQ Ad*yow Aoyov 
mürorao Umi x4» xaU9xrv oUpavddav 

Toüroy xai CU pupoUptvos, "yag dvaf "luzvrn, 

Tó» QíAratóv moy MasousA tá» TrayTaiov faiba 
jriQ vj» rd» clxrruv xarà lliggdv ómXitus, 

xai Bud roUrou Savaroig Tw» lymvría» poigav, 

xai vd "Puuaís» dncrd; dg ix mrradguv iov 

xaÀá wpoÉGAe mwímoiSac, xa^ Saffric cupuayu 
val wopgupdÜAacT: xouymvavyds Quoqopr 

cd» datücw Tiv (gougd» xai mr» cucTQuTwylTiv 
tu» Ljsa» cop xui Tüg doy" deys3es vag wvíag, 
xzi GuwTmQoUTa» sÜrvyUS dpi xai v)» vÓ xQutOg, 
xai Éwpgouuévmy co: Àaumpdg Gzavrayob Td, wixag, 
mà» dAnS93 wixomcidw Ümiganyvov maupSdvov 

vaUrm mibiUng morapoís dzMdeou; dv yupón, 

xai cU» GAy9 T croutE Td; uUpialag Tgímué, 
miliduy roUg iemIUovTAe, try TOUg TTEAnCpaYOUS. 
dg mpgorxuvà cou facia) Tr» óÀm* mavomMan, 

3» DAoig wrpuxelpivos puploig vuy Smpdpoig 

vhi qur i» pic VaAuuxig tlpyacw curnpinx. 

dg mpocxuvó tr» xcouSov, rj» Sauxa, ru» [uvmv, 
QU có Bópu và xpucoü», dcmabopas vd» cmaSwv, 
odg dicroUg wpormrUcTopan, ciBabopun à Topov, 
vóv immo» Tí» deafixóv ócTig iBderacé ci, 

Tipd xai cipe xai QUAS piypug ómAng Pcyarnc 
toUruig vade voUrwg calbonmi, voUTOi, vix Tv Tlipowv 
ToUrüg TgomoUpua toU; iySpoUg, drrà ToU; dAMoQÜUf* 
€ sócm» q*v $pdvencag "Pupaíuy moXeUyt, 

méórove xgniiDng xai tpaxtig xal Qapaeyxing viTOU;, 
f97a; did»Ttig xal crvdQ, móTa, AoxypaÜng xeQasg 
€ zóc*» xaxomaJas», 8 mücoU; ÉrAHg WOYOUG, 

d nümaSuuurv oi micro! xai boys morwv [Xpv 

li cou vv purómwacto» xal cviMioucay daviav 
xai vj» Pacinor yin», xai Td AapmQd TOU xpdTOU;, 
xai vuxtigaUng alJprog immórn; dmAigpdvog, 

xai xaUuet: Qryonrvóg Dówp muy oUx Dyng 

xai arm mi»ra xxoTtQtiQ xaprv max» vü» ÜoUÀuv" 
Bite: pon mu». Bulavsie, tfo. poi "Papin vía, 
xai roUroUg dgrimAexsig moAvavSii; cTiQuyoUg 

oU 6 nyrvalag Éacoud; xarictiQawet cc 

ajró; niv a(kafdpgavog Tdg xHigag Toig dxavSau, 
cu Bi subapavor adroUg ix xaSaQUv Tüv fohuv 

£y $3gnccy imuciSdy roig Kaicagéus xusog 

xal xorjn3eiva euAavyüg xal xaralaumpusStica 
dg vipgm via xai xxÀj vÀ Tap! ixtivuv xeu 
dyribog voUTS Td; iÜydg xai dg iÜyaQictiag. 

xal viva "do dvriyagm dim» ajrü Bugncw; 

G Üunka Trpupavig povpiarou Bana 

S omocu» Preig Obi». xad piypt mo mQuiATSS, 

xai piyp: woU xarémR[os pupaixuv Gwuaías; 
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cj vx;a péypi xai GrnAdv iacu WeuxMtev, 

xai QSacug Uxig Tanja xui Gosuor Umspleduni, 
xai xaraloUmoug ToU; Btnoüc xai xarmpdxrag Niiiou, 
PDaven Bi xai pé aíCd» vj» xixaupivus (ummy, 

xal gigi SdAacma» vixgds i0 BoUAs vavyetoMieus, 
xai mdvta lodgag tÜrvydc cU» vixmig dyalpapnc 
Sadv "dp lyug mvvapyis, xai ci; dyrdontd eoi; 
quLov por exSmTpo» Kopymwsv, cwiou cepvr opfupa 
3g Pyévvncas spi cwnüpx: TriukoUToU;. 

AE IDatíov pi» soU mpiv reU maryxpaToUg dxsivou 
ToUrow cd» yaprmvupoy Brexovmy "ludyyny 

tiv dAnSüs dxiuxwrdy ToU yeirtwvUucs xAngov, 

tfóv dÀmSàg dAoSQeutr» vi» dAXoqUAsY QUA 

ix voUtou BÍ Tw» ispdy mopQugavSs virQuba 

Td ToU mwaTgÓ; pupoiuara vüg lvagyrig sleovag 

Bü dg byd rx» rrQaxTüs xul mQockuva xai cífar 
xai coi roUg muSaycpixoUg * odi worcÉruu» vopovs 
aries moppugoylyynr: cuEnaroxgdrog rpivi, 

oUx d» Óqécri r5; ips; diAÀ mà suxiag, 

dÀxipou gxüpvs Movrog, CTpsuS xQugod vadvo; 
VYrmiroU; Hágaxog aiSspoleouev Tíxvov, 

dei crpsraoyou cipuTmyl qirvait CrQaTuita, 

tí» vaQukd» rixiwicpam xai Toomu» xci vapiTuv, 

xai oU crijjoU fgayíovog xal vá; dipür waAapuc 
linfa rog Qurrupa xai Wlepa rwpyavtg. 

dx póvng ipBeicusg và migmixi Qufsica; 

xai mwpüg dryspova room» xai mpóz Quy» xivmag. 
mipisrulé por Bufavrig và mi9wyspats cou 


&omagov ToU; Tgojí[oug coU, Aoücm: TOUS deir rHiq GOV, 


6i Did ci civ ri9nvós xai tv antiga "Pium, 

xai lid cr» dmupjwrus wpóg TO» xQaroÜvra micTiw 

xaS5xo» Aou; iavToU; pfypig aUToU Savatov 

xai popidBag xTHvavrig T8; dvriSéroU uolgse, 

dvriespnlss 021 vixwral prrá Aaumpi» vpomaiuv 

drguror piv ol suierig, ol Bi xai rpauparim, 

jv oUyi xuTd vd» yuex Savaroy vpauparTiar 

Sade Mggospri "ydp adToU; xai tUy*- BaciMug 

4 xadog dwQiiAeeg xaXutMou fine, 

xal jvucruyig viQuro» süruyTdroy bi»Bpov* 

Ó póvog àxuvSa quw; d» molubóbpe xwzw. 

xai póvog dgoovégravos dv cuviTà TE "yiri 

d»dfu mg xXicawg dvdbut ToU tyivoug, 

Tolg tQémoig dyaqiruts xà» yapiravopiong 

muy dpric)ug ws xptuv, ipecSn; T» Aifnruv, 

xal v4; CuvrQóQou migrux e ixtimmg dxpacías, 

xai Toig dySgoig adrouoAr; dmoArrd» 7ó yivog * 

tig ví ct poiThp Üriert, ví ca mavip Pyévra; 

xai di ví xüxÀo» oUpzvoU paprugopaa Tóv pd*ju», 

xai ci Té» tur vi» doixov, xai Ci ty» oixcupivwv, 

xai ví» déga T» ToÀUv, xai và SaAdcew; Bd3n, 

xai Ci *ó xo5pa voü wupóc rd xogQuxd CTOUrin; 

dxoUc9w wumori xaipeU TonsÜTo aUroxpdTup 

Pyav piv má»ra i tipmvd mca» tpuQW dba», 

dedvruv $i xxraQQovür mig mé» Umwxowy, 

Jupaivrus mig ToU xoweU, roi; GpÉporg ai3piazuv, 

xai Tjg xivog «E Tux xal o; Üevoig dpi. 

xal créywy mavTm Vuyixol; déxpavriveg móvoig; 

ti ob mpuorüpi QAiyonai; ví ux Segel fueronuai; 
: , $1 
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Li uni xaMabug BaXXopas, ví px BuS9& movreüpas ; 
Tí ux xa»cüca s f5Q yüg & qivug xarumirn; 
imivacag à facirUg Umép ipod ToU ÜouAov 
imiynawy à Bacwo;, yd. V iyograzopnv 
feiyucty 4 Bacówd;, iyd Y iSigaamópnr 

al3po; Jv à Éaciric, iyd. E PÉereyalépur 

$ Kopryevdq d nguraióg d vívo; ivÀmmaSu, 

$ Bycrvyss; Bi TipoBpouog xai ramuvóg ivguqa 

Tig ToUru» piifu» dort "yévorro. BaciMus; 
ipaSsg ypaia BafwMé» và ma3- c5g Higcilog, 
xai mocx iibgaxiy aütd» ó Kopyevóg Becmóvng" 
xai cucTGMiva Tàv Vuys» xai QOjou wAngudiica 
Bopugogiiy clxerixde Jarprusy Gaaryyéhn* 

xdyumTtg aUtü TÓv TpdymÀov, ópoMwyrig Dose, 
xui Qópoug xaraTiSiCa: v5 wiorípa "Pup" 

Pvrug TÀ cxépqua "qmptag tà ovAtéua Qgovluou, 
xai BouAryr xai )uirgsus us mwa3ng và llegoidog. 
coi Bi cà So», Bacieo, Bon paxQoUg aldvas 

dj vodg aiüvag oupavoü xai roug "Mou XUXAGU;. 


III. To aórej t; sapo» Bacóaxé maux; 
Toig Ünpoig. 


YXxsgra xai muXuv Bolavri;, dyaAAou "Pupm via, 
GwyxmÀu 70 ÜmpoTixdw, xaÀni fev "yrpouciav, 
adrpéziI: Bagiuxzy xai wai có» mwacralx, 
dágra[: xopyunixis xal maAw viov vyapor, 

xai rà cxwmroUyw facii cd xai vupQoTrOoUvT: 
mauri: ToU; moíroyrag ÜuvaTneltug Aovoug 
mola» co: xdg, DaciAeU, d maie avyribuices, 

xai vim vou TU» a*aSd» sjyapierogn mpéror; 
droi»ué» Douaeriis 7d QUAa ruv BapBapwv, 
imibnpi» vupqortoAri; xai mavwquQug wAfktg, 
Xspés xaqus Üuxboyor dii mor: Ügafavuv 

Sed; ooi rd» dvrapoiBriv xai póvog dvriBuce 
xsiQr por vüpgm TnÀawynug xxi facuxeracn, 

ix teyoríag Qipsuca và muvripyow ToU qivoUg, 
mipiparug xad Wuyciv, meguxaMA; T cüpac 
degais xis xal xaÀi xaAs; xsAMagAaiov 

d; dpierov i» dgaciy ppocu vóv vupspio», 

véov, dgaiov, edyevi, yialla. avpavuirm», 

Xgneró» vd zavra xai xai xai xaTéquSpacjuévov 
d$ Xxaigeitw ol ctüroy cor vivup.Qaryaeynxotig" 

xaí tà ui» gd mwipipavd Twyyavougi vui" 

3 8 vuugév, v Bi gacrds, 9 Bi vopparyuyia 
iMecrci go: fü xaÀó» dümAacíaci co 

ajrü yde t$ Konysuxg cuviQmguóoSng yiri 

xai MagsQordrm xoivóv wUTU TTE ToU Éiov, 
Teig mci» dgapdpuAAo», mau» yapirwv olxov 

Tí» dx Vuy3s xai ceparos xai rdv dw vüg UTC 
5| xa Cwyyaiors de paxQóv (ug icydro0 nyngur. 
Kócpai: xai gU Té» [oprr» Tdv Tacralomwywey 

xaí ró» rà; dirAQOmaibo; quytéArTapy 4i "yapuor, 
vef 4E aíroxgarogo;, QU; iE niu pain, 

Tí» pd» Mud» wpogQuxruQdw, rg Bi murpl cwAAapcruv 
99 xai pupoU rà; dorus xal [wAes Tog dywvag, 
xai TOUg drQurou; xai xaAoU; Umig Aücóvu» mo»oU;. 
xai vU cyvtmia, * Tov, imcrüTa; yapovg 


THEODORI PRODROMI 


xquría vpimAoxe auigd viv ciae roxQaroQuy, 

6 Bixrierog "Avlpónixog € eowry xaelía, 

6 Serio; "leadxiog và v&v vAixev dy3oq, 

xai MavovnA à Saupactóg x [neri vieirns, 
dxrbag TeHg ToU xparaioU xopvmvauyoU; lrcmoreu. 
xai ví; dv dim ruri mig ivsarions patitur, 

35 meostagxer Baciud; vorüro; rnAxoUros, 
AapzQunm sí Diaboua TU xoa: Tüv TQomaiwv, 
xai Toig dvlpayaSsuaci rà créQos dvrieriguv; 
mdwru; d» aürn wívoro và» doprüv wj mQuiTM, 

xai mwavwyüpsev macu» 9 xopugaioTatm" 

' adtareu cxymrQoy Korm», tógUrou Sic» yivog, 
qvos xpuaoU» sQwixó» Baciuxóv xai piu 

xai rv *yrvüv payvüpsvoy volg imigavtatéQon,, 

dx víxvuv Tíxva. ÉAdaravi, maijag ix muibs "yivva, 
xonoUg mpopuyous rüciBuv, xonoü; meoBoAou; "Pagus, 
xai mwÀwpou mwüca» TW» ^5» Toig Ti9e mpi coU. 





IV. Te) ajroi dl; irrgow apo» Baciuxós 
wouxwug Toig Üxpong. 


Kai zaÀw piv imiünnds Wniv dzó TUi ym; 

dva woppugolAde nt: exwmToUy: rQomaiciy t 
quus; iyóng:ugag ÀanmQod; xai Bagiuaxwrdtosg 
xai vü» mpos papyw» ixÜnpd Tuv xatd t56 lhepcibog 


f, 182. a. 


Cod. f, 1t 0. 


q9uo» vougioti; Saupaatóv, ygucw» mwardrala zuixu;, "& 


mavroamdg vy xapwag Bpapruww Toig oixíraig" 

& Baziusg vixmToU xapiruy duuSsruv 

mou) dwdxruw dopeu, mua» dsuxruw» "yupoi, 

xai maiy voUTOi, Üalowysi gaibpE xai muipildumt: 
4 rü» Aócorw» X)uog à xocpuxóg Palouyo;, 

$ wxwtü; d xoprmvóg Geomérns "luayvng, 

alyÀag mgomipmu», dprr&y aryAag dpumreupasu, 
moniÀag xxi mwuvrolamdg xapiruy QQuxruQiag" 

pol Burns "Pipng $a, px Oorng ei aldvag 

w mocoig gomoig Baca! edepyrméis vv xocuov, 
xai woco; Toig Üupmpaci wAouriL nig ToU; olXiTag 
vixi , Cevygiig , mpomasouy die, exuit , dpiaveUmng, 
BouMamaeyiig tó Meprixóv, vóv XxuSm» UwoxM»ug, 
Tlap9ow xai Xógou vQdymÀo» rpi» jmolneyvóng, 


. xai mca» àAAww Pbvucdy monuÀw» mwavcroniay 


yapocroMig, vujQaryaeyéig tv Tik»w» CoU TOig TíxyDW, 
moÀenÜrg rdg xdprrag v5 moÀse goo mopi[tg 
tXur cwynASos tij vauróv djQu Td Séia tdm, 
Tó Koprm»ür xai tà Aovxd» elg ydpou xomuvíav" 
mao cvuibnigu3nca» tiq pía» Cupgular 

xÀalog dpaio; Koprnrür xAabw Awuxü» dgaiu, 
dpQw xaÀoi xal Saupactai xai SaAoi xal wie, 
xai SaAXovreg deeixd» xai cuva»SngopoUrrig" 
xsiqr qaos vpn rues, voaQn ropdéy doleru, 
Basis xatd wysv, Bacduxi td cüua' ^ 

d; por dq amaciw dQeUQeg vóv vupgíov, 

xaÀx xaÀóv, ciuyu ígvóv, dpaia Tüv ugaiov, 
"ipsgizorra voi; Spi, vo Sa)pa vv SA, 
Tpucrwyrvig vÓ» fÜyr XS, róv 4o» 9 vang 

xai tig d» dAÀw "yívorro "yapos Tora xdei; 
oUx izjtmdé ca Saupacti xai xaMucte vopgic 
vogvüro» xao; (éporra xai rócmY tÜmocjuiaY 


1$ 


a0 


as 





10 
f. 153. 8. 


a5 
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POEMATA. 


poi guvaQSrua yapixug T5 yuvasixd? xaAMictn; 
631v rüríynea a)Tiv de o0 ri; dAXo; dA 

xai cwuipoimu; Saupacrüg f? raüteg Cuvatía, 
di migi mÀsraroy xucGó; xai mii ÜaQvu xhWpa 
mig mopqUpa» papyapos, xai mipi LL. 

xai magi xümo» dmOdv, xai Que magi Àuyviav 
zsigt hapspirar: Quovdg và; Due mipeytion, 
dicmorx yaQrdvopa , Appi poraiogópr 

qaipt xai xwQn xav! OySgUr xai mau» viv Aer, 
xai roUrou; WdDuv xaJwuv, xai Tay TaWiiCaC, 
xai wd» Peymedurrog à xgdrn goU TpiloUAcug, 
aígiASs xaipuw mpó; wjude pata AausQü» rpomalur 
xai mau» vupQogtéAmco» AapumooUg évépov; "yapsoug 
vU» Mugwyyorur volQ Wuci xai Tolg dxsiwy TixvON, 
pixp: Stxavns qyiviag xai sívr? xai Bixdrng, 

xai [53i pix: cupmavrog ToU Üpopou à» aiwww». 


V. Toà &jro vj pneyalovixg ajroxpdtopi 
xugS "ludvm v& Kouymws. 


TloAÀei rZ» Aarpeuovruv co« Tg 0Àmg aUroxQaToQ 
ixuQeuca» pa mg) xaigoü xpucTaio Pmaeyikimus 
&MoSm Mog émavrüv xal mpocwrxópuvó; poi 

xai ewyxgorü» xul cucxipré» xai yaipuv jas mQoTQuTuY 
4 pi» Bodr, nüpapigry & Tx" cou vó» Bow, 

poi o) Aemrog eyerMaQe, uv ToU. Aero. BucSupeti, 
mÀw» ijruyu» rüüaiacrü pipyuco xai Tü» QiAwv 

4 Hi «B xQurt coU puxxQoUg rüycjurvoo TOUS yguvoUs 
dq exi pévoy xgaT2id TQó; payae xui moMQoU; 
&Aog éripuSav Bodv pard xagde vAxmc, 

d; dÀ»Siun vd xomdv, u9 vQéye vüyv ixw», 

xai cv px rpíyu» llpojgopa Tr» c»» iQrüges TUXYY 
4X; AaXir, rofa: Qdrvag immorragias , 
xepaÀaoa xai yaluvodg deyupoyQuamAaroU;, 

xai boUAcug Uvmca: SoXÀoUg xai xrücai lopugoguus, 
drcóSos Bj rà mwrwyixm xal vdw QuÀoropia", 

xai oU; furüvra; xai TaÜSQoU; moÀurpurous simAeUg, 
xai guvOuiv dzopucur v2 "pag érmig gc, 

xui véav I»jucmi Bopd», xai vía xr$vau paw, 

Suo ydg sUPoxsrávrog xai T4; aÜTü» rxoUCT,, 
maÀo d Salo BagikrUg ó yag povoxpatup, 

4 xapiruvupos ÉXucróe vÀo iapág mopqgugac, 

76 Saüaa roig uxo vóv oUpavé», *j Bui; T» rgomaluv, 
iüwxt» odg vol; CTíyoig GoU Toig wiüig xai WQocQurU;" 
Ümicys voUtoig Td» Vyoyriv, Umwxoosi» dcpuévus, 
mqumnor Pmynct à» críyu» TÓw dpyarwy, 

Exruprs dg mtydpivov, ÜmécyiTO wÀoyTHCOi, 

mogou; mopycai goi (am; uryaAoug xai mAoucitbé, 
xai jUcagSai c* rj, wixgag xai yard; Trag. 
Tdjra; dxoucas , PaciMU, rd; uaxaglov; (rpas, 
SEwyaS yy mi spoysiv, niggar3mr rdv xagliar" 

xai mpüra pi» mofdpmv cor xuxAa paxpü» aiwvu, 
$n rocoUroug xaprigüv Umig AücÓm xómoU;, 

xai deu» jfi vo9 xomoU xai sÀwzaSi» pupía, 
xai cuppavpitur Tis Vpuys» pagipvasg dpuSmroig , 
mU; à» vog yaUpov; &TavTa; aUyéva; vi» BapfdQur 
78 enhn ris jupaixss xaSumer:Qucng TUg"s, 

xal sica» q5» dAAOQuAe deiw» alyualuticn;, 
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xai voUg mpoAoímou; rà» i9vdv xaTaloUAuyaryjci, 
xai uxhuua» dz' aürü» dwaxoysw Aapfdvuv, 

Gpue ómiyn; dxos» xai rui; caSpoig pou Acyou, 
xai QinSgsrw; dmavrüg voi; QÀmvafwmpaci uou, 
xai Td» rocaUrev axox» xai PaciuxerarnY 

Gro pixpolg xai mwiwiygoig xpicTopap tug XAivtis" 
& omiwyo Baci). dxpag QUunSQumias 

Téya xai wÀaro; ixwuxdg vuv SaÀagcu» xai BaSo;, 
xai ma»ra TOv dkravóy vOv pa*yax» Urigfaiug 
mpra ui» oU», d igapav, xÜfdpmy ou TÓ xgutut, 
dira rà mÀd3n c$p xophüi Pudveg th; djfnrou, 
&cmiQ sig ixcTaciY mici» xal xapuSel; vàg giras 
xai ydp píyiSoc xupig xaSamip in xai imme 
&pQe miQUkami ro vod và xaSegrÀg dxrgíuv, 
xai cuxSeouc: v5 Npuysc Tig "ruerixag Üvvapic 
iyw dÜóxou» i» xiguiv rà xaTtmwyyrAaiva, 

mild; dwuu» vuv dió» iwsiUte mQacilóxouv 

Taxu yóp immovg vayureUg wütUyou» ToU; dyépoug 
Ti» imu TY deaflixdv muÀAS moboxigTégoug 
xaAxoU crarüoo; dmogu» voUToU ToU QuuAoraTOU 
pxág 9Àag Umthapfavoy imtuTvysiv xguciou, 
BouAsug ixaAouv wgorASsi» derwip myeQacudvou; 
xai touru pi» imérgemoy 3v www» rd» Qgorria, 
Éxssu Bi rd rüg poQUk xui tàQ oivoyclag, 

Se civ imswpuuuay cd» cupixiv dpgqiur, 

d» 4$ frAriorn Doxwei domi dispar por 
iriéTnCa xai muAwpó» rà Supg và ddoobov 

time rà masra gu»cubr, pid; dx povu; Upag 
mavtyrvyw; 9 DucTUx$s UmirTruCZ TUyyavur 

4 Saupacré; ixcracte;, Q (nAerü; pawas. 

xai paxapog ivuqarog i oU xaremAourizOnv. 

ieu Eie mor inxSaiz polus mori vo) ygóvou, 
xai yemyoguras (mura vü; pie; dmn m, 

xai rà; paxp&s xaraQopág xai Tüc TOÀMU; paavíaé, 
xai mov xaTfvonca Tj» ipavyToU Trivia", 

xai mau» iqvuv dpavró» d3)uo» dg mro», 

cüx lxu» vd» Ümo3rciv raUrh» xzravonmai, 

UP dxpifieacSa: xaX; rà rv mDanyyeMu, 
mpocigyopai coy roÀumQug TÀ mavevSép xgarui, 
xai Boum, cur mQocxvvE, magzxaÀd c)» QoDs, 
d; d» nov Mw; dÀuSd; rd v; dpqifoMas, 

xai magaucTécn; PvxpyU. ToUg Tür dimivTur Adyou 
dea ya iiwmwurww pa, xai maibevreg Dar, 

xai Niübog Xcav vavra rà v5 Pwwyyidar; 

34 omedg dADanes aUos Dydpn td ToU Aoyov, 

xai voy Sad; isxme: e irQd» xaglízy 

ilg elxzov slg drin as. dvSgimou. rÀAnsaSoUvrog 
póvo Sajposvro; và Sad xai và ccwTÀ coU xgdrei; 
Sixuz meohaBu, BaciArü, vx» xiv dxoMe ias; 

abore spsuPrig droyyavur i1 s dAnSs Ó Aoyos, 

cq) bá; uoi riga. BonSóv , dpiuco iMioug 

xei cc Dióg yupicaito puxxpaía)a TÓv ypovov, 

xai rgóraia AapmQortQa xai wíxag imi wixuig, 

xal xac»; và; 6p wuo» Boufiucas coi à xpavog 
dE AiSiómu» jurxí» Aug: rd» du», 

dx wupdruy Durxüv dygi rü» ijpwmraluv, 

xai r4; yug deidribos Tignduy TUY PcywTRY, 
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VI. ToG aóroü v& axroxgdrop: Üipyoudvu 
xard leggi» ó Béxarov. 


BapÉagos axuSgumdaurt , *m9wcars "Pupaio, 
ríxva. Tlsgeiv cipaiFare , víxva. survüv. xpovoüuav 
"Aag viói Spursase, "Pupne ulol xapspav 

xai mai 'yde à xparaid; ÁücOwuY moMoUye, 

TÀ Tüg wop$Upa; deaApga, TÀ xGXAo; rv dvaxruv, 
zip sv xal v); dpdv crpxrijuv curnplas, 

xai mauy ówJurwywepui xad QuAayymo derón, 

xai sdiuv cmiUdn xaScdiv Td Qgdvnpa roü Wégecu 
xai Tj» OQQUv xarafaMiv aíroU v» dAu[ova, ' 
xai rdv iua» ázagav xaSumorala: Axon 

d péya xusv Auccwrwo Sup alnof4gr Wipra 
qtgesqm» co. wipioodr Avéruey dxsisa 

4 rüv Aócovav Acc, à xocyixóg GaloUyog 

xai vaurn» 00x Ümw»ryxag O08  bcrrplug oUÀ PrÀmg 
«03 dvriBMéyas ride admi» 008 SAeg diuruonc 
xai vU» wocfaDAn Sipmóg OAog muprós QAoywing 
xxi z3; Dvéyung Ünkas Tuv óc "Y Àaymbóra; 
sug É oUx sj9Uc dxmuQuSelg puxoóv dyrifjum rura; , 
xai [ngaySeic dei! zwAóg TÀ mtQrtS ci; aiyAng; 
xai zü Éacrácn; à3Aus tv rj0w» Qpuxtupluv; 
iroipali vou BapSapud: maDuv vív advo 

T$ cma)» T$ xonvmnurü Dnxór vxovnpdve) 

sÜsgimils rd vàra cov Toig BíArei xal TuY 
aürgimwIt Td víxva CU xai T cxUldxi CoU 

mpi; currQiÉnd» xai Putus xai més alypaMuciar 
iroipa[s vg mong cov xai rd Cx"nipard coU 
mii diwciy xal móg9nciy xal cxsvuua "Pupaiuy 
4 ydg Sig (Exeyupe vj» Konyyór xai maDuy 

sig BuxBixme:ny mucrüs xxi Aupwer T8 Thgridog 

süx iüruydg dg ios Mouyoupar byevrüSmc, 

oubli Quulgó; tig og PriAapé cos tore 

oUBé vi d'yaSomoióg dursp immivyact coi, 

dAM aig ajrd; vg xpowxdg xpipag P*rvveu3ng, 
xai oia Tig óMiSpiog émrxoAoU3md CY 

xai roUToU uoi» GxoMemsa Tó» Kouymvó diifw 

d oix dwUcui coi puxpd$ vàv Bio Wgrpirai 

mopSUs c: xal exvMaouy Ct xai xTtivus xai Deypu ce 
pixpie ifohoSQrice ct xai utygig agasisu, 

xai po; aUróv xaraÉaAi Savdrou và» muSjdva! 
»)v dores, Bapfagt, xai viv dvramsbBéceg. 

imi mA xai TrrQaTAS xai moAMasAS TÀ [ufo 
dmap 4ipymcu TOig miCTOiG, &mWQ oi mQOvyovol Gov 
Saoxivsre "yap Opus xai Ssopuwtw pupm 

mu» crQariUn xatd CoU, WuÀuv cTpaTomitUt 

4 wuxuris 6 Kopymos Dizsórng "ludyrnc, 

muxvi» dumiba cvyxuvrl, muxvóv deron Bópo, 

immo» moXAx» deafixd» UygucxiA cuAMyu 

xard cxéWTó» xai xipayyós iyxaTajpuyvsra| Cor 
xai rig ü» ÜmocrréT: ToUTOU Tiv i»Ünpdav; 
moÀÀd soMAaxi rig Sidv Tligma wapowTcas, 

xai wierm paxeoSvpunSaig moAAaxig Um dxtivou, 
iüoj xrximmxag aíTüv xatd TéQ xiQaAw; COU, 

dq Puyarü xai xpetaÀw xata TY mQoQnrtiny 

tóv ví; Ópyüg TAS éavToU xegacan Coi vQylav, 

xai rà» BiÀZv vdg dxwmdg fà ÀUSqu GOU pi9UCu:, 





THEODOR! PRODROMI 


dzó bé vü» xpturu» CoU Té» pabmipa» xoQégau, 
79 ypcruvupuou Bi Maoü Td xégag dvwjdcai 

dd yugé voü Kouvm»os xgaricrov faciMug 
Irrte. xal xartuoloó Seis quovée Ajcó»ev, 

TÀ pdvurro» fUTUYWpa TA; vturipag "Pupnng 

xai cupmav iDvog cS xpdrai mQogxUviiTu" 

*« BafuAd» x zuAmud cu cxumrQU Aarpruerun 

4 eut AiyuzTou vguynMog TimréTu mQó mohuw cov 
Tl ríguata Tüg "Dime coi Qopous xopaQivar 
mi[ra muvrag moTxpo)o, Wuca; wmupous WÀAU 
Daivou; pé duoyaiy Bapfagioie ócvfai, 
dxdva; | dsoSaÀacscó» roig aipaci voi; TOUTRO, 
xal msdewg *rüs xupisu: xai wncou xai SaMdccm;, 
dxcucov "yay cUgavé, wQdeyrs pos vu mapaprirup, 
xai ví» dcerípwy dvaxrag 9e: xal Cihuywo 

Üpà; vde pagrupag xau T3» tig ipi moaypnatuy 
Bixsioy ci6ro Üixaiov, Dui Dixaiou qucm 

Ámavru; pd» sdrpyrrrlv ví» Kopymvis Derzorm», 
xai Gmiipu» xai xard mrvQuy T» (Aampogurmy, 
xai haSpózru» xai mTwyoig xai xüpac: vÓv dero», 
ieígus BP oris Daor rà Boeruysi Tlecldua 

Seni; Sajjü uera Sidw cy voUTeu Baciuia, 

xai vauTs püvov ifapr& ToU Bíou rdg d'yxüpag" 

ti rojo BE; pupíaSAs pugumixuQdg: rpomaucUyt; 
CrQatiUng xard vüs DySQUr xai mou» vU» duuv, 
Suyus aíróg vi» pavrpsapa, Kfaxevis và Bógv 
toj Bi Mooleduou vd» iySpóv v» puaga» mivias, 
TlooBpopou ToU xwpücgovro; fd GrQaTm'ymjuxtd Gov, 
fà; duxrayuwigroy Dyboy rà, moins ; 

qi ToUro Üpdowe, Bacóuas, us mpóo Tü» güv rgoraiwy 
4M viv écurtgor ixSeóv ifagavicuc, 

oüru por xwpti mrmOISd; xurd rr ilwripuv. 
"Avaf d»dxrw» Uds, kal xUQi xupiuv, 

xai Baca» BaciaU, xai Byrars» Dyracta, 
eougn àv mopeugoEAamtor Brawovn» "ludvrny, 


.Tó» ajroxpdropa Tj vU; Ó yag a)TOkQaTup 


Cupépoupu Bé xai vodq aürub moppupavSyrou; mwailac, 
xai mwürra voUrw Üapal: Éopfagikóv adyéva, 

Jura; Te xvmcacw; c« pmrpomagSévgu x9qne, 

Jj» Dye xai ccrpaTwyór xai cuppayor pryulm, 

xai vayparagymy Drpidy xard cd» sohtaiuv, 

xai 5dg ajcg xai Neywciy d ríAn curnplav. 


VII. Teà aírod sicitmQus Pei à vopQtuSeiom 4E AAa- 
pavív và sopQuprytmrürs xupi MavowA xai cafa- 


qvcxQaisopi, 


Ox. Íeviv o0Bi eyéyoves dio; airoxgaropuy 

xaSdmzip cU pryaÀoupyi Pupaluv soMoUys, 
quet; và mpóp Seó», Quas Quo, aig PoUAove, 
sig I$yn. quAom uper, Quiorixvos tl; maiBag 

34d vas; xaSugü; mansoAAeUe xal paydAoug, 

xai zA3o d(Xum ejaeüs ÀapzQus dvaSnpatuv, 

Tij ÜndAoi; xtiQa mu»roTr mQoTiivsig mAovroDoTRY, 
Toig [bees vodg cxvuMiupoü; derUtig xai ToU; QUQoue, 
xai Toig Taicw vupgavwyüg Tuc "uvaixag BaAria Tag" 
Gewip xai vi» rà MaoovsA TÀ moSind) gau ov 

TW» ix Ducpa» Bacóuxs» raUTzY mQnécu xogur, 
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POEMATA. 


dp enoüpar cpapes và rür alevrnqlur! 

xele poi "Pujm wapa. volg viv slevrmoioie 

[I Tiiyons xrpaAs vüg mpicHvriQus "Pupme 

Hboqdp ixiiym bem: vopupur, xai qu vupiion, 

Topiy BP mérrig dg xeu» và "uvauxdg và dvlga 
tUimAoy dg cuvabyto xai cuvopoAoyil» Gor 

xai qiyou vang xéQalo) xai paáAog gU» Duivw 
xd»riüSty à Kouynwng wavra Aargióss xQaruc 
vogoürov bye; dyxxra "Pun xuBiovn vía 

oUrw T4 piv Tal vixzug Ct Taig Xa dxSqdr MapBaver 


(cd M xai v) Qporipari xocusi r8 BaSufosAw" 


dg yévuso oo, Baciuü, rd üpipnpa ToU fiov 
mirlgopov Toig Bgopwpuae: To) "yiyavrog xdg 

d vis xal: Mawovr T3; (püg mopgugag 

aai xócua TÀQ WavtuTUyoU; eidaceenteretias 
CxUpy: wavroAauoU Mavrog, o0 fguygde xai novos 
Iligsw» coB:i wd» cofapóv, dyygti tx» BafuMua, 
xai vd; jode vü» moraud» icti vo0 mpicw Üpipov. 
dew viv uéyav épSaAuiv iE loaugiag piane, 


, *&i Sasa: vj» Bülavro» AaumQüg ioroucpdévuv 
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dmi cà vía verá và» imBarnoluv 

TH; rPynoüg vaavilog xai mipixaDOue aru 

5» d warüp xal Bacóa)sQ bwpgayweyscé aui, 

xai mporoumtUsUca» ajr? gard Bopugopiag" 

xal luwyüSwri vQavü; imi Toig viAoupivorg. 

"O piya pup ome woAadg xai mew vripas "Pupns 
BaSvras: mi» pira, Bend. vs». cronrmyinv, 

TÀ qivog rveyrvía rat: mipidofe Kovgads 

xai xubigrd Aapsporatt Tuv Dogugopoupivuv, 

vür ireeseus Tj nui, vUv wüytwiaSne mMov, 

6i xai 1). Kouymnix uixivegia ne yévni, 

xal xa$sgd9w; dwyieTrós vocoUrou DaciMug 

S9: xal xaipt pa3' wp xa) cuval: T Xon 

»üv piv muidvag poucixoUg voUg imiBaTRQloUs, 

put! od moÀ) Bé cUv Sed vodg dmiSaAupiou;, 
isavalwi[arro; spi jw vixaig o0 egmóvov' 

The. Barlow yuvauxiv ix. tss. ragoUmug Bófng 

T&v mQomsprovru) goi Aa» xai vüv joQuQogoUvrum, 
xai Tj; Aapsrpág magacxruüg xai r5; xQuToqopíag, 
TÀé CupquyoU; dAaAays, tür uoucixüv ovavav 

Tí» [UA vv dpafwxUv mÀs uupopfigoyucías , 

xai e:oyacus vd piAAovra, xglvov ajvoUg voUg "yGpoUge" 
xai mÀnguSiica twv Voy» d$dtou wapnocUm;, 
7); pi» dvdccag mQécmTucCt rdg col mpocumavTwCag 
mposasen dd xdv dmíorn tí xpdricrov Digmdrnv 
36 qi parer dpihoy dvà lucus dqaias, 

xai xattQUTrUGHY aüTy» Toig Bacidoig xwmoig, 

dg cupzAaxig xai cupiQuue TÀ x5ikari Tb TOVTOV. 





VIII. Toj aéro0 T$ payalovwine mopQupoyemricy xal ad- 
ToxpatoQ! xugü "Indem 7j Koprargi xard Ileges» ieg- 
xopuive và Bíxavov,. 


"Q facia) dsrrwté, xpdroQ povoxQarop, 

3 piya "Pépne Due quay pryaur várig, 
queqópf volg oixévaug coU, zupqqt rois DagPague, 
dergamnfóM volg ixSgolc, sipiv xapirofoM, 
CxUL: "ytvvalou Marrog, Mov vevrapur GxU|MoY , 


A05 


xapdxupa v8 mia Cou, SUpyupa vj Aag CoU, 
xocuoxQaTHg miQroMiSQs gxuSolaAarónov, 

"Icasguy. BovAarparyntd, KiMxuy xaSeigera, 
xatacwacTa Té$ "ÓraAg» dQgvo; xai Aarivv, 
TlagSíSo; d»hgasolwrrà xai Xupucig swaraAms, 
drusTd TüQ maAsad. peyaAes BafuADeg, 
ixgoBnrd mà cofaga; Alyimwrou facias, 

xai zácw; yAusccno xai QuAAg ramivutH Fag£acus , 
exümrQov eUpU xal xpaTmud», cxsmTpov ÜucU xal miov, 
"Pupaius dvayéryraaig , dságAaci Adevvwv, 

xai Saüpa víig Uw' odgavó» imi vaij cvpurwyiag, 
dà» cou «d» mapaciutd» xai rj» iroipnaciay, 

xai v; iQoiow wd» dud Ti» mQóg Tiv ixcvQaTiíav, 
Th» ToU CTQatoÜ CuviArucis, vr» Cucxivuy Td» ÜxDav, 
ToU; Üepugpópoog, roUg immiig xai ToU; lmzoro[ora;, 
TOU, xaTagpawreUg roUg NAoU; mdrOUg TOUS xoprogópou;, 
Td; t» [uAuv poyyavür mouxiAug Pfapruus, 

xai Tó Àj pyng P» [uQU xal xartaTOUlaT4voY , 
SapBovs xai Aime; xai agde Quyorraroüuzs pcr 
Sapfoipa: pd» Tdv ürpurow. voü GupuxTog ov fpmr, 
xai viv juduiv cou viv iov viv rQicalapavrivoy, 


xai eg caQxóg Tr» djuryov i» wovug türovíaY 


Savuale mósag dvarkag i» paymie Dvryisgtíag 

mocg maÀaicag xauTw»i, TécOy Qua2v Dacracas, 
movov; Üveparoug xal crivodg miQuAifag TomoU, 
mocové xegudras aiSpng xal Sígn havrkuca;, 

mócag dcirovg spagE», vocas vuxrü» depumYcUS, 
mócou; mabiUTaé moTapod;, miovg immolpouucag 
dzAsroug xai popuüpovrag xai xupaTopacUrTas , 
mócai6 yaAiLas MSactiis, vórors gAnaliig voie GuBpow , 
xai mócaig Tivi TuxyswSilg xai wiprTOlg maÀaicag, 
cUx iwxag dxumayciw roig Goig xQoraqoig Um», 

eU Toi; BAegagoi vuaTarypóv, xarà VyuMasbiav 

dAAd xai wuXuv dfopus xarà v3» lwavtiuy 

xai sau» uayng pilÀmei, voi xai mau» ixrQatiUne, 
mu Ti» cxaj4» dxordg, Www» vd Dopo 9yus, 
ésAoiuTiig , bogugogiig, dfdmrn tw» domita, 

xal xaraSti; müg xiQalss vuv deynobv ramíav, 

Tiv xguSa vu» Qofipds (090g dvrihapÉdyng, 

voila» ipyov Gexovrog xui Mov Bacidug 

0j và rpuQd» xai cwhraAQr xal mipl mévoug tpi tiv, 
dAMi ó xupyauy xa uox aiv UmiQ Tí» ÓmÀ yiiQa, 
xai roi xai vocalópuyog vd cüpus TÀ "yivvaiov, 

xai tó» xsiQdv y upatpivóv mocgAiSuy xal xQuuuln, 
eUj' ojre zaüng Tuy dppiiv xai TÀ Segno ToU Üpopov 
ti voUro volvuv, Rami, vomopey , xay txroüpav 

xai' vaougulatrónsSa ToUg mviovrag Gvipovg, 

CU 5i voriis xai grparuytig xai agartus, 

xai wo xupanag db» rauTS xai vocoUs xai Bapfdgou; 
fpimÀAoUr dpyxIn méMpoy, vpirTé derüng pan»; 

px met xalxnatos x xiip,pm iisgoUg d TwxUr; 
pui ToU; BaxrUAou; ix crijpag iXaropm9mo wiTpas; 
pob ví» pM» vdg cuvagdg diapawrvoug iyu; 

po cupa Sio» dzaSé; dxdparos Bacrabus; 

xSi sanno; dpir, x9ig igariDi; dvat 

dri Xupag v4. GÉQao dmó mà; Pomuxiüog, 

dx Migim, Xajug, xai. Paptüs, aris ix BafuAdvos 
aüyd».lüpür xui mXtuCTWY xui xóvu miTaCjiiros 
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«Ux üjat! xaréWauca, tdv iv cà XaArr oar, 
oix ig39n; dmopóQ[asSas viv mipeixóv idpéra, 
cóP daSju vyoóv cwrAsEae ix ví» dy Xópow Bpópov, 
oix ÉgS9ug dmoMedcagSa: vd» vüv KiAiusy xoti, 
c)8i vod; xuBverrcavva; yirüvas d» Xmyyape, 
dwipa magtlsigavas si vulg aUyal; viov 

xai muU» pda) xai crparo! xai crpuromilagyini 
Tín m: maQuxagonsy wpóg td» Qupemomiay ; 

"AsÀag dwüg puSaurrai voi; maxi, ÉifAieig 
paxpdg dwíyuv xicvaq rà» xOcjuQv dyryoUcug 

mÀx» xomidcur Meyouci xai voUroy wQóg * fagos, 
xai xxraSiiwai: pd» aUriv và àv xidvav dxSog, 
UrofaAAevra E''HoaxXi» roig djs v9 Qogriu 
puxgd» ixibwg mapacyii» dvazauciv 100 zovoV. 

vU Bi ví» byxo» dmavra vj oixoupévug QiQev, 
més 8i xai rdg crpaTwyuxdg dotyuv dySmlóvas, 
pá»os *à Üdgos xapripel; oU xeulw» 'HonxAsug, 
xai xapripwctag aüTü puiypr paxoUr ais»uy 

mà crrjoig Toig pw i: xai xapripoig Toig djs 
dvfyxupav dvarohr» voU Qurawwyoüg wMou, 

GAMd xad cféciw xai Bucumv ipaSonry dxsivovt 

xai ^W» pd» dmacav avyai; dqaroi; xaravyabu, 
dÀMd xai viQri xgímreras xai mavriAg huie 
xai xdpur jai» sipespuoUg ÜigpsUuv voUg deyévag, 
dAAd xai Àoviroa vuxTóg dxtavoU volg peidgoig" 

có 8' dvaréAMtig dg dal xal Bugiv oU ywaexaig, 
px E imSpvoimo muimore pypi rrpuaruv Dio 

sb Bé moTé ci TOU xcupoU xai AoucmsSa: ÜrWen, 
d; dAXe» foU» dxtavoU vod; coU; ijgdrag AoUw" 
ier dxapato» và mÜQ Aug dv sÜmepucn, 

mx» Bras xai wvtUparog TOU CUvemIQUCUVTO, 

xal vd» Óppm» iyeipovrot vv xagcTixW» dxéivoU, 
cÉíwwora: Bí xul ch; Vypa. Pmjpucacng Uwe 

vu à mupmpR. coU desDrie, QAeyil ns vod; d9soug 
xai twxüj cti uoAfiioy cti xaAapmv QAéyuc, 
o3 xpntu» ifw mwtüpatTo; v0U GuvrmiQUGOVTOS 
dexri coi yàp slg Dias r5; xar! Piy9piv iqdbou 
7ó Coi GuLÉv xui uvoxd» puivya xai Seioy mvrüpa, 
OP'osU xai junisprvos marrag iySQosq QAoyitns , 
xai màgaw "5v aÀÀoQuAoy xai moMv Ümwim] 


px 9 GM noir rais i3vixaig afevvupavog Sahacaas, 


xà» mpi piuy GpsoTiv xod xapuBA puyDaity, 
xarípyetas xai morauóg xai yupajfog xmiivas 
nerd aqelqeU joi pavo, xai civ [e Tü Ded, 
xaí mou xal Mov; ümoemg, fiforopsi xai Wviga* 
dAAd ri Bévbpo» puépyirrov 9 malapuvaiog ASoc 
gquco; i vUyci mpomicu» vi» Bou dvuyarmi[tr 

€i Bi xapiruv Suhacca xai mworapi vQomaiuv 
oUBiw oUbímu mi pus Tr Gig rdg payag Was 
03 mpoafoüca xuxemig, cUx imicyoUca voce(, 
OUxi xapóg ysiputgrós, oU. maytrós, ox. Gpfgoc, 


3$ oj Speo Td pacuirarov, Ux ai xuwacrQou QAoyte, 


oU ÜucytQnia Tür óÀdv oUyi ctrvoyuQia, 
dAÀd mods uóvov àQopü» rà yguux Tó rg vixmg, 
xai mQog tj» Urtgaünciy mà; cc xÀwpovopia;, 


' Baivag dg. Muy mexoiSdg xarà. và». diAoquian, 


120 


mavrw» ópoU xatxPpovd» t4? waprumolicudTuy, 
TÜ gvcTpaTWys cov Safjü» mapSive xai cuuuGyu, 
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dé de dx macng mQocÉoAs: cu» rixas ÜmocrQéQus" 
muvra pdv oU» xaravoUv Sdpfou; iyd mAngoüpan, 


miv vi» dguw» cou BaciuG v» xar! iySpé» uavSavuv. 


dX xal Épdfopan wok) rj irn c xaplin, 

$n ortgriras maDuy coy mu; Sag And; coU, 
erra rüv Xapivuv cov xai Tdv ópiAmudtuY 
xai gird vprig iviaysoUg puoAug puxgóv iav ci 
mrpiv xaribdy. spavérigoy, aü9i; dwpracvad ct, 

xai wpóg m» (guxrwpim» voy puxpov daria; 
meiv DAaagS5as xaSapdc e0S0; dreruqiuiSn, 
xai zgiv AafoUca vai ytsQui» dzogicUAmTas Gt, 
oix íQ3Sac: xaSdqai gov vr» alpaySiicav cwadev 
leavQmk xinux xal mupSixe TE ÀUSpe, 

xai mau» spumoÀaxros aüru» dvrilauBawus 

d; imigBagne alpar: vd mportpa. DwriQouc 

cix íQ9uc« my xópuSa mQó vo) psruzou Sui, 
xai pope: ToU; lepojg aciuxoU; iBpüras, 

xai vU cwacdptvo; ajrw», GAAoug idgoUr cwovjabnr 
»ai vai xai và Ügayurarov vü cx imibwpiac 
dvapiSpsiruy EnÀnaa civ mA eov xaglvur 

Tir ce mag dixuDaio, xai Belixaiutas cor 

là cs mg mvóuavog, xal vol xaremAoutic9e! 
dyéva víSoxag xaAiv rergaligpnhacicu, 

Ümusyapü wavwyopi The GAag moAuTtag, 

B» xai rí; tÜruyia, cou Bícwora uavriv xpivu, 
xai Te juXAoUoné xar. ixSQds i iXoxNigou vixns 
dvopQerioymsas hapmpag xai Bacieioug vyupeuc 


Toig Téxvoig, Toig cr aoig, xai TOig TE? TikvwY TERYOL; 


Bacsuxd; iiszAwca; Aapmpdg PupoSoniag 
djfrwcac oivovy mwetauoU; rig wdcag rdg duqobous, 
mqoUSmxao ámas mirieós dg dx Dgoyse iriqas 


tie Épüciv cU toi venyicrai; dÀÀa coi fÜyapic Toi , 


xal mà» ritQdovy Baciko» macwg SaAucem; dypa», 
Tuvroaug wüQpavag xpag tja; Dwgnparur 

dÀÀa ví; ixcTQaTéa; ov TÓ xarécTOUDaC ju vov 
Tí» Avyvoy fofagy spy Tx GÀwg eUQpomuruc 
xai xU» i» Asmng dgeyyii mspimocroUguy (our 
mÀiv AX Pb cos Bacóus iriqeg Ümtoyasou, 

xai fü; apio và piyrSos oU8i Bacra[uv bys, 
TÀY TO»wY gU xavavow» Td tUTUEi; ixPacug. 
xai yévouai qo& Voodgonog d meogmrd» dugspan, 
xai wgoQuriUwv wpoÀaAg xai wpoavaxmpUrTu, 

d; máca Bapfapog icyUc Umorayacirai coi, 

xai mwàg dÀAóguAog aw» Umcbty9ucirai cor 
AXUQu xai moa; Sym xai mwáca: üowaUcouci Gor 
xai Swcwuc piv v3» Ízawuv v5; cofagd. epcibor 
dg ÓmwgoguAmxuo» dmi cuxvmAaru, 

dg Ügupov xai ramum cxuvüv dv dui 
aüfseng B vd» dpgrov 3e vewrégag "Pape, 

cd xMpa piypi SaDagciv xa! vic magaqualaz 
paeyicruv dygi moraud» xard vj» wpoguriiav 
lava: b Bofa vorwv rüv viu» CoU TQomaiuy 

jrip rd; wQdrac, Bacieb, ví vía xai Devriga, 
xai SegíapBoy maufiónroy imirsAdeupiy moi, 

clo; odbime vyéyovev dy vod; aX ypóvou;, 

oix imi "Páu»o Té; vyeaéc o0! im ajvà; EXXaiog 
x&v V 6 va)ra mporiaJui» xai TpouvaxvgucTw», 
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POEMATA. 


BíBoos érypolopan soXás riy aír imivnduv 
ippíreus apa xai wi[di, dvo Qgurris pon trip 
Boum quvi» mpolpopuxuv xf roi; (xSpoig dqucw; 
quempara ví» yid» wx uatavoditt, 

eyyuet "ydg xai meds ips x Sua Bacdua, 

$ nxwré; 6 Kouvnvóg Beamorng "lourrne, 

Pyyós dpiv 6 ywepyds adró; à aviQngqdeo; 

Tywv có mríov d» yipoi» rd» críABoucav jougaias 
xai mwácu» ixxaSapui vj» &Àuva lligeilog 

xai roU; piv dgnSwgavrag dg yvpa Xxpwru 

xai wxpalucu TÀ TUpi xaraxauSncopdvoug" 

ToU; Ài micTEQ Ümtipavrag mQocxexuyvmxóTag 

iig dzoSgkn ipBaMd Bxw» rÜyqucrou cirow) 

3i» xnpdvos Siugü mpi volg Und» Tay niei 

T» craj"» tn» Paciuxgr Qus. sixovnpaémy , 
cmi divus tum mpi; v r£» BÓbpuw pífw 
TXXU xapmoyovsgurt xapwo» vég rümcHORiag, 

ped ewyxomivrss và mui Üpüpa. sapaboSére, 

Ta)ra coi wempoguriuxa xai mwimpolopsUxE coi 
xQumri xupíou Bx, à; dvaI learrw] 

gxomós zoóg vd QuÀdvSpumo» xai vó QuAdS4ov cov, 
xai wo; tdg ijmodag cov vd; «ig ToUg Btopivoug, 
xai vj» mQig Tuv Waraypavro: wrmoiSucwy wapSivoy 
Ivrea xai xaztuoloU, Éagihaus "Pupaiuy , 

ASQ mà; dÀwSaíag cou xai TAg mpaórutoOQ ov 
xai vj; ÜmaiocUrm; qtu xal t5 QuXavDpumiag 
Uzósatre TÀ aoBapov, vixa, vgotrauoqopti, 

dpral: vog QiAdpmayai, xralva Tod; QuÀoxTOYOUS, 
máp3a ToU; QuAemOpSnrd; dyQs ruv icydrwy, 

xai wàcav wi» xal Sahagca» xai vico» ÜouAavyweyte 
fyss P» pXyau dpayo. cunpayor vóv cwtüQa, 
Tó» mÀacgavzm xai criVeoTa xxi [amOaocaes ci 
iyu; kal vé» wuxomord» GucTQuTYydy xpaTicTTY 

As d» cos m» và BapÜapoy bovAomQrmé; Margnigu 
iyng xápi tóv Heóügogo» Sruoraror cixirwv 

ix rà; dppou Ap cxAwgdg vU» (mavuxovri coi, 

3E ns poem Pvcemü nc q90 7à$ dxpisas, 
paca v udi à mixpdv, vi» Drguariyry Carny, 

xai vn» digd» mipifoAsw vx» ix tQuyiv xupmAov. 
qui Éodvro; míquxa' ví poi xai toig igno: 
TÀOTÀke Die wpesAnAd», voi; ÜyMos irTwyysvem, 
xai tà TOU xgaroo; coy Aapmpd ixmwaiuwizrm vixas 
ai goi xai mÀnSwySiina» Umi SaAuccu; Wappev, 
xai ro)q dgtípag cUpxvoU xai và ru» üi»bpw» QUAM. 


IX. ToÀ aroà ii; wpxpquxrixóv Oiobugt» 
. Tí» Xrumuérw?. 


"Q) Énnt ypapquarraki» xai pa9nróv xal qw» 
jusvupa ToU weaQovrog, Gpvpora vo Suioo, 

Seíou toà Ssíou té» Wyuymv, vou Seiou T» xaphiav, 
xai BaciMu; metfoU; xai vrpatü'yixorurov, 

zfo» oUx clàey WAwog Gypi tu vU» sadQu;, 
imoypnoi microraT: xai QUARE ür xpufiev 

Pme owyydwes d» wa(ci», (rs rà cuim yeiQun, 
sai *ypappaTiRtodurvo xai wommtalg Tpocéyuv, 
ifxemad nov v» Gyrhi», ifmgruco tí» cTobyav. 
Zxaivuy $i xal pugna. viv (rig Bacidur, 


A01 
osruv ydp xpac dxparüg, oír» cUx dlysg xóQuv 
Tajra xai Dpügiuy xai vpoQw w»cpalrg xui mücrv 
xai rd» bvipuv dpi dxoVav dxoucuaTw?, 

pi»ag volg Ayers Pymaprg roig Umig BacUdus, 

xal voyror; dmeydyvoso xai voUrO ivrrpUQas 

xd» vou xai cyilog imAn[a, xà» ctoiyov rigyacaumr 
Ümég rwog DaciuxeÜ Konrmuxo) vQomaíov, 

Té»yyen; yodqu» dug, 5 vixuv Kaarapóvos , 

ti» rív dmtpoytwd» XxuSd» mavoMSgíav, 
Aahuari» xatactpoQu» » Dovuxw» DoyMiar, 
mupoux» Ümorayw» v DoyAnejw BovyAsíav,. 

rà mipi vóv Auxvoufw, 9 Td miQi tdv "AAwv, 

ToU; KsAroUg Ümsixovrag, & XUgoug mQogxuvoUvTXi, 
Bay»wos; 5 Tagmwoue 9 ToU; "Avrioy ias, 
XaMimirny goMaev, à Xezrgirmr vixmr, 

5 oni rv drugogAmSu» Kopywnuv TpomoieT, 
dvímwug Td» dQnoyueiw Ümip ajró» daga, 

icxipra; roig duoucaciv, wyaAAov Twv xapliu», 
u)s SuAaluy Pays; xai tguyty. Gpfgocia» 

xai víxrap Salo» xal vegmvd» " fgüciv ajri» derum 
xai Awyorros ToU M*jovro:, düSujMig v'ymvuxTuG, 

xai magxaAsig 70» £ipuóv dvaAaBóvra Muy 
TovcUrog Xe Tipi mpg iv vage v9 xporw, 

»ü» Ü6 mapu» xai cupmapur aüre t€ CTtQnQOQU, 
xai xaSspUv ajróraTog aüToU Td CTQaTTpa(, 

xai ÉXisuv Üpumci» aüroig vd; dz dxriveug vixug, 
Td xa3' wapa» rpóTaim xai vds OvlpwyaSing, 

Tj» r4» i9và» Ümowrwco, rjv rÜxAnar "Pujaiwy, 
BXému» xai yu» xai SaAaccav xai Mpvag dovupdvas , 
Ayag Td; dmupofaSeig rdg dmtigoSaAuacou,, 

xai Td; &mugomouóas xai ràg dmtigavSeumou; 

Td; wgi» i9vi» xal migrixsg xai pnoípag GOoquAY 
vüv $à às "Pup; xai miorzw xai Aayou Wpirigou 
xai boUÀag Tug Kouymwuxy; duayou DvvacTtins, 

xai ToU qTijfoU Dpayiovog, xai v; digag walapug 
ixi dí vedrai Seug)v xai rà; KiMxw» móAug 

d; yrvopévag magipyos t5 Dacidu; cran, 

llíggui AaSóvrag Dowiyas, Bmaveyuérag maur, 

xai wgóg TW» xii voU Owpd mum jrocrQaQuca; 
Ovwtg dwocrohoy iq Toà Dacis; Àfys, 

o6 ABupo» o08' dmirror xard Oud» vóv muro», 
decur bi xai mucrÓvarOs rij ví» xurTd» xuQíow 
mpi; Ó» và xMppars lepras mos avrtraruAS:, 
Tptgdyruy Tj» lryurnTa ToU Saíou Bacidiwg, 

xai fà» ixrigs mdpolo» vü» TaüTa xaTFyüvTuP, 

xai wpopwyovrus ix coQde dplavme mQop3ias 

Tí» Bguxpdv 00 AMfovrog voU puovoxparopoUrrog , 

Up cU xai mívgas pyruveas xai 3Aacca olira, 
xui giíSpa tip» moraud», xai mca "à xnitar 
rxjra xu9' doay Suugüv xai wiiu voUtus d)Àa, 
qérmSas pros iw advois , pdvos squgit 03 6a, 

o6 urralihw; ToU xaAoU rU QA cou lipolgiuu; 

60 xomuvi» rJ; wiovng ajO? maeuAnpuBaru;; 

oU maporpUveig elg woaQdg, oU mmoopuigg si CrOlyOUS; 
oUx dxovk; T» *Aürra» poo xai Swyng uev TÓ cTOp&; 
xaíroi yiwdgxw» ps xaX; dmó juauxouü TOU ygovou 

iv veUro povov mora TOUQ BaciMiug Gprous , 

$3rr xal criyuy xal cxeldv xai milaeriqus Aoyuv, 
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408 
EizA.sg puplag alpymauon xa: TÓuoU; Gppey apos; 
xmQUrrOvTa; Td Tpómaim Téq ToUTOU acUMiag 
puxgde piv olia xai avevdg mwQdg vv advoU diíav, 
síx DX. BP ng dps Aoqucsg lever 
xipaAaiór pr vis pape xeqaMaucy oU AMyv, 


pmiv. $dcac Tpomaiv voó Kopvmvoü Becwovou, 


? [mig oU "yodme mis sic, Ümrg ox dqmyicw 


dg d» ix coU Aaufdxovrig «dg dgopudg vu» Moyuv 
aüfdwepsy và ypippara, mAnSuwpsv vào BífAous 
d; icropoüpsy "papovriz mpi ToU. BariMuc" 

xul vyoaqonurv sig dwavrac tuo rums TOU ygóvou 
Tpomaíoig vgdmaim Mapmpd mpomypueovreg xal vixag" 
HMixQn d xpdricro; ÉAacrós vag iegdo mopQupag 

4 Kourevós ix. Kopynvoü, Beawórng ix. Becmorov, 
Tajrn; xardoEus v5 dm! dxguv dug dxpuv 

Tata nd» vypdQr medo (pd, mpóg Dé ré» ctQnQéQor 
Aéyt xa$" dpa» Bucwmü và TQ dpsio Trag 

3e por xal uorog meofoAog ie xufegrirns fiov, 

3s pos Ssdg guard Sev, vie uoi Lusis Tapía], 

4 Koprnvó; ix Koprnvoü, Seawózng ix Gemmórov* 
Taüra xal póva mwézoi3a, wp; roUrov dwofAémw. 
d» cjrog juew poi Qvi, byw cd [9 xai muy 
d: Hb pj Mon, qeigopa, spgós inv xaraBairu" 
oU dg imieruuai moMAoUg Bermórag i» c8 Blu 
Aéyigas oco» ix2nuoy à Baci; Ümagye: 

xai oco yoóvow ignpoc à Mipoüpopog mporypuarum, 
aírj; 1 paAkos 5p Das. aürüy v» drwyxaiwv 
ira QSapuan; dySgumt ég yHuirrne ToU Mlgoseouou, 
dríQay süpoi mig i» yh TavTm magieoupivuv, 

xal cyrriXG xwpuccovra Tów a)voxgadropd ja0U; 

cUx oluai, xd» sapappovu» roUrov AaMé và» Mepov. 


X, Toó &jro0 ilg cx» dmi c5 dien c5»6 Kacrauávog 
imwixuiev srgóolov ToU aüroxpdropog xupoü 'ludvvou 
ToU Kop»ymyoü, üexdavrya sohurixd Toig Ünpowg. 


*Amá lleodpóuou llocdponor, oixérng dm olxérov, 
dmó Aeyiou Aéywog raüra "xapmogop) cur 
3 Tipdügopos 79 Paci xai T8 xguerE xupiou, 

4 écüog TS Bacwülovri xai 79 xupuapyoUvei 

$ Aóqwog 8 pauca TikscavTi TíY Aovyov. 

1 Bd xagmogopoUpsvov xai mQoTayüpsyóv poi 
qríyuv ükxabeg, BailaU , roATIXEY xai TOUTuY 
dise Bí Qéu pápncw xdatn vd» ÜixaRuv 
Oi; miami TOig éavTüg GuvaragriLopvn* 
dxous o)» pau Tr» Sümw, dxous vé» dcpoiruv. 

"f depo mg rÜrvyse, D PiUgo via "Pupn, 
p»ymeov vóv Drawór? cou, ró» aUTOxQuTopd COU, 
vóv Qucm», vó» gurWQm cou, xui Ov Ümiguaxó» cov 
deyxGXai mou TOv vió», cripo» v» xUpid» cov, 
&saca» xiipa fdMoucav xai zoba BafAmpávor 
xaAsco» ToU; xaToixoUg CoU, xdÀei vd Spéppara CoU 
xard ctipde, xatd. QuAd4, xoi Ürpous xal Qgargiac" 
lpsiueow wüca» dyvdw, iayAncor sàcar yuQuv 
dou xupBdAur, poucisis, mavróg guSpoU xai paXoUc , 
xai td» gxmmwToUyoy ügvugo» i» macn CupQuvia. 

"0 mo mo, fepalxr mé, Agir miMu6, 
flps;, Bpabiug tügnxas, tÜprc di xal noie 
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c6» xocpuo» GoU, Tdv pucTwY cov, xal «dv ixBinre» eov 
dEdzAecos rog Gpouc cov, fAdruvov vds adÀdg vou, 
rd uxm cou, vd mum cov, xai d cyonícuard cov 
d xélpog UNyou xoguprr, dc dpmiAog rüguvov. 

alge wig xvxAoy mv óQqU», denas sei, iySgoig aw, 
doíariue xard. Iegoiv, Qousuvov, jeyaAvvov 
Ümórarre ví Bdofagov, vixa, gomaioQóqn , 

xai xügutré volg qu9' saa; vóv ToUTwY magoyía. 

'AvivtAag dyfetag Axpmiv dx ríe dar, 
Sur Sete Barat, xal Babovytig vuv xríeiy 
edi AouSrig de Suo dxsavol volg fiSpoig, 
dAAd AevSrig eov roi; xgucoi; Umig pd» iJoucr 
xai vü» deaMOudpurvog dg "iymg mwpoobevns, 

Td Bi Aauged gov rpómaux xUxAs Begugopri cor 
domu Bi mqocumavrR xal mwipieTUTTITaÓ Gi, 
B xa] xal cihawyis, 6n MAapsQuepévn , 
"Mio; fiSpog roig xaAoig Domi dmwouSsima, 
xai Dóystal c: Dacia) dyxaDun; dmAnpévz. 

"D roue, riae tiruyvis, d 'Pipn "Pips vea, 
Umahaui9ng Um iySqüv, Uytvou. ygaia "Pupn, 
xaríÜoy roUg mAoxupou; vou, xar(Sou TW» CtoÀN» 
dAX süpeg xpo; dpuxyow vevvalay vías Qupenv 
Tív fupaAeoy dvaxta Becwormv ludy nv 
xai mar sEncov de mpiv, xxl *yivou vém "Puer 
vé» Édevguyov ixmévamoy , ivbiSu: ropQupav, 
miQiÉeAoU cóv croXucpdy dxiivow vóv deyaiov 
xocux9mT: rà mpocwmOr, AoUSuT: TÓ capulo», 
xai Qalvou »ix xai xaA9, xai ripms ToUQ OpüvTac. 

"Ezsoa» wdvrig morapoi Quvao aíTüv, iv3Qar, 
Tdg qd dvaxwqUrrovTsé Beawóra. erQavm las. 
"Iavgos Bog. viv ier, Xdyapic as*ya xgatei, 
Spyoeis "Aug pi. VsTy Erigov Baa 
Tdg jySa; mapaSiovra xai mivovra ToU jsi3gou, 
al ux vd» moptupoAaa Tay Dicmóruy "luayvnv, 
pii "Papaiog uéye: cou vd» jayuv ÜmccrQUcm:, 
pnbi mopSpiüca: Angupov TocoUrov ix lligeido; 
xai yiynSe 5; dSrxyg dsaMAmyrlg BovMsia;, 
xai goi PoyMriu» ToU AciroU, xal cvv moorxAULu» year. 

"Q "Pp mig rdaipav, vo; 9 Kevcravrivov, 
avoAMaSnri, migiBaAsd yiriva mimAupévmy, 

ÜmoleEer và» wixwTES, Üf[eu vüY Baca, 

xal coU; iüpürag ToU; xgucoUr oig MEmysQami qi, 
dedpoptov, dmopatov ix ToU xpucoü parumoOU, 
QiAncor voUg ÜrcmoTikod; vod; mwavugaiou; móbag 
ToUg elpmvaíay cor [xy terryalonivovs* 

voU xui» vóro: cupro; và facii xai movor 
Có) xUquv pua xal ctpaTol xal ctQaTomtlapyiar 
dx coü M mx» dyrigaquv, mriv rhe iy apim rias. 

Aág por Auvid xiSapuli puxpd mou r&v dcuaTwY, 
5 cU vagi» dMAal[: abra v8 Bacon! uov 
aie doc dvafafmxac tov. rgotrasoUys, 
alypalucias i» adr sreMAs» alypaXericu, 

Pan Ponara moAAE» dySQumuv dioguum, 
muri oj míovig Ty *yüé TpocxixuvXai Gor 
dirnva: ü» pue cup vawtipac "Punwr 

à xMipa piyg: SaAacmU», xai rdc Wapagualas 
payigtuy &ypi: moraudh mípag aírUv dÀyuv 

d mgorriSuisv, Basal, aiivag r6 (uv aov. 
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POEMATA, 


"Axosu, See. Baciad, xuywyegiuy vópausg 
XQu»e piv xdmpoy AdBos rig, xai. prd. uc Suv miawr, 


xgovo 9 deprío: mapimDuy xai à) dwébpag moché 


T4 cd» ài cobro Swpapa, t6 xuvwyíeicy coU 
puxgü» piv Loy» dpigiv, dAM ldgyow Üvrug pdvyuc 
mug diucxéros oA, xai QgoUpin xgarairut, 
xai uugiabre demuigos leges GouMavyuryoüvran , 

xai QoAayyr; pupaixai siLeison T9» "AX, 

xai cuumaca» Awiboyrai v» dvtimípuy yupav 
ojrw Sugrius lpaS: d Kepymvó; Beosorn;. 

ToXAs niv, See BaciaG, xai và crparsupaTA CoU 
xai ví qdp 9 crQurtUpaTa Tí; xgoeuuiTETO GU; 
dAXo rà »Üv xardgSwpum xprivrev yripós asracos, 
més rocaUTe Td» deyUv, T6 pi*yiSog, rwv Simi, 
qocoUrOig XUxÀM Tiiytci (jsmQitiNmpaivm, 

"Asgne dAÀm xal mwavró; UVymhorépa féAov;, 
dyaikar! mgocrídevai volg poi; T&» "Pupaiuv 
xai móXug deu mrgeikai, xui Qgougia pugia, 
xai mwAdSog d»xpi9umtov aüropoMi DagBaguy 
Üvrug S«08 Td tQómaio» xai uy"; Kourmwio,. 

'O qi» sgopuruc, £» "Papa qui quoiv ixovcS9nr 
(ys Po dAaAdfa và fuvóy xaé magsiyca;, haya) 
d» Kacrapows vj» Quru» Tattwv d[uxoucDGvmi, 
Tesi; td zéxva xÀaiouca, poi ragaxoaAoupávo" 

4 pd» ydg i[eygn3nca», da V ejrouosUce, 
dAÀa P aru» dmidewo» d» CToaaT: nayadQui 
Q«foU ami mv *à Éugfapoy uni ma$«g d ILgeizos , 
ei mivcvrtg Tiygnroc; oi. mívovrig ToU. NuiAoU, 

oi mig Sucpdg AiSiomes, o! mQug adyag sov, 

oi voU Dugnou xAipusrog, 9) TOU vorwrTipoU. 

"Q Bugo muc Kacrapdv, Sepe "Pupaluy sili, 
xiva moAAdv dmónpa, Qu'ydg paxur aluvav 
mo) piygs vU dzrmwmi, wo piypi vü» doyyte; 
mg dxaprigngag, eimi, ris "Pops xupeoSnvat, 
xai curagSdvaa Tojg PxSQeie, puyrivat Toig BagÉognig ; 
d Do xai Quae Ci, xai TipiTtUDonad Cr 
6 xgartQóg yag Racing ixaveucató ce, 
xai ci Toig volg dmibaxey ix TÀ» ix Dpdy demacaj" 
S xai tà sq Trgioy dxolog tüfnpias, 
dg fucapive c« mixpàg Bagagerie Bouduilas. 

"Hia Seis Baci) quaqoQt eiacqogt, 
dmixgwlag có» xao», hauNpag ti yüv day 
CU vuU» Aaumróv dvaviAa, qd "oU» dxTwofoAni, 

7l» Éu xaramuQgius Dajovy: vv icTÉgav, 
xdxrivog dg magnis col mwuomvuTiAAéta" 

dgpeg vog Urmoug sus, xavdgnsi vod liggou, 

6 ergarnidirmg Éaciuavs, dguarsMirng ioru 
oix ixcmacTU rà; dvtvys6, O0 Qijn rdg xag, 
oj zícm wo; '"Heibavov, oJ yao dosi arSuv, 
dXX olír vopoug immixse, ole xag immiUtIv. 

"IBglergia xai aoiyaMg dum xAnpouyia 
angu» eruyvq dupaxag Ty» Üicmowa» cov "Pupww, 
xai xtiQag mpag xaT' adr; éAruSegofouca" 
dxélga;, dsoxéQsuyac, parifng xai. paruxiaSng 
dàdssgag " xai movmgoU; cuvüsuAoUg dvupQeucw" 
dass Po dxsiro cup aruryriy dgidero jyngtiav, 
xai T» 4woy xui xocQuxóy PrcmoTS» Üvvupqpeum, 
sip Ung , Syn, xíxaqrai , mvvtigg n5, ipaariy ns, 
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lixag deieyee xai sone i 3 dsorraciag 
xai 75 Üermolrn mootxyrrig xj BouAm muy BovAm. 
Tlegeic dAderop, dAalóv, dowaxrop, aipofgr, 
exsMisqua, qureisqua, xaxüv dwilpuv arirmo 
ipaSi; eig mip imaSie, Pysug dx tiv obxiluv 
elo» xaxd và mouriw xad T cxi» woMug, 
xai m2cov mivov QéQougi vaig umeTpixuig dolaíaug 
dxemüpava, eueópsva, xriripsva. và. flpégn 
mocai ydp vU» xai xard gi pwrépro drexvoumi; 
xal müca tíxva Tu» SmAwv [mrobmi: vu» umTQUaY; 
xai v)pQui vo); OpóLvyuc, xai vUpgas oi vopuqiei; 
dzicsQrjav Ó movoQ coU muvrug rij xtQaÀm» cov. 
Keoieos vv "Av. Siafds, de. Myousiy ei Meat, 
Th» fauToU xatiÀuc: puvyuAm» iousíay, 


dmarnSrig «à Paine: xal tà yeucuP TQ TÀavw à 


và có» bi và» crQatówibov, mum TOU: TQomaicUyt, 
mil à» "Muy Bad xal xar! iySpiv ópusiuv, 
deys?» xariÀuct moMAv, aÀAd cds t4 WHagcibec 
eU vag iSdljuct xenoud oU) Ao[ui; pavriiag, 
dAAd vé; Sadumtgog tà Sam cunuayía, 

xai v8 wgós TÀ» mavravaxta micTü ToÀ Ümcidug 
xai v3; lagcibog ixapN ví» VnÀi» auyidva. 

Nai vai *60 Vligsas. Baciuag, vai vou; Üzrgngavou;, 
vai vai TOUé áSigumsavra;, vai vai ToU; dyapictoug, 
vai va! roUg mapacmov)wtdi, vai vai voUc mTupavopuous" 
vai ToU; Üpamérag xoAalt,rUmTé ToU; dwocTaTag 
mgocsiASo» , wÜropdÀngu», spucxixurukagi cti, 
Pru» béfa» e) paxpd» mÀoUruv deraiuv ócov 
xai fü» dmigTnca» xui Cuvamolpd»rig vOUTOL, 
vü» wüpalPnrecay yugós Tür TOT QuAavSQumos 
rns degías dswvoüg xrtwvoUcmg QoviucUeme, 

di d» dyapieruxac: xai apte wovUngo» coi, 

"f facia! sapin, AUcoruv auroxgarop, 

& cupa xeütro» cupaTo, xal Quei Uwip Quow 
xupi» o) xacicyUn Cou, idv o0 mwyrociy qi, 
vócog 09 xUpitUR TOU, foyog oUx ixvxà cr 

voca» cvgariUng , moMai o, Duixnc, xaramgarrts, 
mong mopSiis, doleas Quyeris, PAxerg alyualdrasg 
ToU; Augsd»ag xai QSopug Tg fülitdag Auxoug, 
xwv)ag ÜDuxvutg QuAÀmxag ajTU4; TÜg mOMTHA 

xai gU» Vua mQÓi xn; xal wixog ÜmotQiQug 
vufou por maltou, BaxciArD, var cubLou tà Àag cov. 

Tí «le ac Sov largóv, xai movoug Avcimóvcu,, 
xai p Sageriiovon voroUrra. BaciMa ; 
ivisnen ó Baca). 5» osi; dépog tímUs, 
igraciu xieilqeqa Tr» xuga» Tuv Bapfagur 
Spievivem dixuoiv, 3A9: AySsig Thg végcv 
Tí vo)r0, Suis. aaa; vocoüpav, xay txsoüputv, 
xai xiva Pzimrorv, xai Qdouaxa Ümroüurv, 
xai mapaQukzrTOuida ToUQ Twéovrag dyipioug" 

c 6i vosiiq xal erpavuydis, co 9 dipueriis xai cgarrus, 
xai mwpóg gripEvag d» TauTE xai Migcag d»Somupw. 
"D Hegcas Tligeos fagfugor rg Pw AopavrsQie, 

domaxropte , dAdaccgr; , Suec, alparav dybos;, 
Tj» mÀdym» xataxgiUurt xai vuv dai Quyia», 
Ümolur: rdg Qagamya;, Umobure vds vama;, 
Queyiri exsSm. Kogynvoiy xai xriga. Baciw;, 
poi pávnri, po pivntt, QuPyire vuyog rayoc, 
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szígu lalwgus diva, mipdsars rd» Goihwv, 
seócirt voi; dvriySóso 3 voie ÜroySeviong , 

xal mimrire xui JvucxiTé xad xaTaprapoécSi, 
&moBipdaxovre; dgyuf ToU Koyymvoü Üwmotou. 

"D xaigs xaips Baca, xaigt vgomanqóge" 

oUx ilbty WDuog moTé TorcüTov fariMa, 

oUP xDXuor dupaxi» dvurolé voiÜroY 

Qéryug, dviay nic, Bglovydig, gugcwng, dvariDun , 
xai wiqo; oU cwyxgumTn ci, xai Üucww 00 "icxtgn 
d géypi Qerpi, Bacdas, Qiyyt sog Um xtipa, 
mipiSaAst , siqui, Corigni, Cuoyóve 

d qeys QA: vaxurá ToU; moAspioUs , 

Qeufov ajroU; dq Adyuvov, xaügov aUroUg dq xogrov 
xai xaSagdw 7$ wsÀu cou papiucov Tw Wpiiav. 

Tí; i£ alüvog Sxovcs. BaAfor Urà "Pupaicu; ; 
tí; " Mapoy; vig " AXafov, Gyvqurarag so; 
xai Qujmv nuóvmv dvaxrog Ga mogSoUcay iym, 
xai rógowg dgyovra; é3vdv dlumolilopivny, 
xai ÜouÀcupérg» i9wuxdg vocuUvxg nupidlag; 
tí; ele dag xaSagóv d» pécu Uextufgiy, 
xai roUg xgsuyubug nai rQxytio xal yagalouücus TóToU; 
épaDucSivrag QuAay[: arQariativ rocoUtuY, 
xai B? OMeya siesgEv dgyov aldvog GÀgU; 
cg (Uroyias, Bacius, igya và. tyeyoriva. 

"Agar: mUAag malaidg doycvtig ví» Aücówev, 
dg àv iiesAS» Ü) aUtUv Ó ÉacdaU i» Bip 
dAM dpurar: vi; iori»; dAA vySavew Sd ov 
6 wuxwtug ó Kopvuwig vÀ vüi moppupag d»9o;, 
$v vgépni và Toad», iv Bihorxiv d. XxySws, 

d sqocxuvii và. KaXrixóv, & mibi; tiv "Ajfafav 
6$ gdgou; imyriSnxt maig mapictplans Xspan, 

$» "AXo $Xog xatibv, od Grpéqu. páv và ftiSgov, 
dÀX Xauyaca,, méQaróg "ivrvas T0i$ "Pupaíoig 
aj)rS Tdo mUAa, dexre AapsQUs sicrgyoptvu. 

"pBr mou wo fwpaix roug viuwmroUg ÜoUAQui, 
xai và piv mAx9o; fuco», o03] yag dgiSpeirai, 
ToU; à4 caspxma; parra, xai ToUg daxgiroug pa" 
pe viv dpacuiavó» mQó và» Aorri» Toysgihmr, 
ví» dn Tayygag "AMyapois, và» "Aunpàr Tlouyinav 
ví "EXOgy, ràs "EXsryxoUc, vo» Tuas», vóv "IaÀnr 
ixug mQis voUrons dpidpari» xaí mwvag ANUS mÀsiovg, 
KadduvoAaiv , "AirovyBir, Aüvagaz , uupla 
cU ài AuroUca vx» wAnSUr tuv DeyenDévrus BMiar, 
Üpywro» tí» Leypncarta Ürrmirny "lavenv, 

"Q Bap cvyxmri fous, Bebo và Salo» fup, 
à GWpma» ilwrixóv, oi voU povmpoug ficu, 

Geo» i» vícig, iv mreaciv, ócov dv piguxioig, 

d» Bgiqouaw, I» *igousi, d» mxmaig sijuulaue, 
$rov iv roi; uaSrpaciw, 6co» i» coic mop 
dmócov xuguvaxTi iQ xar Bavavcou tUywg, 

$cov t5 ToÀn "oii, óco» tug GAARS uolgas, 
T8; Éévng, tug PmrAUPor, rüs mapryytypapipávos , 
xai cucTSTt xatd yoQoi;, CuTTyT? xaTÀ XUxÀOU;, 
Td; wixag muuxwLovreg ToU Kopoymvog: Beasrivov. 

"Espize, Siie. Bacca, vd» Baciila solo, 

5 xar aia» fasOa» uyora: cov TOUQ à3AoU;, 
Xqurücu: waa; dyus;, dmdga vg duqóhow, 
vrópa Té; yüg TÀ mpocwwor dx Cupund? duqiev 





TUEODORI PBODROMI 


imi verqupou riQurOU Aapurpüg Ci xaSibpugui, 
dyevruaiv, ai. Quvavó», viv "Opnoov if alou 
Üpyscorra qt, Éaciab, perd. aropaitun. Dixon 
[mai Bb ovoUron; C3 Tiu» * Sog oUx ieyUn, 
eig yos» lexUni và cumrós dpuiftrai coU xpdrog 
Üpyoig waudmi, mpomopmais, aUyaie, sux apim tius. 
'ApiSpái mou Toig Cyomepoig «vruxraTOT? "Pun 
mdvra vd péypi; "Aoc, óÀov abro» róv " Aur, 
mi» dvrimiQay "AAvog. dexvMupivuy jdpay 
mgocridu gov vui; TüAim: xal Kacrapórag 6ag 
dóvawrt ird v4» Aovrü» Ti» ÜmÓ ci QpouQiuv 
muy víay Gray "AApey , mii " Ano, và. BaAFoy 
"esq: rai; ubguici cou xai viae pupiddue" 
d» W áraf ini xar! iy3pír d Bacud; óppsmn, 
lys xal mpocloxiciaov Tuv povoxpatoplar" 
xal mig qdg dpiXvisaro r8 Kopymg Ürrórn; 
"D víxn Daclixttvi, wxu. cutomoMirie, 
dripm vix exuSixy, xai SaAuarirng &AÀn, 
iriga P duwqiavi, inpyalxs P ieiga 
dzXig ówica; xard v3» xai SaAzcca», xai vucoUg, 
ézécag wpóg dwcyorra xal Üyvovra QucQegov, 
Ümippu|; xarugSuciv à Koprmvóg becmermg 
xxi mí por vé xal xav vix xacvauevieng 
Ve)rs, copsMEars yopór iv dxaAoi; jaxrUAci , 
xai pilar: v8 Baci vos mQóg día» Uproug. 
x xà» voUQ xatd Duvapav  eroU "de oí mpg diia»; 
"Q 'aiya ydopn Su rmirm r$ olera, 
Linc alüvag £i; paxgoU, dmsigoug sig vMoUg, 
vixir, Cerygds, tgotaicvydv, axulasuv, dourriwy , 
xal mavra; Umoczovboug TiSeig voUg molepdoug" 
meícfng ix rre sviaiuovo; IASouv 'AppaBiac 
xoMdeng bí d» Alyymrov o0 fgóyon xai xoXalauc, 
dAAd payaigag GvüueTi xai QOvw wQuroTOxuY 
xal yifugurcig Tiygnrac, xai prraBaaa; NuAoUs, 
o8; ni» ócrícg iSwwxoig, oq B6 ÉagBaour MSpoig, 
xai marra; &faig UTó c3 xai povoxpuToQurane. 


XI. To) advo dg dej vào Wow lmdrnya mapmuxhn- 
Tux TB aUroxparoQ: mQé; TÓ xaSicm iQ' Gppavor, 
Toig Ünpoig. 


"Exacros iro;, Baci, 08 xpavoug cou ToU Suiov 
sUspeirei qur xal miu Ti» ÜouAmY via» "Pépuv 
ixagtog Prog OÀmg po: xaSvmoraTrU mong, 
i3ym PouhoUrm: BapBapa, víxaig cuvamTR: vixag 
6 viv &i xgoros, Baavui, émtezAoUricd pat 
iinsMecag voUg ópous pou xai td CyowicuaTE uv 
imn/Incag vd xpdrn pov xai vdg Tipioyee ov 
ox iyu párpo» v xaÀów cUP deiSpr s vixnn 
di d» iiyal voi frog! spas, de d» siyapiatiar 
xal BQgog oUro; d jgucoU; i» & hpgnhariauss. 

Miyovei, Stt Bacdav, viv uer oi Apu 
iQ! &ouaros xaSwpavov mipumoMdy mv x igiY 
c) P ajroxgarop Konyuwi, cU Bi mopgpupag dvSog, 
SPuog 4» Quuüpóregog ToUTOU ToU Qauvouiyou, 
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f. yos. b. 


xai ügBouyuv vod; Ux ci xai QAiyav toU; iySgoU; coU, 15 


xai xaSapdv và mou: vov Üpafwwuy civ vipdqu , 
&guarog Üiya mei; xpo fasarODus Sag; 
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POEMATA. 


pei ToUro Bodens As, ux md vU» Gv dxriwv, 
dg Pmapuxag muvtRyoU yg Apa xai Sohdceng 
d Éaxdruloy sipiv Aurel; depatnAatu;. 

dir pergo, BasDan, dvó rà» cir vporaiuy 
émócuv ijn c: Mapspuw aoparu» bmifsrvas 
dais Aaolixtin, psreyaa. cor Cigooy Pac 
xexytiputas Xulomoug, U3eU. coi Bigpa buc 
qivos sipavinras ExySüv , veri; dpiSpli coi Üggouz 
AaMadirns svigemoBwvai, riragros obrog Biggor 
i$veg strd3* Aaxixdy, wives pavprice Üigeous". 
xai xaraAmu tiv woMjv KaTrapó»a xpatüCai. 
"Mog migárai, xai mAnSuc BcuAarpeyriras Tóm, 
xai x&v 10» iva, BaaiAaO, voruv oU iym Biggov; 

Ox dywootuty, Bacisü, xal vuv vamibuciv gov 
d» 4 fag8deus Duapspug adyiva; imnpuiveuc 
6ro» de mpürrug DmAd; xai rigacría; vixaj, 
ToToUTo» TamWivofpertig, voToUTOY vijuig xdTw" 
dAAd vó vür "wvoptvos, Ux. PeTrw dgyov vUQoo, 
iÜyapurría Ó' alg Sad» xad Tdv aUTOU pemyriQa, 
Tias TOU DÍapoU, eg fouM, BéDm v3. moa. 
db vohvuy Épeugrixapurv xao imo» cou 
oi mails; rà; Bavdos eov Ti ag TaUThG "Papnc, 
dmi müg dyrwyog "voD, xal mpocikS: cU» Bom. 

Tí sojro. sqdrtas, Baciun, isi zapas dpioa; 
Tipus ur xMalovcav Tur Soretiipay coí "Papmw; 
imi xaiü xapuocurm; Sqn»oüca» mwagafMémn; 
qure xalpus, xui mySw xgoriiv, xai cxuSqumabu" 
mÀÉxny moudym uoucikóv, xai mArxe mapxxAuctgs 
7i piu Guvtipvtig Tiv yupdw, vu» xüovnv epixgóvtic s 
iri "uuvó» 0d tirQupov, xai c) sibvong dmi; 
oix ims cüe dyrwyo;, oU béo rds ciat; 
eUx Pmüiqpos d;S36, oUy depatuMimus; 

&üxoy icr» dixxoY oUy byni voüro QUcUv. 

Eicaxoucó» pov, Baciaü, r5; BoUAm; via; "Pupne 
aiedxoucóy pov TA; xQuvyn;, UmíEnS: vo) Bígpov 
xai Mdpzquyó» pou dg jjoo à Sii cov mQosiw] 
Éyu; pdv Prigov ivrág opm Aapmoir xal Seiov 
Td, TícCagu TÀv derrü» và; *yrmxdg xai mpurag, 
Vixaioeirmy, Qgórnow, dvbgiia», euggoruvmv, 

Ué dv xai piypu cUpuvü» adrU imvhagpi[n, 
xai QSdvng tlg do dvryag tài Vrtgougavioug 
dA xai roUsov, ÉaciDaU, imilnSi vo Bíggov 


xai QaiSguyór pov Td, 08505, xai Aapsyov ucv Taie telBoig. 


Odix. dSén, edv Baci loxsiaaui có» ügoov, 
cix d9Suib vod immou; voUrou Ümobrufapmv C 
cx d9wi reU; yaMuvoU; vourou; tÜnQuocapmv, 
oUx dXui ri» dyruyu vaurn? DyuqucupmY 
Tí» icopiwuv d3AÀuv cou pávri; d üiggog oUrog 
Tà víocapa "do xMpura rüg Aw TigrytoU 
dé muAcU; "yuupoug rícTaQac, d Ducuviou; irfoug 
Tip [epus tA; funpaixs; xaSvmoctQdcas tuni 
&yEou; xxngS xxi yalwvà rd; TOUTw» ciwyOva;, 
xai màcay Tiv mipiyrov xaSvmrovatoug AnEr. 

EégIns d mípens, Baciad, à seXid xopsacas, 
xoTUAw» pda» Übarog xai yupurtog brípas 
alvíca; ix t3; xaS' Spr ox PAafry "EMaloz 
Cy Bi pryalospyórar: fUv mula Bacódey 


(1) Non de avo Alexio, sed de Loc Tohannit filio Alezio, loquitur etiam primum Prodromi poema. 


Att 
miv ófp dpnfópmor ex; darieyebe Tlsgaitoc, 
dvri xorUAng ü3urog GÀov AapBavus "Aor 
dvri puxpoU Bi xsiparos, dmrtipomAsdoug xupouc" 
TocaUrus B rerOaxde Aapmde dylgaryaSías, 
In sj síSergor doric xai mij» hipgnhucías ; 
px voUro Bpdew;, BaeiuU, ps mpig và» Gv tgomaiwv. 
T6 Sdiov dppa, Bamiheb, vi voutpdvn xvieis, 
4 xai pupiemAdmiov quaiv à aDqavypagos, 
CuviergaTica» prrà goU xal cuvamobnpnmay , 
dBóSueé» co: tiv An» rUv miprixd» deuarav, 
imóvrecé coi ode mmous c3c " Avyag xal tgicraras 
eix iguSgdw ri; SuAasga» dAX ilg asróv vív "Aur 
xal vU» cvvemifiSvas: co) ccUroy ToU biggou SiC 
gei yov miLiiousav adris, gxuETOUyI, mapadimms 
ixu niv ola rà mrigd Üíxw» mWyoU viXpwTov, 
dÀX droihiyira: GUY coi yapai Üipgniatica. 
"Eshiyirai cov, faeiuU, và cpu vd vyivvaior, 
Tü» capxa vd» moÀUuoySo» xai vv diapavrivmw, 
moo; waÀaicuca» xpupoie xai SdXmici uupioig, 
CpBenic , iom, mprroig , dalla, mayvaie, Boomois , 
déguv dAAouiciT:, xai TómwY ÜucywQiaig 
TocaUra. xoTidgaCuy d» paymig xal moApoig 
TocajTa QUXa fdofapa xaraubouAcapivoy 
xai wáca» Umovafdcu» iv dxagri Ilipridum, 
d»dmaugu: mpog puxpó» imi voU Digpou ToUToU 
xal mQorA Sir vixorixdg dig Üdfav vÀv "Pupaiuv. 
XII. Tei aíeo3 Cavo; t3 Bacilet "luzwrn c5 Kopynva 
imi rà XparoU yweimu, volg Üsuc. 


Tlaur *rviSDuos. Xqurrob. xai wixn. Baaidug , 
Qpixéleg v6 quiSuov, dmgicgaygog 5 view 

maÀm Sió; dmd Omipdy dpaS cupxogopo;, 

xai Émci; dwó Omipdy iic3A3: vixnpogog 

danip S108 vd» Davew voi paroi xatavyycuan, 
si» Ü' dyaxra pmrüeuciy deron moAAd tpomaiuy 

vóv piv iv Qdrvn xsipavo» Teri; mgorxuvoUei legea: , 
*00 P' xà moba; xM»oucw mca lleprig adydva 

6 piv ixQevyti payaigay Ppspixeróvoy, 

4 P oixhüpacxn Td mixgóv Tob xAiwToo Dheeoy fier 
dugórigu Tiv ámacav dyaytrvàmi xsiav , 

alg Udyoc dvuÉaiveuciv , f3yn. xÀkngovouoóci, 

tQomeUvrai wá» T) ÉdQfagov, xai wig xaSaigoüei, 
xai vo); T5; Pun; cxomicpoUg aufdrouci TH; wiaj, 
xai cwrwpia "ivovra: v xpicTuvUJ Axial 

dÀX d yivdpya coU ma»Tói, mravravat , mravroxgatup, 
4 mpiv dusiruQ ix marQóQ, vU V dx pwrpóg dmaTwQ, 
Qgotignauv , rimo» , xémacov al; mialerovg xóxAove ggóvav 
tóv wixwmiv vd» Kouvmyóv Üeesmrovmv "ludyym», 

xai tív v08 créQoug xowuvov "AMEws Berrórny (4). 
xoi vo0; GifagroxQdropag xai mopqupoytyemtovs, 

76 Tür dAxwy deyahua, ru» SaupacTür Tpaba] 

4 xai maTüQ CUv mwzuciv dvyaAÀmTa: vOiGUTONS, 

xai Walls (mwyaique: mari rQomaiopoQu. 


XIII. Ei; v6 airé. 


Ejxaperü poy Tb S48, exmmtolye vpomaioiye, 
* tifacd ct 'Puuai; xai uwtap cov xal üeUAm, 


^ 


a 
v 


53 


95 


f. 121. b. 


10 


15 


f. 122, a. 


20 


anat 


I 


A12 

Gri xd» vüv ddpaxa và xparog CoU Tü Duiov 
dx Tí» molipum dyrÜi xai vü» depu» mwowwvY 

dXAd qofcüua, Bacóab, vd txyuxirmróv ccu, 

xal $vcuzG, mapijuttvov, pi maus. ixctQatiueng 
xexópemTai coy T) p.opQuig dwaroAd xai Byew, 
dmwAauci cou Mavospiog, "AÀug dugaxé cu" 

ilàp 0i yy Kaevauovig , 'azryga. meociBAn]é con, 
Pg P dx uóvou Ayo ca xai uóvuo Qupxe BM 
ixaus ra)rm, faciAeU, ví pou Avmtig € "vnQac; 
crj3i quxgdv xai BAAjw cow Td» ciMacQoooy Séav' 
xopécopal cou Tüi nopQU;, oU xaAAcug diroaucw" 
dyaptivov, sigiptivov, oUx Wynig soApdoug" 

Td «de mQó; 69 xai Bucpdg i9»ym Bowusouci coi, 
xai màca fdoBagoc ive Üiwvipusoharai vor 

cri: paxpüv, xai mÀuUvou cou ToUQ Ta»eQaroug mola" 
erj3i gixgó», xal vio vov rdg alpaySsisag xtigac, 
xai AoUcs vn» Df ipi xaxoynSicav cdpxa 

px) Aime pa cv wusy cou xai DouÀ- xal uxtiga, 
td» Bpepovgyospsvov Xoursóv moíaguy meoBaXopai avi 
iS oU xxi moÀvypónog "Pupaiuy Baciavong" 

xai rà waibi xai facias cvyyaigoig "Nativ, 

xai roig cragroxparoegi xal mopqgugeytrvi roig. 


XIV. Ei; v9 ajrs. 


"Ag! o] Sid; eoi, Baiui, Boafsors và xgdroc 
xUxÀs xuxAeig dg WAuog Trv Àwv oixovpivmy, 

voíg mwQó; tov lu wupmoAZv xai wQie Duca? Dapfapour 
Pqu U ox tefapim cr xad Spnyapicm 'Puun, 

Td; vixa$ ui» xopilouai, rv vixmtd» Ü oUx Dar 

xzi vd pi» GxUAa Diyopai, vov GxvMuumiy 9 o Bis 
xai à ui» vówaia Aapimpd xAnpoüpai xa9* spufgav, 
có» tgomaioUyo» Ü ovy dp xal tig ps voUTuY XGpigp; 
cQieiuTuxnis 5 Kaorapalv, vpasuxMi; $9 Toryea, 

6m TÀy cü» dmwAxuca» DxcUuxv dxtivuv 

dM xà» vér spínntan, Bág eic val; pays, 
crj3i paxpór xai xómacov, d»axyobov và cspa, 

xai Bóg xurarQupsCai: uoi TüQ aiyAag cou vàg Das 
xa Tuyxuvu, BaciaU, maro; xxtapyw xupas, 

xaÀóg Tuyyavtg, xai mavrdg UmzepebaQy tig xQuToUc" 
Aormóv xavaTQugmCupur t9; xaÀÀovü; dAXxMY 

eUx sügng Aapspoviqav pou siu» dig oixoupdvnv, 

ody süpw cou Aapmporipos iv iw facia" 

ai)eu daokaUcupa», dAÀoAuy xoprzSdpav" 

dXX j euxeopavog Xpurróg Ózó pnmtQóg wagSivou, 
"Papaluy 3A Appi, liesora spomaiiys, 

pougncms ci xai ví» ix coU và» xowvuvóv TOU xQatoU;, 
perd Td» mueuuv coy TÀ» cifacroxpatópuy, 

xai soAvygóvov Dur» Basin: cov TÀ xpuru. 

Heic addere lubet , speciminis ergo, Byzantii supra- 
scriptis laudibus pulchrum heroici carminis inilium Pro« 
dromi nostri (cod, f. 128. ) cuius tilulus: qurraxvuQias 
Wufaszion. C 

Xv. 
Xaigt zoAi pueyomuyt , vemeyevis , almooa "Pun, 
sÜxoQs , xaJJuaviiga, megidgops rei emi. paxeolg 
1xgatis, «oM supa, Qurovpógr , sümagalucs, 


THEODORI PRODROMI 


aUxiuv, süpuragpt, diucriQie Ojua. moXvuv, 
duqifÍn, xseros vt, xai oiBpari xdijure vucoc, 
Üucgx; v! dvroÀimg ve rtMsuroOTUT» Ti xal doy elc. 


XVI. Toi ajroü jgvog t8 Baca xpi "ludws : 
Kourmi ivi và Basríeu Xgigron, vois Ónpos. 


"Joy DirAS muviyopis, SerÀ xad "Pupaion, 
Aourgà Xpurroü, xai. vjómaim AaumQd ToU Bacidug 
Xewrig iXoi9n Mv pac Aurei t3 vüv ilirer, 
dyap iwAés9m is pA. AovrQU và Tür iÜeurwY 

4 piv cuyrgiii xgaAdg iy Puri Gpaxóvruv, 

4 Bi evyxuvn xigald; iti rà; nno BagBagar 

d ui» voUg ixQuiavoyrag Ügug dzoxrivriai, 

d BH ewyxkin quAnbg reU; wei» d»írou; Tigsag" 
Tí» niv, sd mvtüpa pagruQri mipierigag dy iibu, 
c0» Ü xp Aux mipnoTtQd T3Q vixe; xaTanyélar 
Tó» ui», Quvj mapd watQóg vidv dvaxmQurtti, 

6» 9i, Tlepov óAoSqsuriv à mQdypuara Boso 
boxs Quvs; 8E oUpavo Üirvripag iwaxoUtw 

Bosieng maAm Aaoic, ciros à faci; uev 

obra; alg Óv 10BéxnGa, roUT9 xai mS apytire 
dpgórigor xaSaigouri cri» Baciila mo 
Aewrgoig dvavymvvüciug xai maepyevecias , 
duQorrgos rx» xocuxdv dAuva Dira 

xai si» ni» iSvog ámicrov d; dyupa mipmpdei, 
Qeovgoüe: Bà vod; sdesfrig Blxny edyguorou civov 
dAX d viv jumw» ví» dpdr i» "loghdym mue» 
cxémoig TÓv pda» vixmS» Dermroruy "Iudyvnv, 

có» T z:uii và xomauvS ob CYiQevg "Aatíu, 
xai rog gifacroxQuvoQg: xai Sropgupyevriizoig. 





XVII. Eis; «d airs. 


"EBámned; pi, Bacihrü, edv SosAmr vénv "Puany 
SaMiagn; Gag dyaSüs xal GMaig w?yaig spomaiur" 
TÀ xpdrn guvegyospsvo; ToU vU Bamrilopuévou , 
drizAnca; us axvMoparuv, ivísAncac Aagupur, 
moÀÀa; uo: xaSvmévafag moMug iSwiv xai xsgas, 
Tdi vixag dwifiBagus Umip cuv xopugur uo. 
dxmimingyud cov và» xaAdv, pui por páypi vivog" 
TáTug wixQuoka Cvgp, TU; was xUQuUa" 
Xxu9eg pos xAivr vQajmAov xai Tléprwg mwgocxwvi, 
xai mca wAécca xai QuXd mwpormimTA Tol; woci uou 
Tajta nor wavra Díbuxac, ÓpoAoyS Td» xdg, 

»ü» qdqigai jíoi xal caytóv, Dg xai Tu» GW» ibéav 
vos; exvuuSévra; ifAadya xal vixnSévrag Tipus, 
BXha xai vá» cxuAnzavta xai vwuxwrx» DrcwoTy» 





f. 122. b. 


f. 12. b. 


crüÀ: uot xata mQécumov, wMjcor rou; ópSaAuoUg uou, 


iBdwrucd; ps xagpovis, psi Mir pa. Éawvieng 
7ihgüm: Duca; pr coig, px BaxQuei ps Aovowg 

xara9ou gov Td» Supaxe, xui rd» crohdr v2; pdy"g, 

xai Tí» zQumubm "ixoraig (xBUdmT) yiTdvar 

xxi por QuAdrTOV, ÉaciliU, uéxpi avrog alüvog 

78 Basi xai ríxvu cov GuyxaiQur "Afin, 

xai roig geÉamtoxparopg: xai Toig TopgupoyerrvuToig , 

Toi; doiSpug rQiogisouciy dfux povoupivoig" 

paS" d» QuAarron qeynSus peres dxvsivrus. 


I. 123. &. 


1$ 


f. 85. b. 


1$ 


POEMATA. 


XVII. Eig sé aícé. 


durifou zog funai;, Gv dp Qurifov 

dimÀais avqu[ouw Tal; awyai; ix Bvo Tu» WAY 
Pyng Dxii3eo Soy viv. eig Dixaicurng, 

*7ó ToU warp; dmaUwyagpu "yupyóv dv "lophavw" 

Pn dvriü9ew qAsov TÓ» 36 novoxgaríat, 

tí» toU murQóg DiaDoyov Aapurgóv i» draxropowg" 

d roca Lir ia exjigoy ruv "Pups» Qpuxrugoüci 

& micas T0 migiynoy dxrivé; BalovyoUcir 

AX $ Xpuró; pd» Sio; xai momtég wAjov) 

ci P dor rd mosypata, cxumTOUg6, papruQoUTr 
xuxAcig yug Ovru; xar! aürüv dm) fofpà wgóg voro», 
dE fu cxgiQn mgís Pvopds, dmi Bucud» móc iu" 
TpiQué, sugriing , Cumogris, SaXmug ToU; Ummkooug 
QMieyni, Engalvtig , supmoMuig, vtgpoig voUg dvavrioug" 
xal tQiyw» üpcuov dwaycTov, dxapag muy ping 
dAX dgeg, dvaf x)us puxQóv tu» imwaciav, 
dvdmauce» voU; iwmoUg Gov, ÀugoY TOU; xaÀmoUg CoU, 
xai àóQ T3 TOÀ Cou vü» Gv dxriwu» xopsGDsirai, 
mv» i» coppárgs 8 Qui px waQu35 ràg Djng 
dÀX à wuprég irdpavos i» "loghavm Aoyog, 

d»üuca) xgdro; &pumyow xxi [ucai Byvacttiav, 

vi miproMéra BacóuU "Pupaiur "luayrn, 

putà 00 GupuaTóyoU goi ToU xpaivoug "AMsiso, 

xal rü; rguilog vi; Gimrü; TU» cifacToxpaTOQuy. 


XIX. Xryo impu) 0E qeeyaMovixe mropQugoytonito 
xai BaaiAsi xvpà "luayrn vi Koprnya, dq dmó xeiatvou. 


"OgeUs Bgoróv xai TüQoy dgyixoü xparoUg 
xai xocpuxs; QUempa AxpmQag diias, 

ix vi» niv paSévta dq Srgrüv tvyag, 
xapal Qgowira, mg "yàg dfícou víxug, 
xal zdyrig uioi mA fowüous oüciag" 

lui mwpicyu cxümrQa "Pupaíuv duo, 
To)XsU; "trapyvncavra voU$ BaciMac 
Kopmyóser ydp ifiqu» xai AauxóSey 
qug 8 pa xQaricrog Aíców» dva 
Kopyuvós 'AMfrog dvig icyugós, 

Kihrds Üxrng xai XxvSU» xai Napcio; 
5» xocnía Bi cmapyavos pu mopqupm, 

Tà vüQ GAng B4 upfoAa cxumTOUyiac 

dE dmxXig xoci pa mug WAmdag 

lpug Bb ovíxug dixic» 03 xaphím, 

d» immu pa mQUra xai Tow TQiQc 
Írnrd pos Podg dpqiSwys viv exadmr 
Toig Swguaxoig xarayupvubei moro, 
dpxrov ÉaMdw Bopavi cuvaxovricm, 

mi» dgxruniv mapa» voe q3dcar 

i» dig vacuis Uv puaymrüv ToUQ VpOU;, 
£09; xa! adrdv óyAcluris fapBaouv 
xai rüQog oUdtig, tÜrvxO mca udymY 
9j de meopaym mwodpm xrygupivos 

d» vaig xav dySgüv cupfoAai; mwavroxQurop 
Ileggáv xaSeigé pupwavSpabroug ToMug 
abo; dAicxw vou; dogrílag Aógoug 
éfgUr xaracmU» curQdzur dAubora 


Umig vo» "AAuv i[asAd poU và xgaro;, 
3» no: owaduy Dituxag d» xv crpíquv 
psv d Sup iqpift Talsiz maAsum, 

5 migrixsi qA)E, d Sqacó Bquyur Mur 
xai m, düc; lquanMrn; Axe; 

ipà maraynü rà; qyvaSovQ cuviTpiEm 

xj Svcpaxi 0i r3 Terüv. mavemigpín, 

5 exuSuxm xipaigm Tà [UrSpour "vag 
dps payaiQm may ArpSuon" 

CU ydg xaT' ajroU rodud» Perieg [igo 
lgoig Adxn; Pxap ys vagroig ajydvat 
dpdy dms» AaMaaros UmerraAw 
3imAwciv"Lmrpog UmwTiRGag Th» (uym, 

xai toig duci mAwipog dpS9w vauuaytig 
xai v0Ur0, Xpigti, mW mavaÀxoU; ldyvog, 
oUx iibrv dpipa pr xaparur Dyx, 

Ux izy: voL pia pe xupis Qpovriba" 

eU Td; Qioyulnui vo) Sipovg ÜmicTGAw», 


eU rdg suAwciig ToU xQuoug, oO va; füag 


dj 'Axzpa; B6 mwavra ug Dung xQUrov 
xuxs» ixuxAcu» Té» GÀw» cixcupdvuv 

xai vüv mwpóg &gxrov, viv mQóg vóro» xMwuv, 
vb» Ü' al; Puoi xad Drm parraxAiyuv, 
ToU; fapay cUpzavra; DySpoug dxAovouv, 
aüfw» ixxcrn; vod; üpou; vd» AUcdwn, 
xai vxyparagySw xai cvQxragQyu» d» uan 
Tüy GrpxriéTy oÓx dirmroUpm» Ope, 
dAÀd mqó mdvrwv Cujja*yiigug vüp pebyni, 
Pu xar iySgd» dieyüprous mu» cwd3uy 
Sárro» móc dvleyovrog Mou qilas 
ép3aAné; d»hgó dwriBAd uv lmyvaoi, 
xai uáAXov àv Tig dmrgam Ug citer QAoya 
5» To); Xipauvou; TU; ips GpaTwYylag 
dyeyxey d cupmaca BapBage: quAmyD 
mácay parüASo vaxtixdy dv aig pacyaue, 
isitopdyauv, vaucroAdw Ivaupayour, 
ty" xaSaiouv xai xaTrQtu TOY Tian 
leyng xtianós , quctpiduv, poxrituv, 

xai pagrugtiru vajra Kagrapdv woe 
truoc, Wisugyos , djjeryrovarn 

xal Táyyem nip: xai vegüv lyvoupém 
xal Ylagrocü mods UWog dpXAwpirn, 

ai xshxéruyor xai gijmpal T9 mc, 
dpaig EuMvaig pmypavalg sipripaiiraa* 

*í por vd mod, xal vi pov paxpóg Moposs 
qun nó qakeyyas Ixkaiyour has, 

Üzj crpaTwyS Coi ttTw'yjéévo s Aeyt 

xai ei» Koprmwiv xMjriv sixouricqdvos 
dragrapo)vro mdvrag iySgoi rà qo», 
demi ToQUm à Myw BiBXnpuévor 

roig ToU marpdg Boxed Bacidu; á3Aug 
dg deyrrimoi Prypagors r8 xaglin 

SAoug ipavroU voU; mwévoog direuSUvuv, 
eUx Üglpi adroU oig xapudrorg tÜpiDnY 
cvi ps yap aimi» evAaBoUua) rdv yov; 
xai vür mpog dwicyovtm ji» vív QuaQ3Qor 
mig rv "Alu» vd» BaS» xal viv píyav, 


(iv qMxtgdy SaMaacay, dg dy vig Myoi, 


413 


35 


49 


a 


^ 
Li 
- 


«5 


70 


75 


305 


uo 


£9. a. 
Cod. ottob, vat. 
166. f. 90. 8. 

f. 90. b. 


A 

impu và Cxoluicpa "Pup»e te "dae, 
Umig Bi vóv AuvrovErv aig to» iemipav. 
tócoug Pxaivoupynca vodg dSAou; , [évt, 

6 xipavog xaUg, sí xoruMaia xdnig 

xai üifa r& mAacavri: xai cri yavri pa, 
xai voig poi; cwcavri Tx» "Pajam» sróvoig. 
Ta )' rg A£yog vopaua elg erexviaw 

oix icvw oóbn; ücrig dvruporró por 

ix ydp dvdccw Üucpaxoü mawvróg "yivoo 
deris» PraxvoUpynca cigvov TrTpala, 
Tírraga; vios; dAxipoug xal uarpipoug 

dx rüg WaTQueug moppUQag mQon*ypdvoug" 
xai rírrapa; Üé xocpiag Suyarigas 

x» V 4A 4 oyüs dparpn Spa Baefdeso 
TÉ pupaixü xaSvmorrQwcug xQurti 

VyuxeS xaog3aig xai fguyri xiipas M3ar 
6 xoig dva iucrwo xai 5g dw 

aüriv ÜmxASe» cuv dvgAiw Dócur 

5$ AapmQérns Bü r5; xaA4; dAoupyilor 
Gvnaty odliv di; v0 p viÜvuxivaun 

v) FO SAM imwepes, ed» ds» xóm», eu, 
ib pep meprjuxouca rlgydcS9ni QAoya, 
ajyai; dAwxroug ÜrfwcU pov ToUg dSAoug. 
"oar, cot rara oppupag «vog 
Kopynwiabwg sicifmg aüroxparug. 


XX. "Ezidguiog r8 paxagirili PaciMaon "Pupaiur 
Eigsrm, 4; dxé 26 xnpévn;. 


Ei mug vópog Bibuci xai vexgoig Ayurv, 


THEODOR! PRODROMI 


ldoé fow» mipipura xod roufaSr 

T8 xer* ipsunir ixhitata cei, Eon 

Vy mgesASov süruyür mqomaróQur 

deys; dwaows Bvcpaxy; acia, 5 
"Ioue: Kaícapig iSpélarró pa, 

xai xaXovi; xpi Povévyavró pa. 

"Páus; VU dval xgdrwrrog dXs[iabug 

mroggupoyimig aUrvyemc "Iudyvne, 

Sgmut Kouvmwóv, edSaMig Aouxd» xAalos "Wa 40 
mcn; Üuixrn; P)wuxsg quAaeyias, 

tig Dvvouias Üeitag xouócuró pr 

B xai eovdoluca rà; qug Ajoévuy 

aig Qc meofoyu vírrapag piv vitac 

Thi wargeynes Dxpvea: meppipas, — 
iüeiv doyaSoU;, müQ mwíovrag tig pom 
xal rírraga; 86 xogpáas Svyaripas* 

hal 8i xag App Td wpxrm ToU vvliyoo, 
s»ixag wQóg uweydv WAou xai pog vci», 
vixag Tgog Goxro» xal vorou Sipuóv xMpar 
TÉlo; Jumoüca 0 créQog triv mopQugav, 

T4 Éuccivow sópmwjun vd» dAoveyila, 

*6 TÀ» povacrü» i»hibicxopns jaxog 
Swjexu P dw! aürüe BiSvrv imapyíac 
&moixog ix 5g " Aücówuv Bacoule; 
xouitopau 8i vayctoAovpavn maDuv, 

xai riv $px» ivraü$a marre xónv 

dAM d sAdcag ui xal nrtawAdgag mua. 
4 vj» xdre Bod xocyuxdw ifoucia, 

xai vj» dwu BóQ oUqawb» xÀmgovyiav. » 


15 





Ut Prodromi nostri sit aliquod in. hoc volumine 
monumentum prosae quoque orationis, en subterimus 
dineditum. eiusdem. sermonem. epithalamicum , salis ele- 
gantem, de quo docte ante hos annos praelocufus. fuit 
apud Gallos cl. Theilius in. Excerptis manuscriptorum 
bibl. reg. T. VITI. part. 2, p. 197. Nuptiae fuerunt duo- 
rum Caesaris Nicephori Bryennil et. Annae Comnenae 
Aliorum , Alezii et. Iohannis ( Xagituvupov. ) Videtur 


aulem hoc pariter Prodromi scriptum byzantinae histo- 
riae nbn inutile incrementum. 


Teo) aíroü QuAosoQurdrov xai Aeywr&rou xupiou OtoBw- 
eoo voU Mgodpiuoy imiS9aMaQuog Toi; ToU aUTUyicTa- 
ToU Kaivagog vioig. 


1. "En xai fpi Uv aiias T5 mráAai axnvormmyis, 
Kauicap cogé Xo pdw yàg Gor, ví» dvopruv ToU; 
tauvüv ywapiLérucav Kaicagas , xai ob; dv volo "IovMoig, 
eU; Bí toig AUysucTok, xai dXÀoug dici; drocaquiru- 
cay byü BÓ ord» dui» Saezícios Kaicupa pupíoig xai àÀ- 
Mug dzocip»óvts byuy dvpami, px T00 xaAMgtoOU ToU- 
vou xai oixnoréroy dAorQuécuipi ToU CoqoU Ürhcaug 
ola: xai Tüg ipXs ToU Aou curüicQogdc T mi; Irgoü 
voy Tí» viU» cuvwpilo; yap mucromwyia dAX dxei 
pi» auviziAour ti xzi ai Tolyt;, xai xocpo: xay oUx 
deyruio T8 Ünpacupynnacs ivraU3a Qi oürs cuvrüMiag 
Iuxa 5 cuvucqQogd, oir: xózuov àv iQ' olg evvnieqé- 





Qr vig piv ydg voi; aüroxócpoie xoTcpoO, "yévürvo xui 
abTokmÀoi;; rig 04 Toig dyrvleies cuvriAuia; dXX aic by- 
Bufo n3; rv cuvucQrpóytuy i)volag £i D) ns xatà cà 
xwpía» và; rüuaTA; AwnvTéxcuum , dAV vertespasgos nipir 
5 euvncQopd, Saupal ur o9 yen oUre "de Um dyruus- 
gUrng civ ciherdy xaricWemSOxQrY 3 vier dOXor, ed p 
TOig xov té müvTwY xal dui» aDrUv lüím jecwóraug xal 
aüsgyyévons tiryvupovotnperm ; od35 và vopittv GAAay uiv *a- 
pois, Aeyvygagiaig 8i dXAoy dmoyripszicSos xaipdy mpi 
eoi, de travti py dX! xaupóv lys vi3ng dguoluiravoy, 
Xoenérri muSdpevor, Ó cogóg T e, Meyu Bi uóre 
qóv áxavta, dq pnbà dvripé£sumog iarapavog voie ixSpoig, 
xai àv dépm mwiuv vd» ipuaixüv yaelvur Umtgogav. aÀÀa 
mQETa qd» cu» sUxyysexss ViortiMAogirw gupgafoAwr 
xai QuÉo; pd mig. dvriüSev Üsivgrysy ox. dviAoyet, jn 
mov cupD5 pou Tí» Aóyov óxvü vig rimiiv xai vj» ToU 
Meysu matíga, lud TÀ pj xatd "upov (cvdASai moAvtI- 
M, xriga; 0i Sívva xal mü/aQ, dq tdg mort yilpas 
oinríor sla: Aóyov, xai mzó3ag Efe ipuwu XQ mavyu- 
Quis Entita Bd ydo dxoxoriu à suSoc, xai rà peyé- f.9t3- 
Su cg slovis ógnpaipmy AuSpa. toU. Meyou niv Braga 
Qui BP mdvreg dowiQ AUmn BaSra, cre; dpiAu xal 
slow) Vwuysiy dySpusivny sigiyuSeiaa maig i» adr Ào- 
quis irngial av Byrdpa ri. 

2. Tajra poi 5$ Ürtgnpiptiag vd airia' roUTOI; ry 
ív dyoi vüv dcirnaa xgórov xara: o98i ojrw mavy ifu- 
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gos xxe Tj Tarymysgu xauSumip ydg imi voU alc SnTo0 
Woo tici aiv al rà» dxvivuv dvariuiy piMvroc advoU 
mrgotlaAovrai , xai vuv dpsv Umippaivovras, xai oloy mu. 
payyiXouri Tír dvariAovjavor xai xaraluopdvou majuv, 
cix dpa sücai cwyxaraluorras , 2X? laviv Boos xai Omio 
qs Umchisoreas obrui xal igi c8 Paciuxi vovruvi gay- 
wyüptuv, iioi. pv xai mgerarmyóuie sivic, xai tporiu- 
Gra, xal Tüv éoprüv, dame simis, meoriaMuarar sicei 
M ipss roirur mai éraippara, diese sdbul 
3 sipirigos dades Meyog xai dmavyruca; vi wor! doa 
xal pricasro iavtü, duqoryrai , xai haseerirus, séripa 
TÓv yao aüvüv  Sexaidorpiras Spriseran, 5 Mpieiper 
veUj vupQiou wed voU Yépeu mpogiimW" xai Spur v 
xg»nu và VWiriqor 70 pdv wdg xui uailovog 3 xard cà 
Tapü» wpaypartag xai dXwg ox dvwyxaiow mQUyju 
CvncTás mugàcSa: rd» qaa, xai quani, xai vius, xui 
Apre xaxugupivoy vü Di, xad voUro uiv Vdesdrrgov 8 
xard rày vjuriQoy Ao»yoy' dyoryxaiov 5i pue xai vüg GÀng 
dj aimwriv doprug vÓ xeQaAcoy. 

3. Mgocpwwé q^ Tow» [eyog Op! bi piv mpoUmi- 
Dwypivor Coyéi và vis ddlikgórnsog" óvà duci ài deri roig 
quusMog psralvyiv, xalig xaXuskaiou xad viquta, 
o0 pàXXov diuMgol riv qam $ rà 3S0, oU piXXr rà 
Jo; d rd; Ae; xapeug vd d» d[upnmefe cxwrQuv 
ijpváü; papwgral, xai vÀ olxtior Adyog Ixartgos ody dr- 
Tow TOig TpéTOR 5$ vaWg imevunlaig mioTOUAsO! cU db d 
ÜgacvuQios vobg "AXiEur, à xaAd vorne, si moua cuvicis, 
TU Tüg Tü» SQoyóvé» TUyng dix» Óvru; xaTGoTupa, d 
TÓ» wáxmo» Go» xai facia toig 3«ci udXDur 5 oU 
Kopersi ai vj 'Matío Livra mapirrivay iv iaori, xai 
microUpivog ix vív xard gd Tg Tü» (38v Diaboyg Td 
pugvuQiy al yap Tij xai TaUra GvyyuQuat à puidu dy- 
Sgusou; mori yericSos vd piv péYn 09 GWpatos xa... 
&rigus Bd rv dpary ÜDagavriva, xal mQoyóvoy mist» qu- 
viuS5va: toig (E aUro) T6 Duxdeys, xai cre way và 
xaS' we rüv puSrvepiévus moÀÀR T miqióvtt Saypa- 
Guirtpa, bcov oUx ix piooug vig xai voUToU CupaTIXOU 
Tb yivog microdpiSa AX ix rr Giov ToU cuparog, ix 
Ti TÀ» uryixdy dmaeu» Qabiciuy, Kai gu Bi 9 c5; Aou- 
Xuxsé films pui é Xapeaupog, à v5; deas d»Sog, 
Té TÀC wror»TOS d'yaApa, v oUx itiv Ort iU» odx Dxu- 
vou TOU duirgou xard voUv ifiaAónmv, ró, molor igrig và 
muro» Bog &Iw» rugavwitog dzoxpivoUpu; yalQtrs xad 
xong dpQu xai (Bia ixdrsgog oi iv mroAuSquAAS Tor a- 
Baipoviav éAqv mAoveucarri s, xai TÀ piyqi voy d» deri- 
Grp xíprvov, ng Pra Td sdwra CuyviA diy daSd, coi; 
xaS' lauros, mic TuGCaguIOL. 

A. Kai £l Boshorrd ric de Bvluy *yoiv mrayupaQüg xal 
imügopainv tà rÜRaior imiifopa: dw vopéiuv, dg al 
poi sifpu mie vyapeiaaxis 7d mqXyua vv ravmyógtug" ooi 
&» rà» àwd»yru» d; ológ vs d» iQucaipuv Bvo uiv civ 
Serns cxümrQa "Pupaioi dXÀnAoi, xaAdv dvr. Ll'ovra* 
79 piv pixQS wpórrgov và Kopymwóv, «3 P' 0S0; mapd 
mé)a; Duivou 16 Asyxixós, dppu ajTuy xad miQipar 
xai xocuixs; dgerüo oUx dvd[ur xüra dcmig dx cupgQu- 
wíag GuviASAUS irn» iii iv oAME Qavérrgov xai Mapsmpó- 
vigov ToUro Üx Td Kenynvobovxmoy xui mammixóv vov 
»upéiow' dvipyérónts à gapóvrig rg "Alafuaxixog 4Eou- 


A5 
Clag mi» dÀX Smug uj toU vauoy xaralaxpUcwTi, (v- 
Surius miv iv alqsrn eivopías ixiivns, vàz i» paiyaig 
dylgaryaSias , davivoxvi uiv, d isQal Bazdudasc, &errvaxei 
quioi v3; xaÀsg marwyUpre; Ümonvuc3eTt rg TQaírn- 
rog ixeiyng, rà; tÜcraSiiac, v Aorr?s xopirog aAAG ci 
ToUTo ; exuSqumiv dmi vovror; Twv "yrgouciny Opi" dvsjati- 
voy od» xógpor àiXov drigaa, xui qim diidopsv Tied. pon 
Ts» lagdw aurwWi Bacidia Ti» Qigdvupos Eluruv, vàv 
Aowxixóy Gpsmxa, vuv cóbiv Sirvo» vüv Guy "Popaiur xga- 
TüCacay iÜbye, Uryi$n qup por maur Tàg Yuydg có 
xgodrapoy' Vers. vj» yriiQa raíruy, 3c dei mripácSa, xal 
mupspiSa mwAousolóribog ruv QuoSalav, ví» olxrov, vx» 
dw» ámarav dorwv' ix vowoUruy "uiv d» TaxTuY oi 
süspamiis olror vupqéor spoBigAnvrar Ix. cnuxoUruv vipiv 
T» ji[Às ci dgalo: xapzol ojro: dvartrgaQnvran, 

5, Ti 8i advoi; ol ciyol etvrarogse, ode mavrug ti- 
muiv, pri oxi v09 puryiÜoug ry mpueypavuv carrufii, Tuy 
Ix mopQugag APyo vavrny xul Baciiba, 5s Tà xvxYaulig 
ToU ópyaro; xai (f dayToU móg (muro xwovjusvcy poU 
xai mieipipopuvoy, vuv wpóg voUv xai Saó» iux» Ümtp- 
qaiva dyacraros, d» i£ iauri» xai mgóg iuyrd Tdv xi- 
vusur Pyysuparv, dv : vi woU xai dAmSauouciy "EJÀmiec, 
TérGtu» pdy vaio Xaguri Xdgrra, Bexairmy 8$ aij Mos- 
vui; Moücay wQocemiSeinpar, 9j 5». piv xaT! üorv qUa- 
vogíav, 6g o0 qvàmig diÀd wQali v3 riAog, adt das- 
Th», xai üià Tág xaT' dpt» Dugyiag dipucTaqueymotv. 
dmura qayssaséripó? T: dU Qporncaca xai Baciuxai- 
ov, xai xócpo» olnJiima, dcxtQ Bagiuxo0 cupuaroQ Tuv 
mogpugav, Uva xai Vuyse BacDuxü vi» imiotEjumr Tv 
Üvruv Tiv "yyaaiv aürüy iria, xai vus iy vouroig didf- 
Suv dSngagaro, xal mQonipértug o) yévoug IjuEr Trou 
xv4pa vi» dperüv, xai mci müca; Urspagaga TOig Xa- 
Meis aüvà iavei» ÜxsguAac: v4 xarà cd» Cubwylav sj- 
Üaiaovín" coru ToU Aiyou; dbpi xomuveTaca TÀ lp 
Vaemórn xai Kaícagi, olov od: Óag Prrgov spi» mag- 
acTéGaTo, oUTt icTopiou waAuugy ihhafavró dAÀci piv 
ye 'EXIoivuv vi xai "Popaiuv 3A uyóv xavagSuxirav 
xal oi ui» npayioncav, oi 3i ievgxruynaav, oi 9 ad- 
lBoxínca» Tipi AMyoug xai ToUTu $ pd» QikocoQiav, à 
Bi momruxd» ixpipiirxts v0 Di Ty aüTóv xui GTQu- 
enyi» àpa xai imvatiiy soma, xai qiocopai», xai 
NVeQupopriv, xai puropmi Duns, xai hg (v wàci um 
xauSucrigüv dxpérnro;, dAX' dxdcru ToU; ipi fxacTov 
djboxipous Qiguvujueg vixd», oli» d» iim viv dmavTuv, 
5» uóvou Kaicugos. 

6. 'Imd roiUroig dea Tarropé»oug mwarQdc: xaÀoUg 
voUrov; wupqiou; dpa xai dEiAQoU;, xai Qo TuAixaUTA 
égi»rag mapahüznata, mg rmi po Du c3; qexd; 
deoxnS3vai; oix dXX clpas à dg daxuduncav scxs?n- 
cu» bi cru; ücmig dpiAu xai IAzruv vóv 75$ lauro 
mpoctecópteoy mo rMag daxnS2ras vopoSaTiT iru quy 
cU» d quei; adroig stqioriputas draSd, xaMoc Mu 
xai vXyog xmi pupem» xai óca 5j tUavdywyog deywepr, tü- 
Quíc Immibcas, cqaiplam, mipibitiug Sngsümas, ox. dryty- 
vg eTQaTey2Tai Üryca» QaÀavapyszai, iri ys ue» Td 
mpi f) cüpa Bacoaíow; laS5ras xui GpyoQov xal ypu- 
Có& xai ócw» dXAmr üÀmv éripurrv dySQumo;, Aaporgas 
Ti olxíag, xai ajpagag immoug, xai ópaboy Umnxowv oUx 
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dyivi' xai ydo xai vajra td» OÀnv süBaipovíay Cuvapta- 
Cousw, oi. ixdevou. dpSaAuol mirroirucas Ixacroy ipd 
A4 có iwi TuMaxoUToi; TamuvóQpoy aíTüs xai wpormvig 
Ümtayauai, xal TÀ mwQOg TOU; "ytvvnmaguivoug pégoug mav- 
T; Ümrxoov rí3»Ta pig [urxrvoriv à Ajyog, xal Tolg 
dA... 

1. Toig od» voioUroig xad ix voioUTwY vívog kri det 
mQé; ti» DAng Tüg rÜdaiporag Cuyxinpíav; cUPtvóg dÀ- 
Aou mwavrug 5 ToU "uai vi fÜTUyG;, xal matQdci mad- 
bu» óvopacSQvar và pd» oU» iw d qupog xm dugracrai, 
xai roUro muiwwwi[oputv cwjarpov Buo maljur Baciuxsr xai 
Woaiuv, xai viasiduy Duo, wívows pi» v0U mQuroU, (iBcog 


$i vo) dwapupiAAoU, xai $3evg iwwopwvatw» cvvdQuas 


Buy alis dv ip Mons xal Grkyvuiy Priv xatvopari 
CUroba», v 9' ajvuxvim poU xai moÀvTuxRía Td Prrgov 
Atigetzs piv Pri s3 88 uiypi viv dzó vv wgoryóruv dxo- 
AouSíg" xaÀdg olusibtrzs vi zQóg rajTa APyng S1omecin 


Nyuxs xai yMicea vo Kaicagog; dg' odx süBaipowé cov , 


maibe dg olog vr 3» à Aoyog dwiünifev; iyu piv olpai, 
xai eU móppe Tow; olas CxozoU' ri oU» do moii» imi 
ToUTGiQ, 9 xmipu» rixóg, xui d»Tug pd» dAÀoUS, puau- 
v:a di ro); olxuctárou;; CU p) xalgs Àormov mQÓ rv 
SXXuv figd xai Seí Bacóucca vd» "ydp deymyóv toU 
qivoug, xai dgymyóv sivau gni T$ xaQu; xal c) Bi d, 
xai oUx olüm rí zor' d» c: xai worm» diis; mgogti- 
zu, Suordrn mopfupoyivrmte, yuigs xui cUyyaipi pou 
79 ümorn fi cops Kaícapi. 

8. Tloségayras Upiv l$od 4 aUys xai & £qezis teriAei- 
mntas torre vopqaryavyoupavoug türuy ds Ujagv voUe viéag, 
eTiQavoupivoos, xmpurropuévoug Tm GuyxÀwre BouAs, và 
Ünne, TÀ Üxuuani, mpomiamopávoug Td vuugiutwpum TÀ 
xSis sd Penis spomipgSivri Sup xai Bari! aUpzus 
drgícru QSdvo;, xaAoU; xaAaig iupgiücarr, fiov elmty 
d» nig od IloSícv và xespa' xai Gptig 56 73v mal 
Bay yaiers Bacicic, xai 0sias Baciacas, ixi mac: xai 
Tg) mdvru» Üpiis ob vupqior o[ ydg dAMoig f)pgocure; 
qryedtig UmcSemig, woMAR mo» "ivoisS! à» daro 
(pag Ti ydp ai cvluqricmi, xai üpsig vàg mutwyiicas 
dvrtuTUjoixati, ai i doy myd» v0; ix BaciMuv, rà; it 
deynyür oi ix Bacidus, ai vtawütg vod; vfovc, xai oi 
viot Igmouy vag vauribag, Kai Upsig 0d rwgiuTUf HS tys- 
3a: vonQar, xai 3 cipvotnTi Aouxuiyn xal xaA3 rv 
xad» vupqiu» dÜrMgS cuyywyudart, 3e xai TÀAAa may- 
Ta ÜnkoUr: Tüg daqou Üiya xmgua; im! rovro; dryaA- 
Jud ró gupma» Ümukoev, 4 Td dÀmSicTigóv "ys GejadAu- 
piSa BovAuy ydp deywepdruv axi Guy aipuy yalptzi voi; 
Dicsóvas;, uués cu» fayrüv ví dxrivuv yxSog wouiv, 
Gcmip Ou xai Tó lavriov dAX dsosQimoi, d$ spy vu 
xaxopupa, XQweri Baci, El nig aloSieig, xal c9 T3; 
qupüs xonurn SaAaps xai wacva; pig i»raüJa cxv- 
Spusó;, pmbile xarngu;, mavta nubidtu, mdvTx yaipi- 
T9, Td»Ta Guyimayal)icSu Toig TiÀOUpAYOIS. 

9. Nuxà cou uü9s roUg najsovs , xdv U3ptv desire 
Td uvSourva. cÜ piv "dg Tipi cwamrtg Svyarípa 
Givi "Axio yigorroc, iyu B6 maici. BaciMuv imiofo- 














"draw dpymys» Suyatias xai cU pi» i» drrpu maTQuiv- 


i, Dy 9 dv adrolg dvaxvóQoig vupsgosroAd! xui v) uiv 
"Ageolirmy cupmomiitus xai "Hray xai 'A3nyàs, éd 8i 
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$Aag Becwohac, "Hgac uiv Baaduxuriga , auggovtreé- 
pac 86 "A9wrag, xai "Aggolirng demorépag xai cU uiv 
mv "Ep simus 83e adrixAnTow, xai v) p3r Pb 
pécu jerrug, piov dxdivo vé; Sus "Dualo dgoguriv, 
xai rapárrug Td» mworov, xal dvaxuuÉcjualu; voU; Bi- 
Qeovi, voUro by vd Awyoprvov, xal xav dAAsMsv ózAL 
Ünig vog Baisupóras , ly Bé xai vr» "Epis eig và. Brio» 
mapahanÉaye, xal 5; deprü; o xaSuBQlu v) mpóc- 


wmoY "Egm vaUruv o) mi» papemwrrv, o)bi Ti» xaxdyag- 


To», dÀÀ' xv xiv dgcuvictu vorgac obvw giuvorrQm mo. f. 9a 


AS rí» püSwv Tu xa9' jade, xd px püSos 3v, xai im- 
Beforiga. ^ 

10, Tí; ev gSovegó; oUru, xai dwéacrog voz xaÀs3, 
dj us xaipnv piv imi roig magobrw, ImuyecDus 8d eoie 
Turapymig ví Jia. de Py y: xal diAouas paxeon 
imi 09 spuynati, xai cxigrB, xai TOv ToU "leccai wgs- 
Quirm» voUro và pdgog deropipoüpai, o xal ro)ro imixai- 
gus ini ooi Bavailopuas 1d ysApsoupa , Ssomenix Yoego- 
goyévrmve. 7à piv, Vyux 30v rà V émiydprvoy penriga. 
pv ydg dni cfxvoi süggaivopf mv ógüi c1. YgocStivs 86 
xal gariga cCuvtuQQuisdaavoy 5v. Zudy Dermocmy xai Kai- 


| capat lhdiy Bi viod; rdv vldr, ndxefsuv aDSig vios pd- 


XQ piene xal revdorne eÜyopn veis, "Tuaig 86 6 xa- 
Acl vopgpíon, ví dv vig iüEorro Duiiov, 8 [das sürvyé;, 
TonUTwv i warpdz: Tixvu» GvopuxcSywvoi, OWoiov oi Tt- 
xévrt) Uude dvcpdcSnguv; À pd» vor TaTQuxó» fUTVT- 
Cavi» óvoua, px xal Tu» Tü» vir dmoécu: moécuTo- 
pv, 4X dei xai savpdo: xaMriaSa:, xal vioig óroua- 
QeS$ar dgya i jzeMimio3os T8 Dip cQ mpoyonxse 
dere; dfia, xai iq BaSrias iicet xai Javagdy soar" 
Xaigers, 


De Theodoro Iconii episcopo, aeri iustinianaei, ni- 
hil dizit in diatriba de Theodoris Allatius, sed tamen 
in illa de Simconibus p. 91. mon reticuit, Porro cur 
illic scripti, quod mox subtexemus, hoc posuerit ini- 
lium: imiimip À xe amziQuati, eu causa fuit, quod 
ín codice alio vaticano scriptum idem paulo contractius , 
incip! ab. illis verbis, quae sunt. in pleniore ottobo- 
minno paulo infra. Iam vero extat quidem haec prae- 
clara Theodori lucubratio, de MM, Ciryco et. Iulitta , 
in muüarlyrum. triumpho Fr. Combefisii, sed non. sine 
mendis ac varietolibus, et quidem haud. paucis in pri- 
mo articulo omissis versiculis, et alibi etiam minori- 
bus commatibus desideratis. Porro. Combefisii sic affe- 
ctam. editionem. Bollandiani recuderunt in. iunii tomo 
tertio, die 16. Quamobrem mili Theodororum illustrium 
scripla. colligenti, visum es! graecum actuum. horum 
siacerissimorum tertum ope insignis codicis ollobonianá 
emendari supplerique oportere: namque ad. initerpreta- 
lionem quod attinet , ea extat apud. Combefisium, Bol- 
landianos , Ruinartium, et Card. Luchinium: suppte- 
menta autem. translationis, guotacumque facienda su- 
persunt, brevi facilique sfudio quispiam adiiciet. Codi- 
€is oltoboniani actas patet in calce ubi legitur: iygeqn 
3j magouca fifAog z trei Oeopayeuc TamtivoU noyax 90 xai 
ÉIgAngáSn , pmvi avyouctu , i»8. B , reus cii : scriptus 
fuit praesens liber manu Theoplanis humilis monachi, ab- 
solutusque mense augusto, indictione secunda, anno 6512, 
(id'est Christi 1004.) Habemus iglur in. hoc codice 
cerium graeche scripturae exemplum incipientis saectelá 
decimi, 








oMob. $65, 
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9EOAQPOY EIIIXKOITOY IKONIOT 


aig pagrüpio» tx» depluv paptüpuv Kmpuxeu 
xui 'IooAirrwe. 


j. Ts drammrà GbiMeU avXVuaitovpyd xal mvvtmiaxo- 
zu Zuciuu, Osóiugos Dni Seo (míaxorog "Ixcviou, dv xu- 
iu xmipus. Trgipapiyn * ox ripuirue Bid. mposavvou- 
gkivuv guAMaÉU mpé; viv dpatéguv ramiivemiv, 1À mai 
moMÀoi SpuMAouurvov naptupur, Aye Pu Kmguxoy xal 
TA; voUToU pantQó; "louMietug, £1 "yt xai dv T8 'Ixonéuv 
moÀn ó3rv dppzto S xaAAÍuxog paptus "IovA rra, xai d 
tauro; imílofo; uid; Kuguxos, 1d aUtó naprüpiov mapsi- 
Aor, bid r6 vod ippigieSmi dv adr Umipeyna Prina- 
7a xxi [va cài E» xQctuandw PAmibeg mupuyuv far. 
ToloyvwpaTa xxi | cti» eUQriv TÓ xaTd dÀn2nay aírir 
pagtupióv, voUTo craAWv 78 c9 óc T»T! imum t 
xaÀ& cmiéguami suDev (xicSuiguy ó T5c d»Spumirug Qu- 
ciu; (ySpio cd ilum iov dti» vede r3Q (xxhneiag 
Tgoflpous imavyQuzvii xai QuAdtrUY dyemipuxtov den; 
dxaSaprou ivvolag , vdv v3; tDoifiebg miris cnügoy imus 
ÉXaatdvuv xai xara Suóv a3Euv, mroAsgogoy dwcliluc: và 
xupig Tüv xxpróv, vpiQorra Td; Tv «UgiDoUvrum Vyvyd; 
TÀ» Toig vici ry Goyiuv GuvaxcAouSiiv lamouBaxoóruv. 

2. Taura cov «d Siia oxppata DeEapervos, xai egc- 
Bx rU cou Qpovrivas (miTwymTOg, xal pru GuvtovoU 
emovB?; và papruQiy vür dyiw» Kmguxou xai 'louAirrng 
Té; ajToU pwTQU; pari yiipar Aa», xai dxaywou; iv 
msi dxpiBiln, ImanSavorsa qe tÜgov, ócwirar: wari- 
Qu» xai itg£u» s)Poxipamar Datomyu» vue xai xoAoidv 
drwyspata Ümale d» cg TajTk xaMmueys Maviyaiuvy 
qÀQ U| xal iréQuv algenxi» ruv óvapyet, dg olpai, 
eryyoloynpara rüv Wwamsit ovr, xai XAtunv, xxi pu- 
gia» sW^wwnivuy T niya Tü; rÜciÉtíag pucTüpuv dAX 
dguibg moe» [nvnowy xai Fprvsas xav Bovauoy spiré- 
mr moiosprvoc, EruySavópem» srokymQanypovüv ToUg dv vd- 
Xn Pmwpyupious, xai vo); và wpürx vob v4» "lcavouy *yi- 
vou; uüy€vrz Dur», ómuc d» DyymSuiy» vwd ix ma- 
Tgomapaloctwe; floudv Aafris, bmAoUrra Tdv Tü» dwiuv 
paprígur &3Xner. 

3. Magxiavó; toryapoly dvng QiAoypiatac, rpiBouvora- 
its xal xayxiAapo; qnot; "leucrmaroU voj Baci- 
Mu, vrixx xgyi vu; CtQatomilapyixs, doyy, xai Zu 
»uv à cofuraro; xai a0; *ynopivog aUTOU TmvixaUTA 
Cuvilgo;, raDra igi vv deyiuv BiiASoy mravgomapalorug 
mapd ví» ijmarQid» dxwxosrig Ürt Wpocyuég ajTév 





UrZzoy: TQétou alpate; Tüg Auxaewa: UrapyouTa c 
depynzro; naorog "lowirra, Bou dvsmiAirro Tvyyd- 
vovza, xal r3 Xpiori "maie; Aasgriouga, ders. uvtiav 

jr; mittel» xat! Prog Bxactoy, HEaipérug voro mcd 
100; GÓÀou; mpdrrovrag Bid Ty» Cuyvyérttas, 

4. Aírn Bi facüuxeó afpato xatayopivn, Bwyjos 
muucm»o; xard TOY wQurrinvdv, dmi AopariaveU x)pm- 
To; Pvwerdyros T3 Tüv paprupml alpdrur éxyucu, Qu- 
35 are "yryens pati Do Sipamanidur xal TQutoU; 
maio. Qmpi i5 ToU xalAmixou pdprugo; Kmguxov, ix 
T2 CDxorfuy Mug, WE Se xai dpuáro cov piv oóqíav 








CIRYCO ET IULITTA. AT 


ajrüg ixavjv ojcav xaraDumoUca, xaraAauarsi vüv Xe- 
Dauxnay xai Pzi vavtes Bi ríe» cuoxyo» TÉ» xpi. 
eriaviv süpobra, "Alsfoslgou rwóg Uró AxAmriaroU coU 
deifrerdrou ÉaciMésg, xavacrdvrog i» 05 Xüauxsiuy 
moÀn, xai woocgaroy Gfaujvou Baciuaxov Wuirapa ma- 
QuxeMeudusvoy maveoíug vipupticUm: coU; pa Üucvras Toig 
alüuAng, oj; wap Sacü; imtyQdporro, uà Óvrag Sacugt 
Aeyicajavn ixiin v paxzqia 1d v5 Stía "gaps ripityo- 
pavov. bora oÓv vomov vy Ópy3, dg d» jun imiboiey vci 
xibuveig" xdxridi» QuyoüTa Gyrro xard vd» Tapcóv, 8 
mij doti uxtQéméug ch mes Küxu» (Émapyiar. 

8. "Deme Bi 4E isiraoypatog viroc, prrasxavavros iv 
ajrü ToU dmmvoUg xai ipBgiSioroirou "AMsEasBgou, xav 
wOÀy Tív Aoprriavov T5 xaxim ÜsQaxovriTavToQ, GUÀ- 
Xaufavitzi b xaMMwaxeg paprog ouAiera, Té» ixuTeQ 
vid» tai; cixkiaig deyxdAaug migujouca, wdvu visiov Üv- 
Ta dg Ó6 raUrnY oi Ünpuos Cuvityev, al Spamauvai ad- 
Tü xaraAsmoUgzci mur», dmyASo» dscigzcacas iQuSay 
ds iotsprvan, Srugol tüv dig adrd» TQarrouivur Pyivov- 
TU risa, (nci, magactace; aUrX; tà ToU "AMifayhQoy 
Éupari, Bmputa Ixrivag ard» ifumi moscuyopiav ci 
xai vUyw» kui Tn» Dveyxapuvmy marpila 5 M mafincia- 
Üopávn mpós vdv Üixaard», v6 00 xupíou Xoiaeo Dvopa 
dseypaQrro, kéyoyca ypurviave tipa. 

6. Guuspayriaa: 6i à AXTaslgor ixiXtumty agaiptüs- 
»a: pi» ds! ajr4; vo» walüz Kwpuxov, xai wpocuvytcSai 





ajrE, oi 





xai dcriic üvra, xai mbi» rà» xard Spo- 
Sari ilióa vourwy Bi cymuaniDrca» xai ravycDai- 
va» dpci; Bovvesgoi; vuetiaSa: Gpribig Imivqemiv ds bi 
TO sabia fix ix Tí» v5; pmwtQé; dexali» oi Dujuni 
dquAxucay xAauSuupilovra. dyouci T8 Srysuóni, mods vi» 
pmtíQa dre; d»opEvra, xai TÓ dxtivm; Ovopa imgp3ey- 
quvov, t» Bí «t uoetupa xatd tÓ aÜroi; meortay S4» 
ivre; Prwvro» Toig Bouwrupei, (xuiivep dq dolpiurto; 
Tod; diuysu Taxi; mAwyai; Pxnouivn;, xal pmi» ire- 
ur QSeyyonivns, 9 Tiv. cummiv iiir» quvi» dravcrag 
Éoxians, xgurrunm ipi xai Baiporiy o9. Syn. 

7. 'O ci» seyspaiv vig xspri Aafouavog t0 mauihior, 
Suma; imupgàro Bucwmzii» uv dzoxuiic 3a, xai Toig 
dayroü yourasiy Imtri3n, xal quis irysipu rà b6 mpd; 
TW» umríga drevi; dmoSAévoy, dmigiiero qui vd» seys- 
pióva , xai quy (auro) dgirva xegoAriv, vai; xsqoi Wi d»- 
mifaivov, voi ibiosg üvuEev ÜrAmEs iv coU srytuovos av 
xxi dé v»; CuQpovog TQuyove; vio Góg vmmubu vpiDa- 
cua: Quvü» xai aUróg Ó dee; Kwpoxog deipSipyre, 
m» sapi ro pxteég Üahiaxra: xai imiDougdysy Sxout, 
xgyu pucruuwag iat cUreQ P6 xai aT, TÀ TOÀ Xgi- 
c*0U joa d»xxaAouurwe, axaUcTs;, xxi AdI T3 Óxa- 
ety ivxAAQpuvo; xatd ToU GÜwUpoU, QUAD "ydo ui rà 
ToÀÀA v vnmiilouca Qc, 6v Tol, TorcUTON, Cmn: xi- 
veo, tig Supdw iaíwnos ví» epus ixiivav Smpat oU 
sig dvSqumro» a)zdv mpocaryoprutfov, poi cuyyrépcva vig 
diacü; mpuItu; xavacTdvra] P c0) moló; volu» Aafo- 
pavog tov dii » waila, firm dvuSev dmró ro) viyous 
ToU Éwmparo; (wi tdv y» xara! ToU D$ xpawíoy TOP xaÀ- 
Auwixou pagrugos imi v5 oar dpcAoyim xard TQ T» 
BaSpitus yuviaz mpocQayivro;, xai r8 Oei t5g drrivo- 
Sía; xatarQuBévroc, aipdiruy pui» mAnpoürau vd Tpó roü 
53 








f. 218. 


f. 219. 
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Éxparos , «lg x ripas 0i Ssod dtlidoy và mwiüpa và Sei- 
TroxTov Égrpog" uxal ydp Paus d» xupl Seco. 

8. Tojro eU» Sracapdvn s dria "IovMrra, xai agas 
zÀnguSAiUu, iiyapeTà co, xig, lAeyr dri xatntUn- 
cu; rà» dpi» vióv mwgó ipoU viMuuSivra vo dpaoavrou 
Tuxii» GriQdvov' cyivudgavrog bf xai mQóg ToUro ToU 
Tixagsol, xsAtuti doyrvragin dyagruSiigav cürdy ivrovug 
EieaSas, xal dà vo0 MEnrog drriuicSas miccar xoyAd- 
Üousav, xai voig mociv aírü; imwyéec Sar mgocira[t M 
xai xmpuxx imipogs ajTà xoi Ayw "IouM tra, iAfnucoy 
crayTü» xai Süco» rolg Swoi;, xui dwaMAdeyn3i và» fa- 
cun», Iva pu xai cU xaxd; dzow, éc*:Q 4 cóg log 
5 bi ytraia paeru; xaprigd; Uxcpévouca vdg Bacdvoug, 
Depas Meyoucan ied Paiuoc; o8 SU», Xpurrov 8$ cifo- 
pa Tív novoyrrá vióv T8 S409, b oU và srára dsoin- 
c» ó mars xai imwuyopai: xaralaBri» cà» duóv viov, 





iva ei» aj79 xava[us SG vu; fncóaíxo 3v cÓQaodY dg 
di dupa à wzvvag paviz Üstpxiguy Zvjpurgog Dixactue rnv 
5i pirugog émipnovoy Ivzraciv, dzoqaiveras xav! aüvig 
[ipu pi» fü» xiQaÀw» aUtà; dzorpmS"wau mpocrafug, 
7 bé Md Nyavov aütAü xai ToU aUTRg vio) ti; vOv Tuv 
xaralixwy T)vov (ipsvmn. 

9. Oi cóv &mpici, xapor xat ToU GTOkaTo; aUTUg 
Imiiisaveeg, demyavyov elg óv viüicudvas cómo» sAnpüca: 
Té mgocrxySiv ClouM tra dé puxgüv, vou; Ümpioug dmi. 
Cx5ü» mapxaÀn, bw; à» TgocisIwTaGi T3 iyu dyaSo 
Sad" xai sd» Ünpies dzixapgSivrus, xal mio ÓMyov dv- 
Viluxóruv, xMvaca T vyóvata meocqUQato Aryouga! aU- 
xeperh coi xUpa mpocxajacapive mQo iucU viv dpdv 
vij», xai dfuicavri bid t0 óvopuà CoU TO depiov xui Qofa- 
pé. mv mapoUcay raUTn» xai patalay xarajuTéiy Duwv, 
xai r8 alwwx [uw pira vuv dy o9 curagSsivar xgjad 
di àv dvatiav PovAxv Gov, ToU pavyaAou dryaSeU moincor 
imiruyii», f»a. FvagiSuog rpivupaa tds Qgovipam mapgdévuv 
v9» diuSncEs ndoiADri» ai; vóv aléwuoy xai dQSagrós 
vov »unQiva xai rjAwyuTs 9 wviüps nou Tür Güv T3- 
TíQu TÓv mwavroxguroQn xai Ünpasupyór TU» dar, xxi 
ci ví» povoyivy adroD viór, xai T WYrüpa TÀ Gepov dg 
Tojg miXva; dpmv. 'Üg ài td dpuwv izAwpucts » avia, 
War; d cmixoyÀaTeQ TO [ipo;, amétiguey vv yev- 
iov aUt3, tQaynAoy (Lu vie moa; rà (d ravth; CUpa 
ipsi d» «8 àv xaralixs» viru, xarà và Ud 02 ct- 
Boss Sixacrod modo! I3a 0j xai và ToU xaXXuvixou 
puprupog Kwpuxou Tob aUrng VioU (vamiSevTO Aniynvov. 

10. TeAncurai $i r7 009 Xgigro xagrri xai Zovapes 
5» 7r dSAogéQs; paru; "louMrta, xai à raurne imitotor 
viós Kspuxos v4 wé»vri xai Üexoirn ToU iouAiou pmo. T 
viv IPIS vipiQg ai rauTu; vo Sugamamihig dosopavas 
Ta cupata d» vuxti, xai mOjju va)Tx dmuya'yoUcai dwi- 
Sivro. xaraxQujara: iv vim amRÀaÍn rij TW» vy» dv ry 
Tagsiuy dvopiy péypi Bi tà» Qr» Ka»cravrivoy toU 
susiBüg Baciusca»re;, d póa ti» Sipamariius (mifw- 
caca, ür' à» 9 dÀn3ua di; QUe yn, xai al ixxAncias 
ToU 3roü wajjncíny hà r5; aíroD yapeo; PAafor, ix- 
$aivu vór rüTOY x«i màQ vu Y» fnovÓv DrzrsP8 ma. 
gayrrópivog Aafai» mi dx vi» mium Diva Aisyavauv, 
fi; QuAaETEQuO? jd» xai GUCTaGU» TQ Ping Quse, tig 
àofa» 6i v29 dya9o0 xd» Sao. 











THEODORI I1COXIENSi$ DE SS. MM. CIRYCO ET IULITTA. 


11. Tara roivuv iv GÀ»: mpaySévra dowpava 
T8 QUoSíp cou duys, ínva mupdSos micro, dsSpu- 
TOig, oirivtg ixavol Ecovras xai ieéQoo; bibafou xui sÀn- 
fefognas; qe toig meobvAe; pnuSwhen cuyvpuuaac: 
cupmipigiqenSan, GÀX adr r3 dÀAnSrm müdicSas d» 
Xgerà "deco 8 xupip sSp/v, pi3' oj mari cU và 
dyip mxrpami, bje Tips) xQuro;, vU» xai dai xai iig 
aisvac, 


Theodori metropolitae nicaeni sub Constantino por- 
phyrogenito, quas. in diatriba n. CIX. dicit. Allatius 
apud se habuisse epistolas octo, luce dignas, eae mihi 
wondwum ad mamus venerunt. Itaque alius nunc. proce- 
dat Theodorus , videlicet Xanthopulus, quem Allatius 
ín dietriba n. CXXIX. paucis verbis memorat, sed in 
opere contra Chreygtonum Ezercit. V. demonstrat fuisse 
concilii florentini actorum illorum scriptorem, quae Bi- 
nuits in romana editione vulgavit, Haud. levis ergo fur- 
furis fuit hic Theodorus: qui quidem definitioni fidei 
in concilio praedicto ( Labb. ed. sec. T. XVIII. col. 333.) 
ila subscribit: 4 uius GxivoguAaE Giaxovog Giglugo; 
6 ZasSozouAo; uweyQavya, Huius extant in codice CXII. 
vaticano epistolae sex, haud gravioris tamen vel pu- 
blici argumenti. Quamobrem. duas. selegi , quarum in 
prima benignitatem erga egenos commendat, in altera 
ed patriarcham scripta de suo morbo loquitur auctor. 


Il. EavSosmovAov. 


"Amami pi» derrüg (ióaci DraAspemur fu» SiodUdk 
xp Éaciavouray , vUpQuvó; vij xai xoig xputil Ào- 
qni, dmavrayo! và Umixooy Duxrgiyuv ody Sxirra 8i qu- 
AaySqumiz vavrwv CipyUrn, xal Drpud Tu» Tw Üronivuy 
d»agAu[oucm Sepumtiav ,voUv0 "ydp aüTU; xai ÀAÀx Ux- 
qugórrug («i xocptiv, olg à xomóv Iyouciw dyaMóyes e$ 
Quan dySqumog xal Saéj, moUr' aürrj rdv dX uv 
xrWcacia: wpoj3rmo" Bud voi xad moAAGU; ivriüDa» sTv- 
xi» E Üveruysriv migeyiviros xai xarw mig rÜmogía Tí 
dseqiis, voU sÀcUroy xipci mivutav vapaxumrim fiale- 
pavo ixgri» 84 dpa xai sí» Bvcsuyv, «i» 9' tóruyd; Bv- 
TrUy5Tai, iva xai aUTü pc) xASog olov dxoUt» icr, 
dAX cixoSe dlüfva: xai obrog iyo: xai bemyiioSai rv 
elxrov  Qaci xai "3p mr» wÜyavy T'cxaw oU meu moÀ- 
Aoü mwAiigruv à Ti T» Ümip ajTOU Ayo» dxTQavywUsran, 
xai rd» QudrSpemor dxrvws Ummapyeu xwywr xai qi 
BovAssSas vojrp Xx4iga v& Wwapacyiiv, xai vO TÀQ CUj- 
$epR; aUr8 ipdua piri» valo sigytcimg ipyagacias 
dei ToUrw Dm xai Tv. CH» xakcxayaS(ay mporQémopay 
CuAMaxvxgci TOUTM, Xi TY Üuvarn» imopifa: yiipa, xai 
fawira) yMicca» v8 cujQopE, dup» Ts igxog xai Ja- 
nva peavóy qadaivag axrg syenicla: mapaxaAoUarr drag" 
wücai vé vd» cürw QoSuucupivu?, xai DugiSigas adSig 
rà vojrou imi nàÀAev éxsqaryuincar xal zwiigai p ToU- 
vo» pvev iE dmuvruv xivai; yipci» oixads imayyxtuv 
Seydrne ydp aUtà dro via, xai wupua» d» cj xad 
Sueruyscaca, xal td md3o; Ümorraca ojrwg, dg xaí i 
mgorgémoy lys Sajpourraq tiv éuusaSua» IxxaiaisSau* 
mig x ejrog ri» rogoUro dvarÀa; dQUn zovov briEow 
Toiyur d draSi xai vU» Tdv JW? Sii T4 xGÀd xai api 
spas ewovixv palus bé cos voUro ÉouAsuivu novo» Ba- 
daxey 0 Se, buvsnsy magacyé» accypécas Duuivoi; 


Cod. vat. 12 
f. 6. 


f. 10. 


?od. vat. TI2, 
.-*. a. 


THEODOARI XANTHOPULI EPIFTCLAE& DUAE. 


dmixougriv eO yd Ta9i dq sierov dv oU. aoi mreoomixovroe 
gei jaarirn Dofiévroc, yagiros obro; peraayoi sime leer 
Ure; oixrioüpusu c (Urpeytciay ToU BucTvyoüy ixAoqi- 
ÜioSos B ooi dpx mpomvixei, rov driioSai EuuÉoives và 
drrjjórs T4 ycqeros wig oj Bé mwAAmug pos dvaSd- 
qvos, Srugra alyoy mpdrrumw, ToU xedvou rv Àdjm» i5- 
asovroz, vjr ágirr! dvisag Vyw dg xai ci viv Aoyus elg 
miigny Sxoyrz, Hpsi» olpau px dÀkug dxoüsat fouAerSa: 
iy 2* drrixir uiurrav, vó» Moyur tig xaAAog à mi miai- 
cro iPnexnxóra, xai. qi3' doumía; ámdan; và àv dr- 
Tikdy Aoyuy xnpla sUmprrüs dfugaivorra, vóv üvrpüg dx 
TÀp tíyyng Ütvdv, aívoz mupóz aiSopivoro mYiorra' ollag 
$y Mew mpórumt, 


TI. To? adro?. 


"E» Aoyp Sauuaro; dÀwSd; viSipaa, Sswrata biomo- 
Ta, Ümwg imi voToUrGY ix yuyQoU vocoivra pt fauparo;, 
mapapuSwracSa: oUx djsÀwcug, Tdv Tü; C2; TXivparti- 
x5; dyamh; Tu»y UxiQxaiopévov driyQnci yap à» mu»- 
Tui Ó TU TRCCapaxov)mpdgou xaipóQ tyruciWrmi, ón 
Tuyxavs Tü xMym mpocmiujarvog, uw TO) ys 3 A deyuo- 





TOY TFAAEZIOTOY TEOPTIOY 


MONQAIA 


dri v3 coQurdra xai Awyurdrw xupü Grobugu 
TÀ EmSomosAe dxr»w. 


4. "Aslgag oi v1 coi; BaciAtioig 310i xui TauDtbpa- 
cuo ivrSpanuiva, oi tt tàQ DaciMoUen; TauTeC! Tür 
mTOAtuy Promos, tí cip àv Qaín Qs Tuv imtADoUTaY pary- 
Gaíay rayrm» xal xomm» Cuudopuw; fO Tf yup imi Twu- 
xoUroi; dmeuxTaioig maJigyw UmibeixvugSai, pas dagor 
aai druxig, oUbaps v0 v' aÜSig Gwyy maguivos xad dva- 
maSWru; by» Üoxüy dpi tà dioryre TQwynmé TOt Üpa- 
pati, (Qolga. ároxov xai. olov s0n2s6, dz "6 uti Qalve- 
Toi, s dylpóg T» (uà wacuür Quciv nouocpivov, xai 
mojpe copíag ai Gcov wuigror dv. PAmAaxóTog, TÀj 
xaX! Xgàg Aeyw xal müg éQuSiy rà imixnva lainQuy 
59 Tigaróv, xa] xaSóni dy simos Tip rÜ uaa xtxoTuam- 
piyov , xxi. dgago dotrü» ti2to: BiaAdpsrortoe, oüro ds 
pri xar! dAgióng quU Miumórog vv Bíor, unitis algoiro 
Serra émiSigw 0 xav! Ouiyoy lvargguaSau, xai rogoU- 
72 4 mao; xard ó PyyugoUr dvaxauczcior opi; i 
T2Ut0U xaí Tivu» WOÓGp my pol yoDwmRIYOVTUY , 4| dx. Tru 








"mm; $ bg Asgerai sgryóQ TE ciyogd»p mwQociyuv, xai rn 


CuynSeia ToU vuv Ajywv xaAXigroU yenparog, od 9 xaf- 
awynri pir Axeivog dS xai UilarxaAos, i ypd vdAn- 


(O84 aiseio, Een! dpaMic qurelpmy paxos vyoUy Aou vv 


dMiivou TAQO» XOCjkÀCaGi, . 
2. Oóx olía yàg mé; oix à» páqicr! diüuxcim», pm 


inj dy 3n xal vóupoy dizi v8 aq ToU WavapicToU xai 


dyaSoü d»lpóg ro2dr, dmroPrüanuig rawwiiav, xai dg Td 
756 Üvrduseg Ümoycoriu» müde, rd; vopa[opdvag ix 
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Tani d cqobpa pávu ugi vpag £D olÓa, dA xai ol; 
«8 pivur mÀx» spuig olóusvor uw 6i dxodg 4ASei» coi 
tà Tí; Wprripas raÀacmupias, bia din ra)Ta Toi; fap- 
eic: ypapquata xaSirrEpaY cv: od», mavuQdrave ir- 
cmóra, xal ifivaca: Biamprofaucapavog St xomdaaa ví» 
Seaücw' ari BP roUro Bíbou dvagxicag npir, xa32 bu 
voi QiAov moui» i» voi; xaJ" mpdg ivBsdg DyouciY dE dv 
Suó; mci xaremmTEUCaTo dg dv và spfrrpov cxX»og Du- 
pum viru xaviQyac9i» Toig (mwxbuo daxTnoupaDan 
dg yaQ wai ivriuÍeci mQóg Sadv và» 00 maJou; xougi- 
cud» iiu», oüTs xxi và CY (mncxeyn draxS vui, xa 
fpi eUrbíay IXSeiy mimoiSapav. 

In eodem codice CXH. f. 82:87. legitur Georgii Ga- 
lesiotae monodia in abltu. praedicti Theodori Xanthopu- 
li, magistri ee familiaris sii, dicta Constantinopoli, qua 
in urbe post reditum ex Italia ac synodo, Xanthopulus 
obit, quem sane summa vi amoris dilaudat Galesiota , 
sapientiam eius ac. virlutes mirifice amplificans. Hanc 
nos funebrem laudationem. publici iuris facere mon re- 
cusamus. Et orator quidem Galesiota n. 3. ecclesiae suae 
errores retinere satis demonstrat ; quod de Theodoro co- 
gilare nefas est, si certe sincera. fuit subscriptio eius 
florentina, quam nos supra vecitavimus. 





aür rdg ÜuASuv demip yup T3 Di mrpiovmi, dr v 
marei BibarxuAp, cUy mpoSuuix moDXp rà "jtviuavoy 
pir alíoUg xài cifdcpaTo; voà mpocCxevroQ dxTuwvvUYa: 
mgsvpm», oUru puoi doxd xai và fioU purtxAAay oni, dy" 
érípas deraniAapydeis; imiaipon và pergbrv! xeyapi- 
cuiéva 3 aüri mavró; éríou vd Tí» Ajyuy oUx oDÜ dy 
al rimi Érigu xa9wyeuóni rovruy ipi» dmotelivyuéva, xd»- 
viüSiv dsapzirnzoy vüv eietQaliv vauTü zapncxmudlor- 
cr bec gir oj» poi ToU! dqepp t4ghe 36 Spmreliar 
dxcpava rv üvrur Uxoxnipivn, dg do ig^ olg ixopuv &- 
a[uvas xarà Djvaprv xocueU»ti TA TüQ ajTOU d*ywyAi. 
íignxóri; rÀ máci bna icousJa, xai ToUtoig doma ouci 
TsU; Meysug Th» ajTü» dvupigepirrug vidévur. oig yug à» 
dywsi tip Meurs Pyvuspayois Tol; mÀHCTOUg, Tipi TOUTUY 
UurouSey xai vd xsAaxiini. Doxely ixmigeuydg loai xa- 
xivog oUry vot xaram Dig mégong para "qw mopsvois , 
Ti» ixioücay Lofuv ToU xrgucvou mQéroucu» promis 
edacó: ómwnbd à xar! dila mapi tiw drip mpocóveuy 





xay (viliADai» dusyavos savri mou cyilór, td 8' ad- 
Sae 0 cróp! imiQusavsa cep xaSücSai, wázne magus 
Tüo:eg dzoxixhnctai, xai Suiv dg Loxsi và vy» Sgmvu» 
meocuxu! dgxréo» i4 Aowrür cru xai Semynrios d us 
mor dgio mávra Üxvo» vaQucapidvowg. 

3. Xprwau dd dpa Quim» by 5: ey dva rQayuülv 
dpi xaragióvia foU mdJev;, cÓTu TiQi Wa»TO; TOU xaT 
idxioy Üxalou dzoyez» üopai, dAAd Xipamióm» ixives 
xai dzpo» xom$ prramoisupé»cu, Tv Üprvw» muvTa: 


i Tür Üvtuv GyüTai TOUT! lyov méToOimpuvoUg; myTTUXÉ 


sipo: Eav3omovios 6 xaMucto; QugevUpu; và T3; QU- 
vius UmuiIao Segui, Eav9omovAo; dxaivog 9 vi TOU Dia- 
Éxnxoü xai ódufporog vod sayvrdzu zriQ9 opus idv 


xai imigaAw» voi; meypaCi, xai aUrOypmpux "rx 


muvróg dices QuAosoQéng spl» dvufi» magmrg, xai oj 
. 


^ 
T 
$ 
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420 IN ORITO 
maÀo dxSiv mposngDai;, v Sep loxoóv oUrw) d Toig 
Seioig mmpápas ippsarüs xal olorii iySoveiiv xai Bax- 
grévv, xai Üibdexao; adrüs xai (pmQaxro; xaSixdavuy 
quvépryog, xai dcmupii wy?ng rdg tà» dxouopuvuy Yyu- 
ads, tira cir ToU spavigou Deyparog Tuyyavouy obvor, 
4i tr Dd coU vóSoU xai maqrrypusrov, piS boris dqi- 
xéutyo$' xai vo06 pai» PmicTSQiLu» puàAAor Duro Sos ToU 
6p3«0, xdx vüv Lpyuy roug ' elg Gmov olo» v: wpóg mi» 
Siocifuay irayiparor, xal vüv ruv dvaprüs, xal oec- 
(govrag iyu» i0 pai T jiipari v3 Saupamis [A] 
qug xal pus oweturtrd égív, d v1 xaraxn- 
Asuudyeug xai SaMyonévoug dg Uo ni "Oetéug, s rà» 
"Ayéaiou Suyaziquy ixtivuy, 

A4. Eav3ómouAog lxaivog à mw *ymipm» piv «Sumo; 
jew» dsaci mQcBrixvó; , xai xoud» dryaóv dyaAoyug wpo- 
xelpavog , ois. v? (moin, xai olg iamcubalé v1 xai Dem 
série müvru», TOU xaS' ajTóY dfeernevi TQa*ypuaros , ri 
pvc Aucittheg ópSeim oUy Omwg Toig "weQiuoig , dXX 
qi 93 xal roig dAAoTpOn, xai d» oUU" xrrvoby Ioys mu- 
tore miiay Ó (xavoy dau:ó» dpmagiyur xai paz mQo- 
angor órtU Tig do ixtivou ÓdorTo, dg Amavrig icaciY à 
Toig dixoujborg dpuvav avri Supà vt xai c3ívui mqo- 
Supéraros ó Anpparuy dyivviiy xgtírru Tuy jug Uxuv 
mg vdg, d ys xai vÜovy vig d» Tuv ibiu» Toig Wivmciv 
VeiFwrragsvu ; vo» "ydo ad9aigrroy auragxeuxy ti xai TÀoU- 
Tp fovni ux mucridicDoa. xaplia» xaÀdo 3 Saomarogt 
muSopavo, x», ÜmiQ Tí» roà Milou xai KQoicou ypucó» 
Xaro Wy Qigouca» ópdAog. 

5. Oxovr gujuxti BAaxsiay vi xai rQuQrv, xui Tivi- 
qrárow, oU Xxrov dvOpuli va xai dmeQcivero oUg mtQi 
Asppata xeynvórag TolaUTa, Xai ToUTOig TpoCTiTHxOTaQ 
iw duSeu paDucra rà; cQrripag vyss d pnlovi vpo- 
mu Ti» r$ ToUro ràQ Vyuysis s yivtmes ÉovAduevo; xara- 
meoliboway xai Üremorass xai deyouci pard [mov rà» 
Vixadus fivixa mQogxQoUty alQovuevo; dg aüTUT ixtvuy 
Tü» A. ÉonSimg dmoiauxóru» deriv dxousv, Üeyoig 
micToujdvu» TÀ Ti^, xmi pu Quvy paprupsuvTuv' 6 
Tuuxd3tnar ópoU xai cixrov xai QuAavSpumia» ixibrixvu- 
pavog Toi; i» Dicpoi; xai tigxTaig ümwg Üw moT4 mpatüU- 
qiivoig, xai dmogig mubtopivog ivreüSiv xai và. piv üg* 
davroü mowiv oixoS4v, xai yopnyds Umig voUTwY vd Di, 
Toje Urigryovrag xai mov bajuvmpvous GoQiag TaQau- 
»iui Teoe size» xai mapaxAnciv xai mapapuuSía» dya- 
qu» xai mpotpemopnivog xai paovg oUT4 TOUG TOW üYTag 
dugoripuSn xarà v4 Vyuyois inÀovóri xai cüpa voibY ó 
toig Prrwyydsougi» dmaciv rUSQUcTeyepOS xai rmQOCITO, 
pav imugeloo; Cpilias, xai mposüéorrag iyuv óxort qa- 
xim, xat pa. à mi mAsuiotn, wÜorüg TR Dra UTfyorrag. 

6.'Q fmparads xÜcre; (xuvos qAwrTns 9 cgóg 
wavra TUQoy xai mwàzav ÜimÀon» xai xaxov35a» Tavra. 
magiv iyu» dvorxuóraTX xai vdg TÀ» ÜygTpOmwy Xxi xx- 
xoWSu» xai üQaAa» ixxAivuv GuvayAiag xaJama[ ó roUr! 
xu? xiplo; toU Biou, 0 $répoug s xai mavrag ei vy iiqv 
de 6 tài uy ixuvos zAarocuo: iAoy Uz' a)TE ad- 
tiu wiQhaivovtag épÀ» pneri oU Duxadov' Wc T: xai ÓmwoUv 
t6 y' ad; adr» xxo» (mpaoós aiscSus và xa9' aUos 
ómiQ TovToU TQu^yuata ó rv xaÀ4y dzd»TuY mgpowynTég, 
aai và Tüg Qupm TTQD tig dwavra td TQ OixtUpdYRe 


THEODORI 

Spur imi roue (Q' OrsoU» DurSpuMAoUpavo; xai mipila- 
Aotgatvos, ds oi tropa t$ spatipac iaxuvopsvor pad suit- 
Tn imiliovras rojo Duagupdloumw! ó maen; dgrrüg i[i- 
mnvoydg Beiypara, à üibdoxaAoq tUNryias xal xagrigiag 
meoxtjurvog , cwm» GpoU xai QXryyoutvo;. 

7. Ol; 73 xQuria xai paxo& vóre xuvtipyacuéros, 
xai xAmomirü; iDpicxkopavor, olov Tig Supyog icT4Q 3», 
pnboruecUr yakacSii;, umi reU TOvou xai TÀg iÜycei- 
cro dvrraciwg xaSvpg, tà [5» w;é TA. paMUcu; 
Parülae  migl mavró; Quawxot Boyuaro; droQouvojrvog 
xaXucra xal voi Biemogoupévoig xai aulmroümiy viptpai» 
&iboUg xara ví» Xrawyugiruy QiAéToQoY à id sruvruv T3Y 
vafe cubus, xai dxpifsín papropixav ó magevin maubo- 
So ci ni duyns eynmie dmi naXov xompuvag à d» 
pács ToU xocuixoU xai dApugoU ToUTOy SiÀGeyour, xal 
T8 PvriüSu» xuf» npa; xaramaíborro oiov SaÀarrwiwv 
xai ivavpiQpépavos , xai daMoavos Umqvuyopavog, xai dBeo- 
ami modi rovro Dxmtgdv, xai dgyérumoy sig xaÀÀos ast- 
Etvpi»or Brixyopiroz & vydo roig (gyoig Ixeivog pari moÀ- 
Aaü ve xgtirrewog dxacrort Ünemparrdpivos 3», Wudig 
vix iquxvoupaSa Pale; T uyuun cucyovre; mbhvua 
xaW' ixacrov Gowi "dg müg QUrWu; Quortyrneaparue 
7i xai QiAoripmoapirne, Ggirros xai dmapduaAAog pa 
igapiAAou ewovb3s mgomvé Sm xatd ví» fiov, oru moM- 
Aeü rivóg dfi», 

8. 'AXX d roh peicroy Tüc QuUiorogíag tlüeug o0 
prov Suervysisavrog ómov v0 imi v3 o3 TOavT dj ydp 
dps ew vos; Aéyoug mtioUpaDa] 3i ydp Durag, oU 
Tí)mxag, dAX $5» xai meehou xiBuvsUcvTog ixera- 
G99wu xai CurrüucSd»m Uu xal covrüauTiCus TQ 
daofoAsg Te dvvi Mupfvog s0liov xai qalwvob miQurórog 
sir vale ix oU Duurwxoü maApyoug rQuxüpdaig xÀolavi- 
Dopivoss svvaMvyoürros dvvsoxgivug xai ragapuSoupdvou 
ToUg mig Gi xai wUxTwQ xal pa3' sjiuy dragorrivras, 
xai Tovroig à; oidw vt TW» Sepaseía» imivooUvro, xai 
igrvgicxovro; d v«Q xow ivriü3rw [mpiay 5 poca: 
xai Àvys xai dorm! moU mzor' dp Piv xai dzrxgwlero 
$» Saugacie; i[eSpeurt, eig Dmov Berry dySpemiyn 
quet; d v3; criguoiug ToU xaXwynvoü, mavru TUv xa- 
Ad» Pyxupiaco) xai xocpmropog olg: qup cmi vó 
quagóqou vo)Ür xaAAo;, xai vj T0U dégor mwrÜTi, xai yU- 
Ci, xal vó TU» pavyirTuv Grolyeluv xpspx vv xaf' vas. 
Tourovl Biaxogpoy guviyórruv alg xomóy lyrQéQnaa vci 
pi» xai Saüua xai IxmAntw diei» óqupava xal. sgoxei- 
pira dq Bé xai t6 xat! ixiivov dv GoQín xpdvo;, xoiwóv 
duriSu. val; dravrus duyaig xai diro wiggesure». 

9. "ExaXAdt 0i BaBai r8; tuy paraBaAoven; , xci- 
sd wdvré; xai TÀ và ivrtü3r» [upíag imwupBiBuxev 
sixós piv cóv üzayta; ixiivov ólugeatüa: xai vo3di 
sueta B6 voUs iv "Eguoü tillgaypuivov; , dvaAomus di indorg 
$c yi fü dà vÀv Àóyws alu ej cuvuMysi» Cupgus- 
Tiyovra; xai i T» xaS' b» iüPoxiumxira xai t [Slo 
quvriÀoUvra you» yn» D rius, m; 0 ma» TOi Ti- 
pontíov ixsivoy doo zámi oi; xaAMGroi; Buveyxovra. Tuv 
GAÀwv ixrbov ydg xócpo» dza»ri Qi TP xai WOÓug 
xai *yivoz ivopulov mQóg ámav dores, «Mog Piamsquxovac 
€ Ud Bíw SavuacSrig, xai utra 9 (xburas vày cuvSa- 
zo» Tóvbi xor, imi mov SaupaciBwcsuns, T€ unbfwa 





f. si b. 


L& a 


f. 8 b. 


f. 56. b. 


XANTIHOPULI. 


xataumii» xata cr $ moSandy xívtgov olg PvruyoUci 
xatalumd», xai dSavavoy i[wv Tj» pvupmy, pixgis d» dv 
Aéye toi; doSgumoi 9 rà rü» Aoyuy d mug txMxoUTOV 
vou mtQmyóro;, dg ola! dw yw yr s Üdxyrc Sea parpm- 
pivog ixacror: xal düaxguri mapiira: vi» Bíov d v3; 
dSupiag xai r3; lv xaglía axoropxvns, 3 poi meis vae 
SuPv ix vx mii ci cupQopae d ThQ dropoalo; wpi- 
gas, viris Tdv Uv spi» Umwyays Savaro xxi TW» oU wa- 
Td xeipüv drrgmyi vpuvym», vu» diroAanjav dorobupopd vois 
Ti» Cv». 

40." sz Pdxgua roig dvtAsicroi xal Pyygagon 
vov iwraQíog voijjs xatícEtca! d Wüj oi Ct pdt 
moSoürra Ui xai QUeüvris dééxmta cu» duy xasplav 
izAnynpiy d voU payitou xai BnvoU wTupaTos & fa- 
Aou; xai vgauparo; Üid DaSoug Td; spatiQae xapliag 
dAmMaxóro; & mé dÜaxpuri và ców v6! frapiASuuay 
CWpa' óQuÀó» pui uv cysr meoTigoy xar», à ovv cy 
TOMUTU» xanibrüy jm wap cupBaiuv diufà col du. 
Bgoyrdroi; à rod; cqpolpUraTa yup xAévu xaTactopiong, 
voco)to xduoi curimig: QuU ixvgomivri mode T9 piros 
ToU xaxoU à moi» d» mg dir» deyusui fagpiaxov 
TE TosaUTu; mÀwys; 2 soie xQé»o; papd»en xai vuv 
Aímw» mopje tí» spiríuy VuyUs dmikacc) Üurucvvar 
TÀ ydg cUrw muvrode» Dyuv uapyüg3ai cou moÀAS Üu- 
»ryxivrog T paro ví» Xy xay jri d» almiiw Pyoi 
Ti, 00x Gmuj Au3m» dpmosi và; c3; Grec, aAA xai 
dl mos dvuxaoUg Sai co» AUmw» wugacxiva[n, xai t9 
ix raírng dramtópivoy üp, dofecror iyuiv, oU xeroy 
$iíe; Gugyopavoy xai xaravipoutvoy va sjuftépag vyu- 
xdi Ü mócou; eTravypod; ix crigruv mixQou; ix BaSov; 
xaglías cpeie dvamipmorriz, xgourndóv ixdavore moyio- 
pu» xai d Üdxgua' dvriMgug "ydp TÀ mÓuigTa piQei igpay 
Cui guyrtSynxoris , xal. parvá maigvuv vU» Obvoudv vQu- 
qeloUpav, xal ví» Üaxguwv o)x olia Ti; Wai xeirog 
ipifu. 

41. 'AXAS ydo bywy: ty xxrd ci dOunia TuUT xal 
Assn Tv voUv GuGyiSsig, oUy Omwg cU wpóg imag Duva- 
óg rlpa Aieyus, JA xui sig dma» roUvaytios dxfalvoy 
dpà po: vd imuwysiqnpat dmórs ydo migimxei oUx dv Buya- 
qiti Aeyou. sogotroy slvai v2dpóv dcr! [rivus cuMaforr 
d3góa vd cd miuovexrrpnva volg (mito ad gmpai», ócoy 
7: Tó xarà raír' dpyüUr; xaí rara wéfm Auzywg Guv- 
iTynpdve ToCaUTo;, djinpa cxomeiv dÀÀd ydg 9 pa pu- 
xQeU mapilpap: faBasricudvos cótu Uzó TH; CUpQoQd;, 
Tg Ó mdytx dpigroQ xai Quà xard llivbagov xai maga 
mavruv oUx ol' ei vi irrgog dq Supócopog ipemerapa- 
og ei[ecSai t& xai dmoQaivicSar à baprovru; 6ca 
xdpd siüévai Tdv GXv coQía» Tip, xdv» Tai, ÜmpoTiMé- 
vw dogruig, wd» vai Aonraig facio cuvuUcimP, 
xd» faig wavruyici xai oixci tx» Aoyix» cu» ivTUyiav 
muigl saieTou moiUpuvoc, de xar! ixiivo 3c pag mup- 
Tu» djactmxd; mQavypatw», d roig Orig "pam Toa» 
TvpQigivruc mipitonibopavos xal gipixuxAoUjurog. 

12.'0 n dwSpemivsw quaw wmipavalas xai Tra 
xarà ci Qaín» ixirriAorra, Ó 3g SÀuSrag pivag bo- 
pícrixos, rà xagit» xai quAarSQuzY xai rümpoTW'yopov 
JSo; patà cipe) xai doyixoU Tod Qgovwparoy dmi Od 
Zhi xar (upa xai aüroM[s xd» Tio TüGUTalas dya- 
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mvoaig Dufsng pas! jene 3c xaghaxse [écuk tt xai 
exicue;, px Vyuv driviLty xal dpiv ti» xeuosv xai Ay- 
eímovoy aüvoU Dav! oUrog yr uiv mày dpa béferas cv 
eus dsoArnlbaw xai wd» cTégnaw, $ muvre; avalsTucu 
mipmajü; dyu» xai ci ví» doya vipaipavos, xui par] 
süprrüag QuAoUurvoy oUxíri Ü' ([i kai. dnacirar xai 
T; Xr roUTO wQÓc dwia» miOÍnxaé, iva. xai. bxacrixal- 
Tipo» Quim» ó pwmbaym mpórsgov mpi aüróv voüTo dmo- 
ToÀusag Ü. yt wpó wavrig Peysu xal Àóyou xai mpav- 
pares ilyrg meoriDupdvoy td xa9' dior» ajT3 dirwgr- 
Cxüv, pid Àoyund tà; Cuxicieg imn xab... xard 
mr (ri) $e-v dqugrog dardvruw x» att» TiDipé vuv 
épSeig Aeywtpoig o9 pu» V dAAd xai xondg rünppiTus 
xa] meoctarzg xai QiAeg vü» Acyuy xai ÉonSóc Gxaup- 
mrO; Tr xaj dwQumvo; £v adr; xd» toUrw Cuvopi» dpi 
Tov xai Tj; Gig NVVIRTE curngias moro Thycu xulspova 
xai QgovrurrN dg oixriov Uumoydiv và cupBr£nxós vopi- 
Lus, £d ri d» pm arii ivaBiiva: && ad9ie, odbrvóg d» vd» 
Tuuluy lgiigaro, us) oUyi ru; ug dvafuiciug avridodsar, 

13. "Euoi 8 iguci Sasuafay 
crev óvrav T» i» quÀogoQía xal Moy smitig Diaap- 
mévrav, oUbrvi Sapuwm vig ticyu Tü» ix TU» Àoyus iügu- 
pízy dg "Egi Avyis dxsivu slosveyetiv dg ivreüSev vijadg 
dryxs curtkaSévrag oUy dc xgui rjv ÜmdSimy Uzolu- 
vai, Tó T$ dQtiASe aovor dgrapairnroy ixrivvüvou Dii xgi- 
ovra, xui Tj» tU» QiÀauTiav pp dixxDavovrag" jamiiy 
Wi ri sede Eos qiguy lyovrag imatioy 73 xtpdva' Ügnyó 
plv ol» dy aou Tiv Cogíay mold» fvtxa, mati xai mui 
Dau xai ÜibxcxaAa xai wavy Top TÓv CÓ» fáoy Àoyow 
Íimsupfioig aigo)ja: xocpaiv, xai vol; màm: viuáy. Baivu 
V oGue; xetómm, T$ ÜrBouAXoSa: püvov dibod;, vob uiv 
toi BelurücSas mojju mov DuxmimwruY Seureüci 6 maur 
ei Ti» c» bgmouS:» copóv mipüctdvor, xai xaS" irai. 
píav sipuocpévos xal Qikaüvetg vx pauca xai dirigiloi- 
pavo? Seurscouci j' olg v: Aor ToU M*ytry iy dÀNuy 
miphorw ydg c Pope xod vog mci» PrUyyavir o0- 
ca demig b» xai td 36 Ünpias lari xotia* oloy ai uei 
t» Wuov roro» Td» T. xjdpus ópSaApiy xomdr àvra 
QueTüQa ix rivo; cupmtdparo; wdSog ri xai imimpog3n- 
vig CuXFÜm TÀv dxTiw» ajTOU xai T3 Aapsaiivog map' 
oübici ydp rj» rh; xaT dps oixovpivng olpai bd xai 
fü» dg rd ioyata vaUrne olxcUrruv, o). miuieros yryt- 
vutzi Àoyog igi tjg xatd ci TaUTWé Umuia. 

14. Kai cU piv olys San, spa; ! dzapauuSurw 
mzh3u xai dwajcru Am xai dSuuim mipupaAis Ux 
deny ür coU ToU TavagicTou pe iegoynjsd»oug oU pa- 
ea )' dnaccpa3a mors vis 5$ tyMirrn; logri» aqgolp 
émimoSoUrrag oUx(éS dfopav i» xp imuryiriv tí povs 
TU» Baxpuw» Üiburyraa, và oüvw gi ÜmAabe paxapicToU 
T00 fíAsué, xai cue dxoniag dq Pvdduig rvyiiy vd» piv 
qp tOGvT)v, meóg T: TU» Saluy debpés, mU f Tv 
ifw3e, xai mQó; co) Üóypara xal xavdvag imaxaiQug 
mig cue Umaeigou tavTuci [use ópitopuivou ri xai Qia- 
CuQeUrrog ixdmtot , xii» opo yrmicxopery sjaiv roig iQn- 
pigou? zd BÀ vóv iov psraXuiEas mpig mca» dgirriv ix 
muibd; rQagívra xai aUEnSivra, voUro 9 qüx dvi. Seis 
poígas San ví; dv dg tig vd xguirroy drrixgug t0xud; 
SagamipmorY dX el ris ain. , S18 "ydg Coi» oi xarà 
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ci rd Aeyud rara rqóQWia de mariQ xal mairie 
mpi cov rd xai po xav diía» rüg magi spas c3g wd. 
rici; ÉEernveypdra? xai pj Daíerne Sepa Urtgtuxo- 
quos sp», majjucíay lyuv meo; vóv Seóv và vtQióv 
és dperüy) xai Aucor pis duaiSev xai draMAayds rv 
imigyopéruy Gvaytpi» l[arroépavos Gowip dpa xai v8 fiu 
ciguiv Ümtenuxov. 


Theodori nomici funebrem orationem , seu lamenta- 
lionem , in obitu Andronici Tarchaniotae, memoravit Al- 
Intius in diatriba n. CXXVIIT, sed mendose ibi hypo- 
diaconi pro diaconi, Drevem hanc Constantinopoli di- 
ctam orationem. quum his diebus, casu propemodum , 
in bibliotheca valicana ms. nos viderimus, (ypis cum 
devi chartae dispendio tradendam iudicavimus, ut ali« 
quod fum laudati tum etiam. laudanlis monumentum 
extet. Laudatur. Andronicus a. pulcritudine, comilate, 
abpie. eloquentia, 


Movglia (n9:ica imi v3 dps ToU naxapirou xupoü 'Av- 
üpovixeu Tagyaviérou, 100 KaBaMagisv buírsv , ma- 
Qd Daxicrs haxéwow Orniupou ToU vopuxoU. 


t "ES; piv, À magdvriz, xai cvyüv oUx iTi, xai 
mugepirs Bi Ayr, aig totoavríoy cuppaiww. xal Ux 
elàa wértov yenoaípm» ipautW imiyuigoUvri aiv yap 
Da-guy, dxopis mavrayddiy deryiyveros! roUro uiv, và ToU 
mpxyuaroo peyiDws roro bd, rà hp Vuyso memo Tip. 
demi áreyvüg wxo Tàp Aum dpmímennar xai yug * 
rue xapbia; pou Üufolo; (wiyrrai, xai Tavramaci Tà 
AMyny dqaipriras pj Mou 9 ad dg olór ct, mavriAd, 
slpan sig dvascSriroug riiv viva. olv xai Üpuig vr» vyru- 
pm» Pitt. mévrgo» Ceyucupiv, dg oUx dexécovrog TOU 
Aeyos r8 ma3u; 5 Sgmeirwguv, dg odd" vivrivoUs dvrzo- 
quivou ojToU Ceynv; tixOTag" S sí; ojrw xagriQós, xai 
diyow4 draícSmro;, Be imi v8 viv maS« od mpó; oipu- 
qus &» raum xal Laxgua; vig TOU sa3oug rovroU cV»- 
105 loymxi;,'oUx à» Gyiió» xal oír» dwoppebra cw» 
Wu; 9 müg ToU Savpacro) Tovrow dxbpóg Pgmpo: xa- 
raDaMipquvon , ivSay xdxidav mipnocToürtéé, Ux ÓpucU 
quyóvapis 09 macOvti. 

2.70 5 xal Sur 6 omacuo dpersa; Dmuvopos, 5 
Zguc9 ToU qfvoug Gnigd, Ó v5g TaTiDuCHeQ xavür, x TOG 
dyamng xqumig, rd matus vv xaDaiv xuparywywy , dybpdv " 
&madvru» ó oig og, QUU sim xéirzi, xal *yéyovrr oigo 
wixpig, xai xiv Baxpuav xai Sqma» ÜmóSicig d xeqa- 
Ade dar vamiipucis QQuvuciug tÜrvXOUgTS À yaQiTor 
épparav cxuSQuwoü mavrdg duvSrpov d mUyse mw», 
ii dw aüroig d3sei Aupausópatvoy, Bgabtiay avvegwy byau- 
ca $ pírpm Que, dig Supoó pi» có PmeyywMar, di 


. xXMou; di cupputpíav, v8 mpocwmy crajpouparxr a 


fu3Spe) quitus P Aeyus Pyxapuy d wavr Puiva Cxwd, 
ma» jvag! imiASoócu ydg x toU Savaro Quym m) TAS 
dgas Qu9 dvepaigaviy. opor olpa! $ cipi xegals, v vuv 
épSaAuaír spia, T5 ToU dóou vegiÀn imxoToUvTS: , xai 
mà» rà Quuügiv ToU w;ocwTOU dap, dg UTO xripdog *79- 
$9 7ü QXopg comxud[rtay Ó püugixóg dxiriyog 3e yluir- 
Tni fuSuós, T3 naxQE xai dpcucs TÀQ (cyaTUS TaUTEC 
cwy5s cuyxsirar! al yrigte, ci mode, xai mv [Adv aAAo 











THEODORI NOMICI 


sÓaierny t)rovíay imannyiDopavos, vaxgixre ágteras vag- 
xméà iQ px TS TÀg AVmng yx xaaTiCiirai; dÀmSevóy 
tà maSac, dQógnros và Bai», clxvga «i UmóSami , mixpiv 
T É4Ao;, GEO và AumoUv xaphlag picwg derrüjesvov, 

3. Tooroig osx. tikóg, d. qoi, Squyeiv; rosroig alxd; 
éxhpac pd cipalus, "uvaixag Bà dAoMiDte, "pigovras 
xÀaitv, malla luvoraStiv d toü Dnveü rourou SaarQou 
oiu» d» pir dru»w» ÜmóSecig mQüxuTaé dvi de iyxa- 
pur, imagina. dBopav' dvri ToU vd» moSoUpavoy BAisreiv, 
viuo, rdv airoU rdQov ópSpav' xai spi» pis, À eifa- 
Cpiz por xrpad, Sgn»u» ÜmoS:ci; xatéc Tug kai ODug- 
pür cà E alu ew) QUexrw Ónaipews mácwv d» oUyi 
BaxgUu» ÜxoJici wgoxecas moo: Ülupnoig Tu» VyuyT 
ajr8 QMeyc», xai ma»tag cTrvGyuoU, Umipfaios Geor 
épícitai; mole SproUrru» d» TQUmFw TÍ miQicTd» ajTós 
miyog ix: occu aUTÀ malu crnxyuoUg dgxo*s- 
Taj PmiperQnata; ría Spm»oüca» xuxwm Sid, $ mag 
dwióvag, 9 vw "Opgda povmixóv, mwgdg Ser»uv depoviay 
ixaymw imi rà wáSu cuyxaAigntas 79 ydo cór maSo;, 
móco» ojx à» ümtpHaAe: Daxguov; oUxiT: co: Ümpdawog 
cuvoduct! oUxéri Tuv cw» QiÀmv Oeran Sawpíav. oUxrmi 
T); c3 iwaxoUcira: Qawvmg OUxéTi UY CU yiiQuv àdo- 
Tar oUxéT: cor Cups EoUA xal cuvigys xeucirac dÀX. &gr- 
pos moU quor, xal Tig xaAse 020 GabiySeis Evrugi- 
Aog, vpaSrig xai npiropdg (eti, tuy cuv Genravróg Giv- 
QUprmog crégnaw d ràn dmavrayoU «qü; mov Üm- 
xupáwn, xai voiUrov xaAAcog Spelapóvn xuipeiiaov, oiov 
&qa xMog dpngnaar olov ópSaAgór süjaiuc ag ixxixo- 
Neu! odxéri 201 bid pong vàs drogas ixmopmiion, vax- 
Tag dg aimiiv dw ador imietQiqu», xai oig mpoTEviG: 
mocenpaei seis favriv imiomipurvog e)xéi voUrov Aape- 
mà» émolizn olo» süruydg; iv irnaio« fopraig soMaxig 
dtemiplas. 

A, 'Q. ni; eisMag Paine sigas, i 3 sae je 
ixzAn[r; Gguvos damtpi) GuriAoyy, xai volg Aryoudvoig 
dmicrour, xuS" 5» à có, inAaln dInxcvero Sdyarog! 3A 
fxacro aUrózTRQ qnijarvog, rgavelog Irvyyavs vo3 óni- 
woU' xai volg cuvavtuc: Dsoóg "v xai dmaiciog oluvog & 
Siapato; rü» mavrwv my iTAiur Ducünipnror, Gre c3 pat- 
iugo» im ixQopdv dlào» depu, xai «iq ví vd» vexQós v5i- 
»ovta xspbv (pODag dy (prac SurxMig miv3ou; d9Ao» 
sidiv vyemia0ar xai clg vpsig mapa coU ixAovroUay imai- 
»o;, buxpucrg xai olgayaig €* voUrUig djshpar Su xai 
73 dei c1 (mi uvripng Ey ev», Senvriy ixacrore, xal Giga 
coi diuga xatacmivbty, xal rta ty1 ox à» mq iDpairo 
3d rig oUrw xagivuv mó)fu uy, €» CunQopelg Suai- 
Juwro;, mp Trepiovtog pud» CoU 0Ux spa, TicOvTo; Ü' aj- 
Sie ox dniscirai, rig Qa Te» yAETTas Dyws tÜaicSm- 
Tov, (emiQel ixréQu Tü ToU coU Sawarou AnQ3sig xrv- 
tQu, ox d» mixgorarn; "yniTeug alcSorro, v) ydp deri- 
xó» TU» cd» Awyw» piu, B yr ompiv mAmuUpoRy TU CTO- 
parmi, xai iy saca de aimii» dxcaic, yagiru alcSxaww 
incraXXarzs vüs dq Sararou Qu muxQía» parafaAov, 
xa:' dnóW pd» yíücw iav miu P Gp davro) xonu- 
»ü» áma»rag Tiva TaUra Tv dravra» oUx imi jaxquay 
émaigni £oliov; vi; Bi Aeyimpuav cvvo mijju xai qvvértug, 
ó; eUx dv aicSoueros 8; Cupi$oqic , moraunbór mond*y- 
xag Üdxgua; ric à» dqkoUvru; TÀ CQ» Üpeucua maSog 
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piove: 9| xara Ts» dus» üérnpus SgnvnTügor [urogor 
Diva. Kai cU pd» byra Dysqucag dxiüici, iva ct cvv. 
Vuxyus dpo», dwafuia; ré xaS' $pnàg dg cluas oUy 
Dei», pad dSavydruy cuvliaiág Sar ci youiv, [rur i» 


xai ciii? gui Üamxvró, xal ixactot( xai Gi vüy wg 
p dq Senvoüutr, xai toU; ifoliou; coi douev, oj 
xaT iMmilas &qevos ydp wpaig xxi wexgoi ócov Tó xatd 
ei vojro DP óvo» algrrrTas Gag! dpiv óm) à mapóv, 


Symwoig Puepnuv wq B4 cos t vun cu»xméASopav, — djjurov xal voírw Aoyog dwag d» (m T9 cwmwüw. 


DE SEQUENTE HISTORIA 


MONITUM. 


JR subsequens de obsidione Byzantii sub Heraclio imp. narratio anonyma est, ideoque ad 
nullum Theodorum referri potest ; atlamen inter byzantinos, quos hactenus luce donavimus , aucto- 
res sine dubio numerari debet, neque ab hoc libri nostri loco, rerum huiusmodi pleno, prorsus 
y abhorret, Exlat igitur praeclarum hoc piumque opusculum in graeco codice valicano 1572 , saeculi 
ferme decimi; quod scriptum dum ego considerarem , statim. comperi persimile esse contento in co- 
s (lice vindobonensi, apud. Lambecium Catalog. lib. V. p. 299. Immo et ullerius vestigando indul- 
gens, cognovi narralionem eandem , a diverso lamen auctore longeque breviorem , extare apud Com- 
befisin in Auctario T. 1I. p. 805-816, ila famen ut vaticana , ut. dizi, latitudine et integritate 
valde praestet. Iam vero historiam huius obsidionis legere proderit etiam apud poetam Pisidam in 
bello abarico, edente Fogginio, qui si diligentius vaticanos codices. excussisset, hanc quoque nar- 
ralionem detegere poterat, eamque pro illa combefisiana, quam p. 78. retulit, in editione sua're- 
citare. Denique, praeter alios historicos, Zonaram quoque consulere licet lib. XIV. 16. ed. Paris. 
T. II. p. 84. Gesta res fuit anno. Heraclii ünperantis 16, Sergii 1. patriarchae 17, Christi domi- 


ni 617, uf ez Theophanis chronographia ed. Paris. p. 263. cognoscimus. Seriplor contemporaneus 
rei actae, Latinam vero translationem nos adiecimus. . 


De impiorum Abarum atque Persarum adversus a 
Deo custoditam urbem furiosa incursione, deque 
ipsorum, Dei clementia, Deipara intercedente , 
turpi recessu. 


1. Longe praevidens per propheticam divini Spi- 
ritus gratiam , Dei patris beneplacitum ut ex Deipara 
Dei Verbum carnem sumeret ac nasceretur, Esaias 
prophetarum nobilissimus exclamans aiebat: « in 
» montem excelsum conscende, qui Sioni evangeli- 
» zs: extolle cum fortitudine vocem fuam, o qui 
» bona nuncias urbi Hierusalem. Extollite, nolite ti- 
» mere, dic civitatibus Iudae: ecce Deus noster, ecce 
» Dominus cum fortitudine venit, et brachium eius 
» eum potentia. » Atque haec quidem divinitus pro- 
pheta locutus est; propterea quod olim quidem adver- 
sus Hierusalem expeditionem fecerunt Syria et Sama- 
ria, quarum erant principes regesque, Rhaason qui- 
dem Damasci , Samariae vero Romeliae filius , princi« 
pes populorum haud procul Hierusalem incolentium , 
sed propinquitate ac brevitate ditionis faeile contem- 
nendi. Nihilominus concidit Achazi animus , popu- 
lique eius item animus, quemadmodum in saltu 

^ eommosentur arbores, ut ex propheticis verbis au- 
distis. Adversus autem hanc urbem, et regnantem in 
ea religiose cum pio fllio , Chaldaei atque Assyrii 
( venerunt) qui olim orientalibus populis dominaban- 
tur, gens rapida atque inhumana, et apud univer- 
sam scripturam nequitia et fortitudine celebris. 


Ilegi si» a3£u» "Afguy sé xzi [hegrd xatd vàe D4o. 
QuAaxTOV mou; pavwloug xowTiug, xa! Tj QiÀaw- 
Seusím toU SaoU Did rg Seoríxov, par! aicuuvue 
vay ugrit nc. 


a. TLgjso ép» T3 wpoQwrixs voU Suíou myrUa- 
Tog xdprri xv aUBoxías ToU SioU xai waTgóg ix rà; Suo- 
Tixcu ToU 9:00 Aoyou Gapxoci» ri: xxi yévyuciv , 'Hoafag 
d dvomqoQuras imíionpos ifa xai Deym * " die pec 
» UimAós dvags3: d eveyysu[Gurves Xu puro à 
» lexsu niv Quvd» cov à niayytabopavos "InpouaaAna 
» Üducar: ux QoftiaSs, eimóv vai; soMci "Iosla' ijo 
n 6 Sióg spas, Bod. xpog asrd. loy oc Sgyerai, xai à 
» Égaxíur advo) patd. xvptíag. ,, Kal vata piv ivSéug 
$ mpeqpuruc dpSéey[ars D muAms pi» xarà rq "Legou- 
can. iwiTgirruc: Xupia xai x XapaQua, d» 2gyov, 
d» iBacDavor, "Paacu» piv i» Aapacxü, i» 56 v3 Xa- 
paga. d vob "PopaMou vide, dpyorres 13vàv, mgocoixav 
piv Ap "ur ToU "lola, vy 146 qurndcn xai 8 fonyv- 
Tani TQ dex ixore; rUxaTafgivuros dA Gpux dE 
mrno5 Vy vo Ayc[, xai 5 Xuys ToU Àaoü aron, 
6$» vpémov i» Üpupé [Uie cunaTas, xaSatiQ xai rv 
meoQnrixü» juparwy vxougaTt, Kard ravvn; 06 3G To- 
Mw, xal ToU d» ar SroqQOuk cu» asmcifri "yocri Ba- 
vUtUovrog, XaMaloi vt xai 'Àccupii, oi douDav civ 
xard dvaroliy i3vd» flacihsvoyrso, v0 B3vog v Taynvóv 
xai dgdiSqusor xai map wacu Ti yQuQu imi xaxíg xad 
leysu fosptvoy. 
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E. Kai xiu» Xo; BapRapec Avscdiv; xai ium- 
vus, iSviv degluv s'ycUptvos, 60a. vi xatd. doxvov, xad 
$e pipog cixoüci vu; Buctue oUx PAdyirros, (vn doyuv 
dXAéQuha, d» à dpiSgàg v5 SaAaceín Ydppm puxpeü 
Üiiv drtixalero, lgqiatay, Ipakirnaav, 3ASov, imíarn- 
ca», ixüxAucav yu» f xai Jakaccav, dq TÀ xuglov ai 
piuccxi Kai Bam pi» piyag des», imoMpuni ydp 
ti; xu» paxgdv voi; àmacav» T5» Umc "Pepaiog dva- 
Tod» ixbnucacr yipaipav óqü» oU tQixéQaAov dAÀd mo- 
AuxégoAov, Nafovydüovicog vüw vü» fafluMiwev rUQav- 
vo», Xoggóm» (mpi và» Ducwvuuov, $ xal *à [3v xai vd 
Iligsüv BacuUn» ypuavóg Bacóud; iyapivavo. Ba- 
vUuad; Twvvv ó pfyac dm», viB facii tí» mavgi- 
xd» [nÀoUvri mQuótwta xai wjcifuay, vív Soóvor Jui» 
Ti» Daecihuov voórov ài Sid xui t5 maire, cv Tol; 
dirgoi; xai vj zu micriicas xai tapgxsspavoc. "AX" 
4 uiv mépgue d Xapfdouf, oüvu «dp v» 'OAopégrmv 
*toUro» xaMouciw oi BafuAxmior, dra» vd mapa Tipcaug 
erparuirxi (yw Pxixrov, immor dpa xai deuaci, v3 
siiron. XaAxnüóv. miguxaSero! iweimiQ ari Seg sÜxas- 
(a Th; Sécue ius: Tü» Dupasw, vóv xa ng 
"legüzyw» Sépavog mwgó mwQocszmou Tüj ToÀru;, doTS XN- 
Auri volg dmuprrpedvoi; xaglia ruv ticoboy mj» oüx Isi- 
cxt Tj» xuxíav T0Ü digovog, dÀÀd xai Ayo xal Bou- 
Aaig xai crparoU dzoctoMi, muppuxyos Gp xai cucTQa- 
vuirnQ T2U dx Duciwg Guó;, xaT cX;br OQ7v AQ Wc- 
Xawe, savra adv dumme» Sila vipéym xai Éaciuxa xa- 
Tayuyix xai amav Düurixóv xTXJua xai oixujua" dxavu- 
eyíro Bi và Duug xai [rove c Vpys ard td» Ba. 
ciMBa mw (gmiRpRy Aoyilopavos. 

4. 'O 8i Borixóc Eg Sqe, v8. Bapgfaguraror Ixvpupa, 
$y Xasanoy Uriyupiug Ovopatouw BdgBupor, advois vs 
moMus Ómi cvyvdi xigxg (mios ce; vopyrcis, iym 
dyuv uugis, «av xai Saaccav toig Got mAngucavra" 
69 «dp deyixsxou Baipovog Ümagyuv GMiSpioy *yivympea, 
c0 Qudiwg dvdyvm dXÀd mQuaipicu rixvo» biaiAou Du 
XSsis, xal sang vu ixutivov xaxiae Boy rio» *yrvopetvos 
Geri ng dyriSies, eyhe xoi SaXMicen; bys» 09 xgavos 
eiojutvog , E3evo elg cüpavóy tà crÓaa, xai yh3cca aíroü 
ümADm Emi c5; "hs, de da xaraADsiuudva viv vu9 SeoU 
Aaóv dgui liavoodprvoy! 83e» dirá riQaisuv «à dye Sa. 
Másen; rdg yüigus ajroD vdg paaiqporou; iiérewe xai 
tj» pi» SaAaccos Awetpaxog Dyéoruc: cxedimi, vw» 0i 
piv. ixXiguaty iguíuv ci xai seb», sadruy mavrayosey 
iv "Ingougaoijs mogSumas ÉouApasvoc. Ti Bi dpa moUrov 
iiíxauc: mQdi vocaUrw» dzüvoinv, xai Tig GUTES ToUTOY 
TÀ» TaÀapyaio» AwyiCuG» íiTWAm2uTO; T0 piv miror, dq 
ergüror ipd, xal ojus imi 1d ^igragoy xal riAavralos u- 
copa: wQüro $i Ayu xai mQsTov dg, TE» npuiTiQuy 
dpaernpdru): 7? moAUpapég xxi moÀutQomow xai Or: dva- 
Eleg ruv dvchu» Saoü vou cuco»ro; Wpdg di» wàci mou. 
TibopaS a, Paxyeyt;; dAAyAcus xui xartaSiorrig, xal ma» 
tlàog xaxin; mparrus Ugivnüsvovreg" Bevrrgov Bd và ixe'vou 
uj Smgóg dmÀmcrés ci xui QXhoygupaTOv, xai rà unb?» 
alyoa xepéaca vv PüiAiay varus BuvnSiv 9 Bvydpavor qu- 
qus "dg 6 tore» xard cdgxa ( di si3e ud ) yer mzas ix 
sre *yevópatvoz goppuSav , xai desig vi; Aopgw StiAatog, i» 
5| xatontiras 13s yupa, 03 E3ves Uicxripas, vois Ipmgo- 





DE OBSIDIONE CONSTANTINOPOLITANA 


2. Alter item canis barbarus, rabidus , vesanus, 
saevarum gentium princeps, cum aliis qui septen- 
trionem et oecidentis habitant partem non exiguam, 
populos adducens diversi generis, quorum numerus 
maris arenam ferme exaequabat; hi, inquam , fre- 
muerunt, meditati sunt, venerunt, occuparunt, cir- 
cumdederunt terram ac mare, ut favum apes. Et 
magnus quidem imperator aberat, belligerans in lon- 
ginqua regione cum iis qui orientem omnem Roma- 
nis subditum populabantur; chimaeram videns non 
tricipitem sed multorum capitum, illum qui nunc 
est Nabuchodonosor babylonicus tyrannus, invisi no- 
minis dico Cosroém, cui etiam ut viveret et Persa- 
rum rex esset, christianus imperator largitus fuerat. 
Magnus itaque imperator aberat, throno regio relicto 
imperatori filio, patriae mansuetudinis ac pietatis ae- 
mulo, quem Deo et Virgini, cum fratribus atque 
urbe concredens commendaverat. Sed persa Sarbara- 
zus, sie enim hune Holophernem Babylonii appel- 
lant, eum selecta omni Persarum militia, equis et 
curribus, cirea vicinam Chaleedonem consedit: quia 
Deus loci opportunitate transitum impedivit, lorda- 
nem nostrum collocans ante urbis faciem, ut incir- 
cumcisos corde aditu prohiberet. Sed tamen vesani 
illius nequitiam non compescuit, qui verbis, consi- 
liis, exercitus missione, auxiliaris simul atque com- 
milito occidentalis apri, contra banc urbem se sti- 
tit, euneta inflammans sacra templa, et regalia di- 
versoria , et privatam quamlibet seu possessionem seu 
demum, immanique furore, et ardente ira regiam 
ipsam urbem inflammare meditans. 

3. At hostis occidentalis, barbarissimus abortus, 
quem Chaganum patrio sermone barbari nominant, 
ante ipsa urbis multis diebus moenia constitit, gen- 
tes innumeras apens, quae terram ac mare armis 
implebant. Nam cum malefici daemonis perniciosum 
germen esset, haud naturae necessitate sed sponte 
sua diaboli filius existens, totiusque illius malitiae 
factus receptaculum, tamquam Dei rivalis, terrae ac 
maris potestatem tenere se putans, posuit os in cae- 
lum, et lingua eius pertransüt in terra, tamquam 
ova relicta Dei populum se eapturum cogitans. Pro- 
pterea a finibus terrae usque ad mare manus suas 
cruentas extendit. Et terram quidem piraticis deso- 
labat navibus; terram zero equitibus peditibusque 
onerabat, hane quaqueversus Hierusalem exscindere 
volens. Quaenam porro hune causa ad tantam ac- 
cendit vesaniam? Quis ei tam scelestam cogitationem 
iniecit? Equidem primam causam, ceu vere pri- 
mam, dicam; mox ad alteram postremamque accedam. 
Primam itaque causam dicam, multitudinem varie- 
tatemque peccatorum nostrorum, et quod contra 
normam mandatorum Dei servatoris nostri, in om- 
nibus vitam degimus, mordentes invicem ae voran- 
tes, eL omne genus nequitiae patrare studentes. Al- 
teram causam aio ferae illius insatiabilem avari- 
tiam, et quod nihil hanee hirudinem satiare um- 
quam potuerit. Exul enim huiusce genitór ( utinam 
vero non genuisset!) terra sua procul pulsus, et ceu 
quaedam maledicta pestis, in ea quam nunc incolit 
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regione gens eius, incubans, superioribus Romano- 
rum imperatoribus sese applicuit; qui eum ut perfu- 
gam tunc recipientes, nudum vestierunt, famelico 
alimenta suppeditarunt; ignari sane quam malum 
nacti essent propinquum, et quam exitiosam bullam 
romani imperii pectori appenderent. Mox fit paterni 
principatus heres et successor, praedicti filius, canis 
huius frater, utpote natu maior. Hi vero paulatim 
latrociniis et caedibus, finitimos populos adquisive- 
runt ac servitute presserunt, gradatimque aucti et 
multiplicati, regionem illam plebe eppleverunt. 

4. Postquam vero fallax haec et malefica vulpes 
fraternae tyrannidi ( quod utinam non evenisset ! ) 
successit, quamnam doli rationem adversus nos non 
excogitavit? Quid vice versa imperator noster non 

"egit, nequitiae illius sedandae studio? quodnam 
beneficii genus erga hune canem non exprompsit? 
Sed beluae improbitas intractabilis fuit, nihilque est 
quod pravum barbarieumque propositum mitigare 
queat. Quis eiusdem nescit erudelem ante hos an- 
nos incursionem, eum monsuetus et innocuus im- 
perator sub foedere quodam urbe exiit ad illum in 
longis muris salutandum, curans simul omnimodam 
benignitatem ostendere, sub ea spe ut immitis be- 
luae animum immutaret ac mansuefaceret. Quis 
porro nescit insidias dolumque serpentis, et quan- 
tam animarum multitudinem insperato suo malefi- 
tio captivam abduxit, virorum ac feminarum, se- 
num ac parvulorum innumerabilem enimvero, quos 
vinctos in suam regionem abduxit? Neque eatenus 
sceleris sui motum cireumsceripsit, sed et regiam pa- 
riter urbem minabatur evertere, nisi omnium eius 
divitiarum rerumque dimidiam partem acciperet. 
Sed universum illum bellicum tumultum narrare , 
non est hifius temporis. Tulit tamen tantam pecu- 
niam eopiasque, quantae Briarei manus comples- 
sent, et Phalaridis crudelitatem inflexisset: quae 
tamen hirudinem hanc non satiarunt; sed maioris 
plurisque iniustitiae ac avaritiae fomitem cani pe- 
cuniarum traditio suppeditavit. Et has quidem icto 
pacis foedere tune accepit, et patrio more per dele- 
ctos suos iurans foederis conditiones firmavit. Sed 
neque patrium iusiurandum, neque tantae pecuniae 
traditio, neque regalis moris ratio et effectus, ne- 
que tanti imperatoris sapientia atque prudentia ne- 
quitiam illis immutare quiverunt. 

$. Sed cum, ut antea dietum est, adversus Dei 
hostes imperator religiosissimus in orientem profe- 
ctus esset, ne tunc quidem contemptorem illum su- 
perbum impacatum rcliquit; sed Deo et Virgini ur- 
bem filiosqyue regios commendavit atque palatium ; 
et hae spe fretus eum fiducia ad bellum processit: 
atque hane beluam laudabili industria se mansuefe- 
cisse putavit, dum ei quasi eoneredere videretur ur- 
bem ac liberos cum palatio. Nam vir frugi iudicio 
disponere sermones uovit; et rex prudens firmamen- 
tum est populi et urbis; sicut de sapientibus regi- 
bus Davide ae Salomone in sacris litteris dietum est. 
Sed ne id quidem, quamquam etiam daemonibus in- 
cutere pudorem posset , draconis illius improbitatem 
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imminuit. Sed ubi in Persas imperatoris motum au- 
diit, ubi benefaetorem ae patrem, ut solebat appel- 
lare, urbe digressum eognovit; statim barbaricarum 
coitiones gentium, vel potius heluarum ; armatorum 
apparatus et machinarum ; nee non navicularum ma- 
rinis usibus inservientium , ob traiiciendas gentes 
comportatio in mare: prorsus omne artificium com- 
movebatur et machinae struebantur, ut Dei civitas, 
quam Virgo eircummuniverat, in beluae manus in- 
videret. Et haee quidem ille moliebatur atque age- 
hat, eunetamque sibi subiectam barbariem congre- 
gabat, terramque et mare immanibus gentibus re- 
plebat, quarum vita bellum est. 

6. Haec audiens rex fidelissimus, seripto etiam 
bellum direxit, ad strenuitatem excitans rei publi- 
cae custodem, Erat hie Bonus, celebratus ab een] 
bus vir; per quem debitam rerum omnium curam 
gerehat. Interim imperator, manibus in caelum sub- 
latis, elamabat ad Dominum. » Tu, Domine omnia 
» videns, omnia eognoscens, scis me tibi virginique 
» matri commendasse liberos et urbem populumque 
» tuum illius incolam. Putabam sane barbaram be- 
» luam Chaganum in meis veluti partibus habere, 
» eum ei rem publicam visus sum committere; sic 
» enim pudore adflcere hune scelestum speravi, Sed 
» ne id quidem mihi profuit, neque insatiabilem 
» eius cupiditatem vincere valui. Nam vides quae vel 
» qualia adversus populum molitur tuo nomini con- 
» fidentem. Tu ergo, omnium Domine, cui et ani- 
» mam et vitam commendavi, et quos mihi dedisti 
» liberos, nec non urbem a te mihi concreditam ; 
» tu inquam depositum tuum inriolatum custodi: tu 
» enim depositorum legem tulisti per famulum tuum 
» Moysem, intactas tutasque res depositas custodiri 
» praecipiens. Tu igitur, ex legis tuae nórma, serva 
» incolumem ac liberam civitatem, quam viribus po- 
» tentiae tuae, et bonitatis tuae matri deiparae com- 
» mendavi. » 

7. Has videlicet ad Deum preces magnus impe- 
rstor fundebat, alternante animi motu, curisque et 
consiliorum varietate distractus, ac in duorum affe- 
ctuum medio constitutus. Imperatoris autem liberi 
in palatii oratorio Deiparae dedicato, puerilem in- 
nocentiam, animamque simul, et corporum castita- 
tem ae puritatem, precum loco et odorati thvmia- 
motis offerebant, elamantes cum lacrymis. « Domine 
» omnipotens, tibi urbem tuam, tuosque familiares 
» nos pueros ut vides, o sanctissima, adhuc existen- 
* tes, pater noster concredidit et commendavit ; tua- 
» que sumpta cruce contra lupos profectus est osilis 
» filii tui oves vastantes. Eripe ergo nos et urbem et 
» incolas: eripe ex insidiante nobis serpente. » Sed 
et civitas in litaniis et vigilibus precibus persevera- 
bat, magistrum habens qui sie proeliari sciebat et 
sie arma tractare, Esaiam inquam nostrum, veneran- 
dum pontificem. Huiusmodi erat armatura et gladius 
et seutum totius urbis ae civium, nimirum manus 
ad Deum attollere, et Virginem sibi precari auxilia- 
tricem et protectricem. Quotquot enim in ordine sa- 
cerdotal erant, et in clero, et in monastica vita , 
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quotquot denique in populo censebantur, cuiuslibet 
aetatis, a. parvulo ad senem, globatim congregans 
antistes noster, bona spe esse iubebat neque ani- 
mos despondere, atque his verbis veluti armis in- 
struebat. « Venite adoremus et procidamus unige- 
» nito Dei patris filio, quia ipse est Deus noster. 
» Venite ploremus ante Dominum qui fecit nos. Do- 
» mini enim est bellum. Non est Dei mos multitu- 
» dine salvare: nam rex non salvatur per multas vi- 
» res; neque civitas eustoditur, nisi eam custodiat 
» Dominus. Hostes cum equis et curribus et grasi 
» turba contra nos insurgunt; nos autem in nomine 
» Dei nostri magnifieabimur. Dominus quippe ipse 
» pro nobis pugnabit, et Virgo deipara propugnatrix 
» erit civitatis nostrae; si certe pleno corde volen- 
» lique anima ad eam confugiemus. » Haec dicens 
antistes , et his erudiens ciitatem verbis, diu noctu- 
que indesinenter Deum deprecabatur. 

8. Sed neque ille, quem sapiens magnusque jm- 
perator reliquerat urbanarum rerum curatorem atque 
custodem , officium suum negligebat, sed omnem 
studiosam operam, quae in bumanis viribus ac se- 
dulitate vertitur, multifariom exhibebat. Nam et hoc 
studio Deus gaudet, nolens otiosos et inertes esse 
qui ad eum confugiunt, quique in eo spem salutis 
collocant. Sie enim mehercle lesum Navi filium in- 
sidias terrae promissae struere ante iussit; et Gedeo- 
nem adversus Madionitas hydriis ae lampadibus ar- 
mavit. Reapse regalis ditionis custos vigili cuncta 
lustrabat oeulo: nam moenia muniebat, et omnia 
quae ad usum bellieum pertinent praestabat. Sie enim 
eum impellebat magni imperatoris timor, et quae ab 
eo semper sibi per litteras de longinquo imperaban- 
tur. Namque et per has ducem se praebebat Dei fa- 
mulus imperator, dirigens atque ad officium adhor- 
tans. fidelissimum eustodem. Sanctus autem. pontifex 
singulis ad occasum portis urbis, unde tenebrarum 
filius veniebat, tamquam verissimum solem radiis 
tenebras dissipantem, sacras Virginis imagines pia- 
gendas curavit, ulnis gestantis quem peperit Domi- 
num; sie propemodum intelleetuali voce inelamans 
barbarorum agminibus, et ducentibus ea daemoni- 
bus: « adversus hos , o gentes alienigenae et doemo- 
» num turbae, totum bellum susceptum est: vestram 
» omnem audaciam atque laetantiam , femina deipara 
» uno nutu compescet, cum sit vere mater eius qui 
» Pharaouem rubro mari cum toto exercitu submer- 
» sit, atque universum daemoniaeum agmen delile 
» invalidumque ostendit, « Ilaec antistes et agebat 
et loquebatur, Deumque et Virginem exorabat ut in- 
cólimen urbem servarent , quae fidei Christianorum 
oculus erat, cum qua concuti a fundamentis pericu- 
lum erat toto orbe doctrinam mysterii Christi. 

«9. lam vero inimieae gentes urbem obsidebant 
ex oriente, occasu, mari, 2c septentrione. Et poeta 
quidam hine Seyllam, inde Charybdim, haee marina 
quae prae oculis erant mala appellavit. Civitas au- 
tem clamabat 3d Virginem, ore intellectuali utens , 
id est pontificis spiritu. « Salva, o Domiua , salva; 
- nàm pereo: ne taces, neque quiescas: scio enim 
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Nav ivibox Sida. nati 





Taj, xci (Rx zou; CutnQl 
oru "up oUTx xxi Àymon T5 
TÀ Yi SQéviQo» dveTuAaT xal vá» Veltd» xard civ 
Maixis 
$a 
cximu i ÜpuaTC Tm "yup dysQsu, xai farra Tà WiOg 
Tüv moAsuaxé? xQgHa» ifwQror mQo$ ToUTO "ydp auTov Ó 
To) uryuAo) BnciMag qoas maqurQu»e xai à mojpa- 
So b oqpugpacs Gamuvrós xOaudpna icrgatüyn "quo 
xai (& ) uürdvy 4 ro0 Sed Dapurev Éaaihevg, Ginrydv 





méw» Uígimug xmi Aapmaci diumTASGuY xai 6 piv 
5 La 








E» Baciizg Spayga sr, Wypumvs mürtZ Tüpu- 


xaé zzptguE? mio; fd brovra Tí» (uuToU miCTiTuTUY QU- 
Aaxa $ $P Dpapyx; 6 $ci0$ WaTaij aig mQsg Duci» mv. 


jag. 6S2» xai TÓ TOU CXOTOU; WQyifh ri». 








Aug 





$ 
vnja, ola 9o» amAavicrATOs vaig GkTÍCI TO CXOTO; Üi- 
XOvTX, TéU; TU; Wupiirqu iNeoUQ TUmOUQ P» tixéciY dvi- 
qeu, Qugougns dw dexaAmig i» rírora aUpuov, povovov- 
Xd Écx» vera T5 Quy vo Tv [agSapu» mÀsjiei, xai 
Toig (xtioou, cuc) Gaipegé " mp, soUTOU; Üpti» d Ov" 
4 dAXoquAm xci QUAx Gaicruy d mag E 
» Gmav UpZv T2 Spdgo; xai Tu QQuxyuaTx, yuvn Siot2- 
4 *ep peve Snfu xiiiszuari, unTnQ UtapyouTa xat 
v AxiSttay 769 ty Papas savctQati iv ipuSga PouAdecn 
» BuSicavsog , xai rà mày Gaiucniey QuAGy Sslfavrog diga- 
4o xig xui dumyups. 4 Kai vaíTa ui» à iz" Piga 
xui PAryt, xci Sid xai Té» map9rwwr ixéviur QuAaIa: 








ingratus miras] 





V9sAue dxagysucav 


zn dzéQUnov, và eut ; 
zicrtw;, X curcaDiuDjvas xibuvog dig Tavra Td TiQaTX 
730 xatd Xqwczov pucizQioU t6 xvQuypa. 

S.CTà Hi omoMgaa ESyn tx iav IxvxAucay, EE dva- 
10À3», dx Pucpv, dx SaAaaen;, xai T20 Éojp3" xai ta- 
vricé; jl» do nig vig 7, SxiAas. pd» isDo», ixiSov 8i 
Xagu£lw, vd xaxa va ÓvuDux, ixaAccs cd OQupva, "HE 87 
Tug ida mos vi» mag3tvor, Gaxquoucx, CTópaTi yQi- 
prn vosgd, voU («gagxov v2 mivgan. " Xàzos d Geo 
» Y, CCo», dzoMAuua , ped Grynion; , [0556 xatazQutvns 

* 





f. 50. a. 


f. 5o, b, 


f. 5n b. 


* Pisidas B. A. 
v. 205, 


d» 


f. $3. a. 


* Num. X. 55. 
* Ps. LXVIT 3. 


T. 54. 8. 
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w sla ydo Pn Bvvacau Dio) oj PySpol poo Syncav M- 
y» yenit Dire xai (foAoSgeueopav adr» dE V9vous , xai 
4 83 p uyna 98 voU "IagasiA $ri 1d ivopar (feujavsavro 
oque d» dporsía dizi sd adtó Mud? xai "Myzenvoi, Te- 
$» É23 xai "Appi, xai "AuaAix, xxi mavrig aAMóguAo, 
» xai "Aevip £P par adi» gagvyésir" dA. Sod ajrodg 
4 Ug TQoy6» xai xuÀapm» Wa müp axgAayn Üounov 
wo qe mors dirum, ox leri euvugía dv và S18 aUr5g. 
Kai 5 qi» mou i» voureg 5» xai diga Domi xad Pha] 
c9 «dp clog c£ daviv dySqimoss Acro ifumiy và dv v 
món; vu Tf xaT! oixouQ xai Ünpccim dv voli xai mpui- 
pais Mryipava ve xoi Epupurva. Og syequóvi xai sravroupeys 
TÀ [iwrirs TaTTOpdYm moiulU. 

i, Mgzro; 8i 09 mupzor» d PD dvaroldv dzwelaro 
ÉupÉago:, 6 X "qairom noAn c5 Kakymiow maverQatua 
mooxaSmpivo; r0dUg Dé xal $ ix bísiug voUrov iDsAuCI, 
xai djgmio dÀAwAou; dvrapmiopavor, xxi. aAAWAoi; dyr- 


- emibuxvuciu: gmovie» mca» mo:uprvoi, dyrmUgiguy dv 


mugi xaj iig "ur dErfwAwguw 60 3:08 ü deiagTépun, 
xai wdvra oixov facihnov, xai Gray iiuTIXOY xaravya- 
que xui Mau ui» nnuxa vüv dcoasA xarà foU "ApaAnx 
meh; mOAinor PvaTTt, Tdg XalQas dig TOY oUQuió» d[rmi- 
Tugi TÓw GTaUQÜv *y9Q TporTumo0 73 Cyxpaci. "Aag 5i 
xai "Qp roD vopoSéroU TÀs xtipzs UzQuibor agria: ydo 
ajizm, aivitrüpivas TÀ T09 vopgou disvavorv, ümip xcSi»vt 
TüQ cagxég TÀ Qgorüpari, 5r O xal t6» viv adcoü 6 54d; 
ti vív xécpo» dmicralxn! ó Dé xaT" sna; Mach toU 
qireeroos S160 v» uror, Ov xai Baipoveg qpirvovei (qa 
ci 8i su)ro» dy nipomoinzor) dSuoig dgag xigmiv, od dg 
ihiro voà ümtpibovrog, üÀo» éauróü» craupucag xócpa* 
xard và NgigroU 90 Seo aDaw"yiAioy, dcmiQ ümÀoy dxa- 
Taupxyvtoy bd mavró; voU Tiiyoug Tj zOMuu; biASa cj» 
Hawquai roüTov mapaluxvUg Tai; dapioig TOU GxGToUg Üvv- 
duici xai aig ix Üciug QuXuvy[r ciwmucw Di 3 Quy? 
xaSà Macs; ó rpüro; iBoa mpó; xui», vix tu» xiu- 
Tí» iwoini coU Ausg wqorepiitz Sar HepigSnti ipit, xal 
Vixaxopzic Sirucay oi. DySgci gov, xal quyivucay sdvrig 
oí pusoürreg cv " rosrai, Di mpociri3n. Aavib. 109 fani- 
Mug 73 fupara! " di DOaisu xagiie, ixknsisucay di 
TüxiTaa xngd do mqocuroy TuQd;, oUrug dioe i3 
di^oguha dwó mQocimoy toU Suo xd», vo) ife Enxo- 
To; dmi DusuEv, bui Tw» sQó; wjdg Cuyxarapaciy. 

ix. Yun Bi qj» aítn xnéQx rà; ix Pucpdv vd» i$- 


- wE» sapeucizg, xa$' s» vara imparrovro vQiTm Diod 


aír Üzspyrv T; (2lopalo: xpdga) xai ó piv igdgyws 
old mig Go; Macs; dvr' ó;o0; fà mQO; Üucpaig Tiiyog 
AimpxrTo, Asus iyurv Tà íxxpiTo» mQodyey Ti xxi dmc- 
qovov 6 (6 QuXaI T£» Bacideg mpavyparwy TÓ CTQaTUé- 
Tixív xai To9 ÀaoU Gco» imixvov mwgÓ; dyrTaparaboy 
irati, xa94 Tab)» ixrüvoQ i» Aeyázi mQó; nuQalag 
dvnzarréutvoy Umicrg à6 ola cux usu rd i$vu v4 
BxpBapz dzà SaMdgen; t; SuÀaccay, rd» yi» ásacay 
qj» Tog ÜmAe; mÀmpécavra! oÜmw ydg TÀ FagfaQu ri 
xarà SaÀasez» würQimigro payiuovy 3» Bi xal vü xad 
y Síaua Qoelicraroy, xai v0 IBriv uovoy iion bia- 
vay x23' Pa "do erpavidruy vipaivipor, ixaso7 xai gAi- 
"eu; omngyov oi BapBapoi, masrig Dyüriuudvo: vU; Saiga- 
xz$, Tyri; Tal; TiQuxiQaAaiaig CxiTOuyoi, Xai md3 TO- 


DE OBSIDIONE CONSTANTINOPOLITANA 


» te posse. Ecce inimici mei strepuerunt dicentes: 
» venite destruamus eam de numero gentium , neque 
» amplius memoretur Israhelis nomen. Consilium 
» quippe iniverunt conspirantes in unum Moab et 
» Agareni, Gebal et Ammon et Amalec, cunctique 
» alienigenae; Assur quoque cum ipsis venit. Ve- 
» rumtamen pone eos ut rotam , et ut stipulam quan- 
» do ignis saltum amburit. Ne aliquando dicant: 
» non est salus a Deo eius, » Et civitas quidem ita 
se habebat, et agebat quidquid agebat: neque enim 
humanus sermo enarrare valet, quae in intra domos 
vel publice, diu noctuque dicebantur atque fiebant 
jn urbe, sub duce ae omnium efficacissimo pastore 
sacratissimo constituta. 

30. Primus incendiorum fecit initium qui in 
orientali parte erat barbarus; erat enim cum toto 
$uo exercitu circa vicinam Chalcedonem. Statim vero 
hostis quoque in occidente consistens illum aemula- 
tus est, et quasi invicem respondentes, et alter alteri 
semet ostentare omni studio gestientes, igne combus- 
serunt, et humi conculcaverunt Dei altaria, aedes re- 
gias omnes, et omne privatum habitaculum. Et Moy- 
ses quidem quando Israhelem contra Amalec in aciem 
deduxit, manus in crucis formam extendit ; nam cru- 
cem sie praefieuravit; Aaron autem et Or legislato- 
ris manus sustentabant: graves enim erant, legis im- 
potentiam significantes, quae ob carnis sensum in- 
firmabatur: ideoque et filium suum Deus in mun- 
dum misit, Noster vero Moyses unigeniti Dei ima- 
ginem, quam daemones exhorrescunt ( quamque aiunt 
esse non manufaetam?) puris manibus gestans ( non 
enim ipse Sustentante egebat, quia se totum mundo 
crucifixerat, iuxta Christi Dei evangelium ) armatu- 
ram scilicet inexpugnabilem , omnia urbis moenia cir- 
cumibat eum laerymis, hane ostendens aériis tene- 
brarum potestatibus, et occidentalium hostium agmi- 
nibus. Tacita autem voce, sieut prior ille Moyses, 
clamabat ad Dominum, cum arcam populo praeire fa- 
ciebat : exurge Domine , et dissipentur omnes inimici 
tui, et fugiant omnes odientes te. His praeterea adde- 
bat Davidis regis verba: sicut deficit fumus, deficiant. 
Sicut cera liquescit a faeie ignis, sic pereant gentes 
alienigenae a facie Dei nostri, qui ascendit super 
occasum, propter suam erga nos condescensionem. 

11. Primus hie erat dies, quo et hostis oceiden- 
talis apparuerat, et haec fiebant ; hebdomadae autem 
dies tertius ; eum praesul velut alter Moyses, non 
montem, sed occidentalem murum discurrebat, de- 
leetum clerum partim prae se habens partim se- 
quentem. Custos autem regiae ditionis milites popu- 
lique delectum numerum in aciem educebat, ceu-ille 
Gedeon, paueos manipulos millibus pluribus oppo- 
nens. Ecce autem adstiterunt, ceu vesparum exami- 
na, gentes barbarae a mari ad mare terram univer- 


sam armis replentes. Nondum pim Merberss balli. 
eam classem in mari paroverat. Erat Támen horren- 


dissimum in terra spectaculum, cuius vel solus aspe- 
ctus mentem stupore percellebat: nam pro singulis 
nostris militibus centum et amplius erant barbari, 
loricis omnes vestiti , galeis omnes tecti, atque omne 


l 
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SUB HERACLIO IMP. 


bellicum gerentes instrumentum : quos sol oriens 
repereutiens, radiisque ferrum illuminans, terribi- 
liores efliciebat, et spectantes consternabat. Et tune 
quidem suam tantum multitudinem viresque osten- 
tare contentus barbarus, nocti cedens in castra re- 
versus est. Crastino autem die, omnia ad pugnam 
vomparaxit; testudinibus, uti vocitantur, totum 
complens intervallum, Sed ne tune qvidem desi- 
vit esse canis et liguritor: nam victum a civitate 
postulavit, quem ei regaliter imperatoris filius sup- 
peditavit; ita significans cani barbaro: ego odio ha- 
bitus aio, et bello appetitus ad pacem adhortor; 
sie enim me Deus meus ac pater edocuit pien- 
tissimus. lle tamen et post victum acceptum, et 
post audita imperatoris verba, canis ut antea man- 
sit, rabiens et allatrans, et canis acta impudenter 
expromens. 

12. Tertius adfuit dies; et ecce sicut grando eum 
fulminibus procurrit ad moenia , primo stotim impetu 
cuneta se eversurum existimmrs- irgo omnipo- 
tens, ut suarum virium faceret illum peritum, ar- 
rham ei dedit, haud iam tardantis adversus caput im- 
pium ruinae. Densum quippe numerum bellatorum 
eius in insidias deductum, apud quoddam extramu- 
ranum templum suum, ubi cum esset foris sanatio- 
num, sic locum appellari voluerat, praedictos in- 
quam hostes manu militum ehristianorum interi- 
mens, humi prostravit, barbari superbiam, eiusque 
totam militiam enervavit; quamquam tune metum 
suum callidus dissimulavit: sed fidueia ad nostros 
rediit atque vires, experientia edoctos, et credentes 
Deiparam pro urbe sua sollicitudinem gerere et proe- 
liari. Ceteroqui toto deinceps die pugnae circa illum 
locum variae, et sagittarum missiones, iactusque la- 
pidum per totum murum fiebant. Atque aderat ubi- 
que Virgo insuperabilem victoriam referens, metum 
atque terrorem hostibus iniieiens, vires autem fa- 
mulis suis ministrans ,' incolumes servans devotos, 
inimicam multitudinem perimens. Atque hic erat 
tertius a barbarorum adventu dies, ut diximus, quo 
haee gerebantur. 

13. Mox quarto die coepit helepoles admovere 
vesanus ille, et missillum organorüm; ac Iignearum 
turrium apparatum moliri. Erat autem ipsis horum 
structura perfacilis et expedita, dictoque citius fie- 
lat, multitudine barbarorum ad hanc ineumbente, 
et quia materia valde erat parabilis, quam curribus 
advehebant, et ex destructis aedificiis facile conze- 
rebant. Sed Deus hunc irridebat, ac subsannabat, 
loquens ad eum in ira, turbansque in furore suo 
ipsum populumque eius. Quinto deinde die mittit ad 
illum legationem iunior imperator, communieato 
consilio, et sententiae suae sociis adsumptis sacro 
praesule et senatus primoribus; mittit inquam dona 
ac legatos, tyrannum rursus ad pacem invitans. Eunt 
Somnas, et Eliacim, et Ioachus; nam quartuni spon- 
te praeteribo, quoniam et Ezecias tres antea misit 
ad Rhapsacem babylonicum , qui olim Hierusalem 
evertere cogitabat. 

14. Porro legati re infecta redierunt, datis qui- 

— 
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Magaerépgios Qigorri; GpyavoY cis 4E dvaroAdy mQosÉaA- 
Au» à 5A; xai vai; dxvici srpravyaluy v)» cijwgov, 
QoÉtQuripoug pi» Ixciovz Eiixvos, ve0; bi Gqivras Ivd- 
garrí xai Tür: pdv damig Tu» Pha» mzÀ-SU» xai Doyv 
dsiBufas pdvov S5siaa; à Bdzagne, vuxri. euSalg ilg 
108 grgarómeoy Gxiyiuner à UP dorsum sroipalr và 
móc zolapor avra, yYanls ors AMyogfvuv &mav mÀn- 
Qv 7d paroi aov dXA' edi rára rd alone xjuv. dxibig 
xai Myxog dmiiyrro vgoQd; Di vn wap vüc mOnwi, 
dq xai Nilux: ÉacOux3Q 4 fecus; vió;, vaUra ÜxAs- 





qug mpóg TOv xuva Tdv ÉupSapuy iyd xai puaeuuivog drya- 
SU, xai zroMgoUusvos mod, Siguvm? moorQémopar oDru pet 
iQ S19; d dpós xal wariQ inaihturs triÉReT2TOS 6 
Bi xai rd; vpopdo xouicdasroi, xad ToU ÉuciMug Ào- 
quus Uibapavog, Spera xou xad xal sQortzov, Aus» 
xai mipighaxTUs xai Td xuvóg dwmiü3g iybrxvunrvog. 
)E. Tgérn 8d TAE nipiqu, xai xaSdeio zakala cuv 
xigauvois Eméatm mimi Tolg vibyegiv , avToDotl wávta Xa- 
vacrQéguv olópryor dA x wagSíro; x guvra lcyUovca 
fe Wins adrs dv rril;g xaSiesüca Pyrautus , dr paSdvac 





aürà vi; cov córm puvsuan; TÓ» diatüguo» muricyivo 
Trudi. Gvyvór yaQ dpiSuóc» ví» map! ixru pain 
Asyucaga map fv» md rtgau; Sio» vai avr, b 
d mud lagarev UmaQysuca, oUru xaiig Uc: rdv vímo» 
mimoiuviY xai ToUTOU; XJQGi CTQuTINTEY xoiTTiavUY xa- 
racQxIaca als vov tiv xargyanyt , BaoSdoos 10 fQUavyua, 
xai üz2Y aÜfo9 rÓ CrQurumixÓW PlfvruQica] x3» Pxgvit 
Tóri Tív Qoo» d ioo; Üfhuxe B: Sape Tolo üurni- 
gue xai Puvapa», mtipa paSoDc: zd xal mictiücacu m 
Üyrug b SrepxcaQ U-iQ miu; Tip da. [ns ti oxai 
dryuvileroa" (Es. "ydg Aoimráy Bid mácns spiega; cupmAo- 
xai xavà v)wo» Dpopot, xai Bev dgícnug xai foXai 
xrpuahu» by üAou coU caóysug Pyóovry xad mavtxycU 
map o magSi»og, wukica vixuy dxarayuncroy xai Ür- 
pa pi» xai QiBo» vol; moÀiudon ÉpfaMAsuca, ioyus Q6 
BsuAoig map£youca, xui diraSig QuAdrTSUTa TÓ ÜmYixotY, 
dyaiiüra bi wAn3o; woMipaer tpirus HP rxüres Wudoay 
*« ÉapfaQad maprucín Jeux, dg digntas, oia TajTa 
Ixgarrovro. 

wj. Kara 3i ex» TerapTw» dpiqav, rd, DeziMag do- 
Earo xaSier8s d duBQUveeTO;, xai td» dgirnpiv» ügyx- 
»», xal mUpyur foAlvuv xarackiudQ ieuxvaivetss v bi 
ajré» q roUtwv CUnfuis [ica xai gUvrouo; xai Aéyou 
quopivn vxyUrigov, mx3n vi fagfBspus va)rx. lgyato- 
pias, xai T8 Td» ÜÀmr Pyrv iümÓqiotov vor: d$! dpa- 
Eív deu» DauSa, xai dv dE dy xaviesqtiyrs oixav i3- 
Zip muvmxdjucaY dA $ Sid Pia roUror, xxi dpu- 
xrspiliv à Aakuca; wpó; aUrÓ» dw dpyn aUteU. xad Tu- 
alas dv Sup adro3, aüvóv vi xal sir Xaiv airo). Ylig- 
mw6 EP obon, siuigar, evi)Àn seb; aíró» à Pacis 6 
»nirazo;, Anf» v3; ÉovAW; xonavoUr, xai TÀI "yapmes 
CuAMQeTOjag ajtOv bpxgymw xai vüg cutyxAdOw TÓ Gué- 
mic roy, Bda ti xai mpicrig, meóg tlgrvmr adig vv sU- 
pavvoy ggoxaAcuuivog" evi2Àsi 3i Xopya» xai 'EAiaxelp xai 
"Iudy *, 7c» tyàg 1ívapros Dx» Umofisopan , idirip veis 
xai "Efexíag lavnls meoriqov mgdc "Poxyaxmy có» ÉaZv- 
Jairioy , dv aac Tiv 'legougaAsig. moris Pxvonupavov. 

A, OLI araMvri; imavihnAiSamw ürgaxroi, v3 pd» 


E 5t. b. 


Los. 


Lib 


f. 36. a. 


* AV. Reg. 
XVIII. 18. 


I. 38. b. 


f5.a 


f. 


f. bs. a. 


f. 55. b. 
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iáya Divtis x» ox dÜosAovTo, raUta (d Meyorrté mé; 
voUg CrHÀavra;. llouría rivà yipgaioy viSeapaSa, Bai- 
pova d» diSpuztis i59ev r8 cynpaTi, Ayo piv d3Ao- 
mpóauAo», idu Bi xal dSeciy dzorgómaioy QU r3; dxa- 
Supría; v20 cupro Qu vd» cynparuy dy duQuxapav 
quà rà» Acus Dr dxxxdapay 00$ xad timi» dui» aicxv- 
»épaSa xai Ulixusv xaSd ydo XaMioyróg Go dx fug- 
ex&. Bgorra, ociiv ixsi[uv 3 Awyitopavos Bririgoy, mni 
dA imwiwig dvuyxm mwavtug iwwernrar Cuviovra alwiiw 
T» rQnpévuy Hui» rà xtQuÀaua, raUra d dAdg rep cUrog 
xai guapo; mQóg pag iqOéylaro vüguvvog. " My dma- 
» 1376 Upàg Ó Sic; Oudv, iQ OG semoiSart Ajyorric, od 
» X mapsios$ x Ou dg xrügue (poU xui Aa) ToU 
4 Cuvdvroc joi" ravrwg vr» mor apio» xaTaAnVyopai , xai 
» TaUrz» àeixnToy Syctjua volg cixeUc: i 0 [5 qiÀas- 
Seius zapiropan, xai ütnay iwps "ropyous GESuiv 
» x mà Soliug, dva B4 yiriva Dia vr» Quai ixdmtu Qu- 
» Asriumcopar x£aus xuí tà XapUdoa[ xai volg miQci- 
«4 xolg ixasgaviupaci uubiv eis opas SAgoy ivisiqueSur 
n UiASara rolruv xaSamsg lpuy adSdwe vhs woAnsg Estpoy 
WU in qUaySpemos map ipo p EAxicnTS raUTa piv 
$ Fxilrog eVma, xai mporuseiAngs utitora! ggoasiütxa Bi, 
5» Un db py Sárro djSunn, tÀsSo; lhocis cupa. 
€ XtUr TU TuQdywe mQG o) Taiyeus OuoutSa fno mou; 
5» aüpev xui tyi cor dÀn9iik Wigan; viptis adroi TiDaa- 
» BiSa craMhrag map! ajro Xagfagal, xai ó2ga xo- 
€ HíTavtm., «Ug xai cuySwxag SiS: vxoucapav, £OTR 
$» CraÀyssx maQu Xxafong peréfuAa, xai i» aUtoi; evQa- 
$w Tó» miQmixds ix XaAxnüovog migucos TW» Salaccas. ,. 

iw. Tajsa piv rà lhagrdwv i[qvri oUy si Cuppiyav 
dliiro d ÉugEago:, "€i ydg xal 9aÀagca i3viv drgiuy Un" 
ixibyu raTTOpi»uy izimAwcTo, dÀX iva Ty» mp0; llégcag 
gupguro ajr09 xaS' jv iuIn Gjürcixy" vuxTOG d "yrv- 
opi; éeraAneas v3 pevóluAa, xai XxAafar sAnSeg üÜ 
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dem quamquam noluissent muneribus, haee autem 
ad qui miserant referentes: Proteum quendam: 
terrestrem vidimus, in humana figura daemonem, 
oratione inconstantem , aspectu et moribus aversa- 
bilem: hem quanta corporis immundities! hem quod 
vestimenti genus! hem a nobis auditos sermones, 
quos vobis referre et veremur et pudet! Nam velut 
alter Salmoneus de corio tonat, nihil deinde sperans 
aut reputans, nisi quod a necessitate prorsus depen- 
Qet. Ut breviter dietorum eius capita referamus, ita 
hic detestabilis impurusque tyrannus nobiscum lo- 
cutus est: « ne decipiat vos Deus vester, cui confi- 
» ditis dicentes, non traditum iri urbem in manus 
» meas populique qui mecum est. Omnino urbem 
» eras capiam, eamque desertam faciam: civibus ta- 
» men clementer vitam largibor, copiamque faciam 
» nudis urbe exeundi, nisi quod unam tunicam 
naturae gratia unicuique concedam. Mandabo au- 
tem Sarbarazo, persicoque exercitui, ne quid mo- 
lestiae vobis inferant. Discedite igitur, ut dixi, 
urbe quantocius; nullam ulterius clementiae par- 
tem sperate. Haec ille dixit, et maiora minatus 
» est. Quin etiam addidit, quod nisi propere exea- 
» mus, Persarum multitudinem tyranno auxilian- 
» tium ante urbis moenia cras videbimus. Me saue 
» vera Persas nos vidimus ab ipso Sarbarazo missos 
» cum donis, ab hisque foedus initum audivimus, 
» 
»* 
» 


ut a Sclavis mitterentur la, quorum ope 
persicus qui erat ad Chaleedongn exercitus mare 
traiiceret, » 
15. Haec legatorum verba fuerunt. Porro exerci- 
tum a Persis exposcebot, non quod auxiliaribus Th-- 
digeret barbarus, nam terra ac mare, saevis popu- 


lis ei subiectis redundabat, sed ut suam cum is 
contra nos conspirationer pnderet. Noete. igitur 





' superveniente, missa fuere monoxyla, et Sclavorum 


turma in illis navigavit, ut Persarum auxilia depor- 
tarentur. Moguopere enim experti maris audacesque 
sunt Selavi, ex quo romanum imperium coeperunt 
infestare. Iam imperator, ac praesul, et imperatoris 
rebus custos praepositus , auditis legatorum , sermo- 
nibus, graviter gementes, manus in caelum cum ci- 
vibus cunctis extulerunt. « Dominator, dicentes, do- 
» mine, qui superbis resistis; qui. habes omnia suh 
» nutu voluntatis tuae; euius potentia incomparabi- 
» lis est, cuius dominatum nihil fugit, quia omnia 
» serviunt tibi; audi verba Senacherimi quae misit 
tibi convieians omnium dominatori. Non enim 
arcubus confidimus, neque gladium tenemus quo 
salvemur, sed te muniminis turrim contra hostes 
tantos habemus. Tu ergo universalis Domine atque 
omnipotens, qui sedes super cherubim, et abys- 
» S08 despicis, respice de regalibus sedibus tuis su- 
» per gentium multitudinem, quae te non azno- 
» Scunt, quaeque nos ab oriente et occasu circum- 
dant, Domine. Neque enim tu non potes se mul- 
» tis, sive paucis, salvare: quia tibi adest, quotie- 
» secumque volueris, potentia; et fortitudini brachii 
» tui quis resistet, domine Deus noster? Ne des sce- 
» ptrum gloriae tuae his qui ron sunt; neque prae- 


'0 


SUB HERACLIO IMP. 


valeant adversus te homines. Ecce enim ecce con- 
venerunt et coniurarunt et foedus inierunt Rhaasun 
hie, et Romeliae filius, ad exseindendum taberna- 
culum gloriae tuae, et oppilandum os laudantium 
te. Capiontur in consilius suis quae meditantur, 
Domine: quia dum superbiunt impii, populus tuus 
pauper incenditur. Quis percussit sua tantum vo- 
luntate, Domine, Zaram aetbiopem cum contra 
Asam olim regem tot millibus militabat? Quis pro- 
stravit bellicosas gentes, quarum erat innumera- 
bilis multitudo, quando ad te losaphat manus ex- 
tulit, humanis destitutus viribus? Tu nunc pari- 
ter, qui omnia vel sola volutate potes , libera ur- 
bem hereditatis tuae, et salva populum qui tuo 
nomiue appellatur, ne forle dicant, ubi est Deus 
» eorum? Noverint potius gentes, quod homines 
» sint. » Ita imperator, hierarcha, praefectus, civi- 
tas, enixe rogabant. 

16. Porro Deus transitum Persarum ad canem 
impedivit, insidiis positis, et nonnullis percussis , 
quos tyranni invieem missitabant. Exin sexto, so- 
ptimo, et oetavo diebus , iaenlando variisque in lo- 
cis incursando proeliari non desinebant. Dabat au- 
tem praecipuam multo cum labore operam, in ter- 
ra quidem muris machinas admovere, et helepoles 
contra urbis turres armare: in mari autem Sclavo- 
rum monoxyla instruere, ut uno tempore eadem- 
que hoa terrestri simul et maritimo proelio ad- 
versus urbem decertaret. Iam enim cunctum qui 
dicitur Cornu sinum, monoxylis alienigenarum gen- 
tium pondus ferentium, ferme pavimentum effece- 
rot; pervium illum, ad exseensum jn urbem, lo- 
cum existimans. Nesciebat tamen homo detestabi- 
lis, quod experimento postea didicit, habere urbem 
custodem insuperabilem, sanctam in Blachernis ae- 
dem Deiparae, Cornu sinui propinquam, urbi uni- 
versae civibusque praesidium, spud quam submer- 
geudus erat huius quoque Pharaonis cunctus exer- 
citus; ita ut sinus ille, ob id facinus, rubrum mare 
dicendus foret. Dum itaque terra marique furiosus 
ille proelium cieret, sumpto secum gravis armatu- 
rae delecto equitatu, ad partes Pontum versus na- 
vigandas contendit, ut persicis copiis et Sarbarazo 
ostentanti se, vicissim semet ostentaret: nam et ille 
paria omnino faciebat, totum in iis partibus litus 
equitatu occupans. Sie ille ex Asia, hie autem ex 
Europa , saevarum instar ferarum rugiebant urbi im- 
minentes, hanc veluti praedam mox se capturos 
putantes. 


17. Mox nono superveniente die, terrestris ma- 


xima totum per murum conserta est, cum 
plurfinz RostBinr cde. qui &orUSE Su8B.- Hpectan- 
tibus nostris, retrahebant. Sed et nostri vulnerati 
sunt aliqui: nam ne nox quidem ipsa proelium di- 
remit, sed indesinens insomnisque utrimque fuit 
labor. Haud aequa tamen inter nos hostemque pugna 
fuit, sed magnopere nostri hostem ubique supera- 
runt. Cum denique decimus post illius canis ad- 


ventum dies adfuit, quintus. autem.erat. hebdoma-. 


dae dies, mensis vero augusti, ut Romani vocant, 
—— 
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Septimus; quis patrata a Deo mirabilia dicere va- 

? quis Virginis potentiam enarrare? Hunc diem 
qui sanetum dixerit, recte faciet, utpote qui plu- 
rima ac magna divinae erga nos clementiae myste- 
ria continet: quintus enim et simul septimus atque 
decimus , secundum variam rationem perspicue com- 
peritur, omnia nobis conciliatae a Deo salutis mi- 
racula habens. Quintus quippe erat seeundum efíi- 
caciam , omnes nostros divino gaudio sensus implens , 
quibus intellectuale maxime bellum geritur. Septi- 
mus item, quasi virgo quaedam et absque matre, 
sed perpetuae virginis et deiparae gratiam consecu- 
tus. Decimus pariter, ut numeri perfectionem ha- 
bens, et perfeetam nobis ex Deo ac Virgine liber- 
tatem adducens. 

18. Sed iam tempus est ut ipso hoe die pa- 
trata abs Deo et Virgine, quantum fieri potest nar- 
;remus miracula. Erat, sieut supra iam diximus, 
| quintus hebdomadae dies , augusti septimus , ab ad- 
ventu autem exitiosi adversus nos canis, decimus. 
| Hie terra marique pari simul tempore contra ur- 
| bem proelium commovit, et per universum murum 
;ac mari toto vociferatio multa strepitusque mar- 
| tialis exaudiebatur, et tubae classicum ubique ca- 
imebant, et boatu atque clamore urbs cuneta cir- 
!cumsonabat. At hostis contra totum murum mis- 
!siles machinas uno simul motu agi iussit, et te- 
jlorum iaculationes fleri, et quidquid aliud ad ur- 
;bis expugnationem excogitatum fuerat. In Cornu 
jautem sinu Sclavis aliisque ferocibus quas adduxe- 
|rat gentibus monoxyla complevit, et armatos in eis 
! barbaros , multitudinem scilicet innumerabilem , re- 
| migandi adversus urbem magnis cum ululatibus 
linitium facere iussit: atque ita nitebatur atque spe- 
irabat, terrestribus quidem pugnatoribus moenia ur- 

is sternere; classe autem in Cornu sinu facilem 

mancisei descensum. Verumtamen in parte omni 
ipsius spem conatusque Deus ac domina Virgo ir- 
ritos vanosque effecerunt. Tanta enim interfecto- 
rum multitudo fuit in quolibet murorum loco, et 
sie ubique cadebant hostes, ut iam deinceps bar- 
bari cadavera retrahere atque exurere non vale- 
rent. 

19. At vero in pugua maritima, ipsa cum se- 
ctoribus monoxyla, ante suum sacrum in Blacher- 
nis templum Deipara mersit; ita ut sinus ille uni- 
versus cadaveribus vacuisque monoxylis hae illae 
iemere agitatis et absque certo cursu vagantibus, 
pedibus (nisi ita loqui grave est) siccis calcaretur. 
Manifestissime vero apparet, solam Virginem hoc 
proelium proeliatam , et vietoriam vicisse, quia nos- 
tri in mari de scaphis pugnaturi, vix viso multi- 
tudinis adversae ineursu terga verterunt, ac paene 
puppim fregerunt, et expeditum hostibus descen- 
sum propemodum iem obtulerant; nisi rem prae- 
veniens Virgo clemens, id spectare non tulisset. 
Nam suas vires potentiamque suscitans, non sicut 
Moyses virga rubrum divisit moxque reduxit mare, 
sed nutu solaque voluntate currus Pharaonis eiusque 
in mare proiecit exercitum, atque undis cunctos sub- 





SUB HERACLIO IMP. 


mersit cum nautis atque scaphis. Aiunt etiam non- 
nulli, baud hostium metu nostros retro cessisse, 
sed Virginem ipsam, miraculi rationem demon- 
strare wolentem , recessum nostris imperasse; ita 
ut barbari prope ipsius sacrum templum , vere 
nostrum salutare navale placidumque portum (nam 
haec omnia de Deiparae in Blachernis templo dici 
queunt) universale experirentur naufragium. Erat- 
que videre terribile illud ae maximum miraculum 
et spectaculum , totum scilicet sinum a cadave- 
ribus vaeuisque navigiis tellurem effectum , et cruo- 
ribus redundantem: paucos vero barbarorum, qui- 
bus contigit ad litus septentrionale propinquan- 
tibus, maritimum excidium natandi peritia vitare, 
ipsos quoque nemine persequente ad montes con- 
fugere. 

20. Aiunt ipsum quoque scelestum tyrannum , 
dedecoris quo eum Virgo obruit factum speetato- 
rem, suaeque ipsius perditionis ministrum , equo 
insidentem eum armatis in tumulo, visa clade sua 
rediisse vacuum ad exercitum cirea muros, pectus 
vultumque manibus tundentem. Multi autem con- 
sumpti sunt dies, dum barbarorum de laeuna ca- 
davera laboriose nostri tollere possent, atque ad 
comburendum colligere illorum monoxyla. Age vc- 
ro qui de muris cum hoste pugnabant, audito bar- 
Lbarorum in mari exitio; plurima item capita hastis 
praefixa cernentes, quae idemtidem ferebant nostri 
ad rei publicae magni imperatoris iussu rectorem ; 
tunc demum divina virtute fidentes, et robore Vir- 
ginis circummuniti, murorum portas patefecerunt, 
et clamore ac iubilo, fiduciae victoriaeque indici- 
bus, cominus in hostes eorumque machinas di- 
,Seurrerunt. Tantum vero nostris gaudium ac vis 

| insiluit, barbaris contra pavor et desperatio, ut 

|etiam pueri ac mulierculae contra illos ruentes, 

; in ipsa hostium castra penetrarent; eratque videre 
unum persequentem mille, et duo decem milia 
impetu fugantes, prout olim à Moyse dictum fuit. 
f Deut. XXXI. 30.7 


21. Talem tantamque deipara Virgo ac domina 
vim infirmis contulit, et potentiam impotentibus , 
sola sua voluntate! Eadem seilicet Deipara hostium 
quoque machinas a nostris tune comburi prohibuit, 
maius volens ostendere suae erga nos bonitatis in- 
dicium. Nam rei publicae custodem statim super- 
venientem, et omnia studiose lustrantem, sapienter 
impulit ut maiori securitati consuleret, nostros egre- 
di urbe vetaret; immo et effusam extra moenia iam 
turbam revocaret; nequaquam tuba receptui canen- 
do, sed accursu, clamore, manibus, verbisque ad 
regressum idoneum tutumque adhortando: quod sa- 
ne cautum videbatur, et strategicae prudentiae pro- 
prium, Quippe Virgo deipara id efficiebat, et barba- 
ros propria ipsorum manu perire iubebat, quibus 
etiam suarum machinarum exitium igne efüciendum 
commisit; id quod eventu patuit. Simul ac enim sol 
occubuit, nocte ingruente, testudines, tribulos, he- 
lepolesque, turres ligneas, eunetasque machinas, et 
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DE OBSIDIONE CONSTANTINOPOLITANA 


iaculatorium omne instrumentum , quae cuneta hue 
eurribus adduxerant, vel etiam heic fabricaverant, 
TOgO& circa universum murum facientes, combus- 
serunt hi maledicti, imaginem excepturi illos aeter- 
ni ignis, hoe incendio exhibentes; ita ut tota nocte 
universus ad urbis occidentem aér rogis splende- 
sceret; et pleraque diei sequentis parte fumo suf- 
fusus, neque urbis neque maris aspectum nobis 
concederet. Hierareha vero et praefectus, et dignior 


civium pars, ante portam, quam ex eventu E 
-guamus, consistentes, et Veiariarom machinarum 


mum cernentes, manibus in caelum sublatis, gra- 
tías elata voce eum lacrymis agebant: « dextera tua, 
» Domine glorificata est in fortitudine. Dextera tua, 
* Domine, contudit inimicos, et multitudine gloriae 
» tuae adversarios contrivit. » 


22. Atque ita canis ille impudens proprize igno- 
miniae mercedem referens, ad regionem suam re- 
vertebatur; multa hominum ac iumentorum milia, 
quae hue adduxerat, extineta cernens, plures etiam 
vulneratos abducens, quos brevi obiisse, nobis re- 
tulerunt perfugae. Facto igitur didicit hie insanus, 
neminem esse Deum magnum ut est Deus noster; 
neque ullas esse vires quae sanctissimae Virgini re- 
sistere queant. Atque ita quidem occidentalis bho- 
stis, tenebrarum filius, cum ignominia recessit re 
infecta; magnopere, ut aiunt, iusteque iis qui ad 
hane temeritatem eum impulerant, irascens : quam- 


-Chalcedonem. stationem. babebat; — 
ignis fumum, ut fama est, conspicatus, quem bar- 
bari ex propriis armaturis excitabant, urbem ( quod 
numquam domine Deus permittas!) existimans in- 
flammari goudio simul ae maestitia occupabatur ; 
gaudebat scilicet, falso putans captami iam Roma- 
norum regiam metropolim; dolebat autem et lamen- 
talatur, propterea quod non ipse sed alter, ut pu- 
tabat, tyrannus urbem evertisset. Sic enim Holo- 
phernes hie. Nabuchodonosoro regi suo promiserat, 
seu bello seu fraude daturum operam, ut iniquum 
illum urbis dominum faceret. Idcirco plures dies 
apud Chaleedonem adhue residens post occidenta- 
lium hostium recessum , spem sibi stulti consilii sui 
finzebat infelix. Sed postquam Deus et Virgo illius 
quoque spem denique abruperunt, ípse pariter re- ; 
cessit, pudore suffusus, et ignominia digne obru- 
tus, aeque ae ipsius cooperator et malitiae socius. 


24. Hi duo ergo titiones, iuxta sapientem Esaiam , 
visi sunt fumigantes, Rhaason Syriae rex, et Pha- 
ceae filius Samariae dux: ille quidem flamma quam 
succendit, et ignis sui fumo; hie autem tenebris ac 
malae conscientiae suae maestitia; neque urbi Hie- 
rusalem nocere valentes, neque Tabelis filium re- 
gem facere, ceu constituerant et coniurarerant cum 
foedus ferirent, sed ignominiam aeternam, et de- 
decus adepti opud populos omnes ac nationes. Vi- 
susque est manifeste nobis sanctissimus Esaias am- 


/ 


/ 
/ 
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SUR HERACLIO IMP. 


tea velut in umbra figuraque priscae Hierusalem de- 
seripsisse hodierna prodigia: ne timeas, dicens nune 
eliam semini Davidis apud nos regnantis, duorum 
horum titionum adversus te, urbemque, et popu- 
lum meum fumigantium , eoniuratam insurrectio- 
nem. Prorsus haec ita se habuerunt, qualia divum 
Esaiam tamquam in umbra et figura, de Hierusa- 
lem et Achaz duarum tribuum tunc regnatorem, 
scio descripsisse. Ocularj n i 

»quod uno ictu amborum hostium Virgo dei- 
para vires superavit, haud equidem laneea , quomo- 
do Phinees israhelitam una cum madianitide trans- 
fixit, sed verho tantummodo ac voluntate utrumque 
simul ipsamet sternens atque expellens: non enim 
Occidentalis tantum cum ignominia recessit tyran- 
nus, sed etiam persa cum pudore se subduxit; haec 
seeum ut credibile est ratioeinans: si gentes adeo 
validae, et arenae numero pares, urbis moenibus 
tot dies adsidentes, et marino litore sine proelio 
potitae, nihil agere adversus hanc urbem potue- 
runt, sed etiam tali fato interierunt, cur iam ego 
frustra cirea. mare stationem habeam, vanam mihi 
spem confingens? Satis constat divinam aliquam 
vim humana maiorem huic urbi tutelam praebere , 
eamque incolumem conservasse , nec fore ut quis- 
quam eidem nocere queat. Haec secum loquentem 
et mirantém credibile est scelestum illum reces- 
sisse. Nam barbaris quoque rerum desperatio sua- 
det Dei inexpugnabilem esse potentiam. Sic enim 
Aegyptii quoque cogitarunt, divinam in mari ex- 
perti potentiam : fugiamus, aiebant, fugiamus; quia 
Deus contra Aegyptios pro Israhele pugnat. 

25. Praeclarum autem opportunumque sit a Deb- 
bora nostra, triumphalem hymnum adversus Sisa- 
ram bunc canente, ipsa priscae Debborae verba usur- 
pari. Debboram porro nostram appello Dei eccle- 
siam, quae hodiernum Sisoram, sublatis ad Deum 
manibus iaculo confixit. Respiciebat enim huius quo- 
que Sisarae mater per fenestrae reticulos, lilium exi- 
stimans iam spolia dividere. Dicat itaque nostra 
Debbora canens Deo carmen triumphale. « Audite, 
» reges; auscultate, satrapae: domino cantemus Deo 
* Israelis. Populi proceres benedicite Domino: com 
» contu proferte vocem, initium canendi facite inter 
» laetantes; dabunt iustitiam Domino. Domine iu- 
» stitiae da vires Israheli, et humilia illos qui sunt 
» populo tuo fortiores. » Haec dicit Debbora nostra, 
Dei ecclesia, et corporis mortificatione tympanum 
pulsat , virginali seilicet puritate praecellens. Sicut et 
Moysis fecit soror, cantemus Domino exclamet, zlo- 
riose enim glorificatus est. Quia cecidit Belus, et 
Dagon coníraetus est, et confusi sunt omnes ado- 
rantes sculptilia; puduit cunctos qui in idolis glo- 
riabantur. Nos vero populus, quem ex tantis malis 
praeter spem eripuit Dominus; quemque ex morte et 
amaro impendente servitio brachii sui robore rede- 
mit, grati nosmet probemus per bona opera serva- 
tori. Neque enim omnis qui dieit Domine Domine, 
sed qui voluntatem Domini facit, hie salvus erit. 

26. Ne igitur ea tantummodo consideremus, quae 
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Tpámwra» oi d» aibuAoi; xavyspivor spris B6 0 Aud; Ov 
dx roToUruY xaxdy rig IXritag ucaro xsgiog, Ov ix Sa- 
varoo xoi mixgEg Journ; wgocóoxmSaigwg vU ici TOU 
i&iou fgaxisvos iXurpwraTo, Quvdpry ÓU dPppur dyaSuv 
fÜywwuovoUrti; TÀ Cuga»T/ oUbé yap mds d Aéyks xuput 
xUp&, dAX 4 v2 SéAnpas morjv To xuglou guSmcttau, 
)g. My roiv. iva. exomsicupay dig oi BapPagoi eic 
M 


f, ex. b. 


L. 69. b. 


* Exod. XIV. 25. 


*qud, V. 3. 
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f. 70. b. 
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xp; bubufavro, olxou; diyuyov; iproncavrte , xai «is 
Tí xüuctos dQavicavtig, xal voUtw TU vpUTE TY Xd- 


(Qm mic murnplas xal Trjv iugrdw cyuxouvwpitr v5; Auvgal- 


aras, Xa xai Sour xai oluv spa; GMSpuy Éiigmact xu- 
Quos xal órr "vwcópaSa rà uanyi3m dv sipiy à 3idg xol 
5 magSévog dryxSgy dBupsaavo" vipsig piv yao cgSaAuoic 
ileiv Gov oUmu. mporsboxsicugarv, legriz pév ^de xai de- 
qevrag xal Aaóv oírw riSpapaévov, 6001 rdv Savarov dg 








. iixdg ixpuris sivr9ncav, xai có Ds» Datrig dyrnMAa- 


avro, s ngomílai; mibnpalz Grbtuévou, xal 4l; ^v dma- 


qouivou; dAAoQUAMT (mi Doug mixed, xai diuymgg t3 


Lus , 3 eA 78 pivgu vipuirigóz lovi d Sdvaroc" yuv- 
aux Db xal ríxva dg piv Üfeiopivas almyoiruti, xal 
BapgBapissis qiropfras dawrlas mainor apa xal qiwra, 
ríy Gpolonyur dpivru», xai. ambi dc bad macyovrOy ToÀ- 
paivsur diupacSas néxva Mb cqalóprwa dea Posi dx 
TO "Adag eUx Dayvov vd D Dovsrw Bvvxprva, xp. 


, ei» dAAopuAwv ig' beer dprripuis Dacprva! ob 0i mi- 


f. 7i. b. 


V7. a. 


voro Danvoriqoy Séaua; Saiou; «à vaoüg xai Bacihna 
x&i mo ásagav xavavyopéror tiq Vapor imargigieSas 
T: xal xaSopav xai AoyiftoSon, «1 ys x&v voUro Cvvtu- 
gn?ngr», olo» pfeiSog moMaxg xai xaMAovdy xTiGpatuT 
xai mipipalvtiav cixuv , ix mAy3ous duapriiv vigavicaptv* 
xai d» obejrope; Umdeysuy olx vifuiSnpv, Tojruv voivu» 
dsavruv 09 xuglou AuAovpupt»nt, viva mod; tÜyagirriav 
zig Wpi» Sij xai t9 maoDdwe T3 Dronsropi, d93 d» 
mimiySaprv, mqortncóuiUa iym wpóg alvoy xai Bopav 
mie d» dvafiss wispyrmiSmpuy rooBaduipaSa ; " ni dio- 
» "xovc: T» mrvurw» O küpiog, xad ToU; emiDmpdvoUg 
» 0x dfoulivusiv alwacutuga» aUtjv oi ojpavoi xai x 
«8. Saacoa xai sárra và Éptorra iy aóry óri iou- 
4 €roxUpug vx» Xujv, xai ToUQ TatsoU; TOU ÀaoU aU- 
$» TOU maprugArcu», , Kai paio 86 xa9 dco» Pysi B- 
sprsg ixxcroQ, px dxapro QuxvUnry umi deyoi xui 
dximro: wpós rdv S dpyws dyaSiv Mila» xai alwov vos 
ducavtos. 

ni. Tourus Bi oüvn QuuasSQuxia Sig roU iamcav- 
vog T&v Savpaciur tie suas "ytvopévuy, Quciv oi ix ÉBa- 
miMag roD muicTOU xai pa'yaAov Baciuxds droxgicti; xo- 
palovrac, de wüxva và xai sa» dra xai éQSaApe); 
deteeypvoug fit xal vuv Bidvoiav, doxómt 0i xai migi- 
smxomu v3; dÜoU; xal vd» SaXaccav, dxciunroy iyuv sd 
Tio Vuys QpovricTWQuov, xad dümvoy xixtmjufvog vd TW; 
papiuyme xpitopio», tig aüTE vyívmtai: r9Q dx SasU cwTn- 
pias Tücbe ch; moe Poyyshos rs BD ort, xa Caciv, 
oi v3 paryajala ToU S409 Buaxowicavri; xat! ixsivm» Tuv 
ugar yryoracis, od treóézspov vi Bixxops(ovreg qxami mu- 
SícSa: Bilurnrras, fac 0r dv ei; riv vad» Üpani» và 
majSivou xai Stousrepog menu, sig Pjaqo; &miGtY, doya- 
Süw jmapyn» Üuaxovoug ToU; mapayrvopuévoUg Trpdg aUróv 
PimroUnfvog $rixa Dé vg sÜxXg rÜpr vuv deyyDuar dxo- 
Ayo», ixi ^i; aó3i, xMvag rà qorara im Gumi crea- 
ToU xal vo) Cuyóvrog AaoU, S1 xai v3 mag9évp cuv Óu- 
xguci WgoctkUvmcaY tÜyapiaerg gor, Ayr, Sei. Moys xai 
curi vpátipt xai BacUuU mucw; xrlciug 003 ti par 
xai ücm doparog xai coi map3Sévr xai Suovóxe xui Béc- 
mona, bns fróÓuv 3» por sio vtUCas xarqEnicart, xai Aaoüg 
d» p: moqnuéva TrrdyaTi, pay M có; Uv goi wu 


DE OBSIDIONE CONSTANTINOPOLITANA 


barbari in nos fecerunt, aedes inanimatas exurentes , 
et terrae optima destruentes; atque ita salutis acee- | 
ptae gratiam, et redemptionis benefieium minuamus: ' 
sed et quot quantisque nos exitialibus malis eripuerit 
Dominus reputemus: tune enim agnoscemus bono« 
rum quae in nos contulerunt Deus ac Virgo magni- 
tudinem. Nos videlicet spectare oculis existimemus, 
quod numquam expeetassemus; sacerdotes et proce- 
res atque populum gravissime attritum: quotquot au- 
tem mortem ut par erat vitare potuerunt, eamque 
cum miserabili vita commutare, catenis ferreis vin- 
ctos, ad extraneam regionem in amaram servitutem 
acerbamque vitam abduetos, qua certe multo aesti- 
mabilior mors est: mulieres ac liberos, illas quidem 
turpiter dehonestatas, et barbaricae intemperantiae 
lusui risuique habitas, maritis spectantibus, et quam- 
quam horribilia patientibus, lamentari non audenti- 
bus: filios trucidatos, quotquot per aetatem servire 
nequirent: quotquot vero servitium ferre poterant , 
manibus alienigenarum sub oculis nostris procul ab- 
straetos ; quo spectaculo quid miserabilius esse potest ? 
Sacra templa, regia palatia, urbem universam humi 
prostratam. Respicere interim et observare ac repu- 
tare, sí quidem et hoe ipsum nobis indulgeretur, 
quantam urbis magnitudinem, et domorum splendo- 
rem, multitudine peccatorum nostrorum abolevimus, 
quorum esse habitatores digni non fuimus. Ex his 
ergo omnibus a Domino redempti, quaenam verba, 
agendarum gratiarum eausa , pro bonis collatis , di- 
cemus? Quidnam in laudem et gloriam , ob beneficia 
contra meritum aecepta, ore proferemus? « Quia ex- 
» audivit pauperes Dominus, et vinctos non despexit. 
» Laudent eum caeli, terra, mare et omnia reptilia 
» eius. Quia salvavit Dominus Sion, et humiles po- 
» puli sui consolatus est. » Nos quoque, quantum 
quisque potest, ne infructuosi videamur, quaeso , ne- 
que otiosi et inertes, ad glorificandum per opera 
bona laudandumque. servatorem. 

?7. Dum haec ita a clementia Dei nos miseran- 
tis mirabilia fierent, aiunt illi qui a fideli magno- 
que imperatore regalia responsa tulerunt, illum diu 
noctuque aurem oculosque apertos et mentem in- 
tentam habuisse , eonsiderantem observantemque vias 
ac mare, servantemque vigiles meditantis animae 
facultates, et insomne curarum criterium , num quis 
ad eum salvatae a Deo civitatis nuncius veniret. Cum 
autem, ut aiunt, ii qui magnalia Dei ferebant, in 
regionem illam pervenerunt, haud ante interrogari 
potuerunt, quid novi afferrent, donec imperator in 
templum currens deiparae Virginis, pronus humi 
procubuit, postulans ut bonorum ministri fierent hi 
qui ad eum veferant. Postquam vero preci suae rei 
nuncium congruere comperit, humi denuo genua 
flectens eoram exercitu et adstante populo, Deum 
ac Virginem eum lacrymis veneratus est; gratias tibi 
ago, inquiens, Deus Verbum nosterque servator, et 
omnis creaturae rex visibilis atque invisibilis ; tibi 
quoque Virgo deipara ae domina, propterea quod ur- 
bem, quam mihi concredere dignati estis, et popu- 
los, quorum me pastorem constituistis, immo quos 


! 


SUB HERACLIO IMP, 


mecum paseitis , nulla re bona destituistis, sed tran- 
quillis aquis salutaris baptismi nutritos, omni errore 
liberos servastis , lupisque inaccessum gregem custo- 
distis. Haec quidem narrabant ii , qui regalia respon- 
sa retulerunt, sapientissimum imperatorem dixisse 
atque egisse; eademque significant imperatoris ipsius 
litterae, quas ad complures scribere regaliter digna- 
tus est; quali nempe animo fuisset in prioribus cu- 
ris, et quali quantoque, Deo favente, posthine fuerit. 

28. Venerabilis autem hierarcha se ipsum Deo 
semper offerens holocaustam victimam, tum corpo- 
ris mortilicatione, tum divino spiritus ardore, haud 
sanguine taurorum et hircorum , promerebatur in fu- 
turum quoque securitatem , sed ineruenta saerificia 
pro salute in venerando Deiparae spud Blachernas 
templo offerebat, publicis assidue precibus malorum 
celebrans depulsionem , urbemque petens per saecula 
incolumem custodiri. Tu vero mihi, Esaia sapien- 
tissime, quemadmodum exordienti sermonem, salu- 
tem huiusce urbis' in figura portendisti, sic etiam 
propria conclusione dieta mea confirms ; et futuris 
quoque temporibus salutem pacificam urbi annuncia. 
Die igitur urbi huic. « Haec ait dominus Deus nos- 
» ter: prolegam hanc urbem, ut salvem eam pro- 
» pter me et propter servum meum Davidem » Da- 
vid enim alter est imperator noster, tum pietate in 
Deum, tum erga subditos mansuetudine. Sed et vi- 
etoriis ipsum, prout Davidem coronabit Dominus; 
et filium cum eo regnantem, sapientem simul atque 
pacificum veluti Salomonem efficiet; largiens ei, si- 
eut patri, pietatem et orthodoxiam. Hoc a Salomo- 
nis munifico Deo pete, o propheta; et Virginem ro- 
ga, quam revera fore deiparam mentis oculis prae- 
vidisti, et propheticis praedixisti verbis, ut conservet 
in aeternum urbem et populum, quamvis peccantes , 
sed tamen ad Deum ac Virginem semper confugien- 
tes, per saecula saeculorum. Amen. 
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paivorric, odBnvdg Gertencati, dXX. Ini Glarog dyazas- 
C1eg ixrpiQat: coU Curnpiou Éamticgaro;, muon; ien- 
eias PDuuSépous BuguAsdEnre, xal voig Ayxoig cry sroijs- 
vw dvesiBavos rirmgixart. Kai va)ra ii» Éqncav oi và 
Baciuxd; droxpioug xopicarric, de Baciaue $ eoqaira- 
ro; pma ci xai víisgxys xal adrà 81. inMein: ToU fa- 
cds; cd vpdpuara, dri meds mÀiovac "rgalya Bav 
Juxüg xavniiuctv olo; vt x» dx rv mQoTépuv Qgoveibuv, 
xai olog xai óco; Seoü xtiavaavros purrá. vayra *yryivnTaa. 

xv. 0 B8 dreapyn: à vipios fauvis Diasavrós mqoc- 
dyuy rà Sid óAsxavToy xalaéQnpa c5 vi vexpuci) TOU 
cuparo;, xai v5 $36 [éoui vo) myroparos, o), aipati 
augur xai Tpd^yuy mopiLrras và» meos TU uiAAor daQa- 
Aunav, dX dyaipaixvoug Suaíag curnglou d» vü mavaémru 
»a$ Tj; Sroróxou T3 d» DAaysgruig dvagtui, juxmavróg 
Aral; mavivneig tj» rüv xoxUs Spumufeuur draAAayry, 
dedgSwror aid» dv miu» 5i alüvog quAaTTGSa( dÀÀG 
ioi, "Heaía cofarare, xaSdmig dgyopévs ToU Mejou iv 
curwWplar mpojuvumeras icd 3$ moAIC, eüru xai mi- 
pav. c4 imicQperyigoy Td Dueyopava, vi» toos civ Ignea 
Xéyr» dmwArper cuTepixr rh; méMg rÜoyyil crus eimi 
xal varo T9 wüÀw] " ova) Aéyn xüpo à SróQ vpdv 
» Ümipacsi Umip TaürnQ woAneg TOU Cücoi) ajrw» Ói 
» ipi xal id Aauil civ aibi poU *. ,, Aavib de xai 
v» 5 spírigos Paria; và vi iivifsin v3 impie 0À Seiov, 
xai t5 So; voUg Ümwmxooug mQaorwTY GÀÀd xai wixaug 
avri» xa9u ro» ÁayiB criQa»er: xopioé, muibd vt TOv 
Ci» aür$ Dacinovra, coQóv ápa xai nQmuxó» xarà 
Xokonsvra. guimctiev , xagilópetvog adrü xaSd xal mravgi 
*6 icti; xai dpSoDofov roüro wdg voà XoAonévtrog 
dishurov airu, woogura, Sev! xai vuv sagSévov lxivros, 
d» Saoróxov dq dÀmSsg Ürdeytiy Tolg ToU vog ógSaA- 
pois mooriSínocn, xal voi; mpognrixoig mpomxspuLag Pu 
paci, c&czs B! alivog mov Ti xai Aud» dpapravorras, 
Sid Bi xai t6 maQ9Ów Damavrg xavaQrUvyovrag, di; 
To); «ivag TU» aiwvuv, "Ape, 











DE SEQUENTE HISTORIA MONITUM. 


Supraseriptis byzantini imperii casibus addere placet ex Thoma magistro , prout in codice vati- 
cano legebam , qui sub utroque Andronico Palaeologis vizit , narrationem moestissimam et horribilem 
cladium in Thessalia praesertim , et in monte Athone , a. Turcis Italisque editarum , quamquam soli 
propemodum Turcae facinora illa perpelrasse videntur.'Porro Italos, mox dicit auctor fuisse Siculos ; 
quibus tunc imperasse Carolum andegavensem , regem potentissimum, et byzantino imperatori semper 
infestum , scimus. Porro ex byzantinis hisloricis, Gregoras huic illustrandae narrationi aliquantulum 
proderit, quam nos brevitali studentes latinitate interün non donamus. 


IIEPI TON EN TH; TüN ITAAQN KAI HEPXQN 
E$0AQ, TETENHMENQON. 


Post multa exordii verba ad Iosephum mona- 
chum, cui scribit, sic demum plenam miseriis ac 
sanguine historiam tradit. Thomas. 


1 QOrisi xax polea '"Pupaiuy, dc drarrsc leucw, 
In XuiMag ivi cuppay ias ijrrtz, Irauxn Bivapag , Ai- 





xuQ piv (ygucavro Opgxu xai veio Du sQueyuaci, xal 
d Td» XxuSUw lenpias vauri mwmoimvTau, Tí vip v TOUQ 
aidóen; dyupapviaxus aíSi; vupatto:; d yuQ cUx d» rw» 
dy» dàn cvcriyai, pndiis vagalieypa mors micoi, jv 
d ciere xab d PDavS4pu, aXX" éowíQ dcr: wQUra xai 
pra AM*yorro! vaüva. ydo xéglioug "^yreras 1d mvyày dXX" 
Gcmip Ixtvuvi xareqrórrig , xai dÀAnSdg xarayyovrig dc 
OUyi ixavi» ir! Óvruv dvréyes, py. Bi, ciótv ic? 6 
Bias! d» qSogds coU Aorroü diavruv dgUur dmoAAorus. 


f. 35.2. 
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438 DE CLADIBUS 
Aafiávres "Ayaipasitag rode ME dpyus moMpíous, xai rnv 
dxefruv üBpirv 08 mapa cq Spdcu woA) paAAov immu- 
Emxórte, mpnarügug üxwv xai xaS' sj» dxov Tí dv eU 
mgdrrovrie; ví Bà o0. BovAdpvo ; 1g & xazav dvüuiv 
GirraMav. 

2. OóBiv *eUv lisi dmtigator vx; imibgopsis, ias 
wevriQ Wdyra xar! dxgaq Tü» Tbe ySgo», o)x üpor, o0 
mibícv, oU qenyyus eU xgnpxóv, o9 fuia», o0 Aswgo- 
pous, oU Umuprag, oU vamaj, od Aogous, eU xapolpas, 
oUx dwrpa, o0 Aupdag, oUx doougui, cÜx GÀGW' WuvTa 
dAshatai, mavra puc vixgüv xai wTupru? xai QUvoU 
pugiou, xai Saupactü; vwog xxi Qguxusbou; bi wavruv 
GQayng oi Bib r8» alpuTuy puxxig, avr! dAÀow TiO fo- 
Síou Qugiparvor wavraxoci, Japgvalouci piv d» voi; xei- 
Aog, Feri 8 Gri xal morapoig GuwovTIS, xai EazTovrtg 
aürüs xaT xoa; Tó QilSpov, GuvixBaAASucis olpci mus 
Sakarraw, d»Sgamoug deovris PbySci: Dopus, ToU quy 
wuaSvárag, ToUg B' ix moAA OU riSvasTag, TOUS pd» Uim- 
mimpaqudvou; xaSamal, voUQ 08 pe^yig alcSavopavoug à 
mwdcxouci ojru Üuvó» Simp Toig óeici, xai dubia xa- 
xüv, écr' obti; dv ügtig xal QiAoq TÀxim ÉAimiiv, xasa 
Té rQwywüiaY v3 piv, Fyxxru» dmovrav v8 bd, wtQa- 
Ads Prge, grguy GXAs, wojdy Pen Pool; xai vore» 
drdvruv, olgar domi yup ASAev olgoi panyaAav muqa 
Tob cQUr doxyovro; mpoxupuvu», rivt xai. Cuyo ko R OT ES 
dili ygn Mets, pri V. óroutv yt» qubd, qiva- 
xo)ci» dmavrig dg almiiv, UgTig d» wÀioug drioi, xai 
Bade: và Dípag dx mapstroU Bam» dxacroQ rivus vopi- 
Lus, iripou và. vuabra DaMigSa! imi xai Tüv ejapiS- 
quirus a0 Tiynga, S xai Ti» yilpa xaSaQév Oei, Tal; 
Tí» meoborüv Uzayouci YymqQei;, dg mpodiovta T6 mà» 
ISvec, 13. ps vd roiaira. [upÉaive. 

3. Eixdru; oj: ydp olo» c: vod; im] aXAohamro niv. 





Gazig roUrou; dc sQaromebeuxóra;, je mavTa Soil» iti 
&v egici poi» aüzois qoligerarois slvai Giagiqgovres pua 
Boxiiv, ExsAmEn BP xai deogía TU, mmyluci bn TiQi- 
fata! xal uabucS" dmayruvy olroi mégUxacIv, aipmi uiv 
xai Gjayai; ixacToTt Xodgt, xoi migag yt rDlaipeo- 
ag vd; iriguy qSogds riSecSai xal rr» piv iruixeim, 
533i» dXAo * paaxiay üvrixgus xpi, T5; 85 dpornto; 
cire; DysaSat, Ucmtg iminxiéng Prior xal rye pui ei- 
xiag dg dAÀergíag Ussgoggv, émiSupia vu; dAXeTQlag 
mi; 9 aj duras, de cixting dvrimouigSar pM Li 
Utig piv và» vois àAXorg mgocóvswv , oUru mrgoSUpae Lytiv 
dmoSavaiv, Uq oUx old' si mig Umio cixuuv và» Bi cQe- 
ipu» pnlnóg và maQama» dplcrac Saa, dA moótijov àv 
TiS9yávai, 9 coran eripiSdvar! dxatarydvio ror pd» ix pi- 
vmg óvrig up Sida, vd; 0i tàQ DQag Pxrondyg voip cQd» 
vupaci ÉsBaiUrti; cà "o dxgurnpiaTuÓg ieTuci TUQ 
6Quxis , o084 pong atipnais, dÀAd xd» vépms viv xsiga, 
TÜ Àumopévn uayorrar xdv àpqu rajrac, ÉaxytUcuci 
Tol; moci» ivuzjuoy cx sl; dqugnrra BveysQuivavtés , 
dÀX (ri um ctor v4 iioi ypnadas r5 "(eupen, Bury vyou- 
prm Vous Kovavytiqou jspernptvas v0) sqücSrs, xai Kah- 
Dapyou, dv Und Mota» à piv mipirotroSsiz, dewig dSa- 
varo; iotato ariMUTSxdc, 6 KaAAipayog! o 8 apa xte- 
ci» dpnpidm cu» xiQaAviv, tQeipm tiva BovAsuevo; xaTa- 
cxi» mipmixev, 6. Kwvae*yaigos. 
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IN THESSALIA 


4. Kai roíroi; d; dÀ»Sü; dg alcyicros miwtE 76 
gei moque riSvarai, pli vixtivou Baxysia rois mwpami 
TOaSdvar xai ci; Un roüro moAAGxIg drigu rl; dvnidor 
meoóruvav ü9w dpud panvopivm ywpouco ixactuyóci, 
pmimég dwraipovrog, 3X dowig Üm' (xsÀwiewg muvruY 
góc povny Éfvreapévav vov duos», Ümvüvres , wogSoUvrez , 
rfuyorrte , xaíovres, Anifopatvor dsSuoug ved; ad» üou- 
AaryuryoUvrsg, reU; 84 aqurrovrig, vexgüv xohuvou; iavd»- 
Tij TocoUTsu; T mXSos, dg mBiv iles mpi TovToU; 
pmi vod; Krgxuguiu» wexocde, ofc im' dpafüv, d; Gov- 
xulioug qnoiv, Egpigov. " dXX decyris pis dv irrsiSn 
xai worauo; yiguosdo, aT mic Sdn, deoypiy E dy deri 
€eavynir qiyvesSos vol; depu; naAAor Bé xai voUrau; 
Ini vocoirov cvtroyugoisi, do penbi pabiov erai Buil. 





Sai» hid reUrw» Danleyta] AX drayxu maMAei Hb ocior 
Tai» Imcysupeeey qíqrrSas ors guxyob mímvroumi, 
irniyrig piv cluvous, ézridvrez 88. Sugaz, xxi T0 xvviv 
dSvag $j yug 13» lyóvruv e mang, dvti yuiporduy eig dys- 
págsug xai vojtov; WyaqiY dmawamopfroug 5| mwvég mov 
ToUrwy Quum Quyérre; piv Tà Ligos, ÉoyAoumoi G6 ci 
wUxreg Tév cQrríQuy dpraca:, iQ' À px ups ri rifor- 
Tm diiroy Brobrseg TOv Bíov, xai. Uv dzroAuAoruv TocoU- 
Tou hagégovreg, ügw [utra oA Tiva dpoutoUe dvay- 
xa, aUTÓ ToUTO TiigovTa4. 

B. Kaigóg 66 xai oi; ÀntraiQ, olor oUm mgéripov, 
xai jv r)faut! d» aUToig naAAUry yivécSar ob ydg T; 
Tj» mwoAspíu» dmolibougxovr; xiipag, aig aürZ» rü3U; 
TipimivToumi! xai ToUTGU; dAÀOUS TOupUTOU; tUQlTxOVTA,, 
d» piv ixóvriQ Piucruvtxa qu» G»Twv, oU)! ojrw  xaxxv 
draSii; deiagiv, dAAa muAAd, rwag mportpov IemAnEruz 
fivtxa. GeEspuevoi xavd vilrou, ToU uv] riSvavas yaziv bycv- 
Tr] ouAduavs Bé ovra» Ümtppayiir, mpoTaToAAUsv: 
cis d pi» mwpícSe» Ama» oj waSdvi, d» Bb o 
fQamiückmzar aQici, t2jruY xat! dxzag elÀxgorsg ev wii- 
pav mapazÀwmioy dezig d» d Üd 60 cuuxs) wüa- 
quus Uiacdaas à Gxdgos, opone micis Dvisuy: xai eci- 
Ae: moÀs irworígmig sa» Tug XxvAAM; xtpaAdw,. 

6. TlapasoAéAauxs $' olor xai "ASug 5; cungopá; 
xai fX; dromow rauTuCi Ti» xupura» PmQjon;, Y pévor 
d; dÀ«Su; dwdew; v; doro xoné» dQyacTuQuY doris 
dxacTayo) 5; oixcupdvsg, mig av timona GnoAoyouuives 
FEnAeygavo; paXora yügus DrmiQ Ux drecyopdvay ol- 
pua Ti» Mwiav, toU wpoyoroy cqigw vrrügSar u4AAoy 
M odx d» Xv, du3ngxv ixsisu Zofas xara "frog mQe- 
mir, d qoi xad evror tal] xiQdiv im' aíTE xpucevrac 
maar "do Buepupuypdvog Umd roD Xupito, xai Té tpi 
Sákartae dxuv xaTxckagtiq, Uy wq GÀSOSG. val; vavCi 
ViaSaco (vni, t3; "dp; Ei ériguSoo giravadoai, dX" 
dl dnd; irai volg Ézryeyrondvoig avuns Gpaver Uriq- 
pa Tü; dzovoiag ixebwóu xai rà» domu» QucpaTwY Tu- 
arx mwporigov mrmOvSuU;, vUv ÜzG a» dmroyovur Pxíivou, 
mavtz; Pmikoug GM*yov Div dmroAaaxals, alg odgavis al- 
Qu Td wévSop" xii vou; rt iücvrag, voUQ Tr dxwxorrai. 
lou ied Bod» dvayxa[n, piuyrpavou; rU» rà Siia quc- 
CogoUvrw iid; cuvaoAiag xai QgorricTmQum xai CwxoU; 
xal vid; xai xaÀiag xai curueiaug Vixiraz, xxpirwv Ep- 
mee à oxaW! UmipfcAny mpicSiv d»PoUvra, vv dSqooy 
drícÜn xaSusal Dwauvra, viv ivoxouvrus Bixxy itptiuy 
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ET IN MONTE ATHONE. 


disadqaru; drnpupivuy xal dq oU/ d» dig S-imty, do- 
dgé» d» ys ui» Pvruv, d» ovpuvoiQ Bi t woM tropa xi- 
xTepivwv xal xard và» d[ AbyusTou lDurivor, óri Gu 
paru» egici mpocuxiv alcyvvonévuy i» pdy wáuv, Tuv 
$i mpacforipuy. tà» pd» oux xocuoupdvus, vuv &' oümw 
TaUreg sEugaan dmuvray i» BAemorrav, xad voUrO» aU- 
Tí» incrapdruv dyüva pard Seis rxySaa Tipipavék. 
7€ ynpEs Paivav, ai Egu vérs modcSey Ixirocav d riv 
qur! ajsaf 4 ri» beata] wig ox d»agangav; v; D oU 
maprivro ToU GuyuQoUg (yd iv oU» xai mgos pormy d£i- 
cru» Td» dxonv xai 4| mapé», ró vu; Niofu; d» imimov- 
Suy. d Figous Bid savrus vojruv dpóct xeywenxóros, xai 
px xnaenpdvou moo Tu» aibZ niXAov 6 d ariíqoug 
lutivou SiogiAeig" à sareyUpuég (pas S Cuveyuyi; iv- 
Síov, 4 vór pdv imi và supaurxa cuvicTS Tg Gxody 
VaoSepas Y Pfóv, oUx sieicyrro, ÉAdurrs niMAey reU 
Cy» diua; derignoSan, € doas diboxdras cov Savaro 
xarxxAugavti; dpicru Tila) vu; Teulng, xal volg d*U- 
em eóx dmubd và riuvraia mpusSdvres. 

7. 'MÀa wi; d» dmoyguvzu; vari mo»ra CTUiaLai, 
xai zagpacwcas Sguvor raig cupQogni;; 9 Tig Ayr im 
xupicao, o0 mapaimo: T3 mÀrTA, oloprwog pudv X- 
spur, To Aqyuv d roccüro» dmoAngugavoQ, ócov d» ai 
pi 8 spovriSUpem ro Jd-yniv; oljas "yàg oda viv dv 'ASn- 
saíxy d» XoiMa ynpiva, o83' d» Um" 'Agyiódpev meo- 
Tigov ImaSoy isi v5 Gevigsropin vày 'Ayaguv, o)9' óca 
Mtis Vyoueiy dxSumos migí 1 OnBi» xai và; lIgispou 
TMné; Tüi xaÀS;, fovTw» 000j» dirus Tolg vU» Ducxo- 
Ae magafaArw, cU Fryég xal và pdv dy ópSaApoi;, 
Tocajfx niv Td wAxSo6, rmXixaUra bi xai to p*yiSer. 
Ol 3 xai xsguadg twat d; Spe Ixmiumouci ócnudoai, 
oj qv xai üiuQ, xaSdmeQ $009 v)» llópgou mQoyovoc, 
dÀÀs üuvórara maru» alrojvra;, xÀ» jux Td xiÀrusparvas 
mipas Ve TyigTa CX] roUro Ü' lom dwovrag $vrag ma- 
palitbuxíva: mqíc tr» mov, xai pirá T3» Ümorrraryud- 
»uy QiqiaSaa drimoug rivis duode: moQS scu; xai xa- 





,TagsxaQd, qi, xal mug dvacrdcnQ ix BaSQuv, xai 


TÀy Iyoixotrruy GaSpoy , xai laxruan, xai cgaryas, xxi ai- 
pa, xmi QOwo», xai alyuaAurow; pugitu;, xxi vtaunaTa 
TEr dySicrauivuv, xai dzcwAorag Umi rd mÀ5jo;, xal 
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draeyd» exviupaituv, xai xapmüv deavruv QOopd», xai 
vai», xai oixuv, xai Aiutwsv, xal vaQuv, xai. avod» , xai 
Ssdrgur, xai may3! ópoU rd Qpuuitm. 

S."Ecrexes cjr xpi» » mM d dygumim ei 
$eorríci, xai mAugng Sogufou, xai pacTy rapays6, um 
fd burorara wuÀas nóvm và» ÜQ) SM maci» wemimpu- 
Auxvia, xai viv oüBiv Daxrrov Iyovca, 33A xai wpós vóv 
xoÀopava TE» xaxi» dgeyuirm, mücay »)» ixricupa cl. 
pun rv Üixww xai *ivarai vi: Tv TporhxOvTuy Tj TecUbe 
xuxia' vd; "yde.xsxomonoU; vaUrag xai Cuugepus deÀs- 
erou; Byvautis ürngirougas Iauay xaSagat 75 xa9' siudv 
o8 Siiou BovAweu, xai curriAoUcas T yptia, xdv dei 
Siougéig xai tE» pryicru» UmiuSuvog PQriras nacta 
TayrmiCi , xai Toro» aüfzu xoÀabouciw ücT' dpoi piv 
Taj9' jgürri, xai voUru» alcSawopive, viv (» mien 
xspalopsvus rp» de 229g tlauvai, Gray Uso vivav 
cxwmrüv 5 crQofuMan (E odpuvod xxTivuyryuivuv, xui Td 
pd» gxuQog dwu xai xdTu xuxuvTuY fag PufoAai;, cqía 
Bi Pusiy dwrA Urt» dg xarabucigSc: par! GAyov, Ux 
Lywei pir o38i» drrimpüla: wQo; rw soc»ia Qogdy, voü 
xünatog Uzfp xopugu; aijspi»ov vd; Ü' éTyata; de*A- 
mixoriQ dig dSopursTou; miTTuCis, &Q dTÀ A sTTo0 Qaci 
pirou à x» adroi; wernpévoy Tí ydo rouru» T mapóv- 
7a Digiras ; jaRAÀAov Bí xai vajra Tolg mapobci vtrüTOA, 

9. ToUroi(, Db d» vui» DgmoySr» xai ÜgÀey 
xai trafjintía, xai Aoyeu quyvaü xal qdkarryag aur amtu- 
B5, xai tüg Tí» qeyvopdvay Asayruy di eim» cvrrDuiag" 
sig xpupavog & d vuyi erparnyóc, drdg 9» d» ilv "Oun- 
go; dign " , — Boa; t: Edgy uv dyaSác, t3Mpov vt xo- 
guesuy — puaduss! dzdrzuy buvaaUm , pévra pci Boxsi xai 
»&xvikóv To)g moÀspioug nigyacSas, xal ó vi? sug oU- 
tori, ex Sxicra Bl, ai pi xai aAA iion ri; dy, Gg 
xar quirà 3» lumus osvtuv igpidv, xal Nuyixsic HismTOA 
T4 Tagüvta Xxxia, Tüj C3 Guvr3oue uiporoviag móc oU- 
gaxó», xai vd» ix zé4 rUy3g (vahuv, dg ÜDAsEfor, d; 
dsagntos, d; CaAAaEon raurnel rg dyAdo; Gixsiog M 
ting 4D moni» moo 5 puDucra yaipté, xai vog pur- 
qahag qiasSpumías xal moxtng mpi tuv adTjv xai ToUc 
drrwyritovag mupà coU ysvopivag Pyouca Arynv' óri un 
»U» riwg waz' acr8, to0ro Ü' D» mucyn Duriríoor dn. 


xai 








FINIS. 








DE NICETAE PANEUPHEMI EPISTOLIS. 


De Niceta, seu agnomine Paneuphemo, seu maris adieetire celeberrimo, wt vidimus reapse appel- 
latum in indice codicum vallicellianorum , satis locutus videtur 4llatius in. diatriba n. XVI. Ibi nos 
quartam er eius epistolis edidimus; nunc vero reliquas eliam addemus, sed graece tantummodo, quia 
se magis purissimo stili lepore , quam rerum gravitate, commendant. Codex bombycinus, partimque cor- 
ruptus et eranidus, contraclaeque admodum scripturae, Ex hoc eodem ertulimus olim nosmet centum 


circiter ineditas Procopii gazaei epistolas. 


NIKHTA TOY HANETeHMOY MATIXTPOT 
EI ZTOAMT. 


3. Tenyogío mpuracnkQung. 


"Amegasictmpay, dg Fora, QiÀo;, opor dmuggaviatn- 
qus», dmemraqrinpay zalay gazpóQ v dorigyopiv Qrü poi 


—— ————————————— — 


pr aíró» ixsivew vd Qucawe à Rog xai xócpog xai 
T veAtég Duro Pmipuówiov, oUliv mi ypndtóv mwagapavu 
xpi. mwyyupeUr, dAX dcmiQ dx pwyyavhg ToU; xprira- 
»ag xai Aucirüuig aibovag d xpi» dqaiospivoY oUBr 
8» vUs Üucyepuy viv dvoryxny alboupitvos oi; ixtivou Ào- 
qii xai BouAd puxpd qupuaxoy piywrro» a» Dp$n xus 


* Jl. B. 255. 
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magxpuSiov mA» xai Bóvgus digipiog xeigrras , xai xavuj- 
fé magaxpárac, Quiot moXAaxig ToU xguirrovog là, ai 
al* Üqaiveiy "dp xai vouvov! àv Sqnvov oU xavoxyd , iei 
Bia[eras cà máSo; xai vouaug (micToMeS UVmipimTacDuc 
dA vi mau; Malis dxiivou piv vd xaÀd wpoSupoUpa- 
vog, ToU Bí wagovrog »ytipaivoc, puxÀÀov BÀ. mxwmtoU, viv 
spüv xaraVuyovrag xiSdpaw, xai xihalbri» voU xujuvou 
Tdg dgerdg oO mapiyoyroc mAdv tÜyonai cou rà» dprrdv 
xai và Sipog (Bi, Iva. rye paaryalog sjuv ToU Aovou pus- 
enpfgodv oT rà SaAgSaíang, vd v0ü xaÀoU pov pavyi- 
CvQno TiprTTigupity xaToQSupaTa. 
2. "ludwvn warjxip xai panictQu. 

'O *5$ Erderni, d; Qaaw, vouoSérus, à» dv AuAgoie 
Sadg lpavetizaro, olpas &' elvau. Auxoügeyov adróv, af o0 
Tob ÓvópaTog jui, pard ràv dÀÀaw vopam, xa! vopuov 
oUroY kicWyweyxi, vyupvoy ilvai 10 dc puce). Kai Xo- 
Au» Bi d dSwvaio T4AAo» ví» dÜmvaiov, Diruwa T4 xai 
Kui tilgapiovearigoug o9 Kpoícou, cxwmTu» ti; Tür 
mÀoUrow xai TÓ» yQucóv, amigaiwevo. Oi &j pur "Aya- 
patperovog als Tgoiav aveariucavri;, dÀÀo: pd zaÀxd, dÀ- 
Aoi E alSuvi cibigu, Gio: V dylgamébircw, 3n V ad- 
voici Bssues và» olvov olviforzo. Kai spas, d qiAérué, 
Gsapridvus piv fog TrarQos, d3m»aioi 94 mQUg pmrgóg tyt- 
qorétto, xai ciünQor eU spud» xtxTu|AÉYON, xad Td Guy- 
aAAayuaTs coUT9 moivpa3a, xai voUs QuÀcUrTag "dg 
elc iyopiy HEeupaSa! xgucóv 8 ort mimdaxopay ort 
AauBuvourv aüróg V, wp Pena, reU Kgoicou Add» Tig 
4» xard rj» Mucias olxii;, xai vóv IaxvaAoy qo: éovra 
7d» xQquaó» xixtmpifvog , dgSovug aróv xal Xmagriérmg 
Bsignacy, olov srávquoy Eyovris 76 px) agavopalv v8 dev- 
wi3u xarawAayivr;, dwtygaguguy gov ToU xeuco) Tuv 
dygórnra, dvriGTp(javre; cibngu, voUrov dg Ügamérmy 
mtbncarri. 


3. Tgnyspiw mrpsraenxorris. 

On ri xapa gr ras! dSiA: Dübdzxaw, or: Td 
Boden veaquo Irircoha; , oórd ps gupiva suy Aafoüco: 
vix ri» "AaxQuioy ui poümai dgvaq woiaaivovS' "EXxavog 
izó (aSdor , riv. egi» liiinfay dox», oür' aUAvv dp- 
mii» de lopxvixs d TluSiog ob 8d i»ocg min pa APyav 
xai nypdguiv üySpumot ve xai RígAon , ofa. moAMdxie, d qu 
Amm; dusxomg, Waubrucuvrig dig mou "yov T» dA 
Toii ai; Ajypcug mapimipoyuy Toig Üpecey, inii xal 
ci "ISaxwcov *upydy ri» muvtuy ri Palaxu. xaSuQui- 
ci» "Opwupgo;, v3 SaÀdrrng aüró» djiAopavmg &wdvruv, 
üinórnrog Bd xai muiSoU; oUx icripuorr' 2X adrór xd- 
xüc' à mcAUanTi; xv "Oluéciu;. Kai ro» TlpAsug yupycv 
$ Aye; d; Tosas ÉPxveyxes, iil ruv domita vodrou xai 
Tr dA. axevriv 6 Tlgiageou vóv VloirgoxAor xreivag xatti- 
xy dpi]uc: S Gneg xadróv xai cupmavrag ToU TgUag 
quriaidrnzi *ydo Griucro, xáv domAo; 9v xai piv dcmi- 
ior xugis, dvügriog 9» Quaixs;, 'O Bi Aaigrou mayra và 
aro) re SaÀaeew; Aafoucn;, fürug s» deyaSóg xal 
xps Tu, d Qiii Imc, vüv Oca xpiva vi xal emovbs aw- 
sMEapty tyouyuSévrt;, Aoyu. póvu. Càvri i£uatqaxicpa- 
Sg adr, hb voie spetiQus yedupaa, mor 9 à &iMis- 
moy purigaxioy aig Tu» Auciwmou gary fgubopavos, voi; 


NICETAE PANECPHEM? E 


Paire (oiguy yodqui, mula myibós S£ mox 
dvrweyyavovrae, 9j ro; leAgivag dxovovraq và "Agios 
Aópag xui xnAoupdyoug voi; puMGv và Ü oUy oUrag dv 
oj86 «dp Pyedqeyo crpóp Umüniw, oU. Devirarog xal 
paSóbou và *jgagiv 9» ipyoy xui magibo; viva "de 5i 
quy Dyu xal tige düopiíym xocpaxw cupgopi xai Sa- 
vato; dyüpós dryaSoU; ti BoUA« Bí xai Sao! t' dye m- 
eriopivovy dAX dg Vxirv ox Qnm dg sym td San, 
dc iTi 6 móSos, dg. imaSopty tov Nyuys , obras dv ba- 
Sécisg! xai dÀnSG; nuhiv ci wpohoryirprvos viSgnyuxa- 
pe xal puxgiv ui» Pmwumig i» (murroÀS, ymipm Bb xo. 
ÜiaSicn xal mu3n 78 Tüc Yeyüe (ug aÜrüg TG na 
TÜuuTe) oUx ajTós ixrivos Tév xeiatvov, 0953 "ydp Ss. 
vu» à tipuóg ixiisoQ dvse xai Sig [égag Gral», dAX 
6r! xal Qui xocpou mavró; elvon Buvdpavog 3E ueyidn 
TÀ« Duxvolag xai rais PooAais, dc vuog Bug, à mdy ipav- 
pori daiASdy. mis «i 21 vaUr' dolenti, xai arogyn gu- 
Qurti3n cd uxea pilo mouiy, od QSorviropn vis yoa- 
que eie; od» po) xaiqur, xai voUg ix*yivou; ToU xaAeu- 
pévou pawyicvgou smaeapuSoUprvog, kui TX TupaxÁxcu 
ipi TOU »upiou wixg», GU Mg G Daiblag sixómi viv Aia, 
GAY dq 9j Gévig aívoUg xaravmviTI, TroroUjvof. " Effuao. 


Quarta eztat in diatriba p. 24. 


5. "Avuvüpas, 


Eüyopai cà aiguy xai (QUv, dispi, dug maar Din 
ci [éy «Dyopai bi xai wdrrag voUro maXii», cos mo- 
Soüew ojre; "pág xanibüv roüro ydg wpap T3; Tvyos 
cquióvag durior, xai àv Milou $»cauqu» xoSuvéri- 
pov murpioy dmií poi fd ToUTO; CipUXrid Dau, Qui niv 
ToU QuiÀoUvrag aaxpivdc, xgucoü bi xaraQgpouiv óxeg 
T6 ud» df 'Asxgaiou Tiya paSus, v) (6 Adxuvog wapa 
Auxsupyou xai XiÀwvog dv d pd» dzoTxéTTuy dg TÓY 
Kgoicou xguaiv, tbaspcviaesgoy KAsófr irt xai Bira- 
va 6 Bi xgusóv ojo. Th; moe ifecrQxucn, dg yup- 
»ó» dxoxArica: xgucoU vó moMywiov ciiwee Bi naX» 


xai yQucacSa: xai xixocpicSes Toug ToMirag ivopuaSi- f. 


TuGf», 9 xQuc và roUrg PoyArcvri DovAsuTÓ» Sg Üvrug 
vibépu xguiv (mii xai roi; Aowyoig lit, xà» us Bouln- 
mui, mt Sac3an, "ApiAn roryago!y ola zi Ti» Xmuprwe, 
vix ol mug xiv d rUy" Dacxaicuca, xai qivou; xai 
Td» QD» eTtgngaca, mpi; vul» (erus, d cibwgov 
ÉsAaxa; dg xqucóv PfepsT Ppu ndp yap wor: Avboig 6 
TlaxruAó; vó» xgucov fai bé róvw citmpo» "Equos npiv oia 
Aaxweiw' Mcmip rib rüvopalw, iva py Tüg vUCT*; pA- 
xedv d[wSuprSan pmUr vüpoug mQurove Uripmhnódun xai 
mapafaivuuty, dA dig mratQioy xríjux xai yenpa, xai viv 
Tóre xaroQSuprus ÜmAov xai Tpügaiov, umctrUwpdy Té 
&pa xal paraDDaiupav Saupactr 86 i; vj Sopa. ve) yps- 
parog, xad Aoyou xgrivrus cy cbóv xai Duvórnvog" pri piv 
dp 6 morapis Bid "he Doc, xai Duos odbiv (qeasgr- 
o6, 4ÀX cla xióvog demi roxaiang deroAUSeig pai di xai 
XUupri mode Tu» SaXaggar, xai xopitti xaSdeig Pa Ya- 
AnSéru; róv cimo s Ü' do meQ xaraTÀmyiiga 73 ueji- 
Su ve) xenparo, xal c» Üupid» Sguagftuswza mpér 
imibnfo aüvó» va]; dxraig dwomrUn, xai roig vavraij 
Tí» dppor xagi[rvar d3guilorrtg voiruy atu xai óza- 





[wa 
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Xie: toig üBuco diroXovorriz , Gfoumiw sn mugi , xal uz 
mis xevtíag Aoigiy xaSapsigavra. idicavris ad3i; ivig- 
qi tois Bavaucoi; xarierocaY vaüva vobuy iQ sipÀ; ad- 
3i; sagamipspuy 0d Gaiiriov, BEtmaiitusw! coU Seo ipo; 
[Whey ra)ta ToU Q3Óvov v4 àoduara xai Aomóv air 
XpuniSan xal mooüpay à cuniDAaryuata, ücmep và Mi- 
Autos eig Tgolay sog uigavrio *, aoi uiv yall, 323i 
V aSuni cibngu, dX 8 drlparóleraw,, Egivov vàr olvor 
5» Bósosy xpurE» Bi Bufs xai vois Bufav cixeüci waQ- 
sxüpucapav oi mavru» vjadg drocmAguyrt; TU» QuÀTÀ- 
Twy, Éy povoy dqibioy aincas, perd. goMdg vag SANyus 
Wal spas vuytiv Tug paxapióruTo;. "Efpuco. 





6. "ludwr margixiu xal poctix, 


llagexviyapars i$ 6» Mapa cov TQ "pups iHipe- 
NeipaSa cür dvSiu» rd xGMucra, T4; tUeblag prréryo- 
quy xai rigméruros 0) jeu Aafovreg ómíQ dpuSes Ku- 
mp ÉParr aiparr e08: Autó» lpcwsrra & 6 xgoxor, 5 
V vidxnSoy o)Bi vdoxiggos ví did vd xaAAe; tlg Pri 
viv dgüra: purroryevópavoy dA yagure dg dySoi v Àc- 
qo pugiTorra, xai cia sip vois ixsivuv youpacw Ioria- 
qiivor pavyiSi xad dfuipai! gigi maur vaya xai và dra 
Aopifoyra, oU xUxvog ixiivog pouguxóg dirmiQ aigSdpavog 
ái; Arkgos PASdvru có» FlóSuov $b xA d AaAog xai 
Tugíug xarwyogos ox duid» riv eraiba [nroUca" o3 xiv- 
7a papiers T£ xal xdrruQog o0 virt ó pougixóg uv jan 
qa. SaXgSeis , xai prsupBÉpnó» qrroprvos giusriQo; 
eÜx dAÀG mi rdv ToU; Anuivag wipmmyosvtur OpniSur, xai 
xuÀoUvru» ücwip TOUg ipurag dAÀd pvc xopi; xai 
Tíyyn juSpoig xal cuySwxaig xui cyspaci, rà dy3:gd» 
Üxwygagouca, xai maiaviéug xu» "yAwrrng pupioWjtvoy 
xai ÜvvapuY xai Ti Bü vu moAÀd Aéyur; d pd mó3o; 
Qupà pa mpóc xuqe Qu», vya d» signkdg «lnv mis ad- 
Tj; Uivng Bri: rajra quirru mp6 Pzawov dÀAA vj 
Pauerzonion xaSdmig Vytis alpypuaivus, oUbi sos Ioya maj- 
fnmd[n, xai tavmysptg xai soíwauu] Py qi» có» rjAa- 
spa! xal qpdquw mpi; TaUra, xai xaroxvà ÜymouStw 
PrtMMy xarazAayd; GAM izti v3 xaS' pag ovcw; 
BuSmes rd Puiaérov, ola iixog toU TWQ WarTíQug Seu- 
exias Deer, Gy dn3w» xd» voi; "yedppaci sbivg mpoc- 
opiAsiv xai xarawoAajty coU t5 *yAuxUraTOS. "Ejjuco. 

m Giogáyti mqeroBioniagis. 

Keoicos à àv Aubdv seipaiy tX. pi» dv drig dya- 
Sé; xai cviesdg (D xai 6d xai. QUoEtig Puri; dri U6 
*i& QpXE "Aligamrog obra xaÀoUpavoc, diiAgór xriivag và» 
eqóv, muera ei; airo» yeutuv xaSapuob, yentQws V 
eUspytcias! Küifavo vió» uiu à Keoigos, xa99ps, Sega- 
mias [iuris oU puxods" xai Dj xai 1Ó» aia, mrpibifuoy 
BXisuv sóy dylgn, muiBaryaryriy xai "opvatuv. ixiMaucs. 
Xég oj» d-wyyiMArro AÁupaségrvog vd Mucav dfxea 
Emi oru» SügaY dxivngrs "ABoaero xatd cuóg mapuhn- 
$9d píco; d mai; Püyito exv mÀmyr, xui vexgdv ov 
Xpórs S038 QuXartóuevoy 6 Kpoicog magsiapgawr vi ob 
fin val Aja "Aigacrov sótt gout; (mte xav quo dau- 
T9», Javaxturi sóv. Kooicoy, dyoxetivtry xiAtuni, boriv din 
$óog PE dzorwylag ypavSels" dAX oU à Kgoico; imii- 
Sero! dX davroU vó» d»bga hémur» xaTWyoor, lavriv 





4M 
xihivorra agarriv, Dxrtipa vd» HforyyPAorra, iunt vóv 
PucSyiaavra, xai QSéytras gQig adróY dxSumi, cU poi 
vodruy aírio; oU, dA. Sed» ví; às poi mpotrépenyay iy vg 
éviigu. Tajr! oJv xai sipaiz, d Suiza duy xai dvrug mei- 
movca mwapigtac22u Pagiai, xai và 3g aír00 Vox; 
UroriSt2Sai AumirtAd rà cgaAuara DwryoQticupay , iv 
imopav' ví Aoiró» Aso» CgtiAoputy ; AaAx aov xal 
abró; tl; vd va cr; ipmadoU; Baciuias xai Dersoriiag 
à vij ygagdris dvS' sSpdw' sIga, HEavyogrüsu xar dpoü viv 
dwspiav pou TE xupis, xai C9 dQyxa; tuv deifnay Tí; 
xagüíag uou xai v0, Mos gU wedro; TÀ; dpapriag oU, 
Tra. BixauS3s" mpocuzóuvecos, aimdy dvri dpdv. dmi 
Neo» xuQur, xai mapauiM3mns iei TU DouA» coU, xai Pu- 
mÀ»cow vp. 6» mpl dAfou; cow iva Tu» dvriuuigSíav 
sp AxEno mad roD xui puxpá; xUMaxog riücrog dvTu- 
piidraSa, "Edfuco. 











8. MnrgosoMen Kolinov, 


Ta; aiquQov; i montis, 5 Xov d usSot, xoci 
qe xai püSo; ri» moimcw, rd» diripó» Spmwoscu; Qu- 
civ dmocvaZr» dvri Baxguzw viv SAextgoy xai tÓ airiov 
6r. vd WwocTXOUTa; opta; mapaTQumiig ola mug wio- 
x05 deue;, Hg Ó» "Hoibaró» iiímsca woraudY xxi oUx 
el Omug Td; dro; xvAcüvtrQ Tdv mQig ajTOUQ xrymvó- 
Tuv oi womrai, wg; sov» pivmv paxpuüoüci Td mÀa- 
Cparx tb Ds Toa vóv PI Cliggiavos xai T3Q xfÀrucig 
sAéxrgoU Tipi xai rU» aiyniQuy a» aipoo moÀUTQa^- 
pev)s, xal vu; Aemrüg dii à xard pugog To) ToUTUU 
ÜasAaceus iSo, xuvatAarin oiv và gnudtux, aitov 
Ta xai uiyiigoug dxoUw», xui SArxtQoy ix Baxpuay "mvd- 
pitvoy, xal ga dera sd toiaüra sipuviirTus Mya, & mrt 
qiyems grs Quivimi map! aíToi; TowÜrÓ» *) xal "piig 
TÀ ypuujua Thi vv d»aeyvovrig imamóvSripry paxagió- 
TuToj, $Guyías waAciR. dpagtis sue diaroqaivov, xai 
T4; lBafoucnQ Tauro; xai povayixg BroTug 4 qiti 
Sexstai pri miDilocofuras wap! snsY xai c) uiv, 
tài d»» xai d'ytiuxig Miroogyiag dqdpida, Gal ur iv- 
Sepia xai daAienri Sun, avoya(n wipi spam, dà vv 
olxsiuv dq aime» vixpugépivoy Tüg U' sprTíQag ix ua. 
psrrgou xai xopibd Smpagruxag morixó» "ydp ius di- 
mi Pypadag xai ru» xor» d»rwrommcuusvor »| eürsuaiov 
TÀ ronxUTx yric Sa moti, ripeto dv iore; oíBapais" 
deuxíav» B4 pa dewaczpavov xai QuocoQímv, dg Qui. 
devod wd; v mors riP4axag TÜg vU» Di sgocoUch; TaU- 
»6 pordatws, 5 lgnplag yen My, Tig xupis xal Urai- 
»o$, d xai ux ÉovAopivog ci; olàtv à mavra dise Qu- 
Tog spl» PrSADa xai wgociyéverot mÀw» £i pe v3 Ayuv 
[Sha xal miSasüg xaracxiud[u» Üoxri Tdv dwoboyss 
TO) spauaro; dmaivoUvri ui» povoy xai vv mpUdrcaY 
ajró; Ü6 cuyxu)u cropys map Wkio huxnpavos (faiuv 
ISéhag 7d x29 dps, xài dean Qepopivoc xarnyogrig 
sir di old cmo; dera dqemuimms d usb QupipaSa 
dri Bé rí» dzorraMévrus xupü» dawpatong ToU TX» Uu. 
píav avyacSiset Vyuysiv igi tris pupluc Qurarwejiag aj- 
AxSpiSa quxgo bé vonvoü dvrikaufdseaSa: Bmyexdg dyei 
fà» dAngrür mr do doma e; $prTiQag (Qupiag xara- 
sactoynaduivos, letpolae abra ri; vd» Daioy xai mag 
sip» vir BounSivra vaov iAéxAngog P d» coi yiyovy si 

56 














1. 92. a. 


f. 92. b. 


QAM 


Mia 


Qurawpiug, xai 9j Suria Sihwwrog xal vo Pais» mip- 
Wuavr! oj palo» dzogei voUro TÀ Üjcrmwo xai dxomi- 
vntov ilios, "Efpuao, 
E 
9. Gsogasti squrofieoriagiy. 

Ajo goMtUuivog frapirQryo» dosyivucxOpaya, T0, 
PaiyvuS, ns i» pácp mayibuy Dfaivng ToU XoAopd- 
soc, xal igi imaAEnur moroc mipirataig xai rd, bi sug 
qde Myeiqn raüra svra, vo dsoctóAos mapmyyiMaa* 
xai cov türUyvazu:y cÜrs "yip lpautów rd» SmÉaiov 
"EzajsrdsBay Ünaisas aviiertia, obra vàv xogivSuoy Ti- 
poMarra, mayra vj Uy" vd xar! nürü» dvaféporra" bid 
xai de Kovuvog tixozwc PmaJo» wai; Umoxwcug t9» Üai- 
pcva oixruQov oU», x Guyn)n$ Qo; oixtiguod; xai dvja- 
S5 Nyoxs, 0e soU oixzeigoyróg dpoqebrra. quyrümaciy, 
xai Ti» 09 facihdus ci; cla; tyvuumv xpiv ajpavü Sra- 
gacxstamov, "Effugo, 


10. Afri xcimiatupi. 


Qire viv slagyirmy Igari rd; olxiag tüepytcías dva- 
piuvucxovra, ojrr vów iÜ maSOvra xai Arkwcdvor &v- 
Seumov sryoduai yquavóv và uiv qp paxgopuxias, vó 8 
dfsMrugiag daviv Dd Xphor9» pd» dyaSerpyíag Anjuv 
qty aü90;, civ E iD magia map muvra paurücDa: 
Tí» xgovov wur; S oUx Pyovztg órioUv mug ixSU» iva 
xal tod QiAoU; sÜpystücupav, Tiu; Tdv riAaxgur mede 
Tug QUepra: dpa; imnlisuiSa cyícw" oí à ocíu. 
zo» xai aürüg xd pu» miAuSoyro, dg deyvotiv xal voUg 
dpi» Bapépoyrar xai (xévrs aíradg imiAgrTOUCH, Td 
xaAd barrpigerri; vaU9' 6 Sadg-ddarar xai Üxacurv. 





11. Korus paria tp. 

'O Azígrou maig, à woAvummi; "O&ucaede, ire TOU; 
S«caugois rdv drip i$ Alien Aagd» rà; xpavas Cxs- 
Bd» Ó9uxes PmiBaniv cUre "ydeabrór: npucupynotv 
"Opmgos, xai ei; Quyüs nim TU wirtvur vruriz:vo, vraie 
tí» irai? imQouAai, dwumAanyyncsui, vii wurpibor 
dXauwevo' xai mai slysy AloAog vi» woÀumhavos imiivov 
xai moApusyavov, "Mpais Bi xai merui» Qurig, Xi xu- 
8» ÜÀaxu;, uin DE xai aürür TU» Qv Pri mÀ«GÍoY "yiv- 
dprvor, xai Tà; Aadudg ey s5óv Urawodovreg , asi; dirovo" 
evodjav, Tü» meSoupuvuv xai mwoSoUvru» dmoTTiQUUJIYO 
xai erigropn TUxx» oUrw xaropyoupirmy vp Sasei- 
grwQ, Xal ygóva BovAnpury, xai Tapa ehsqur eig 
ddxveras vous, xal ugs xerirro» gaSaiverai, r5j dyay- 
xmi xarimieyoUeng aüTór Ld, yAuxUraTt, TU» WiiitíQaY 
queucxur cropydr, ixi etipytg spd;, cunydg pir 
Iniwyopavos. "Eppuco. 

12. 'lux»vm mwarQuxis xai aucTIxG. 

"E»éruxyów cov moDu» roig vyoxppauv d»éruyov, xai 
sqiyova. xagiruv dyázgJau; iSaXar ré» Vuyuv, vóv voir 
d(wmugnau» xdrw mov veucavtx, xai mgós d3upia xaT- 
avixSívea. BuSóv. (EsqeüEu. Avyouz vi8sig xai -cioU; meg Bi- 
ayn qhayspavoy dsó miavasizvon paysans pan 59 dyAaoy 
imgognsa; Uiup' Quyti yup pa; rà cd rü» Mvyuv Üba- 
Tia, xai dgoxgoUn Tà xaiow TW QArypovi; Vix, xai 


"rej KacraAcu guSeeu pdAAov ieriv Bjrea Ümig vod; 


NICETAE. PANÉCPAEMI 


&UAev; ücmip dmoxpoun xal d; ix veímwolo; Qoifalu 
eraAcyuara Tév PDauSepínr Üpqaivoyr aImov. dxoUca; 
Ign cà Aaéróo xai Piparat * — ví; v6 poc Saíqu 93e, 
iol. (01, 3a algo" — ram ydg dv cla moMirev; 
maig xorüÀaig mwpociemUgae, CuviBé nv dg rérga cor, xal 
Sup péxqi rÓRoU; cuvd» duri, xau» ri Sióg dai- 
Mery ifibnunca. 


13. Koplu spuracwxenrig 738 Kopfw. 

"fb Za vigdevu, vi roüro ; woMod; in uirtd Auxo- 
Barra. sía wexpEv xiuSgva xai gxórov mUAag umm, 
dezabn map DAmiba. Spe xal Kcnfo» dwwvups; dixo 
T0j ToU xapTrpoy ngog puxpoU xaremAaenpay fü mapalóbu 
T9U zQuypaTo; GU8i ydo iPoxüpay Acrwóv (ri Éiobv, igii 
mayréuo wp émoppaysg lpaxgUéSng xei TS cupuri 
xai voi; mwpaypaciy "HosxAug, vüv xax duoi xai vo 
drvjsjsa sos | roig pa xaxolq EmisrAngs T ÜueiónovY ToU 
dvo por Qerxywyos; dreylaukecr Uo Tür uy pu- 
xrüu imigurs, bi dv viv diga Bumwiov, 6r. d» Corado 
érjpawopérmy wvorj» vàw Tíx»uv üctignciy WAXeTQiuci 
TÀy Pyyóg, Tuv QiÀY ludxpuw "ymiugór jui "yuBiov dom 
Smpassutiy soyyxacty xuxhuxviv qupd» imi, . . kai tixga- 
qug digur xal "rig tÜkupmias xaphüloxonS & jutpuiS mut 
mpórnov d Baruow olov xíov' dicrugtig Sépuv, aleiv dv 


Uni "yum QgUE" xaí pua Boxes od yenpivav, ola vig mQu- 


ning yeyonig magavalupa, xal sap! dxrdg Xepgovneiaz 
mÀaxóg uipavog spi UripaivicSon, dXAd jenuurur 
xj» izayoprvo ix vüv icydru» mou vapd và; Faciuiag 
xonílu» ajÀag ruüra piv oj» oru € dXAec dganieaus- 
»os, diucir idi B-Gpe; xai de colgar cxiAsUrra cou Tv 
Nai sAiv ibríyet os Aeiróv, xai Segamsus roUe xoa- 
ToUrrag oUTer pd» 3 cUrug, mA» Cpu Sigámrur xai 
xus olg bivacma mupaxau, ci uev xal moDoUvrag 
xai Gripyovrag eU ydp wAío» à xcugdg imis pes 


' liSuco. 


H 


AM. Eig my Ürolvav, 


Od sÀsgoürzis td pia, sod ydp vd cd tara mi- 


mopgpapsr, d3À' imibuy vi; dparipus wepimevtiag mocU- 


puros ioa elus olov iy dQgüig xai mrpí à dv3m xai 
7d jrowra xrymvüg xai crQefopuvos;" xai e] iy cmoubi; 
fa, xai qi raUr! dgxigu, vopivo» caurgr (sacvtiv, Sas- 
pdcara rj» iQ dsogou Tu» tÜmopía» vuUTW» pewyavuca. 
givoy xai dg iqu; aürxD, xd» i» cuQQobóvm xai eu; 
&iog vixi; vv "yevyvriguvra! ii P eureMg coUro xàl £a- 
vréreg (yov 9 fa3unos dy và PyyuQnpa, mir oai- 
Tía» Wi», xai TÜC vpuTipug UmTióTuTOS Wejmcar moa 
qe 1i» rixvuy gavipus Ümigripa! "Ayiaüg aoi, xai Ko- 
Qni, xal IHipadeig, v0: Aóyou. uagrugts xai -magabtryua. 
13. 'ludvv marQixie xal pocrixi. 

Iaeuatv, d. QiAstn , gdpusty oUx dracyopsvor và mà» 
Imsgéas voi; Lures dAM GMmaly os xal ecc 
xai crápari bere xai vol; Qpgzuay vara ydo 3 mvtu- 
paruxd; »ogo; rdv idem aüfe» ipys[rrai. desiurapi- 


3a 7d Téens dg Que, xarsQpéracaprv vocuy diytsir, 
AvtupEr dwdvrur, xai Digna xaJdmiQ [ewor dm Qavrnc 






^ morTéca; Ünfa; xarà wil» xQoabus PAzAuSan ri Am- 


*0Los 


L9 


f 9i. aL 


EPISTOLAE. 
ani eMev dgrhont; 3 omávrog dee, edv nt spicis x0. 


mu» purmpigas, xai T) ÜaoTnju Aveyirapvog, X Biaivn- 
qo» fd Gvpdégovva, 
16. TS abri. 

PAgnAipny a$3i5 rdv. ÉmgocSev, xal voi; q3dsani 
Crabic; mwQocíSmxa ojy dg ó Teapivog ie demila 
mpomolibur od uà rdg m; Mrnuocórms xopiaxag" 60 "yàp 
fix ps má3o;, 3AAd Sürroy 6 op) Pwens Dabifu» ixdpmy 
&rs demibio: mibius etu ydo pi mug d mapumAexd Aa- 
Jai» dsayxalu' xd» od so mruxóg Pys' coi Bé và Daiwov 
dg momtixd m dociUpavog" ti in Aciedy UortQhs ; 
pgu, vivos oU magéyn cauTó» vui; moSoUT! Ci) mQuc- 
San; pi, xab rà Duimev dSjAng md; TQifov; bv avTog 
Umdpyx; diamo; xui wpég quAiav vudQríu» xattyka- 
Aospavoc. " Ecfugo. 


17. Xrugów uocrix) xai (zi 109. KavixAslou, 





Ejxaie; Wxég, riuaTurt, Twv dE» PmicToAdY d 
mopSgsd;, rd Pap demsp Qéguv Gpag imaysuavog od uam» 
sÀÀd xai wag' jj» PQrig woÀvrianiregog dÀÀa vi mpó; 
Gmapydv xprirto» Pagos d» pmi, xai joda» d$» dvSemi,; 
xgpuró; vaya Curouci» oí QuAcypucor ndAXo» 5 oi Qu- 

ivoixia" dÀX eUx Pp ya alas dÀX. drydim dv 
pagos tygatpemiv , obcav dei i» ipis 
dhdzsactoy xai sarrayo! piv feriv, iumout 66 dv éav- 





fü Td woÀS ücraarvat d»rupanos có» aíróv pd» oig 
aürdg virtus mido» kai jáéwv xal Pages zug Bi dg Dv- 
vacas ajfacialipavos. " Efpuco. 


18. 'Iozrr voragig. 


"Haxoyrtai per nacrwyía xai uikawyoAix xui xd$ao- 
pa Un rdv Qavorgógo» Pimicuig xui» xupalu», o mig 
Tia ÉupBaguei» partim, xui Aixov djpapiov Dyeriv ob» 
pt us xaW' dxactev dxpofoMu» xvrdqiov, pei 86 LI] 
Tig tí» Sed» dyoAE» Ukaxdi, dAM wm up Goin iwTm- 
goa: pa, xaxd wiraAa tyéyQaqQa, Ümug ToUTwY uYuuo- 
wiwipg d» spdga émayeyAs pans DP xai px vyAwscaM. 
quy dii xai txxibdw dera coi vovTi TÓ "ygapiadiriov , 
xai ge TOig COTIoi; OU, 


19.'EzictoAm KopurxoU uwtpomoAirou Xavüv 
!- Ends "Ayxspag. 

Yldvre; 0) miQrypapug Tà mQó; C$ aou QiATQUY Toig 
mwipropi»o Cos "oxpjuxgiv' oU "dg migrypxmTóv QiÀa 
demig t3 mQUypatat $ pd» ydg maSoc (ri uy, xal 
voü dvririmsumi;, eU xpatüupáym Tómw xai ypove, dÀX 
dero» lyovaa xai DauSipoy và mrigiv. iageiloputyn xai 
dxmimwroycu iij Ó* xai DoUAttan, xai mpocwyxgimTouCa 
fà »ob Did vod, xai *yupvü TU Wux? CuuzÀixoudvm" xai 
dud roüro craSud xal nétQy cÜy Umomimrouca! rà Ud 
qedpupava yeipós óvrug xaparypara ifummerrovuéyng voU 
»o8 voi; xmmjaac! xz) vi "ydp dÀAo v cwjarog ÜnwTi- 
xi, Tj» vüc ux". acwnaTu» xivmciav; tixdTwg xai TÀ 
moc8 Doyjusn, c xui rà cujara" cÜxouy Üikaioy TÀ j44- 
epntóv uasgiiy 7à dpdvenrov, và moca Qnpi viv imivo- 
Av, v ToU QWATQoU mocóv xai dsígavrov T9 roUTo *ydg 
mous Umi ugri», cupduisuy ieri» à devyxura ii 34 
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xai icig wenqai; imvypdeug và wi», xal ig3 «6; 
xavovilójsSa, xai oürug mapaXigcopy xai iv vixügav 
émocéua Sa gri; dn mipiavrig sig dyapewrarov: 
mocTOÀoD; xai dvagsTupuivas xul và üov dygc- 
Ta; xai DArepysicza và dewpey vob ytvvusavrog , Opusc 
vptrípu; o ydp Du Movrag dmoymvüciy oí mi9mwui dme- 
Xayovrg, oU0] iav vU» wpurTfQu» TÀy dorikéY xui QV 
xowgoguwa» xai xixuAupgkisu» dmacaig valg yapiciY ai 
dmeroai gipieriAduavas Syeyouci dgoiog ómog puaDu- 
Cra WoÀvyugxraro, dmoyivvày tiuSr vor. 





20. Texyogiu. 

'O r3; quas Gpor oU Ay aAA 9$ igyu vd-mipac 
dgu» vopiLizas CS10 dirogtly poi mrpismvos ei d ToiUTo; 
qo; Aéys póvg vd cu; Qua, Uxvusuy dA ab ndv 
drayuaiu; i i (py wigi CoU Duxahosi», dreley(a 
meürov, 1S" obre; fpys rà QuATQov imBiBaiecory ai B 
xaTafQorici T3 To) vp; Tuv dvaBohs» pipmsyaymcui, 
Ton cwovi encai, px Lixag Tícng tàg WíQi TUI Qu 
Mrrag xaragoovnciw;. 

21. Mnsgorrohirn l'arygi. 

"Ecc pi» xap xai reU iDepyrtüv Dei (6 xai vo 
Tuyiw; voUTO oV kai Uy XrTOY TÀ TGyUTDTI TW» Xu 
gn 5 rj idneyemin iluSaprs oi drSpuzos idro Saw pun 
Tory» ró WoÀU TWj xapiTo; moripns, lui puxouy Tu 
eü; Urpyirla; dvaEold» ti xai puDAsoiv, 32A! dxauarw 
T&yS, peyiatuy xai aUró; xal sÀupiavarey dmipyacar 
dijupivog avró xar dpqu hafumr, và xai yg xal 
moipaTt: GUYTHQUUJAEYO;. 

22. Mnpsrplg iraigu, 

Ei mov Tig Tí ÜQ' wÜucvr erQouSU» vov; df mpug- 
pvo; Cyoim mori, di v» muvru» püAey Pcymxivai 
Tovrou; dxnxóa' d» OU» dpSU; Wxcucm, jy Quem ToUTwy 
Gcoug tya ouAn xU» tizéQ mort xaipoU xeoUvto;, crti- 
Aa xaf &q xp rmm pdv roug ópag td» Qav dyur 
drisgocSev. 

23. 

Kai guy Pyu ci AMaxuv 6 alor 5 yup TE» Moyuy 
pépn vos; imiprpopévoug vd ygdppara vv Spiripuy Ao- 
qur miguupi mug zÀn3Uy magó» oÜv dm «AdTee d»- 
vui», oj xaÀóv dz Té; paxpag TÀT "ypaponaTuy mu- 
v9s dphzSms, xui para To) erüQi; oiou mt Prog, 
B5 rà xa$' Wnà; nívov, dA xal rà xad Ürwyyiilan 
xag. . 


21. 


"Essi mÀéoy Leni sirva ypaQs;, mis vd xaU nds 
qRaQUi mapacTéTu Cor, À umb quito APyny Tür - 
xev; lari 8i Gpaig Eri ri» voiruv có dvor dig üuci- 
Qua» algeruTepo» Ag ToU xaÀod Tí» vÜv xai TipusPTaToy 
$n tirs Tdv T» WpaTiper dvaSiya: DuAuciv dpa Tr 
TaUra Du vg dxaivou dvalióacxonvos xdyrijSi» iv dv- 
Ba BovAopivu xaractiau: gos "ywdpiuov! ümwi xal av- 
TóQ d ajris và» Dpyu»s wv; oioU deyaSo0 darigairo gd- 
Xi oTe0 vv d mipuróS mt, puoi Beemrórmg. 

* 


[.h. 





f. 95. à. 


f. 96. b. 


A 
25. 


'O. rdv "ASnvis Bwixmrric, PrBoEovara, ori mxiv SguA- 
Aoupdvuy "EXAala Tid» dq wx» XxuSi» Srmcapavog, Tj» 
davro) uy» deohoqüperaf xai oUrs b monum ToUTov 
tUgpgalvr: crod cjri v: dÀAo rüv i» ajry. 

26. 

'O Xpirró; piv vajra T3 facódié vx pdv ómspur, 
d; d»Sou; xaXÀu xai xaperí có» i olov dg von ad- 
Qgocurmw" ví» ài dorov dg moMAd; muvyru» c TwQiluy Yyu- 
Gus d mv rà SsÀu "rivos wxssaca, xal cupaixols xaA- 
Aci, xal. uyixai xau. Üyouca. 

?1. 

'Oc piv gre coi [uis xai Sécu iR, v)» prov 
mpovuvyu viv B4 civ d dÀn98 Bacon: xai xaQÜag 
axvSqumaLopnévas sdgguivoyrr. dg B0 Synrà vuv Ómupav 
did rà qUcu rüpapuvroY! GÀÀa cU poi pvo deiluog, 
xócui xócuoU , xai xedrog xparoug xai AamQov faci. 
Maias Sii, 

23. 


"lH xuxy Cri cmoUB3 xgupavn mQóg T» dxori[uv, oUx 
dgrix, dÀÀd. vugAd ingégni và demoxvspava, 6 Moyos M- 
qu xai x miüpa TapiTInGU ib oj» meéQ uy QUGiv aU- 
civ x rou oj xaÀó», qyohn yi à» wpóg dAAo ti yevid- 
gSau raurn» xaÀdv T» xard vy oAsv eyuvéadas óquAdvruv 
xai px xarà emoviny. imi 8i vo)ro obrus, cóbi và ipdr 
mdvre; iiw cxomob" Ó» oÓv dm er d» v8 mede vd» 
Viemorm? xal diiAQóv uos ygafn Ó ni» ajróg imwrxeya- 
purvoc, i muvra signs deoinroy xai dxo5, pmtpomoMti- 
x3; dsolixsov, piov xard srivpds 5 xatóguLoy. «i 8i dA- 
Aug qoi bcxii xai córug moimgoy d... Au! voUTo quo 
daggamirro» PfemippUm cos v6 xapeio», ivu BuASu» và 
BoxoUv doi 9) aUrà Üpdgu;. 


29. 








"Eom, Beczóra woMAug ilvaa yryipaGuivog xoguing" 
oU ydg Pxwv iqeuvápm» 1ó ipaurod pétgo Ustpiripevoz, 
xai wwU aida Om và; cg "yvscawg dmripu Aoyu jo- 
xipalwr, vmüra xui Coi vypdQt» v9 TWuxovre diroroÀ- 
pd», 99 Keoicou maibé;, Idv dgusórigog d voi aig aw» 
cUysunr dAM (ed xdxtvoy 4 m; dosyxng Üexüg Aa- 
Àov if dqQuvou mimoizxtr, dvayxm xdad voi; t5j Ütcwo- 
THa$ Goy tr Soig dvavyxalópevor, dvsyxolus émicroa qoi 
smmicSoí xai jaduava vüvóri xal và» iip3; coU ympor 
xapxxmüpuv wiiwpout à oUx olia ai vd» ÀyBiu» Sucavpdv 
Suv iripneagumy obrus Burorra xzi wapanuSoupuva vog 
mpé; oU; dzocrMAoyrm! dQ' d» xui mAWovog *yAuxuSu- 
pias dpmimngas. valo dAsigi XQ Wapoudiag coU. 

30. 

Eóméroag hà cw crysv, xai Biaxag Sap d. 

o9 firayca: voU QuAiv, Urt pg uic tate Bemora" vo egó- 


Sea yaQ QuÀoUvrog cmpor, r9 maSaívtcOm: mapopuput- 
vor, xai dwridilew Tdv dpirAeUrra xal... bmeyxaMiY 


NICETAE PAXEUPHEMI EPISTOLAE. 


iyd BP Dye dg abyor, xai dv ve crydmu; iraAItsw pj 
lxorac, puli rà; malaids curnSeiag Ixeirng 5v vaya xai 
aUróg papruQuciiag, tov tx» Tuv, oUx dung TY 
qUuis, 3X alborxa! Qofe Tic c3; derrüg, xai Imho- 
qiope Toà wipi dpi dgaveüg idv ydo, xaxég pdv, 
Balisi 8 oÜv pas và Sgaaírnra PyxAnSd yqaguy pic viv 
xai Spóns xai xgive xai tómp cm cuyxpícn uut Ümtp- 
acynxóra' xai ju35 im" dpór T, dw kard card PXa 
xai ux vU» civ wrrpdv UmtQieTaco dÀÀ' igribs Pid ee 
qifaerü. gov "ygag9; idó9m noi và xiécipav, Ius ai- 
mios dame vi» và Gvyj, oUrwg aig vÀ pj nwygr. 





31. 


'Qc dud pí$ug xS v5 Mtn DiBamreuivoc, pu- 
gaxidbug deüxa Quy; yo; bé xarwwdyxaci» Jg ovr 
dgínxe soAujgova mug xolumiwu xoi To) UrixgoicSus 
$mip ápjmro dusivoY xaÀóv qd xal pawiscai i» xai. 
£9 Tgayulsiy dvarxabover. dA vy dzorigpu9iyros mi, 
ToU Ürexxaiovro; xupoU, xai puxpév Wyuyed» Sé»rog voü 
SupixcU. aiparos, Pyvuv dpagrr, xal xaviyruv ipaurob, 
xai wiQi Gwyynpn; Aag hüyga TQ xaTavyvuCtw;, 
pm djsérug pwbi d yupvo) mpocumoU AA», dÀX' uosi- 
pri miqumeriopari ypucSa: vU "ygdppatr Üpdr cir mai; 
dpi, xai maig cov BovucSe, sive vd» vig BouAsas , aivs 
*ó» müQ vrxwwcres Decmóras Dé xal martiprp Oii; 
dra»yxn xai và TU» ÜouAw» Qépu mapalngnparw Borri; 
cv vd» cuvyrdpny rüv Angnparuv, UyteSa. Ipyoy ig! e$ 
Bufenr mQeynatindg dg Cuviyruti. 

32. 

"Hóvra; t5 pag, dAX Duewcag 19 femaysi miga- 
Cpirug, xai xard xorUÀww ixipurtpncag uiv TQ Upet- 
víou Quy, xai jud io» dmaQu; coy T; "ÜuirTUQ TY 
mora» rà jeiSpow, iva. pui*ya. mi ToU Giov EEincuusSa 
auevbiv, dxvàg ávrig «o0 QUuxoU vdparos dAAd coioUveg 
dei cU víywvn vog coU; prrtpyourvog dgacvás ^ xai c 
xat! GMyov xal peutrenjrvue "yoaqpeis v) GpuAmv, xai 3À- 
Ao» d» abro vd mp Té; Gg QUUag d[dmTw» xal zwQu- 
bievegov. 





33. 


"Ar ivmigéxy mpemfrun; xai dÀm9m xai mpicEvrigas 
xai lsgáx, GA oux dy adrós dgywyérnc , 9 Uragywyi- 
Tui, 9 dg d» aipog Aynur, xrynporóross SAX oUd 
mí» BpSoypLopdvny GA. vu» luriZopivnv, iva. ví nasa 
ToU; "eappuarixu» NyuypoAoymruaa vopovg Tó QUumin- 
pov idca; xai *ó aü9ixacvor Hi pd» Diyug (yn Bi ol. 
Ba, oU vuv Ügóco» 'Asgudy deo cx; yAdTTEQ TpoxUETO- 
cav, Qeypaivoucay spy sepivpuya viv Nyvysiv ei 9* cd», 
dAÀà pe mwgi müp Ümawyw olBag de ómica; xaMlaixd, 
imrawÀaciou xpivoug i» toig CmÀdwyvong poi; Üzo- 
Tugopéva, Qopnüpsy xai à wóJo; piv Ó cxnwTóg mpi 
píru» xarajpavysig dvaxairra: hv xaglimv, vw ci» xai 
psnm mpi; dsocfsci» beurvo morandy si B6 xai cU 
mQnoTuQieg mpdv xai detegumaio; Umavnabug, ri do 
3» dr3gaxe; Wpi» d 3mcaugó;, xai xacamaQAéyuida ; 
" Ecfsro. 


Los. 


1. 9. b. 





A45 


De Niceta Maroniensi, Thessalonicae postea archiepiscopo , nonnulla testimonia recitavit Allatius 
in diatriba n. X. Sed notitiam adhuc cumulare placet. Firit hic duodecimo saeculo, imperante Em- 
muanuele Comneno, quo tempore florebant Constantinopoli studia praesertim theologica. Ibi-noster italus 
Hugo Eterianus pro dogmate de Spiritus sancti etiam a Filio processione egregie decertavit. Ait quippe 
in exordio librorum suorum de Sp. S. « Constantinopoli cum essem , accersitus sum consulendus a magno 
» atque aug. imp. Emmanuele , utrumne Latini aliquas sanctorum haberent auctoritates, quae Spiritum 
» sanctum er Filio esse asseverarent elc. » Scripsisse aulem post editos a Nicela de dogmatica illa 
quaestione dialogos, patet quia Hugo quater saltem nominatim inter adversarios appellat nostrum Ni- 
cetam , nempe lib. H. 6. 10, lib. HT. 11.et 18. Et quidem postremo loco his verbis: « Iam veniendum ,est 
» ad curiosas perscrulationes Nicetae praesulis Thessalonicensium , de processione sancti Spiritus, quae 
» approbatae sententiae non rile consentiunt. » Pergit cap. seg. Hugo referens atque refulans verba Ni- 
cetae. Supersunt itaque huius lucubrationis ser admodum prolizi dialogi ín codice vat. 1115; spissum 
opus , ingenii acumine, et verborum copia, non sine venustate redundans , in quo dogmatica haec con- 
troversia summis viribus evolvitur ac ventilatur , quae oecumenicis demum decretis definita fuit. Qui 
ergo Hugonem merito suspiciunt , i. Nicetam quoque ut arbitror desiderabunt. Nos tamen prooemio 
€ius , intern saltem , contenti erimus , quod totius operis brevem imaginem exhibet ; idque etiam la- 


tina veste induemus. 


Domini Nicetae maroniensis, qui fuit beatissimus ar- 
cbiepiscopus Thessalonicae, et magnae olim ec- 
clesiae chartophylax , prooemium dialogorum eius 
de Spiritus sancti processione; quorum sunt in- 
terlocutores Graecus et Latinus. 


Lavi scopus est disquisitio et disputatio de Spiri- 
tus sancti processione, ae solutio eius, quae inter nos 
Latinosque est, ambiguitatis de hae quaestione, ob 
extinguendum quod hine enatum est utrisque disci- 
dium. Forma, dialogi est; utpote subtilitati quae- 
stionum, acutiore disceptatione indigentium, multo 
aptissima , et ecclesiasticorum dogmatum ventilationi 
eonvenientissima , atque inveniendae veritati , inter 
eos qui minime cavillari volunt, utilissima apprime- 
que necessaria. Quare et magnorum magistrorum 
nonnulli hoc sermoeinandi genere usi aunt. Dialogi 
vero personae sunt Latinus et Graecus. Horum utrius- 
que oratio paris ponderis viriumque confingitur ; 
propter propositam nempe materiam, quia res non- 
dum satis fuerit perpensa, neque synodico decreto 
decisa; atque ob id non leve adhuc robur utrimque 
retineat. Et Latinus quidem more suo, non patitur se 
videri argumentis victum; sed omnino superior esse 
vult: et si quando ei victoria non est facilis, cervicem 
nihilo minus erigit, ct cum fastu loquitur, abun- 
datque ambitiosae orationis ostentatione, ne forte 
Graeco sapientiae palmam cedere videatur. Graecus 
posthine, ut modestiae suae specimen edat, sponte 
multa concedit, et mitiore mente ac iudicio sermo- 
nem suum moderatur; ostendens scilicet se non con- 
tendendi sed veritatem quaerendi studio duci; navos- 
que imitatur palaestritas, qui se simulando in genua 
procumbere, iom iamque casuros, adversarios saepe 
vicerunt, seque constrictos fingendo, illos potius ir- 
retiverunt ac subverterunt. Sed apprime unusquisque 
propria exponit argumenta; Graecus scilicet ad ab- 
surdum compellere nititur Latini orationem ; multá- 
que absurdorum apparentiá, absurdam demonstrare 


Tlgooutoy vd» Piaduxrixd» Mepuv ToU paxapivraroy Grg- 
qadovikns, xai «yeyovorog xaproQUAaxog TW puiyaAng 
dxxÀnciag, xuguü Nixxta 09 Magaveiao, vÀv wai 
T8; ixwopriTieg TOU a'yioy TXwiUparoi d» rd mQócu- 
TX "pag xai Aarivo;, 


'O piv exomág oU Aéyss Cu[urems xal cuniféram 
mpl vu; ToU deiov mriuuaros dxsopnic4us! xul: Ajeug 
Tüc píco Wy xai rà» Aativuv duqiBoMas ipi oU 
TorcuroU Ünwparroc, mQós draieziv dgopuca r5; Ix vou- 
Toy *rvopivos duqoir Duartdctug d Dd yapaxtüo haÀo- 
qpxóc , mghrus 75 AerroAoyia vis Geopívuv dzpifisosigag 


,evexéeug Ünrnpasay, xal puara và mpl vi» ixxÀm- 


miucrix» Doypatu» Curibevdon douobuiraro;, xai mpóg 
aÜgsewy 5i dÀnSeia; roig ux lpiLeiv ISiIouci yenaiaal- 
faroQ Xi dvayxziOTaTOg Üi xai và» pvymÀxv DiBacxd. 
Dam Twvig và vowUrw iiDn oj Aoyos Dypucxvro. Tà Bi 
TOU fiaÀóyou wQécwwa, d Aarivog xai ó vyozixég Éxati- 
uv Bl rosruv Ó Acos, IcomaAxs t1 xai i09bssauog SAdr- 
Tera) vÓ iy xai Üud d» Üzoxnpdvu üÀwy dq vg Umo- 
Séeng pase meéripo» dirrac9eowg Tí xai vuwOseug 
evrolixóc , xdrriüSny isses loyiv od paxjd» iE ixacé- 
gu» piguY và Bi íri xai ToU q3oug igTi v09 Aarivoy vó 
po dyéjrsoSaa vày sirrova Adyyov Dyuy. Boxsiv, dAÀd vixgy 
ofov dgiscSas, xal dv olg oUx. lovi sdyagie adc v3. m- 
xà, xai Yauyeveiv domigeó 72 Acym "augoUprvoY xai 
Ün mage; dor) và dg Ayo; QuAorinoUuive» imi. 
xvotSa« (1), Iva jux imoDuimiaSas xara goQíav àóttut ToU 
qeuixus ed ài ín xal ó qué; aUSis BU Pybuw ge- 
tQuopgogU»m s xd» Üqira: vd moXMAd, xad imuxirriQa 
qorice xai xgícu rog Aoyevg oixovopdy xai ÜnxyUg 
dg o0 wgà; igm adr Ó Ayo, dAAd med; dAsDnar 5 
exoubw' gipasiras 3 xai toU; migl vd; maÀaigrgag Bu- 
»oUe, of ToU; dvriTGÀ CU; wQocyvpari: TOU OxAabsv xai 
né Gcov Xn xavamiciiy, woXuug ivixncay xai vd 
eupsolicS dra: gÀaccopivor, paAiov ixsivou; curimó?n- 
cav xai xatiBaAov sd» i» weuroig piv dxamipog ix- 
víSerui rdg Pag dpyag xal d piv *ypaixóg sig dromov 


(1) Immo hoe ipsum vitio vertit Nicetae Eterianus noster lib. IIL. 19. Unde tibi, o episcope imps- 


riose, vocis continuata fiducia? elc. 


Cod. vat. 1115. 
f. 58. h. 


446 
dwuiv mipüras vàv ToU Aarivou Aoyov, xai: bud woAAZs 
tüv Quivoudvuy deózuv, dvomov advoU vd» üoLa» Drxvisy 
imougr à (bord drowa Mín» Dwabyrraua, xai Brixvosiv 
dg x oUx Éorw droma tà Üxayiurva, $ opy Üetrms t 
layroü Bóyumri arc xni elg vív Did mapalwyuaur dl- 
xowgpuó» slagaXoucw dugw' curjdug Bi xai aj:eg d 
Tpómog volg SioAdymig" xal ó piv PI aixdvus xai dvaAo- 
yas tà t4Q ikmüQrügiwg ToU mviupuaro s jmoluxvwciY d 
Bi ví» ilxowcparuv Pm pénQrtai, xal dyrivapari2n- 
qiy Ériga. 850v xai dAXsMitiQa xal d Aativog aS pa- 
piitas tdv yguixdv, xal vd ud» pingqstas, vd 8' dayroU 
pow mpocquícriQm Brxvuciv imi roUroig xal Üramo- 
pnixaizépoy moicüyrai T» Àoyov, xai dyrusopoUciy dÀAw- 
Aou, !Uti v3 droga jm buyaprvor xal. $nxyuvrig Uri ai 
IxatiQuSsy dmopias aupBaisouci, od &id vd. coU mpoAu- 
patog árexov x ülofo» 9 dévratoy, UE! "yap àv cwvifai- 
voy éxatiguSe, dÀAd Did và v00 SetAvyoupstvou Ürspgusg" 
xai rrMmraior, Üid paprugid» dAXWAos; GupmAixtrTas 
xai rdg pi» ojroc, rd; 8! obrog wi payopéyag dyriga- 
Qayfovreg , tj» ivavrioquyiuy vin dryiuv DiBagxaAuy, aivíav 
T doy mapuerüci Dixpudoyms xai Diagvágeug" alea 
quufiÉdfoumi: vàg papruglag" xal ojrw xai aürol d; t: 
d» QgovoUrrig, Aoi» dhÀwAo cuumuiSovrar Ó piv ua- 
Süy dx vd» dius maciQuy Un» drayxale; sivas umi 
$»ocE dyip cupÉóÀe cuvtxQactis T4 dx ToU vioy d 4 
mugSéig pnx£i xaeiv aUrdy (ripoggova' dq 34 EZ mo- 
Sícns; gag voi; harivorg, xal vis AMA mag! spi» £yst- 
[3 oUbrpias Duxgopd» imi ToU vicU (1). 


NICETAE: MARONIENSIS" PROOEMIUM, 


conatur illius sententiam; qui vieissim abisurditates: 
illas difflare satagit; ostenditque quae obiiciuntur ne- 
quaquam esse absurda, neque ea ex dogmate suo con- 
sequi. Deinde ad imaginum exempla uterque tran- 
seunt: nam et hic consuetus theologis mos est. Et 
Latinus quidem ex imaginum analogia Spiritus pro- 
cessionem suadet: at Graecus imagines partim vitu- 
perat, partim alias eontra obiicit, et retrorsum intor- 
quet. Vicissim Graecum imitatur Latinus, imagines 
illius respuens, et suas potius aptiores demonstrans. 
Postea dubitantes admodum sermones instituunt , 
mutuoque ambigunt, dum quaestiones solvere ne- 
queunt: aiunt tamen , controversiam utrimque consi- 
Stere, non propter aliquam problematis absurditatem , 
vel quia id sit inverisimile aut impossibile ; secus enim 
numquam concordassent; sed propter divinae rei su- 
blimitatem. Postremo testimoniis inter se decertant, 
atque alia Latinus alia Graecus, tamquam pugnan- 
tia, sibi opponunt, et sanctorum mogistrorum con- 
traria dieta eausam esse aiunt duarum partium cer- 
taminis atque diseidii. Exin testimonia inter se con- 
ciliant; sicque ipsi pariter ceu unum idemque sen- 
tientes, in concordiam conspirant. Graecus quidem a 
sanetis patribus edoctus, non oportere censet pro- 
nuneiare in sancto symbolo verba Ex riLio. Latinus 
autem persuadet sibi, non esse- heterodoxum dicen- 
dum Graecum ;, quia additamentum particulae rx 
apud Latinos, et particulae. PER apud Graecos, nul- 
lam ad Filium quod attinet differentiam habeant. 





NIKHTA XAPTO9YAAKOZ TOY NIKAEQS 


Kara moioo; d) xcigoU; xai Duk moia airiapara igyicSn 
&m9 T$; ixxÀnciag; KusccavrwoumMué X ru» 'Pa- 
paiuy ixxhacia. (2). - 


a. !"E« Tegariavo? Üacikév; B&id TlauXbov ró» mj» 
EjeraSiavüw dywyóv D) và cupfevMm qdp erag too 
priu Miherio pr yuoSeis, dX amus vis Sqivey 
TÀp "Avrisyrlag AxBd», xal waoepa Sas, mwporiamSévros 
750 dAaÉiavod , rapa» € mapépnzis llauMvcy xal czi- 
cjua Tà Pupaíuy dxxAncin dvrecinaes. 

E. Exi Oxobosíou BaciMe; voU peq3Ao0, TiumSéy- 
0$ ToU Spórvou mé; KuvcravriyovwóArug mupu vU» gv Pmi- 
cxósu» i» và Grvripa curobu, d» vj cubi vomornqntai T5; 
"Pam; magüca», ducraCig xai rapa "éyovav. 


4. Esi Magxiavob , ÜmoysmaSévrog vo) mua Aiov- 
70$, Üri sig d Ka»eravtnoums2Mwg xal OMeyo» PQuoma- 
(ni dAAorgloue Spdvous, xai r5 iig cvvaetn doym dq 
B xal ypappara iyyagarru à Tamag 78 "AvaroMs, xiv 


NICETAE CHARTOPHYLACIS NICAENI 


Quibus temporibus et quarum criminationum causa 
à constantinopolitana ecclesia seiunxerit se Ro- 
manorum ecclesia. 


1. So Gratiano imperatore propter Paulinum 
Eustathianorum antesignanum. Etenim hic magni 
Meletii monitioni minime obsequens, sed Antiochiae 
sedem oceupare satagens; cum fuisset praeteritus , 
praelato Flaviano, perturbationem atque schisma Ro- 
manorum ecclesiae Paulini praeteritio peperit. 

2. Sub Theodosio magno imperatore, quum se- 
des constantinopolitana honore aucta fuisset a cen- 
tum quinquoginta episcopis in secunda synodo, cui 
ne legati quidem romani intererant, discidium et 
perturbatio eonflata est. — 

3. Sub Marciano eum Leo papa commonefactus 
fuisset, episcopum constantinopolitanum paulatim 
ad se trahere alienas sedes, suoque praesulatui ad- 
iungere; qua super re litteras quoque Papa scripsit ad 


a) Al. eod..rom. sácou;, quot. Parisiensis socaxi; xai mor, Qnolies et quando. — b) Melius heic, 


quam p. 10. 3gzorza. 


(1) Videsis capitulorum gr. a nobis citatum in Spicil. rom. T. VI. praef. p. 28. U'rgi sig EK xai A4, 


$n ieobyvapoteiv. 


(2) De hoc Niceta et tractatu Allatius in diotriba n. VII. 
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'Anatolium, quae nihil profuerunt; ex illo enim tem- 
pore constantinopolitani praesules rapinas huiusmodi 
multiplicare non desiverunt; schisma obortum est. 

4. Sub Zenone, Felix Romae pontifex separavit 
se propter Acacium haeretieum | Constantinopoleos 
patriarcham , quem etiam anathemate perculit: et 
paria Constantinopolitani fecerunt , communionem 
scilicet cum Roma, et nomen abolentes. 

$. Sub Anastasio imperatore, haeretico Acacio 
mortuo, promoto autem Kuphemio, seu Eutlymio, 
qui Acacii nomen e sacris diptychis non delevit, 
seiunxit se papa Anastasius, qui post Felicem et 
Gelasium pontifex processit. 

6. Sub eodem imperatore Anastasio, perdurante 
schismate, Theodoricus qui- Romae imperabàt, vir 
barbarus et arianus, ad imperatorem misit virum 
senatorium romanum, nomine Festum. Huic ergo 


Festo supplex fuit Constantinopoleos episcopus Ma- 


cedonius, ut pro unione ecclesiarum intercederet. 

7. Adhue sub eodem imperatore Anastasio, Sil- 
vanus orientalis diaconus , qui multum pro rectis dog- 
matibus allaboraverat, Romam accessit unionis huius 
procurandae causa, atque ut papa Symmachus unio- 
ni consentiret. Verumtamen minime admissus, .re 
infecta rétrocessit. 

B. Sub eodem imperatore Anastasio zelo com- 
motus Vitalianus, consurrexit pro ecclesiis adversus 


Anastasium. Cedente.autem Anastasio ut synodus * 


fieret, lleracleam tuuc convenerunt etiam Romani; 
cumque ducentorum omnino episcoporum coetus fuis- 
set, attamen re infecta discesserunt. Erat tune. papa 
Hormisdas. 

9. Sub eodem imperàtore Anastasio , quadraginta 
ex Illyrico atque Graecia episcopi separati , Timotheo 
romano pontifici semet: adiunxerunt. 

10. Post lustini imperatoris obitum , romana ee- 
elesis concordiam nobiseum coluisse videtur: in pro- 
vineiali quippe synodo contra Severum et Anthimum 
celebrata, adfuerunt etiam ex Italia episcopi cum 
papa Agapeto- in*urbe Constantinopoli. Quintae in- 
super oecumenieae synode consensit Vigilius. 

11. Regnante Constantino Pogonato, Romani sub- 
acti erant; is enim Martinum papam abductum Cher- 
sonem relegavit, Exin sub illius filio celebratae sextae 
synodo Agatho per $uos legatos subscripsit. Et tune 
quidem nuli canones conditi fuerunt; verum paulo 
post , ab'sentibus iam Romanis, canones illi qui sex- 
tae synodi dicuntur, scripti fuere, regnante Rhinot- 
meto. Atque ab eo tempore coeperunt criminationes 
illae fieri Romanis, quas canones 13. 36. 55. reprae- 
sentant; qui ceteroqui canones non: videntur postea 
a Romanis recepti, neque àd trutinam revocati. 

12. Sub Leone iconomacho, rursus-sciderunt se 
Romani, et ab imperio constantinopolitano et ab eius 

* ecclesia , abiecta subiectione-atque unione, foedus- 
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que inierunt cum Francis , deficiente simul universa 
Italia. Tributa quoque dari prohibuerunt. Denique 
pseudopatriareham Anastasium anothemati subiecit 
Gregorius. 

13. Denuo sub Constantino et Irene septimae 
synodo congregatae consensit Hadrianus. 

14. Sub Photio Constantinopoles patriarcha mag- 
num erat sehisma, multaeque Romanis criminatio- 
nes inflietae fuerunt, ut in encyclica praedicti epi- 
stola videre est. Facta deinde ecclesiarum unione, 
prout synodus a Photio celebrata demonstrat ; 'co- 
pulato uobiseum lobanne Romae pontifice, et anti- 
quissimis vi canonica privilegiis ab eo recuperatis ; 
eriminationes contra Romanos, quas sexta ut dixi- 
mus synodus et ipse Photius intorserant, sine ullo 
prorsus examine omissae fuerunt. lam vero a sexta 
synodo ad septimam anni centum et octo elapsi 
sunt; erantque ecclesiae invicem unitae, nullusque 
de Romanorum erroribus sermo fuit; nisi quod ico- 
nomachorum supervenit haeresis, euius causa iterum 
schisma fecerünt. Post septimam synodum , immo et 
ulterius usque ad Photium, nullus aeque commotus 
sermo fuit de Romanorum erroribus, illis videlicet 
quos Photius et sexta synodus memoraverant. Porro 
Photio, post clamorem tantum ac perturbationem , 
facili negatio rursus Romanis reconciliato, ecclesia- 
rum pariter unio constitit. 

15. Verumtamen Sergio, qui sub Bulgaroctono 
(Basilio 11.) patriareha fuit, denuo dicitur factum 
schisma, euius eausam ignoro, sed tamen de sedi- 
bus contentio fuisse videtur. lam vero si Romano- 
rum errores incogniti fuissent, nemo fortasse com- 
munionem illam vituperaret; nunc quia in sexta syn- 
odo ea res ventilata fuit, multoque aecuratius sub 
Photio, certe culpabilis unio fuisset. Oportebat enim 
quod pravum iudicassent, aversari vel corrigere: et 
verbis saltem emendationem facere, si. res forte vires 
nostras excederet, Quod si non innoxiae criminatio- 
mes erant, quod est incredihile, ut inde comperimus 
concludimusque, quia impunes tanto tempore ab epi- 
scopis dimissae fuerunt, eur jam Graeci Romanos 
reprehendunt? Videsis igitur, quomodo enumerata 
hactenus schismata , causam a nostris hominibus ha- 
buerint. Nam Photius odio commotus adversus pa- 
pam Nicoloum ete. 

16. Multo denique post, regnante Monomacho , 
sub Constantipopoleos patriarcha Cerulario, ut hic 
ad Antiochiae praesulem seribit, atque ad eum Pe- 


, trus, renovatis adversus Latinos criminationibus, se- 


paravit se Constantinopolitana ecclesia, et ex sacris 
diptychis Papa deletus fuit. 


FINIS. 


a) Al. eod. qergiiggem». — D) Codd. px 48. — c) Al. cod. épissexy — d) Al. cod. BAaszixs. 


(t) Sergius hic photianus erat. Tum de hoc et de subsequente Cerulario, utiliter legetur Cuperus in 


traetatu. de patriarchis constantinopolitanis. 


(2) Sie est in utroque codice vaticano seu allatiano, nec non parisiaco; abrupta idcirco, ut reor hi- 


storia, quia notissima erat. 


(3) Sunt hae epistolae apud Cotelerium Monum. eccl. gr. T. II. 


449 
DE THEODORO MELITENIOTA 


MONITUM. 


A Nicetis ad Theodoros redeundum est. Sane quem modo edituri sumus Theodorum meliteniotam , 
fn postrema graecitatis aetate collocavit Allatius diatrib, n. CXXXIII, qui eum facit scribentem 
anno Christi 1361. sub Johanne I. palaeologo imperatore. Sed tamen non omnia nova, deteriora 
sunt, quod ín cunctis linguis populisque comperimus; et ipse Allatíus opus Theodori, moz a nobis 
partim edendum, vel potius delibandum, dicit doctum, divina doctrina referium, et dignum quod 
lucem videat. Est autem haec graecorum auctorum efiam infimi aevi laus quodammodo singularis , 
wl eleganter. emendateque. plerique omnes. scripserint, Blewmnydes, puta, Gemistus, Planudes , 
Gaza, Demetrius eydonius, Bessarion, alii multi; dum interim Latini nostri ruditatem quandam 
scribendi prae se ferebant: donec paulo post politis iterum apud mos litteris, tantus redíit latini 
sermonis lepor, ut iam Graecis invidendum non fucrit. 

Igitur hic Theodorus exegetica scientia et. eloquentiae copia. abundanter praeditus, quatuor 
evangelia in unam seriem a se connexa, novo commentarii genere explananda suscepit: nempe opus 
suum in volumina novem digessit, quorum singula totidem Oixküuc, id est. sermones, habebant, 
qui omnes immanem wnius supra octoginta sermonum summam efficiebant. Sed enim ex novem his 
voluminibus, unum tantummodo in vaticana codicum bibliotheca, sub numero 685 , habetur, quod 
est seriei. praedictae quartum, foliorum 300. ín 4 , scripturae in charla satis. perspicuae et emen-. 
datae. Scopus et ratio totius operis proponitur in eo exordio, quod Allatius in diatriba sua p. 191. 
recitavit, quodque initio quarti tomi neseio quomodo conservatum fuit. 

Quid agerem? Sane animus avebat totum. opus ín lucem. protrahere, totum item. latina trans- 
latione donare. Sed non omnia possumus omnes; etenim hie unus. codez, si debito apparatu instru- 
ctus, graece latineque ederetur, plus aequo mihi tempus eriperet, et plenum propemodum conficeret 
movae huius bibliothecae volumen. Contrahendum itaque consilium fuit: et quoniam auctor singulos 
sermones suos, more Chrysostomi , morali peroratione , diserta hercle et perutili, concludit ; has nos 
operis morales partes ad vulgandum delegimus. Et priores quidem sex, graece tantum, brevitatis 
causa, ponimus; tres vero. posteriores properante calamo latinas eliam fecimus, praefizis ubique ti- 
tulis, quos auctor ipse in praevio syllabo scripsit; quamquam breviores necessario. sunt hi liluli , 
meque satis dignum disertissimi seripti praeludium praebent. Igitur navi studiosique lectores multo 
per se melíus Theodori nostri eloquentiam, dignam aedepol melioribus saeculis , aestimare poterunt. 

Verumtamen hoc praecipue me permorit, ut octavi prolizam prae celeris sermonis perora- 
tionem non omitlerem , immo et latina interpretatione comitarer, quia ibi luculenta et. praeclara 
Jit. expositio fidei, quam de ss. Eucharistiae mysterio graeca pariter cum latina profitetur. ecclesia. 
Scilicet duo sunt praecipui heterodoxorum in occidente errores contra Eucharistiam; quorum prior 
megat transubstantialionem , id est. panis ac vini in Ghristi corpus sanguinemque conversionem ; 
alter, non corpus Christi, sed eius potius typum vel figuram in pane vinoque consecrato agnoscit. 
Utique prior error posteriori iam sternit: nam si nulla substantiae conversio perficitur, manentque 
panis ac vinum; corpus Christi, tot sacrae scripturae patrumque testimoniis in. Eucharistia asser- 
fum, ubinam est? Sequitur ergo, ut nonnisi figura eius ac repraesentatio in hoc peragendo my- 
sterio fiat, Perit ilaque funditusque deletur pretiosissimum omnium divinae erga nos caritatis do- 
cumentum ac donum. Primi erroris primipilum se quodammodo olim (an. 1075. ) constituit Jo- 
hannes anglicamus Dunelmi praesul, edito libro cum hoc imvenusto titulo Historia transubstan- 
tiationis papalis; quasi Aaec doctrina nonnisi papalis sit, decernente praesertim: tertio Innocentio. 
Atqui eliam. Graeci, nominatimque noster Theodorus, hanc clamose doctrinam ore proprio, non 
autem papali, depraedicant. Nam quod dicitur a mobis vigilante vocabulo transubstantiari , id vi- 
delicet a. Theodoro, cum graeca ecclesia, eadem prorsus motione definitur pttaa)AeoSoi, utta- 
mouigSut, pttametu&lieoSat, usStovaoSai, uetaoccyudsaSo, ncuicSat vel yiytoSat abu xat 
eiua XpurreU. Haec nimirum cuncía vocabula legenti Theodorum statim occurrent. 
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Aller pariter, de lypo scilicet loco rei verae, error disertissimis verbis a nostro Theodoro 
exploditur, quem oculis lustrare satis sit. Atlamen redivivum hoc commentum , nuperum quoque 
patronum nactus erat , Üoctum virum anglicanum; cui statim cum peridoneo linguae ecclesiaeque 
syriacae praesidio catholicus heros occurrens, splendidam palmam philosyris laete plaudentibus , 
reporiavit, Redivivum dizi commentum, quia iam saeculo Christi nono, ohannes scotus Erigena 
huius erroris infamia flagraverat, qui idcirco a conciliis atque Pontificibus sollemni sententia. per- 
culsus. fuit, Quamobrem frustra est supradictus. Dunelmensis, qui operis sui capitulo VII. n. 7. 
dum fatetur damnatum fuisse Erigenam, quasi panem et vinum in Eucharistia, nuda tantum signa 
esse asseveraret, subdit postea, id ab eius sensu et fide maxime fuisse alienum. Verum enimvero 
haec Erigenae apologia, contra ommem historiae veritatem a Dunelmensi fit; quam. comperire in 
plurimis libris licel, et certe apud Natalem Alexandrum hist. saec. IX. dissert, XIV, nec mon in 
Petri de Marca. longa. epistola apud Dacherium Spicil. rom. T. I1I. p. 853. Immo vero in car- 
sine quoque eius paschali, quod cum aliis n. tamo quinto -classicorum AA. nos edidimus, eiusdem 
haereseos vestigia coarguimus. Praeterea in. paraphrasi eius ms, ( de qua nos in. praef. dicti tomi ) 
operis Areopagitae de caelesti hierarchia , multo adhuc impudentius insaniam suam  protelat pravus 
hie theologus circa capituli prüni dionysiani finem, ubi de typis ac symbolis sermo est. 

Sed enim neglectis tenebrosi Scoti verbis, quae iudicio doctarum aurium statim incusarentur , 
iuvat polius audire S. ,Curillum. alez. in Fragmento commentarii ad Matthaeum calen. Corderii 
p. 795. * Atos fiot, nó pos d iet có epa, E t2Utó uz iot B8 dipac dva uh Yogi 
» efe TUG:V dat E viutuk, a)Àà àa Toog ajenicco TOU mávca lay evtec 3g patanai- 
* c3m ds cina xui cip Xpocc xat& t9 dinSig và Baptyteyutua, — Kai D dpi ns 
^ d Té tec) d)nSE, acc Myeree bags , teUcó ped Égzt S quz, TrUro, pe) [7T 
» iua Otyzu ài uae DicTü TOV cu Tpoc iy Mov af Seta 7p QV, cU qesiezan. Demon- 
strative ( non ergo figurative ) dizit: hoc est corpus meum, et hic est sanguis meus; ne figu- 
» ram esse-arbitrareris ea quae spectantur, sed arcana aliqua ratione ab omnipotente Deo converti 
revera in Christi corpus et sanguinem haec oblata. — Et nullatenus dubites de huius rei ve- 
» rilate, ipso manifeste dicenle: hoc est corpus meum, et hic est sanguis meus. Excipe potius cum 
» fide Servaloris verba, qui quum veritas sit, non mentitur. » Quid contra magnum Cyrillum, 
Aliosque quos postea nominabimus, Scofus hiscat? Cur, ut verbis Ammiani utamur, immania fre- 
mentem. leonem. putredulis vocibus canus catulus. longius circumlatret? 

Ceteroquin Scoti díonysiana paraphrasis haud. levidense opus est, sive molem spectes sive lu- 
eubrationis sedulitatem ; nam et translationis suae. Dionysii iam editae permultos locos emendat , 
eosque exactioribus verbis exprimit ; ita ut translatio illa sine hac paraphrasi iam recudi non possit. 
Graecitatem ubique diligentius , atque ad litteram reddit. Multa alte ex: philosophicis theologicisque 
doctrinis . hausta effundit. Suos cipi quctow libros memorat f. 18, ibidemque phoenicem Christi 
resurgentis iymbolum dicit , wl reapse in romanis musivis cernimus. Tum f. 40. « indubitanter da- 
». tur, ait, intelligi, omnibus gentibus angelos Dei praeesse, eosque prophetis visiones revelasse. 
Mitto theologicas plurimas definitiones et dogmata, Initium operis est. « Incipiunt. expositiones » 
» hannis Scoti. super hierarchias sancti Dionysii. Sancti Dionysii ariopagitae primus liber, qui in- 
» scribitur de caelesti hierarchia, XV. capitulorum serie. contezitur ; quorum primi titulus est: 
» quoniam omnis divina illuminatio secundum bonitatem varie in ea, quae praevisa sunt prove- 
» niens; hoc est, quoniam divinae bonitatis omnis illuminatio, quae multipliciter in ea quae prae- 
» wisa sunt facienda, procedit, manet. simpla in se ipsa; et dum diffunditur. universaliter in ea 
quae sunl, ut sint; quia nulla alia est rerum omnium sensibilium et intelligibilium subsisten- 
» lig, praeler divinae bonitatis illuminationem et. diffusionem , non. desinil esse in se ipsa sinplez 
et inezhausta,, Est enim. fons non. deficiens, et in. omnia quae sunt, infinita. numerositate pro- 
» fluens etc. » Haec obiter satisque de Scoto, quae nemo imprudens ad pum trahere volet. 
Igitur ad Theodorum nostrum veniamus. 


Cod. vat. 68. 
f. 38, à. 





OEOAQPOY TOY MEAITHNIOTOY 


METAAOY XAKEAAAPIOY THX ATIOTATHZ METAAHZ TOY GEOY EKKAHSIAX 


KAI AIAAXKAAOY TON AIAAXKAAON KAI APXIAIAKONOY , 


TON EIX TPIAAA TPIIIAHN EZHTHXEQN TOT AIA TEXZAPQON ATIOY EYATTEAIOY, TO TETAPTON. 
AIAAEZIZ IIPOTH TOY TETAPTOT. 


— "9090€ m ——— 


AIAAEZEQX IIPOTHZ HOIKON (1). 


"Ori 3$ iváperov oDÀ:is BAdelai Oóvarai 6755 dv xaxa Qr, márras 
fip x) Otdoixer. 


SERMONIS PRIMI ETHICON. 


Quod homini virtute praedito nemo nocere possit; et quod improbe vivens 
, cunctos metuat el expavescat. 


à 

a'. T abr oOy tidóre y dyaanrol, ph 
pórov dmi Jp * xusov Aóyar, dAAà d 
darà maAaidy Binfapácay ; idi ip c ch 
d dperie igyáras, TT worn av pápnai 
qood Ed 99 woAAA X) &gar(Q. n» 
dptriis iex , obra piya x ToA0 và di 
xaxias ga pir dieinvorat oM axéS. 
Qíes robur mpà T àAAwY igogiàv , 4a 
e Aafià I iet x; ? XaoóA: nÓs- 
xéjTO py 50 Ó Aafid zoAAR, ndixd 5 ó 
Zao0A «oAAÀ- Tí; o$v aírüy d9Auderipos 
giyort x5 envórip(Qo ; oUx, 6 nOimeloc; 
Gxowü)p Oi- Umécytro 0 £a00A €i xa.O- 
£Aoi ? dAAóQUAOY 0 AadiO , xnüsc iv adróv 
M^jeuj , 1) Qobrai hà. Svyaríoa aóro 
MD moAAlC 4 xderroc xa 96A T dAM- 
QuAoOY* «xpk)n ràc cuu Oiixas Cxtivos , X) 
o0 póvoy ovx (Qjds , dAAG x; dyaigtiv. iore- 
xépd" vie oiv iayupóripO» »yiyovtv ; oUxy, 
ó pé dmtmylyero vao «t dSuplac wj 700 
mornpoU diaipor(Qo , 0 ^ vsip (Q Wuor 
Aat, Xj rois Comaiois piv, pA a S 
Tjj mede Obr sXvola s má , ri 7 xopoQ 
T yuvaix&y , Y Aa[Jid Umip ? XaoUA moi- 


prov , &y 1G Myey Xao0A & gom, 
X; 52i & pupiámi y oix, d 6 piv dzmy- 
xevitero. T 93óro, ÓE xD 7 AaBid i ipe- 
AMra, fip ajràr E eogoóudpQ. , à 65 
9158 márra qipov, &rayras 6 x) dayrQ 
«pociónctr ; v9 0 piv dveAciy émtxtlpd 
TOM y $5 Siuxá AQ , L moMpuor 
dis xtipas tAápavt , x) AapBávor igtí- 
Otro* Tie dc9téstpQ. ; Tis 5 Ovyarwrt- 
pos (Oeixyuro ; 00x GER, ó n 5 Dixaiog 
Sw imifSodiv; x péAa tixórae* à piy 
99 eearioras ira GOpérec, 6. T Oixaio- 
aóvlo *. pupluv coaromiünv layvporipzy 
sIye aópqoax or 3 BonSór- Qi& 01 roUro 
FmnBu d; 9 iie ddixok , 090€ Qixaiog dris 
Dapur: 834 99 Cx D preocSer, eni 
od TÓ zoiFiY xaxüx , dAA& rà TGYAY Xa- 
Xü&, roUTO molti Üvrarmrépus. 

(9. ToUro x; vi T ampáray *yivtrai , 
ToUro x, imi $ OivOeuy- Ure adve Ctt 
ó dOixnS«ds xj icyboac nOixucey $rtpoy, 
$pa ax dcOwesqos yore sdixnos 3 
Ovplar, xj ptricn má » ráfie: 5 m 
deSima mpós ? dümicarra., n 5 0óra- 


(1) Primus hic sermo coneluditur illis Domini verbis apud Matth. VII. 26. ££ omnis qui audit verba 
mea haec, et non facit ea, similis erit viro stulto, qui aedificavit domum suam super arenam ete. , 
post quae verba a Theodoro copiose explanata, sequitur moralis peroratio. 


f.3.4. 


f. a9. b. 
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pac Q0c 9 dÜixnSirra Qn" y; vexphg y 
Oiplac ? 7 Aafià olxiar iróp9d: 1; a9- 
Tóc piy BaciAeUg Gy xal (y & ÜmAot, 
oUÀtv Yaxvatv , Óxciv(Qo d'é x) ceariorne 
TU)Xxávev x; Gate, máy TÀ CxsivoU 
&vo x5; xáro troie? X; 90 009 70AÀÀY 
ded T T parar. PORE d deri Yhixvvra: $ 
XAXÍA, TOCOUTOY oU pávoy oUdév apTÀY 
&dard, dAA& Y) TQ voAsputiv leyupos é 
pav a)riy áripyádirai rocaÓTw "yo 3 
dprris » iaxoc, Uri 1; € 19 gmácyer, T 
TOI0UTOY Qiiylrtral , Xj Cy TO «0AGu- 
$uj.T moMpobrrar dvarípa xaSÍgarai, 
"E»vod,udp cÓv rQ A«fHà x e map 
Aatoy "Aflhe ody] d piv vz0 7. Káiv; 
dAA' 6 piv dyaipeSOds , GE Cautive. poet T 
yüy dvasupirrtrai xai stparoUrai, x o 
ToG0UTOG agóros T wrplo oix ipátanr- 
6 5 dreAcov xj aa jjoó pos , a Tórt Qo» 
Savárua Bapvrápav orípnmt, X sE Cxtiyu 
pipe x 6 9sUpo gwrelerai, 5 TG Tap 
TYrQY Seri xaTWyopía: E Tavra p 
& 10 mapórri Bio rà 3 & vÀ páAAorTI 
alàyi, «o1og Aóyos , soia. Qiévoia : 
gicai Quvierai ; ví 08 "Iaxc , ox. ndi- 
xj)91 mapà r& Aáfay x; tra 9t xaxüx; 
TíÍg 0Uy imxvpórtpQe , 6 Aa aDrov sig 
x*ieas , * ui ToA UI Satu, dAAà Ot- 
oia x pipe , à 6 xwple baAny 
epzarusr y, pupiev Baci "fuósdp (o. 
aUrQ QofMpáregos; oUx sÜOnAov ic CEU; 

y^. Oips 8i D robrus 1; T "HAÍay x; 
T 'AxakB dfayórres tis pácor, :] "apáA- 
Ana, Oirre; ? doerty x; 7 xaxiav, dxes 
Eie spor yragiam id TÓ Siágogov à. ó py 5o 
izi irpas cxoüóunaty , o "Haas, z 
x? rsplu sepórm Qe BOer X) arárrav 
Dayty dvértpQ. àv, sdpis x dviador Qe 
Ürgy av , £ oT) sp xaxiay dpáAaxtoy 
&y Toig mupacpaois Mesón 09 triq 
Aáppes, Ó "AxaaB, di Xf T yriim Bi. 
flaiórwrog: 8i xj Baaiads dv £Oioixd.x; 
frptpse Y mpopiizir , Y peor xexrnpá- 
yov: ézi m&ci pyna 9 Opp x; "HAio. r0U 
Bdoripu , x; 'HpáOs T 7 "Hpddu üv 0 ptr 
o00' GAu& ràs T Tepacpj y Sinppoàs &rràe 


THEODOR! MELITENXIOTAE 


éavroU mgocii udo y xai TOi poràiv i xor, 
xartLaview 5 T xparoUvros , x? "Hpádny 
£Aón d* 0 0i Qiáünpa x; dAutrylar X; pu- 
play qavraciav GiiosGAnptvos ddid'iei 7 
wrüvroy "ytyupytptyoy , X; 000€ darortr- 
pnpárny vh iepy neaidr iüciy iBóvaro 
dÀsax- $i yàp 3X 1 Y ond dxpá- 
Corra ehe T eáfor, e OpuvSovuire D? 
mii Sorros T Muy Tagarropirmy áya- 
panas vas 6i adve avrà toQale roiaó- 
Tn 4 dprriig 9» loxOc, Uri xj MD TeAdo- 
Ty, Ll Carro ici Suraroríoa- Oià 3 
roUro xj wvixa. ien Ó "loárme , oi rà s0A- 
A& xtxrnpirol agnpara., "pis ary tp- 
xáp&poi IA£yOr , Lr moiicopdp & Qi0ácxa- 
At; ToCaUTG, fyeré y 1) TQ TOU undi 
fxorros fBobAtade pay LE bperfpas ein- 
pelas ?. G0óv; map T simrQ. oi gAÀu- 
TOUYTHG ; Tap 7 pud oixíay fxerros oi 
seardiialipos ; x; xa Dámip T0 maAaiby Ó 

"HAÍae MO moAAW& vrappncias &aaci dfa- 
Aeyéplipos , v jdy nj Ae*fo , dug arórt 
Xxahaviis ir dpqorípaus $ ifríais opa 
TÓ 5 BaciNsi,  süpnxás p ó Sic9pós par 


(P auràr 93 rpómov xj 0 "Imávrns bgtpor 


? adriy idexyó dpos sabonalar , rois atv 
OxAoig tBón, fiuripara Cxidvoy- 9 dU 
xpzroUyri YAejo, oUx £zegi coi Dye riv 
yuraixa. Qi 5 T ddsqoU cu* tbpaxt 
99 roíruv éxárépog oU T0 QiáOmpa. nórov 
x; ? ior Qarraciar T BaciMac, dj 
x; &oup v dvyn aEufaro páxin, May 
aUy paa, x; pura, 5E xaradixs ray- 
7 d9Mdrtgoy djexeprn- X d idaid aj- 
Ty alxpáAoror xj QoUAcv Orra, 7 ralav, 
4| dpyng vobre xartQpórti* xaOácep 99 
imi d cxwvüe, dAA! oUx fal dV dAnOtlas 
Bart Bóxer Baias T à 6Q hoc v izo- 
Ov tizropias , 9rav rà tyOov iv atria voc- 
abórn 35 7i 5j &«BQ. il io9er aerias, 
Bray ior TogoU ro dmóna Tai à 9uoawpós ; 
tidie hà sirpar, Ts ieyupüe B Gnxs x; 
tOpaas , xy 4) atyiroc 9 x) IOioru; edt 
ab91s * -áppor, x&ày JG BaciMas , xr 
MD mAi9ow , x&v u? Quragtiac 3, mix 
£UxóAae karamizTt , sU fixe V gupaQo- 
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ETHICON I. 


qais , mx abi Cemrir ai y x) à márray dvai- 
GOnrorípss aoi] Gbv- perióvrag aíriv. 
9'. ToioUroi , x? ? 'HAlay OnAovóri 1; 
"Imáyrbo , Saa x; 0i dxógoAo!" voloUTOI 
máNv , Y? T 'Aya&B x) 'Hpádnr , oi "In- 
Saioi- 010 xj oi pst Ovrte óAFyoi 13 OiBs- 
píroi, d mírpas và eejpüv &ksduinvurro. 
"I&Àzjoi 5 xj -0AAo] 1j üerAiopérot , Tii 
ápqen à dc Ouréc* 15 o EAtyov , Tl moii- 
cosfp roi dvOpirarois Tobroig; ópde és 
deopía. Bras o0 GEv- vroyepius x; Odt- 
pársg , dAA& CFi- xai orras xj Q«gptÜoy- 
Ta; oU 7| yévoir' &y xalvórtpoy ; Upeeis 
xa Té trt , Y) dfowoptirt; 1j pia, eixórmg* 
WP yàp imi d Apps márra Gxcüipn- 
gar, dVi& roUTo 5 dc9 we tpoi wárray 
Sauy- Qi voro xj máDuv Tayor, Li roni- 
vt , PDuAóupot Prafaytiv i ie npás rà alna 
 dy9gómov robrov ; Upsti pasitirt y € 


piis qofricti ; ipis pert i] peti 


3idoin art ; O optic xpivert N» opis  gíperi; 
olo áaDeris » xaxa: dA oxi oi dzó- 
Gr0Ao! oUrGe* dAA& m; oU JiuvápueSa 
npsic & t10ouÀp x, nkoüaagdp , i AaMiY- 
elàs qoóvnpias 0dnAóv ; tidie riga XUpÁ- 
TGYy xarayiMacay s elüte olxiay &oncor; 
xj rà Üavpacórteov, Sri oU póror ox il. 
vovro ajrol QuAo] Qr üy éurtBovAsforro,, 
dAA' bri xj wAsioy iA&püavor SápaO», 
xàxdras tis pelfova. evi Aov d)uríar- é 
29 07 düáparra, vAirran , ajTüg égiy 
ó murré pSpos x ó rà xiga Aaxrifir , 
abris igiy ó irr dp x Tà XaMrà 
Srciadpos TQaipara" 5 9 rois era dois 
nBupabur , arie igiv à xivüuytómr- v 92 
xaxia rocobTQ pàMor dc9meipa yn- 
744, 000 7tp y Ti ? dpi TapÁrTIM- 
TdA- 5 xa drip $ Up ipario Sep , 
vhi paiy QA ya, oUx. ofoeen, rà 3 ipáriy 
iüamávynotv, obrus ó Tol irmerons ixn- 
esátor , Z xaTby av abro) 5 Beoplor , 
Criyug uem Aapaporígus tieyácaro, fav- 
7r 5 npáyime- x; yàp ico à &y «và gá 9n 
ó Fhuxda cv(à n, ro0oóre. giyorty iexv- 
póripQ.- $og yáp ris "B quiocogíar , 
rogoUrQ |GAAoY iaxvpàs "yiverai x) áy- 
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TOY dyOrtpos* partp roUvayríoy à voyn- 
pía cud àv, doo àv sigo Tois &rrao9a., 
rosoírp piXXer dais tpos yinraa, ph 
5 SAfyor Svvá dps d drrioy iy Mad ? ' fipo- 
x x Tk | myrtipenra ib x; Trj wizrd 
xuplae péya, p póvor 4 aluviou Quis 
Cuzim ray XP Y oU aure» daíQaciv , 
dAA& xà» TW wapoücn Qui Biov $Axavy 
dS Aáortpor wárray , à d9uplaig Omve- 
x£Gi , Bean, qeorrícu , d[oyiag y ever 
Üzep. ov xai Ti G09às alvirrópApog EA- 
yt s Qtóyd dasBne , oUdtróc Oibxovrog: * oi 
9à Toi0Uro! ràg xig aUe ápuai , Gbo- 
QÍAus Uaomrebuci , cbi- (90006, GBv- oi- 
xírac, Gov" tiüóras , GbU- oUx. tiüórag aU- 
robe- 1j rà di Cxslvay xoAáatus , ? iayá- 
iy &yaU-Oa. riyyuci xóAaciy" Gat Goray- 
7a. ÜnA&y Ó Xpigis VAryt, 15 Tv » rrr I 
ajris pyáAn, xaraxAtioy ele và mpocfi- 
x0y TíA06 T& XaÀà raUTd, eSayyipaa- 
74,1) Gbv- eoidea. dzigus mtiSar e dz 

maugórrun, ey xaxiav. €i y&e E 
ptitov ó ei T peAAyruY Mos, dAA& 
cb "maxoripus GER GAAOY Inaris xaTu- 
exti Q daayaysiy 9 movnpías* 3ià X tis 
ToUTO xariAnber, toes tyavAoy elyas TÀy 
GpiAeay aros. 

s'.. Zuyalórts o0» , do fool , raUra ráy- 
T&, X) Tà mapÓYrG X) T& MEAM OYTA, AG 
xapi( oo uy) pa*v , de elxoe , 1) (nAcor oU £lyaa 
vopcuo pp cio ádi apis eicieay B^taor- 
T4, XÀY potias. dAicas mQÍxuyTA, xai 
Dicpur fiov eix3ci dferarros , nr dya- 
Eos Buiaiuni , xày wiravrai , x&v cEo- 
pórravrai , này xalarrai , x X) pipby 
Saravürrai T& cüpaara., xày óri0Uy GAAO 
mácxuci Suvór: Qax bnyhy 5 i TaAaMi- 
Cuts c c e doeXytia * mompia xj ois 
ieyárois Qrras XaX0is xy Tis map 
váyroy dvro^aóuci Tui » x&y Qiádnpa x) 
dAepyida mipixuvral n meis e aórby dvapás- 
TÉ 2 Baoiuixhr Seórov, xày 4i oixupáyng 
xparüei áowe: ov0iy yip Ürrac d 9Auó- 
Tipoy Tig obrO Jfosepáms Moxss s x&y 
&racay Urorrran) pmny bn L^ oixoupi- 
vm ci y&p 6QiAQ. & oepaci mAuTHY, 
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: Prov. XXVIII. 


f. an. b. 


Co4. f. 73. a. 


ASK 


$rav X7 DE deerit a müyroy aeicipQ j Hh 
1i 5 sigue rocoUrGy Xpartiy , ray iav 
ToU x, 4j tauroU may ebay pan 

Mira pà Savpácaidp 9i póroy c$v- 
&apíres , :A Gb" &y xaxia Qrras xaxi- 
Qujbp, dA áo Baápn zücay ply 
qéryo up momplar , mày 5 df dprriig dl- 
dQ., &x aet, uerspy opea Oià iov 


THEODORI MELITENIOTAE 


cayó, Tya p3 párlo p 31 exi xápe- 
va udy* dAAà É d &rra 9a droAaóco dp 
dapaMías , 5 8 xci ptrácyo udo Sr 
je *y&rorro gráyrae yp Vmrvx £v, xápiri 
D qiaavSpuía T T xuplu nux "Inco0 Xei- 
go, 9r o$ X dr oU TO Taspl » Sta 
Gp TO TAya'yWQ cytüjaTi, YOY Xai dii 
x; tie Gbi* alBvag T alevar: dpiv. 


AIAAEZEQZ AETTEPAZ HOIKON. 


, 


"Ori o0 QurxarópSwr(O. ov" ÉnrórQ. 5 a dptrà dà 


y x» TabThY 


£99uudp Cv (1). 
SERMÓNIS SECUNDI ETHICON. 


Quod non sit difficilis neque laboriosa virtus, si secundum ipsam 
vivere voluerimus. 


, 

a. V obra piv ó Xpigóg 1j TG 
"oárym peyáa, mgoc,fprupti , Xj iavTür 
exea ( agori way" niv 3 Osixvuri MáNi- 
ga Tyro drStámav à ó "oárm roi0Urog 
y x7 3 dtazorixiüy ámópaaw , ví mort ieiy 
&rSpuros, xj 6n 45 n nperipas eias , 
eyiraa,, 9 Bons iei Qewrixüv dptris : reri 
à Qaor. | icarai 30 ó "loávwne c£ ob 5£- 
yortr, dti d'aoNeyoltdipos Urip 7. Oraró- 
TOU Aaprp Tj [o "pis wüyrag GbU- 
EysaMirras sud Tjj xaraadoi, x pá- 
Aa Ouxy)c ori dyyQwr 5 dySpirmaur o6 
T0ÀU 7Ü págov , fày favrois mponty t ifi- 
Mojdy* o) yàp &AAng obras Aaxay qó- 
Gt , 000i irípas à xoIYGVlGac Aids s o79i 
&AAoY oloíaas xéapor, dAA' & rj abri 
yn 5X Xxna E vópsoig Toig ajrois 5 f9:ci 
TpuQte, x; b Opsoofjune mug vo 7 aj- 
TÀy Cyoy Aot dlu(Q» war, cárrag dv- 
Seloaus Üzepnxórriae ch, s eb ?6065- 
yagiy &rbpussoi " Sieopvus- DET & renis 
pc vexply dxiynr Q- orare, obro 
dxgifislag «1. Qosus và cxigrípara xar- 
suyáCoy , oc0?y oU0earore crpbe oUdiv dy- 


Spármrivoy traSw, Wpoptro TO Aoyicua 
3 qóciv Wioxjcas , xx ebejiiprQo- T 
dráxrav GxiprWpsárO, X) wácne v TOU 
mapórro Bia xaray iaa einptgías dri 
5 "pi pómmy ? dAabi 9igar i iaronpáros. 

B/. Aoimry oby pnüeie Aeyro T dpr- 
T Miuedyoncin ? Basrrigir LLLA 
xal uP robroU GbU- SÉ Cxtlys uíoei xai 
ic ditügo xad e üpeeiv WvxáCovras, 
dqutrrag piv oixias », )vraixas E wpoo- 
TacÍay ügagay , ipo ^j éavroUe T. xóguu 
olo Uyrae , X) ica eciSpbn; xai 
Uaogpwyyupávus ar cóy , xj xAoià Y Tga- 
goioar SEaprvras , xai xaraxAMiovras 
favrode & olicxo pipa, xai ovdi pk 
ae TOÜTM igapáras , dAA& 9. ynetíais x 
Ap Oinvexei xaraTüyoyrae favroUs , x 
GxAnpüy óvrwe x; rpaov dyadty opvoug 
loy Qi& *' T odpayav acia: ei yàp 
BovAoije Sa ,-Duvaróy 1, viv dx Cotivois 
dzogiiaat pv d *ylic éauroUe , dys.Siv 5j 
mpóc eüpayàr , oj Tóro, Teu 5x n 
mgoauíaq- $i y&p ríxyas obre xa roplioi- 
4p. vmrspBaivotaas GU" yoAA0U; , r0AAD 


(€ Post faetam explanationem verborum Domini apud Lucam VII. 28. Dico enim vobis: maior ínter 
natos mulierum. propheta lohanne Baptista nemo est. Qui autem minor est in regio Dei, maior est 


illo; sequitur moralis peroratio. 








L3. 


ETHICON II. 


pGAAoy Ó p rogobroU Otia exóvov- ri 
y& , timá poi, x aM márepoy T Oi Gxoi- 
vs rérapárng yo , xaámto isi iaostóu 
Babid av, xal dvo raírue GecararoUrra 
VroüUeSu| x; dacoüUtu| , xaSámtp iai 
xAÍync xaSnpóyor; ví 5, tiví uot, yaM- 
7ürtgov T xóvrov él T patrumu Aafriv, 
fira. ÉinOiyra, Gy) maidior pupía. moitiv , 
Xj ríeaay cbr Starás; o)y] obra Qpixràr 
npiv elvai doxti 70 meyua, tog p 5 9i- 
Aety Siásacna, dAA& QtÜoixiyai x; rgípny 
xj mQis ? o iw aírív; TobraY roÍvUY daáy- 
Tay eOxoMarÉga, 3 3» deer? dày Sine, x 
10 wis adróv dyafivaa Y. oUpavér. 

y^ Kal pi por Atyéro vis, Deo dAA' 
oU OQ yajuai 6l yàp páyparos vivos irrüg 
joco Bud adpoi, oUxi 3. SsAnOa! uó- 
voy dpxoüptOa, dAA& Xj T mpáy pato. 
dmrópe9a , moAAQ püAAor sis 3 oUgayóy 
dyiA Oy Bsnsdpoi, d mpaxixiic deiriis 
Binoópelia p 5. má fripór Tiya, airid- 
G9o ric, bc mpóg CE di dprriis mórous 
adróy ipmoBizorra,, dAA& 7 oinsía pa- 
9wuía. Tb mày Émogatíra xj Ti Ajye íre- 
gov; ph j aírór BiágoNor vopuG ero Tie 
ixayóy tivai xuAbDca! T imi T dperiy ei- 
pscay ódày Sirac dAA' drar& piv P 
vromxAica c5 paliunoripus , o2 ph Xa- 
M D Bikterau xj ToUTO, ar) T Torpa,- 
párwuy n mtipa Oeixvuaiy* Óri yix, adv y 
BuAdpe 9a. víqur, rocoUror ? móroy h- 
dierópe3a., ix pà 5 m0AAÍY órray T 
mporgemóvtoy imi Y d xaxias &Qir, dri- 
xiu cp ouNis , dAAà mayróg ddá- 
pavros cebporípus nds "yireSu) , x) daro- 
QoárTay TOig T& QaUAa Gujs D uAebuci Ts 
dxoác* órar 5 jaSup ud , 1; pnüeràc Gv- 
ToS 7T avpduMiovr o6 , á UmoTx4Ail'ovros , 
oTxo9y xivob pipi $ imi ? xaxíay  Sgaopd- 
TÀ Ürri s 2 fày Bsoue3a víqer , xày 

pupíor civ oi arpàg T xaxiav Dworrss, 
o00iy nj ? ar«dÀy Qóravai Avptraday 
xj iày dic jeSvplar daroxAiva pop má, 
1X UO 7 TUX yr ÉB^arínsSa irdaip 
ovdi QUod xao , d À xaxóe, dA Cx Ty 
mpozipécd xirai nd Orrav aUri[ucion y 


A55 
7 aroynpode piv Parápysur T oixtía pa- 
Svpla xegenpárug x7 iavTüy rp23iós- 
rag aurnpiay , Q d Sóley eUvolae éavroUg 
xa Sig Byras ipípes: dyaSoUe 5 evaa 75 
oixsía arsOj , rà d dpsriis fpya xarop- 
Soy Swrapirus MO 4 üreSey xápir Q-- 
B 9er 1) Alay Armor, régrlu, n Se ? 
&rOqumov, Tà RAoya x? or Pyx tour sie 
dySpáray siyiyaay peraviSirai, dirra- 
X006 1; xloyas , maidsboyra quviy dvOgu- 
ivl q3eyysiu , DECRE E eioiv 
Biácur, npipus. ipyatpdpor Morras , x 
ii d dyopás fAxovrA, aÜróy ^ rOUTOY 
fayrüy AUxwYy dagiórigoy xaSig&r, «po- 
9órra 3 dperiv D quas , xj Wr (Any 
eoyévscy Cx OtoU* 1; rà On xahrbregov, 
Urn oT uh dAóy my ixacgor, tv Párrapa 
ed" 6r 5 dv9pirau sornpoU oUx tyi roU- 
T0* 000i yàp iy dán oA xí- 
xTWITGA &r9qorQ., áAA E] Tàe T w0À- 
Ay dAÓymv xaxius tis T iauToU Zuudrye 
duxtiv. 

9'. Aik roUro jaÀ exem el ux 
xo udo dr9góru , dXX d rvyxévo ud ày- 
Sqoroi TÓ erórnua T dAeyuy px orrt 
Vaápy opp, £ T é& "piv áAóyar may 
Qo9A01* as ov &r9paror xAn S Q4dp , dx 
oUX. Eyopty d BaciAMas 0 cóvOnpas G»- 
vorcupey xará TiO eixóva. ye óvauey 
X; p» xartyey Oüpty cic T T dAÓyay e- 
TíAnaY: timeo yàp éOiAouty pa Ori, Óri 
& T5 Qóca tanLer à Oei; civ- vóues Gb 
dfexeirorras TÍ xaAbY X rá mompir, xaT 
tixóva, Bnpspyicas v "Has idiay € xaJ9' 
ópoluciv , avriy n4 T dyaepogny ipo- 

. 
rcupsr wg gares oi aroigüvreé TÀ 
Xaxà, quoa T xaxüy T ,rpoeryoplar: 
ó Bois Maori Morc 5 dxoUt , ai- 
OxbYérai" elaráro vig T) Opp oA C y OUpMÁv (D 
Box, pori * 8 sroiiy Wotrat, dxobuv 
alsyirevai- tizáTo TÓÀ imiépxe , fuioper- 
* tis UBoiw Aapáre ? moowyoplay D 
oixelev Tefor- $i ob xaAOv v[éirai dsf- 
zíay, Ti eoyu T srpommyoplav; dAA' si- 
már0 TO cáqpon , c üpor. x; o9 Tà Tp'yor 
Bberai, oc01 2 ? mpoawyopiay aiaxórerau 


f. 7A. b. 





f. 7$. &. 
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xaAeaáro 7? Oixator, Oixaioy: X 19 ipyo 
stoaroUras 9 E) Tii srco7myopíg, aepvüyeraa* 
x&y yàg du' (Nét irkanrat TO 
bvopa., 4AA' & Tf oxi erai ? üen- 
plar D oXxipar 5 5 máy tipson Tis xa- 
Mia, GE oixelu modio gaurouim dày 
p Qavtíonrat spóawoy dperíis- Xj Ts, 
dxoócwputy* ó A soOóputvos , ox, GpsoA Oy Y 
rà 4030s , "eóBtrai, dAX' dAsÜtiay 0mo- 
xpirópev(Qs d'rarà: ó üÓMog o0 Otixyuci 
7 OAor , dAX& aynpariferas 7 qiMar , X 
mpa'ypartóerat Y. moynpiav: ó GuxoQávrng 
Bray eiciAUn eic Quac piov , có r&ro Ojso- 
Ao* 104 Uaáp £w sicipyerai, dAAk páp- 
TUpa, dAuÜsiag mpoenaáputros T Gxlíppart 
3i 7 aides, pápropa «1 xaxíac &k- 
dielxyerai dAAR 6 n duy 9» nptripa, 
x&y Cy xaxiaig ipgüpnrai, và Oros, TO 
dya9br davác'tran. 

$^. [10AAo0] 58. a0AAdxig Quváccas gÀe0- 
viíav arvtorrec , 1) jouüiv $repov éyvooUy- 
Té i dpa yn 1X; ddixiay, Quawaroüvrat 
mapá Timer , p] dráras T sni ? ira 
pm dráywm , á cvyyupiaaí vi T eius, 
à p dpóradu eio Avwücarrag 5 Au- 
y vopio lerra 1. 0 A9 y xaAM $ ec- 
Bion: Tapà áyàgl Quváew xj mompQ , osx. 
«99 ius dvà 4 dAnÜias &exeran, Ó Ay 
abTQ 0 igiv, dà t meosidnaw abrQ byo- 
pa dperite , árip. gd qácxur dya9is, Jfa- 
fkGónral cu T0 Ovopa, rávrte cu ràc sD- 
wpzyiae disci, X; TOÀ rOlaUTA, CUo- 
&ary, € xappOn vj conuia. Cueir(Qs, 
Xj QUys ?. arorngiay- óp&raa mc 9 xaxía 
yixürai 7 ; tügnpiaie P3 dperis- oX8sis x&- 
x, xax dxoUty Bobouraa- r Y quaic 
7à idioy daráteras x" mpoaíptis Tà 
fravriov aiprirai- T0G0UroY dyalliy » dpt- 
LL ME? obro raórué n &axncie , vípuoy piv 


xrípua 70 fyorri, Wüigor 5 tapa rois 
iyrvyxáraci. 


THEODORI MELITENXIOTAE 


9. Ai 3t roUro L7 T0AARg dmD Tig 
gimus dgoppáe duápiroi ?pàc dpiriv 
iaxaíaas , pn Bnrüpay p 5 dradvapasda , 
[33 Oi. dx Erirovov Qebiyopoty «hà. doer, 
dAA' iMopeSa. rabrlo , woAÜ ptr riis 
nOoriig xexrnp&vlo và xipü(go* daogiau- 
py $auvoUs Tig "ylig* àv arpóg oUpavov 
dva Ne oper: 4 cud erpotawe ddópefa- 
pér& ToAMÍG viis areis Tairwy dyóupty 
ah) i, 5 mpoctcuputv Siaaayrüg éau- 
TOjs , ra, po uaxgby duplicar ámoAó- 
pe9a xa-Sámsp "yàp iv voi Ssárgois oi 
T xoivoy ? xárwO«r üro. vtrapármr áva- 


* 4 ^ D ^. ^ 
Baivty xj xaraBaiviy pprürréc, &v pa- 


xgy cba Mi jari 3; e'apasirrs xaT- 
vex Siiaoyrat xára x ámoAoUrrai , obruo 
xai oi rÀy avéGparixo v. óOtborvreg ódàv, 
áy pixpüy BaSupiicuni, varaxpnpsidr- 
T4* xai yp Csivng iic ax oirou 2 o0Óq 
abra Xj emariea X do. xa) mpooár- 
TG GAY iei, xal DApnAoriqa T0AÀQ, 
Qià rà Tl ágtrfig peyaMior, * vupnAov 
diiopa., P coódpa aqodpby 5 Táyv Mia 
Md yàp abry Sio Peur e oüpayàr 
LI jr9éisa moptía- xal rírt »piv GQaAs- 
purípa. Ígai rà Bpara, $rav àyo xal 
pis abr foptoa TÜ  Xopugi- rois 3? 
iQ" Vus icai moA0$ 0 TpóÓpQ» 1X) Mía 
pótoy dcqáAta. Adimtrat và py xaraxó- 
Mai xávo , p3 5 tic ? iiv Idciv- xj yàp 
oA)c iron xai x aAwris ó rxorédi- 
vos yirraa- dori iva. mper | qiyopar , 
dpriy daxoüyrig, py Üric9ev émiAay- 
Saript3a, rois 0i ipreorSe ÓxTtivto- 
pt9a, mpós rà T igerón dxpóraror ion 
yóntroi 9ácar ob "yéroiro srárrag vds 
irirvy iv y xpi x QiAarSpuala. 7 xv- 
qiu dx Incoó Xpic t, ài ob ix; peo" 
oU T8 marpi r] Aie à Spa TG | warayio 
myeipari, Yüy xai del xj tig GE alavas 
vp aive ápiv. 


od. f. 102. b. 


f. «3. 8. 


ETHICON II. 


AIAAEEEQZ TPITHZ HOIKON (1). 


"Oni ri rriv 9 "Más loría, xríaa day ,T'tiparixà mapà Suo x raUra. Mafórras , 
Tpós &mavra xarüxcótw vp uyixuv nij imTpOy, 


' 


v qytup.aTixilis xpliCorrag O'epamias. 


SERMONIS TERTII ETHICON. 


Quod oporteat nos spiritales aures a Deo impetrare; et his acceptis, auscultare 
omnino animarum nostrarum medicis, quotiescumque 
spiritali medela indigebimus. 


"m 

a. Tapis t| weost3ni- 
yai npiv toria. Tupà soU 7pÀe TÓ dxoóen , 
8 Qnoiv » 202), TOUTÉgIY bra vonrà x 
Ouvá Jua. Aóyov áxobuy , mp) rà. vois Ac- 
yopárois CanBáAXaY xac X raUra xcti- 
cápÁpoi, apos &rarra xaraxobupp ad- 
2: TÉ Xpie ob 5x7 Separóvruy XteoD, 
$ xi d — J T gapárav, xp 
voyrig idn x5 vy , Szuc av ám qi &a- 
xi&g dyacTárrég , GertUOty diA mp 
Uyifie* x; 'y&p iciv üyroc &romov, ? py 
copárav vdd vocoórrav , X lagos ma- 
paxaAsiy » Xj 1016 vépois ritu 4 rix- 
yng, xày tiaruGiw oUroi gáppaxa xaTa- 
axdjaclüvai soAMi; vipiie , eüÜtcoe elxe , 
x&v órioUy nrá£oni , aiia o2- 
ain, :J pugOoUs a)roig 39 mpocray- 
pácray robroY TtÀfiy* ric di Maxis xa- 
xs dMexeqiá ns marrámaciy dpsPiv , x 
párt iavgly tigáy ev , prre apuro dya- 
Manny » pire arsdiy add elaqieuy , pre 
Aeyois meet 3r y ày dmaAMayaidy 
4l vóau , dA farip 3npín riis x; GxlooU 
P oMpls xepára, ora raórnG xaTd- 
qpovtiy , x priipiay woici duy Fhpiuav: 
bari vyáp ticiv la ol copároy , obra O9 
x y- Uu xaliázeg cxlvoig «S ipilia , 
ovípus T cópar(B Éxorroc, ovre E 
Tyr 06 x ToUTOY dXOUMY , vocoóawe n9dd 
Mwoxie- od yàg olóv r$ GAAG 7 uy ux 

DET $uc Siva maur. 


B'. "Orav ob» xápvujdp duxit, 
MAAoY n 02x igiy $76 oU xdjvo pl , f 
OeiZoo dp T dijueeaar Mor TO Otazórn 
Xpig o wp müyray, TO wücay vícéy x; 
aaa &macay lepávo , GEv- adr u pa- 
ürráe tioóry pv, cn Baupacius la gods ; 
x cov ajTois cb wpoQiir as € robroie 
'GgxaSicarris dxolstjaty Ta adr » 
7Í Ori zoiiv ?. vogovcay eig Iarptiay aj- 
Tlic* sráyras sqoici E odx dong lorrai- 
e36yforrat yep di di& T opaqün- dA 
o mpotid TQ rvperi xaTty opm s xar- 
ara ynácupar nptis ari, i TÓ Ayr 
aUTMAG Qiefelempas , oUxáTI agípara TOÍG ia- 
Toig xaralicivai Toren y oUTE yu abroi 
piaüoy i Urip. faurày dzairoUGiY , ovre rip 
Capuáxay &y xaragudu al aci , tic dra. 
xlp n neas Sarárn cuxaAdUrraL, zAWy 
fAenpooóyne" & vois &AAo 55 1) mp0001i- 
Séaciw, olov rav xtAsiuei gutpoviiv T 
dxaipuy »Bás , 5 drímay daaAAiTTMCIY 


draAapárov , 6ray dri Bine, fÜ- 


mopuripus. vpás "oiZaiy" ti0s iav TÉY- 
vl ud d vydias X; apipara mapryóvrun; 
xaSkcupty voivuy adrois, dxobcu- 
peo Toórav  Aóyar Chrarróvray , Gra 
sexrmpívot wroparisa mpic Trà dxoUsv- 
x náloper T4 ary 7 voniparos vul 
? qócw , oiov ép puev agna T0AÀÁXI 
p sAondias , parto oi Upirroyrég «ju- 
2400* dxobauputy ov ví. cdpgroUai" xad 


(t) Post Lucae VIIT. 8. verba: qui Aabet aures audiendi, audiat, eorumque explanationem , sequitur 
tertium ethicon, cum egregia confessionis et asceticae directionis expositione. 
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f. 12. b. 


* |. Tim. VI. 9. 


* Hebr. X. 37. 
* Phil. IV. 5. 
* J. Cor. VII. 31. 


* |. Tim. VI. 10. 


* |. Cor. Vil. 30. 
f, 194. a. 


* Luc XVI. n. 
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ámtp. yáp qnaw ó cuparixi las nd ? 
ri £y edata 9e v ini9vaía 80A , à 
x Tà vrogánaOr T asriy di réóror xj 
IIaAos* * oi 5 BsAóperot mAuTEI , fri- 
mr&0W elg mupacpóy xj inBuplag dvos- 
TH6 X) B^aBts y airivte Bvfi fuoi ctr ár- 
Seimrou sis Bas por rJ dwóAuay dAA' 
dxaprápnroi icuír: dxobGoputy ajToOU Tá- 
PT Myorr ge * dri paxply , ó Apxépavos 
WEd x ov agoriri- ó xópios iyyese * piv 
pteprürt- * ab9ie * nur Tb Ox ipa. 
T xórpu TOUTH. 

y^. O90i yàp Fairárrd póvov, dAA& 
Xj ebauvOiirai ix lares: obra 1, ODE 
peroxertüd 7. €ri9upiay: BoUAer Ot mAa- 
7éjY , Quaiy 5 C» $pyoig aNurtiré dya3oic: 
indupiire Susavii; 003i xtAUD , pé- 
voy y rOiG odpavoie- x borurp ó larpis 
Mya, Bri 0à aor ÉAaBrpüy , obire 1j 
ajràg guLT OMATEDI, &rt Étaxvhoyias i fai 
psAoptv Qe eadi gspor 5 T2AAÀ i 3vy- 
arürtpor: fita »àe mávroy T xaxüy égly 
r]  quAapfupia: * zin di obv 2e6aa2: Mya 
id Tojro ,ch abraoxiia dvzi Monac" 
iei 3g mopirpis Miyas enaiv , 1 aírás- 
xata. putT e9osfelas" €i 5 Bosavacy edi 7e 
xj mAaóvay eni9upti , 1; oUr0 X0 pi- 
ATE aiat máyra , Abyat x; TO OUTS 
dioc , X) TOUTOIG TU agas i si* " ra. 
oi a aíporres iri XTHRACIY, tog p caigor- 
T6 &civ* oi ixerrts , log p xar ovre" 
oi aedptroi TO ' xógpurp TOUTÓ, [74 n; xc- 
rapedutro:r síürre ola lairárva : 

9^. BoUAta9e xai érspov éraaáyoper 
robrQ iarpívs duoi s Ooxri- 020? vyáp ti- 
civ obroi iz ol , xaSámio oi T Gupárav, 
o] aoAAáxi driigiAoripuotgutvot dAMiAGA , 
xa&viducay T dijs oürra- c dAÀ oUy ovror* 
zph yàp? T xaprórray Dylaar , oU pis 
? olusiay ópiosi qiAoriíar- p roiyUY a- 
rà Odcopty c0 yAVO Qe de és &aaci 
q9ty[trai QáonaAQe o Xugóc: ciümpey 
tici Bórra máMv $rtpors 12 xuAETà AMé- 
yorra tpi voca Os vobrs, Y 7 Xpi- 
960 auyspktorra O.02n 3v , Qiezióvros, od 
Jóraa 9t 9«0 QouAsiwv X; papi: * val, 


THEODORI MELITENIOTAE 


nei, Xj TU Taba Ígais m0 0 Ori9u- 
pias maucóptO a; Cyri Dey X) roUTO lel 
pag dr: x, màs daópt9a ; dnolnapaty aj- 
Tob X, roUTO Moyorrae- * p Susavpiter 
uiv 9nravpoUc ixi d yis, $zu ciis X; 
Bis dgarica , X; bru xAeTTO! 3vosie- 
«3i £ xAtarecir fidere me dz T ré- 
TH. dzü T Nupaivopivay daiya v dm 
Supías Tabrwe 4 &rrab9a, x 7e0nAoj 
TÓ odpava, Uu cmávra dyváAwra; &y ye 
ptraiüre 3 mAoUror Cui , Quaiv, Garou 
oUrt ofc ovre BpGois dgarlQa , oUrt xAt- 
mai Qiopócauai X xAkarsci , X raUrlo 
dzoxgober9s ? vóaor , 1 ?. Aux &k pa- 
vien xaraciaere simopia. 

&. Mrrà 5 7 tipnpivar wapáduypua 
tle uéaov fa , Qi rob ru capi oritay v "nds: 
xaDámi, ye ó largàs qo 3 &piesor, 
quai , $1 à Oriva. dao aenaápevog dario- 
Aro, chro 1j ajróg igáya (() TAoUcu0Y 
xápvoyra, 4; ériQupoUrra, (arg X) vysias, 
59 Ovrápeyoy 5 Erirvxtir Qi TÓ mAcove- 
Elas iqiaciaj, dA dmiórra, xpobov: 6y 0j 
wu rpómov, X; érepov Ücxvugw npiv cUv 
ajrQ mAoUcIoY, GAN(go tÜayy tene * 9 
dzormyavi&ópevov, xj o00€ €ayóvos óvra. 
xópiov* tira, Otxyütoy Bri €Üx0Aa à Eziráf- 
para , Quar. * ipn ari tie rà mértivà 
t odparoU , Xj rà Epig: avysatafar ixi 5 
àv , 000i ei mAsroUrras dginaiw dzoyi- 
YOcX&y* TÀ p LOT: dyO pim oi dübyara , 
Ourarà map vo so, qnoi- * x&v 0 a Aoc- 
cios 9 Tig, Übvarai roUT2y DtpamsUGai Ó 
laris: o00i y&g 1à aerei ávejer , dAÀa 
và QoUAov elvai 2enu&roy , và , mAsovi£iac 
foacgiv: Xj mx Qurarüy 10, TAerürTA Gü- 
Oiivat; xoà và rra roig Ütopkyoig xs- 
xrnpivoY, oie 3v ó Vof,w) T T wAto- 
vog imi9upiay SEopiCorra ádzà di duis; 
» eida po) D agar vij Éaivovra T dra)- 
xaíay: ditixvogir wi x; roUroy avràr 
TtAGVlo , * cpóüpa. xartyóptvoy TÓ TU- 
perio d auovibias, rax iac ámaAAayirra 
Toóru 7 muptrol- ri yàà riva xacamio- 
x&prtpoy ; dAÀ' Bpuue "yevyover dxríquaur &y- 
Spon" , Xn T miii, rois 7 largov 


* Matth. vi s. 


f. do. b. 


* Loc XV. 


* Luc XVI. f 


* Luc. XIX. 1. 


Matth. XIX. 29. 


'od. f. 133. a. 


ETHICON Ill. 


vápoue- x; yàp cb pairs roiírus d. 
xe 6 Xpigóe raja voríauvrág Tà voci- 
para , rtp vjsie X) Uylávavrag Taxéac 
X fxacoY arüy Otixvuciy npiv, les un 
dm o'yvüyai- ópürt »yoUy T rtAuiynYy roUroY, 

g^. Xkomtrt wáAw irtor dpx iTeAdo- 
yny xaT' GÀAoY tory fig ly * , 66 dpxire- 
Mire TrgasAaaiova pir UricytTO rer 
orip y llpract, rà 5 Wpicn crávruY y 
CxéxraTO , Übotv T5i6 mTOXOÍS , logt e 
"Inc&y ir Apa xx. AAA cexaleale o dti 
p soclpa imibupsirt AnBávov; tyre à 
márray , dvri T Operi Y »&p zÀEioy 
áy ertire ài Bop C ipn, qnoi, ràs T aÀs- 
robyrwy olxias dvoiymv üpiv , x? T oixu- 
pámv- 8; yàp dgnes marípa 8 pnripa 9 
dogo0c ft oixÍar , ixaToYramAnciova. Yope- 
Tas * C ooxi mÀaóvey dmóAnuciv uóvoy 
As leote , dAA& * TÀ xai roUro Oi-,os 
DI mAcorifias draipiair warrásam, 5 
oiatré gárra, ja0ime, oU póvov T eAaó- 
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voy ovx iqitaAyor, dAX' oU0$ T dyaryxaluy 
z0AAMáxig" obra ó [1«UAo0e 7*v&, X; tj- 
vóverai püAAoY , À irt ia OÍey , Corti xai 
dSAnrie dyuvi(é (B. X) ctoarob4Apoc 
ox &Y VAoITO xaraAiGa: 1j tlvai & Pe 
són » x ieropos 7 & SaMáTTM mÓvoY 
dpiadpos , ovx & En vpiíontr € dpyía 
elyzi Aoimróv" x; veris rolyuy &y ysuóntlo 
de ze T wapa T rrtupnTixa, Aoraby 
000: wynaépeliá vi à maórra tlvai , xa. 
&áp Tivi pé Om xaAAicn Th T uaAAÓóvrOY 
Ehn9vpía dAórrég: ysuodpeSa. »yoby Oià 
T wpós &marra xaraxoUuy Tp "Loy xy 
ndi larpüv , eria. mytupaTixG Au(fórrse 
mapà Sto) mpàc rà dxoóev , Tva x; T So- 
püBs Y mapórruy ámaAAayGudp, 1X; TU 
psAArTOY aiuyicy émiréyagip d'yaSày, 
Xápiri Xj QiavSpmia 7 xuple w4AD Tn- 
coU XpigoU , 0i oU x; MÜ' ov TO warpi 
Üifa dpa 1 marayio mrtüpari, vüy X; 
del 1j $lg GEi- aitvas 7. aliyey: dpi. 


AIAAESEQZ TETAPTHX HOIKON (i). 


"Ori LIS Crpla. T6 e Tàs 2029s sid lira à 6n ri dpiri siai pin, avr 
cáparog ttidoUc srperés qa X riva. raras x, ri rabrne tixóvig dxpifis oi 


dzóg ooi D] r1 ocdiv và xo , fày Sixoay , T T dvogóAwy icus n|ás oves. 


SERMONIS QUARTI ETHICON. 


Quod magnum detrimentum sit scripturas ignorare. Et quod virtuti sint. membra 
quovis specioso corpore formososiora. Et quaenam sint haec. Et quod perfectae 
imagines virtutis apostoli sint. Et quod nihil vetet, si modo velimus, apostolis 


pares nos fieri. 


a'. Auieouhe rolruy $coi 4 dva- 
yyrbatas 7 Üromvtóg av 9paqr difoO udo , 
Salo émoptvoudp BAáflo , cw ereriav: 
srórt tyào di Di Dy doyar iria ópeSa 
mroMrtias , o) 33!) aoroUs Gi vópeus ti- 
Sóre, xa9' ob rohs Xe s dA" oi 
piv m Aeroüyrtée £ Ttgi xtipara psptvé- 
TH. suut ik Tiváassgiy ajrüv rà ipária, 


fogt p anrófonra ofjioay nptis 5 onràc 


XaMrünepoy ópüyreg 9. AiSnv , Avpauvo- 
pévny v4) P uyir, odx rrryxávogdpo 
itpois (Bifois , di^ dv xaAAaariQtrai v 
e quriCopivn ; o0 dfaxpsóptS a 3 Cx 

Af 9ug Aópny ; oU xaMueriCo dp n4. 

? jvxsr ,Pugeocóm X Griexdág £ edo 
^" 96y üpiCopiro, x; ? sx ais E? 
dAenp.ocóraie , x; Tij mpàg dAXAoUG Opuo- 
vola. ; Gir dmog óAuc xj GBv" popiiras orov- 


(1) Post Matthaei XIII. 52. explanatum textum: ídeo omnis scriba doctus in regno caelorum, similis 
est. homini patri familias qui profert de thesauro suo nova et vetera; sequitur ethicon. 


I. 133. b. 


* Ps. XLIV. ij. 


d on 


* gs LXVI. 2. 


* pa, XXXUL 10. 


560 


TÉ Apc. áogpiyorras dia 7 3i9aypá- 
TOY ajrün , dmoliorras z dufprlas rà »yi- 
pus; Iréyorras 4 veórnros 7 ! dup, 7á- 
cay xv»Aida., 7ücay jurida,, TávTA, GDÍAOY 
cr ÉáANovrag 4 nptripas bois, 5 XáÀ- 
A66 dpiíy aver &riD vr ag abri, D, xpir- 
70y T0AAQ TÓ párgo 7? aóparos xáANa* 
7ó p y*p f capa (e xáAAoe xj vócos 
ipápart y 3 TARSQ. gore SágSupt , D 
Seas írfeos, » Sáraros irixSóv &oay 
dvi: có 5 i xis oU vógo6 , oU xeó- 
yo6 , 0& spas. o0 OüraTOS, OUX &AAo T 
To10ÓT UY QUO»v AupsalyacXt OUvarai , dA 
páid. Qinyexdg dvOoUr 1) 70 piv 7 adna- 
TQ», cbv- ópirrag tig dxoAaciaY Cuxa- 
Mira moAMaxie T0 5 d Muy XÀAAO S 
aórbr Y Oibv wpóc ? cixtior ipura. imi- 
arárai xaOá fac Ó wpoQirn mpàe T 
cxxn0lay dfaAey 6 dp O- , W vis éel v0 7 
ig üy nud &may ipaa" üxucoy 9ó- 
yatt vu idt , 1 xAMroy và 006 Gu, i$ ine 
Svpicd 0 Baci, T xáAMs au * co On 
XáAAEG nic xaratporoüvris d9Aus , o) 
naAMa sie opty "AD Y xxn, toc eror, 
20x irianoroüpty suut ix zh tixóva v 
dptrüg, ij rà Mm ajrle xaTdA ay Oávo- 
qe, sh xepady- x yàp xj xeQuAdY 
XE 3G pn s zavr06 Ggpasos tÜnÜoUG v) 
XGAOU LUE 

B'. Tis obr v 2to2nAi z deeriie Quoi; 
: » ramavegporónn 93 dc aoriis ó Xpi- 
gà; &gye ai, Mh ay paxápior oi mTrUxoi 
T Mom abra 5 xtQaAn o0 xópas ics 
à Boc; cob Es , dAAà XAAAo; ToI0UT o , oioy 
7 Osóry (manda Sur dol riva Y fri 
Bio, Quoir, dAA f ézi e weuoY x 
nabyaor [. spiporrá ps GEv- Aoyus: ij Tá- 
^av* oi ópSaAot pov iri cbv- mpatis Dy 
yet aíSie d by) xipios TOÍG GuyTé- 
rpiapávoig L xapliar , X ci Ta uyoUe 
mYipani cca * aru x siga dyri vet- 
gov 1 xn. Sipara eieu T 9:0 xi- 
x tpispiva- Bopis i tei aguaous 3p 9vcia- 
eic mytvpa rine Sucía ye 79 91 
ureipa vuvesC iaptvoy. abrw Agir " 5 co- 
Cizs qr rug" &y zaUTHY Ty TÍe y 1) Tà Aoi- 


THEODORI MELITENIOTAE 


LORTSUDET: atQaAMY clay oOtzort site 
Boi xj TO mpóswror dev , BAAov » 
paliéiv; 0UX0Uy Bá9i Tíug ajr0U rb xpo 
pa cà ipo gor x t0ay 9 ic J 70AXÀY fy ov 
b xápw D» Bát ró9o gu»ig arai" arüUtv 
oby mug aai; dzb 7  aloyireiut x igv- 
Bp v- Dio xal Ti quai * E T aix uyrnpoG 
mgorAelatr a aigue ToUTO x) 7 &AAar pi- 
Aüy voAU xarayri TÓ xáAAog xr pupa 
pits qppara., S ix tef an TOi&ÜTMY leor 
d55 cv ópS aAuox i95A«s idriv , 6 
xogpióTWTi xal cuepogiw) Po 2 inp 
Uso ytogappevug- diio x; obs xaAÀol xai 
óEvdspueis yirovraa , dog x aUrOv T XUpiOY 
ópàr pawápioi áp. qna, oí xaD ato 
7j xapUia , Cri aro) ? Str Gdorrar eó- 
pa. 5 arie, cota x; aírteis , C rà mytU- 
parixoüs vjes eldivai" xaeüía. ^ , 9paqov 
fpraupia , x; Qoypárov dxpifày dfarion- 
Gic, X; QiAaY 9 puola Xj xengórne 1; xal- 
rtp rabrns üyeu oOx vi (naai , oor aig ou0d 
Cxéiyng xuwplg iyi Givi wort" x) yüp 
Cxtity arávra. vhererai 7& XxaAá- eiciy 
ary x 608 3o xis 7 dya9àr t Mer 
ai iren ig ario Xj wi. » edct- 
Dia $giY aT xj cn-9os xoucoUr 1) ddá- 
payr(O- ceboóripor, w dyüpla: 1) wáyra. 
dAGvai sUxoAoy, hi roUTo dfabpa Ryai và 
$h9Q.. 105 mviüpa rà € CysxtQáAn x 
xapüia, » dy&mn igi. 

y^ BoAsn i; 6r airüv T ioyov Origo 
Go! ? tixóva ; Cavónaóv uoi T6UTOY aUTOY 
9 edavyfiAig hy, Atym 02 7 MarÜaior, xai 
TOv 0U záyra aíroU (( Biov dváogamrov 
Vx ojsy, dAX Ste 15 c 0AÍymY £civ ad- 
700 ? eixóva. civ SfaAápmecav: Cri patr 
Taz5yóe Suvrtzpipeuév(O- dy, üxucov ud 
7Ó £ÜaryyéAuoy , veADYWY faurüy xaAcUYra- 
ri 5 xj sAeipy, 6pz. màrra. daroducá- 

0v. X; dxcoAuScarra Ti» Xpigü* zi 
5 xj e/iBic, OnAcy da 7 Qoypázuv: x; 
T cüvegiv ^) adroU, dQ^ o0 cusiÜnxev sUny- 
yu pádioy icy idv 1) Y dyám ny & 
yàp oixwuptrns isipsAicaro: Q T 7 iour 
dya9üy iziütZs, dzà T Opóra ip ob 
' pÉAAt xa Oiüriduy xy T dyüpiay 0i, cE 


Eceli XXXil 5 


f. t9. b. 





foa. 


ETBICON IV. 


dv xalenv oascpt-er dab T erposioma T 
suutüpiu* roiabrlo ipouyor dperii eixé- 
va, 3; T GANy fxacor dwocóAGY topi- 
Goj.ty* 3; 59 js x) Save os Vaoi- 
»Gty aUT006 OUyj Tà Omu£ia, dAM * di 
wxíis dptri* moAAo piv *y&p Üalpovas 
exflaMrzts , V3" Y dvoplav cipyácavro , 


| 00x. €ysvorro S'aypac ol , dAA& x; CxoAá- 


G9ncay* obroi di yenuávay xavacpori- 
aavrtc, diózns Uaesdiórris , mpay roy 
daaAAayérrts Diwrixtoy , Gyvtülev nGAAoY 
iSavpacó9wncar: loc & yt pÀ rabra di- 
Xo. dÀA& 030Avi ma-Sür iav, ci xj pu- 
pius Wytipay vtxpoUs , oj póro eod à &y 
GM péAnGaY , dAA& A durare à &pi- 
G9ncay ciyai obrag ó [Qe igiv ó sav- 
TaxoU AáumuY, 6 wj T sinite Txá- 
piv £ziastop t Qo. 

^. Vloioy anpioy à "ladyyng iaoincey, 
ri arÓAsi 10020746 d mpricaro; Óri 59 
oUdty éOuvparoüeyacsr, &x«cor T t)ary- 
ytigoU Atyorr(Q. , 97i "ladvrne qty on- 
péioy ixoinaty oó0tv- aó9er 5 Saupacis 
'HAdag fyivtzo ; ovx. dz) z mabinaíae DI 
zpós ? Baciia ; ovx dzà 7 (As T Urig 
P 0r00; oU dr vi d durnpogirns s 05x, darà 
^ paMusriig Xj? ansias Xj T Opuv; rà 
yao anptia. M) vaüra üaavra, éroinge 7 
5 "IloB moiov aupseior ópQv moiüvra. cEe- 
7Aà[n 0 QiáfoAoc ; anjtior paiv o00?v , iov 
5 Aáporra 9 Uroporiv dü&paycoc si- 
Bortpav Cond|axvoudpor- volor anpeloy à 
Aafià imoincey $vi vé (Qo Gov , ie eitiy 7 
Ser , ebpov Aagià T7 xai, ird x» 
T xagdiay pui 5 "Arai, x ó 'daaàx, 
kJ ó laxap, mOi0Y vexqly Kyapar; 7oioy 
5 Aezeóv éxa-SásiGar ; oUx oloOa Pri và 
enptia., d éày p vow p, 1) BArrd moA- 
Aáxi6s GUI) TOÀÀO! T Kogi9iay dztayj- 
cOncay de^ dAMiAwY: * oUrt moAAO] 7 
"Popalor áztvonÜncay: * cbreo Xigzoy iEe- 
B9 n- obras 0 v Xpigt TóTE nO vp- 
cas dxo^«O ty ds idouiná£uro, dX0UcaG 
Sri ai dium QuAtoUS od ; Ex Md z- 
Tuy oopavcó xxrackmrócus, 6 5 vic 
9 dylpóru oUx iy d o0 T xsQaAly xiv 
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robruy y&p ixacQ. à ó pir aguárav ,ó 
5 9Ene igit plpos, Y T deb 7 Kid e£ 
wimrov: Bie ^ fps, X dgeriis fpc 
oU póvov od rixrd ToiaUrlo ÉinSupav, 
dAA& x obcay draiéi. 
£^, Kal aírüg Jii O xipiQ Bre vois 
éauroU panels CropoOira, ví EAeyt; 
monmcazt mnpeia , ia. iOugiy 0i üvfgumol; 
090p üs- dAA ri; Aapláro T0 Qa Op 
iprpos9or T T dyO pira , Uzws idwci 7 
xa d ys. D Siféiwn T? meripa 
jp» T €» 70i; odpavoig * DEC Térgoo 7 3 
00x. ET EY , 6l QIAEIG p. moÍd eundia , 4A 
voip T mpíBará pu * ij aavra oU 
9i ajrby zpori A) Y uAAGY u "laxbofs 
Xj qpeüryé, móOtv. dixi por, cposriua; 
dri enti: 1j piv auárrig ópoiac ixá- 
Qaipoy cix Mmeobs x có qoi inys- 
pov" waci "yàp óuotus pM Seucizy iQuxs 
rabrlu- mé9er oy iyor TÓ vAioY OUTOI; 
dz 4 X Noir doerie: à0&s iri zrra- 
X99 Bis aede, ij- Àà Tdgywy Cnd- 
Ec daó 7 xzpz àv 49, Qnow, aüriy 
&aryviata 9s avoir "5 T Qusv Ll 
aw iawaiy * ign 7 Caro 5 éciü«Le, 9 
D ! dele me mTOÀITE AS Y dxgidasas eUOnA^r Bri 
7b Oibrsgov r& ) ani , Y; Tàs dccppnae 
ét) 9t ty d, án tie ToU TO xaTaÀu) d T0 
TÉAcg* Üré 59 Biov rig oY triazaat TUb- 
HY Penir, LET aspira à ? xápen , Qi 
ToUTO AapBánd, i aT irigar BopSumn- 
Tai Dloy- ie Y, 6 Xpicis. Üik& T0079 T& 
Savpacà Cxtiya Ubrcinger, iva diiérieos 
C7tU Ot gadc, 5 7p^s fayrür ceu dvy- 
Seres Paiaas , doerir de T Bioy tüca- 
y&yw 9b 9 Mora Üwip roírs Gu- 
Óny roiq* 028: )58 T6j$ Gnpssioic Bpxtiro 
Iévoi6 , dAAA 1 "ykeyyar WrtiAa , 1; Gaci- 
Asiay éurmyy$AAsrO , i cbt- apud Li Eoue 
Cxtiyug ézi Ou vise » Xj wáyra vai) Tob- 
TE irpaypavióero, a isay, fec fpyá- 
Gnrel cux dvSpioa ous: LA i Mya $n ó 
Xeigic müyru vip robrH érola; co iy 
$i 7i& ed Lone , elasé eot, eiperir ytxpoe 
draciiaai & 70» óvópari aUvoU, ii Oi rà 
Gvoua. avro0 dz olavtiv , zi &y düizco pA 





f. ass. b. 


* Matth. V. 16 


* joh. XX. v. 


* Mattb. VIF. 16 


* ita cod 


f. 134. 8. 


f. t36. b. 
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Aoy ; ox. sUOnAor in 7b Bireor; * p 
7Ó piv , enptioy éciy* 7. 5, dgyor 1i 5 8 
Ti 00i reoUbme moiiica Xxégror 2&uctv , 
3 Quim iirai mávruv T oenpávur ix xóp- 
ToU xaraQporücai, oUx Gy ToUrO édléEo 
BAV; 1; áAa. tinórug: 1) 99 Gir dr- 
Spéraus roUro &y páAiga Ertavácaros ei 
pity &o ldor ? x óprov zevcór sfoópdpov, 
ireBópncay &y E abro) raótlo Aafjáv T 
Sivapar à tvarep ó Zipov, 5x niin é & aj- 
roig ó k Xxgnpára fgue* & 5 eidlov ic 
xáprs 7 F xeucoo márra xaraQpovoUvras , 
TáAa| RV di vócw TabT"S dar mAAAyncay. 

s^. 'Op&e 8 ri à fioc paAXov GpAiv 
Oórarai; Bloy 5 Atyw vor oUy1 Gy vngto- 
Ghi , o093 ày adxxor x; anoo Urocgóoys, 
dAA' tày xpnpáram v speiOne , ax bag 
LUE sey quhocoqias x? ? dveraro 9io- 
aogiav , tay ds marini 3 üprov av, iày 
Supo) xparicns, &v xtvodoLiay CxfáA- 
Ate , &v Bacxaviay DAN obro x; ajràg o 
Xpighs 6 f£zaidtut- pátere 3 3 Puejo. án ips 
óri "poc elpi E Tam avis TH xaplia: OUX 
fepacer Uri &esuga- xaíroi. yt tix si- 
Tiv Tàg rtasag ovra, 3 vpápae: dAA' oix 
220x€ foro, dAA' óri poc tipi 1X) Td: 
érog TM xapüía: 5 TÁMY , máperay TOUG 
pa uràs sie Tà xipuypa s oUx. Pio éri 
yngióert , dAA& my 30 avogril (gfpor d piv 
ic9ce Xenpácar pr T0 »ri Évixa, T0A- 
Av dxeidnar « dara, Aeryty a xrícucOs 
xpuoov. pii &pyveor pnài d tie Tàg 
Cras v jpay* raUT a 9t enpa fyó, ojxi yn- 
cay xaxácav, p oipoiro , xj ye eoédea 
raórl, i ÉraiyO, dAA' irie n dX) v , 
T py &AÀAGY dirávray D detriie eiday dpt- 
Acbrray , abrlu 5 prov vopidóvray d de- 
xiv eic cwrnpíay npiv, rà icxaror 7 xe- 
poU a derris iunar ugoe" TÀ yàg péyi- 
eor, dyáw 1 imitixaa x; PDenpogómn y j 
xj mae9evíay Umtonxórriai- opis poty yàp 
maplirias , Jvrarby Baaieiay ideiy- xai 
5 $Aenpogórie , dübyarov: xj ÓnAoUow ai 
eir apSivor T ye draynalay ToUTO 
iei , x eure óvra TÓ LT Hx &ga. dzaxó- 
vGs , xaeOiay adrà xtxXixaqÀp d  dprriis. 


THEODORI MELITEKIOTAE 


e. "Qes dày 9ínnidy , Ouraróv npiy 
ig tig dptriis eixóva. T9096 fuacoY ópiogi Y 
dog Au , X; T. 9tiais 2029aic pont u- 
aiv dxpiüx , Qi iy n uy 9 xaAMemiCerat 
qu iCopim , pnBiv fAaTTOY xev Cxtiya 
p yup &y[eAoi Rav extivoi ; ; p 29 sé 
o)payoU xarificav; oUyi T avrüy piv 
péríaxor; oUx, & aóAemiw érpáqnaay; oU 
TQ ajrüv dasAuucav; oUy] Téyyos patr- 
tx tigigayro ; *y&yóvagi )j Saupasol 15) bx 
dAn9üg UwipOabpago, wücay dptris 
doxícarrss dv er vüsoy *jjosaduo1 mci 
màs ae npiay , x oUrO T Worapay dvtAÓY- 
7&6 7 dia BóAu , Cxxó- areis robrs và vio- 
ta, curi. larres aíToU Y xsQaAÀv , xava- 
Aógayré aóroU T rupavida, dfgavágav- 
Ttg 1Ó Grparóaredloy- x; voUTO Ohpfioy, 
daáyroy aujeeicoy psitor iniüatá spo P 
pA eixórts* áNyti ply y 6 QiáfoAoc 
$ray eEa9n cóparQ», &rt Obvapug v 
xaxomorbe Xx TT dr9páray $qn9ó duoc 
riptía € dz uAtla* moAAQ  RGAAOr dÀ- 
96, 8ray dsfprias dzaMat rop idv 
oci € yàp » pryán T Baipovos Siva 
pie ? dadpria. égiy , ios st aóroU Onpis 
3n9tdioa Qvyórr(. ?. deerit: Qià vai 
áztSavwy ó Xoigis Íya, rabtl, xavaAD- 
ey xal Y abri Sárarov daíya) e 
àà raórny TÀ &yw xáT( yeyorer- &r ToÍ- 
yuy xal npfie würrov dzogncarris fav- 
T0 Py Buorixiy , dra9apt9a favTOUe 
T0 XpicQ, X (&) 7 daogóAar Bor £n- 
AMocavrte ofodpeOa xac! Cntivouc ypaup- 
partis pa Onrto D irri tie sh). BaaiMlar 
gj) ojpavGv, dvri ToU, )jodpseO a vopo- 
paie dg vio tOaryytily xai véay Ói- 
ÜacxaMay XoigoU - TO TraóTWV dxpifB ax ei &i- 
Siva, xai moNrtiaday xarà raírlo, 5x 
& 1O magórri Bio Aapcapol X7 $ cbo- dmo- 
e óAss icópe9a , * & TÓ MáAAorrI id 
xAngovoptiao udo Y ? ailoyiov- fig yíroiro wár- 
Tas npàs Ehrvxdiv, xáeimi Xj qiharSqa- 
ría T xuplar aD. "IncoU Xpigot , 9r ob 

5 d ob TO mare r] | Séfa a Spa TO maY- 
p myióp arri YUy , 3) del 15 eie GSv" alo- 
yag T alóyoy: dpiy. 








faxa 





Cod. f. 164. a. 


f. 164. b. 


ETHICON V. . 


AIAAEEEQZ IIEMIITHE HOIKON (1). 


'Ori 7 BSaiponcopkvov oUiy dfecipeei, márrts Bi oi ràs T. dfafio 
moioüvrég ÉhSvpias , páAiga 5 oi piAaeyupoi. 


SERMONIS QUINTI ETHICON. 


Quod a daemoniacis nihil differant, omnes quidem illi qui diaboli 
concupiscentiis sunt dediti, praecipue tamen avari. 


«^, Kaietro pi 6 gurip lácaro chi 
Saporitopáres , dii £T aroUyrae & Tos 
prípan » € Mar üvras XaAer oU Qd dytíue- 
ioi O' &y i6 15 vor yrétdlpa Tà vapà T 
Tóré JziponiCopivor, 7p? 7 Sipartvbi- 
vai Cxeiyus y»"é 2.X T0AÀA0U6 TpÓmOY 
reor é& rois prnpaiois diaiponiconires 
xeipov Cuelyay* obe oU0Ry xariy d 7 pa- 
vía , oU cidwpos. » 00x, &Aucis , ox. dyDpá- 
TY 7i9o6, oU e ogíraie : oU veSecía , 
ov Qóflos , oU. daran , oU. GAAO T rCloU- 
ray oUiy- x; p Bráy vi6 dxéAac Q. n 
"gis mávra rà Güpear a, Urvonpávos , oui 
Bievivoxs "T Oaipsovayroc, dAA& "yvpwog dug 
Cxtivog aXaipyerzi , ipáriz pity GidiOup- 
voc , 4 5j dAnSoUe Ei DoAis éesenpvos , 
Xy * aórQ wpognxobgng Oófne yeyupva- 
pév(Q« , od. Alois éaurüy xóz ruv , dAX 
du ripag: uoAAQ AlDwr yaArawrigoie 
ric oOv ad:by Qiiaui Ovytitras ; rig zx aUcal 
day nuovoüvra. 1; ole oo6 tuor , X; o9 iore 
& favi yivóud por , dAA di wapà rà 
pyéuara qoirüyra; TolaUTA yàp T mop- 
vüy rà xara) yia, TOÀ; d Ovcadiac 
yiporra . T0AM z e»ridóvQ.. 

B'. Ti ^ j $ QiMgy Ugo s oOx] rotor os; 
ris y asróy Jexiod nca sorí; L2 
eigo £ da aAai xaSnptpial x epu 
vice x cuppshai ; dà wárra TaUTA 
dfaxómia và Sion xà A91 ríe dzaA- 
Mai, ópxi( ct p draMaryiivai , fà 
Gayoy Wyob uos elvai uryleluo , TÓ d &- 


yai & ij Baaáyoy o0 Ti tyévor. &y d O2ud- 
T£poY; CxeiWQe. piv yàp à Qalpov, ei x 
dy Spdrauy xartppóvnaty, dAAà v mooc- 
Té)pari Hi T Xugoi, X raxius dwidii- 
pias 7 dpa ros" Cit 7j oc03 TG miordy- 
patri ehca* ido0 yer x29 inácly v "pica 
dxoba aUroU Myorzos, o9 üiyac9: 9: 
ÜsAsbay ij juga oYà" 3 "yéeyyay dzaoUv- 
TO$, Ej Tg dmg us MoMagak , x) 00 T- 
Serai od Bri iexuet GL igi? Xpigob, 
dAA' Bri Gxovzas »pds ó Xpies o0 Gm- 
CpoviCa* ài TOUTO ig E" fpitpsoie ó TOI0U- 
TQ. dferpiBei, x&» & picis T. móA 
4 rie yàg &v EAorro roloUTQ) Guy yiri] 
árBeáros pA &y 6yO t dioe 
nulo uj pupiay Baiportorray oixtiy , n n 
iyàe Y. pnripa máyraY xaxüy quAapyupiay 
vogoUvr(2o. 

y. Kal 8ri o0 agáAAopai TaU:e M- 
yav , iiic c dy ináripo mÁGY50:V 0i 
ni yàp enápyvpui 3? odd iy 18:xnxíva , 
1x :9phv myoUrrai, £z Ood9Aor afi Bob- 
Aorras 3: (Aib Stgoy C bra, Xj puoíois xa- 
xois a: DáAAuGiy" oi 5 Bxipovovrts, o0- 
iy roiobroy ipyáterza, dÀX & favole 
Téíguni T vérovr x obron piy 0AAà6 oi- 
xiag áragémum, x; 10 Ovopsa T. tco Bha- 
cgnpiéra exbacxd;ác uni, d AMijen ó- 
Aso 1$ $i olxepiyns zágne eiaiv: oi j Uma 
Daipiiray 6o Aobplpot, Eti S AAAOY 
siaiv áfioi x5 expbósdiuy x; oi £v Oatpo- 


yüyreg dyaucOnolg rà aMlova apárruci: 


(1) Subsequens ethicon respicit ad verba Lucae VIII. 27. et seqq. Occurrit illi vir quidam qui habe- 
bat daemonium iam temporibus mullis, et vestimento non induebatur , neque in domo manebat , sed 


4n monumentis. 


f.a65.3. - 


f. 165. b. 


465 


oi 5 qiAápyugor P AosylapoU cogmaiu- 
aiv , & uáaaie Atc; Baxysuépipot , Xdi- 
ykv Tiva, pauré pios payiay- Tí yt TOiOU- 
Tor igyáaorrai oí Saiporarrss à &carrte, 
oiov "lotdag iróAurat, T ptyiela - 
vopízy ipyaaá Apos, X; «poOoUs "Y Qidá- 
cxaAoy vpiáxovra, dg»yvpiolg , áre QiAÁp- 
*yupos v- x; mre ?) 01 cxeiyoy QnAoOv- 
TÉ, xad áatp Supia x22 dz) ys 
yas quyórza vàs móAse SoguBobrir, oU- 
Qpàe xartyorr(Qes mepixarrait ph yàt P 
TobroiG Qiu gavraxó9er , oiov ó T ài- 
xagin eófos , 2 T vópoy dmt , n aid 
T woAAQy xaTóy vocis , £x repa, "ailora 
ToUruy- dA Üpue xj raUra. dfgbiwyvov- 
Téc , TáVT&, lYu) X) KáTQ 7r0100Gi* Y; € Tig 
aür& ríAs0Y dUTÜY dQEA&, TÓvE Gv yv 
cape ? £y asrois Üalpora , T0AO "T vUy 
iEMüórros dopuirtgor Gvra. x; pavidtorsgov. 
9', 'AAA Gi roUTo oU& $Vi , TO A0) 0 
viue , ad10 UaoOtputUa, x; qücas aUTOU 
qAeiéAco dp r&c dAbgue" 1; Tórs aro) Ga- 
QÀx sicóue9 a T Aapap&y uaviay* dAAA 
p Odanre 7à Snpior, Üray aéTÓ Cxxa- 
AMojoidp & Yap m APyo |» CXxWyi , Ux 
& dAnliia, 7à mpáypa- icu rolvuy uL &y- 
Squros zie dab T op Saad ápitis , pi- 
Aag BAov 1à dpa, c£ é dnaripuy T dpuay 
Bpáxorrae drri zip tytv cEnprrpivas- 
eo 5 abr Xj cópa, drrl piv ódlóvray 
£ien ilia [xev sennyóra , dyri 5 Mer 
Th , oU Xj Bwarmnils Qasuána mwyly dya- 
Endesa" yae)e 5 xupira aácno Oama- 
yixsTépa , T&à ip aAA tpa, mávra. dyaM- 
Gxeca- 5 mios Ur ómrtpol TUS, US QAo- 
y& ámáans apodoórtpor* Xj 10 mpíGwmoY 
*j a0rQ dar xvvix x AUxw xatakdoacpá- 
voy $go* x; Q96y5ío0o pr0iy árSpltomi- 
s » £ ^» H ^ , 
vov, dAN denyis ri xj indie À qofissór- 
Cxéra ^ 1; €» xtpoi. QAóya: r&y o, Qoepa 
Upiy Qoxei eivai và elgnpévas dAA' sitire 
xaT dfiar ajry ivynparicagdu* M7 
ToUTQY E iÍreez 96i mpoorivai- x Fs 
dmarrbrras GQarriro , xazta Oiiro , p 
6gíey ajrüy X, uuADy: dAA& X) TobrOU 
S&0AN xaMeriortgos Ó QIAApyup (Qe  T- 
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e iiy Gartp ad[nc, wrárras xarami- 
YO , Xoiyàe moNipui0s aiupxóulu p TT 
dv9pdmay trac" x; sp Bobherat pdiva 
&vOpuwror tivai , Iva à mávra. xaT x 
020€ éyraU 9a 1 igarai, dAA' brav Tyra 
daroM3ay vi eriSupia , X; d "yis T ociay 
áqaviaat EhÜupai , x; 2evaüy auriy cUcav 
ideiy* o0 Y. yir 5 póvov, dAA& 1) pn x; 
vázas 1) 7r ys , 1X; mávra, dm AG rà Qai- 
vósdya.. 

$/. Kal lya. pá8n7$ Óri oU0fzo 7 pa- 
víay maps ioaudp ? Cxtiru, pxdtlg igo 
6 éyxaMv, x; Qedirrópdpos , dAM üyths 
t cx T vípty Qófor, TG Abyg Ties, X 
Odd acróv Eig O- dpráaarra, Xj mávras 
dad tdpor , wj o0tràc Qaid ópvoy , o9 Qi- 
Au, 0j Guy*jjuoUe , odx. dOtAQoU, oUx. ad- 
TOU T yeojurmeóroe" pRAAOY 5 028: Uzo- 
Oíatas Gral a zetia , dAX dpaputla ac- 
Tr, 6i p roiaóras mÀárTA xa-9' éausüy 
qarradías dii, 5 wáyrag bracty dvaagy 
70 | Aegis Xj QíAuc 1 2vy juris EZ aj. 
T0À6 ct yeyjjownéras* péxr? *j oux spo- 
TOUS agio" xj y&e vrárrts oaov , LE oi 
TOíTQ XaTfyÓptyOI TO vomipuari , x 2* 
pas Bapbrorrai srarps, TÓ TE yAUxÜ x; 
üciy faipasor, TÀ maid2s éxav , Bas) x 
isax9k eivai vocac" "0AA0i yovr x; 
droxiay Qià roUTO avícayro , x eion 
imípucay, ovx dyeAóvrtg rt Oivrae Gb 
zaidas, dAA& p3 5 qóvai *. dgy Wy avy- 
Xpicavrts: p coiruv Savpácnahe DE 
eid pyvtoy obrme ioynparicaptr: xj ye 
T0ÀV ' Xtiear igl T elenpávam.- 

$^. 'AAA& Gxowiaopty gs T Ozipo- 
yog ajrüy draAMEopv- 7s ob dzaA- 
AáEoptr ; 8 uá3oi cag , óri n 9iAap- 
?vpía ep a)rÓ TOUTO, páMrra aírQ 
fravrioUrau 7i Tà vopi iur 2enpara: oi 
yàp TÀ papà xeplaiyay BuApatros , pt- 
yàAas Uroptrouci (nplag: E9tv JUR xai 
apoipía. eig 2010 rErO cEsyiüvexTai T0A- 
Aol *yoUy eroAM&xig (eri. uy A0Ie Dayti- 
Gai DuAóptyos TÓxoI, Tj mpocOoxia. ToU 
xípÜus, oUx. iferácavreg Gir Aapávov- 
T&$, J4£T& TOU TÓXOU Mal TOU x£QaAdiov 


f, qi al 





t. 14. b. 


1. f. 218. a. 


ETHICON V. 


mayrüe ctataoy: zráAw tlg xivüóvug ega- 
midóreig bripot, xj p BexiSore iXya 
seo , x; 3 xi D « ojcías dmá- 
Ascay* £ adir máAw, h dfibpara, xtp- 
OaAta , f &AAÓ Ti TOLOUTOY loy aut , pi- 
xpoAoynaágutyoi , 70 Gy dmibMcar: VQ 
y&p oix Ícaci ardápny, dAA' dd Suid 
pspaneríxam, D 7 dpnroU TubEX O6 Cx- 
simruciv: ocütis yàg dti Üepi«v Oóvazat, 
&iarto 000: del xepÜaivay* émei oUv oU floi- 
Aovrai Qarayày , o001 xtpÜalvav Iaacir- 
dAAà x&v uraixa Qm Aafriv , máAw và 
ajrà roUr0 Uzopíársgir" & o cEnmari- 
Sdaav, &mopor dv! tÜmóps Aaflórrtc , à 
Xj wAuciay saa) a'yórréc , X) poupity "ys 
poug&y Parrouáror , "uAtiova. wáAy 
Cnilar Ümíptiyay o0 59 V eRisucía, dAA' 
" dprr' 3 mAoUrov ip trai vl 3 pt- 
Aog T. aAoUru , rav Qamavnpa jj C áco- 
TOC, Xj máyr& dn cqodpórrpov cxqooii- 
ví 5, dy dgtNvyÀe , 15 paoplug ipae às iqiA- 
xnrai ; T1 ^, dy péOuOos; o) gárraY 7t- 
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Yéggoy rayé ? üvüpa teyátrat ; 00 ya- 
poUci 5 pévoy , dAA& x; tovoUyrai É2109a- 
AB Vm 4 Ein9vplas ci ToAAlG, oU Tà 
arsQaia T dyüpaarüduy, dAA& rà sUmva, 
efbuepya C paroi raUr' obr Gzayra. dya- 
Acyigápetvor oí qiiápyupei , dii yàg mtl 
4 ym xd Baa sias Aya , oUOtr 0 
dxoóav Üívarrai , X; ràs Ünplas Govotiaay- 
TÉ , &c vmkjseYaY T0AAdXiG da d QIAO- 
Agnparías x; C» Qarsiapact x; &y óviois xj 
& yápos x, 6 mposadíaue : & Toi dA- 
Aoi &raci, drogrugar TOU nenpácoy 
igav* oUre yàp Quytaorrai i Y magórra. 
Bio M? áaqaAiac Cnr , 1) pixcór GriBóy- 
TES , 19 7 mtpl QiA0g0QÍas dxoUgai Aó*yay* 
X) da Ai avrte eie asróv di Dinaiooórng 
ideiy 2 Huov jS T infra Ta) a- 
ToU dysgin Érirvyetir y xápiri 13) QiARY- 
Spuría 7 T xopía AM Ingoó Xpisot, àv 
o0 X p ob TQ mar) P] Aia à pa T 
arai mrtópan yov x; d& 1; tic chi 
aiGyag 7 aibyuy* dpdty. 


AIAAEXEQZ EKTHZ HOIKON (1). 


Iepi óaoporüe Xj paxpo9Supiac: Cx d x» 


T lb! x, ^avid igoplas. 


SERMONIS SEXTI ETHICON. 


De patientia et longanimitate. Ex Iobi et Davidis historia. 


a^. Tiv oiv à tinpey &gior avyyfyá- 
pong njstis ,rocaUra Cy orres Umodsifpenra , 
iv dig m paAaxil/óposroi x xavavmimrov- 
£6; oU0syós yàp goAsuoUrr O- , aparré- 
pi9a: ojdtràs Dilxovrosc, cnAvópsD a" és 
eipm au9iivai xípeDa, x) 000i ToUTO 
Svvápe9a* x; oi jay duógoAo! di olxspá- 
mn; xaiopárng daácns, Xj xD aücay "yy 
z ,Tepas énazropiyne simióvres fydov , ex 
páawe fprador EI 9^oybs chi fpravmpa- 
pávouc neis ) o9? € iavro)s dernpiras 
SwáptDa, € & dyícu; le volrov Air icai 
mabinoia , soia avyfyópn xar* Cxslvlo T 


npípav, p3 55 dy fxsciv ixidü£ai iy mi- 
mórSapey ài Y us T oraSórra du 

"Bás TOÀÀÀ , xai TOI »t Bras fx tole; 

oU yip dyrooUpy Bri Xj Ó epariórns ére 
TpaUpurA. Y) rude iridvinrorai , Tóre 
Ovrsatrai Aapaphs tlvai Tapk TQ faai- 
Mi &y 5 pen0fy xn Süfas x xarípSupa, 

xà» pn0ty 9j mpocxexpuxüx , Cy Tol (Oxá- 
TOiG Tax Víatrai- dA 00x iei motu 
xaigls s ener. $i yàp 3v, sini Boi, víe ày 
xfovicaro ; vis àv éaemiOnat ; rig dy 7 qá- 
Aaa, Dies; TáXaA ocile- 8 $ray 99 10 
Bri o0 2enpárav xaraQpovoüpey frixa. 7 


(1) Subsequens ethicon pertinet ad illa Domini verba apud Matthaeum X. 23: qui autem persevera- 


verit usque in finem, hic salvus erit. 


59 


I. 318. b, 


* Matlb. Y. 4&4. 


f. 2319. &. 
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XpigoD, mc vis wir sigtódt Ori mÀn- 
yr xaraQpoysaop.e ; 

B'. Elzev à Xpigàe, qípere cv ofopi- 
Corras ofjuralas , x; tüAofeire- " xj vüro 00 
"sol0UjAEY* 3j cr Amy oicopty, eimé pol, 
fv9a moA0 rà d óüUymo, xj T9 i dXyn- 
Bóvoc ; dAX oi dzócoAot, Qnaiv , oUs naác 
papier, curtis. iSavparoíp uv yt- 
yorérte UTtp cir dx B9 x mávrA 
$psgoy eb-Lóye Umip fràc T. XpigoU: i 
TOUTO "yOUV oUx $uaciyoUrros Oi& roUrO 
ojx mAabvovrO; Xj Ha roUr0 igi 70 ma- 

pádokor, $ ri i) Tap T sOsgyeriséva y 
TolaUTa. bracxor, x; 000i obre £9opu- 
Bobrro, xax& dri dya39y dr oAapBs- 
YorTt$ , dAAR popiec i Vyovcte purae , C 
eiypara guy VT fv s oadico 3f yór- 
TOY por irpisor- npiig 5 ov0: 0 Bvap 
TOlOUTÓYy Ti UT OJLEÍ YAT EG » xnpoU wayróg 
igpdly ja aatorepot- xav Tia. eOtpryeriiGt- 
ph8 pex py TIVA. £Üep'yeGiaY , &ira, AumMpoU 
TiY(Q. dmoAxÓUcoiuty ap^ aíroU, Sopu- 
Bobpstla , raparrópala , x, (al 10 "yefyon- 
párg perayoopey: ei roiyvy *yérnrat , Ó pon 
gérorro , p 5 avpQain mort juice mó- 
Atjeog. CxxAnaitoy 35 Qieryps , Gevotauguty 
móG(Q. igai Ó yia, móca. cà óvdiün- Q 
páAa cixórag: éray yàp &» ij mraAnicoa 
padele yupvá C urai , ae C» role d) Gciy 
Ícai Aawmpós ; oie 59 dSAnris maio- 
gib ) j sx tius , Ouviiaerat xaAoUyr OY 
T Auger iaxoy dylvan , Biyá E ?- 
vaioy nidi adu, pis 3 dyrayavigiy ; oU 
ye iei xe3 ixáclo n naigay maAÀ2nÍey 
"pas 3 TUXTEUAY 1) ply vs ox. dxoboguty 
civ A£yopirus erráliuas , d im2a0ày irdira 
fyuci Y dyrayuvigly , Gs OUAaxoY dj- 


Hs mAngócarreg 70AABis , x xps DayTé v 


exti $ iayOy ywrádun à &vacay; oi 0$ 
Tobray virtzot és Taie z fraipuv cópagi 
péAerGoi Y mig GE" Gy OpoUs plu. 
y'- Toórus ody 1; neis QuAbawper , xj 
poyeríawpsy d qiAocoQias T& maAaicpa- 
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H 


Ta" Xj tis Supiy *0AAo! mapobiraei , X 
20AXY dyázrrs01 QAÓya- said roiyur x3 
T za9ür, QiposAp juralus ràc x? Oiá- 
voiay óOivac, Iva Xj ràg T Gp aTOG Ciery- 
xatd" x; y&p ó paxápios "lad 6i a3 xa- 
Ados Wy yupvacápdpos mob 7 d'yavaY , oOx 
y obr Aapemotos Emi T. drydyay (Aaupaer- 
€) BÀ prptAernxd wáono d9uuias Cx1i 
slvai, ehacy dy ri roApnpür , vj) walday 
daoSavórrwr* vui 5 vp TárTA Ígn rà 
TaXaicpara- mpis agua dztbAaay 5 
«ipiscing rocairwe dganiapón , spós sral- 
3o árofoNin, Mii vrais cupmádnar, 
gos eáparos Más yas , pis QiAwY órti- 
à», E Aoidopías oixsriy* si 5 Sibpnis 
Tà ipária, 5, 7 xéplo árextioaro , Tc 
QiATázay dxobra dziAaar , pn Saupá- 
cud au rop *y&p Wr, xj TarÀe CIAÓGOp- 
yc. X) 10d Qe 9ivai x 7 di gines aup- 
záSuav, xj Y 4 yrópne QiAocoplar: di 
yàp p3 3j roUro éroincty ane àv vic X; 
dryaioUnaiag &yópict 7 QuiAoogiar TasTlo. 
3'. Ei 5 Siu x TR TOT S. 
qíisai y upvácis.. dxciaadp axroD ipfe 
T0$ , 305 xartQuóra 2enpárav , obra * 
5 3j eóepárO ny m0AA00 mAoÓT& pol he 
pára* £i ira£a. oevcióy tie x oUr* ei AS 
G0ÀuT£AE] EatrroiO my" Qi roro 0001 
g arytvray adrày éQopuBdivo , Vf" x; aae- 
érroy pélsd o0x. tügpalvero* dxobc dp 
wx x rà xf m ck maidas Qidxd , oU. xa- 
rapa anillos map rà iov, xalánt 
pei « dAA& mücay dxéinay wap' ary 
drairüy- à y&p x; Pip c día Svcíar 
dragiguy , G»vorcwpAp zs nv dxpi9e 7T 
quivoptyay Qixacie: ti) 1 CEU" mpl ao- 
Qpocórmg d'yGvac pev uA ópsDa, ai- 
ToU Afyovros dxobau uMu* * ifa Ginny Qu- 


Opa coi; óp9a^uois us, T 3 xara- 


vosiaai slg zap9tvor Qi roüro aórày o6 
xarixAagty 9» "yurí* 6QiAq piv yàp aürhv 
Xj mpà roUTH, dÀA" oUx Umip rà párgor, 
A odpia ipn & 

dAAÀ' i tixix "yuraixa: 89v poi xj Sav- 


(1) Animadvertant philologi hunc de schola athletica locum , eum vocabulis technicis zaidorgif iv , 3o- 
Aaxog djgioU, mévraSAoi, a quibus distinguuntur vesrepo: luctatores, ut fit in maximo musivo romano ex 


thermis antoninianis ante hos annos eruto. 


—— ————M—— 


f. gt b. 


* job 111i 


* Job. XXE 


f. 220, &. 


BTHICON VI. 


pácai Uragi , Tó9ir 68A 9 0G dfafóAo, 
roórs rà [vjwáaia elDóri xiyilaaa m pog Gr 
dyarvag: mó9ty oDy iziA9:; movnpàv igi 
7 Üngior* otützort droyibaui: 6 Bifieor 
piv xaTráxpipua. "yiyeraa, üt Cactivog d 
SOtzort da ri « dmoAsiag nj , nptis 
5 Y éavrür dmoyudaxouNo gwrnplay. 
e, Mxdtrort 5 drlsifiov 6 6 QiáBoAoc, 
dAA& mwáyrort aayilas E Sven rea xa9' 
ay Ti 90e , x&v p don 3i& roUOe 7 
gómu vixsiaai ,? tvavriay E tpa 6 auos , 
facirtp ede T "li o00/Aue 020 T A00- 
T8 yixnOfyra , Qi dl mtviae io Ee rà OU- 
xTUA , Cxti Ott adr0U ax otn zrpocóc- 
xGy* oU Ti *ivoir' Gy dvonrórtoov; ó yào 
aÀoUroy QuyuÜde iveyxely amppóvas , qoA- 
A paAAOr ztriay oí0q )uralae 1; 0 mag- 
órrav oenpáruv oOx eogpawó pos , ot0i 
daórra enriad Tajra- tantp oUv o00i ó 
paaxápiQe Tórt óntiros dA dz z Tt- 
vías AaprtórteQ. bylyero máAiy* rà pi 
pid Xxespara jay uat donídu Ó moYn- 
pc Jaipar. Cxtivoc . T 5 dyázny 7 pis 
3 Üsàv oU sóvov dg Syiv ovx nOuviÜn , dAA 
x; Guya vo répay Faoinat, X gávray $ Vmrap- 
Xávrrav aóróv -yupvgas , m Acioai troinae 
xopàr d'ya-Soic- Jià x; & dpryaria nv 
oq "yàp mtus faíyayt 7 Any , rogoó- 
TQ TÓTE Swrarórtpor i étopa. *ytvá dvor: dà 
Ji cárra dare) ior , Y) dfaxaduyácas , ios 
oU0iv Wyuct Atoy, ii TÓ gaAaiDY ÜmAoY 
iÜpape T uvalxa: x; mpogutiov Uacd0s 
xidtgovias üfay Gesras izepayuunat Or 
Cxsiyng ràs aÜroU GujsQopác , xj Tp0GETOI- 
caro Urio dzaAAMaylig T roUTN XaXÜV, 
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3 GAsÜpiay Cucelynv ela fay auppluDaty dA" 
oU0* obra Cxpárnct: x; "y&p cuutiüty a5- 
TOU 7 dfaBiAs và Augen 6 Savpagà; € 
piyas JB, xj MD moAMS d swa T 
SE cxtra Q9 eyfopirny yuraixa. Pots ópa- 
ge: ivadírip QIAGy aUrRY 74 vmip rà 
pigor igiAtt , dAX üg axis yoraina., xall- 
áwip faro dy ebras v à "lug inpifis 
QUAcE d! awtpocórre GE dpynic , vautp ix 
T£ T ACyuy abr0U 2; 7 $pyar dvaqalytrai. 
€. 'AAA& xj GUjemrog ariipteiy xj Ad- 
Env axíca müc ipiiras VYP yàp aUrüg 
oUd.tToTÉ ri rOl0UTOY ÜztjssiytY , dÀÀ Gy 
wwAoUTQ xj rpuQl i) Tjj &ANI GEiQartía 
d'iestAn (àv, rà& dAAorpíag xaOixágny 
ioa ier Gup-Qogás" x) voUTO ÜnÀG» , 3A«- 
* péflos ^ àp , v sgofioipm, 3A9€ poi 
^ v £Qidoixeiv , TuudvrnGÉ por xj áA- * 
il 5 Gri sarri düvrárg ixAaoca , igí- 
vala 5j idiy &yüpa € e drárynaig- 3à TOU- 
TO, 23. y adrüv iSopiBu 7 T mpoarim vór- 
Tuy T BtyáN Cusivay Xj deopliram p 
yáo uon Y dzáAuay One qd qempárur , 
pr 3 ? T maidwy dgalptam, p 57 mn 
yn é&xélyny T d; Íaror, p k T z yuraixàg 
ÉhfsAir , dà Tà TOÀÀD TObTOY XaAt- 
"rtp E] Ti TOUTOY , QUI AaAerártpoy 
tra-Oev à 1o; «api 56 d! igoplag , ov0iy 
TOUTUY 7TÀtOY pav9ávogdy: WP kalscBo- 
4p , 09 pav S áro pp üg 6 oye pspipran y gj 
Li Ablagirm xaAüg Jugeoiudpos 70AAG 
zAtioya, robray tigtrai* Tà 90 xaAerárt- 
pz 5 ixayà , ptíCova fviévaa Bépufoy , éve- 
pa 3v x mero TÓ pner sidéyai z6pl fa- 
GiAslas oUpzyày v, dvagáctas (1), cage 


(1) Sie interpungitur in codice ante cagi;, ita ut Theodorus aflirmare videatur nihil lobo constitisse 


de regno caelorum et de resurrectione. Sublota tamen, ut par est, interpunctione, mollior sensus fiet, 
nempe lobo haud satis perspicue constitisse de praedictis dogmatibus. Sic reapse Chrysostomus in catena 
iuniana ad huius capituli septimi versiculum 10: óz; ag ocx 90e ri caqi; miei 099 jus ruQiou rà; Ix vtxgav 
sadwyyivaaíag , ivriüSey 05Aov: quod enim nullam certam scientiam habuerit mysterii regenerationis , quae 
est. post mortem, ez eis liquet quae dicit ete. Attamen in lolo typum nobis resurreetionis oblatum iure 
credimus. Porro autem priscus-et copiosissimus quidam lobi interpres, quem prelo nos aliquando com- 
miltemus, verba oJ y4g «i; a/d»a [wcopa: etc. aliter prorsus intelligit, nempe: à3«» Iáw» dvraMAarrouai 
mds imohuvou Qw$; vj» Savarov' [aw; ydg ojrog imeASuv aucti pou dq OÜUvag' od «dp i» faUtm vj hau 
Vaanvifu , Ia dmrrvovi qiqu rdg vuMxaUtao iüuvas" iqupago; Bi dv, Umopivny darevaxrl odyielo; vi elg. 
Quamobrem mori polius quam vivere velim. Fortasse enim mors superveniens doloribus meis finem 
imponet. Certe in hac vitae conditione eempiternus esse nolim, si nempe tales tanlosque cruciatus sine 
intermissione sim perpessurus. Quum. autem brevissimi aevi sim, pati sine gemitu nequeo. 


f. 230. b. 


* Job. IH. 26. 
*OXXX. $2 


* Job. VIL 16. 


1. 231. a. 


f. 3t, b. 
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Swtp oby xal 9gmv (Ae fj o0 p tis 
? aive (iconos, iva paxpoSupiiu: * 
diebrepoy , rà. woAAk iaurQ cuutid erai 
xaAá- rpiroy T0 pundViv. suutiütvaa azorn- 
pív* víraprov, và wapà S«00 vopijwr 
rabra Üwopirar v0 yàp, (&) dibxaioy 
Sir, x2] mavri rpóso wap aóroU Q:- 
pua do9irsa, voürov tidlevai adr aro- 
Atguély, xal] wpígaciy rwà sUAoyov dij 
yivopáycy tüpeiy 3 dióva-ou, , aqódipa. 
voUroy éráparrt xa] tOopu)d- el 0i xal 
(&) QiáBoAov &rópalfev adr TaUTa, 6má- 
ys.) roUTO ixzyóy Pv ajrÓY cxaYÜa- 
Alcai mirror, 0 dxobuv T QÍAGY ci 
xaxia. ófs aAA rey adrür , 1j Aeyóvram , 
oUx Gia Gv Worte ppl yai; EATOY » 
TÓ GEU 6p mrorneia (vrac i Tác ovrak 
&pav x Cii iras abro ffüopsr, rà 
p Vear dle Éripov iüéiy voiaüra, taor- 
Só6ra mof. 

C". Kal & BouAópe92. paSciv nixa 
raUra ici» , trvoíco ply rà apórra- ei 90 
yüv faciAtiac wpocüoxwprme xj dyagá- 
ato; Uxmrilopivns , X T doppie do alia 
Cnlyav T. eA AóyraY , oi poupia, uua orig 
favole »axà , X) rogaUra. Yyorris cOa- 
Ürypara, X; rocaUrnG pptTty OYTEG QIAO- 
Gogia, &Y 6ÀIj ov 2eudioy dzoAtcuci , xj 
ToUTO z0AAÁxiG dprágarrte , dficroy di- 
yai 7? fiov vopiQuci: à raUra oUvt yvv- 
aixós Vinxapyus , ovre malduy dpaipeity- 
TGy , 09 QiAuy OvadiCóvety , oUx. olxerGy 
tsp Cavóvs ay , dA x) 0AAY xa- 
Aobvrav, T piv Quà pnpárav, vp 5 Oi 
mpayptázuy , aócuy oux. &v fioe Ctivog 
tín efpávor, và Cx Quxaioy eróvov GUA- 
Aeytrza ópüy dz As X ie trUXEY doma- 
Culpa, óMxAnpor vg maiümy yop, 
malla T m 0AABy doeriv Cnüaxvupávav , T 
&y adr Q di nAikiag üyroy 70 Gra, xa- 
vaAÀoGarra, $ oiov dogóov mix9Q. Savára* 
ij £avróy dE 2iqyme, oU mi mra póvoy, * 
«zoAAois aEApoes udyov y prjsami , & daaida, 
* woAUTadUa, dAA& 1) vóco apurár 
maAaíorra , X; Auibr xawóra TOY Uie put- 
vor, TG p Qivadiug T mpoxepyay ari- 
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dj aimleov , i& T OmrtpBoAÀy t Ovaadias , 
d Cx ? 7 oóparos aupáse , x, d cm- 
yii T axo , xj vixione id" v tgfoo- 
Alis ? T AoisoU Biorárny dráfunr , x) xav- 
tztiyoócng Atyty adrày, Üpipor ópà và 
Cira pu * xj mapk piv T qiAoYy óytidn, 
mag& 5 T olxerüy xaraqporícte , mao 5 
T Or9sUy (ravagáctis Oeyópdpor 1, ug 
závruy robrUY Xj dAAnG pupizs vipádas 
züpgacpy Umroptyav, x; Qi sáyroy pi- 
voy dxivmrog, Xj T zpoonxucav dyaqipuy 
TQ Oravóry vipl vobrav tx apisiav. 

n. "Ay 5o prOiy T &AAaY pnÜrle eimy, 
và d yuraixoe póvog piipara , mépav ixa- 
v& dfagaAsÜcaa* yuvaixós Geiirmo y nv eiüue 
6 QiáfloA(Qe peyáAa nir cuvrtMTuGaY 
mpi ? Gnf&A»w 7 ryáAs d! Um OMOVS 
d9AnroU , xaOámso GE doyiic Y. EUay T 
T zpuromAácu oUx tQüvige M2 T Tixvar , 
dAA' dgixe (jr x Qià rabrug UmoaxeM- 
cai Y Oixaioy Cànyepscac, oU qi, (oor 
dz oAAupsvav Q0Giya e roUTO 10 pmx- 
yia, oU0i 7 Ova , 000: 7 xapaAw , oUds 
v oixlag xavtrey Otiong, od0s T maior 
xarayac9trrar dAA Ürs qp GxoAMdxcY 
diífiAvosy n armyl, xa) Qazavbitópai ai 
Gápxs6 , ix oa, ro^ "yspsovra, Quaudiag 
fuoisv , X) Twyáytoy X5 xapiray , xai gá- 
Gu$ QAoyóc duynpórspoy avrüv T "Tof v 
77 dfaBéNa xuraviAious xig, ueiu mav- 
Tüs yq aAMratortpov ófg gürysaa. áyroOty x 
xaTOOÍuGa" x, z0A0$ C» tij TolaÓry) GUn- 
Qopz mpoWASty 0 qpévQe . X) Qi ravra. 


ajrüy dwaAAarylis txàóc «v duel, xai 


duoSaydvy ZinSvpéiv, dx o008 dvam viv 


fyoyr&, rírs aíTÀy mpociyayt MO moA- 
Adis xaxovpryias* 70001A9 000a, "yàp abra 
78 dfe AA mua sica , oUx (uynaUn zz on- 
pároy, oUx (avíc On xaptAuny Xj «ol- 
Yay xai Buxohi: cureéiüe yàp vG dvüpi 
vhi £a] ToUrols QUA0CODIaY , dAA& "T arár- 
TOY TOUTUY Qoprixcéps, T qaidmy M[a, 
Xj Tà map! iure mpoctOnxt, xa] o0 
obroe ígyucs xarz(2Ady () riis Uco- 
poris dzrspivpes vov arüpzyov' $i y e09v- 
nia. Gras xj jnOiy zc orras dndis , a0A- 


* lob. Y,7 


1.23. b. 


" 223. ^. 
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AoUg moAAdxiG farticay "yuvaixte, Coyod- 
copÀp moram rig Wy Cxtiyn v 9joraia x 
viayixci Mox » MD ToaoUraYy Üz2uoy aüvly 
ézeAloUaay dmoxpucapn , € 9ío rà rv- 
parnzásara ma ipara maTHaGa, igi- 
Spar x; TAioY* xal roi 70AAo] T xparw- 
cáyrov iridopias, Us £A erápalincav, 

Ü.'o y gugporic aros Cxtivog Ta- 
eie, 4 Bir TUpaixüraTI nÜovie xar- 
foy, 1 T BáoGapor Cueirlo yuyaxa, Qie- 
xpoóguro , pupa zoocá[scay py avipa- 
Ta* Üaxpüuy Ói 00 karicyer, dAA' idv 
Gbi- düsAQoUs cki- vOnamóras , GezploUn 
TÓ T6394, Xj T0 gpoguartioy Taxis £i- 
das, TÓ dipana dmenáAvder: $ $rav 5 1 
qurà 3, 3) rà Mnt, X T oxaipby Cyn 
GujapárrOyrAa , X) rà rpaUpaTA, X) GEir 
IÁAumT aS, Y) T& T OM Qopiy xUpuara. MhU- 
ga, mU oUx v rig Üixalue düápayr(E- 
arràe eibporíony T oUd|v UzÓ roGobTa 
xe os maSoUcar oo eivai dropi- 
vairo ; Qóre por 2 majinaias sim iiy , Ori 
p E] drogóAor , s p D ptiCav , dAA* 
oU; iAárTwY Ó paxásioc GET VW" Cxtivag 
pir y&p magipuÜrivo à Oià 7? Xoigór má- 
OXsV* x; obrts ix ayày d 70 qáppaxov xal)" 
ináslo 5 Apípa? aüroUe drasiigas, rexev 
ipoU Akyovra, X, 6 ipid T. oixodzazórlo 
BeAfidoUA CxáAiGav! Cxtiv(Qo 5 v2órwS 
fen (Qe 3v yc ane 2 4 dwà T 
qnpesicor , 5 4 dmó 4 acres 099? yàp 
tls rocaórny * m(ipjaaros Qva 5 TÓ 
Q8 piov Eri &» moANI rovpl roatis x, 
wAorQ TOÀAQ xopiy X; aia W0AADy 
Bopuzogoópdpos x marraxo HQ 0A 
drawspurrs Dp DI ÉFhipaniias, ox cE 
dAiitoy iy D TAY dy p T &UTEAGG BiGi- 
xórüV, dAAà rOTGUTMG dr oM aun Ti- 
Bis Vanayer re isacyer- E meo Qop- 
TixóTaTOY Url T derogóAuv eiyai Bé, 
ToUro ajrà X, aris Un é dps zapà QiAGY 
Ta4h einer tor "apà Ac9por pago udpos 
mah T reaovSórav, 5T ipi &yxv- 
gar, L dubpawrov pira ToUro 5 Wy rà 
rois dzogóAois tlonptvoy , và £vexey ipsoU , 
ToUro iüriv oUx ja 


^ 
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i. Oavpá(to GBi maldas GE pris ri 
xartroMpngay xagpira , 8ri xartEavten- 
cay Tupáyvi dAA' &xucov ví fur: * coe 
S:0i; G& 00 Aavpebo ulp , x; rp dxóvi 7f 
agen 5 ienaas o0 Marpsbo pli ime pt- 
yien oenuSía adroie 3v, 7à caqux dü- 
3iraa dn Ài& (&) Sir, mávra Tác uiv 
&rep àv zráOucir C8 dAE oU 3d dri 
dyoviauara rara 0j win d yàp 124, 
oUx Gy jic9ero 7 7 yiwouiray* ür& *yoUv Bu 
ctv Uri pai BAN odd put X20 pets I ya 
goi, f iva. dvagarys Oixaios , EL 
706 da) N1Ao0 £ Bipearos £0 Otag dyerviu- 
Gt , ms GEnvriAire i favzür, aie o00i t- 
moy Oivai Coépagey oto iesher, oUre Af- 
yov: ci in xpivopai ve'rvoó apos ij - 
xéplpos 0 prod suia, dxobay rajra. 00: 
dy € po: xj cá doi pir ris faesóy gu 
rà mpórtpov: yüv 5 6 ipSaAnós ps fopa- 
xí ce 4uà igaiNna Spavrày x rüxay 
yn 5 dpavrór ys i azod5v. 

LE Karavonau ud roivuy dxeiGüxs mé- 
Té By Aapezpírtpos. 0. Vo , Uve T oixiav 
ajroÜ mci roig wapioUciY dysdryvo . xal 
T& Üvra. cÉt0i0u rois aiynaiy* di óv$ dxob- 
ca6 ajriy xartvey 96iaay , ox. áztüvant- 
Tncéy , 000i ipSyEasó vi Blipen mrinpr, 
dAA ejoipns T 9s mé qaidpór toos, 
$re fOuey Uie 3p wazidmv, 1; màs ópó- 
yoiay aUroUc nolo, n ors t xarayua dira 
ajrr xj Sérbte TiXeQ Tà ov érierpn- 
avrov , uf v 0Ais 4 qQiAooQiae ireyne 
7à svn gár- TóTé RÀAAoY SEAanelr 8 ert 
dxà rig Xobpas yi edid ct ?vp- 
yog «iiia, Bre dxobgae bri wüp 
fatoty GE odpavoD, * xaTíQay: T dyiiny 
rol GE moipsvan , oU Sitrapáy 9v. dA 
pas Wyeyxé T guptopár. tónt piyss iv 
1) Dixie (Do, rt Tfi yia T Gopar(Q 
vrgis ? T dOnxupkvav ixty ono wooeaciay, 
zuvgilwy ràs pM T dÓÍxtr . 1 Ca uá- 
Gu o0 ovr arr ilaerátor deréfinara- 
8 Ure v0 cÀna rOvrO aor, rÓ T dÜixs- 
pávay Soror Papzat aris SiLplon oz 
quai sahy x; xaS145 pos irl 7 xompías y 
aris adr xaiE , Aa()ov 0 ócgaxor , raU- 


NENNEN. uu —--Va P——— — 00. RR Docs a 


* Dan. 1j. 15. 





4170 


T4 T0l Xj A&) 6, Tk Doaxac yis dzü 
VeSp(B- Etav. Kai ro! Cxtira. py mávra 
xarop9ópara, raUra 5 aaSipara ir 
dAA' üj.u6 raUra aÜTüY CativuY GAAOY 
áziqnye Aajrpórtoor: óve plv à QiMr- 
Spero: nn, yov 5 eiócopos fyiniro- Tórt 
ch mímras nA , vüv 5 nix adieu Tü 3r- 
avínn, záyra roUrOy sidug oixovopotrra 
"és rà aup.pégov- X 1va, ulia Bri puti- 
Cora, Uctaor iduxs T. mmy TO dfofl5- 
Ao , bre dqaipibsis nO apicuaty , 8 Ort xs- 
xrnpéyO» vAH , dxobau dy. 

1B. "Exelyov pv "yiopárav , ei x; dyaa- 
GxÜvrec, xj aqódpa irap, dAA' Dp 
dyrfizty 0 QiáfoAos, Ayr: * pà Saprày 
eiBsrai "Lo 3? iov; rovrov 5 Svp a- 
vYóvrav , byxaAv | dsdpos dyeydpnae vara. 
Ooóc- x; 0003 dyaia y óvr rios dvriAoylac 
Gxi&y yoUy Ey cv mpoBaAt&u Aampórt- 
pO- 3àp à Oixai. dzó T waS9npárav 
HGAXOY if darà T xaropOupárav (yirero 
7 9&p & mAo0ro Qirra soiwiy £enponó- 
yny , rà 'aávra, dpma'ytrra, jovalag &ey- 
Xy, X) ptr! tix apigiae , T0 jutid ov 
igir: P rà piv $£ o/plac Qrpoptrav gj 
mpaypáray , tÜyapictiv TQ Oti», Üaupa- 
sr o00ir- árav 5 zoAU 7à xAvO&vior jj, 
X; T0 Gxáp(De Géxrpkcnas 1 xiDureUn , 
Tórt igiv » moAAÀ di imoporüis x) di t- 
yvouogóvng tuidaLig" rie £i0e. vig Hxsct 
ToiaUra Duavpacà waAaicparas 0i JA 
220 Tj) ijuStv dyiyov mUxTai , iar 
xaraxó|weci: ràg x£QaA&s T dvriadAav, 
Tórt vixaci x; ciQaroUrrai- o 5 QiáfoAos, 
6rt xarínods u cp. T Oixaie, rórt in- 
xdi On 1 dvexiipnztr, fpyacásdipos abriv 
Aapmpórtpoy 3 eudoórtgor fyropdp $ aor 
5 SA ras 1 xipüoc firmo: xaAÓy py 
y&p iv i by iaivor Tà cjua mo0AAG di 
etpevóripoy ysyon xararunDiy v và uj 
vpavpáav Cxtiray: ind xj ipia xaÀà ply 
4 wp) d Dacis, iraDay 5 dAugyà yirn- 
Tal, &garov mpocAapupáni TÓ x4 Q , 
x oA T erp tar s 948 p dai- 
gvcty air, ovx &y fyvo T gigaríra 7 
süefiav, si X. duiérpnoty aíroU T) cÀpa 
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€ irtiAais, oix ür drrtAapAar 60oSer 
ai dwrins: &ü p cxáSicey avróv ial di 
xoapías , 00x. &y fyrasdp aroU T TAOU- 
Tor* 000) yàg obro Apr pls Basis i izi 
Seére xai udpos , io. Cutivog róre a] qi 
xompiag xa9udyuos , émiomaeos Wr x aEA- 
qayie UP piv yàp ? Üxaixiv 9oórov, 
Sárvaros MP 3 Y. xompiay Cxsivlu , odpa- 
Yày DaciAdia. 

ry. ZuMoao,dp roryagotr Xj vjtis 7T 
&yín robrs T SUA Bunav, paSérre 60a. 
dz d i Ümopoviis BAacánd xaAá- xal) 
24 6r xoi Sáng Li oixspáons à ó pá- 
ya GR igi i; Sjwraios árp , &raci ik 
T aup.Ut6nxórav adrQ malfay JfaAt trai, 
mávra Qigey à cupmirrovra. *fluraies , 5 
Lu ponoiy &kOidovas T É2nórrav Oavay- oU 
yáa Edw, oU égir oddiv dvOpirmvov má- 
2 6 À Oóvarai pu 9íar cxti9ey 
Qifaduy & yàp Co máon Tj oixuprr Oit- 
anaprai gá9n, raUra OpoU TuutAOvra, 
£ eis tv xaragxí-jarra epa TÜ Tobre, 
Aiay eon iocos [77:1 Uripettrt 7à TíOyara 
riroApanxóram gay , 0 moMT lay fonda 
Eidos aipusar deerii 6Str xj xowàr 
&TacW Umoporiie x xaprtgias side ypa 
mpÓKsITAI TOS (y s01 vOUY , di peavaetvong 
aUroU , x) vopl(uci Éoémur Xj Y xompiar 
Uutlrluo , x r00rov fv pan vij xomoia xall- 
sapor, * dyüpiárra. Y 2evaotv, ? Oiánu- 
Sov, ? o)x olde wx tia" xj "yàp oUx 
Vu riplay ovre UALo süptiv, dx OuvnÜi- 
yai «ooa UaAiv TO npayprov cxeivo ca- 
pa^ oru gácne UAne ripae Cx TO0ÀAOU T 
qibóyroc, 7 capxie eniimne n eios £si- 
XYUTO aprporipa, x; rà rpabpara dp 
WAiaxGy dxrivuy qaidpóripa. 

18", Kal BáAa tixórmg* aurai piv y 
Tàe T Gápua ros xaTavyábuciv 8 ac , ixri- 
yu rà « dfavolac ndi quri(uci Op- 
para 0i Oixaioy raüra GELQépeY vpác 
€ và" X) Urav £f ostlae mA ud, 10 vavá- 
yiov QoBupirec x; Üraf wspaapoic «- 
míixro ul , Tü Cx q* Ümojsovig éxyooUvras 
xípOoc* dx "yàp & TO axáppari T dO2n- 
Ti 15 dpi xj xóvd x; igun oA, x 


* Iob. 1. 31. 
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móvois P raAairatlaig páxst, 8i , obro 
x*à P eor T XpigoU searistlu woAÀAk 
Aet» vmopáray éeraU Oa, Xj mávTA. qp 
Sloraius , 8i ys páÁAAor Aapmeotg. daroAii- 
peus cbr s«pánsg- sj yàp 0n opa pa- 
xapit'o py , rà Quá pdpor M óxos € xaüpa 
Qépey dAUaus , 1) Aur , 13 frünar , C óOoi- 
weopiay, Xj raAdumUplas frípag, a 0AÀAQ 
por 3i ,Baxapirer dvxnr Svrapá- 
vlo xaprtpüs xj oloraíos D divin rác 
006 oAàs 0 Propivey dmágas ,x; xj dfarnetiv 
ddoUMaroy arii Qià gávra rà Qoórnpa- 
toamsp ob » dpylas xj düsiag dzoAaóuga 
ox , $0xóAce 97a T ya Ov dAlgxeral , 
ojrag n QimvexZe vols rig v dotriig d'y- 
iv (ax oAaxvia , o00$ Gy oÀPY &yd vara. 
érrofiaas mori qi cd T& maAaicuara p 
elprne » TárraY aíriy drayolows ixeiyoy- 
oU yup TO groifiz al vi aes pror , dAA& 
x; TÜ aa iy Tí xaxov , T0AARS iyd ràc 
dpoiflág- ik 33 roUro x) Gvyywpri voA- 
Aáxig 0 QiMÁrO pez (Qo 9t; ctv ()Ooxi- 
puous iy Bou Aaumpórnri pupia. arácyey 
frraü 9a U«yà , apídpa. QIAQY aUroUs , lc 
&y Qik qjp Onvy robrwY Gbv- Qipévous 
ipyacá dp Q- Aajrporipous , ariQavácm 


Da 4 óvtos. 


wl. "Av roiyuy daoAion Tíc Aipara, 
pandiéNas divaxepavráro , dAAà sfjuralug 
&eyxiy tÜyapignaáro TO Oi», XP (0) 
"Vo simi, ó xópiO- taxe, à xépi 
dQiAt- de và xupic tozer , obras x; &i- 
vero tin 70 óvopa. Xupis w0Aoynptrov tig 
? aidva- * x; xipüoc * (npiay 3ià di «d- 
xatisias moiad- p eimára Uri dYÜomos 
dqeiAazo raUra ddixsnaas 1; s ax Quriao- 
paz timéiv , Ó xópiog dgtiAsro; x; ó "laf 
yàp & ó 3iífoA Q- fAaDt , TaUra ienoe 
Bri  xógios doeiAero* pm? duy eio 
TÍc , Óri oUx. tiüórog oU0i Bshopávs uu ó 


Ang tA2Bs raUva , 1; wol. tear por 


pag às , oix. ipie "yvapno *. apáyparoc 
órroc; ov: yàp T lad sidóros oU0 Bu- 


.Aopírs raUra i^ yero: dAA Ups x lAaT- 


Toy (ys T. Cenpogóyiy Orr Cxsiv(Do Ó 
^ * - 
p dod róri* epar Anaiue oby X) ms Tig 





n 
&AAos dpaipiSde x pijsara y; mroptivas, 


rogoUroy Ai-jerai piatàv , Bcoy &y ei ixiy 
fppis]e raUva , €i mpàs mirmras Otdarávn- 
xe* xj tixóraé: ToUTOY Xj yàp Ouupa(o ud 
pAAoy ? ésnptiac süy apices giporra, f 
7$ éxórra. QiBórra: ví Q9 mort ; Uri Cxtivog 
piv TOi émalvoi Eierrai, Q r9 suvsDóni, 
x xersàs fx ed ixridas- x eértpoy 
vaio Ad ? sápneiw T Xénpárov, 
Tóré ajrà Vppiler" G8 5 fri mpoc0. Dipi- 
voc donpéSn Bia 0UX Íci 5 Ícov mpórsgov 
aacliyra dmogtivai Xxenpérov, oUrtoe aU- 
TÀ X£VUOAi, X) rl dÜTGY m OD OUYT. dTTO- 
s«noivar QU0À aáAiw 6p qgoAAQ xpéro 
psAerigai xavaQsorioas T xenpácav, x; 
dgéoy Cnuíar avpfacar ÜzevtyXélY, 
ig". "Ay Eripós ig máy ado]. eE 
&Dáégu vyirnrai , d vóoQ paxpz C Oavi ma- 
Aain, 8 GAAS vi 7rtmovOs T 7 ps xaxüy, 
p 7T "Ie pórov dvapyna S900, popioig 
Ü«vois guxrtücavro6, Xj ravra. Carros & 
dptrii, dAAà x T meoQnrár, k T Sicalay 
* T dmogóAmy a)rQY: Távras TobTEG 
eupdy 00 T-zAsTOUYTOY OU T TpuQArTOY, 
dAAà T mtvoptyav , T 9iBoptrav, T ct- 
voxoapspáymv , T y Apt 1) Oixn 1; yup- 
vórnri dfayórrov üyras , sy atpig maru TO 
Srazórn, 6r polpze raóruG ajTy iroi- 
WGtY , oU pO , dAA& 9 GpéOga QIAQY , 
Xj T0ÀÀ00; CyrtüOtv aüvO wpoLw» et- 
Qáyse* Cri xàxdivse oUyi piGüy "gia T00- 
abra mágy «y Onyà , dAA 133" ac60sa tici- 
Ast , Aapreovápuc adr oos Qi& 7 Ouyay rob- 
TOY tipy Cero x&v jp Bà Jk o Ouy 
wá ric vi T Üayiy , dAA' ü dv9po ruv 
Fanpiias , tU) xpig ian 5 C p» BAacQnpn- 
c« ? Qurá p Ápov pir xwM0ai , dpivra 5 qi 
7 mtzovOér(QQ. (rexa Üoxiuiic , arep oi 
Qi& * Siàr mallórrec . cepavoüvrat ovra 
airs 3p aóvày Éhribferai pia div , bri 
Tàg mapà drSpórarur ima Siicos avt 
Gvp.qopás lreyxs sfjovaiag: x; TG Svvaéro 
pir raírac xtwAóaai, 9h BuAnltvri 7, m0- 
xaplevau: fri Éxacos nd dvapipyuaká- 
09v , bri xalátp oi and torre , Q dz 
T AvzobyraY xepüalysci n j9 viiqeoa Xj t 


f. 226. a. 


f, 217. 8. 


412 


beryopyia D p póvoy isndir x? 
poüv gipsra rà mpiypara ? eXyvapao- 
cóyny Émileruraa, dAA& xà Cravria, vie 
mpaypáror mipieacis e pgxohaiien, 5 
Tórt T íony tx apigiay dyagípa , pndiiv 
dab d T mpaypáray perafoAso x auva- 
pírn , obras oi pg:Supoüvrtg oU0i darà T 
GpiAoUrray dptivag yirorraa. 

2E Aii roUro oi T T O«U maidtiar 
p pir sÜxaqieias Qfporris , d4AA& duca- 
vyacyiroUvrte, wee TO pmditv c£ adris 
xapudcadt, € T ioyáraig favroUs qe1- 
[B&ANsai aupsQopaie: x) rovro (kasos nd 
ejary feo Có puo pi GAacqnpdro T eine. 
ye x curhpa 5 vidipóra hépevos & 
Serisi iva p 1 Tóyoy pir TOÜTOY imos 5 
T6U 5 i£ adroU Qi& d Umoporiic xápdous 
dmog:pn93, xal weis fBápaSpor tavràv 
4 icyárn dmuMag àsncr, T piv v0U 
S00 supe yay doxpuadptvos , ogoOoó- 
vtpor 5 xa$^ iavroü ? QiáCoAor ipyacá- 
prog" dAAà, záyra, tÜy apices Qtpéro và 
&raUla ra S para , ly. tyrebÜgv ogéAnay 
x; ao rupiay goAM xepQá(in, às py émi- 
GuA&s T movngoü Oaipor(Q. dmoxpsaápa- 
YQ. , ? 55 T xnüipaóv(Q. S100. 9tpartlar 
pic tavrüy Éihazacájey(Qo* 6 "yàp iá- 
BoA(Q. 3i& voUro pupia rois dv9póvsrois 
iráyoy Qark, iva. mpic Bápa-Spor dmra- 
Asíag aUroUg xara", Oray piv id|n 
ÉBAacqupobyra fadioc, * «yo vim qz- 
iz voxóra , avLt sio dXynüóva., xj pel- 
Cora. soi , Iva. xevrobpesvog Cxtivog dao- 
Svariríct sry: 6rav dii idin orales 
Qiporra, X; 6o T0 má9(go Fhrrtiyerai, 
rog0UTO0 pAAoy tUyapicoUrra vG Oti, 
dqQigcarai sins , loc &ixsl X5 pátbo map- 
cpibor Aoimér. 

m^. "Ixaya pdy obr rà sipnpáya. aps 
wapáxAngiy Üzopovie* üziov d|$ robroig 
poa dirai xj Y X? 7 AaBiO igoplar, rà 
ptyáAa. aup[Ia AAopeymy* SEémtos "yáp ort 
x GE di macpldQ. xj v dpysc, X; Tui 
4 iAdoOsplac 1) di -juxyiis adris cxivdU- 
váoct, "t vioU ajroU 7 '"AftcaADM xat- 
s£aragáyros aír0U* 1j T cparomiós meos 


THEODORI MELITENIOTAE 


Y dxóAagov veaviaxov, Y rüpavvoy Cxsi- 
voy Xj marpaAoiay peraralapáys , érAa- 
v&ro WD vh) fpmpov, x) oUx ilex éeawr , 

o0di dadvavirucs T0 7 Osàv , 000€ ers » 
TÁ "wort TOUTO ii ó S43; guy sena TG 
maidi raUza. X 7 yejjrmsér Qe i igyáca- 
du; xal ro1 1; $i Oixaia PyxaAdy iDysy 
0 vids, oc0? obre ravra joke tOti* vuv; 
5j o0 puxpàr, o0 péya, map nad nOixn- 
pávoc Giisoxerai, ? Oepikv CinSupà ai- 
pari poAóyai maTpixQ , T toU rà yiyó- 
pra. ópav. dvexopávs ; dA" oiv rourGY 
fiat € T0 Oh ptiCov £ Savpaciy , 6 $n 
mÀaYO BY x qrüyroy Cxcatw T uxeri TÓ 
Savpacío ^ad, Xqeio Tig dr9puros 
5 piapàs isiSero, puaugóvoy ám oXaA Gy 
x desi , Xj rà pupia xaxá* xj 00i oU- 
u$ "opiaytr* AA 1x) T eparnfoU dzioUr- 
TO6 fmrpariva: 3iofivas, 5 T xtQaANY 
drortptiy Cxilvu , oU prov 00x dried, 
dAA x) Bucyipan Mur Tí $poi x; Gol 
vii Zapsla; Berri ajrüy xaratadt, $mos 
T0n ? razélyociy ps ipie, X dyrazo- 
doy poi dyya9à ádrri 4d xaTüqag avroU- 
ópàc Ómws oldty à Dixaioc, Ovi Trà Qíptir 
9ijuraies Tàs Aoidopiae , dpopp?! aA«oroc 
sUQoxipn atas "yivrrat; É£ yp obras fxu- 
irtlày Aoidopn9évres x; popla. T2 96yT& 
9uyà , c&i- érsidi ovra qégoptv *NRloraius , 
plora map& 9:0 ? rüyoiay Édiara- 
pta TaUr' oby Gravrto siüórts , xD ci 
sÜ"yviuoya VioUs , o] T rarápav sroAAdxu 
o00i Oiórree xoAaóvrov aüroUs Uzopira- 
mw, árey opta T ÜroU-maideóovros "ps, 
7 ] marípay BA "He QIAOUrTOE x 
TávTA vp TÓ qp ov mpaypardoopá- 
ys , iva Y T 10, x; * AaBid, xj T Bao 


xar! Óxsiyas dvüpiay xj Manlius x, Umt- 


pori &GOatáplpoi, dun9dpaDa, Grreüley 


ajrois xoiyaynaai , X; . aloviey X) juaxa- 
piav cxnrüy: o6 yiroiro áyrag npás (ai- 
TuX€iv , xápiri Xj qiarSpuaía T xup m 
DR "IngoÜ Xpigob, 3i o6 i 1 ob rà 
mare n Sifa, d üpo TÀ merayio TYtópa- 
7, Yr x dei x; £e Gbv alüvag dy aite 
yav- dpiv. 


Len. b 


ETHICON VII. 


A13 


AIAAESEQZ EBAOMHZ HOIKON (i). 


H 


"Or ti qiiyer T. map& T drSptaar Oifar x; ripMY pn0iy GprAoUray, dÀA& x; 


rà péyiga. xarafjAámrucay vj hà duy xj mp dpyüv 3i 


xj eEeoidy pn 


ipit&u- ovx, lo T &pytiv dvOpirrov ürr(9o xaxoU, rovro Xj yàp Cx OioU, x 
"wpd'ypj.a ipágpioy , dAA' lx T. xax&s cn dpy o xpopárar , BAamropkvav. Gersülev, 


SERMONIS SEPTIMI ETHICON. 


Quod fugienda sit hominum gloria et honorificentia, quae nihil prodest, immo vero 
maximopere animae nostrae nocet. Et quod principatus et potestates non sint 
optandae: non quod imperare hominibus malum sit; nam et hoc a Deo est, 
et negotium per se amabile; sed quia male hoc officio multi funguntur; ideo- 


que hinc detrimentum capiunt. 


1. Ceniiis quomodo et verbis et ope- 
re nos docens Servator humanum hono- 
rem contemnere, secessit in montem so- 
lus, cum ludaei venturi essent ad eum 
rapiendum ut regem crearent? Studéamus 
itaque omnes humanam gloriam non cu- 
pere; primo quidem probe scientes, ni- 
hil adeo comparare animam ad indecore 
agendum, ut gloriae amorem. Non enim 
potest huius amator vitam crucifixam vi- 
vere: sicut etiam qui gloriam calcaverit , 
plerasque alias passiones conculeare va- 
lebit. Etenim, qui gloriam superaverit , 
invidiam quoque et avaritiam , aliosque 
omnes diros animi morbos vincet. Deinde 
etiam cognoscimus quanta nos gloria digni 
habiti fuimus, prae qua humana ista, con- 
tumelia et risus et comoedia esse videtur: 
quemadmodum etiam praesentes divitiae , 
prae illis pauperies sunt ; et vita haec abs- 
que illa , mortificatio est. Sine enim, aie- 
bat Christus, ut mortui sepeliant mortuos 
suos. Adeo gloria-haec prae illa, ignomi- 
nia risusque est! Ne igitur hanc consecte- 
mur. Nam si illi, qui eam nobis exhibent , 
umbra et somniis vaniores sunt, multo 
magis ipsa gloria. Gloria enim , inquit scri- 
ptura, hominis tamquam flos foeni. Quid 
autem foeni flore vilius sit? 
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(1) Ethicon hoc subsequitur explanationem verborum Iohannis cap. VII. 15: Jesus ergo cum cogno- 
visset, quia venturi essént ut raperent eum, et facerent eum regem , fugit iterum in montem ipse solus. 
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* Lac. IX. 6. 


* |, Petr. 1. 24. 


VA 
B'. Ei 3i xj uri Wy Tí T dux3w 


laqeAiiaat Taxvatr &r; závras - .o08tv* dA- 


t7. Aà x) xarafA4mT rà piyig a, QoUAoUs 


701007 , xal QobAsus dpyupwyirav »ei- 
puc: Qoa ovx, iri Otamórt uóvov , dA 
xai Qudi xai rpigi xai pupiois dLiéqopa. 
fiirárroUGiv UmaxoDoYraé* wróGQ TOWUY 
BiAriov , £AeóSspoy. eivau 0 OoGAov; 1) 
Tp dvOpumur OouAdas cb Oipov ürra, 
JoUAor dvai d 7 toU Draroriias : o 
j Di Be iptda Bifne 6 ier, :Sébrs sd, 
dAAk rg dOaváru' xal yàp Aapmpót- 
pov avrWe TÓ Síagor, X pticor TÓ xíp- 
9. otro piv yàp xeeosgiy nnuàc Oa- 
mavyaptvous dpiaxay aoroie Ó 0i Xeicàs 
voUyuyrióy day: xal yàp ixarorramAa- 
ciora. Qiüwciv viv T wa nj) Ocut- 
voy , xj Cav aidvior roíroig zposiSwar. 
Ti yoUy fBsAriov; &» vm » à € rGig oU- 
parois ; và dvSplrra à à vzà 9:0 Sav- 
Bái ; mi Onpía » hi xipàd ; s«pa- 
vob aj iid par vpápay , h Tioe dzéipus 
alüyas; r& yàp dvOpwriva wgáypara, 
ov &r érap9n x; A&pA|n, rogoóro pii- 
Coa 3 mci ipyá( trei, o0 T& T dpyo- 
pérav pira, dAAa x; rà * DaaiAdocvruy 
aürüv: o20? yo üv tUpor vie oixiar IOig- 
Tixiy r0 OUrQY (uer Anapármy Gujsqogay , 
6rov 1à BaciAun ytud xaxtv- À yàp o0 
vocüpp à € &rabDa ridic x) m. fne 
tOjonrroy , 1? 6goy rrioOer Tixrtras và 
xaxóv y rà 0» tg aNemoracoy voUTOY , Üri 
r& iy cE avrüy xax, dOárava ui, 
5» 5 zücyh oUzw i2ávn, xj datam. 

y. Aorrüy 09r dfaxoecóutOa Oigar, 
ira, 3A oy Aáf pp Ootav: 6 5 Quoxo- 
458p DóEar , ixmtzoüpsSa Oó]ne: 55 voty 
fer iiy Vptetpivor &eror , xày pu- 
DIPL Aipod sartymaa , Li ypuoiie 
era; e ajrór oov vebzor xai nti 
diéEms 6 ipirras , p sho rüe Dífne oxir , 


fv. b. Tourn y&s » TapoUca ofa, dAÀA  aU- 


Tiy «ho dAsSazr, 6An duxi cpo9tcu 
(nr aul xai và deyàs 'j xai izucias, 
xai TÓ ryéoa Brad v $ aóopov , oet 
dipar &wayra xal üysr Prov BovASpe- 


THEODORI MELITENIOTAE 


2. Sed etiamsi ea gloria stabilis foret , 
quid animam iuvare posset? Nihil omnino. 
Immo et plurimum nocet, quia servos fa- 
cit, et quidem pecunia coémptis deterio- 
res; servos inquam non uni domino tan- 
tum, sed duobus ac tribus et innumeris, 
diversa imperantibus, obedientes. Quanto 
ergo melius est liberum esse, quam ser- 
vum? ab hominum inquam servitio esse 
liberum, et servum domini Dei? Prorsus 
aulem, si volumus gloriam amare, utique 
gloriam amemus, sed immortalem: nam 
splendidius huius est theatrum , et lucrum 
maius. Mortales enim domini iubent nos 
cum impensa ipsis placere; Christus con- 
lrarium prorsus; nam centuplicatum no- 
bis reddit quod ipsi corítulimus, vitamque 
aeternam superaddit. Quid ergo melius? 
in terra an. in caelis esse? apud homines 
existimatione frui, an apud Deum? cum 
damno, an cum lucro? coronari uno die, 
an per saecula infinita? Nam res quidem 
humanae quanto altius attolluntur et splen- 
dent, eo maiore lapsu ruunt , neque sub- 
ditorum tantummodo, verum etiam regum 
ipsorum. Nam nec quisquam domum pri- 
vatam ullam tot calamitatibus implicitam 
comperiet, quot regia palatia malis re- 
dundant. Nonne vero intelligimus prac- 
sentis honoris et gloriae fragilitatem, et 
quantum inde generetur malorum? Quod- 
que omnium gravissimum est, parta hinc 
mala immortalia sunt, at voluptas vix 
ostensa avolat. 

3. Reliquum ergo est ut gloriam re- 
cusemus, ut sic potius gloriam nancisca- 
mur. Quod si gloriam sectamur, gloria 
excidemus. Quis cordatus, panem pictum 
videns, etiamsi sexcenties fame corripia- 
tur, picturam gustabit? Pari modo nos 
quoque si gloriae amore stimulamur, ne 
gloriae umbram, cuiusmodi est praesens 
gloria, sed veritatem ipsam toto animi 
proposito conquiramus. Principatus et po- 
testates , et magnam in mundo potentiam, 
qua omnia sus deque pro nostro libito ver- 
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sare vellemus, item inimicos vexare, et 
assentatoribus bene facere; haec , inquam, 
omnes fogiamus ; unum hoc spectantes, ut 
in virtute ac philosophia versemur. Nam 
potestates ac principatus multa quae Deo 
non placent, agere suadent: opusque est 
virili admodum animo, ut recte utamur 
data potestale aut principatu. Nam qui 
principatu spoliatus fuerit , invitus quidem 
sed tamen philosophatur: qui autem illo 


fruitur, idem fere patitur atque ille qui ' 


cum puella habitans speciosa pulchraque, 
lege vetetur quominus ad illam impudice 
respicial. Haec nimirum est principatus 
conditio. Ideo multos vel invitos ad in- 
iuriam faciendam impulit, multis iracun- 
diam commovit, et linguae frenum laxa- 
vit, et oris ianuam patefecit: idem tam- 
quam flatu animam ventilat, et in extre- 
mum malorum barathrum scapham de- 
mergit. Nam principatüs sublimitas his qui 
non digne illo vivere eligunt, additamen- 
tum poenae est. Nam graliosum fieri ac 
provehi in populo, quanto splendiorem 
reddit, tanto maiora pericula habet, et 
curas, et timores. Nam respirare et con- 
sistere omnino nequit, tam acerbum gra- 
vemque habens dominum. Quid dico con- 
sistere ac respirare? Quamvis innumera 
recte facta hic habeat, aegre introibit in 
regnum Dei. Nihil enim aeque praecipi- 
tem dare hominem solet, ut potestatis co- 
mes apud vulgus gloria. Certe ignobilita- 
tem aequo animo ferre, magnum quid est 
et nobile; sed qui in gloria versatur , forti 
animo et maximo indiget, ut dum gloria 
fruitur, cervicem non frangat. 

4. Porro haec aio, non quia esse prin- 
cipes nolim; nec quia potestatem criminer, 
sed eos qui male illa utuntur, vel ad ab- 
surdos appetitus ac voluptates. Non est 
enim est potestas nisi a Deo, ait scriptura. 
Nam principatus esse, et alios imperare, 
alios imperári, neque temere omnia tam- 
quam fluctus agitari, populis modo huc 
modo illuc circumactis , Dei sapientiae ne- 
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gotium est. Nam quod sunt in aedificiis 
trabium connexiones , id principes vel ma- 
gistratus in civitatibus praestant. Et sicut 
remoto gubernatore, navem demerseris ; 
el exercitum si e castris ducem submo- 
veas, vinctos hostibus milites tradideris; 
sic etiam de civitatibus si principes aut 
magistratus abstuleris, feris irrationabili- 
bus nos vivemus irrationabilius. Propterea 
severus vindex est Deus, si hi spernan- 
tur; et ultionem non mediocrem , sed P 
ne maximam, de transgressore capit. Et 
jure sane optimo. Nam qui principibus 
subditus est, non principibus sed Deo, qui 
sic res ordinavit, obedit: qui aulem illis 
non obtemperat, Deo adversatur. 

5. Sicut autem principatus esse, bo- 
num divinumque donum est, ità omnino* 
oportet quemque principem, prout decet 
datam divinitus potestatem, cunctis irre- 
prehensibilem semet praebere: cohibere 
iram, invidiam, voluptatem, atque omnia 
ex legum divinarum norma agere , mentem 
liberam conservare, neque omnino sinere, 
ut animae suae dominetur voluptatum po- 
tentia, atque ila vere principem esse. Nam 
qui perturbationibus animae rationem prae- 
fecerit, facile etiam hominibus praeerit cum 
divinis legibus; ita ut ipse in patris loco 
subditis sit, cum omnimoda mansuetudine 
in populo suo versans, sicque omnes sibi 
amore devinciens, et benivolentiam illis 
erga principatum suadens, rem aedepol 
difficillimam, et quae praecipue facit prin- 
cipem esse. Haud enim facile tot hominum 
affectum poterit quis ad se attrahere, etiam- 
si innumeram pecuniam. largiatur , etiamsi 
plurimos exercitus debellarit , quicquid de- 
nique aliud patraverit: nec quicquam est 
quod adeo principem denotet, uL ipsius 
erga sübditos amor. Nam neque patrem 
generatio tantummodo facit, sed et amor 
erga genitos. Quod si ubi natura est, ibi 
amorem esse oportet, multo magis ubi 
gratia est. Secus vero qui hominum prin- 
ceps esse videtur; iracundiae autem et am- 
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bitioni et voluptatibus servit, primo qui- 
dem ridiculus subditis apparebit, quia co- 
ronam gemmis inlerstinclam et auream ge- 
stat, temperantia aulem non est redimi- 
tus: el purpurà totum corpus splendet, 
sed animam inornatam habet. Deinde ne 
quomodo quidem principatum adminisiret 
sciet: nam qui sibi ipsi imperare nequit, 
quomodo alios poterit dirigere legibus? 

6. Quamobrem non quasi principatum 
vituperanles, aut quemquam cum potesta- 
te esse nolentes, dicimus haud debere nos 
principatus ambire. Nam multi praeclare 
imperio usi, Deo placuerunt; quam rem 
testantur Moyses, losue, David mitissi- 
mus, et cum aliis Constantinus magnus et 


par apostolis, cuius vitam, ut oblectamen- oU 7 fiov sducpá re xj aaidtupa volg elg tmn 
to et exemplo fuluris regibus foret, pe- — Uespor BasiAumw Byre ovpadieduxz uo 
culiari nos scripto tradidimus, piis viris | i0íg 5p295 (1), QiAcÓtov dydpEr dLiocd, 
rogantibus; narrantes ex illius actibus — QisZtóvres 6x 7 éxelyu moAA Gy Aa , xl 
multis paucos, quamquam praesenti lucu- — 70: 7j 22401 aps0j mox oAnpvor: dA 
bratione occupati. Sed rei consideramus — 7o 7 zeá[pazros érrooüytes Sucpsraysioi- 
summam arduitatem ; quoniam omnis do- — &or péftloc, 51" 32 piv dpy 3 Quo core 
minatio difficilis, hominum autem maxi- xj zárra» , dy9 poma 5 náAiga , 0co x) 
me; quanto scilicet vel fera intractabilior — Ügíu Qucpereeipicórsgov &y 9 guzos , X? 
est homo, prout dixit sapiens, propter in- — 7 ejzóvrz a^Qir , Qi 7 rufi 7 Qeoveir: x; 
genii profunditatem, Simulque observavi- — cUv váre BAtzorric 3 voie palópoic t^fi- 
mus damnum hinc socordibus eveniens, — vopérnv &vreüley BAaCnv , íavroie p 7000- 
qui sibi minime attendunt, et pulchra re — £01, 3 19 x2AQ p xaAQc zepuari xt- 
non utuntur pulchre; et Deum irritant,non — 2enpérois y x; ? Üeóv maeofóracir àx i cQ 
in futuro tantum saeculo, verum etiam in.— MéAAovzi póroy aiv, dAAG PELET 7u2- 
praesenti , qui hos.remuneratur iusta ope-— órzt, z&roig árodidóvra x? và ffo adco 
ra ipsorum. Quod ne patiamur, malimus | Sep iva p má 9 vudp, ione a uAAOYy 
potius tuto imperari quam periculose im- — dxiyO Ges py eu , 8 pore Emydovcog* 
perare. Sic enim vitabimus tum in prae- xpo 7&g érrsüUty x)  dmaAMaylr 
senti vita imperii pericula, et repositam — € évraU92 xudóvov Qi& ? doy , i di 
illic.indigne viventibus incessabilem pu-  dzoxeitrms cxi rois ovx dEies (cao: d 
nitionem; atque aeternis finemque nescien-  dpx?is dztAdorírs xoAáctS T Quylr, 5j 
tibus bonis fruemur. Quae utinam omnes | 7 aicyiwr x; mípu oUx (rig apiévoy dzro- 
nos consequamur, gratia et benignitate | Aaóco Ap d[aÜav: v »yévorro mávrac nas 
domini nostri lesu Christi, per quem et — éziruxeiy xáeri C qiAasDpuzia 7 xupis 
cum quo, Patri gloria est cum sanctissi- — "424 "Ingo XecoU, 0i oU 1; 42^ o9 Tür 
mo Spiritu, nunc et per omnia saecula 4/5 fe dpa rG marayio rtüpntl, 
saeculorum. Amen. yOv xj del x; tie. GE" aliae 7 albroy- dpatv. 
(1) Tres mihi in manibus sunt Constantini magni vitae, quas in vaticanis codieibus reperi. Utrum 
wero in eorum numero sit haec, cuius se auctorem Theodorus noster dicit, alibi disquiremus. 
EMEN C dpt die 
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THEODORI MELITENIOTAE 


AIAAEZEQZ OTAOHZ HOIKON (1). 


Dep) 7 epixs n p Sor X dogárrav. x Cworoiay 5 T Xpis ot pue npir- 
3j Óri 9 roro prréómdus TOig uf» dfioig, égi awrnpia- 
Toi; 5 dralioig , xóAacis. 


SERMONIS OCTAVI ETHICON. 


De tremendis et:divinis immaculatisque àc vivificis Christi mysteriis. Et quod 
horum susceptio, dignis fiat in salutem, indignis autem in poenam. 
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xa , (aomoir daiüsLtr, 5A. xarà (Q) 
übbwrov d! évlocee$ Aóyoy, raUrn Gup(s- 
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1. Noe et illud vide, quod nempe 
in praesenti loquitur manifeste de pretiosi 
ac vivifici corporis sui mystica communio- 
ne. Sicut enim vivificus suapte natura est 
unigenitus Dei filius ac Verbum, sic etiam 
illam, in qua habitavit, carnem vivificam 
effecit, cum ei se totum, per ineffabilem 
unionis rationem coniunxit, eandemque ad 
sui ipsius excellentiam id est vitam ex- 
tulit. Propterea etiam vivificat sui parti- 
cipes sanctissimum Christi corpus, mor- 
tem pellens, corruptionem submovens : 
quippe quod peremptorium prorsus cor- 
ruptionis Verbum in se gestat. Etenim pa- 
nis qui a nobis in mysteriis comeditur, 
et vinum quod aqua immixta pariter bi- 
bimus, haud sunt profecto carnis sangui- 
que Domini antitypa,, sed ipsamet Domini 
caro et sanguis: non quod corpus, quod 
sumitur, de caelo adveniat, sed quia ipse 
panis cum vino et aqua, in corpus san- 
guinemque Christi divinitati copulatum , 
convertuntur; ut fiat illud de sancta Vir- 
gine natum corpus, modis inenarrabili- 
bus, per mysticam benedictionem et san- 
cti Spiritus interventionem. Non enim di- 
xit Dominus: panis quem ego dabo, an- 
titypon carnis meae est, sed caro mea esl: 
id quod postea quoque in mystica caena 


(1) Huic ethico praeit expositio verborum Domini apud Ioh. VI. 52: et panís, quem ego dabo, caro 
mea est quam ego dabo pro mundi vita. Porro ut p. 449: innuimus, huius praesertim ethici causa, in 
quo est praeclarissimum de ss. Eucharistia testimonium, cum perspicua dogmatis doétrina, haec nos Theo- 


dori excerpta vulgare suscepimus. 


(2) Sie apud Catenam possinianam ad Matth. Theodorus heracleota: joi vopíemg vumov aIrai 03. 0t2it2. 
dAX dri d dgrog ajrd ixiivo tà cüpa ToU xvgiov , xai Td a'puà oTi pitamoroUputvoy iig Gagxa xai alum TOU Xu- 
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affirmavit, quo tenfpore ad voluntariam 
passionem accessit. Dixit nimirum : hoc est 
corpus meum, dum panem porrigeret ; et 
hic est sanguis meus, dum calicem propi- 
naret. Haec videlicet mensa illa est, nihi- 
loque inferior: non enim illam quidem 
Christus, hanc autem homo instruit ; sed 
hanc pariter Christus apparat, sacerdoti- 
bus ministrorum vice fungentibus: quan- 
doquidem haud humanarum virium ope- 
ra nobis in conspectu sunt, seil Dei san- 
clificantis et transmutantis. 

2. Quod si modum rei gestae requi- 
ris, satis tibi scire sit, quod per sancturn 
Spiritum sibi atque in se carnem Domi- 
nus constituit: nihilque ulterius cognosci- 
mus, nisi quod Dei verbum verum omni- 
potensque est, rei autem modus inscruta- 
bilis. Neque id quoque fortasse dicetur 
absurde, quod quomodo naturaliter panis 
in comestione, et vinum cum aqua in po- 
tu, in manducantis bibentisque corpus ac 
sanguinem commutantur, neque idcirco 
fit aliud hominis corpus a priore diver- 
sum; ita etiam oblatus panis et vinum 
cum aqua , per invocationem atque adven- 
tum sancli Spiritus , supernaturaliter in 
corpus Christi ac sanguinem convertun- 
tur: neque idcirco duo sunt, sed unum. 
Idemque nunc in iis efficitur, qui cum fide 
ac digne suscipiunt , in peccatorum remis- 
sionem, vitam aelernam, et animae cor- 
porisque custodiam; in illis vero qui cum 
incredulitate ac indignitate. communicant , 
fit punitionis poenaeque instrumentum. 
Non secus ac Domini mors credentibus 
extitit vita et incorruptio, ut beatitudine 
fruantur aeterna ; incredulis autem et Do- 
mini interfectoribus punitionem poenam- 


4T9 


gor sy rà pug uei d Wrvo eíenuer, sie rà 
má9o ipx ótlpos 79 ixobciov" rovro igi 
us càpa pu. CS &eror 3i0oóc- x) rovro 
isi TÜ aipa pou, 7à erorípior mapkyt 
abri Y; Éxelyn ioriv 2 TpásriQa y xai 
oU0iy $AarTOY for oU "y&p Cxtivny piv ó 
Xpigáe, raórwY 5 &ySpoaQ. Onpiapyti* 
dAA& xal] rabrlo aíris , Urnperüy vázw 
T iptuv Ürtyórrav , émtimep oUx dvOpa- 
zriyng Quyápewue $oya, rà apoxsipApa, dA- 
Aà Gio dyiáQovr(Qo rabra xai prra- 
Mop 

&'. E $ T fórov. nidis, x yirt- 
Ta, densi coi pav $71 Qi tmpnroe 
dois iavrG T Gápxa Ó ipie i UTteica- 
T0' UK. mAíoy eddiiv yutorno pp , à á $n 6 
Aóryos 7 9:00 dAn99s cci D zavroübya- 
ps, 6 5 vpómos dviktitómr(gs. O9 xsi- 
pov 5 laus x roUro éimeiv, Uri xa D émtp 
quoixc o &prO- Qià «! éplorsos , x; ci- 
YO» w r0 Ü0no Oi dl méctos, tis can 
x; apa. "T £a Olorros 1; wiroyr(Q» pera- 
BáAAorrat. xai oU yiorras cupa Értpov 
wapk TÓ mpórtpor abroU dpa, eire E 
às epoSictus iprQ- E eive. xz| rà 
Uwp, dk «i imiporrsotec T d'yla mveb- 
paro, oarppuas eic à aGpa T Xeigoü 
X; T0 zip perawrolUyrzi" xai oUx tici 
Ojo, dAA' €r* xj 10 arO "yiverai vüv voi6 
pir vien 1:5 dfioc MtraAauBárovai, t sie 
&geciy du fria, sis d aióvioY , x; el 
QuAaxripioy «juysie vi 1; Gare" rois 
d & dzicia x; dvalius ueréy ova , eic 
xóAacw xj ripuopiays toomsp xal ó T xv- 
pis Sávar(go, roig piv miesóuoi "ytyove 
Cui xj dpSapaía,, tls daóAavciy 9 aln- 
Yiou paxapiórnr(Qu" TOig  dztiSoUoi 1; 
Toig XUpioxrévoig, tie xÓAa xai vipuo- 
piav-alóvior* x; "yáp Toi xal curavaxpa- 


eiou sd» drfutg (vigyita roU d'ou svisuato;. Ibidem Theodorus mopsuestenus:: ex s1z4, ro3:8 icri 70 3u- 
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gioo , x&v "piv &prog Qaivrrae. Similiter in Catena corderiana ad Matth. S. Johannes damascenus: ovx &e«; 


Tüzo; Ó dprog xai olvoc ro9 gujumrog xui alparo; ToU XeugroU' ux qi»oiro" 3AX ajt8 Td GU, xai ajTÓ T6 
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que contulit sempiternam. Elenim quia 
humanae naturae se commiscuit Dominus, 
corpusque nostrum assumpsit , escam quo- 
que de pane exhibuit, et de vino aquaque 
potum. Haud aliam quippe excogitavit 
conservandae naturae rationem, sed com- 
munibus congruisque alimentis corpus. 
suum sustentavit, esca et potu subsisten- 
tiam conservans: nam panis ille comesus 
et potio bibita, in corpus eius sanguinem- 
que convertebatur , fiebatque conformis 
deiferae carni, eique augendae et conser- 
vandae proderat , quae scilicet ob inliabi- 
tans Dei Verbum ad dignitatem simul di- 
vinam transferebatur. 

3. Bene igitur nunc quoque sanctifica- 
tum verbo Dei panem in Verbi divini cor- 
pus commutari credimus ; vinumque cum 
aqua pariter in sanguinem : quandoquidem 
et corpus illud , Verbi habitaculo quod in 
eo residebat sanctificatum, panis vinique 
cum aqua vim habebat: namque his ali- 
mentis omne corpus humanum subsistit: 
et qui haec spectat , perinde. est ac si cor- 
poris;nostri incrementum spectet : quia in- 
tra hoc illa suscepta, corpus revera fiunt, 
et idem quodammodo eum illis fit corpus 
eadem excipiens ; cibo, ut dictum est, in 
corporis naturam, per vim convertibilem, 
congruenter- transformato. Sicut ergo in 
Christi corpore, commutatus panis in di- 
vinam vim transibat, ita et nunc contin- 
git similiter. Illic enim gratia Verbi san- 
ctum efficiebat corpus, cui ex pane vino- 
que et aqua subsistentia confiebat, ita ut 
idem corpus panis quodammodo ac vinum 
et aqua esset. Nunc autem panis similiter 
et vinum cum aqua, sicut ait apostolus, 
sanctificantur per verbum Dei et oratio- 
nem; neque haec tamen vi manducatio- 
nis in corpus Verbi transeunt , sed ilico in 
corpus.a Verbo commutantur. 

4. Hoc etiam in divino baptismate ac- 
cidit. Etenim quae vulgaris erat vilisque 
pretii aqua ante benedictionem , post san- 
ctificationem a divino Spiritu collatam, di- 
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vina sacraque fit, magna et mirabilia ope- 
rans, purgationem inquam peccatorum, 
renovalionem et regenerationem ; haud 
profecto corporalem, de qua Nicodemus 
cogitabat , qui legis adhuc umbrae adhae- 
rebat, nihilque excelsum imaginari vale- 
bat; sed peregrinam quandam diversam- 
que; et oculis sane invisibilem, sola vero 
mente spectabilem ; vereque dignam Chri- 
sto ipsam donante, qui nostri gratia fa- 
ctus est sicut unus de nobis. Ut sicut olim 
insidiis circumventi fuimus, artificio ma- 
lefici infernalis draconis, improbi et in- 
vidi, qui operculum mente sua dignum 
adinvenit serpentem, et in simili sibi re- 
ptili habitavit; et huius opera primo in 
nostrum genus introduxit peccatum; sic 
nos postea cura creatoris clementisque 
Dei, qui perfectum hominem adsumpsit , 
atque ita inimici malitiam correxit, nos- 
tramque salutem operatus est; pari in- 
quam modo panis quoque et vinum cum 
aqua, quae antea res communis erant, 
postquam ea mysterium consecraverit , 
corpus et sanguis Christi fiunt, superna 
ipsis benedicente gratia. 

5. Atqui, dicet aliquis, cur caro et 
sanguis non apparent nobis, sed panis vi- 
unumque? Ne nos videlicet, inquam, a co- 
mestione abhorreremus. Nam si caro et 
sanguis apparerent, insuaviter prorsus ad 
participandum tam insolita accederemus. 
Nunc vero, tali sub forma quum nobis ap- 
pareant, facile haec participamus. Scit 
enim Deus, humanam infirmitatem saepe 
respuere quae sibi non sunt consueta: 
ideoque solita sua indulgentia utens, per 
consueta naturae facit ea quae sunt supra 
naturam. Sicut igitur in baptismate, quo- 
niam hominum mos est aqua lavari, et 
oleo ungi, aquae et oleo gratiam Spiritüs 
immiscuil, fecitque haec renovationis la- 
vacrum et regenerationis ; re sensibili in- 
lellectuale donum efficiens; pari ratione, 
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quoniam solent homines panem comedere 
vinumque cum aqua bibere, his copulavit 
deitatem suam ; eaque corpus suum ac 
sanguinem efficiens, panis tamen vinique 
apparentiam retinuit, ut a consuelis ac na- 
turalibus ad supernaturalia sublevemur. 
Nihil enim sensibile nobis Christus tradi- 
dit, sed res quidem sensibiles; omnia ta- 
men intellectualiter accipienda. Nam si 
quidem incorporei essemus, utique incor- 
poralia nobis dona dedisset : sed quia cor- 
pori copulata est anima, sensibili sub spe- 
cie intellectaalia nobis tradidit. Neque id- 
circo panis ille et vinum cum aqua, quae 
in sacro altari sanctificantur , typus qui- 
dam sunt Christi corporis sanguinisque ; 
absit ; sed corpus ipsum ac sanguis Domini 
deificata. Caveamus itaque quominus haec 
tantummodo prout oculis prostant specte- 
mus, sed Christi verba retinentes, persua- 
deamus nobismet atque credamus, eaque 
mentis oculis conspiciamus. Nam sermo 
eius infallibilis est; sensus vero noster fa- 
cile decipitur: ille numquam excidit, hic 
plerumque fallitur. Quandoquidem igitur 
sermo eius dicit: hoc est corpus meum, 
et hic est sanguis meus, Deo credamus, 
et nullatenus contradicamus: etiamsi ra- 
tioni nostrae contrarium appareat atque 
visui id quod adfirmatur: ac ratiocinio 
prorsus nostro visuque potiorem existime- 
mus sermonem eius. 

6. Quod si nonnulli antitypa corporis 
sanguinisque Domini haec appellaverunt, 
veluti deiloquus loquitur Basilius in my- 
sticis sacrificii precibus dicens: et propo- 
nentes antitypa corporis et sanguinis Chri- 
sti tui; haud equidem post sanctificatio- 
nem, inquam ego, sed ante sanctificatio- 
hem et ante susceptam gratiam , sic ea ap- 
pellaverunt ; ordinantes egregie admodum 
hi viri inspirati, ut nos cum amore ac fide 
veneremur, anle eliam quam consecren- 


(4) Sie etiam S. Cyrillus loco nuper citato. — (2) Consonat prorsus Ioh. damascenus in corderiana 
vatena p. 735. Ei à xaí tmag dvrrvmwa ToU cwpuaroQ xai ToU alpaTo TOU xvupiou Tdv dro» kai TOv oivov ixa- 
Aiav, eU perd 9 SyiaaSArai: (igov , dÀÀX Siv dyiucSnva: viv mQucQopar oUTw xalégavtég. 
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tur, diyina haec dona, tamquam antitypa 
illorum quae geruntur in magno ingressu 
ad sacram liturgiam: ea ratione, qua hu- 
manam quoque Dei humanati ficlam pi- 
clamque figuram, tamquam eiusdem anti- 
typum, veneramur. Namque imaginis ho- 
nor ad prototypum transit, ut magnus in- 
quit Basilius. Celeroqui pieta quidem do- 
minicae carnis imago, huius omnino an- 
titypon est, numquam tamen erit ipsum 
prototypon, id est ipse Christus. Haec au- 
tem divina dona, quae eatenus anlitypa 
fuerant dominicae carnis ac sanguinis, san- 
ctificantur postea, vereque ipsum proto- 
lypon fiunt, id est caro ipsa et sanguis 
Christi, per mysticam benedictionem et 
sancti Spiritus adventum. Quare eliam 
oportet, cum amore ac fide haec nos ve- 
nerari dum ad sanctificationem pompatice 
deducuntur. Denique antitypa etiam futu- 
rorum dicuntur haec , non quia vere cor- 
pus et sanguis Christi non sint, sed quia 
nunc quidem per ea participamus Christi 
divinitatem , tunc autem intellectualiter 
per solam visionem. Quam ob rem com- 
munio quoque haec participatio dicitur, 
quia unionem nobis cum Christo largitur, 
et ad regni sui communionem admittit : et 
praeterea, quod sic nos invicem commu- 
nicare coniungique facit. Quia enim ex 
uno pane et calice percipimus omnes, se- 
quitur ut unum corpus Christi, unusque 
sanguis, et mutua membra fiamus, ex il- 
lius carne illiusque ossibus, Christo con- 
corporati. Nec porro haec in aphedronem 
secedunt , neque corrumpuntur; absit ; sed 
in substantialem consistentiam transeunt 
participantium , et animae corporisque 
substantiam conservant, 
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(1) Duplex est ad graecam missam introitus; minor initio dum sacra dona nondum consecrata ad 


mensam deferuntur; m. 


aior, cum iam consecrata deducuntur ad altare. 


(2) S. Basilii locum videsis late expositum a S. Nicephoro in opere contra iconomachos, apud nos in 


hac biblioth. T. V. p. gr. 86, lat. 96. 


(3) Loquitur de veneratione graeci populi erga oblata etiam eum deducuntur pompatice ad mensam 
ut consecrentur; de quo rítu satis eontroverso, alibi uos locuti sumus, scilicet in hae biblioth. T. IV. 
p. 6t, ubi Eutychium patriarcham produximus id eultüs genus reprehendentem. Reliqua vero huius ar- 
tieuli usque ad n. 7. sumit Theodorus ex Damasceno, prout leguntur in cat. cord. p. 755. 
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"I. Age vero, ne forte aliquis audiens, 
Christum in nobis fieri per hanc partici- 
pationem , incredulus dicat: ergone, quia 
in nobis Dei Verbum habitat, quod est 
suapte naturà vita, nostrum quoque unius- 
cuiusque corpus vivificum evadet? Sciat 
itaque hic potius, aliud esse per relativam 
participationem habere intra nos filium 
Dei ; aliud vero omnino hunc carnem fie- 
ri, id est proprium effici ilfud corpus 
quod ex sancta virgine sumptum , Deo su- 
pernaturaliter unitum fuit. Etenim nequa- 
quam cum intra nos est, humanari dici- 
tur, et caro fieri; id enim semel accidit, 
cum homo processit, quin simul desine- 
ret esse Deus: sed per relativam partici- 
pationem dicitur in nobis ratione Deo di- 
gna consistere per sanctum Spiritum. Ut 
enim non caritate tantum hoc fiamus, sed 
re etiam, et cum illa carne permiscea- 
mur, res haec cibi more perficitur, quem 
largitus est, volens suam erga nos cari- 
tatem demonstrare. Propterea insinuavit 
se caducae naturae, suumque corpus no- 
biscum immiscuit, ut unum quid fiere- 
mus, ceu corpus capiti iunctum. Eximie 
enim amantium hoc opus est, ut per dei- 
iatis communionem, simul homo deifice- 
tur. Rem hanc videlicet lobus innuens, de 
familiaribus suis aiebat , quibus eximie car- 
us erat: a carnibus meis dentes non ab- 
stinebant. llli quippe ut* multum. suum 
amorem ostenderent , aiebant: quis det no- 
bis ut de carnibus eius saturemur? Quare 
et Christus idem fecit, ad maiorem ami- 
Citiam nos provocans. Alque ut amorem 
suum erga nos demonstraret, non se vi- 
dendum tantummodo amantibus praebuit, 
sed tangendum etiam, et comedendum, 
ut el dentes carni eius infigeremus, et 
complicaremur , nostrumque amorem pla- 
ne expleremus. 

8. Iam quemadmodum mulier proprio 
sanguine et lacte partum suum alit, sic et 
Christus quos genuit proprio nutrit con- 
tinuatim sanguine. Immo vero qui genue- 
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runt saepe aliis nutriendos dant partus 
suos ; Christus aulem non sic, sed propriis 
carnibus alens, semet ipse nobis praebet, 
omnes nos liberaliter educatos volens, bo- 
nam denique de futuris spem nobis inii- 
ciens. Nam qui nobis heic se tradidit , 
multo id magis in futuro: frater scilicet 
noster esse voluit: carnem ac sanguinem 
nostri gratia participavit: rursusque ean- 
dem carnem ac sanguinem , quorum causa 
factus est affinis, nobis credentibus prae- 
bet sub gratiae dispensatione , semet nobis 
per carnem inserens, quae ex pane vino- 
que cum aqua confecta fuit, seque creden- 
tium corporibus infundit; ut nimirum per 
unionem cum immortali, homo quoque 
incorruptionis particeps fiat. Haec autem 
largitur, dum per vim benedictionis, in 
corpus illud transformat rerum apparen- 
tium naturam. 

9. Nimirum veteri omni legis cultui 
fine imposito, qui imperfectis et parvulis 
congruebat, novum sacrificium mundum 
et incruentum invexit; quod ab ortu so- 
lis usque ad occasum oblatum iri, olim 
ore prophetae praedixit ; sacerdos propte- 
rea in aeternum , sicut ait divinus David, 
existens ; haud secundum Aaronis ordi- 
nem legitima saerificia offerens, sed se- 
cundum ordinem Melchisedec, qui panis et 
vini munere Abrahamum excepit ab alie- 
nigenarum caede redeuntem. llle enim sa- 
cerdos praecipui pontificis Christi typum 
imaginemque gerebat; illaque mensa, hanc 
mysticam portendebat. Sicut enim ille de 
pane ac vino benedictionem obtulit Abra- 
hamo, ita deinde Christus dominus , quo 
tempore se pro omnibus ceu victimam im- 
maculatam Deo patri oblaturus erat, pa- 
nem accipiens el calicem miscens, dabat 
discipulis, aiebatque : hoc est corpus 
meum, hic est sanguis meus. Et omnino 
cunclis posthinc temporibus sacerdotio 
fungens , idem est offerens, et idem obla- 
tus; et qui excipit, et qui dat, prout sa- 
piens Dasilius ait. Cui consona Chrysosto- 
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mus loquens, ait quod neque angelus ne- 
que archangelus operari quicquam valet 
circa haec Dei dona, sed paler et filius 
et sanctus Spiritus cuncta administrant ; 
sacerdos autem suam tantummodo lin- 
guam commodat, manusque propriae mi- 
nisterium praebet. 

10. De hoc mystico tremendoque sa- 
crificio vaticinans rursus melodus, sic aie- 
bat ex Christi persona ad Deum patrem: 
sacrificium et oblationem noluisti; id est 
legale sacrificium et indidem oblationem ; 
quia iam instabat incarnationis tempus ; 
corpus autem perfecisti mihi ; id est corpus 
mihi composuisti ex virgineis sanguinibus, 
ut id postea immolaretur, salutis homi- 
num causa. Holocausta et pro peccato non 
postulasti. Me iam incarnato instar ràtio- 
nalis veraeque victimae, et mundi pecca- 
tum tollente , nullum legale sacrificium 
exquisivisti. Tunc dixi: ecce venio. Nimi- 
rum cum legalia sacrificia respuisti, tunc 
ego dixi: ecce ut vides paratus sum. Item: 
pater, appropinquavit hora, glorifica fi- 
lium tuum, prorsus per crucem, quando- 
quidem tibi placuit nostra pro omnium sa- 
lute mors. Panem hunc caelestem praefi- 
gurabant propositionis panes antiquitus. 
Hunc Esaias in carbonis figura conspexit, 
perque eum peccatorum purgationem ac- 
cepit. Sicut enim qui conspicitur carbo 
non est simplex lignum, sed igni unitum, 
ita divinus communionis panis, non est 
proprie panis, sed deilati coniungitur: 
corpus autem deitati coniunctum , haud 
unica natura est, sed una quidem corpo- 
ris: natura est, coniuncta autem cum eo 
deitatis altera. Quare utrumque haud una 
natura est, sed duae. Ideo mysticus san- 
guis novi huius magnique sacrificii, ex- 
pellit daemones longeque submovet, an- 
gelos angelorumque dominum ad nos vo- 
cat: ubi enim dominicum sanguinem vi- 


(1) De hoc S. Basilii dieto synodum constantinopolitanam nos edidimus (Spicil. rom. T. X. sub 
Manuele imp. celebratam adversus Soterichum contrariae sententiae auctorem. 
(2) Confer Chrysostomum T. 1I. de proditíoue Iudae homil. T. 6. et II. 6. 
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derint , fugiunt quidem daemones , angeli 
autem accurrunt. 

11. Atque ut huius sanguinis discamus 
potentiam , recurramus ad eius figuram, 
id est ad priscas gestarum rerum in-Aegy- 
(pto narrationes. Nath cum decimam Deus 
plagam inflicturus esset Aegyptiis, et illo- 
rum primogenitos interfecturus, propterea 
quod primogenitum eius detinebant popu- 
lum, misit angelum exterminatorem qui 
domos invaderet. Mandavit simul Hebraeis 
ut immaculatum agnum immolarent , eius- 
que sanguine ianuas inungerent, ne ean- 
dem calamitatem participarent cum Ae- 
gyptiis, qui secum uno loco moraban- 
tur. Quo sane facto, sanguinem ianuis in- 
spersum videns exterminator, haud ausus 
est illuc ingredi. Etsi enim sanguis erat 
brutae pecudis, is qui tunc rationales ho- 
mines salvabat, non tamen quatenus san- 
guis erat, sed qualenus dominici sangui- 
nis figura erat, salvabat. Nimirum sicut 
regales statuae, cum sint insensiles et ina- 
nimes, nihilominus confugientes ad eas 
homines sensu animaque praeditos sal- 
vant, sic prisca iubente lege; non quia 
aes sunt, sed quia regis sunt imagines ; 
sic et ille sanguis insensilis et inanimis, 
animatos salvavit homines, non quia san- 
guis erat, sed quia dominici sanguinis 
figura. lam si illius figura tantam vim 
habuit, multo maiorem veritas. Si ange- 
.lus visum figurae sanguinem reverilus est , 
multo magis diabolus, veritatis id est 
Christi sanguinem videns, non ianuis in- 
spersum, sed ori fidelium, ianuis inquam 
animali templi Dei, fugiet longeque se 
subducet. 

12. Hic novi sacrificii sanguis effusus 
universum mundum .abluit. Sanguis hic 
in figura, adyta et sancta sanctorum pu- 
rificabat: sanguis hic in figura altare au- 
reum sanctificabat: absque. hoc in lega- 
libus figurato sacrificiis , non audebat pon- 
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tifex in adyta ingredi: sanguis hic in fi- 
gura sacerdotes ordinabat: hic in figura 
peccata purgabat. Qnod si js in figura 
talem tantamque vim habuit tum in tem- 
plo Hebraeorum, tum etiam in media 
Aegyplo postibus inspersus, multo ma- 
gis postquam verilas venit, umbrà prae- 


-terlapsà. Si umbram tantopere mors ex- 


horruit, veritatem , oro, quid ni extime- 
Scat? Hic est animarum nostrarum sa- 
lus: hoc delectatur anima, hoc ornatur, 
hoc inflammatur: hic igne splendidiorem 
mentem nostram reddit: hic auro fulgi- 
diorem nostram animam facit : sanguis hic 
imaginem nobis floridam operatur et re- 
galem: hic pulchritudo inaestimabilis est: 
hic flaccescere animae nobilitatem non si- 
nit, irrigans eam continuo et enutriens. 
Nam sanguis ille qui a cibis nobis crea- 
tur, haud ilico efficitur, sed aliud quid- 
dam antea fit. Non ita tamen hic, sed ani- 
mam statim irrigat, et magnam quandam 
vim inserit. Sanguis hic vix effusus cae- 
lum grádibile fecit. Tremenda vere sunt 
ecclesiae Christi mysteria! tremendum ve- 
re altare est! 

13. Ascendebat de paradiso fons, ma- 
terialia flumina eructans: ex hac sacra 
mensa fons salit, spiritalia flumina emit- 
tens. Circa divinum hunc fontem haud sa- 
lices infructuosae plantatae sunt, sed ar- 
bores ad usque caelum sese atiollentes , 
tempestivum fruclum habentes semper et 
incorruptibilem. Si quis aestuat, ad hunc 
fontem veniat, et calorem refrigeret: le- 
vat enim aestuationes, et ardores omnes 
temperat , non eos qui a sole, sed qui a 
diaboli telis igneis: namque originem de- 
sursum habet, et inde radicem , unde et 
irrigatur. Multique sunt huius fontis ri- 
vuli, quos emittit Paraclitus: et mediator 
filius est, haud ligonem tenens viamque 
muniens , sed.affectum nostrum suscitans. 
Hic est honoratissimus foris, lucis inquam 
fons, veritatis radios eiaculans. Venerabi- 
lem hunc fontem supernae quoque vir- 
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tutes circumsistunt , pulchritudinem fluen- 
torum eius mirantes. Nam et clarius quam 
nos vident illae propositorum munerum 
vim , eorumque splendores inaccessos. Si- 
cut enim auro liquefacto si quis manum 
aut linguam iniiciat, auream ilico facit; 
ita prorsus heic etiam proposita mysteria 
animam efficiunt. Fervet enim igne ve- 
hementius sanctissimum flumen hoc; at 
non exurit, sed lavat tantummodo quic- 
quid corripuerit. Hic sacralissimus san- 
guis antiquitus semper praefigurabatur in 
altaribus , in iustorum caedibus. Hic san- 
guis pretium mundi est; hoc ecclesiam 
Christus comparavit; hoc illam totam ex- 
ornavit. Sicut enim homo servos emens, 
aurum erogat; rursusque eos exornare 
volens, auro id curat; sic et Christus 
emit nos sanguine proprio, eodemque 
hoc sanguine nos venustavit. 


14. Ad hanc itaque mysticam men- 
sam accedamus, cum omni timore, et 
conscientia pura, et indubia fide, atque 
omnia nobis erunt prout sine ambiguita- 
te credimus. Cum autem dico accedendum 
cum fide, non accipienda tantummodo 
esse munera dico, sed eadem puro cum 
corde tangenda: prorsus haud secus affe- 
ctos nos esse volo, quam si ad Christum 
ipsum veniremus. Quid enim interest, quod 
vocem eius minime audiamus, siquidem 
per evangelistas loquitur? Credamus igitur 
nunc quoque illud idem esse convivium, 
ad quod ipse accumbebat : nihil enim ho- 
diernum ab illo differt: neque hoc nos- 
trum homo instruit, illud vero Christus, 
sed et hoc et illud idem Christus. Cum 
ergo sacerdotem nobis porrigentem vide- 
rimus, ne repulemus sacerdotem id age- 
re, sed ipsam Christi manum extensam. 
Sicut enim cum aliquis baptizatur, ne- 
quaquam sacerdos sed Deus illius caput 
tenet vi invisibili; et neque angelus ne- 
que archangelus neque alius quilibet ac- 
cedere audet et tangere, sic etiam nunc 
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THEODORI MELITENIOTAE 


fit. Quod inde ostenditur, quod sicut in 
baptismo non dicit sacerdos: ego talem 
hominem baptizo, sed talis baptizatur, 
prorsus ab individua et. consubstantiali 
Trinitate; eodem modo hic etiam non di- 
cit: ezo agnum Dei immolo, sed agnus 
Dei immolatur, hic ipse videlicet qui se- 
met immolat volente patre et sancto Spi- 
rilu cooperante: idem sacerdos et victi- 
ma, idem excipiens et offerens. 

15. Quapropter ad sacerdotem ceu 
Christum accedentes, honoremus cum om- 
ni munditia Domini corpus, spiritali in- 
quam et corporali; duplex quippe [ Do- 
mini natura | est. Cum fervido amore ac- 
cedamus, manibusque in crucis formam 
complicatis, illud suscipiamus, et oculis, 
ac labiis, frontique applicantes divinum 
carbunculum accipiamus, ul peccata nos- 
tra exurat, corda illuminet, atque ut di- 
vini ignis participatione inflammemur ac 
deificemur. Nam qui hunc participant , 
cum angelis et archangelis supernisque vir- 
tutibus consistunt, eadem Christi regali 
stola vestiti, et spiritalibus armis instru- 
cti. Sed nihil adhuc dixi: ipso inquam re- 
ge induti. Sed sicuti eximium est et. mi- 
rabile divinum hoc corpus, ita si quidem 
cum puritate quis accedet, in salutem suam 
accedet. Sin vero cum mala conscientia, 
in poenam ac punitionem. Qui enim man- 
ducat et bibit indigne, Dominum scilicet, 
ait in epistola ad Corinthios apostolus, iu- 
dicium sibi manducat et bibit. Nam si qui 
regalem purpuram inquinant puniuntur, 
aeque ac si dilacerarent; non est absur- 
dum, eos qui mente impura Domini cor- 
pus et sanguinem suscipiunt, parem rc- 
ferre poenam, atque ii qui ipsum clavis 
laceraverunt. Non est autem in culpa my- 
steriorum natura; sunt enim haec suapte 
vivifica; sed istorum indignitas: nam et 
sol iis, qui infirmos oculos habent, nocet. 


1) Haec est nimirum baptizandi formula apud Graecos: baplizatur N.; non autem: ego te baptizo. 
(i2; Respicit fortasse Auctor ad propriam participantium eucharistiam stolam, crucibus interstinetam , 
quam videsis in pictura IX. missae Graecorum apud nos. 


ETHICON VII. 


Et alio. loco ut terribilem esse punitio- 
nem demonstret, ait: irritam quis faciens 
legem Moysis, sine ulla miseratione duo- 
bus vel tribus testibus moritur: quanto 
magis putatis deteriora mereri supplicia 
qui filium Dei conculcaverit, et sangui- 
nem testamenti pollutum duxerit, in quo 
sanctificatus est? 

* 16. Attendamus itaque nobis, dilecti , 
qui tali tantoque bono fruimur: et cum 
volumus obscenum aliquid dicere, aut nos- 
met ira abreptos cognoscimus, aut alia 


quadam huiusmodi perturbatione, repu-. 


temus qualibus donis digni habiti fueri- 
mus, quanto Spiritu frui contigerit: atque 
haec cogitatio absurdis nostris commotio- 
nibus frenum iniiciat. Nam divinus car- 
bunculus, quem nuper partlicipavimus , 
quarumlibet sordium mundator est, et ad- 
versus cuicuimodi damnum tutela. Hic si 
forte aurum spurium deprehendat, critica 
inflammatione purificat, a morbis scilicet 
et omnimodis excessibus ; ne una cum 
mundo damnemur in futuro saeculo: at- 
que ita purgatos unit corpori Domini et 
Spiritui eius , Christique corpus efficit. 
Propterea nos quoque vitae cupidi, et im- 
mortalitatis datorem. divinum panem in- 
tra nos habere postulantes, neque indi- 
gne accedamus ad tremenda mysteria, ne 
punitioni, uti dictum est, obnoxii simus; 
neque vicissim , prout solent negligentio- 
res quidam, nosmet omnino fraudemus 
hac Christi benedictione ; nolendo scilicet 
Christum mystice participare, reverentiam 
obtendentes vere nocuam , quam callidus 
veterator diabolus adinvenit. Namque hic 
ad dolos versutus, honeste nos vivere 
haud sinit, quia hominum pernicie lae- 
tatur: sed postquam peccatis nos infecit , 
suadet ut extimescamus divinorum mune- 
rum susceptionem ; ut sic peccato semper 
servientes, numquam resipiscamus , neque 
animae nostrae utilitates agnoscamus. 
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(1) Audiant haec ab homine graeco, illi qui frequentem communionem improbant; generalem quan- 
dam, non peculiarem, causantes indignitatem, aut simulatam propemodum reverentiam. 


* Hebr. X. 25 


f 319 a. 


* Ps. HL. tt. 


f. 310, b. 
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17. Age vero dirumpamus , quaeso , 
iliius vinculum, iugumque eius longe a 
nobis abiicientes, serviamus Domino in 
timore, uti scriptum est, et carnis volu- 
ptates continentia vincentes, ad divinam 
caelestemque gratiam accedamus: et post-* 
quam ad sanctam Christi communionem 
ascenderimus, leonum instar ignem spi- 
rantes, sic ab illa sacra et spiritali mensa 
revertamur, terribiles facti diabolo, et de 
capite nostro Christo cogitantes, deque 
caritate quam nobis exhibuit. Sic enim, 
sic inquam, diabolicam fraudem supera- 
bimus, et divinae naturae communicabi- 
mus, ct ad vitam immortalitatemque sur- 
gemus. Sedat enim Christus intra nos com- 
morans saevientem in membris carnis le- 
gem, pietatem erga Deum incendit, cu- 
piditates montificat : nobisque peccata hae- 
rentia iam non imputat, sed. nos polips 
aegrotanles sanat, contritos alligat, la- 
psos erigit, cum sit bonus pastor qui ani- 
mam suam pro ovibus ponit. Nemo ita- 
que languidus, nemo nauseans, séd igniti 
et erecti omnes atque ferventes ad divi- 
nam accedamus mensam , ipsum spectan- 
tes Christum , ipsum trangentes, ipsum 
comedentes. Nam si ludaei stantes, et 
calciamentis instructi, baculosque mani- 
bus tenentes, pascha manducabant cum 
festinatione, multo magis nos oportet fru- 


(t) Quia hoe loco mentio paschatis incidit, venit "mihi in mentem tradita ab Allatio in diotriba de 


Nicetis n. XI. notitia, quod Nicetas Seidus, saeculi XII. homo, tractatum scripserit de paschate. Revera 

mihi in codice gr. vat. 1039. f. 212, non contemnendum occurrebat praedieti tractatus excerptum , quod 

heie subtexere operae pretium est, tum quia per se utile, tum etiam ut Nicetarum scripta pro viribus 

eolligamus. lam titulum uzxzgírsv homini seliismatico datum, qui etiam contra Latinorum dogmata de- 

clamavit, nemo mirabitur; nam et graecus codicis ipsius scriptor eredibiliter fuit schismotieus, et beati ' 
vocabulum de quolibet mortuo, sive beato sive secus, ab artiquis praedicabatur; et nuae etiam quibus- 

dam in regionibus pari sensu usurpatur. 
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gi esse: elenim illi in Palaestinam profe- 
eturi erant, quare et viatorum schema 
adsumebant; nos vero in caelum transi- 
turi sumus. 

18. Quapropter omnino vigilandum 
est, quia non leves manet poena indigne 
participantes, illa prorsus, quam iuste pa- 
lientur ii qui sanctissimum Christi corpus 
mactaverunt. Certe quid purius esse de- 
bet homine, qui hanc victimam gustatu- 
rus est? Quid ni solari radio splendidior 
esse debet manus, quae hanc carnem di- 
stribuit, os igne spiritali plenum , lingua 
rubescens sanguine tremendissimo? Con- 
sideremus quali honore aucti simus , quali 
Íraamur mensa: quam angeli spectantes 
tremunt , neque oculos contra attollere in- 
irepide audent, propter inde emicantem 
fulgorem. Hoc nos nutrimur, huic com- 
miscemur, et corpus Christi unum effici- 
mur, et caro una. Quis loquetur potentias 
Domini, auditas faciet omnes laudes eius? 
qui omnino nos sibi copulat, qui unicui- 
que fidelium se insinuat per hoc myste- 
rium, eodemque simul suadet se carnem 
nostram olim adsumpsisse. Ne igitur so- 
cordes simus, postquam honore tanto at- 
que amore digni habiti fuimus. Nonne vi- 
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Ez traciatu beati domni Nicetae Seidi de paschate. 


Nalus est dominus noster Jesus Christus anno ab orbe condito 5506, ut iam antea dizi. Aliter 
enim esse nequit, etiamsi in. infinitum. cestigando quis laborel. Salutaris autem eius passio contigit 
anno 5539, cum esset lunaris cyclus decimus, solaris aufem vigesimus tertius. Quibus concessis, com- 
peritur vere, actum esse. legale pascha, quarta decima die lunae, vigesima tertia siensis martii, 
hebdomadae sexta, qua reapse Dominus passus est. Nam post sepultum Salvatorem , inynolatus. fuit 
irrationalis agnus circa vesperum. Illucescente autem sabbato, seu vigesima quarta martii mensis die, 
azymorum abs Iudaeis sollemnitas peracta fuit, veluti lex ín levitico praecipiebat. Figesima denique 
quinla eiusdem mensis die, splendida Christi resurrectio toti orbi illurit. Natus est itaque Dominus , 
ut omnes orthodoxi censemus, anno mundi 5506, indictione prima: caesaris autem. ,fugusti regnantis 
anno 42, mensis decembris die 25, hebdomadae tertia. Erat enim tunc cyclus solaris 18, lunaris 
vero 15. Deinde anno 15. Tiberii caesaris, quum lesus iam esset annorum triginta , baptizatur abs 
Iohanne indictione prima, die hebdomadae secunda , sexta mensis ianuarii. Poslea anno 18. eiusdem 
Tiberii, ad voluntariam passionem venit anno mundi 5539, mensis martii die 23, indictione quarta , 
hebdomadae die serta. Resurrerit autem die 25. eiusdem mensis, die hebdomadae prima, lunari cyclo 
decimo, solari vigesimo tertio. 


f. 390. a. 


* Matth. XXVI. 
15. 


f. 330, b. 
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demus infantulos quam prompte ubera 
corripiunt, quanto impetu mammae labia 
admovent? Pari et nos alacritate acceda- 
mus ad hanc mensam, et ad spiritalis ca- 
licis papillam : immo etiam maiore. Attra- 
hamus, tamquam pueri lactentes, Spiritus 
gratiam; et unicus nobis sit dolor hoc ali- 
mento non frui. Nullus adsit ludas, nul- 
Jus avarus, nullus inhumanus, nullus cru- 
delis et: immisericors, nullus omnino im- 
purus. Si quis est discipulus, adesto: qui 
non sunt huiusmodi, eos non recipit men- 
sa haec. Cum discipulis, inquit, meis fa- 
cio pascha. Haec ad eos, qui sacra com- 
munione non abstinent, dicla sunt. 

19. Vobis quoque auctor sum, o al- 
taris ministri ( nam vos etiam alloqui ne- 
cesse est) ne indifferenter et quomodo- 
cumque, sed multa cum sedulitate, mul- 
taque consideratione haec dona distribua- 
tis. Neque enim levem feretis poenam, si 
cum alicuius improbitatem noveritis, eum 
participare hanc mensam permittelis. San- 
guis eius de manibus vestris requiretur. 
Etiamsi aliquis dux fuerit, vel praetor, 
vel adeo ipse qui diademate redimitur, si 
indigne accedat, prohibe; nam maiore 
quam ille potestate polles. Tu certe si 
aquae fontem gregi purum servandum ac- 
cepisses, si ovem cerneres multum ore 
suo lutum afferentem, haud profecto si- 
neres illuc descendere, et fluentum inqui- 
nare. Nunc vero cum non aquae sed san- 
guinis atque Spiritus fons tibi custodien- 
dus sit traditus, si forte videas peius luto 
peccatum habentes quosdam, simulque ac- 
cedentes, non indignaris, neque submo- 
ves? Quam ergo veniam impetrabis? Ideo 
vobis hunc Deus honorem contulit, ut rem 
huiusmodi diiudicetis. Haec est vestra di- 
gnitas, haec immunitas, haec omnis co- 
rona; non autem candidis tunicis splen- 
didisque vestiri, et circumire. 

20. At enim, aiunt, quomodo hunc 


(1) Nempe loquitur illis, quibus ecclesia divina mysteria non interdixerit. 
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vel illum noverimus? Atqui ego non de 
ignotis loquor sed de publice notis. Di- 
cam aliquid terribilius. Non est tantopere 
flagitiosum si energumeni intra templum 
sint, quam hi; quemadmodum ait Pau- 
lus, quoniam Christum conculcaverunt , et 
sanguinem testamenti pollutum iudicave- 
runt, Spiritüs gratiae contumeliam fece- 
runt. Nam daemoniaco peior est peccator 
et simul accedens: et ille quidem quoniam 
est arreptitius non punitur; hic autem si 
indigne accesserit aeterno supplicio tradi- 
tur. Ne igitur daemoniacos tantum expel- 
lite, sed omnino omnes quos indigne ac- 
cedentes videritis. Nemo communicet , qui 
non sit. discipulus: nullus accipiat Iudas, 
ne Iudae poenam luat, Corpus Christi haec 
quoque multitudo est. Cavete ergo, o my- 
steriorum ministri , ne irritetis Dominum, 
si corpus hoc non purificetis, et si gla- 
dium pro alimonia tradatis. Sed etiamsi 
forte aliquis ignoranter accedat ad indigne 
percipiendum , absque ullo metu prohi- 
bete: Deum metuite, non homines. Utique 
si homines metueritis, ab iisdem irridebi- 
mini: sin potius Deum, hominibus ipsis 
venerandi eritis. Ideo ne patiamini huius- 
modi ausus. Animae quisque suae potius 
renunciet, quam dominicum corpus con- 
tra dignitatem tradat: sanguinem quisque 
suum ante prodigat, quam adeo tremen- 
dum sanguinem contra fas tradat. Quod 
si aliquis hominem peccatorern ignorave- 
rit, quamvis magnopere vestigaverit , nul- 
la ipsius culpa erit. Haec enim nos de 
manifestis locuti sumus. lam si notos pec- 
catores emendaveritis, statim ignotos quo- 
que vobis Deus revelabit. Quod si illos 
accedere permittatis, cur iam reliquos vo- 
bis Deus manifestet? Atque haec aio, ut 
non arceatis tantummodo vel praecidatis , 
sed ut emendatos reducatis. Sic enim et 
Deum propitium habebitis , et multos di- 
gne communicantes comperielis, el ves- 
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(1) Ideireo in pictura quinta earum, quas nos edidimus, missae Graecorum, energumeni sub dae- 
monis specie saeris aedibus divinoque mysterio expelluütur. 


* Cod. aisaroc. 


* |. Tim. V. 6. 


f. 321. b. 


* Luc. IX. 15. 
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trae sedulitatis, atque erga alios curae 
multam referetis mercedem. 

21. Insuper cuncti sacerdoles ac po- 
pulus valde studeamus, ne quis post sa- 
crum tremendumque convivium, ebrielati 
et luxuriae se dedat. Nam si, numquam 
luxuriari oportere docet Paulus dicens: 
quae autem in deliciis est, vivens mortua 
est; multo id minus post mysteriorum 
communionem. Non enim ad hoc nati 
sumus el vivimus, ut manducemus ac 
bibamus, sed ideo comedimus ut viva- 
mus: quippe haud vivere ut vescamur, 
sed vesci ut vivamus, prisco iure slatu- 
tum est. Nos vero, quasi ad crapulam 
in mundum venerimus, cuncla in illam 
absumimus, ebriique a materiali mensa 
surgimus ; minime reputantes, quod post 
mensam tempus , agendarum gratiarum et 
hymnorum. tempus sit: porro eum, qui 
gratias agit, haud ebrium esse oportere 
sed experrectum. Nam qui consideret, 
dum mensae accumbit, fore ut post men- 
sam preces dicat, is modice ventrem im- 
plebit, ne cibo gravátus genu flectere 
nequeat, et Deum invocare; atque hinc 
fiat brutis irrationalior. Nam si illa post 
praesepe, iter ingrediuntur, et onera fe- 
runt, et proprium ministerium exhibent, 
quid ni sit ipsis asinis. contemplibilior 
homo post mensam cuivis operi ineptus 
et impotens, cum tamen maxime experre- 
ctum esse oportet? Nam quod post cibum, 
haud somno vel cubili, sed precibus et 
divinarum scripturarum lectioni vacan- 
dum sit, id perspicue ostendit Christus; 
qui cum innumeram multitudinem in de- 
serlo pavisset, nequaquam ad lectum eos 
misit, sed ad divinam invitavit oraculo- 
rum acroasin: neque illorum ventres ci- 
bo dirupit, sed ipsorum expleta necessi- 
tate, ad spiritalem escam vocavit. Sic ags- 
mus et nos, atque eatenus nosmet come- 
dere assuefaciamus, quatenus vitae tan- 
tummodo sustentandae opus est , non di- 
rumpendis stomachis aut gravandis: atque 
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omnino a mensa non ad lectum sed ad 
preces transeamus. 

92, Sed tamen praecipue post tremen- 
dorum perceptionem mysteriorum , ita nos 
geramus; siquidem illud maxime tempus 
sobrietatis ac ieiunii est. Nam si qui opti- 
mum aliquid pransus fuerit, cavet postea 
nequo malo edulio prius illud corrumpat ; 
multo minus qui Spiritu pastus fuit, alo- 
giam facere debet et crapulari, neque sa- 
tanicas admittere delicias. Cogitemus quid 
Dominus discipulis dixerit, quo tempore 
sanctissimum corpus suum sanguinemque 
praebebat. Ait enim: hoc facite in meam 
commemorationem. Quibus verbis causam 
nobis aperuit, cur id mysterium tradide- 
rit; et praeter alias, hanc quoque, pie- 
tati suadendae satis idoneam, adsignavit, 
ut reputantes quid nostri gratia passus 
fuerit Dominus, temperantiores post com- 
munionem simus. Insuper etiam conside- 
remus, quid egerint apostoli post sacra- 
rum caenarum participationem. Nonne ad 
preces et hymnodias, et sacras tota nocte 
vigilias conversi sunt? Nonne ad illam 
prolixam concionem , multaque redundan- 
tem pia doctrina? Quippe grandia et in- 
expectata tunc illis exposuit atque man- 
davit, dum interim ludas ad illos vocan- 
dos proficiscebatur qui eum crucifixuri 
erant. At enim nos ante quidem perce- 
ptionem ieiunamus, ut quomodolibet com- 
munione digni videamur. Postquam vero 
percepimus, cum oporteret sobrietatem 
continuare, frenum omne abiicimus. Át- 
qui nonne perinde est ante communionem 
esse sobrium, ac post illam? Sane utro- 
que in tempore sobrietatem oportet ob- 
servare; praecipue tamen. post sponsi re- 
ceptionem: antea videlicet, ut digni effi- 
Ciamur recipere; postea vero, ne indigni 
iis quae recepimus appareamus. 

23. Quid ergo? Num ieiunandum est 
post perceptionem ? Non id aio, neque 
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(1) Est hodierna quoque consuetudo in religiosis sodalitiis, ut póst mensam ad adorandam breviter 


in templo vel sacello eucharistiam cuncti conveniant. 
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cogo: praeclarum id quoque foret, ve- 
rumtamen vim non infero, sed hortor ne 
insatiabili crapulae indulgeatis. Nam si vi- 
no occupati ne amico quidem occurrere 
umquam vellemus, quo pacto Christum in- 
tus habentes, tantam superiniicere ebrie- 
tatem audemus? neque perhorrescimus pa- 
nem vitae percipere, et mortis opera fa- 
cere; mensam Christi gustare, et illo die 
crapulari , quo lingua tangere carnes illius 
datum nobis fuit. Memoremus dexteram, 
linguam, labia, quae Christum introduxe- 
runt. Cogitemus tempus quo accessimus ; 
et apposita materiali mensa, ad mensam 
illam mentem intendamus, et ad convi- 
vium dominicum , ad discipulorum per sa- 
cram illam noctem vigilias. Audivimus sa- 
cros hymnos, regali mensae accubuimus, 
sancto Spiritu repleti fuimus, supernarum 


virlutum socii extitimus. Ne, quaeso, ta- 


lem tantamque gratiam proiiciamus , ne 
thesaurum effundamus, ne crapulam ad- 
mittamus sexcentorum malorum paren- 
tem: sed modicum cibum sumentes , qui 
ad vitam sustentandam sufficiat , statim ad 
preces post mensam converlamur, et ad 
gratias agendas cum hymno: ut et quam 
accepimus gratiam conservemus incolu- 
mem, et bona consequamur aelerna; be- 
neficio et benignitate domini nostri Iesu 
Christi, per quem et cum quo Patri est 
gloria cum sanctissimo Spiritu, nunc, et 
semper, et in saecula saeculorum. Amen. 


Eregimus monumentum egregium pro sacramenli eucharistici veritate , cuiusmodi eam catholica 
ecclesia. profitetur. Itaque hic. Theodorus addendus est tot. illis ex graeca ecclesia lanti dogmatis te- 
alibus, quos 4rnaldus alque Renawlotius in suis voluminibus produrerunt de perpetuitate fidei eccle- 
siae catholiene cirea eucharistiam. JVeque famen doctrinae huius fodinam exhausimus; etenim alia paris 
ponderis documenta in his nostris, ut sperandum est , voluminibus proferentur. Interim videant, si va- 
cat, lectores in libris nostris impressis S. Sophronium Spicil. rom. T. IF. p. 3. Et in hac nova biblio- 
theca. T. II. et III. S. Cyrillum in comm. ad Luc. saepe, et in ep. ad Rom. FIII. 3, et 1. Cor. FT. 15. 
Eutychium T. 1F. p. 56, ibidemque 5. Athanasium p. 62. Origenem item apud nos comm. ad Prov. 
cap. F. et VI. Chrysostonum ín Prov. cap. FT. 17. Didymum aeque ín Prov. cap. IX. 5, nec. non 
S5. Hippolytum cap. LX. 1. $. Nicephorum antirrh. II. 3. Denijue Theodorum .ndidorum. episcopum 


de sacra liturgia. 


;^) Hoe dieit quia Graeci eucharistieum panem a sacerdote traditum dextera manu recipiunt. 
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AIAAEXEQX ENNATHZ HOIKON (1). 


"Ori 85i viqar npác de xj ioggmyopliyai , T0 x aAerór Gvootrrae 
mrpum T "loüdas Xj XD QuiARpy velas. 


SERMONIS NONI ETHICON. 


Quod oporteat nos sobrios esse et vigilare, dirum reputantes ludae casum. 
Et contra avaritiam, 


1. Hi ergo auditis, discamus sobrii 
esse ac vigilare. Si enim de sancto choro 
vnus, Christi sodalis, tanto munere do- 
natas, doctrinaque imbutus, qui miracula 
patraverat, nam et ipse cum aliis missus 
fuerat ad mortuos suscitandos; postquam 
hoc diro morbo , avaritiae scilicet vitio, 
correptus fuit, in tantum ruit barathrum, 
ut Dominum suum proderet ; nihilque ei 
profuerunt beneficia, non charismata , non 
lesu societas, non benignitas exhibita , 
non pedum lotio, non mensae commu- 
nio, non crumenae commissa fiducia ; sed 
haec illi adminicula potius ad consequen- 
dam poenam fuerunt; quid nos patiemur, 
nisi ab hoc vitio caveamus? Quotidie ille 
cum eo erat, qui ubi caput reclinaret 
non habebat: quotidie erudiebatur ope- 
ribus, verbis, ne aurum, ne argentum, 
ne duas tunicas haberet; et tamen non 
est emendatus. Et quomodo nos spera- 
mus hunc morbum abiicere, levi medi- 
cina utentes, neque studium multum ad- 
hibentes ? 

2. Dirum quippe malum est avarilia , 
prorsus dirum. Haec oculos auresque oc- 
cupat, et sibi deditos in furorem bacchi- 
cum impellit, fera asperiores efficit, et 
apprime crudeles atque inhumanos, ne- 
que de propriae animae salute cogilare 
sinit, sed omni hac cura prorsus omissa , 
uni sibi deservire suadet, ceu quaedam 
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70 sálos ; «aU inácy npipav guis cuti- 
vot E p fxorri ToU T xQaMY xAIYQ, x 
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Ecétt 1à vóanpa , 9sgnmtías dpvüpás dzo- 
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B'. A«vàr yàp n QiAapyvpla, d'eivóv- 
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pss aoi, x) pàs ioyárnv bpórnra x; 
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(1) Theodorus in codice antea exponit dictum Christi apud Ioh. VI. 71. Ez vobis unus diabolus est. 
Dicebat autem Iudam Simonis Iscariotem; hic enim erat tradílurus eum, cum essel unus ex duodecim. 


Deinde sermonem concludit praesenti ethico. 


Cod. f. 349. a. 
* I Petr. V. 8, 


f. 319. b. 


* Coloss. HL. 5. 


f, 350. &. 


f, 350. b. 
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saeva tyranna. Nam quí opes amat, non 
modo inimicos iuxta praeceptum non 
amat, sed amicos eliam odit ; neque san- 
guinis cognationem novit, neque sodali- 
tatis meminit, neque aetatem reveretur, 
neque quemquam amicum habet , sed ho- 
stili in omnes animo est, praecipue vero 
contra se ipsum , non solum quia pro- 
priam animam perdit, sed quia innume- 
ris semet distrahit sollicitudinibus. Atque 
adeo tyrannicum est avaritiae vitium, ut 
vehementissimum quemque corporum à- 
morem superet: idque praecipue hanc 
amaram servitutem graval, quod ad ha- 
bendam sibi gratiam hominem comparat ; 
et quo magis ei servitur, eo vehemen- 
tiore voluptate delectat. Propterea potis- 
sime insanabilis morbus fit, et belua ma- 
gis indomita, Avaritia Giezim, viri sancti 
Elissaei contubernalem , leprosum pro di- 
scipulo ac propheta effecit. Haec ludaeo- 
rum principes corrupit, ut dona accipe- 
rent, et furum participes fierent. Haec 
Iudam proditorem reddidit. Haec Ana- 
niam perdidit. Haec innumera bella in- 
vexit, sanguine vias, luctu atque gemiti- 
bus urbes implevit. Haec caenas obtulit 
impuras, mensas piaculares, escas scelere 
plenas. Hinc bella, et pugnae: hinc bu- 
storum spoliatores: hinc denique quicquid 
mali dicere potes. 

3. Propterea hanc divus Paulus ap- 
pellavit simulacrorum servitutem , ut ma- 
litiae magnitudinem ostenderet. Cur vero 
simulacrorum servitutem? Quia multi pe- 
cuniam habent, sed ea ut! non audent, 
sed quodammodo consecrant , et ad filios 
horumque posteros transmiltunt intactam, 
tamquam sacra quaedam donaria violare 
parcentes. Quod si aliquando coguntur, 
quasi nefarium aliquid egerint, ita aegre 
se habent. Alioqui, sicut ethnicus simula- 
crum colit, ita aurum avarus ianuis com- 
mendat et seris, pro templo arcam fabri- 
cans, et argenteis vasis recondens. At, in- 
quis, aurum non adorat, velut ethnicus 
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simulacrum. Attamen omnimodam illi ad- 
hibet culturam. Praeterea ethnicus liben- 
tius oculos et animam proiciet , quam si- 
mulacrum. lta etiam auri amatores. Sed 
non venerantur, inquis, aurum. Atqui ne 
ethnicus quidem simulacrum , sed inhabi- 
tantem illic daemonem. Ita avari, utique 
aurum non adorant, sed ab auri aspectu 
et concupiscentia resullantem in ipsorum 
animas daemonem. Daemone enim saevior 
est avaritiae affectus ; atque huic multi ma- 
gis obediunt, quam alii idolis: his enim 
multi non obtemperant ; at avaritiae om- 
nes cedunt, et quicquid ipsa praeceperit , 
morem gerunt. Et videsis quid ea dicat: 
hostis esto et inimicus omnium, ignora 
naturam , Deum contemne , mihi temet im- 
mola. In omnibus his obtemperatur. Et 
simulacris quidem boves atque oves im- 
molant; at avaritia dicit: immola mihi 
tuam propriam animam, et ille obedit. 
Viden' quales ista habeat aras, quales re- 
cipiat victimas? Apte itaque magnus Pau- 
lus avaritiam simulacrorum servitulem ap. 
pellavit, utpote cupiditatum omnium sae- 
vissimam. 

4. Omnino autem vitium hoc ineptos 
facit illos qui eo tenentur, sive militaria 
opus sit sive civilia munera gerere: ne- 
que in publicis tantum, verum etiam in 
privatis negoliis. Nam et si forte uxorem 
ducturus est qui avaritiae morbo urgetur, 
nequaquam virtute praeditam accipiet , sed 
omnium pessimam , pecuniae amore vi- 
ctus. Et si domus emenda est, haud de- 
centem ingenuo homini emet, sedjquae 
pluris locari queat. Et si servos, sive quic- 
quam aliud emere oporteat, delerrimum 
quodque lucri causa eliget. Quid dico mi- 
litare aut civile aut administratorium mu- 
nus? Nam quamvis rex sit, omnium in- 
felicissimus est, mundi sordes, et omnium 
pauperrimus. Namque unum se de multis 
credet: neque omnium se dominum aesti- 
mabit, sed se unum de omnium numero: 
et rem omnium ad se trahet, omnium se 
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minime habere putans. Namque ex illo- 
rum quae sibi adhuc desunt cupiditate, 
sua propria metiens, nihil haec prae illis 
esse iudicabit. Quare et quidam. dixit, ni- 
hil avaro esse iniquius: nam homo huius- 
modi se ipsum quoque tradit, et commu- 
nis incedit mundi hostis, dolens quod au- 
rum pro spicis terra non ferat, et pro 
fluentis fontes, et pro lapidibus montes : 
irascens anni ubertati, et in communibus 
bonis angustiatus; quamlibet occasionem 
respuens unde non sit argentum capere ; 
omnia perferens, unde vel duos tantum 
obolos corradere liceat: omnes odio ha- 
bens pauperes ac divites; pauperes, ne 
forte accedentes pelant ; divites, quia rem 
illorum non habet: omnes sua ipsius pos- 
sidere existimat; et quasi ab omnibus 
fraudatus, ita omnibus est iratus: reple- 
tionem non novit, satietatem nescit. In 
tenebris versans ob pecuniae amorem , re- 
rum aestimabiliorum pulchritudinem ut 
par est non agnoscit: quemadmodum nec 
ille, qui in tenebris sensibilibus sedet, 
cernere potest pulchritudinem oblatorum 
ei lapidum preliosorum, aut aureorum 
vasorum, aut vestium purpurearum. Te- 
nebrarum reapse intellectualium instar est 
pecuniae amor, rem nullam patiens videri 
uti revera est, sed aliter: quandoquidem 
nusquam ita rerum nalura apparet, ut in 
paupertate: nusquam sic coarguuntur quae 
videntur esse, cum non sint, ut in phi- 
losophia. 

9. Atque ut compendio dicamus, ava- 
rus tot tantisque constrictus malis, om- 
nium est infelicissimus: sicut vicissim qui 
his caret et philosophatur, prae omnibus 
aemulandus. Etenim virtute praeditus vir, 
sive famulus sit sive herus, omnium est 
beatissimus: nemo quippe ei male faciet, 
etiamsi ex orbe universo omnes conve- 
niant, arma exercitusque moventes , eique 
bellum inferentes. At pravus et nequam, 
et qualem descripsimus, quamvis rex sit 
et sexcentis ornatus coronis, quamvis nu- 


ETHICON IX. 


merosum exercitum habeat, a quolibet 
summis malis affici poterit. Adeo nequi- 
tia infirma est! adeo valida virlus! Cur 
ergo, o homo pecuniae cupide , luges tam- 
quam in egestate? cur lamentaris in sol- 
lemnitate? Nam sollemnitatis hoc tempus 
est. Cur fles, divitiarum amator? instar libi 
sollemnitatis paupertas eril, si sana mente 
fueris. Cur, puer, eiulas? Nam puerum 
appellare oportet hominem huiusmodi. 
Non habes pecuniam, quia pauper es? 
magno pondere es liberatus: immo etiam 
admirandus es ac beatus, quia omnis phi- 
losophiae magistram habes pauperiem , in 
qua vitam degens Lazarus coronabatur. 
Haec lacob fecit illustrem ,, pane tantum 
potiri cupientem. Ob hanc Iosephum quo- 
que admiramur, qui in extremam devenit 
pauperiem, neque in servitutem tantum- 
modo sed et in carcerem: neque hunc 
ita laudamus cum frümentum distribuit , 
quam cum carcerem incoluit: neque tam 
in diademate, quam in vinculis: neque 
tam quando in throno sedebat , quam cum 
insidias passus divendebatur. 

6. At enim ab aliquo contemptim per- 
cussus fuisti, tamquam pauper ; forlior 
hinc factus es. Sed neque nobilis es ne- 
que dynasta, quia inhonoratus ut egens. 
Atqui sic mihi aliud narras libertatis ge- 
nus. Audi et ethnicos de his philosophan- 
tes, dicentesque nihil grave perpeti, qui 
ita animo affecti sunt. At domum splen- 
didam et insignem, et septis praeditam , 
non habes, quia opibus cares , ideoque has 
exoptas. En yero universa terra in con- 
spectu tuo est, publica aedificia , sive hinc 
delectationem sive usum capere velis. Quid 
porro iucundius quidve pulchrius caeli 
firmamento, quod nobis Deus extendit la- 
cunar? Nam et nostri gralia creatum fuit, 
.et commune est cunctis, et maxime, ob 
pulchritudinem suam idoneum menti ad 
creatorem sursum extollendae. Quousque 
-nos amor tantopere praesentium rerum oc- 
cupabit superfluarum atque inutilium ? 
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Nam divitiae inter res superfluas repu- 
tantur, quarum nulla est utilitas. Quous- 
que vanitatibus inhaerebimus? Quousque 
caelos non suspiciemus? non sobrii eri- 
mus? non satietas terrenarum rerum flu- 
xarumque nos capiet? non denique ipsa- 
rum vilitatem experimento discemus? 

T. Cogitemus illos qui divites ante nos 
extiterunt ; nonne illa omnia somnium , 
umbra, et flos fuerunt? nonne rumusca- 
lus atque fabula? Ille dives fuit; at nunc 
ubi divitiae, quae dilapsae sunt et corru- 
ptae? Sed peccata manent ob illas com- 
missa, et propter peccata punitio. Quo- 
usque egeni ac pauperes, res duraturas 
fugient, perituras sectabuntur? Non est 
quemquam divitem esse, nisi in anima 
opulentus sit: sicuti nemini contingit esse 
pauperi, nisi in animo paupertatem gerat. 
Nam si potior est anima corpore, non 
queunt debiliora illam sibi subiicere ; sed 
quae potior est, illa quae aeque non sunt 
valida, ad se trahit atque transmutat. 
Namque et cor si quod damnum pertule- 
rit, totum corpus aeque adficit: et si ae- 
grum fuerit, toti massae nocet; sin inco- 
lume, usquequaque prodest. Secus vero, 
si quod aliud membrum laboret, corde 
incolumi manente, facile et aliorum mem- 
brorum damnum dispellitur. 

8. Ut autem manifestius quod dico ef- 
ficiam, quae utilitas ramorum, dic mihi, 
viridantium, si radix marcescat? Secus au- 
tem, quodnam detrimentum foliorum de- 
super arescentium , dummodo sana sit ra- 
dix? Sic etiam nulla est divitiarum utili- 
las, si anima sít paupercula: neque vicis- 
sim nocet paupertas, si anima dives sit. 
At quomodo , inquiunt , dives sit anima si 
opibus careat? Immo vero tunc maxime: 
tunc enim ipsa ditescere solet. Si enim, 
ut saepe demonstravimus, divitis est con- 
ditionis argumentum, opum contemptus , 
et nullius rei indigentia, constat vicissim 
hoc esse paupertatis indicium, si opes con- 
cupiscantur, Namque in paupere vita, ver- 
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sari, magis facit ditescere. Profecto faci- 
lius pauper, quam dives, opes contem- 
net: magisque optat pecuniam dives quam 
pauper , ut omnibus etploratum est. Sicut 
enim ebrius magis sitit quam qui mode- 
rate biberit; sic etiam dives vehementius 
pecuniam optat quam pauper. Namque 
haud eiusmodi e&t haec cupiditas, ut co- 
pià possit extingui, sed ab hac potius au- 
geri solet, Atque ut flamma cum maiorem 
escam nacta fuerit, tunc potissime saevit ; 
sic pecuniae cupiditas, quo plus auri in- 
gesseris, tunc maxime extollitur. 

9. Quamobrem ne delectantur qui- 
dem divitiarum amatores iis quae habent ; 
quàndoquidem tota mente ad illas inhiant 
quas nondum adepti sunt. Neque tantum 
non. delectantur , verum etiam crucian- 
tur quo-magis ditescunt, quia nullum cu- 
piditatis huius terminum agnoscunt. Sicut 
enim qui perpetuo sitit, etiamsi sexcentos 
hauriat fontes, nullam voluptatem capit , 
quia nullam satietatem experitur; rursus 
sicut spado cupiens iuvenculam devirgi- 
nare, ut ait quidam sapiens, cum eam 
corripuerit, nilitur quidem in amasiam , 
sed quia cupiditatem explere nequit, cru- 
ciatur; ila avarus auri argentique cupi- 
dus, rerum quidem copia potitur , sed 
quia tamen cupiditatem totam explere ne- 
quit, perpetuo cruciatu urgetur. Magis 
enim ditescere volens, et pluribus redun- 
dare, incendit potius quam sedat cupidi- 
tatem: sed etsi decem milia talenta cepe- 
rit, totidem alia expetit: quae si conse- 
cutus fuerit, totidem exoptat: pergensque 
porro, montes quoque, et terram ac ma- 
re, omnia denique aurum sibi fieri postu- 
lat; nova quadam insania, et numquam 
extinguenda insaniens. Si ergo plura de- 
siderare, paupertatis est indicium ; huius- 
modi autem est qui in divitiis versatur; 
sequitur ut hic prae celeris pauper sit. 
Viden' igitur tunc potissime animam esse 
pauperem , cum est dives? et tunc esse 
divitem, cum in paupertate est? 
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10. Quod si mavis, ut eliam in perso- 
nis sermonem nostrum exerceamus ; sint 
utique duo quidam, alius decem mille ta- 
lenta habens, alius decem: porro utrum- 
que suis spoliemus. Quis gravius dolebit? 
Sane qui decem mille amisit. Non autem 
magis doleret, nisi plus amaret: quod si 
magis amat, magis cupil: si magis cupit , 
maiore paupertate urgelur : nam hoc prae- 
cipue oplamus, cuius praecipue indige- 
mus: namque ex egeslatle cupiditas: ubi 
enim satietas, non est cernere cupidita- 
lem. Nam tunc vehementius silinus, cum 
potu caremus. Superest igitur, non a pau- 
pertate sed a nobis ipsis damnum hoc pro- 
venire. Nemo enim nobis nocebit, si so- 
bria mente fuerimus. Propterea oro quae- 
soque, ne talem patiamur insaniam, sa- 
lutem nostram propter modicum argen- 
tum prodigentes: sed futurarum rerum 
spem foveamus ; senes quidem, utpote ma- 
nifeste cernentes brevb nobis superesse 
vitae lempus: iuvenes aulem, ceu certo 
scientes, haud multum nobis reliquum 
esse ; namque ut fur in nocte, ila. dies illa 
venit. Omni igitur studio vitemus cupidae 
avaritiae morbum. Quamquam enim saeva 
est haec belua, ut diximus, nihilominus, 
si certe velimus, facile cam superabimus. 
Non enim innata est ac naturalis isla cu- 
piditas ; alioquin iam inde a rerum initio 
insita fuisset. Atqui antiquitus neque au- 
rum erat, neque auri ullus amator. 

11. lam, si vultis, unde hoc malum 
eruperit, dicam. Dum praecessores suos 
quisque aemulatur, morbum aggravat; et 
cupientem, is qui antecedit incitat. Nam 
cum vident domos splendidas, latitudi- 
nem agrorum, servorum greges, et ar- 
genlea vasa, et mullam vestimentorum 
congeriem, nihil non agunt ut alios su- 
perent: atque ita priores causam praebent 
secundis, hi autem posteris. Quod si so- 
brietatem retinere vellent, aliis magistri 
non forent. Neque idcirco hi posteriores 
excusantur; sunt enim alii qui opes con- 
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temnunt; quod ipsum magnopere demon- 
strat, non esse naturaliter insitum avari- 


tiae morbum, quae res ex illis patescit ,' 


qui alieni ab eo sunt. Siquidem physicae 
qualitates communes omnibus sunt : haec 
autem cupiditas, culpà nostrà tantummo- 
do existit: hinc nascitur, hinc augetur; et 
illi inhiantes cum occupaverit , contra na- 
turam facit vivere. Etenim cum non agno- 
scunt populares suós , amicos, fratres, 
cognatos prorsus quoslibet, et cum illis 
se ipsos quoque negligunt, id enimvero 
contra naturam vivere est. Unde apparet 
contrarium nalurae esse hoc vitium, id 
est avaritiae morbum. 

12. Propterea et ludas in hunc mor- 
bum culpa sua implicitus, proditor Chri- 
sti extitit, quamquam ab eodem Christo 
vocatus. Quippe non est coarctans Dei vo- 
catio, neque. vim facit menti eorum qui 
virtutem amplecti nolunt: sed hortatur 
tantum et consulit, el satagit alque dat 
operam suadendo ut boni fiamus: quam 
si nonnulli non admittunt, haud idcirco 
cogit; sicuti neque ludam coégit fieri bo- 
num , postquam improbus pravusque cul- 
pa propria ob hunc morbum evaserat. 
Hinc enim, et non aliunde, fiunt huius- 
modi mutationes: quemadmodum a bono 
studio procedunt contrariae. Quot: enim 
qui fuerant violenti, mansuetiores ovibus 
postea evaserunt? Quot luxuriosi, dein- 
ceps pudici extiterunt ? Quot antea ra- 
paces, deinde sua quoque proiecerunt? 
Quamobrem, si sapimus, procul abiicia- 
mus divitiarum cupiditatem , et avaritiae 
morbum ; cuius nequitiam ipsi quoque te- 
stantur avari, iniuriam sibi fieri iudican- 
tes, quotiescumque aliquis eis hoc op- 
probrium obiecerit. Et re quidem vera, 
summum hoc est opprobrium, multaeque 
nequitiae argumentum. Nam si opes con- 
temnere non sustinemus, quamnam um- 
quam vincemus aliam cupiditatem? num 
gloriae? num animi vehementiae aut irae? 
Quis id credat? Cupiditatem quidem cor- 
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porum, et animi vehementiam , et iram, 
multi in carnis naturam conferunt, quam 
rem medici exaggerant: et eum qui sit ca- 
lidior humidiorve , lasciviorem esse aiunt: 
al sicciorem sorltitum temperationem , ir- 
ritabilem fore et iracundum. Verumtamen 
de avaritia, nihil huiusmodi ab his dici 
umquam compertum est, Adeo solius so- 
cordiae est animaeque ignaviae hic mor- 
bus; eumque vilare, potestatis nostrae est! 

13. Studeamus itaque, carissimi, hoc 
quoque emendare vitium, el eas, quae in 
singulis aetatibus oboriuntur nobis cupi- 
ditates, in contrarium vertere, Quod si 
per singulos vitae nostrae gradus, nezle- 
xerimus virtutis labores, ubique naufragia 
patientes, cum in portum denique venie- 
mus spiritalibus sarcinis vacui , supremam 
poenam luemus. Pelagus enim vastum est 
vita praesens. Et quemadmodum in hoc 
mari diversi sinus sunt, diversas habentes 
tempestates ; nam Aegaeum mare ob ventos 
difficile est ; fretum Tyrrhenicum propter 
angustias ; Syrtis apud Libyam ob tractus 
palusires; Propontis extra pontum Euxi- 
num propler undarum impetum; maria 
ultra Gades propter solitudinem et iter 
inusitatum , et locorum ignorantiam, et 
aliae aliam ob causam partes; ita usuve- 
nit vitae nostrae. Primum mare videre est 
puerilis aetatis , multàm habens commotio- 
nem ob inscitiam el simplicitatem ac le- 
vitatem. Propterea et paedagogos appo- 
nimus atque magistros, naturae defectum 
cura supplentes , sicut in mari providemus 
gubernandi arte. Hanc aelatem excipit ado- 
lescentiae mare, ubi vehementes venti, 
sicut.in Áegaeo, aucta in nobis concu- 
piscentia. Atque haec polissimum aetas 
emendatore caret, non solum quia vehe- 
mentius fastidit, sed quia peccata non re- 
prehenduntur; nam magister et paedago- 
gus iam submoti fuere. Cum ergo venti 
quidem vehementius flant, gubernator ve- 
ro infirmior est, et protector nullus est, 
considera quanta sit tempestas. Posthinc 
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adhuc alia aetatis pars, nempe virilis su- 
bit, in qua rei familiaris cura, in qua 
uxor, nuptiae , liberorum procreatio , do- 
mus regimen, et multi sollicitudinum nim- 
bi: tuncque praecipue avaritia efflorescit 
atque invidia. 

15. Si ergo singulas aetatis partes in- 
ter naufragia transigemus, quid nostrae 
praesenti vilae fiet? quomodo futuram 
vitabimus poenam? Nam si in prima ae- 
tate nihil sanum didicerimus, in adole- 
scenlia temperantes non fuerimus, in viri- 
litate avaritiam non superaverimus; tunc 
ad senectutem veluti ad quandam 'senti- 
nam provecti, postquam his cunctis impe- 
dimentis scapham animae infirmiorem ef- 
fecerimus , tabulis dissilientibus, in illum 
portum veniemus, multis onerati quisqui- 
liis pro spiritali merce: risumque diabolo 
excitabimus, nobis autem ipsis luctum, et 
intolerabiles conciliabimus poenas. Ne igi- 
tur haec contingant , nosmet omnino co- 
hibentes, et perturbationibus resistentes , 
divitiarum cupiditatem expellamus, et di- 
rum avaritiae morbum; quia iuxta pro- 
phetam « verumtamen vane conturbatur 
omnis homo vivens. » Conturbatio nam- 
que vere est, opum studium; conturba- 
tio et tumultus vanus, qui quidem in ae- 
ternis stationibus non est. Heic enim alius 
laborat, et alius fruitur; ibi autem labo- 
rum suorum unusquisque possessor eril 
et multiplicem recipiet mercedem. Ad il- 
lam itaque vilam semper manentem con- 
tendamus, caducam hanc et fluxam con- 
temnenles; uL et veras heic divitias ob- 
tineamus, et illic futuris aeternis perfrua- 
mur bonis; quae utinam cuncli conse- 
quamur , gratia et benignitate domini nos- 
tri lesu Christi, per quem et cum quo 
gloria est Patri cum sanctissimo Spiritu 
nunc et semper, et per saecula saeculo- 
rum. Amen. 
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In syriaco vat. codice CXXXI. adnotabat Assemanus catalog. T. III. p. 194. servari epistolam 
Theodori -I* papae ad Constantinum imperatorem ; quae notitia impulit me, dum veria Theodororum 
seripla colligerem, ut huic quoque scripto mentem intenderem. Atque haec quidem ad Constanti- 
num epistola ( vel potius Constantem II., mamque haec vocabula passim ín codicibus praesertim 
orientalibus corrumpuntur ) non occurrit inter paucds Theodori papae editus; sed tamen mulla cum 
fis habet argumenti. similitudinem. Igitur eodem tempore, deque eadem ferme re nunc videmus 
Theodorum ad imperatorem quoque scripsisse, quemadmodum ad Paulum patriarcham atque ad epi- 
scopos qui eum consecraverant , litleras dederat, Quibus ita Sirmondus praefatur in collect, Concil. 
Zattae T. X. col. 702. « Epistola est Theodori papae ad Paulum patriarcham, qua eius synodicae 
» respondet, arguitque illum duplici de causa, Primum quidem quod ecthesis heraclianae chartam 
» publicis in locis a. Pyrrho suspensam non sustulerit. Deinde quod Pyrrhi, qui patriarchatum 
» odio compulsus abdicarat, adhuc superstitis et. nondum damnati, sedem occuparit. Quare syno- 
» dum coram apocrisariis suis convocari iubet, ut illius causa ezaminaretur. Quod ipsum etiam 
» in altera epistola scribit ad. episcopos qui Paulum consecraverant. » Apparet ergo similitudo, 
wi dirimus argumenti cum. hac noslra ex syriaco codice sumpta; in qua tamen lanta erat aramaeae 
linguae vel syntaxeos corruptio, et tot. vitiis sermo confusus, ut. doctissimus in. patria lingua Fran- 
ciscus Mehasebus non nisi aegre probabilem saltem interpretationem efficeret. Prodeat itaque. nunc 
Theodorus PP. , sicut alibi in. libris nostris nonnullas sparsim dedimus pontíficales epistolas Iulii 1, 
Innocentii I, Gelasii I, Felicis I, Iohannis VIII, Leonis X. Quamquam ea levissima sunt speci- 
mna literarum pontificiarum seu decretalium, quae plurimae sunt.nobis prae manibus ob conti- 
nuandam magni Petri Coutantii, vita comite, nobilissimam editionem, 


CORONATO ORTHODOXO IMPERATORI CONSTANTINO 


QUIBUDORNUS RDOULASB PAJTCQGIAROUIA, 





1. Quandoquidem Deus omnipotens, 
ecclesiae propriae curam gerens, divino 


impensius insistatis, quam vobis Spiritus 
sanctus suggessit; quod agentes, coepistis 


suo consilio rerum nobis regimen tradi- 
dit, quae Pietatlem vestram respiciunt, o 
Inclyte; atque in eo nos] loco constituit , 
unde alacriter et absque mora ad vos scri- 
bere liceret de iis quae religionis vestrae 
et ecclesiae catholicae intersunt, ut com- 
muni saluti consultum sit; dicimus qui- 
dem Maiestatem vestram rescripto suo sin- 
gulis apostolicis sanctisque sedibus reli- 
giosos adsignavisse reetores et immaculata 
fide praeditos; verumtamen in patriarchali 
Constantinopoleos dignitate retinuisse Io- 
hannem illum, qui cum duplici maledi- 
ctione caecaque inscitia, Heraclii et alio- 
rum huiusmodi adhaesit erroribus. Quam- 


- obrem universa mecum catholica ecclesia 


postulat, vestramque pietatem exorat, o 
fidelis Imperator, ut in illa religionis via 


iam viventi et omnituenti Deo munda li- 
bare sacrificia. 

2. In primis itaque scripta illa a vo- 
bis aboleri oportet, quae damnati homi- 
nes blasphemo ore dictarunt adversus or- 
thodoxam immaculatam puramque fidem: 
praecipi insuper (Deus utinam vestris acti- 
bus faveat!) ut Pyrrhus Constantinopo- 
leos patriarcha sacris canonibus obtempe- 
ret, quos tunc violavit ( nempe ut in fo- 
veam morli aeternae similem caderet) 
cum flagitia illa non solum propria con- 
fessione comprobavit, sed quod peius est, 
scriptis suis ac testimonio. Atqui ait Do- 
minus: odi sacerdotes qui imprudenter ac 
temere prolabuntur. l'ursusque prophetae 
Sui ore: isti, inquit, vesani cadant, et non 
resurgant. Denuo tandem a divino obiur- 
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gantur oraculo sacerdotes qui in rabidos 
quodammodo audacesque canes transfor- 
mantur. Reapse hi malitiose nonnullis aliis 
persuaserunt imperitis sacerdotibus, ut 
confessionis libello recentem falsamque 
fraudem obtruderent adversus rectam ca- 
tholicamque fidem ; communi sacerdotum 
sententiae contradicentles, qui veram do- 
€trinam praedicant, et sinceram aposlo- 
licae Sedi devotionem profitentur. Igitur 
placeat Maiestati vestrae iubere, ut scri- 
ptum chalcedonensi concilio adiectum, et 
ipsi concilio sanaeque doctrinae contra- 
rium, quod isti muro infixum, et fidei vo- 
lumini appensum proposuerunt; hoc in- 
quam scriptum removeri mandet , et flam- 
mis etiam tradi praecipial; cum iis cunctis 
capitulis, quae divinis conciliis adversan- 
tur; et ea praecipue, quae Leonis libello et 
chalcedonensi concilio subiuncla fuerunt. 
Omnia haec, Tranquillitas vestra per il- 
lam qua fulgetis inclytam fidem, annihi- 
lari abolerique iubeat. Certe ego magno- 
pere miratus sum, nullum hactenus a Ma- 
iestate vestra editum fuisse decretum ad- 
versus harum doctrinarum falsitatem. 

3. Optassem insuper a Pietate vestra 
illos protegi episcopos , qui nobiscum fra- 
trem nostrum Paulum constituerunt: at- 
que ab his vicissim confirmatum anathe- 
mate fuisse velim decretum vestrum con- 
tra stultum illum de quo in superioribus 
diximus; quem nedum depositum , sed re- 
ligiosum dicunt, neque ulli culpae obno- 
xium iudicant. Verum enim vero magnum 
id scandalum nobis videtur, fidei scilicet 
discrepantia. Cur ergo de sua ecclesia pul- 
sus fuit? Respondebit fortasse aliquis, haec 
et alia huiusmodi, ex odio parente nasci. 
At enim absit, ut hominum odia, sacer- 
dotum iuribus noceant, aut sacerdotii vi- 
res superent (1). Vicissimque si quis epi- 
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scopus a suae ecclesiae regimine iustas ob 
causas removeatur , aut ministerii sui exer- 
citio privetur, nulla alia potestas hunc in 
pristinam dignitatem restituere poterit. 
Haec cum dicimus, Pauli sacerdotio pa- 
lrocinari non est animus, sed idonea po- 
tius remedia occulto vulneri conferre ni- 
timur , ne roboretur fraus, et sana adhuc 
membra pervadat: delendis videlicet ma- 
culis studemus, et impuritati cuilibet ab- 
luendae. Ceterum subveremur, ne forte is 
(Paulus) discidium serendum curavelit 
ac perturbationem inter episcopatus sui 
iuri subiectos, et adversus nos eliam con- 
citaverit. Verumtamen orthodoxa fides 
spiritali munere bene olet , et paradisi fru- 
ctus procreat in nobis Christi discipulis 
eique sacralis: quibus nulla pars imputari 
potest spinarum illarum aut zizaniorum, 
quae inimici discordiarum inter homines 
seminaloris fructus sunt. 


Sequitur im codice illa lohannis IV. PP. 
prolira et insignis pro Honorió PP. epistola , 
quae quia legitur in conciliorum tomo citato X. 
col. 682 , idcirco a nobis omittitur. Neque tamen 
negligere possumus Constantini imperatoris, He- 
raclio genili, responsum eidem Iohannis episto- 
lae, in syriaco codice conservatum , sed in publi- 
cis libris adhuc, ni fallor, desideratum, quod 
est. huiusmodi. 


EPISTOLA QUA IMPERATOR RESPONDET 
PATRIARCHAE ( ROMANO. ) 


1. In Christi domini nomine .accepi- 
mus Paternilatis tuae epistolam, a bene- 
dicto archidiacono Barsica (2) allatam ; 
eamque Paternitate tua dignam comperi- 
mus, tam ob ea quae sincere significasti 
de puro salutari et immaculato dono, 
quod Apostoli orthodoxis tradiderunt ; 
quam ob sacrorum conciliorum doctri- 


(1) Theodorus in ep. ed. ad Paulum: furbafio et odium populi episcopatus gradum nescit auferre. 


Hoe adnotent canoniei iuris scriptores. 


(2) Corruptio vocabuli Sericus in Barsica. Sericus autem archidiaconus nominatur in priore edita 


"Theodori epistola, et in altera Honorii ad Sergium. 





512 THEODORI 4. PP. ET CONSTANTINI HERACL. IMP. EPISTOLAE. 


nam, quae murorum instar ecclesiam cir- 
cummunit: quemadmodum Paternitas tua 
immundis omnibus impurisque haereticis 
demonstravit, qui damnationi subiacent 
iure meritoque ipsis inflictae. Tuam por- 
ro Paternitatem laudavimus, o bone, cui 
placuit, nihil omnino introduci turbidum 


' aut novitium , vel aliquid commemorari 


aliter aut postulari, quam a sanctis illis 
selectisque patribus constitutum fuit. Nos 
dulcem aquam , limpido de fonte manan- 
tem, qua hodie nostrarum animarum si- 
tim extinxisti, ad salutem ebibimus; vi- 
tae inquam aquam; sicut in suo evangelio 
Christus dixit: ego sum aqua vivens ; si 
quis sitit, ad me veniat, et bibet vivet- 
que in aeternum. Atque ut nulla in lo- 
quendi modo circa has ipsas res contra- 
dictio existat, cum animarum pernicie 
(quam Deus avertat!); illa scilicet con- 
tradictio, in quam decessores maioresque 
nostri a Deo electi imperatores incurre- 
runt (quorum videlicet mentes commu- 
nis hostis decepit, atque ab illa recta fide 
depulit, super illam petram aedificata , 
contra quam portae inferi non praevale- 
bunt usque ad temporum consummatio- 
nem) necessarium pulavimus, ut in hoc 
magno conventu , praesente Pa*."o nostrae 
huius Constantinopoleos a Deo protectae 
patriarcha , ep;stola Paternitatis tuae cog- 
nosceretur : cuncli autem unanimi voto 
laetati sumus, cuncti concorditer eam su- 
scepimus, eidemque fidem adhibuimus. 
Porro res huiusmodi ad domini nostri Iesu 
Christi gloriam honoremque perpetuum 
redundant. Amen. 

9. De cetero, nos solida cum caritate, 
caelesti favente gratia, sanctae et. catholi- 
cae fidei adhaeremus: fraterque tuus Pau- 
lus misit ad Paternitatem tuam, solito sa- 
cerdotii more , encyclicam diclis tuis con- 
formem. lgitur nos cum Paternitate tua, 





praedictoque patriarcha, atque hoc nobilí 
universo conventu, salutis nostrae causa 
adunato, cunctique occidentalium provin- 
ciarum, ac nostrarum harum, orthodosxi 
consensu unanimi unoque ore profitemur 
"doctrinam. huiusmodi , eique credimus ; 
neque patimur ullam omnino novitatem 
colluviemque in hanc introduci. Laetelur 
ergo orthodoxa fides, exultet pariter ca- 
tholica ecclesia, ac maiore sémper pace 
cumuletur. Nos interim in toto imperio 
nostro mandamus, ne ullae in ecclesia 
novitates fiant, nullae non rectae opinio- 
nes sint, praeter id quod a sanctis apo- 
stolis sacrisque conciliis traditum est, et 
praeter id quod Paternitas tua, Pater san- 
cte, scripsit: nec quicquam, quod ab or- 
thodoxia expulsum fuit , sive vocabula sive 
capitula , admittimus. ' 

3. Quin adeo si quid forte haud re- 
ctum, et sanctorum patrum doctrinae con- 
lrarium, vel alicuius imperatoris auctorita- 
te, vel alio modo, superioribus annis con- 
stitutum fuit, aut paulo ante obitum fe- 
licis memoriae pii Constantini; nos Chri- 
sti potestati obsequentes, et christianam 
publice vitam gerentes, si quid rectae fi-. 
dei contrarium. vel ab imperatore , ut di- 
ximus, vel irrationabili alia ratione obtru- 
sum fuit; nos id inquam abolemus, alque 
ab imperio nostro proterremus, ceu abie- 
cta zizania; districleque velamus, nequa 
in his sit indulgentia: quia nihil subintro- 
ductum patimur, sed ecclesiam nostram 
catholicam pacifice augeri volumus, fru- 
clusque unitatis germinare, id est soda- 
litatem rectissimam, et in sánctae tuae Pa- 
ternitatis doctrina perseverantiam. Tu pro 
nobis ora, cum preces Deo offers; dum 
et nos interim cunctis indicere festinamus, 
ut Deum enixe pro hoc nostro imperio 
deprecentur, quó sit pacificum et cuius- 
vis calamitatis expers. Amen. 
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Qum in codice valicano 1205. occurrisset. mili vila S. Bartholomaei iunioris, qui fuit S. Nili 
Geque iunioris discipulus, et in prorimo nobis tusculano. Cryptuferratue. Basilianorum monasterio 
post illum quartus abbas, abiitque ad. Deum anno Christi 1065, dolebam equidem tanti viri histo- 
riam, originali Graecorum et eius manasterii lingua scriplam , auctore ut merito creditur Luca. se- 
plimo abbate, qui viginti annis post. Bartholomaeum obiit ; dolebam , inquam , nondum esse graece 
vulgalam, nec quasi comitem , ut oporluera! , datam illi Nili unioris, quam Caryophilus graece et 
latine Romae anno 1624. vulgavit. Utique lacobus Sciommarus , perdoctus Cryploferratae mona- 
chus, egregium anno 1728. edidit vulgari Halorum sermone volumen; in quo, praeter alias illius 
monasterii antiquitates, vitam quoque sancti. Bartholomaei, ex variis codicibus documentisque col- 
lectam , lectoribus obtulit, atque optimis adnotationibus. illustravit. Deerat. tamen adhuc, wl dizi, 
graecus lextus, et. quidem ex biographo Luca. pure depromendus , quam nos nunc spartam adornan- 
dam suscipimus. Pure, inquam, hoc scriplum dabimus; etenim Sciommarus in sua vulgari editione 
saepe variat, plurima addit, nonnulla omitlit, prout suorum codicum aut nolitiarum diversitas po- 
slulare visa est. Verumtamen quum manum operi admovissem, et graecum textum latina quogue 
mea interpretatione comitarer , repenle. ingens apparuit in. vaticano codice defectus seu. lacuna , in 
qua posterior tota biographiae pars mergebatur. Quamobrem ad monasterium me converti, ab iisque 
reverendissimis monachis ( quorum et alio tempore humanitatem expertus. fueram ) partem illam quae 
deerat in codice vat. facile impetravi : alque ila demum, in huius voluminis mei calce, quod Grac- 
corum scriptis redundat, divi istius historiam. collucavi. 

In alio vat. codice 1989 , saeculi ferme XII, olim Crypltoferratae, graecum quoque vneditum 
énveniebam panegyricum de s. Bartholomaeo dictum ab anonymo monacho, divi coaevo ac fami- 
diari, wt apparet ex cap. 7. et segg. et quidem. coram abbate. Bartholomaei primario discipulo. 
Quamobrem. Sciemmarum in. praedicto opere p. 49. de alio prorsus panegyrico loqui existimo , 
cuius auctorem dicit Paneratium Cryptoferratae. praepositum , qui circa medium saeculum. XII. 
vizi, id est ducentis fere. post. Bartholomaeum annis; et. quidem in eo totam divi. relatam. fuisse 
ez ordine vitam; id quod in mostro non agnoscitur. 

Denique in eodem codice 1989. f. ]94. b. legebam etiam' sancti. Phantini historiam cum vi- 
ginti eiusdem miraculis; cuius divi tamquam contemporalis saepe. mentio fil in vita. Nili iunioris. 
Auetor. Petrus episcopus occidentalis (Suzixce.) Verumtamen cum eam vitam latine editam inler 
Sanctos siculos ab Octavio Caietano T. I. p. 552. comperissem , paratam. lucubrationem. meam 
sponte dimisi. Rectissime vero Caietanus in adnotationibus p. 137. observat. duos. fuisse Phantinos , 
syracusamum unum longe antiquiorem; allerum iuniorem calabrum ( ss. Nilo etiam ac. Bartholo- 
maeo contemporalem. ) Huius videlicet, non illius antiqui, historiam. scripsit Petrus. occidentalis 
episcopus, id est Taurianae urbis in. Calabria, ul idem Caietenus. probabiliter adfirmat, Titulus 
initiumque operis est. IIézpzo imxonts uto) dg Tw fev ad dig Soiuaca TU &yicu xxi dy- 
Oiic. Stpamiwtos t9 Davrtvew. Muetigus faa; vpontuv, va ow. tà 0i ipya vc0 Sir0 dvay- 
guy. Évkclcs ete, OUres tctvus Aciduizg c: Sub Zaamw» Davrives ele. citus piv UmTys 
mohetwuéwu twi; Balezxuics vebvuat dV tÜqtav 0i quotas, n32Acy di ik tiv 8S éiaas ai 
mapÀ rU. npcywectuds ToU Stcü Qwwdpteg Suis qur; Ükajo, ti tUriuaw xai Rxpaw quic- 
Séiay Üxzxws elc. Sed ad Bartholomaei nostri biographiam progrediamur, qui diversus est ab 
alio Bartholomaeo , monasterii s. Salvatoris apud Messanam fundatore , cuius historiam. refert idem 
Caietanus op. cit. T. H. p. 136. 
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1. Nina adeo excilare solel ad imi- 
lationem, ut patrium memoria pure nar- 
ráta, et studiose considerata ,'et auribus 
proborum filiorum tradita. Etenim aemu- 
lationis stimulum audientium animabus 
subiiciens, ad amorem accendit, excitat 
ad imitationem, et ad par certamen invi- 
tat; praesertim sí de iis agitur qui aetate 
nostra luminarium instar splenduerunt , 
quique virtutum suarum fulgore ad ean- 
dem viam terendam nos evocant. Propte- 
rea scriptis quoque res illas tradere, et 
annuis hisce pompis ac panegyricis hono- 
rare, haud est indifferens hercle opus vel 
studium, sed apprime iustissimum. Nam 
si homines de carnis corruptela geniti, 
quotiescumque nobile aliquod maiorum 
suorum- facinus audiunt, laetantur eo 
acroamate , neque facile se loco dimoveri , 
patiuntur; sed tota mente diclis intenden- 
tes , illorum fortitudinem ac victorias imi- 
lari nituntur; quanto magis homines spi- 
ritaliter regenerati, et aelalis staturaeque 
secundum Deum incrementum quotidie 
accipientes, et ad mensuram aetatis Chri- 
sti pervenire sperantes, non el illorum 
conversationem , el accuralam vilam, res- 
que bene gestas, cum voluptate audiant, 
et studiosius scrutentur, ut indelebilem 
horum memoriam in suis cordibus cir- 
cumferentes, eL. eorumdem vestigia se- 
quentes, easdem ac illi coronas ac prae- 
mia consequantur? 

2. Quamobrem merito quaeri polest , 
cur illi heroum suoru:n praeclara facino- 
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ra, multa cum sedulitate scripserint, tan- 
tamque curam adhibuerint , quominus 
quicquam ab iis gestum lateret, quam- 
quam nihil boni in humanam vitam in- 
tulissent ; nostrorum autem heroum splen- 
dida adeo, pretiosa, magna atque admi- 
rabilia, multamque cum utilitate clarita- 
tem habentia, nos in oblivionis gurgiti- 
bus obroi sinamus, et temporum trans- 
cursu obrui. Et quamvis revera ipsi, cum 
nomina sua in vitae libro scribenda cu- 
raverint , laudatione nostra non indigent; 
nos tamen multis huiusmodi exemplari- 
bus egemus, qui carne in hoc mundo gra- 
vati sumus, et ab incorporeis hostibus in- 
desinenter oppugnamur. llli enim caele- 
stia praesentibus anteponentes, et super- 
nae civilatis heredes fieri cupientes, ac 
regali Dei throno praesenlari, et incor- 
ruptibili luce collustrari, caduca et fluxa 
omnino neglexerunt, et nullam prorsus 
carnis curam egerunt. Quamobrem apud 
homines quoque laudati , admirabiles,, et 
venerandi evaserunt, Deoque cari, atque 
angelorum sorte gloriaque digne potiti 
sunt. 

3. Quorum unus est divus parens nos- 
ter Bartholomaeus, tantoque admirabi- 
lior, quia non in propria eiusdemque lin- 
guae gente, sed in extranea et alieni oris 
regione (quod non est modicum ad lau- 
des eius momentum) tantopere virtute ef- 
fulsit, ut in ipso omnia praecepta domi- 
nica complela sint. Splenduit quippe lux 
eius non in Italia tantummodo, sed in 
qualibet finitimorum regione ac urbe; fuit- 
que lucerna haud sub modio sed super 
candelabrum posita ; lucernarium inquam 
lumen mundo praelucens: civitas haud oc- 
culta et abscondita, sed super montem 
fundata, ac virtutum fulgoribus radians. 
Sal fuit haud foras eiectum , sed studiose 
quaesitum , et suaviter manducalum, at- 
que amaritudinem omnem et nauseam ab 
animabus expellens. Ideo et eximie ama- 
bilis et mirus clarusque non proximis tan- 
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tum regionibus, sed et proceribus cunctis, 
principibus, regibusque ipsis fuit. Roma- 
nae item ecclesiae tunc praesuli, id est 
apostolicae sedis gubernacula tenenti pon- 
tifici, valde carus erat; qui et ab huius 
ore pendelet, cunctaque ab eodem dicta 
libenter audiebat et exsequebatur. Verum 
haec proprio in tempore dicentur, Nunc 
ad ea quae tempesliviora sunt , sermo nos. 
ter pergat. 

4. Hic ergo natus est in Calabrorum 
regione; et pios parehtes sortitus, ab his 
monasterio iam inde a teneris unguiculis 
traditur: qui virtute vitae suae comite ad- 
sumpla, in puerili vigore senilem men- 
tem prae se ferebat. Non enim iocis et 
lusibus, risibusque, et cursibus aut salla- 
tionibus, quibus plerumque iuventus oble 
ctari solet, sed orationi deditus erat et 
lectionibus ac pietatis exercitio, et virtu- 
tis studio summopere. Inter omnia au- 
tem bona eius opera ieiunium eminebat, 
quod ad extremum usque. spiritum. ob- 
servandum curavit. Per illud vero tempus 
cum adhuc admodum puer essel, a mo- 
nasterii praefeclis ad vicinum pagum mit- 
tebatur, ceu. puer famulus videlicet pro- 
pier monasterii necessitates. lbi cum sae- 
pe prandentes deprehenderel, et ut se- 
cum pranderet invilaretur , non assentie- 
batur, credibili excusatione invitationem 
declinans: esca enim, aiebat, in mona- 
sterio praesumpta, satur sum. Sic illis re- 
pulsis, ieiunus ad. monasterium redibat: 
ibique rursus a monachis ad pzandium 
vocatus, pari astu, ieiunii. bonum serva- 
bat incolume. 

5. Cum is igitur in hoc monasterio 
ita egregie institutus esset, beatissimi Nili 
fama, ceu quidam Dei nuncius, quaque- 
versus discurrens, cunctos virtutis studio- 
sos ad illum convocabat. Nilum dico iu- 
niorem, Calabria oriundum, qui solitudi- 
nis amore patriam dereliquerat, variis- 


que mutatis sedibus, in Italiam advene- 
rat: gloriam scilicet, tamquam virtutis im- 
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pedimentum, fugiens desertioribus locis 
semet abdebat. Sed quia iuxta Domini 
oraculum , non potest civitas abscondi su- 
per montem posita, ne illic quidem la- 
tuit; tubàque acutius virtutum eius fama 
resonans, manifestum hominem faciebat. 
Propterea in Campaniae quoque partibus 
monasterio constituto, sexaginta circiter 
monachi ad ipsum confluxerunt, quos in- 
ler hic etiam, cuius historiam scribimus, 
Deo carus adolescens Bartholomaeus. Rur- 
sus ergo monastica vila, et priorum la- 
borum atque sudorum repetitio, denuo 
inquam Deo gratus iuvenis superioribus 
exercitiis semet impendebat. Nam et cum 
aliquando lectio fieret, et omnes dormi- 
tarent, unus hic cum patre vigil perse- 
verabat, de difficilioribus scripturae lo- 
cis interrogans, eosque sibi a magno illo 
enucleari postulans: quod pater admirans, 
celerorum ignaviam increpabat, qui se 
somno tantopere vinci sinebant, nec cum 
iuvenculo vigilare volebant, neque eius 
strenuitatem et ad bonum alacritatem 
adpetere. ! 

6. Quid vero siddict: Oporlebat mag- 
num quoque patrem nostrum Nilum cor- 
pore solutum diuturnorum laborum fru- 
ctum percipere, atque ad meliorem vi- 
tam migrantem, incorruptibili immorta- 
litate frui. Quod et contigit; namque in 
bona senectute vitam absolvit, atque ad 
dilectum sibi Dominum transiit. Proinde 
post hunc, ex iis qui fratrum regimini 
successerunt , tertius eum gradum occupa- 
vit admirabilis Bartholomaeus, haud ipse 
equidem dominatum expetens, sed a do- 
minatu polius expelitus, multoque. magis 
a religioso conventu, quamquam imma- 
turae adhuc aetatis, coactus. lam huic 
officio semet addicens, suae tamen hu- 
militatis atque modestiae specimen edi- 

. dit, dum haud solus illius coetus regi- 
men voluit suscipere, sed alterum pru- 
dentia et sagacitate pollentem sibi dari 
praefecturae socium postulavit: quam- 
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quam invidia haud diu hunc in eo gradu 
permanere sivit. 

7. Postquam itaque super candela- 
brum lumen positum fuit, et ad bene re- 
Jucendum comparatum, quid dicere opus 
est, quam esset subditis suis pergratus; 
quam extraneis affabilis, quanta in admi- 
ratione longinquis, quam proximis carus, 
sermone dulcis, mente sapiens, et quam 
etiam canticorum compositioni summope- 
re deditus? Testes sunt scitissimi hym- 
ni, quos de ipsa purissima Dei Verbi ma- 
ire ceterisque sanctis edidit, omnimodis 
sententiis harmoniaque pleni. Quodque mi- 
rabilius est, manuum quoque laboribus 
curam impendebat. Sic igitur sapienter illo 
ac spiritaliter regimen administrante, et 
monasterii rebus in melius proficientibus, 
monachorum numerus augebatur : tantum- 
que eum Dei gratia adiuvit, et consiliis, 
eiusdem favit, ut in peregrina sibi regio- 
ne templum Deiparae nomíni dicatum ex- 
citaverit maximum et pulcherrimum. De 
hoc, inquam, loquor, quod omnes pere- 
grini et indigenae vident, in quo divi- 
nam psalmodiam peragendam suscepimus. 
Idem etiam pictis tabulis exornavit, et sa- 
cris vasis, et venustis pretiosisque vesti- 
bus instruxit. 

8. Sed ením miraculum quoque , quod 
inter aedificandum accidit, scripto com- 
mendare intempestivum non sit. Nam qua- 
lis ipse erat beatus hic, talibus nimirum 
et subditis utebatur. Templum hoc vir 
sanctissirus columnis sustentare volebat. 
Horum una in altiore loco cum esset, hi 
quibus illius transferendae cura commissa 
erat, in arduum declivemque situm per- 
tractam , sine manuum opera per se prae- 
cipitem ire siverunt: quae dum magno im- 
petu rueret, monachus de conventu qui- 
dam, lapidis descensum ignorans, in ipso 


(1) Sumptas fuisse has columnas ex villa tusculana Ciceronis, recte admonet Sciommarus in not. 23, 
quam villam in loco praesentis monasterii fuisse, docet idem in not. 33; luculentius autem P. Basilius 
Cardonius in disceptatione de argumento hoc. Aliam Ciceronis villam, in qua ipse natum se dieit, oc- 
eupant trappenses monachi asceterii S. Dominici prope urbem Soram ad Fibrenum (Cic. de leg. II. 1. et 3.) 
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lapidis calle consistebat, aliud spectans et 
agens, et omnino rei quae agebatur igna- 
rus. Cumque ii qui lapidem illuc elevave- 
rant, hunc cernerent recta ruentem , mo- 
nachum autem aversa facie stantem, ne- 
que interim in alterutrum latus cursum 
lapidis detorqueri, clamoribus monachum 
ut lapidis incursum vitaret , admonebant. 
Tum ille tranquille conversus, et colum- 
nam ruentem spectans, sta inquit: statim- 
que inanimis lapis, tamquam monachi ver- 
bo impeditus, cursum suum motumque 
inhibuit. Atque hoc tale tantumque et mi- 
rabilissimum prodigium ita se habuit. 

9. Sed et aliud haud minoris momenti 
accidit, Prope templum murus erat luto 
saxisque compactus; cuius sub umbra 
beatus idem monachus lectulo suo collo- 
cato brevem corpori quietem concedebat. 
Verum hic murus, sive antiqui hostis dia- 
boli malitia, sive casu ut plerumque fieri 
solet, dormienti illic prosime monacho 
insidiosus fulurus erat. Nam quadam no- 
cte repente humi deiectus apparuit. Sed 
o peramantem Dei tutelam, et paralissi- 
mum erga famulos suos auxilium ! Ecce 
enim murum in eo loco prostratum cer- 
nere erat, ubi monachi lectulus fuerat ; 
ipse autem monachus in suo grabato dor- 
miebat, totiusque rei evenlurae ignarus, 
alio in loco incolumis servabatur. Dein- 
ceps et reliqua narrabimus. 

10. Nunc tamen illuc redeundum est, 
unde discessimus; et de divo patre nostro 
resumentes historiam , quomodo scilicet 
eum virius cunctis venerabilem fecerit , 
ut supra diximus, perspicue demonstran- 
dum. Qui apostolicae sedi tunc temporis 
praeerat, iuvenili aetale cum esset, volu- 
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(f) Prodigium hoe cohibitae uno verbo tullianae columnae postulare epigramma videtur, quod ita nos 


subitaneum ludente calamo fundimus: 


Dive, brevi lapsam cohibes quam voce columnam , 
Haud Cicero immenso sisteret eloquio. 
(2) Extat huius miraculi pietura, cum aliis stupendae artis ac venustatis, manu Dominici Sampierii, 
in insigni sacello, quod indigenae et exteri omnes invisunt, iuxta templum monasterii. 
(3) Erat hie Benedictus IX. ex nobilissima gente Comitum tusculanorum, euius pontilivis sepulerum , 
à gentis stemmate et pontifiriis clavibus satis demonstratum, superest adhuc jn templo cryptoferratensi ; 
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piatibus contra fas vincebatur, et huma- 
no prolapsu in culpam incurrerat. Sero 
demum passionem omittens, et aclae rei 
absolutionem quaerens, parentem nostrum 
voluit habere mediatorem ac reconcilia- 
torem. Quamobrem vocato ad se homini 
summo cum pudore atque fiducia vitium 
suum detegens, congruam medelam expo- 
stulavit. Is autem sedis excelsitatem haud 
veritus est, neque ad fastigium dignitatis 
suspexit, neque ad dona honoresve ani- 
mum intendit , ut plerique animarum me- 
dici faciunt; sed aegre medicabili vulneri 
idoneam amputationem adhibens, ait: haud 
libi fungi sacerdotio licel; sed vacare de- 
cet potius, ac Deum placare, quem pecca- 
to exasperasti. Ille autem nulla interposita 
mora, sedem ilico deserens, privati per- 
sonam induit. Sic itaque se gessit pontifex. 

11. Quod autem et principibus carus 
fuerit Bartholomaeus , oratio nostra de- 
monstrabit. Salerni princeps. dominum 
Caietae iyrannice aggrediens, belli capti- 
vum coepit, vinctumque Salernum abdu- 
xit. Ergo domini caietani propinqui, cum 
omnem lapidem, ut vulgo dicitur, movis- 
sent, ut hunc vinculis et tyrannicis ma- 
nibus eriperent , nihil profecerunt , et cas- 
sa omnia ipsis evenerunt, nullaque auxilii 
spes affulgebat. Quapropter de reliquo 
desperantes, ad tutissimum portum , nos- 
trum inquam parentem , confugerunt. Er- 
go communicato prius cum civitatis Tuscu- 
lanae dominis consilio, sanctum illuc vi- 
rum evocant, nihil ei non dicentes, nihil 
non conantes, ut eius animum flecterent : 
flebant miserabiliter , fervide orabant , ma- 
nus osculabantur, pedibus advolveban- 
tur, precantes ne se repellere aut abnue- 
ret, quandoquidem nulla aliunde spes mi- 
sero redemptionis erat. Flectitur illorum 
precibus is qui nullius animam in dolore 
versari patiebatur. Viae laborem suscipit , 


de quo monumento extat typis impressus liber P. Gregorii Placentini in eodem monasterio rhonachi, 
praeter ea quae scribit Sciommarus in proprio opere p. 165. seqq. Partieulam hanc biographiae, ubi de 
Benedicto agitur, habuit ex cod. crypt. latinam factam Baronius, retulitque ad an. MXLIV. n. 4. 
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pergit animam pro amico ponere paratus, 
iuxta Domini dictum. Quid inde? Quidve 
Deus, glorificantes eum magis glorificare 
solitus, in hoc quoque negotio praestitit? 
Statim ac sanctum virum Salerni princeps 
propinquare cognovit, multis cum armi- 
geris in eius occursum prodiit: iam enim 
sanctum praecognoverat, virlusque eius 
satis erat ipsi explorata. Benigne ergo re- 
cipit, amanter amplectitur. Verumtamen 
heic iucundissimae cuiusdam narrationis 
mihi causa oboritur; quae etsi per digres- 
sionem fiet, nihilo tamen minus miràbi- 
lis videbitur. 

12. Monachus quidam prope urbem 
Salernum incolens, cum magnam sancti 
viri famam a cunclis audisset, et de asce- 
tica eius professione, et eximia conversa- 
tione, de sui neglectu, et de inornato at- 
que humili vivendi genere; nunc autem 
ita stipatum videns, et a principibus quasi 
satellitio circumdatum , humanum quid 
passus est , falsam eius famam suspicando. 
Neque enim homo, aiebat, in ea gloria et 
comitatu versans, virtutum quas audivi 
operator crederetur. Haec monachus ani- 
mo versans, facto vespere somno se tra- 
didit. Ecce autem huiusmodi ei somnium 
oblatum est. Videbatur sibi cernere mu- 
lierem pulchritudine eximia fulgentem , 
veste purpurea indutam, coram adetan- 
tem, eique cogitationes illas exprobran- 
tem, dicentemque: cur tu ad eremitam 
meum reverenter salutandum non venisti ? 
llle autem visione perterritus, et ex vesti- 
mento, alque illinc manante gratia , san- 
ctam Deiparam esse persentiens, multo 
cum metu ac tremore, huic respondebat: 
quisnam vero est, o Domina, eremita luus? 
llla ait: ipse est qui ad hanc urbem nunc 
venit monachus Bartholomaeus: ego enim 
hunc eremitam meum habeo et appello. 
Haec audiens monachus, et experrectus, 
el visionem considerans, cursim ad san- 
ctum virum accessit, eique cogitationes 
illas suas revelavit, nec non visionem nar- 
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ravit, veniaque petita et impetrata, do- 
mum laetus reversus est. Et monachus 
quidem sanctae Deiparae apparitione con- 
victus, pristinam de sancto viro opinio- 
nem fidemque recuperavit. Caietae vero 
dominus, non modo vinculis solutus fuit 
atque custodia , sed et alterius dil ionis do- 
minio a Principe auctus fuit, sancti viri 
intercessione. Atque ita cum gaudio in 
propria rediit, Deum laudans, sanctoque 
eius plurimas gratias agens. 

13. Accedat nunc ad faciendam dicto- 
rum fidem, scholasticus quoque lohannes, 
simul narrata confirmans, et sanctorum 
erga sanctum nostrum dilectionem osten- 
dens. Hic ex insula Sicilia digrediens, quia 
sancli viri virtutes et ingenium et eloquen- 
tiam fando audiverat, eius quoque con- 
spectum exoplabat, eiusdemque alloquio 
et precibus frui. Ergo propositum suum in 
ren conferens, iter arripuit, et intra pau- 
cos dies ad monasterium pervenit, opta- 
lique viri praesentiam adeptus, et supra 
famam esse ea quae expectaveral agno- 
scens, Romam quoque adire voluit, et 
apostolorum principes Petrum ac Paulum 
venerari, quod et fecit. Quibus adoratis, 
paucisque diebus Romae versatus, neque 
a iusto viro providentíam aut curam ali- 
quam consecutus ( dispositione fortasse di- 
vina, ut quam habebant sancti apostoli 
erga iustum nostrum dilectio patesceret, 
dum adhuc in hoc mundo degeret ) scho- 
lasticus, inquam , inhumanitatis sanctum 
virum apud se accusabat; ideoque insa- 
Jutato illo, neque precibus eius expetitis , 
postliminio in patriam reverti decrevit. 
Quare inscenso navigio inter faciebat. Sed 
enim ille quidem sic decreverat et age- 
bat; at Dei providentiae diversa consilia 
erant. Simul ac enim navis progredi in 
mari coepit, contrarius ventus coortus, in 
alia atque alia loca hanc transtulit: cum- 
que hic ita multis diebus in. mari mole- 


(1) De vocabulo scholasticus, docte Sciommarus in adn. XXVIII. Est enim plerumque officii vel 
dignitatis titulus. Interdum etiam simpliciter litteratum signilicat. 
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ste iactaretur, angusliae et anxietas eum 
arripuerunt; neque aliud iam expectabat 


quam in aquis necem. Dum ergo hi in-: 


certi et turbine obsili navigarent, navis 
altera in proximo apparuit: quam percon- 
tatus Scholasticus , et. Amalphitanorum 
esse comperiens, qui Romam contende- 
bant, ut se quoque acciperent rogavit: 
quo impetrato, et illis prospere navigan- 
tibus, et romanum portum ingressis, Io- 
hannes scholasticus navi in quendam lit- 
toris locum egressus, illic solitudine et 
quiete fruebatur , curis tamén aestuans ac 
maerens, et quid ageret ambigens. 

14. Sic ergo maesto et animi adfli- 
clionem patienti , viri duo apparuerunt per 
maris superficiem ad eum venientes, qui 
sanctis apostolorum principibus Petro ac 
Paulo similes videbantur. Et prope iam 
accedentes, salve o amice dixerunt ; unde 
venis? et quo proficisceris? vel cur heic 
solitarius iaces? Ille autem absque metu 
res actas et nunc etiam a se deliberatas ex- 
posuit. Qui autem apparuerant , inconside- 
rantiam eius arguentes dixerunt: non bono 
usus es consilio; cur enim cum discede- 
res, precum patris Bartholomaei viaticum 
non expetisti? Sic enim celeriter el cum 
gaudio in patriam reversurus eras. llle au- 
tem virorum illorum maiestate atlonilus, 
vos vero, inquit, quinam estis, o domini? 
non sine metu sciscitatus est. Statim ilaque 
unus eorum dextera extenta, sancti apo- 
stoli Pauli templum ostendebat; mea, in- 
quiens, illa domus est. Aller vero Romam 
versus digitum intendens, sancti apostoli 
Petri templum demonstrabat ; ad me, in- 
quiens, magnum illud pertinet aedificium. 
Sic fati, ex eius oculis evanuerunt. Post- 
quam igitur et figura et verbis principes 
apostolorum esse agnovit, horum dicta 
mente revolvens, et quid verba innuerent 
intelligens, Romam rursus venit , sancto- 
que viro omnia scriptis manu propria lit- 
teris patefecit, et veniam iniustae cogita- 
tionis petiit; nec non reditum in patriam 
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precibus eius fortunari poposcit; quibus 
impetratis, laetus cursu prospero in pa- 
triam delatus est. 

15. Igitur sancti viri fama quaquever- 
sus diffusa, et innumerabili multitudine 
quotidie confluente, quorum alii divinae 
gratiae verbo alebantur, aliorum etiam 
corporalibus necessitatibus consulebatur, 
immo utrique in utraque parte iuvaban- 
tur; oportuit ipsum quoque sanctum vi- 
rum, hominem esse coargui. Fame enim 
aliquando cóorta, atque ad monasterium 
indigenis peregrinisque cunctis tamquam 
ad. portum confugientibus; ipsius vero mo- 
nasterii incolis summam penuriam patien- 
tibus ( contingit enim quandoque iustis 
etiam derelictio , iudicio eius qui omnia 
oculis spectat) populi multitudinem cer- 
nens beatus vir, et corporalis alimoniae 
penuria monasterium laborans ; namque 
horrea propter accurrentium multitudi- 
nem defecerant; et venalia item una cum 
agricolis deerant, amicis insuper opem ne- 
gantibus; non patiens homo Dei, adílictas 
animas, et famis calamitate prostratas cer- 
nere; fugere decrevit, quod et fecil , iter 
Romam versus cum duobus aliis monachis 
adgressus. Sed enim quisnam tua, Christe, 
prodigia non obstupescet , simulque angu- 
siarum providenter solutionem factam, 
cum beneficii incremento! Progredientem 
itaque beatum somnolentia correptum 
aiunt ; et itineris comitibus dixisse: vos ali- 
quantulum de via declinantes, parate mihi 
dormitandi locum. Quo facto, et beato 
viro humi somnum capiente, somnium ei 
divinitus immissum obtigit; in somnio au 
tem huiusmodi visio. Videbatur sibi quen- 
dam cernere sacerdotem veluti , sacro or- 
natu indulum, sibique adstantem et fugam 
illam exprobrantem, atque ut ad mona- 
sterium rediret hortantem , ineffabili Dei 
misericordiae fidentem: atque ut caveret 
quominus illum pusillanimitate sua irrila- 
ret, qui manum suam aperit, et implet 
omne animal benedictione. Hic autem ma- 
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gnus videbatur Gregorius, cognomento 
dialogus, qui et odoram quandam pyxi- 
dem beati viri manibus tradidit, peregri- 
num quendam odorem spirantem. Somno 
igitur non sime stupore solutus, iussum 
sine dubitatione fecit, atque ad monaste- 
rium se recepit, bona spe repletus. Rever- 
sus aulem, quendam vidit de Tusculana 
civitate ad monasterium venientem ; quem 
spectans, dixit ad adstantes placide con- 
versus : hic bonum nuncium adfert; reque 
vera centum tritici modios ab urbis do- 
mino donari beato viro nunciabat. Proin- 
de larga deinceps manu , abundanter lar- 
giebatur, Deo fretus, et eo qui se per vi- 
sionem confortaverat pontifice illius. At- 
que haec sufficiunt ob demonstrandam Dei 
erga sanctum virum dilectionem, itemque 
gloriam qua ab eodem ornatus fuit, et 
denique quantam sancti cum ipso habue- 
rint familiaritatem. 

16. Age vero postulat oratio, ut mi- 
racula quoque commemorentur , non ea 
solum, quae beato viro adhuc superstite 
Deus per illum operatus est, verum etiam 
quae in eius ad Deum transitu, et post 
transitum stupenda simul et omnino cre- 
dibilia acciderunt. Miramur sane Eliam 
thesbitem caelos claudendi et aperiendi 
facultate donatum. Miramur Gedeonem , 
cui concessum fuit in vellere et area ex- 
perimentum. capere. Et cum priore qui- 
dem ob populi incredulitatem cordisque 
duritiem sic actum fuit ; cum altero autem 
ob exercitus tenuitatem, vel diviniorem 
fortasse aliquam dispensationem. Neque 
tamen abest ab horum similitudine id quod 
sub sancto patre actum esl, ut sermo nos- 
ter demonstrabit. Aestivum tempus erat , 
et area spicis plena, haud quidem inco- 
lumibus et in spe adhuc positis, sed iam 
desectis, el ad tritici secretionem paratis. 
Ut autem saepe contingit, en repente nu- 
bium conglobationes, et turbines atque 
tonitrua, el tenebrae aérem obscurantes. 
Nigrescebat caelum, et pluvia non solum 
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imminebat , sed iam circum pluere cerne- 
batur. Desperatio vero maerorque gravis 
operarios invadebat; ut iam blasphemiae 
emicarent, et cetera quae dolorem comi- 
tantur. Aderat vir ipse Dei operarios con- 
fortans, et alacritatem operi subiiciens. Ac 
primo quidem monitoriis verbis ab eius- 
modi dicteriis prohibebat , et dolorem mi- 
tigabat , deinde ad prandium invitans, ve- 
nite inquit, prandete, filii, et Dominus 
vobiscum faciet misericordias suas. Sic 
operarios exhortatus, et cum uno in area 
relictus, genu ad orientem flexo, et labiis 
preces obmurmurans cum lacrymis, Deum 
propitium fieri exorabat, atque ut plu- 
viam cum damno et exterminio frucluum 
imminentem alió transferret. Quid ergo? 
Qui cito subvenit, et voluntatem timen- 
tium se facit, num famulum suum de- 
spexit, aut exaudire moratus est? Minime 
enimvero, sed priscum miraculum nunc 
renovavit: nam pluvia tamquam iussui 
obsequens, circumstantia late inundavit, 
iusti tamen areae ne tantillurn quidem pro- 
pinquare ausa est: quam rem cuncti aspi- 
cientes, ad laetitiam ex gravi maeslilia 
conversi, gratiarum actiones Deo extolle- 
bant, sanctumque eius magnificabant. 
17. Ipse autem vere humilis, et Chri- 
sti mandatorum diligentissimus cuslos, 
humiliorem adhuc se praebebat, et con- 
sueto Dei servitio semet intendebat, ieiu- 
nium vitae comitem habens, ita ut neces- 
sario tantum cibo uterelur: animi demis- 
sione semet vilificans, ita ut nemo eum 
monasterii praelatum esse cognosceret. 
Vigiliis quoque se atterebat , ut cum incor- 
poreis prope certaret. Manibus item ope- 
rabatur, indesinenter laborans. Scribebat 
etiam venustissime vir hic mirabilis, quasi 
amanuensis esset, atque adeo emendate, 
ut nullam reprehensioni ansam praeberet 


(1) Hoc quoque miraculum visitur in Sampierii pictura, retro p. 519. appellata. 

(2) Rei huius testem in manibus babeo codicem sancti viri manu exaratum, ut epigraphe utogroplia 
in calce testatur; quem codicem in hae nova bibliotheca vulgabo. Est, inquam hic codex pervenuste scri« 
ptus , mendisque plerumque carens, exceptis aliquot quae a pronunciondi ratione manant, puta, iotacismis. 
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iis qui in hac arte excellunt. Uno adhuc 
dicto, orationem meam in eius obitu edi- 
tisque per id tempus miraculis concludam. 

18. Cum ergo monasterium , auxilian- 
te Deo, ad ingentem numerum provectum 
esset , animalibus quoque ad monachorum 
servitium et ceteros usus indigebat , in his- 
que equi erant ; quorum unus solilarius re- 
lictus, sancto viro tunc monasterium non 
incolente, furibus facilis praeda fuit. Se- 
quebatur hic equus fures aliquanto tem- 
pore , Deo sic disponente , ut et ipsi emen- 
darentur, et Dei sanctus, absens quoque 
glorificaretur. Fures, inquam, sequente 
equo, laeli cursim abibant. Sed narrationi 
attendamus, non enim invenusta est, sed 
multam cum prodigio habet iucunditatem. 
Nam cum ipsi furti sui fructum consecuti 
viderentur, et lucrum in crumenis habere, 
speque pleni decurrerent, repente equus 
substitit saxo similis prorsus, el omnino 
immobilis. Illis autem virga caedentibus, 
calces impingentibus, et capistrum singil- 
latim capientibus valideque trahentibus , 
ille ceu inanimis stabat, nullatenus ipsis 
obtemperans, neque ulterius progredi con- 
sentiens, Desperantes itaque fures via qua 
venerant progredi, equum experimenti 
causa converlerunt; qui ut se retro per- 
gere sensit (0 miraculum!) velocissimus 
gradiebatur , et alacritate plenus viam qua 
venerat, terebat. Hoc illi videntes, tunc 
quidem metu ac stupore perculsi fuerunt: 
mox animis collectis, et prodigium con- 
siderantes, equum reportantes. ad mona- 
sterium venerunt, remque confessi, iura- 
runt numquam ut antea talia ausuros, sed 
manuum labore victum sibi comparatu- 
ros. lta se isti gesserunt. In cunctis au- 
tem glorificabatur Deus, qui vicissim eum 
glorificantes luculentius glorificat. 

19. Iam quia oportebat ipsum quoque 
Bartholomaeum cursu consummato , et fi- 
de ut ait divus Paulus servata, complu- 
rium laborum atque sudorum finem fa- 
cere, ac resolvi, et esse cum Christo, et 
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vivificae Trinitáti praesentari, in eum mor- 
bum incidit, quo beatum exitum adeptus 
est. Ipsa autem die, qua de hoc taberna- 
culo migraturus erat, monachus quidam 
nomine Leontius, dignitate presbyter, et 
inter monasterii primates , matutinis hym- 
nis de more finem habentibus, somno se 
tradens, vocem audivit tonitrui similis , 
quae ita aiebat: « paratus est patri Bar- 
tholomaeo thronus perpetuus. » Pavore 
ille correptus, et ex cella saltu se prori- 
piens percontabatur occurrentes num et 
ipsi vocem illam audissent; quibus negan- 
tibus, atqui , inquit ille, vocem eiusmodi 
Tusculi quoque auditam existimo. Profecto 
ea vox parata sancto viro bona, et gloriam 
qua mox potiturus erat, nobis significabat. 
lamque die inclinante, beatus vir ad Do- 
minum migravit. Et nunc in caelis est, 
Deumque cernit et cernitur: Deum cernit 
videlicet quem amavit, cui inservivit, quem 
proxime adstans pro nobis deprecatur. 
20. Porro aequum non est, miracu- 
lum, post illius transitum editum, indi- 
ctum praetermittere, praesertim quia voci 
a monacho Leontio auditae aequipollet , 
eique fidem confirmat. Alius quidam mo- 
nachus, Francus nomine, in morbum de- 
lapsus, mortem ut videbatur iam oppete- 
bat; et voce deficiente, extinctus appare- 
bat, sine respiratione, sine motu, nullam 
vitalem facullatem prae se ferens. Facto 
itaque fratrum, ut mos est concursu, et 
aliis quidem tumulandum dicentibus, aliis 
id differentibus, dies iam nocti propin- 
quabat; ille nihilominus mortuus vide- 
batur. Quamobrem funebrem lotionem 
aggredientes; dum in eum aquam iniice- 
rent el hinc inde converterent, repente 
mortuus, iam vivus erat; et qui paulo an- 
te mutus, nunc loquebatur, lavantesque 
reprehendens aiebat: cur mihi, fratres, 
vim facitis? cur me suaviter dormientem 
excitastis? Hique ad illum: mortuum te 
integra die conspicati , nunc lavare volui- 
mus. Rursus autem qui iacebat, disserere . 
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coepit: ego, sive in corpore fuerim sive 
extra corpus, videbam me solitarium ad 
quendam pergere locum , duabus me prae- 
cedentibus columbis; quarum uma alba, 
altera nigra , circumvolabant me ; alba qui- 
dem dextrorsum, nigra sinistorsum. Sic 
ergo praeeuntibus illis, meque subsequen- 
le, in campum quendam devenimus, in- 
enarrabili luce et flagrantia plenum ; quo 
in campo dum animo attenderem, patrem 
nostrum stantem conspexi , circaque eum 
pauperum multitudinem , quibus ille pa- 
nem elargiebatur. Cum autem converso 
oculo me vidisset; quid agis heic, inquit , 
France, quisve te huc adduxit? Ego vero 
illi, quomodo pervenissem , nunciavi. Tum 
denuo pater dixit: et quomodo fratres 
nostri se habent? Bene, per Deum, ego 
dixi. llle autem: redi in monasterium, et 
dic fratribus, ut in traditione perseverent, 
quam ego ipsis tradidi. His dictis, ad in- 
teriora loca proficisci visus est. 

21. Quem abeuntem secutus ego, ne- 
que enim ab eo separari volebam, ad ur- 
bem quandam devenimus, cuius pulchri- 
tudinem humana lingua nequit effari. In 
unum autem illic palatium ingresso pa- 
tre, ego quoque subsecutus sum, vidi- 
que illic magnificentissimum thronum, in 
quem conscendens pater resedit. Duo ve- 
ro illi adsistebant, quorum vultus sole 
lucidiores. Porro conversus, meque vi- 
dens, ait: huc etiam, France, venis? Hedi 
ad monasterium, atque ut tibi dixi, fra- 
tres admone, ut perseverent in virtute, 
et operibus bonis, vitaeque constantia : 
speroque a Domina ac regina mea ( quüod 
dicens, oculos sursum intendit) numquam 
vos derelictum iri, neque me sine vobis 
futurum, sive in praesenti saeculo sive in 
futuro. Dum sic pater loque relur, ego 
quoque supra caput eius oculum inten- 
dens, formidabili in throno sedentem, 
mulierem aspexi , cuius pulchritudinem et 
emicanlem ex ea splendorem effari ne- 
queo. Circa vero ipsam splendidos quos- 
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dos quosdam, cum timore ac reverentia 
stantes; quam esse sanctam Deiparam su- 
spicatus sum. His visis atque auditis ,; pa- 
latio exivi, et illis denuo columbis mihi 
praeeuntibus, huc adveni. Haec monachus 
de visu audituque teslis narravit. 

92. Nos vero dupliciter persuasi, tum 
a vitae eius virtutibus, tum etiam a pa- 
iratis per eum a Deo miraculis, memo- 
riam eius indubitante iudicio , fervidoque 
amore celebrantes, et reliquiarum eiusdem 
loculum venerantes, mediatorem ipsum 
atque oratorem apud Salvatorem Deum- 
que nostrum habere postulamus; cuiüs 
intercessionibus , nec non dominae nostrae 
ac reginae serhper virginis Deiparae, bo- ' 
nis sancto viro iam adsignatis, utinam 
non exeludamur; sed sortem partemque 
cum sanctis omnibus , Christo Deo nostro 
caris, consequamur. Cui gloria, cum sem- 
piterno eius Patre, et cum coaeterno et 
vitae auctore vivificoque et bono Spiritu, 
nunc et semper et per saecula saeculo- 
rum. Àmen. 


Explicit sancti patris vita. 
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marg; mwpocwyogia voi; màzw P*ywupurt, xai Bacdue 
xai dgxovsis xai 78 xomü ToU mAvSous ÜnAoy xariaruet 
pdlios Bi, 6g cuv toU marQé; Teocmyopixv dx rin iSo 
deyuy diu ixrusazo, xai moa qoguvaroy dpt 8 Ls 
[n r$ Dona! olia. piv od» clin xai mimticua: ott vitis 








f wb. 
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ABeapoüpai wapa Aubwr oua (1), vd bxeivou. aeupvóvaiv 
BevAGpavor d ydg umi vüv Qamopávuy xai alc9nüv vod 
Aóyeug tibévas Buvduavog, mq hid «uireng dixqérmi vd 
xaT' ixüvow vv piovu» Uv vooupdvam leyUctur; dÀM. 
detibiseg $ cá pa Sairne, máriQ satipuy xond xai Spé- 
rige, im]. vods Ac^youg moUroUG xixivmks, xal vajra voct- 
Uc vu; xai d9Ajug voU Cuparog iyovta, lv3ou; dasig 
mu vyivopas T9 mapd coU poi dpmeeovm: mos/paTy xal 


Iniíisip xivti. piv. Boffàs xal vapdvrai rd» Saacoav, d ^ 


Bi xvpaivarxi xal Dwysieerost ab 2 d3góos imiXimes 0 
mwrüpa, xaSicvaTas P5) ydo Teig Um Towy Üryngoud- 
wig Guytyoüg Tig xivuciog" Ud vara por avis, d wrà- 
rtQ xal Memora ,.5 parà Seiv duy Cuv si xai smvos, pi 
&waf now o) cou Suordrou mvrUparog paTaboU;, imi- 
xut, SBiDaierug Irina, Ia. poi d rüe uxss viros q)- 
vowireQog mQóg Tdv dpaAAa "iym pA yap pos xal 


' piu crahos dwiexras cU D, xai oi cu» col ci, xai 


f. 155. &. 


prrà ci sd aivou emdexorra; dxpiféorara , mpoxaSm 
vir dpa Moyuy dxgoars; xal é[rracvaz iyd Bi Bis voU- 
76 Hpógor spíye evAeüY à piv, «8 peyde cuSiuv 
muri «d Bi, Um coi và Dxeivou. pd» D)axr) xal mu- 
voróxp mouli, 4» B xai nüldknae» , viparigo Bi marl xai 
xa9wyntü Tóv Üpópo» voü Ayou soiVjatvog, 

A. Tí. voívoy xal Bgacogtv , diiApol , xsru mov ippua- 
giivor mie 200 dylgdg davynoirou: uaryaduio rn roc , Tuv PM 
Mou QAifla. dvacropaicupav; dA ómig dv aimuiy bos- 
mSuinjuv, eroy dxsivou. Qaysastas, xai Tgómor vwvà dri- 
pau». và ixalroo MyiSnaópaSa! olg "ydg odx. équxvoupa- 
Sa, zaSufoilouev dAAÀ aepicupav; xai so) vüp Üma- 
xosc «i Urécy ami ; yüc Bí dpa xai tà» tipupocórm ézi- 
BulópiDa; óp&re Üwwe BurAoüg spi» d xiburog dxavépu- 
Sev; axosdirs Gmug xai Myos xal cwmi el; byxhnpa uoi 
xaS(crarai, dAAd xxi oürug TaÀuvrtUusvog, xal oUrm 
sporaviópevoc, xai vüPe xdxiigs migipepopavog , Safps- 
Gag dq dlpnra) T8 yanvuraru 000 mrtipari , ctfa ua. 
vare mücig, 10 700 Aóyou [grio» mimoiSdreg dvamiTa- 
sau! c) B6 por dpmwoig v» ToU sad coi moupaTog 
qhuxéravor Ligogov, d bid Sei», Sad. nipiv "yrupilopavos 
x&v cd Meyng óri Py Sad; aij; Sapposrrug col drri- 
qSéyEopas, dg Sid voUro. iXX Sade aixovitas "jap aou 
mi» Siuciw xai à v3 patrpioqgogurmg ógos, axpgiBsa vam 
alus rüg Seécaug, dA müg cU Sic; 6 Toig Salon xr- 
xocpmpávog mAsovexmYuuGY , eie d Sifog papóppuras ds- 
Seguros" tira xai mois và 3Às imiorprppdvos, domo nig 
vospa üyvaguc , xal spi vi» "uius imiasAoijarvog, 

8. "Agxii pir cdv, d sagóvris, T8 paxagin bay xal 
dodipu sarpi tig Pyxupluv Ümóssciy, à gardg 6 vipéri- 
gos xai d Saiog clvog Üpdttgng aUAMvyos , à vowtds oUroc 





magaluco; oU pécor piv icravau dg mi Dipdpoy Uipixo- 


pov, CuomtioU; spiv wagiyu» Bid vyuirruc kagmoUg ui- 
tóg córog Ó mop Ó vipvigog" xxAoSes 04 cobro udis 
d ca Sia Qurd xai cripépyun, tug Durvou nyMaxiiag 
FUne dvatibópsva! al 8i xad sis ol vedquroi Üpiv cur- 
merry Sa, doyasiiy dv và 04 mixpcoyAuxos [uAov puaxgdy 


dsixaro voUrow Tdv S«iov sapalucov, ixiivog pi» quy 
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S48 xómoig lBlog Bguriuae al sydo ix vovroU ToU vüv cuv- 
évrog spi» muvreg djurig dvagunrr viv DB, mqUro; ixci- 
vog iqurivcev, Sgltuce maur obroc 1E dxsivou d. jaüpa 
Bafoprvog xal voíro P aÀSig, JA Büng dxeivo mQoc- 
Sinn rgomvyivavoa! d: 0i Dads xov! diary Ursülncer. imni- 
Encs B6 Gd ToU sparígou marpós ojrog "ydg Tdv dexu- 
Tuxu» moArTiÍay ix ToU pueyuAcU Diafefauavos do moAUoA- 
Éov vaAavrov , cx el; "riv xatixpuiyt xal xatiyugiv, dAV 
Üpiv roig xaÀoig rgmsTilireu; xxTaÜaAd», xard fd moÀu- 
mdciov mÜEners Umi S4od cuvigyodprvos xai oUvo di 
marrug meocSnxm ruv Pyxwpdur dxiu, à ToriUTOU "yevi- 
GSai maría mailo;. 

6. Ei 8i Bri xal roig JXoig lxiTvoy xaÀolg xatd. ud- 
oc xagaxmnellecSa! ri; ui» d» voip xard Sidv HÜgée: 
xai móvoig voU olxsíoy wuaTog oUx dqtigaTo; ri, Ó4 v6 
Suus Grergpnaty dogurvoy dig moiuxv deyaSóg, mtQUg TUv 
T9 oixríoy sowewoy doganar; did, yàg dg drryvdg 
peyoc deriv vj ToU moXupdySou ToUÀr Bou [wi, ba Bi 
73, xüXÀoug olxsíoy adi» d:ogeiv, £t od cu» quaw spdv 
Silenus Syrsoeras, VoyEi vé miri xai. SXepivgoig , a3 
plv xai xaXIaciy imi9éror, xai xaravigvoig ibéag mpác 
abróv Biwru» Woui, ixivog T alcy? aüto) Üid mavté; 
dyexalumra , wv imímAacroy dguigougavog sjdordv xai de- 
féyyuv và Üpapun odToU, xai ÜmoDenalg Tdv Ümoxgigi 
ví; voroüroy GiUs i» qgordcti, xai deyyrmoustaros i» vuy- 
dcn, xai lewouBamquvov dei Qd và mgl Sao xai vd 
Sdia, xai door mipiqéquy vd. Qgirnpa; tig odru *yÀu- 
xóg dv v8 APytv, vaxUc i» v8 droxqiviaSas, xal Dads 
d» 08 Tuy diricSan; vi; oÓrug égroprri; dxopuor ypagi- 
x&» xai baértuy dÀndw». ri; 0UTw juTÀ TM» XQHTTÓYXNY 
quépror, $ xal ro) xqutrovoQ T» xaru a3nTür OUk 
dgikaDato; dAX cio» d» dxiiwe 4d eng QUaiw mapihi- 
[iov, $ri Ssluv xai dvSqumivuv mparyuacuy UraQyuy pa- 
aiypaov, oUre mwavry Tv xdürwu dgicraro, kxi Ti TQój 
dxiiva dvdxoueis isAoUrnC: xaJaqu; rig oUrw Saamiu- 
Tii Ümügys uxuv iumngórarog, xai wpig TÀ TOU voCW- 
parog pdrgow vu» Sigumiiay Ümmyu»v; xal mXj pdv, Àou- 
oig migi xai pamAejuxmi Tüv vogoUvra lupurvog, my Oi 
Topai; Ti xai xaUciG! xai wot piv Qagpaxcig smwri- 
ois, mori 8i &garrixuviqoig xai Unxvixcig «i 6d xai iu; 
Umoüior émi-vu vd voU vocrjamTog wuJot, xai Og xa- 
xónSs$, oUx. émimoAalug roUTcy PQumTéTO GUP o imipuT- 
qo», upáro và Umoyicrgir, dAX dygi xai doposíag xai 
Veris pniidy edv. aiüngoy insBaSun. : 

7. Tig ove vai; Sia; xal paMujjures ajreU mu- 
lai; xariSUvye vd, ru» dxcucrruv uya ; xal xaziaviA- 
Ja ud» ollovca;, dwwyuge bé wumTuxula, xai ümó T&v 
dxgorgruv riQisytir alg v6» picorusa; vi; cürug 00 ma»- 
Tn ni» toig mfpaypaci patiBadJuro, o)bi vayas dAap- 
Bav« vdq fosás ; éiquMirrero Bi px raw ilras dviceipog 
dA «do vig vÜrug ÜXmAjraros pd» UmSpyt TÓv voUv, 
Ti» )' ab deucwiar, 9 xai và xaX, Thé Qgactug mQo- 
dgipty dmragagaAoy; pabuygdv ixsivou 1à erépa, vU» xug- 
di Se mrgov' podra. voi; mci vüv ivvoidy. ljmiaxsto, 
spyixog *fxatuv, dparafAurog quai à adró; ydg dv 


(1) Diogenlanus cent. VI. 25, dicil proverbium in eos qui longo intervallo In certamine reliqvuntur. 


ass b 


L9. a. 


f. 159. b. 
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dmavrayoU, o) psraBaMAav, oUN. prramoidpsvog" dv Tj 
ilirxes vd capi dpdeAoyür i» Bi ei Myuv, ri Ójm- 
Aà rM; Biacapiv" dO Imeridun, Goiotvys ess nyM- 
xüTwTOg ToiaUvmr "20 (mAoutncó, xai vAgrrav i» ME- 
Ci, xai. QUcm i» voi; vounacms, oia» ojfti; t5; xaJ" 
spé; qemaEg ejró; yxp pr ndorus 6 dxrivou Seéc, de 
cuBimómort guyopilwcag dxtivu dswASo» pj Saupdcag 
xzi ixmAayrig vuv voUrov Vyuysiv xui Diavoiav xai voToU- 
r0» bays Sroen yAoxórnni, dc putímors xópoy Aapfave 
Tüi aUrü» dxpodciu; dq imikavSavic Sa) Üxvou vnÜUpMcU 
mécióg va xui dixruos, pmOP pupyxoxicSos dg pia» d6 
poi Tí» sixociziGcdpur deü» ToU »uySmpigou, cüpaviav 
alyai srigíobov. . 

B. Kaí uer vv dS» cUv2U Turc; irs Dyxa Deas T3 
Vuy3, xai. ivsaggaryiaos varo TÀ lyyn. àv atto) Kx- 
Jafum, xai x TÀ; deuovíag Wy9 Pn pay d Dra map 
BopBti, xai uaxdpiv dÀnSd; t3 voyuxaDra Dioyalor du- 
avtó», dq Tdv dzó ToU cuQQoroUvTo; mQcióvrw» iÓpaTog 
avra. istrixcov, Gi o0 Side. QSéryrmai, xal mibua mogias 
isvyupmqiita: xai "ques cóhiv yag dmtiys ürri a1Qa- 
Qixo3 ivog ÜpjuaTo; üfuraTa BAémovrog, xai dig xUxAOY 
Té» ópaci» deuprifovrog iva B6 xal Opsig abure cWv 
Axga» và» AMryonfvam dÀxSuav, xai pj Tovro Dud vé 
imigoyxor dmieryonti, fv mi dv dsopynpavtuparuy ixti- 
vou Toig QuÀortioUTON, Üpiv Gxpomtaig maga Sipurvog! Lol 
A xai puxgs riva ri» ixuvou xarogSuparuv coyro, (s- 
iveyxdr ví uiv, bid ví» woAipuo» xópo» vaig dxoaij T 
B, Kid vu» cuviyouca» »éco» Tob Canato; méQuxs yup 
mug T0 vorgós às uysis cuyxaprts 78 cduati, Di viv 
Fern» xai dijsror Pero, tü Mqifu vüQ cuwmxg, T o6 
Miyov -soiagioY xaSoppucaapa. 

9."OyAcur mori và» paxapiov xaT! iBía» wyevouavog 
qUY aUrG, xai ygaqixgy vevuv Untnpairuy dmreuy caQu- 
vum d Ó6 wgocumü po) füfAPpac v9 Pppani, xa! pu- 
xp» Bé Üronsidaa., d; iv volg xapiémiy siSiTO, Qo- 
aMyog pi drive Égnary Vomas alas, rixvov, 9 uà)- 
Av aisiiy Acyogogos" iyd B6, al xai pde BpayU wapai- 
ToUnau T4» aired, OxómWOOY dg deyi»oug aíTig, uw 
mort Ó Bycysaiva QU, xxi Ó magarroüpss moSU' xai oU 
pipVm pou viv UmdpSicuor dds "ydo Nyvydg iIyov ai viv 
UBdrav mwjal, nàgQdsSnoas à» HfavrAodpavas" dertxpi3n- 
cav P? jpw; t8 Adyw, dg imaySég Dyovcw ducutvu 
xaeyd voivu» wpoSUpug rd» cuv Arxawita xal xai mpog- 
Bixopas! td ydg vam Tuv Aiywv oU Bíbhia m diwDuipn 
pat mii Tob "i và lud» mugiowa Tí» wuvmaxdy rig Dn- 
Aaig (xaf p por 79 fapaBteypa. riatpopons" odBiv ydo 
dsoAwrov Üpysv füg Quctu; ) wig Uv ixiívat Tovro mm- 
quüoums adrd vj qaa và BMi[ov buiSiv; o) TorUror 
daviv dXX oU3i vocolro» dv val; Cmpli, và Bi tiv Dw- 
Aalovre» crópara ÉpiguMuw» ví» pac9óv ixmWQovra, 


IN S. 


. Xai v» PpmqocSev uiv imiSMiBorra, dz uiv lrxavtawap- 


pévag và Bun vondag và dAxvTuÓ drwypaivouco, dig 
früua Bi paTamonUor ari xa] vixpesgiov, Óri idy. imi- 
Mri cà SuNaloy Bergulduov, xarilyuxea: à pacréc, xai 


eUlanoU 6 yaAa Tpoy4ras xal Poxep mug 70 wd» doi. 


BARTHOLOMAEUM 


xéva: Qptupuyig! xdxiidev ydp vi luguy vd up SI. 
fiui, xai oix dvagaiva, xaSe; vive olovras, Irndaspesgi- 
vov xdv mro9 Toig xoiupaei, dAA vorilts cwSiBónamni 
toig dpUyuami, rdg imo; imDuiBovew córw voy xd. 
qp roig. dv Ayuv pou. Qetepüyois tds Aynd doli 
míbaxag il ydo Óqurropeu map! aíürET, dyvyceivepai, 

40. Touruv dxeucag Pys, magayenpa veyora iude, 
xai Ürmzroógouy xat! ipavróv, xai jcmig UripSeyyóum vi 
Aeywrps! wi3e dpa à dsSquro; oirog riv dues» i xui 
olxovopuxsiv quhogogíav sis dxgov ifacxwuie, 3n bi nol 
mi» Suehoríay xusroqSunie, dM vig Quenieyns aiti; 
decimos; dA xai uaeyspiroy dmuxalor iim ei 
Ixsivou. Nyuxesiv, Jauxóvaróv v1 xal. cviABovra xal tiq dxpos 
Cgaigatpurvos, xal spo; Seóv dvo siporopvor cvitogeyy 
qie iauró» old mmi maimuaci vaig tüv Üvrws wipura- 
xaig , iva. dcs oi rogüvtc , Bid voU rÀv Gaxrulus mitpua- 
0$ pie odgavdv dgsSeic, ola. Bà paiAog ivriyvou volérev 
tpi, meóe vóv dva cxomóv dmorofruSein, 

44. TAX dominio satipuv, xai v3$. poralixag muu- 
Tag xaSwynrd xai Üacxos seyvemro "ap map wu, 
xai dq vi mxiUo darügrmodypuorov OU piv dgopmQ i 
tiüSey, xol doxutixol; eripois xouf«aSei, xal và apeit- 


tO» Gwyytvousvog, xvrov Qovritng và» Aoyoloíuv Wy. Ll t 


dA xai vopoc icviv, dq dxoUu, roig dmoSuufeigw duis, 
pmi. mpóg cepÀe sukv tu» dcyamid» imwrrpéqecsur 
satis 81 xal malin xxi paSnral ixersuopaty, vór có» ggo- 
1óroxo» galla xal [mhers» xai mwaTépa npiripor dip gu- 
evirua» col mpolaMAónivor xai dfioUpa» dg imum d 
Saín xtrug dv, dv ix vaórntog émemodnaas, mpéo iss. 
mi» dwuAx/saro, xai vai; Srimig xai dxngárow uma 
Isivrgogá ec sliucr px isiha9n mrpea este vis lecss- 
7m» Umi vp», xai iAsu» coíto» DiariDévea wu» tg 
xütw xai Toig, TalQ SQ; aüTó» ixeciaug Gov dÀX iu- 
mAscPuc, d muri dpabamé, ei; dApeg «ir Maus pov 
cauti» alti! adtó; «ydo imiMfu và SaÀdrriws zopa ci 
xeQdzas ci. 

12. 'Hyai; 8, d marige; xai dBsMgol, tiv doilip 
duivoy mariga xai deiynavov puperigaa Soa gwovlscuptr 
ixepey ydp Giwysürra sud. modi vU» pápme m vov pé 
rigo róvÀs. xaSwyn er» xai DilagxaXoy, ixs(vou xai fiv 
xal Àoyoy d; oUx íripog rU» cuvovTu» dvajuaEapuvor, xai 
tlxdra drapaÓax rov xal yapxxrüpa dmrapsyoumTor, ajtol 
zpnparicavra" (your 4i BovAiuaSa. riv. para Aiyon ai 
Sespias mof à xai vi» ipmpoaxToy Aóyov vod pario 
margóc, xaSoBwyoUvra sps xai guritovra, xai loci riis 
qTUÀOI; Quivotdroig Tap! ajo) zolwyoupiSa! w 79 vi 
dÀnSicregoy aiseiv, GrmÀy cu bibagxalia, rj ha Aye 
xai ti Vid montags olBr ydp GcgeDuis óuodav xucauts 0$ 
paxdenw' ux Toivuy dg vó9ow Tidi xaTd xaugi» MeyStie- 
pt», xal T9; TaTQuei; oUciag Duaerrig dxoxnQeStisua" 
dg vdg ix Tüv maÀaioriQwy icropioypaQuv paySavopu 
fivas tivi woragóy xtÀrixds, vy v4 va rv voci ix- 
xpóvovra (1), oUvw xal mapd và» xperripuv pardavopr, 
doy alyai süQuoy morauó», i» S và olxría tía cir 
diDotglus yugitovrai. 





(1) Intelligil Rhenum, euius aquas sim babaisse legitimos partas a spurlis discernendi , fabulantur varii auctores. 





LAUDES. 


13. PefmSdgav oiu» fó» xwpwdv xd» ydp vdc 
TQraQ Umocyicug Duivac, dg, mpác edv semoiixapur, 
ix jaSupín; GujeosapaSa, dAAÀ ps xai vaírn; vdq ve- 
Javraéag, paS" à oix devi Priguy dgogus Umocyécwy, 
SiurmSüpav weorxaique, iva xüvsSüpty aluviu;" ativoyw- 
qu3Sprv cw» Awonévur crrvoxupinw, iva e ajré mv 
dxaraAuroy süguyupiav xígDsawpav va. mAarusSupay dud 
crnwvuciwg i»x | sovou dvawaucupida orw xai Àa- 
(apos Did mdvou iDQa máy drmavcuy oUrwg $ wAovciog 
àr dvazascie cipi rh» xhacir dvaleyicaluiSa , dBr- 
ci, wóvov 00 edparo, mQócxsiQov, xad. SAllv rig yo- 
ZU druuruTY crguQu» xaipuxu» xal dvsmavcis, xai 
xapdv aluvía xai dvagaigrro víq Gg xupiog dv Mepi- 
CpoU, Pid paxpdy viorvdy TW» paxgdw éiuvmy dAAd[ouro: 
* xai hd puxgd» óiuvu» ex» pavyictw» sov» maguarw- 
Cairo , áevixvos vj 'yéeva. ToU mugig, vv xpi» mpotrni vd 
mimupaxtupd»a EéAn vo) muvngoU" qoBnSuputv, aeyamrol, 
poi r8 ctuS4 xai v oxwMa sp» ipmuraricu Ó ov- 
Tug dei ipmipuramily mrQuxdg, xai vudQ Tw pony 
emoubapu» ixbbacxeir Buatpens, à de vp PxmupoUras 
t9 SUg, xa! d CxsAnE Dxiivog yràras dxoipmros! d Sadg 
müg xauGgTixó» ox dmoincr p robur sprig auro; dE 
dBowMag dxri»o drawpiy 4i Ü4 xai dyopupav, cBécai 
Tojro Bí ri|ouA/ag cmovbacapuY dvazteraa Ó) sduyir, 
xai Bgacueii» vyiwus xai Dayocm», cfénurm ir 
Givrds xai Segui» PaxQUu» xai SAijwY d cxwAmE dxoi- 
pars, SAX xui xaTaxoiuiga: ToUTO» Taig Dua Suóv 


depumvizg deumicupaSa d rà» Giovru» fQuynég dxara- 
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moucro(, dO iviqu Épvyp r8 Uii pevapaluiag xara- 
maüTai adtó» UmnfpaSa! khauSp; xaspnuj vÓv alwviy 
xÀauSpó xaraTajcupay igru hid faScuz ewridds, dX" 
paie rdg miwyds TÀ datQR Omchuluprr. 

14. Oux dxovopiv ToU Áagià J4*yovtog, dyUmtIGTOY 
dsSgdmoig aToas mi» iiv dvopaz» vpdv voU S100 mwaparw- 
gna; £gífupav voryagoür à» fgixrs» raure» Surmrorixiv 
magarspuoiw' fayta de t3 ipa spi mcia iari, rà mU 
Voxpacnsr px roivuv v8 ToU Xgurroü SegiAig Tür £Ü- 
mpncrov ixixclopscwgery UÀwy Did rajra yeux xui» TN; 
drraüSa. incuciou supdctus rà; Ga. SAiyius" dg "ydg xgu- 
có i» ywvivTRlp xaSaiQrtos, oUrw. xal vues did qÀo- 
qulous tg SAipeug tu». iBíav dvaMauÉasni Aeyspérnva! 
qo8nSdpav, diaMgol, pximort fumdvavee; vy» xquis» xai 
Rwvrigay GvoAi», dv bul 90 Bamricparo; xai rà puta- 
»iag ixijvcapiSa, ixEAwSzpay ToU dxmgadroy xui Qu- 
Tou»), ixtivou vupQé»o;, xai à uipig mpi» prr TU» 
ümoxpitér Paipiwev risweiTar' o Cqdg eUy UmoxpTui Di 
dex&xaxoi, oi Cxcrog üvrts, T6 QU; Umoxpivorrau; (Amigu- 
pi» dei vi» í0Poxucavta Là mupuciwg Pxouciuv vp dxtu- 
Gu» igaTwQiuY xagiTagSa ziv T9 xaJugmwY 6) jpo- 
»ui 9 iiic, xai xaraAojera: xj rüg mQocloxia; Umocta- 
i4 xai rors droxaAugSuriras Ó paxapizpó; rv i» Umro- 
pová mupuSivruy oí vyivorro movrag "pa. Pmitvyaiv dv 
Xeeri "IncoU 7$ xopiw Wpóv $ * üo[m xai Tó xgavoc 
xai mgocxUrmoi, GU» T8 d» pw Tati xai TE mavunyip 
xai dwaS$ xai [womois svivpaTi, vU» xal dii xai dip 
To); al&wag vuv uiavuv. "Apr. 





MONITUM 
DE SEQUENTIBUS SCRIPTIS. 


Lectio vitae Sanctorum , bealique eorumdem obiius, et in. caelum. commigrationis , celuti nuper 
legimus. Bartholomaei , impellit animum ad optandum caelorum regnum ac laetissima ilta praemia , 
quae Deus suis vere cultoribus praeparavit. Attamen hanc spem suavissimam non modice infringit, vel 
certe debilitat, perniciosissima quorumdam Graecorum et falsa opinio, quod praemia (ideoque etiam 
supplicia ) animarum usque ad mundi consummationem et corporum resurrectionem. differenda sint. 
Palmaris hercle error, et iamdiu a Sede apostolica, et ab oecumenica synodo florentina damnatus ; 
quem tamen Thomas Burnetius anglus renovare conatus est: cuius hominis statim importunae lucu- 
brationi magnus noster Muratorius nervos succidit. Nos in variis, quae sparsim edidimus Graecorum 
scriptis, locos idemtidem lectoribus demonstravimus , qui huius dogmatis veritati favent. Et quidem 
in Scriptorum vet. tom. FII. latinum etiam anonymi. veteris contra Graecorum errorem libellum im- 
pressimus. 

Nunc vero in Leonis Allatii schedis. vallicellianis, nonnullas quoque Michaelis Glycae epistolas 
vel sermones observavimus; id est graeci hominis contra suos gentiles egregias disputationes ; quibus 
multis argumentis , multisque patrum et ecclesiasticorum auctorum testimoniis, animarum piarum cor- 
poribus solutarum haud differri praemia contendit atque demonstrat ; itemque ipsarum apud Deum pro 
nobis intercessionem , rerum nostrarum notitiam et curam, et omnino sanctorum ínter se necessitudi- 
nem, beatorum scilicet nobiscum , qui adhuc in terris peregrinamur , communionem, Ex Glycae igitur 
tribus epistolis ab A4llatio ezscriptis, postremam longiorem ac praestantiorem prelo committimus : omis- 
sis prioribus, quarum partes seu fragmenta aliquot ipse Allatius protulit in sua de ecclesiasticis Grae- 
corum libris dissertatione. Quin adeo Glycae, quod elegimus scripto, Fragmentum aliud quoddam 
anonymi auctoris praeposuimus ; quod idem Allatius ex vat. pal. codice 146. f. 60. b. se exscripsisse 
adnotavit; in quo pariter Fragmento praedictum dogma praeclare defenditur. 


^ 


Fx cod. vat. pal. 
146. f. $0. b. 
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EI EN OYPANOIZ EIZIN AI YYXAL. 


4. o, di de olprsie cle tio duo d eyed, 
Tenyépiog à Nósews Quai " pil oi» dySecüdgry diiigoi 
» TÀs "mirus dmoMucpavor à ydg irriüSev peravaava;, iv 
» TOig xat! oUpuvór BagiAion aiX feras! Boo radra iori 
5» Crotia Ix vi jvrus xtícti mpi; Barywyiy T6 ÀsyR- 
$» XU quasag papagiaisdva, 9) "y vs xal d odpavog" vómoq 
$ T8 Uia eagkdg riv. Cusiv eiAmyoruv, 4 "i d Bi odga- 
» Yés, Ti» dcupdrwy dyayxn voíryv mraveug (Trai mov viv 
woSpurrioay Caviv idv B6 pad Duy SOpev dao tie yc, vm 
» Y3 mayreg ivamopévogav idv Bi. lyreüey dmiASuguev, 
» Ul vi» oügayi» prronic9noóprSu. Kai o). udvoy d'va- 
» yugiLouco ai Nyuyai, dXÀa xal uprirvov, v ore dv và 
» Bip awióvrsg dA, PyriqiLov val 8d xai cvrrvgpgai- 
$ vdpavai Tí; üppdcrou xai xxxelac Dxurivog xai dwm- 
$» voxrou Tiv Drapadiruy alqgÀa; vguQuai eu» dirAaucoy. ,, 
"Ori Bb gata tj» Redpreios To cunars Pupysrs ai 
Nyuxal, hidrxn xa. $ peyar xuQuI "ASa»acieg Moya 
Tolvuv dv và xard sihuAw» Avqs aUToU voraDTa] " ad 
n Nuxs 1) cupa xmi, dxohouSov davis óg! daurig xi- 
» voupiyny tu» duyd», xal uiti tjv rp Uv dmi: 
» T)À cuparo;, xiv Soa rais adrir Up  éavfüy c) ydg 
» 938 Nui acri» $ dzo3vicxousa, dA Did mic ravrug 
» dyuyu;ncw dmoSwécxu và cupa , Qv yàp 4 quew 
pán, vobruv xal ai ivigytias ajrar dy Bi d dgyov iav, 
Toyruy Ó picSó, d ajrog. 

2, 'AuéAu xard tog deyíAou; ToÜ cujuxTiKoU Àu- 
Sion Blacpos, dvaBaivas v1 xal xaraBaivni , xal dvocra À- 
ÜuTus Ds adepyrríay xal dqiAna» driguy di yia xal 


. GyaSw xai mràca doy Bixaía pat drrysiu avyyogtin , 


xal curarydiXuatas! 0 08 mwpyoptitoy derpihoig , brapytiag 
albó, doro, oUyi Wb depiag dw dylur ydg al Yuxal 
meég Tóv Cxomór vA; dAmSars xai ónoripau Tolg dopya- 
Ang SovMiag drruSuriptrac. Boutin B6 vüv dyyyeAuv " 
mpàp t£v Sai» dxaramaurro, BofoAwyim, xal rd Anroug- 
qii», xal Basoye», xai dxorriOac9ai, xai BonSsiv voi; 
Wropavosg , xad y igaryweyiir vod gam Aavnpivoog" sv» obra 
cl dios doryshor , obe uj» viv degiv al Vyuy al, Saod xi- 
Mwrseg Boa, rag lpgarsag moiürral mori. dX uiv 
xai migl 73» pariLov ewyyrdung lnpaprnxórur. xal ydo 
durivos d dy quiavSqumix mins, xai mAouais vi» duo- 
tnTa, vg (USUvac dv üpuev sicwQuTrOprvoc, cU uv 
c0] viv dieMpdv Utptdoi tuv mpvoras, ds dv lmani- 
Sub mpg deem» L0à xaxíag voUQ Ó[ alparos, xal T5g 
pisMÀodang airod; rijavplas Ktuovamu ei "ydo xal Bixnv 
Biboaei d» dpiAeom, d3À* odBé sou "1 xai và vesgóv aj- 
Toig alg dvoiay Ayp mwpwQlag mapargimiras dr yao pur- 
td czpxóg alyov dagaAi viv ilinaiv, o0. advo iAarrovg 
qaviity vàe spoümapyoUzns yréctueg dÀÀa xai gQdg dxpi- 
Bsavigay xaaAnlw dragéquwto! xai. dy. xommods sIyov 
dsi cà» mpaliuv viv drósuv, rolg Aoyiguoig cuvliapvn- 
povetac Sas Eyouci goi» BoXAos ÜvüAov osx DavSegoi , dA" 
ejr vexgóg Cuomouiv Bvara ai edv à xaSqubus vir pa^ 
spagivüs Qpovrituv sixovag dv óvtigosg Qigni, xai. pipern- 
va: tüv wap' adroü mQay Sévruv, de xai TÀ ja'ya)w Boxer 
Baaiaíu, xal siQl aírüv iv drtigoig 5i Nux adrob ici- 
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gos xal iavry laMeraí xal. sux. deumniéjavog vd» 
egaSérruv airoU. xa9' ÜUmrov; drepyüc ixi à. urnpoveu- 
Tui» t5; Quxyue aíroü Qiu, wes nao) rv mibUr 
X xvxys parà Sd»aroy DavSe;uSeica ToU cCajaTog, xai 
qupys vir davrü; quvopiv wav, xaSugóriQóv Tot 
pompeweyrixó» aórüg vórt Qégouca, xai TW» vwougd» ai- 
€3qeiv, vd» laurss vqavataqov, pyna Duictvas woasu, 5 
Srt Iri Cy. . . . (Deest. follum. ) 

3.... Kal vaíng veri i971 cd. d mpdirog rpialixóz 
ldxospog Spóvoi, xsgovBip, mupagip! olvoí sig oi v6- 
moi t3; dyaauctu; D3a Tó Ulup ric dramas, icti» à 
Sad; , dmi Spgdyou. lóEne xaSupavoc, xai dmrovépam ixaror- 
TamÀaciu; v3; dpoiDas rolg ai vóv riAtov TOU FxarocTod 
prgou xagmogopuTacw à Beírsgog , xvgió envie, Burdanig 
xai lEsveiar obres siaty oi x Norgoi rà, dvayu[tug vomoi, 
5j xMeirae ToO dou mwasparo, dvamaucis;, mwapéyouca 
moMxrAdgus rd Égafiia volg dig tà pico» oU iImxo- 
CToU piroov xapmofopurazi ó toivos Bd deyai, deyavy- 
qun , derythoi córoi alam oi Quttvol xai Stios vómo, 
h3a 4 cxtrà mic xaramauctug, oi xurvoi oügavol xai 9$ 
xaimi i xai d Ao; vic Bruiogurmg iori Xowrróz d 91d; 
spam dmohibodg veUg tg ÜixeiocUrmi creQavoug Tolg dig 
TQuExoyTa TÓv G TZyUY T/; TQocTaCia;, xai T3Q dyriÀm- 
Sees rà» Bepérur molUyouy xapmoQotsmamw jen ti» 
xaJ' spàg ziv drbogür vó [luv xruciTa: juds ipagyia; 
xa( raft; v» deu Üuszutuv 4q dramAmgo vi» rümUY d» 
7j ixxAncinerixs xai xa3' dpae itpepyia, iv dxtiyn xai 
parrd würpow dwegyGóurvog, xal cvvamropavog ajt$, dva- 
mraUrrau, vüTo» aUTj» süpicxav SsoU Qurtvór dvamavciug. 

A. Ai 8i dyoyal viv dpagruAdv bras dg S)xus D5- 
€9v, xal Üvrecpía; xal (Umou wapd xoXacTé» deyytihuv 
xai cxoruvüv, dSouAdru; xxi pad Qóou DuvoU, vpdjaou 
t1 xal BnMas, £l; dou puxsU;, xal al; Qeoupdg vy»opi- 
is dttaryóiatvas, rapalidorraa Qpoupagy oi muvjaami dxa- 
Sagros; , D3a à 00 axíroo; dpyuv elg muros alavioy cu- 
frivms Ümixaupa pard vv Quolu» aüToU, "loríoy óvi ai 
puerixal viral xai Sucía: rig vd» daaerüvrur dap- 
tía» Td» mpé; Suvarov "rvdpavai, pavuv "yivorteu! roig i 
px oUru; duaprnpamw, Ue:iioóni: rd. pip icra? 9 DE por 
Savarov dpagtia écviv, vi dzictia, xal xj ancymeai, xai 
7Ó px purvavoriv , xai 4 ÉAaceppuia voü driou mrtupaTo;, 
xai v6 dgvicacSas: tóv Xgurvóy, xai vd aiperixóy dvoSa- 
vts iv algieu cii, 

"OB. Xgs xai ToUro quémxav, órs TdQ TaccaQaxovta 
mpéQug ToU waAaid wévSou; vguys BuMorri; ol dmocri- 
Aoi, tig gira, Iyvara, xai etcvapaxocta c)rwg "yap xai 
miró Ó xupióg pad Ty» TQuipuiQo» Pyigaiwv ajro dqasé- 
qurir baurdy Toig paSsraig rd» Sugd» xexAucuévum xai 
drigéenzir ajroig Juv Mifirt mbpa ayiov xai pa 
wjqar óxru cuu» do0 pard Tv dvagraco (wig cr 
dxrd spapur, Birrger dquym ajreis dimi» ydo d cjay- 
quacric, pi vipipug dxri, vuv draeváciaor npaigas oi 
Cvropgidunci piv! Davus yoUy dvvía xatapiSpoUrraw xa- 
fd qoU» Tí» rum» voUTOP Wjuri; d3O T2; vau Peg cU 
Iváruv, hetvsgóy rÀg pytiag vàv ciuv xsxoieupaévuy im- 
TOcUusY. jpoiue Ud xal rà vtecagaxocsa, Urubg à ric- 
qagaxocT] spada driaip3n d xps. 


ANIMABUS CORPORE SOLUTIS. 


TO. TIMIOTATQ, MONAXQ) KAI AOMEXTIKQ; 
KYPf HXAIA: 


Ei gu mwgociyam voi; Meysumw, Gri ai diASoünos Td» 
doyiwv Nyuyai xasa iva. río» dvatatoptyaa o911 Boy- 
ra. Umi vi», avromQocumw; T2 XgurrÀ mupcY4- 
prvai, ejri To] dvtaUja Xe; (qicravra xa magi 


voxsi- 


4. O: dsiMSóvrig yii xaSdg Hia Spar, emu 
piv ixopisavro vx» UrxyyiMay Bé sna; mdrrueg xard sóv 
péya» dyácvolov, iva. pj xuple sipiv uSUcw. ofja- 
Ééva P jpeg dexmxaci ru» dwoxnpurur aüroig d'taSdy 
xard riv ypucoppupova xal Sao» "lodvvm», Tà prrd Wap- 
fncías zapicracSo: vü Sid, và BirgSon. Ürip vids, xad 
à xersyur mgÓp pA. druDirv md» Dignpa viMnoY dni 
i. Tajra oUrwg Py, xai aíTo8 To KupilAov Myerroo 
éxowr 5 eroi Nwxs xai parà mdv vo cuparog dva- 
aene xai (5 xai Gapévti xal AaMi xaraNapar; , xal 
4' ócasre; xui Sao8 seorréccoreeg dxocriAAetaa 
slg té ví» iov (ud moMpb rUgyrmixy xai "dp ajro- 
xivnros ocu, cUligort dwviqeynros pésn Taür! od» dmi- 
Éigaioi xai d péyx; BaciAnog oUrs Aéyuy dpiÀn xal 
xatà TOU; WeyyéAoug ToU CupaTixoU AuSéiga drcuod d 
Nux, dvafaisn rt xai xavafaésti , xai dzorrilara 
adipyrsias xal a moÀAUY ómmixa Aoipó» ievd- 
mE ajcüy pn ri xai dyrojptse, zórd páv ad- 
sai Bi lauriy spi» iqicrasrai, zocd à avr ajri» S:ios 
evdoyres doryiloi, xai Diórs aUrd 9j ToU. mavaryiou qvitu- 
pare; xdqi, d« colis wagalc[wg óTraverar dre n pex 
Buvapdruy airs vy deyius, tiri vüy deryéAuv, migiygam sor 
pl» cUroi savrig Ümdgyouci, iy, pag xai. 78 aírà dpa 
xarà lunQópnug TómcUg siQicxiG San, 

2, "Agug ov sl ÉouÀni có piryav "ASavdiov, ps mode 
fguy iciguy và ixisu agticayr «i yaQ xai mpóg 'Av- 
*íoyor à Silo; ojrog dwüg vouaUrd viva dde» a)giretaa 
quaqur, dAX ox dmi voUru riSafpnxivas ci ygu, xds- 
TeüSpy codg BiAnpSdvrag dsuDey cov, dsipag xaxoAo- 
XyrüY tuya vag dryyónxas , $ri d miu vi» mig "Artio- 
xev vavo3suran , xai Uri à xaSag9 cru xai. fuswin ved 
magapipuxras xab &b BoyAe, dyvwyvuSi và xiQaluin, dv 
oie meQi xomoü Bibaaku: rv drSguru» duryniQituo? xai 
eins &v irriüSey idysgüs ruv dAnSuay ps BP do d 
Toco)ro» pavtimpuy, dg ajró» aiztiv TOv pd*yay "ASava- 
viov ivayrioüc Sai wor: TE TA; xxAmgixg épSUbo[w Qga- 
üpati gpó; roUroig Bi à Sriog eUros dvxg Qairtras psp- 
»npivog ToU puyaAou laciliou, xz! "lcibwgou 09 S*- 
Aeucuirou, dg' ob xai uáMAor Duryiiioxopay dg. dv dÀs- 
Seíg vevéSauras rd img Siren ipaa id p ydg Tod- 
T0 3», oix d» ó mQeyivécriQog Tür DoTigoytrüv psuyu- 
pávog dqairevo, 

3. "Ori Bi vaUra crus Dy ri, xai dq ox I» rm visu, 
xa$dzip ol mÀsioug sliSaeiv, oi dxiASOrTHS epos gi- 
vpl[ovras, à2Àd. perd. mafpnaiac óri goXic sugiere, 
LETUM aüroÜ ToU curHpo; npa "Insoü Myovrog dxcur 
eine; els Bihuadg pon, Sui iva Gron spi Void, xdxáivos 
dai pat! lpob, iva Seupüci vi» Bóbar env épxv dX xai 
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$ mxugayag Taie; ove; sDpurai Mieyuv" imum dya- 
Ajcut, xui aiv Xqiorü elaw ví oU» troc; raDra iiam mig 
d isgd saqad; dip cd» al dmiA3oUras àv deius du- 
xui cupmugno) rà Xqurrü xxi Ti» aüroU üó[av, xaSd 
aüro $eicavro, Sawpoüci, ví TÓ xuAUov aro); ux xai 
gea wii ndrompomuguc Urig rjv, xal Day ouiv ad- 
sóv ini aig mÀnupaalaigs xdv; tl ydo d Seine Pai- 
»o; Muess rocoürow d» Pyyipuv Jig, xal rara v fp 
TOUTW Tipid, íCT: CTOja xatd GTcpa, xal i» iiÓn T3 
Sig rs ast Padoio San, xal mig Toü "lopasA dsige- 
eximTug iXumopriy cora Ayuv di pud» ders udrois, xU- 
gut, Apu alU pn, ndud curaxoxruvor arr! aürüv gue 
ojxi xai avroüg ToU; i» xUpip àv fior dAMafavra;, xal 
08 Sao DüSav Pyyétigey nyryovéras, aóromposumue Du 
c3oi rimopiy Ümip vpudw vo Sio0; dg oi TaQ' Javroig 
icrüri; vg facüaUc: xai majjuciag uiTiyovrig, OUX 
dwagigoucy xai igi xavalixuy icriv órt viv? xai rdg 
ivoy3; wokAdig PAruSrpoUeiy ajToU;. 

4, Kaxb cís dynmri» ioyUcn: map voUToU TotÉ| xal 
Tajra ToU i» dedo: Oxoluoou ToU c'ovl/voU Toig aUo 
paSssai; xuS' iv dDrbugas xoapiv ots rS rpdyos M 
qprrog. Uv mildly majjnciay eógicu gapd và Sig, Teo- 
qpivos omi Üpa oj mavcopas óni b vajra oUtwg ixn 
xài d VicAeyog Veuydgiog P», v3 sii v». pá*ya» Baciluoy 
imagina Meu ajo) cagéatigor Pius mpi 00. Salou 
sovrou delgóg simu» xmi vüs pdw i» roig ÜmWQougavicig 
diyrug icri» wig vd iüóriga ToU karamiracpafog iy. 
Tuygi»a» ajrompccumus vG Sri Uzig "pd Dripavos" xad 
Toíroy x4oj pw» Saupa[t, uei Ayr, mXg ol oUre Td- 
Aey dsofpartvrig 20 gujurog ri» iv cujuaT: raDuy dya- 
papenigxovron 41 ydg à mugmoAouusvog ixilvog iv rU $m 
mÀoUcié, roctUro» d» dayr và TUÍ CUvicTQiQi, DcTt 
xe vago) cixou naprücias aíTó*, xai Signis Umdg 
diei &isaSaa Meyorra, mri 'ABgadp, mipoloy Aafa- 
e aig Tí olxov ToU wetpés psu, mwévri "do dirAQoug 
Vu, Usus Bapseriputs ajros oU jeu mala» dxevoug 
v3 Ípoux, xal v5 Bagave raorn TiQiractiy mg Ui xai 
vd; dziASoUGac viv a*yiwr loyds xai pipyna3as vd» dv- 
fa)Sa vgnróngor iséar», xai ToU SueU Bé Sagniriguy 
DéiaSai ómig d» dpa xai BovAorr ; 

5. Kai px poi Mops tagaÉoAuxdg raüta D MMgSas 
TÀ xaTà Tj» wAoució», xd»riüDi» p QiQu» dwapym xv 
dAxSuav Íyng ydp xui aÜré» ví» quen» Daciluor 5v 
magafoAs» raurq» Üryópavov, xdorrüdrw ógualpavey ova 
xai Meorra! al "ydp xai Sem» hiBoamw d» ópulucu oj 
xar! dxiivoy Óvrug für zAoucio», dÀA' c03P xai TO vosQóv 
aícuis My vipaplas sig dvoiav migitQi mirar d» ydo para. 
vagxóg alyov daqaAs vd» dlinciv oU pávo» oOx iAarroug 
qun» 5g mQoUmapyoícn. vyvwpiciug, dAÀd xai Tgog 
dxpiBamtéQay xataAusi dragiquito" ei tv dpigiBau, 
6ri t8 Xqiovà curragugiy ad dmiASoUga: Ty dryiuv vyu- 
au) xai raUra voU paxapicu BMlauAcu Myovrog, dg dvu- 
Sev dignas, Gri Eoimo33. dvaiaai, xai civ Xpirrgi ibas. 
Kai i» sagaseico Bargigeuem i» adr. ydp *3 paxapin 
Anci, xai mavrl deis Ppn à xuquos Cypasgov par poU 
ion i» r$ zeqabucs GA xai mQég adró» dydyisDaa 
Tí» cügavó» OUx darsipyovrai xai TaUrm» yap TU» óiér 
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exirdg ddeuuiv o xUpiog EBuxey, mpóBeopog elg miv dvo axn- 
viv alciXSaiv sj pd yup voUro d», oix d» ajróg à dwó- 
eroAog dxdAeca mpolpopcov d "de wosipopó;, Twvwv mav- 
Tw; xal [oni xal Myers mesÜpepos xal xaSdwip oUy' 
dzAÓc, xai uc lruys, muróroxoy dx vtxpiis adróv isu- 
»opac: yagiti ti» xong; dvacruaopivuy Ódé mort, obru 
xai spolgopov alerv elg triv dv. axuvi» advóv sioeMSiiv, 
eU" dmAdg GÀ! ixevuv savrug Vvrxy sy aleiupcopa- 
vuv ixfigs xavómw» ajroU | Bi rata oUTwg byti, el rl 
Xeievà cvpmrdonai oi i» adrà v» Boy dAAsEavrec, me 
0Uxi xai sproBiuniy aírody Umig sudv simopav; Umao cr 
oig xaAoup vois, xai xa Umveug aUroUs xai émpaiviriai ; 

6, Kai vajrx ví» dv deiorg Xupsév vóv paragpacreY 
Tí BÓyua vo)ro CunicrloTa Wgó TUv diÀum rügigxovTRg 
Py ie và Bío 3. pryahopaprupos "Avartacia; vr ju- 
pxíaxg xai dÀt Qugív 4 paxspóm Orobórn d» Qgouga c5 
pegrogi "Avesracia oücn, ig^ éxruc dpupavn vuxrá mcóg 
v09; dyüvag dpuvwus, jw xai moÀÀaxig Qoirüca * umBiv 
ddcaca ti» dyaSd» dwifíractov, xai toUTo Spero. viva. 
ix tgómo» Aiyouca parà rà Savi» Quir mpi aov; d 
4i BibógSas vai; riv paprígus Ign Nuyaic xal roüro wa- 
gd S108, «d pid. ev» iriü9ey Emiünuíay imigerras map 
oig àv xai ouAowro, xal ÓpiMae xai rapaxrgtiug aUtoU; 
dU. Taüra i$ xal À Sackoyog l'ewwyüpsg imifisGauot 
Myuv. vórs ódyouas Kaigapiey Aaumpds, IvBoEo», drrad- 
pavoy, oldq peo xai xat! jvag dgSu; dAeqd» QiAvaTE. 

7. Mj edv dsícvu voi; Arycpévorg" üpa ydo ni xai 
xaS' $j» ixÜmpoUci xawgóv oi xard 9:róv [mvavri(, dmra- 
víu; deuv ri éwyTas xai buAoy ix ct Tü» ConPeÉwxó- 
my v pay ar vj rrirn, sj ard Si in, 
xal irígoig i» depiuw oUx OMeyuv' xwixa "e ToU Cupuxn- 
vo DyugiZavro, dqaatuxamay ol dz! aiwyus yii omi 
Tt xai pdorupué mQocxaAountvo: adroU; cU» Lmoupavíotg 
BuvapaciY dimip oiv cUx d» dAmS 3, Gri dQioravtan Toig 
drraüSa dziMSourui tiv deyluv pua, edx àv à mravQiag- 
apii Ixrivos Proc, t8 amy T'emyopip v3 SiaAóyw dxc- 
AovSdn, vivus Dari! volg plv cU» Égayéas rà» dryiuv Xa 
Apdvoi; xal 3X» s ríw cupuíuv d»jpynm Giorn. du 
iy vy s0XAdr dmiviav voie ydg GAoxAngoig oU8mvi Bias- 
iotatui Aoyigpdg, dg o Bvvatui, Tajra Saupartupyiiy 
imirracin viv xaMusixuy duy», al voi; ri» cwuaruv 
CuvlmSAugar dyüci xxi wdwag v ToUtüy capicrigov; 
Imirtacin ydo Quoi riv xaDAesixuy Vpydy vd vi» dryiuv 
TiparoupyoUc: Arhjzvat diyruis; ug 6 i» areis toig 
dmoatoAor xai mái voi, Ssapirroig mourivcapdvoig ti- 
mi» Sade, Hod Py) qa üpiv dlpa marag do vpdga; 
fug fü; Guvriaias. 

B. My oi» ini zov dugiBaMAa, puli Myr, màs dÀ- 
Aaxob yaSircapsvas toig ivraüda; xai dmofrfuxóni yd 
Toig deíoig mpscTiv Xp vU mavswylou mYispatog xapis 
xdrriüS ey vois vaoig adr» imigaivorras, xai voi, imixu- 
Aoupdvon iQécruvtui, xai v dÀÀm muvra monÜci ca 
xai fovAevrar puS, July uo Quoi macag rdg vuigag 
deg tug GuvTrARMag pp cÓ» imi mo» dugifaXu, mà; 
dAayoU piSigrugrvmi Toi, ivraí Oa mam ipícTuvras 
ib yu d mgopures bee; "ABBcxoUp pard ToU capxivou 
Puirou sáysos dró "IrsuzaAda dr c5 ajt$ xai pa Sg 





my xaAlaixdy xarDuaBe yüv, t8 vpotutn an siexo- 
pitur iv và Auxxe tÀ duro», müg cUyi xal td tà» 
dius Vyvydg voi; UmixaMoupdvoig Ómavsg Sad more eimo- 
prr; dgeg volrus và wüg D3a yap; S90, yupus eUx Ey ni 
Té mé; órt uiv dqleravras olia! oU8i ydp dvririisu vaig 
marpaale wapaldz:c! và Bí mg, pUx olia" ciDtv Pxsivoc 
6 Saupacró; dv voi; erint ajrU ón pf» D$, xai vgd- 
qopat, cléa' và 8i mj, ex olix xai óri pi o5» à cu- 
pan cncny 5 Wuys, olía v0 íi mur, eUx cla xai 
jn uiv depart; xxb dülec, clàu, VxeuTa wap vi bi 
Té deg avT2r, xad moram Tu» cUcim» icri, oUx ollat 
Gn xai dvsgpeiuurov voUro qupavmxr! müg "ydo 3» xsi 
tiDm mu Tj» xaT iikova xnwcSiia» eU detpoouToy 
xai dxaraAirrou S:c0 idv Àj ros yug cóciu xatikap- 


Éxvrro d», xai aíró vd vig eixdro; mporórumoy £i Ad 02 








mpuTüruxo» dxaraÀnmrov, dxavxAwmTO; i[d»oryxt; xui v 
ToU mgurotUmou tixuv' jvSev v2: xaí mod piv épiiomo- 
Q9» mipí aírüg colto Bé nd» raíTn; xSuvn3m xata- 
AafésSa Quaw mori, xar' sixóvx xriaSilsay dg eignrat 
700 dxavoAnmToU xai dmpocirou SaoQ. 

9."Agug rolvur imi viv mupuhcbew à mug] vm ux 
xal dmicrímy imi tojte xxraxpi$s dd» x micrivawT: 
qe Qnaw, o03" od prj cuvütt mg Ix micatuv o( ügicTo- 
Au, xai ra)ra TE sgg ToUTw Éapounivo: cupuaTi, 6» 
Tj paractucu vg orsgurins Ssoréxou xaT adróv cw- 
vSeoíeonoos, 7 i» ví ux xai deyyiAous ivradSa Meyuyav, 
dyri. rív deortóhuv iA3iiv mí à HladAog eig vpivov dvi- 
Jav. odgarvóv , xsxiiSey slg. Tóy magabrucoy dgurig Sn, xai 
fnustu» djpgru». Xxoocé wq dewayscovtxs oi Bixauc 
mQég dmoyTncis ToU xuglou iip día] mig Bé xai ava. 
Loppounivp v8 Xpiora Muss; xal 'Hag po (mi vo? 
gov; im*crecav àrmiQ oDv mapdPoba pd» rimi TaUra 
mvra, Pyrvero D Gua; xai mictfUSAafY! oUTw xA? Tall 
dyiASoUdaig tv dryluv pua; Üunvoria Sai v« Gficv xai 
$ri pi» iglcravszi voi; ivrxüSa, misrior dp! dv dvuSrs 
Sxouca td Ói x3; aDTD TE xUplw, xxroDagrlu! oUii yag 
mid ri vos map! ajTOU CiyyyupoUpaSas vm ne ru 
ejr» vi mapa" óvoioy d sicud» decpopoy Té» "ydQ Ps- 
Saleas ajrà wxod xupiou Axpsoérera pi PuysDeig Der 
xdv, drt tvyydycuguy dxAtrov, dyerpdmm v: gapgay pua 
xai früuz xard 5; dfaicuwy izícr Ud op toUTo xai 
79 payshe DlasAe xa9? v vxomtuyn xaqév dwoxaXoqSiv- 
73 cwm rateliSoray [E fag3sga xai Taj: Cuv- 
a2, cuvégsprv, eUx à» ó TÀI oixevuévng Biaxcxale; Pri 
TocoUTU» Ciclymxi] xai mic "ydo 0) Dey xen; D 
mig avrÓ; bd ilia caQxi exsAoma AaBriy PAeyrr iva. us 
t migEcA riv dmoxaAipruy Uetpaigneai. 

10. Xrigyuy c0» rd "prypxppdva àg. 
rig xataAnd», GÀAug prj ámtic Sou, 2 (gi vosro 0$» 
day Spserpin xai pst 193 Stlsu Air» Aafit iSas- 
parus x yvici eov if dg Iearauisn, ov us dvi- 
dpaSa mié; akrüY Tol; d» ydg i» XqigrG xeia»Suico 
dpi; uavalébora: xai UsrpQus T3 xapiTuaTa xai Dr- 
pivuv ydo muxr imwaxcswcy xat SDafopévog ipicrartm: 
magnysqia; Pvxiv, dg dru9r» ripmtas dd» do oi xar 
dpi. jaSvaug ràv fíóv dvicasrig, vv Ui aro); ivra)3a 
rr)ovudvuv admo» isagSdsorras, d In zv igi "yga- 











», xai td» 





ANIMABUS CORPORE SOLUTIS. 


qu» hiacxépiSa, mo)À9 pàXor oi lv adr) 78 Xov 
t3 xpsüv Aurcupyscavric, ivSev voi xal d SaoAóyos Ten- 
queas i» v8 sod; civ diei adtoo imtagin Aog xal 
TdÀh: wpdc roig dug Prev ÓadaRo àv mapdvra Aoyov, 
d paxagia' xai roro yàg iBugscaro roi; xara c1 Ó 9eds, 
Tó rj» voicUTuY aicSavicSau. 

10. El 8i va)ra círw; Pyui, wódav paie dopalusvor 
corairng dsocripoüpur xyaerroc rdg deiASodens rib dri 
Wyuxda; xai vajva oU xopogaíou vü» dioctóAuv Divpou 
Afyorrog óri draSd voi; deSqdmoi; d Sidg byapíravo, 

alg & imiSupobrir derqiioi mrapaxilpas xal ví yp soXAd 
AMéyns; 6 ydg xal mipi ruv deiuy ir 3 ip Teste 
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mrpidyrum sxoucaquv, 9r: Bí iíoese aUTUv, xad Twag d» 
dcifem ví» fiov xaraMicavrag, aluviloUeng ive id 
sPuuSeguSncav (1), ví và xuAdov ux xai vOv fiov d3Aa- 
Eovrac, xai vo) 3100 Bst» leryérigor "jeyovóras, và ava 
tUi wQoÀafoUri moui», xai Tuv aUTd» Dytv Prdgynas 7t 
xai Byvapuv, iva. ixi Aou sroXAd paitova, Bux ys mv he 
vupxóg vuUTWQ dxoSeciy; xj Uv. dvrimisrupay vaiQ ma- 
Tpxai; mapalicto:, umb Greg (your abra: sipeeyato- 
ptSa! Pygdgn do abra oix iva. moAumparynovapay, dÀÀ* 
Tra. mi tiSupav, xal fva. sic TeUoyTié, Dur» aliniov Eyoi- 
pav i» Xparü "Ingoó 8 xveiu xj», d * Gola slg vos; 
alias, 'Apsiv. 


. 1) Respicit (üt cognoscimus ex aliis Glycae epistolis seu. tractatibus ) ad narrationem S. Gregorii PP. et aliorum de sa- 
lute Traiani imp., de qua satis et mullis criticis et a theologis disputatum fult. 


Epimetron. /n codice gr. vat. 1275, qui est. palimpsestus, f. 21. et seqq. legebam hunc titulum. 


"Egorycug 799 doiMpou xai payaAou "Emipavíou, xai dsoxgictg toU paxapiou 'A»bpioy voU &ud Xqugróv cac, 
d» tá Avus imomgato , oUx i£ davuroU , dAX. ix Duumsipag xai mviiparog doyíov. Xuyxuqucavtog woré roU dyw- 
Tarov "Eigawiou dmi vd aUró , xai ToU ócioU "Avüpéou , IAaBsv asrd» ó "Exipamog aig vd» olxov aUtoU, monica: 
dvagauci» xà» uíav dflopalu, xai dvi9uvas ajróv dx ví» wolAdv wísuv xai Pu i» pug tu» Wpuou» xaSelopdvuv 
xatd dva, Wobavo aUTüv iQurü» magi Umodáctu» TivUv, Afyu Ug croryiiwv, xal parafoMd» dipuv, xai di)u 
rivi» dwognpavuv' vios Tagan aíró», zd; icri» vó TiÀog voU xóvpou rovrov elc. Mitto cetera omnia, quia 
vana plerumque videbantur, nee magno certe Epiphanio episcopo digna. Simile quid sub nomine Epipha- 
nii extat in codice vindobonensi LXIV. apud Lambecium lib. IV. p. 364. Sed ibi, loeo «i; vd» cIxov airov, 
legilur eic ri» aio» "AvyaSowixwy. Quod si forte de Epiphanio monacho cogitare liceret, hanc sibi spartam 
edendi libelli iure meritoque vindicaret vir cl. Albertus Dresselius, qui in aliis monachi Epiphanii scriptis 
valde doctam his annis operam collocavit. 





In. eodem codice vat. 1205, qui mihi S. Bartholomaei historiam suppeditavit , syllabum quoque ob- 
servabam codicum praecipuorum , qui in monasterio quodam insulae Patmi reperti fuerunt; quorum 
notitiam gratam fore eruditis existimo. Et quidem ineditorum in hoc syllabo laudatorum partem ego 
prae manibus habeo. Sed miror praesertim in codice 8. commentarium integrum 5. Basilii in Iob. Nam 
[fragmenta quidem 5. Basilii ín Iob, catena iuniana exhibet ; sed ipsum opus magno desiderio requirimus. 


HINAXZ 
TON EN TH XEBAZMIA MONH THZ NHIOY IlATMOY 


AEIOAOTQTEPON EYPIEKOMENON DBIBAIQN. 


a. 'H mivTdBiBAeg vet Mocieg, prr! d[myncrue 
hiagogu. 

E. Eig vd» Óxrurruyov, xaj tig rd, Baca, xai 
di. vd magaÀssmopava diropiai: xai Aucug ToU Chrolugs- 
Tov, xai ti; ToU; DuDrxa wpojuTag Pfmywmig ToU aíToU. 

q- BaaiMicu potgomoAisov viu» Dares» éguuveia els 
reUg É[ xal àíxa mqopdrag. "Agyeras d dgnrila ous. 
'O ésagosewog xai dvrvürig 3«óg. (1). 

W. Míorrog quwvyiavgou. dySuymdroo imivops cpusmíac, 
iig Iv deropiaug, sl; tiv oyiveoos, xai elg ràg xaSaEis Fi- 
Bee , 3s 5 gy. OO mporirays Sroioylav, "Opolug xai 


tle 7d xarà. MasSaior, xai tig và [Se tümyyiua, xai eig 
tds xaSolxdg imiarohd, xal slg rdg sQdfese iriripsira- 
va d» dmopiaic, do vi ToU Xgugocropou xai dÓw» (2). 

Y, Orolupgyrur. imiaxomou sig và dwopoupava vhg dv 
TH owouun Sua ypapuo, xai mpovolug Acyos Dixa. 

g'. Eig td Varum, ix toU mpociyirt Aaóg pov, 
&xpi riAovg AEPymeig Biagoguv. 

[. Eig vóv '"ldB. ifsoynei; Baciíco, Xgueoevópav, 
OroBugsitov, xai fripur dygi r0U, xal vür iAaAnGt xv- 
quos Ayr, d» vgialy Erroi puoSurob, 

». El; ré» aórv, voó Baciweu uówow diee nei. 


(1) Hulus oferis prologus mox a nobis valgandus est, Ipsum opus alio tempore. 
(t) Harum eclogarum particulum nos iníra proferemus, nempe quae complectibae primum geneseos capitulum. 
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S. Eis wi» eoQíay vo). XcAopárro;, é[iynri Mar- 
Sacs BaeiMiug roü Kavraxoulmvoü (1). 

V, "Emieropoi éppewtiag alg tuv Épolo» dwó Suapépuv 
maríquv, iv dxopían, 3 3 doys. Tlàg vonvéov. 

wx. Eig à WyxAmRQrov, Ürnqoguy PPWyucie, Aygr ToU 
wQociyrtt Àad; ov. 

iB. Xgusocropes aig v0 WpaATSQir, dypi ToU moc- 
DL 

iy. Eig 79 xarà MarSaioy xai xard 'ludwrm» rüavy- 
qUuov, ro3 Xpuaoeropou Mbyucie. 

iE. Elg vd xarà MarSaiov, Hiseyneis hagóquv, ai- 
girixév 12 xai ópSolófuy sj deys. OU siova vv dgiS- 
Ld», Kad dl; d xard Madexov abwyncus Bixrugos mivóg 
dyriox éug Surov' dgyeras cótus, Io» si, 70 xard Mar- 
Saio, Kai di; tí xarà Aouxd» ifwynci; Tíroy dmwexo- 
zov Bierga, 4. 5 deys. "leriov, üri *0 xard Aovxdv. 

i£, Elg và tíecapa réayysua cuvomnxs dimyncu, 
356 6 dgunvde duimiygago; igni Bd raus doyviv. Edwy- 
sisoy 33s sj BBAog Meytrua. 

19. Maxapíoy dikadiAgiag voU XpocoxegaAoy «ig và 
xard Matr9aiov, dm voU, riciASóvr: 03 "moo tig Ka- 
mipraoup! oU 5 dp. Arurigov Bi roüro BifAio» (3). 

ip. CEfsyuei cuvomsrixs de ToU, mQociyiTi Àaóg 
pou, tig À SyaAruQuw, xai. roro dyemiygago. 

iw, Eig vag imiaroAdg ( VayAoo ) HEmnei, dvtv dg- 
435 xal oue Eni Bi Irma , alg td, ógeiNopey datis 
ei bwsaroi và dcSivpara' toiadTU» pT! aUyuY, muDuv 
mapuodi xal ixutiTatO Sau. 

i9, Tog Xgusogropgou ri; rag imicroAdg ToU aüToU, 
xai dg Td; TQaIng. ^ 

x. "ludyroy v6U Gapuxxnvod aig rug imirroAd; (Tau- 
Xo) dimos. 

xa. 'ASavaciou ' VuEavBgiíag xard 'Aptiou xai 'AsoA- 
Aaapgícu Miyti Duigopnc d» d mQUTO; oUTuci mw; deyt- 
xi. ÜÍ kaxoriyvug Tdg Suag yempao. 
xf. MimiroAai ToU Xeucocroacu wei; TW» "OÀw- 
mala. : 

vy. Vai xaracxrusg dvSgumou, xai elj vog paxa- 
Qepoos vynois, xai al; vó marg vuv, ToU vucCOME 
T'enyogeov. 

xK, "Emierohai Ten'ogíou voU SadAyov, v» deiSudy 
coy" dv xi dy. El prromugu. 

xr, 'loihugov ToU muAcucHTOU imi ToÀAI agi vc V, 
dgyüpivas dgó Ti» X, yi Tv Q^. 

xg^. 'Exirrchmé NixoAdou dpyumickómós Kwvrravri- 
vovsoMwe, d» 5 dggs. llàca ixiytog ifeveia (2). 

x[. "EmiavoAui vir povaxüv, dv $ dgyv. "EiroM 
0d; Mia jovarod xai Susxdvov, 3s 5 dgy ni. Olón marg. 








xv. "Mufiou Kouynyos v0ü Baciuu; , loyuatum gay- 
omMa cuMueyüga ix vt 5i Séíag "pagi xai blan. 
Juv sivi» , dc si dpysi. Kai avra pai» vd xargSupara (4). 

xS', To) imi Kasnuiou. xupoy "Iusvvou v5 XxsMison 
Wikgogos Aóyos QuAoToQuxoé , xal dÀXoi Sishoyaal, p s 
degysi. Tei xoop2u xai fü; aT! aívov QUTu. Kai tm 
ajro) ImeroAai, 

X. Napasiou imizxómco mpl Qucew; doSpwsso, diy 
xipaAua py , 08 $ deyn. Tór dySpuimes ix Vuyss. Kai 
"Egpsíou qiÀogóQou Buaguouig TS» iLw gopuw. Kai vj 
dníou ispopsigrugog MsSoBíou Tlavaguv, cuuzócuy mui 
mías. Kai Üiagoguv iguuvtins ygagén' od 9$ dpys, Es- 
xoipérara imioTWj. 

Ax, "lodyrou Giaxovoy v3 payaAns ixxAuaias Bilin, 
95 x doy. "Ori d Sid; Bé deyaSórnra pris. Bzipiien 
tlg Fi£Ma q^ eig piv rà mpürov BiaAau[favn , ví; íi me- 
mé à Sad rho mpéórug ToU dsSQumoU mAdcne,, xai Ti 
Vid voU vioU vo Si«o8, Mid pagrupiiw Dungoquv dip 
70 Dririgov, mipi v6) Drurígoy "Alp voU Xourro, nai 
mi; xuer' avrov Dewi xai ouTüag xab rij v) tpm. 
mpi rà imi Xpurro Meyopdwuv Tpomuv (5). 

AE. Tagi 73» Béxa me6s Tüv mpóroiz» deropmparus, 
wovmpum "Iamaxíou voU cifacToxQucopor, 96 » deyw El 
muvruy dori murus. 

Mey. "Toà deícu 'Avacvagioy dwoxgigti; mQUg Tia; if- 
avrySiioag adr3 iporgans, dv 5 dgys Mirn. 

€OMÉ, GscAeyixai miUcng mpouySaicu: mugd hago 
Kaicugís rà di Vgnysgiou 09 Sa0Aóvyou, d» v dpys. 
Oi eii» pega xul edquyugov. Yagitgoumi Busgoqoo; 56- 
Apis émoSicug sig dguramoxpiang cxa. 

M. l'e»ysgíou oU Nócen; wigi xartjncig My, 
28 3 dej. 'O rà; xaroy natu; Asyoc, Kal xar Erst 
i» oxipalalos, oj & doys. OUy d» dg Don 

Ag. Nuwra Xeppüv wi voU; vod lgwyopiss iare 
dysyivugxopévoug Myoug aExoymeig. 

A[. To3 ajro$ iig và 8 idavysynum (Peyung (0. 

An. "lH ifanpigog fo5 Xqugcatóou, xa iri Moysi 
muigro: xai Üiagopor, mapi riuagjévng xai merca. 

AS.'H ifamuigog ToU Baéüuicu, xai dXXa Aya, 
xai fij VàXaoUg jtpixod; ipwyncis. 

pé, Elg niv dsoxoMlay 100 SacAoyou iym 03g 
porede dramipagos tiypamra: 6i d» r$ dpyS vuU 
spiriuz, $i vivis Quei vuvbs mi» Hgpmraias i]ras Tevye- 
pio voU Nucané, àAXoi Bi "AvBgiou. dgyumexómes Kai 
captía; Kammaboxias. 

pa. Muvogioy magi oUpmwía; agueyias, oj 4 Xy 
lTlàra àémw dyaSw. 

nB. Xupsis vu) visu SioAéyeu Aoym Siehopai, 5 


(1) Huius inediti operis Kantscuzen! excerpta Idemtidem nos recitavimus in adnotationibus ad S. Nicephori anirrhelieo* 
adversus Copronymum. Videsis adnotationes lat. p. 83. 100. 103. 114. 130. 131. Totum deinde opus fortasse vulgabimus. 

(2) Hoc quidem opus ad Malthaeum, quod in Anglia servatur, in nostram polestatem non venit; sed lamen allorum 
Cürysoceplialt seriptorum lauta excerpta protulimus in adnotationibus ad $. Nicephori antirrheticos. 

(3) Edidimus nos has Nicola! [. patriarchae egregias epistolas n. 103. in Spicilegio romano T. X. 


(4) Immo ex hoc initio apparet, hanc esse panopliam editam Euthymii Zygabeni, quae jussu Alexii imp. scripta 


fuit. 


(51 Hulus item operis, quod est luculentissimum, initium saltem nos modo exhibebimus. Opus integrum in aliis hoo 


bibliothecae tomis. apparebit. 


(6) Ex magna quidem Nicetae catena 10. Lucam, plurimas S. Cyrilli partes nos suznjesimus, edidimusque ín hac bibliothers 


Item alios indidem auctores in T. 1X. Scriptorum veterum. 


INSULAE 

5 deys. Té mipi voü Sioü Aéyiv (1). Kai oi Üpvor a5- 
Toj Àii ctixu» BuxpéQuy. 

py. Xevwyweys dmopu» xai dmiciws bxhegricu dv 
dgiedpa, dix ms rDayytexsg supqurias ToU deicu "Hav- 
guiov mpsafuréqov "IngocoAüpan , Iy xegaAatoig, dv $ dpysi. 
Tín Miyg dglapivog (97. 

pE. AuDatu; leuBaiou xai ygurmiumvol moxy Sirio dv 
TÀ xwgS roD dywrarou KugMAou "AMifavüguine, le m 
dpys. Té; impaviine (3). . 

py. Nópos Baciuxdg Bazihsios, Kavgravrivou, xai 
Morroc, oU « doys. Tóy ja-jav xal Quot dÀn3s 3eóv. 

pp. Xwyygapuxai iovogías Veugylou vods , xuvatavri- 
vomoAirou dv và qvos , dvasqapivrog 4i dy Nixaige icvo- 
goUrra: Óí ai modu; ré» TlaAsuoAéywr Daciudwr, dypi 
"Dudreoy To9 ÜaXaiAeyou xai Bamiiw;. 

pl. MoBigou exxihusiroy BiBMov ia, i, ey i, ioo" 
puoY oU * dps. H pv oU» mQà taurus BífAos. 

pm. Xgovoypágog Üuà Giu» solu muui» dxd xrictug 
xécuou, Numqopoo vog oj v deys. 'H quAGUAOS uy. 
"E» r8 TrÀu 8i vouroy Pari vig DaArDg Tlufjou xai Ma- 
Lipou ro) dusMeynro3, magi ópSiv loypaisus, oU 9j dgyl. 
Tlagacwjetiweig vüg "yrvopavns. 

S. Edarygiu v69 cyoMaerixoü ixxAmawarrixsg lavo- 
eias, BiugSapguivoy Mar. 

y. OioBuguroy dxxAnmiusrivis lerogias xai roUro Bi 
1693agpívo. Aíav, 

»a. Matipou qiiocógou fuBMoy dvo doy migiiyu 
B dv dgyà Miu red. x, B, dg d Emyriras 9 égiepar 
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dy à cin Bi haqeoose Siwryixdg UnoSicnig xai iEn- 
qiruc. 
vB. Mapxou uovzy2d Ayo: Bidgogos ovoyixsig vattug. 
wy. T'emyogiou voU BiaAdyou buxAoyo: uera Tlérpoy voU 


PATMI. 


adco? paSnro) uisu vj deym [yn bi dri vob, llérgog — 


delexni à Miejtic, Tpyopioc drig mii tias. 

»É. Ewvopüvro; Kugou mwuiüríag mQürov, oj € deyw. 
"Evvnia m9 dpuiv Pyravos odx Pyu ile; 

vw. Aoys: Éuxpatout, Jv v deys. EOSUgpu», 9j miei 
Seíov. Tí vuirigos, d. Xaxpati dypi ro Mévuwy , 3 mil 
deerss iyng por dimiiv, 

»g. Eig vd Gpyavov iEwyirtig Giigopei, Elg cde mirra 
Quvd;, xai «dg rdg xatwyopia;, roU 'Apquwwíoy, Elg «à 
ipi dgumytine mapagpacig foU YOXo2, 3c 9i des. Tleó 
T3; dxpifoUs ixSéztug. ToU ypaupxrixol "luavroy exolu- 
xai dsocwnruicng dx rdv cuvovciw "Apguavico. Eig và 
myürov TÀ» wgorípwy dxalurixiw, td» sl; và tím, e$ 
mpürov oU x doys. "Him jud» xji» d» voi wpoAafoUcw 
alputai, Tog &uÀoworou sig và Àovrd vív wporíQuy. ToU 
Oipantioo sis Jesiqur trapzgpacis. ToU "Eqeaioy al; vodg 
vofiorixoU; PAryoug, Kai roüvo üugSaguivor Mav. 

vp. CEfvysris Nuit v0 xai Aavid To) Qiocsqov. 

vn. "Ersgov BiBAio» B, favogixdy dyamiygagov icropsi 
3i dzó Dopzwisw nawyrou, xai Tafou '"loyAisu *6U Kai- 
vagos, dyqi NixoÀaov doyumeaxomou KuvararrnmoumMwg 
ixi 8i voixils dpysv. "EE dgyss piv od», dg iv c3 mc 
ign BifAw un iatóqurar. 
TéAo;. 


(0) Extant latine hi Simeonis, theologi lanioris, sermones. Vidimus nos etiam graece in vat. codicibus. 
(2) Extat hujus consonantiae evangelicae Hesychii epitome apud Cotelerlum monum. eecl. gr. T. iil. 
(3) Dialogi huius, Timothei nempe christiani cum Aquila ludaeo, specimen vulgavimus nos in Spicilegio rom. T. IX. 


praef. p. 12-13. 





NOTITIA SCRIPTORUM. TRIUM SEQUENTIUM. 


Capía ab hoc codicum catalogo occasione, nonnullorum ineditorum, ul diximus, auctorum speci- 


mina attezemus. Primo quidem prologum commentariorum ad XII. prophetas , Basilii episcopi neopa- 
frensis de quo homine nondum nos quicquam liquide comperimus. Etenim neque a Lequinio Or. ch. 
T. Il. p. 137. 178. ín episcopis novarum Patrarum ( thessalicarum ) ponitur; neque a. Labbeo in primo 
apparatu Conciliorum inter Basilios episcopos recensetur. Ferumtamen Lequinii Labbeique catalogi , 
quam sint imperfecti, quotidie cognoscimus, dum ex novis monumentis nova nomina passim elucent. 
De Basilio interim satis. — Leonis patricii extat in bibliotheca vaticana coder maximus Bibliorum 
graecorum , plurimis splendidisque ad miraculum decoratus picturis, cum ipsius Leonis fratrisque Con- 
stantini imagine, quam nos in aere cudendam curavimus. Hic nimirum Leo auctor est eclogarum sacra. 
Biblia illustrantium , quod nos opus in alio vat. codice observavimus. Sunt autem eclogae commentario- 
rum in octoteuchum , in libros quatuor regum , et in duos Paralipomenon. Item in Matthaeum, Lucam, 
Iohannem, et Actus apostolorum. Denique in epistolas , unam Iacobi, duas Petri, tres Iohannis ('qua- 
rum ín prima deest. testimonium caeleste ), unam Iudae. Nos huius copiosi operis specimen, eclogarum 
nempe ad primum geneseos capitulum , nunc in lucem efferemus. — Iohannis , constantinopolitanae ec- 
clesiae diaconi, nomen et opus significacerat /llatius in diatriba de Psellis p. 21. ( apud Fabric. B. G. 
ed. vet. T. V. ) Nos vero in vaticanis codicibus opus illius, prout in codice 31. describitur, multiiuga 
doctrina referlum reperimus ; cuius aetas haud ultra Psellum, quem alicubi Iohannes laudat , adsurgit. 
Primum libri primi capitulum interim luce donabimus. 
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I. TOY MAKAPIQTATOY BAZIAEIOY 


MHTPOHOAITOY NEON IIATPON 


HPOAOTOS (1) THX EPMHNEIAX TON ATION AUT IIPOSHTON, 


1.  À, uis dE 3o xdqt devi qemxswpobea Sd 
wuvpari ois d» voie Sechwgron xad paxaquoraron 
meobpnya mpoprituie, aíri Bí sj Ürrug xal ab Sea Suod 
iv deio mriipari xagi; spiv Toig ramuvoig imAapyara 
Bucagne: Sila pporüpus, ox. Óxvntdo vyéyovrv alg vodpe- 
qavic ivmmpsvacSar óco» ydQ 1d xaS ndi uetqis Aó- 
qu. páXoy 8i rdAnSig aliis, ócov v3 curigysg Xqi- 
vr6 ToU SeeU xai depaSoU cwrügo; vp iBo3m sipiv, iv 
isvynicu AaBorrig, raüta xai WguesrrUcaus» xai viÀw- 
xapay , elg siqiaaoríqay (lina xai yyüci v» xa9' duds 
irrrufopdwuy deuparü ydo üvra xai deagéü, dg Mar 
d Bjusízuapta ru» [DAasóvtur rd vowuara xai Tolo SoA- 
Aeig bicAwmra its xal dxiynra, damip Umà Sing iuv- 
ape, de drprxic và Jycpavoy, orug ivnynSévra; dvu- 
Sav, xal v£ jvri aimiiy vospüg Esvrgamivrac, xai ópicSiv- 
Tié TQég SsoU, vaüra di, mpoUwtov Mwvxoripoy laagnyi- 
Capav. ob ydg spo ips Sucraros xal. Seogogor sarépee 
d» xaras Vas Tar! byorris, oy amavra Bmouxrmucav, 
lavi aimiüiv, à óri lid và moAugAnSég vU» vonpatwy và 
mod mapucavrig, 9 óri 9: mig xai mQé; 9 Tigua 
ToUbs v0) xócuoU TapirüTacu riTWpmxr Sam apu, Dia. 
Tó x&i T& xaS' dps $n wipag byte, xad mQég oliva 
xtUry vÓ» iwspyoprYov GUBi vydo iix Tj» tuycvra Sróvov 
xai iBp&ra róvbe ví» Gvncigógoy xutifaAcpaSa, slg dia 
piivov và» voU» Üigovrig. 

2.'AXX imnbs $sgüprw vos; dAstwpioug 'EBQaioug 
pit rocavTag muibuag xai ifwxukavra; ToU d'yaSoU, 
xai ivi sÀxmaSoUvrag, xui muyQ "yt xtgropcUvras , dSu- 
gorvópous va BgnSuopdvou;, xai «T mou TUxoity voU; dgt- 
AucTégoug Qawaxitoyrag, xai. Suvég Darevouivou;, xai 
dvriMdyovras , d; oümru xar' avoUg Ó Xpigvóg vs, mpoc- 
Veoyopávou; 7i xai xapzBoxoUvrag sig purus vOv dvrixgi- 
Cro» aUToig lcic934 TO ÜDoxoU» v» DucciDs xal mÀavov 
mod B xai dXÀa BnvórrQa xard r$ duwustov xy 
TÜv xyperixvü» micru BAacgpüpug QucyseUrras, xal 
íi; xtvdg BAilag xcgmyóras ToU; dgpovac, dAÀd xal vüv 
xar' aürs deifE» algrtxEv td ÜAdcgmpa crópara 
par adr» TU» Óuoluy rà 3:60 cuvipyta dpgguia: Éou- 
Aópavor, xai Bar xai milan, dg xi Xpioróg xal fwa- 
S1 cagxogógos "ivdpavog, xal ri3vyxs xai dviarn, xai 
dwivígSn spé; tóv maríQa il; cÜpavoUg para caparog, 
xoi Spe mur d ajró, dg SadsSQwmog s» pird DÀ dQ- 
Saprou capxóg uüroU xai ürt ojróg darwv ó 3a; d Gi- 
Bios. Tasa Brüfa: BouMipavoi sig xavaAugiy vàv ácvfa», 
xai sig dvaxaivuriy riy. iDoifav, dg 6v mpogriraig dpo- 
qvas ÜuAswpava, vaUTa DulwAJegas, m» vovpa Tüj 





dyíag vgaqu. xxr Tla)Aov có» paa» dxócroe dg! 
deUuía vd» dxoucrrum elgnuévoy sl Xpirróv alypadu- 
vibovrse. 

3. Kaí poi àv vol» ebeiB|; imieturan: jon c3; 
paxepíag (use i» uaS iEn. spevéoSus. dqisoSa, Ty omi, 
mg oli» 0 deydva miviyey amuvi xai cyexQl 6 Sei; 
Maui» rd ajvoU' pmBaie dvtihoyos lavo, QUayqwrvos vi 
sipívsqoy vd Üpdpun, reU SoU "ydo si yai, iva. Dein in 
Td ifeuS5r.wmpíva xai rà vam i[rAsEaro à Sido, a 
xavawyUrg và ieyupz mig yap PyÀ $ puxgiQ xal mre. 
X96 xad dpapruA, deSpumos, fra Td adr ig vov Da- 
Bd» voi; dpoi disisona xgeivrogw ; Sev lasc91 xai ad. 
Su, ode i£ ipod, GAAd Sio9 ví Bàpoy pep eir hà ei 
dOaumig xai od mavrn xaraÀemtós, tu» draD4» raxvte 
alibyos vig ixpuxtepu SaoU "xe devo» póvweu và zin 
deraictus xaralaufaviaSas Dii Bucwmi, xomwrioy ievu 
tol; QiÀoSéoic, pu volg dvavrioig Ti và» xal» mpoieSu, 
dXAd vowwexSg vi xa iwwoTRs cix. dw dxpifaig vairs 
BuaAéeyioSai, us magobeurixdg pm6i Quvvtixuc, dj ob 
oiii Auciride 9 dgiAua, dAAd QuiSiu; xai gvnyan- 
xüg 1» imuixía rabra BiapBavrre , xai Gutigyiss ii 
à xal Opa; mi mov xtglaveiy, xai voUg paSurtvouirow 
xad, dpsüaiclas duin sip! &oAÀcU pDuacra crovbvs 
dryaSy» riSipavoi, 60a. dv aürtgunvsvra volg Srorigui 
mpognraw! óca Bi si; vl» dzAX; mpayjmxruw iva d 
Awmro» wQoQaciv pujata vB SiniAle riva dg spon. 
ddcapgiv àca M4 al; devpgarü ru» Üuwyveciy, xai uj 
sois dcagh, xai lucixpagra üvra , Eri Bi xal dl m 
xard cdpxa Suiv olxovouía» NgwrroU. awvrsivorra: uoevw- 
qux, dri Bí dira Ur Aaqugoriquy vu» ivvouas ipganto- 
Tag, WwoÀvpiQUg vt xai moÀuTQomug i» rubr lucsquem 
prov iSipaSa, moy vonparuv dSgoicavri; Bram, 
xai slg Éifaioci TZv Moujivus Pid. soXAodg rod; Ea 
Cxalvvrag xai dvriMeyovtag Q3óvu, vdg Ix moNAn pap- 
Tuplag ygncapavoi wporiSaxaprv , lengiapévas xal tüci- 
Bà; SÜaspiva: rà; dqumwedag cuvrafavres, ix oU L7 
maAaxiU Maüciwg ri xai ToU Naui vyovcu, "lu vr, M 
Bíà ve xa! Xohopivro;, dzoctuuxUr *: xai tjayymad 
Siemicpdruy ràQ cupquvswg jnoÀoyíag mapanSiupt. 

A. TocoUroy cd» Éyovrig auvaamiauó», par 8i r- 
Anis dimiiv Umtpassicpós, pxi xvniauparv, aryamwtoi, v 
deifàv xavaBgorrücas Td dra' mon; imOríag min 
xaray»dgay , xai awigcwjuy vouSazixaumiQor adroug Bala 
Bei», xai sig Xurrdv lriomáraSar oUra vag cl aiyps- 
Jasífoyrtg vn. dÀcyigra. d»lgsion. evgavmoi Oris, 9t 
quos dpurmpiog xai [gres xeupavor, xai od; pir dar 


(1) Ante hunc prologum scribitur anonymi hoc Basilil meopatrensis opus commendanlis admonitio praevia, quae indipl! 
$ jmigeUcióg xai drrbrw;, ut in catalogi suprascripti codice 4. 


BASILIUS. NEOPATRANSIS 


Qugarieysürrig , mxua. vt AapBavovre; vo)g GABous imi- 
xrévrai, TOU; Uxoxumrowrug dQ' dayroU; Aapfavorre;, 
&qoumi TÀ Baca, xai Pturmrrol xaSiomixamY vog d»- 
TigraToUvrag Di, 3 xab xaxe; xal Durüc payopivouc 
Sárro» dvaigoüvrtg^ voUro xal wusig Wim sorjcoputy , fr6- 
)agoy swiuparixév Toig dyribixosg (mibufopaSan Pyopav 
rà óxAa vd SesyuDarvra, P xai Bóxa áyua dpuvrpis 
VriQ puQialag damilas, xal Supeoüg Quayavra 1 xai Bó- 
Qarz xai vóla xa! ÉíAw xai mQd aíroUQ xai dAAa 
mulos: xgncopiSa! uàXXov bà vo vgXapordg xai iviaiov 
QU tis coppayias Pyorrsg, aürod; mQuvopasaoprr ode 
pdv simioyrpaig Usoxviyavras iBoipav, QuaaiptSa, ux dvj- 
Aipay dugacia, d dvügudvavo» Stioy avediriuua" Aafujury 
di Cwoyvxocupes, xal XQurrü T8 mapBacOa: dieye 
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rd sola; , iva xai lofacSüpay Ür' ajro!, xai im^ adrg 
cuSncujsSa: od, Bi dvripayoUrra iDoipav, xai pv] Ümai- 
xorra xaMUq , dyé)wpav , gard£upry aürode, de xai vole 
Maliasaious T5 Sia wagaliQihi ToU mvtÜpatTo; crovla- 
cujuty ov 1Ó jaÀAov, dryamroi, ToU Sugsüas Sugav &- 
ciBüs và Sek niagidvov xai igácpaov dg dy aulopdruy 
Nds ad B6 qa robo. dAusvriAis Gig apog33, xai 
Ux oló» v: lavi MaBsiy vi viv x) ÉovAopdivuv cuticSas 
dzi Sag xd» davroU, oU» cuvrnpucupay v3. Sia iara 
fruIaprroi, xai siciBds xai yenavós gourmvaupaSa, va. 
xai v3» aluyluy draSd» imiroy uper iy Xpirrà 'Ineoü và 
xupin vipais, "Ex ni bà oUvug v biais. Tó gos dra» perd 
dgunviag pa, Kai aIms xpiog oos "enr" Aft ctavvà 
yovaixa x. T. À. 





I. AEONTOX MATIXTPOY ANOYIIATOY IIATPIKIOY 


TOY IIPOTETONOTOX MYEXTIKO 


Y KAI EHI TOY KANIKAEIOY 


EHITOMH EPMHNEIAX EIX THN TENEXIN AHO AIA9OPQON IIATEPQN, 


O; mQorisay: SisAoyíaw à Mua Ud Tdv vomiieuta 
aUrUv, dA tjv xtíaw AMyn "rmv, Did vó Sióy adráv 
pe Du» veo deSqdmev Bid veUto gigi deypiÀum oUx 
almi xrícieg, Oa p SromumScw adr; oUÀÓ uíyQi 
ToU 'Afgadg. tügsctg dyyihov mipgSivra mou, 

"Ori ol piv zQobsagyus Mycuci doyiAow; cUguvoü 
xai yug oi ài cU» aj:9 yryivácDaa, bmi xai P» vom 
tig xai dw) vómou fiw: rojToug ojx d» ivbiyciros mri- 
peypamroi ydo elem, : 

"Qs: o hiiacxn 6c: xai v4 Ülara ixoinot» d Sio 
israü$a d» ài rà cafDÜdre Quoi», ín i» ÉP xspiqas 
imoincs xügiog d Sedg và» odQavóv xai Tdv v3» xai dv 
Saerca» xai mura rà d» airo. 

"Ori 4l à Qc 6 3:05 Panpacupyserv, oOx. abrás LE 
Cxíroj ivasría qug oUx dcr: Bé bavtia, dAMA Tí pd» 
eUcia, rà Bi cupfifexo; ierw.ojpavoü ydo xal "yug 
devo dwocxiacua' $i 6 ol iEn, cxi. yc. 

"Oni 7 mriüpa Ó igspigrto, dup daviv d Quaixóc im- 
4»u üjaru» Üv' Duxalw; jd xal vd FmipéQrro t0 v: bmdw 
Enel xal xivutixóv aUtoU xal derarov óri 6i Saoü aürà 
AMyu, dxcus vo9 AaSil mriscti vd soiipx aUToD, your 
Tó sriüpa ToU Sao, xad Quxerra: Übara! xad TOU xUplos 
$ v9 xai tÓ mÀwQup! xai Ó oUQuvóg ToU cUpavoU T3 xU- 
giw' ol Bi magi ToU mavayiou mXiuuarog toUTO vonüci Td 
di iwicdparo, dvri soU dewig imwalor mipuiDaAm: xal 
dfucyóvti và. Bata. 

"Qni Bid tolro zgicxttan, 9ri il3ey d Sedg ri xad, 
ja uxbaig Burntaa Spija: à 3b Siía dyugog riw: xaAa. 

"Om Bo cJpavoi iie, di; d dy dgys "eyoróc , xai 
irigoc à IE idu» cvrecté; dori d pis d[ oix dyes, 
$ 8i dE Pres. 

"Ori 0ó idAeoysirs oí odpzvol àv cUgavüv, xai và 0dug 
tí Ümigd»u tdv eUpavüv, oU soAAoUs cogavodg M*yni, dÀ- 
Ad d 'Efgalu» "gafuü Tí» r1 oügarór xai Tà Ülug cix 





eilay vndis óvopaluy demi cUli oi "EXAmg và 'A95- 
vai, xxi TO OxWpar xai vn AiAquy moy cjÜág Meu, 
4M Argon; APyurt imai d oUpavdg ToU odQayod iv dA 
xugoi v5» dÀnS rav, 

"On mà; xai gía 5 übarus cuvayw*y xai mwoÀai; 
76 piv, ófi ravra" và Di, Gri xoivan * xai miAGym xa- 
aupirpiva. aia», 

"Ori và; ovx Hubo, Borsa; [Aaorysas gQorira- 
Em à Sede, xai rà iofdÀa dd rs rd; paAAoucag ix TügQ 
duapriag djpwcríag ieyiacSai, xai Qd vd imipipoug 
x4; fia. P» mavri xui roTW xal oou, xai cucriDa- 
cSai, xal ví» Sady ([xriis ix. rovrov. 

"Ori ix r0 wpurou Quróg  Wuog PAaBs xai x ci- 
Aem xai oi derigté, xai £1 mou deti vU GÀ emug 
xai t0 Übup dí; a ToU morapoUQ, xai dg Twyde xxi 
Td; Mpoeg xai vdq SaÀdcgag d; và Ümipsa co irs- 
ípou oDpa»oü Birapendn. 

"Oni rà. qurà. spd üv qua rsQuy Imoinrt, Duxyiwy üri 
Tiv Üuoyovov Bvvagav mQà sou Pycuciy. 

"Ori vd Sngía jcyato» oü Quró; iwoimciv' od "dg 
d» Woyxry d3poug toU Quo T» DAapw. 

"Ori jd ui» Qurà oix iXAVynci», imn rjSUq cx» 
qq? ToUraY imAxuc: mavrw» xaraxüpus " rd Bí Sugín 
xai rd xTx»m dod àjo magmyayiv iixorug oj» tÀ aüfa- 
vtc9e iTiv. 

"Ori td sonjcuptv dy3pwmov xaT! dxdva sarta», 
sjstig páv vóv uióv, oi 8i "IovBaior oi. piv, vods deryihoug" 
ol ài, mwpig éauróv dXXa: B riveg vv. aigeri(óvruv, dr- 
mixd» iiov vd» GUvraluy xai ydg ob rdg pavyizrag mi- 
miotiopdvos deyds "roagojutr, Aeyouci, xal pocvarropav 
ol Bi dmcAovyoupavos Myoucw, 9ri vd gigva à Sid; po- 
vospozumwg Min dy mácn vj voeqy die Dd, xad dig vd 
dure xatafdyrio cuyydwpar avrür Td; qAuccar, Dvo 
mQocmu» mapdcragiy Souirou! oTt TÓ» viv xai TO 


* ita cod. 
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mwviüpga Dii dvvosiy. Tí deri vd xav! ainiva oi piv vd dó- 
uro» vig Myuysi ei Bi có» voUr, had TO mavruyoU b- 
xev. 01 81 03 doy v)» xaru, GomiQ 910i, xai Uv dyw" 


ei di hd rà dpys[esDus adróv, xai ola Seis byuwo- 
Qui of Bé dil và voir Ayo xai. mwüpa Dyw, da d 
Ünpuoupyscag vo)ror Ssór. 





Iit. 
IQANNOY AIAKONOT THX METAAHX EKKAHXIAX 


ligi 055 HE dg xal péygi vikoug olxovopiag voü 9:08 
dig c» d»Spume», leropía imuquAWs xai mipl Tp 
Agurtunmxsg moras, Urug cuvícTY xai xatd mav- 
Tu» aipiTiXÜv, 


KegaAaio» mQürov. 


4 Be mpüroy, "Tí; d exosóg và Did cg wpu- 
eu 700 dy3qdirou mÀaciu; xai Ti; Myrigag dvamAactuc 
lid vo) vioy üww; iv à S«óg Pid deyaSornTa aUToU TÓY 
»owtów, ira xai aigSwróy xócjuov mapm'yayY xal jm v6 
TÉMvraioy Ünpuougermmag róv dvSguov , KStro adr» dv và 
magalWcy rà dv Eli, ror cy rpupuy "EB ap d vgu- 
qm dqunridezar xai Gmug adrizoucwr momsag aüriv , xui 
pácoy Lus xai Sayarou Sépavos, ivroAdv Bibuxey ades, 
xai ómolay xui Ti TÓ TiÀo; T4g ivroA9; xai dmolov «i 
iguÀafs ve» ivrods Ó "Alp, dmíxero iuivp v6 bwa- 
Shoy xai Gre; dvarn ro0 dquus sig q3opdr xal Sdvarov 
4 dSXuog xuruM oS nor, dp EE Pxtivov tli cav tr» qU- 
ei DixBoSvs my QuAdySguroy v; QSoQag ripugíav, d 
Suímrs; Mucss dgyópavog v; xocpomodag cpiv ümyv- 
Cato, xai mi)Às| xaSeDug Ti» matíper Duiive Ordpaver 
vapéctigoy Vweyrexrro! dÀX oix. dv dixdz pfygi muvrós 
dvacyicSa: ró» deaSó» mwomTü» iqurra Td olxslov mÀa- 
spa Tív dvSpwmov üwó ToU ÜiafdAoU TupavvoUpuvor , 709 
piv sumroU xai dA«SeweU Sio dmucTQrpopavov, vóv BP 
d*iim vocohrra vauTó "yug dori xad moAvSala» rimai», 
xai 7$ OpühoUAw xTicn Aargrvorra , xai wcme xaxiag 
xai movnQíag Umapyovta oixtióratoy lgyaatupioy vivi ydp 
dAMe 5 rà Üicmórn Tüg QUOiwQ Duqrgry d dvaxAneug: 
ín E ripe Xj ovrg nove TU triv Luv Qibuxóri Suvadr 
X» xai denóhev, dvacdca: muuv T3 TaUtm» d[ avro 
AaBóvri xai droMicavri; 

2. 'AXX Spec xal gard moMdg rdQ (deu; S T 
meu'yjaticSiiom Quen ví» d»Spumu» Umó ToU Duel wo- 
Mgsrogor, ó ép QUriug Dacmórhg Spocwvayiv dg dgi- 
qrog lutjio xata Duagópoue alríag xai ypovoug, lpsws v6 
xaxów àüdgSwrov mori piv ydg dq ima Qupuaxa mpoc- 
Syt ors (Urpyicíag uÜTE mori bé dg ÜgacTnQus xal tv 
cA» droxaSaiporra, 9 xai moMxig xaTxraAicxovta 
izipr rào mÀwyag xab mori pd» Moyp Owalhncu, dg 
Tdv "Ajsp para vd» mwapafaci, xai vóv Kai» pacd cw» 
diukgoxvoviay sroré Bi sünpyitri, de tiv "Aüdp, imiyo- 
enyó» rd xouuln rj cagxi perà td» mapafaew xal vóv 
piv Kaiv evóve xai resp xartlixals viv olxilur. pair" 
ToUQ aj dvi Nd lari xavaxhucps Pid có UurpSaopivor 
Tüi aUrU meoaupíciw; xai roUQ piv iv à mupyomona 
td» quoc» cwyyUru bd viv dmóvnav reU; Bi dv Xo- 
Wpes Bab rdv dovynav iwyncn BP mori xxi Dd vo- 
pou "ypamroU de imi Muciue Dia viv evvnSicuóv r5 ai- 
yurtixvi; dSiórnrog ara xai dà mgopuTü» vox; 





mapsorytOa" xal oM wa xai moxiAa Peiivrs cà 
larpiipava, Bí dv td» mtcoUcaw Quoi» dq t) deysim 
draxAnSsvas v0 cwouda[ogtros 3v. Bid tero toivuv d m. 
pog xal oi mpopürai. 

3. 'AAX' od ÜiBotas rajra Toig dac! novas i rug 
iE 'ABgadp, di Ixsivn. Ümiayero oUbé dp turadtm d 
5» ToU Mucíug lmyUs xai vüv wpognrav dXX jf dpa 
moo wgosiüi[avro ToUrouQ, xaTiiluAo! wu»vrW Twyys- 
»orn b roro Toig SEfgaíoi; xai pasas xai UP aL 
Tolg Qu»sgi, dwxalug9m cd v56 vpuxBog nucTSoss, Ua 
px tpnaBa. Drucicaparos, alg triv alqugtiaxey adju; ga- 
sacrpagüe: soAuSifav' oT rrveg xal uerd. vorajra, Bia 
vxaMag, xai mwapmivéciug, xai và TujuxaUrE TipSaTiS, 
cvy váxig mpis elbuAoMaQtiav iegémorro, xai 5c mportjas 
xaxing dvruxyovro' aAA xai vopxoU *ygspparos óbvysi- 
Tog ajToU; Tpóg TEY mivpaTiXwTipay Duxvouas , dxriw 
xeynibug Óvrig T8 Qamopáyo moocsxemo, porn tj alcSw- 
eni PoyMVorrig ti B4 xal mapa vi» rQoQurér dvnlitorm, 
Ü có exAnQoxdghiv aürü» xai dxapsi; eUx (sriSor, 
mori bí xai dmíinruvor. iEoxei rolvuv và dySqumevon sqsi- 
pa duarov, xai x men dOXigumiuroy Dj xai pus 








!Fgiriro dpugoriqeu Sipamturoü guy Qpasrioripos qap- 


pdxoig, xui largius Tg jorilrovog. 

4. Tíg &' Erigos Ussgys rowürog latpóg Doxipairatoc, 
xai Sspasrur ig dxpiieraror, àAÀ' 5j novos ajrig 0 wig 
ToU Suo) xai Aéyog d ivumdrraToS ; xai volvuv obres, V 
ej xai ó warüg dq ÜnpucupyoU Tóv ÜÀow xómuc? xal vU 
doSpumoy cursa réguro, xai ix vo). px Üvrog alg vi i 
Tapyywy:, Gjv T8 Tavxyis xai boom aóroü wrtpam 
Vid ydo roUrou [uomwwoUvrza rd [Àvra, xxi dipirs io. 
dun cuviyovrar à adró mau» ixmicovra ToU dos 
Té» Gy9gumo» di; voUro dwxaMécaro! ómug bi rw du. 
xnew imuvcaro dvasAacag & Acyog xal Seig i» iners 
Tov dySgumivny quai, xai. cUrog dyogSucspurvor, sii 
6 Myos Uibatu xard xsigór viv mrgocrixorra? vov vyag e 
wywipavor dari» d vpémog vu iv vÀ wurw "Alda slum 
pag voU Sucü macw;, xai vig d mapalncos xai 9 rgo 
xai $mov sigUrPUTGs, xaí tiva vd ÜwiverRpplya QVr3. 
moror ài À xtxuAvpgadvoy xai moiog imAuc9n vé xaT. a 
xdi 4 "Ald, xal sí don vosru imicvpféBnxr xai 69i 
Ümézic: Tj TaQaxon, xai ios ToUTOR. Justi ras in 
qu oÜra "yàg 482 mpoflaivorris, xal c3 Bestow dxchevSa 
ixopavos, Ui adraxvos rüp beeyscrug Dui viv vor "Ass 
xaravthCoJut», xai và xat! a)ró» icroucopur , xai 7v» Li 
eüvo) *ivopivm» vig TicoUcEG "ndr QUctug dyogourn 
xai dwamwhxcry, Afvopuav voivur. dvribSus. dgycurmi. 

Primum autem hunc operis librum iia conce 
dit auctor , proponens secundi argumentum. "xti 
Aomiy d» cà Beripu Bi mpi rüg mrroparas E ini 
xai dwyruxsg tp Umi Qurxw, d» à Xperig nevymyt 
deys aj9ig (riqay somsapivsug Toà Devripuu fifuen 
Tiv Teímovmuy xui d Tj», xai rd vod Brvrigoo "Map. 
xal rà» xaSi[S;. 
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DE PETRI LAODICENI COMMENTARIO IN QUATUOR EVANGELIA. 


Petri episcopi laodiceni permodica ac prope nulla legitur notitia apud bibliographos. Extat eius 
brevis paraphrasis orationis dominicae in. lomo primo Origenis, editionis maurinae col. 909. graece, 
cum interpretatione latina ex bibliotheca lugd. PP. T. XII. p. 822. Paraphrasis quoque eius cantico- 
rum B. Mariae, Zachariae, ac Slmeonis edita fuit a Morello, quam non vidi. Denique in Possini ca- 
tena ad. Matth. XIX. 11. locus recitatur ex eodem Petro laodiceno. Iam vero plenus ad quatuor evan- 
gelia commentarius, cum Petri laodiceni, WHETPOY AAOAIKEIAS, in codicibus raticanis mihi feliciter 
compertus est; quem cum praedicta orationis dominicae paraphrasi edita, nec non cum possiniano 
fragmento conferens , cognovi omnino atque evidenter me Petri laodiceni opus in manibus habere, quia 
uterque ille citatus locus, in opere Laodiceni legitur. Haec de opere. Iam de auctoris aetate quid di- 
cam? nisi quod (um in cilato Maurinorum loco, tum etiam in índice Bibliothecae PP. T. 1, Petrus hic 
septimo saeculo coniecturaliter addicitur, ut Coccio allisque placuit: quod. si vere adfirmatur, habemus 
auctorem hercle veterem et aestimabilem. Trium autem Petri codicum rat. praecipuus scriptus fuit in 
zirmenia Theodosiopoli 'nunc Erzerum ); quamobrem versus quoque armeniaca lingua litterisque con- 
scripti in fronte codicis sunt. Obiter autem aio, duos Pelros Theodosiopoleos episcopos memorari in 
Lequinii Oriente chr. T. I. col. 437. 438. F'erumtamen noster Laodiceae constanter appellatur episcopus. 
In calce denique scriptor codicis vel dominus ita de se loquitur partim distinctis litteris , partim mo- 
nocondylis, mendose tamen quandoque et soloece. 'ludyrn; wperoczaSapios fü álupan. em. 'O zqurooma- 
Ságios "ladyrng Ó yis (sic ) imiibsipa 6 ritqatvavgiuor voUro Tignavg xapiv uvüpns TOU TaTQOg oU TOÜ WQu- 
rocmaSaeios "ludv»ov. Tum prolixius. 'lex»vn :8 zavapaQtwAE xai wQutocwaSaQig ol drayiwucxovtM, xai uQr 
Aodvris (dic dginSerres i dx 00 trrQatuavyiMov , sdyac94 aoi Disi 1d» xuqiov! xai ydg xdqui dv dpsrgsroi; duag- 
tía UwaQyav, xai 09x 4AAG ri d-qu9d» » ru: rà fiw wQufac d valaimwQor, Gpwe SioU aUBoxoUrrog , mtípay xai 
fóSor rZ» Diu» yQnpgacur deapivop, xoi d» t$ OrolociomoAn val: vd d^im Duguwravopésy iüavqDua. ivruxdy, 
G3iv xai dvugajuvog Umà v4v Üxaluy dpa» xaputurv, (U9U; xa! dvaxarviCa; xai xocjoiTaó , pira xxi xot[axwv 
danprrus ('ornalibus argenteis? ) «!; uxupsouvo» xgpc3 xai và» ipd» qoviur' Us mapzxaAd Unde, d qiAGxQe- 
ctor, ol; 1 d» perd và viríTUCa! pi TUxé. d anía abr BükTo oUx dprupur vyivucopm dg ( sic) (pac ómvg 
quyxupsaa: 9 Sios. "lud»ros tyozaumrixég GmaSupos. "Eroug gd. 6719 (/ Christi 1211. ) Nos itaque edituri 
in sequentibus tomis hoc Petri opus, pauca nunc deflorabimus , illa videlicet, quae in quatuor evange- 
liis ad ss. Eucharistiae mysterium pertinent; scilicet ut doctrina catholica adversus contrariam hae- 
resim wndecumque confirmetur. 


Marin. XXVI. 36. 


"EcSicyruv Hi adii. 'Eguzvtiz. Mica cd. H123eiy cis 
"loubas, gagéisxis d xvprog Toig bXür«x T9 pocuQroY, ag 
pida Aumiv maSüv ced Ho qaciv jn xxi T) "losba 
purrébuxs vs puctnpuv, xal cvi eoru; prripAsSu ha 
cl» à Aafaiy vi» dero, xai tiyazie ioo, libacun voüg 
aS ovde siyapirsiiy oie l&xquaavo Ud vo) léiou maSovg, 
Av ob xai 3 cupBohayiveras, aupuxros Dyovrwv uynuuy 
xai aljato; hà raüra wacalcU; Fxi Tó waSoQ Pefvrro 
xai yàg voU dgroy prtiy uv, T0) cujuaTot T0) xugiou tva- 
AapBavnt o) "3p m;ectyspry vi Quot 122 ala 9ncüv mro- 
xupéruv, dà desywuy 7d» uydv bu micrie; imi vo 
TéU Aeyou Gaga. e) yup almr voUro dcr: TO CUufÉuAev, 
dAÀÀd vojro pou icri Tj (pas DrxrixEG, fva pev vopuiam 
ig TUTO» iva: rd Qanvoniva! rimi» Bi Adart Qdyimis 
mi» aitía» ÜiBacxt ToU WaJoUg, oTi P»ixx TOU ÀUCHA TTY 
dpagría» ro) xógpou, Kmadi», — Kai xfi» wornpuov, 
"Egumriía. "eayrusg xai 76 morüpi» Aafu», reU wuSouc 
ajroU Umcpiprücxut xai üibdexn muuy fÜyapirrdv, ni 
pir! adxapietiag Dei mouiy và Buctüpuv D» b và xad 
T2) mca pirabilug: vd pucTixA, va Pain Ori vUmag 
d» fxrva, roUro Di dAsSux" Ud xal iosipa; Pyéuro dn 
legdrou tí» xaipüv, Gra». i91 và voa sadcacQ9a B 
xsi uci, roUro sonitt, Up dxiivoy spas dzwysv pvu- 


cSii; Bi BiaSnxms xal alparoc , Crixvuos óri Aun. a- 
ArwrsY xai qup vb» Daluxus ru» xuivd» ó alpa aóToó 
ewicTuc! dg xai vn» malui», Tó al; cUv mpoparwy 
xai "ydg xdxiia Üid raüra d'évitss "qrucupavo; d rod 
mormQiou, dmoracTrTai TÀ gwparxé wipat!) xanér B6 
Tra rgümo rÜqgocuvng UmayyiAirns voie aS wralg, dv 
parà. mi» drdgvaciy infa, Qarsv xal mui, oum xara 
qgtav, dAÀd mioroUpsvos Tr dAnS 00 cupateg QUGIY' 
Bacüuizs dg Sicü vüv Tu» drdctacu Ayer adToOU xai- 
vóv di mci &rà và xawosqumis Dmubá &pSapro» Dywv 
Aoi vo) piMAovrog aiz»og pucTüQiY 5g oi yita TaU- 
[ovrai, $; Meyn xai davróy xonumáü dwuii Tu» Wparri- 
gu» cumnplas sgg» oixtiav AoyiDerad" uasa oj» Twv jas- 
crixW» magahogis x, v. À. 


Manc. XIV. 12. 


Kai icSicvruv aUi. "Egunvila, Aid voUruv maprbu- 
xi» roig paSwralg, (meg imirrlais aürodg mpocxv Tg 
xar? BiaS5xmg vó pocTrpiY Did "ydg ToUTo sdAeyncuY 
xai dm, Bio; aüroie paraÀaBtiy d mpocsxo» Y fva 
Pxrivor Qd pi» rg rÜAvyiag xaf irÜyanicriag adum, 
d; pryaÀa dXoS xal vacui tÜyapwríag ài rd hd 
ToU XqirroU maSou, olxo»opm3érra. d» 64 cupEoAoy rad- 
Tu PmeriMia Sas mapiluxty advoig. Aid Bi vod ei 
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v0 icri» T cip noU, kei voUTO Tj alga pou, óvi Tdv 
pd» &gro» mporiSévrag pavd tiv tiyapiotías, moocsxay 
aüroUg cwparog voui[ew paraapfoay và Dd morwQiov 
d» vafe t0ü alparo; vyiic3ar migi à rÓ madog byfvero 
di xowj *5 movruv GuTnQia T: xal dQícu àv dpaprn- 
pdvuw aíroig w vdg iwi oUtoig qwopérn mici, poU 
Ta t!» mÀvquSivrus dpoAwyias byt, xai Ts parouciay 
mis dQiciug xaglLiras roig mucrisovgiy Diàdoxe: ví pp 
smpóg Tv QUcw dgogá» và» mpoxnpdvwuv, dX hd rie 
quopéme dm adrois sdyapietiac, vaüra ixtiva slvai m- 
ect à sap (uororóg ToU S00 Aoyog d»ucag ajtó» vj 
iBíg cagxi, xa9* 9» oVev vqómov adróz, (uomoidv dmign- 
»w aürzv (Qu ydg, óri d dgrog Oy iyd bjca, 4 cQ 
pou deri», 9» iyd Bicu Ürig vi; ToU xócpou (usc. Kal 
muy dd» oj Qa»ymTs tU» caQxa ToU vio voU d»3guwov, 
xai wirt aUToU T0 alpa, oUx Fyere (uwy aluviov oUxoüv 


PETRUS LAODICENUS 


voUro moiUvri;, Cui Eyopav dy dxvroig áüvoY ign "ydp 
6 vqiyur pou Tj» cagxa, xal mivwv pou và alpa, iv dpoi 
qiívu, xy i» adr Pin dg adróv bud nd» oU dico 
mujparo; iv niv yiacOas SaomQemüg" gvvavaxiqvag 9aa 
di demi og xarriqug cupaco hà np dyías adrou 
vuqxóg xai ro9 ripdev algarog Ó dd xai icyuxapur dl; 
süAolay Cuooióy dg i» doro vi xai olv, iva. ux dmro- 
vapxsisupav, cagxx vi xal alpa mpoxtiptva. BMisovreg d» 
drisug rpamiliuig riv Ixx)neiiy evyxaSiatdpavos do de 
Sad vraie spring daSevlaag, ivinss vois mpoxtipdvoig 
Rvrayuy (ws;, xai paSiarnaw aívri mpóg (ugynar Dus 
Tg davro) visexdc, iva ale pi SeEer Quomoióy Dyupav a- 
fd, xal olov cwipua Luomcily, sigs38 và apa Tis Quis. 
Vlsgi sroXAuiy 8i dxytvopetvoy Myuv và alpa, T) mii us- 
Tu» Aéye! dig ydo, Ug Quo: YlaüAog, Umig muvruv dmi- 
Saviv , fva ol gárrig umxivi lavvoic LGciv, dàÀÀAd «8 Ürio 





mürür droSarivi xad PyigSivri. "lorfor Bb ón xad vi» 
puernpus uavacysuy ó "loujag, dq à Acvxag quaw, Ipai- 
yi ó aUróg xai. ric Qpixuliararu; dxoNaycas voamé[ns, 
cd pariBaAOAuro" ign "yap! prd voro alas dev alg adráy 
$ gwravi;, ajroU cuparog xaraQgorüv, 'AAÀd 3g drai- 
Cxurtíag xatwyth» toU wgobórou, oUx ixsAuct» aUróv 
4 Xqioróg, xaíroi mavra. alldg, Bnxvé; 0r: odii» mapa- 
Aura» cÀy iig DooSumcw rixvruy dg B 'ludwymg Qm- 
iv, 9ri sgostiASav "lovBag! od vg d» lMiEaro vg cu- 
mnglou xoivumag tiw vUmov d re xeurroxroviag Uarmpétag" 
4l de xai rà dXXa ravra sviyaty d Xpireoe, aAA voü- 
To oUxér: GvyxtysQuTo ajTÀ. 


Luc. XXII. 19. 


Kai Aafdv dorov sy apirtücas, "Egunvtla, "Exyu alpa 


DE SS. EUCHARBISTIA. 


4 dgrog à (iv, à. Ix. v09 olqarot xavaPd; , xal Lwiy b. 
BRodg tà xóvpu, Quei mov, d cwrog' id» tip Gaya ix vov 
rov ToU prov, [rion vlg viv alüra. elc. Ocxciv ieSievri; 
Tiv cdexm ToU cwrüpot "pa "ImcoU Xpero), xal mi. 
wovrig aüToU 73 alga, [wi Kyopav i» dawroig elc, In 
melvyuv ví» d»SQumo xixgaTmpdvos Sovdru, oix dug 
mpé; dQSagías dvabgapaiv imi o3. Duvaviv d», il us 
Tó» pavoyrrü ToU S«o8 Ayo ibowomcapavoy v6 cia 
viis , vyervnSsivad 11 xard. cdxa ix yuramóz xal lavriv 
wi» dpgorwag i» QUgapas "yivic3as xaS  iuem dha- 
cwacrov d»wcag qdp iavrü Ty» Sa»dry xoroyov capun 
Seq dv d Apos xal Lei, draevucas aíriv ix »npo, 
Savárou xai Q3opd; dmiqnys xQtirrova, xai dzteifuen 
ajri; rv Q3ogd», dgSagrés v1 xai [worwi» denpys- 
Car imi Toívu» iün xai hd vo deécu mrpaTs 
sipitv *yevéaSas Saomroemic , vvavaxiQvaaSaí vt desig nir 
sprriqorg cupane: Dad xg deyíag ajToU cuoxg xal n) 
Tiplou aiparoc elc. Eis» 0i, roUro souirs ele edv ipsv 
dosgyusw, ibdyu airob; viv lovlainis iSiw xaleru 
98, Qnei, vd 00. dpxoü lmouirs eig dvdpyurw tis du 
Sauuaswv, oÜru roUro «lg mv div dydpyueowv, iuc $n 
mapayivepnos $rasrwo xai tü morWQuoy arri voU deos 
dpgavrixüg, iva à wpotgnjdvo» vowcn;, cU usw dX 
map v8 mpucr, oÜmup imirpiw ni parxAafr pari niv 
ToU dero prraAmdav. d xad Aafaly aTev! oíro và sers- 
pu d xauvd Dax d» 0 aluati uoo, rà rip pu 
dxyvrópavov, Tivi 8i Beirigor voUro "ytvíc3aa Quei xai 
T6 pi» wpüror, morngioy Di£apavog , ajyaginrugag tiem 
Aaferi voro xai Diapsgigart dauToig à Dé Demo, 
pard ró» derov xai gard và Ürumysicaan, Meywy co9mo ri 
sorspiov etc. 


IN ARGUMENTO AD IOHANNIS EVANGELIUM. 


Xu 8 aíró; ("Iudvrn,) povo, adraio Men, rh 
magi v9 uuo rweiou mapdborn Etc. Ojy (ops) dsate- 
Cwpaxro» dx: rj» magi vo) pue TuQiou Ayer, 3X b- 
cynparxé, ajrà Aeyu dqurSoa wapd ro Cwrüpey (y6 
ílja d degrog vc (uic. Kal wauv. dd» rig qun la vw- 
vov ToU dero, uewras elg viv aldva' d Bi dpros br ie 
lcu, 9 capt pou deriv, sv deii Bucu vmrig rig mi vé 
epu [ws xal maur 3j ydp capt iov dAnSn, leni Beé- 
ew. Kai và alpa pou, dÀwSwg icr: mici. Deinde ín 
commentario: vi» cdjxa iawroü, dpru» xaui bd ti 
deSacSa: i» toig poorixcig elc. My olv vois Caguioi 
ágSaXuoi; ópive rdc Brlopéras sap! ipoU vqopéc, X5 
rele vonoig * ydp cdp[ v0ü Aou Dmigmuüg wavra vs 
xai yov. 


Quoniam nonnullos nominavimus ineditos aique insignes sacrorum Bibliorum enarratores, quo 
prelo paratos habemus , addatur iam et trium aliorum valde copiosorum notilia, quos pariter in fa- 
furis voluminibus publicae luci exponemus. Sunt M videlicet 1. Didymi alerandrini pars ingens com- 
mentariorum in psalmos, 2. [ulianus , sive Aalicarnassensis sice alius, integer. in. Iob. 3. Euthymiti 


aygabenus in Pauli apostoli epistolas. 





DE THEODORO ANDIDENSI 
MONITUM. 


p ostremum: hunc. reservaveram Theodorum. Andidensem, quia verebar, ut huic forle capiendo 
tomus sufficeret, praesertim cum graecae quogue suissae picturas subiuncturus essem. Nunc morae 
longioris impatiens, tot Theodororum agmen hoc Andidensi concludaim: cuius brevem oppido ac 
qrope nullam biographicam motitiam tradidit Allatius in. diatriba de Theodoris n. XCVII. In li- 
bro autem contra Creygtonum p. 519, ubi locum. eius recitat, auctorem dicil non recentem, 
sed satis antiquum. Jaec tantum Allatius. At Leguinius in Or. ch. T. I. col. 1030, nomin 
Aoc, apud Allatium de consensu lib. 11I. cap. 15. a se lectum, ponit ínter episcopos Andidorum, 
quae fuit urbs secundae Pamphyliae; neque tamen aetatem eius definit. Dicit insuper scribendum 
esse Xavdtduv, ut est in notitiis episcopatuum, pro '"Avdtdov; quod haud. recte opinari videtur Le- 
quinius; etenim in tribus huius operis codicibus valicanis , constanter "AvOt2ow scribitur. Quin adeo 
Basilium quoque Phytiae episcopum ( in Phrygia salutari ) cui suam hanc lucubrationem Theodorus 
wnittit, ignorat. prorsus Lequinius in Phytiae. episeopologio, Or. ch. T. I. col. 814. Quamobrem ne 
ez Basilii quidem utpote ignota aetate lumen ad Theodori saecultm cognoscendum accedit. Sane Theo- 
dorus noster n. 5. ad magni Basilii tractatum. quendam liturgicum provocat; sed quia id scriptum 
non magno Basilio, sed. Germano ( primo ne an secundo? ) byzantino. patriarchae bibliographi tri- 
buunt; hinc saltem. appareret. Theodorum nostrum praedicto cerle opere esse recentiorem, Verum- 
famen, quia putatum Germani opus valde fuit inferpolatum, iam nescimus quid Basilii, quid 
Germani, quid aliorum antiquorum aut paulo recentiorum in en cinno supersit: ideoque ad fe- 
rendum de Theodori aetate iudicium. parum ea libri nominati. prodest. Igitur in sola adhuc Al- 
latii adfirmatione acquiescendum est, quod. haud recens auctor. sed satis antiquus sit hic Theodorus. 
Ne autem. diu de ipso opere loquar, cuius dignitas et ulililas per se $psa legentibus innotescet , 
dicam tantum me id. reperisse in (ribus bibliothecae vaticanae codicibus, nempe 1. in 856. bom- 
bycino saeculi ferme duodecimi. 2. in 430. chartaceo, sed bonae nitidaeque scripturae, cuius tex- 
tus ab illo prioris codicis in. paucis differt. 3. in codice 632, item. chartaceo, sed antiquiore; in 
quo quidem omittitur exordium, wt infru suo loco dicam , verumtamen in textu permultae sunt 
additiones ac varietates. Primum codicem ac fertium viderat Allatius ( nam de secundo. silet , 
laudatosque ab eo locos infra nos adnotabimus. Titulus autem operis ille est, quem nos typis impri- 
mimus; nisi quod mendose in secundo codice Nicolaus scribitur pro "Theodoro , librarii nimirum 
dBljur, qui tunc. fortasse de Nicolao Cabasila cogitabat, cuius liturgicus commentarius samdiu 
editus subsequitur in. codice post illum. Theodori. i 
Parergon de alia sacrae Missae expositione, et de canone 44. nicaeno. 

Stephanus Aldoénsis anno 1670. factus patriarcha. antiochenus Maronitarum, et anno 1705. 
vifa. defunctus, ut. tradit. Assemanus in. catalogo codicum or. vat. T. IIT. p. 503, complura in- 
genii atque indusiriae suae monumenta reliquit, nempe annales orientales; de origine Maronita- 
rum; horum vindicias; item de metro carminum; nec non orationale iurta ritum Maronitarum , 
wt videre est in. nostro praedicti catalogi. supplemento Script, vet. T. V. codd. syr. 392. 393. 
394. 395. 396. 397. 411. 444. Quod vero ad rem praesentem attinet, in carsciunico apud nos 
codice 400. continetur. eiusdem. Aldoénsis magnum opus de sacrificio Missae, duobus tomis com- 
prehensum, quorum tamen primus deest. Sed ecce, fortunae beneficio, desideratus hic carsciunicus 
tomus, suppletur ab eiusdem. interpretatione latina, quae in codice vaticano 7410. conservatur. 
Reapse quum totum opus ín decem partes (seu candelabra, ut Orientales malunt. dicere ) distri- 
bwatur, sex quidem priores partes in. latino continentur, quatwor vero postremae in carsciunico 
quo fit ut ab utroque coniunctim codice liturgicum hoc. Aldoénsis opus nobis totum suppeditetur. 
Quisnam vero fuerit latinus. interpres, codex non docet; sed suspicari licet de Petro Benedicto 
illo S. Ephruemii notissimo interprete. Namque Naironus apud. Assemanum , loco supradicto, af- 
Jirmabat Romae se quaedam Aldoénsis. exemplaria accepisse a. Petro Benedicto smaronita commo- 

A 4 


546 : : 
' data. Et mos quidem ab Aldoénsis opere typis tradendo, moles ipsa. delerret; nihil lamen velat, 
quominus huius tenuem saltem. imaginem delineemus. 

Etenim operis partium decem, ul diximus, in plures unaquaeque íracatus subdividilur , hique 
rursus in secliones; lanlaque est argumenti abundantia, el tam copiosa tractatio, wu nihil hac super 
re indictum relinquatur. J. pars de missa fere generalim, id est de eius nominibus, definitione , 
parüibus etc. 1I. De loco conveniente celebrand'ae missae, id est. de ecclesiis, earunique partibus, 
altaribus , supellectile etc. III. de sacerdote missae ministro, et de sacerdotii gradibus , officiis etc, 
IV. De praeparatione sacerdotum ad missara, vestibus etc, V. Singillatim de missae partibus. 
VI. Adhuc de reliquis missae. partibus. Hactenus codex latinus. In carsciunico aulem, parte VII. 
proseculio est ordinis missae , scilicet, de pace danda, et de allaris velamine, nec non apertione my- 
ateriorum. VIII. de consecratione sacramenti, quod est secundum missae segmentum. 1X. de signa- 
eulo crucis super calicem, de oratione dominica, el sacramenti elevatione. X. de fractime spe- 
eierum panis, et aspersione sacratissimi sanguinis super illas, et de sacramenti diribitione fidelibu. 

lam vero in tractatu (am ubere, mulla esse bona et utilia, et quandoque etiam perejrin, 
quis dubitet? In primis testimonia clarissima de Christi corpore in eucharistia. praesente , e quod 
Christi ipsius instituloris verbis fiat consecratio. Item de Petri et romani Pontificis primatu, quem 
summis viribus propugnal, et ad wniversam ecclesiam, prout in florentine oecumenico definitum eit, 
extendit, ( Par erga Petri successorem profitetur obsequium etiam auctor libri ms, quem prae wa- 
nibus habeo, caerimoniarum ecclesiae maroniticae, ubi in prologo dicitur Deus fundasse ecclesiam 
ac slabilivisse supra. petram fidei Petri. ) Deinde de patriarchatu antiocheno agit. Aldoénsis; d 
55. imaginum veneratione; de vestibus alque ornalibus pontificalibus elc. Postremo copiose dise- 
ritur de trisagio, cutus etiam celebre additamentum qui crucifixus es pro nobis, im ecclesi: 
orientalibus vulgo usurpatum, Aldoénsis twetur ; non ad Trinitatem tamen relatum, sed ad Filium; 
immo non additamentum tantummodo , sed. trisagium fotum, ad solum Filium ab Orientalibus re- 
ferri narrat; secus vero a Graecis et Occidentalibus, omisso semper additamento, id ad slam 
Trinitatem referri solere: qua distinctione adhibita, pacem ecclesiarum circa hanc controveriam 
conciliari posse iudicat. Interim pro illa ultima particula profert testimonia Y. Ephraemii patriar- 
chae antiocheni. 2. Iohannis Maronis item patriarchae antiocheni, 3. Dionysii Barsalibi amidenis 
episcopi. 4, Concilii Armeniorum (arsensis. 5. Librorum liturgicorum. Concedit lamen Pelrim 
Fullonem sensu haeretico illam clausulam usurpasse; aigue hinc ortum totum eius rei odium e 
disceptationem. Haec de patriarcha Maronitarum. Alium vero aeque ingentem. commentarium li- 
(urgicum. Nerselis lamprunensis Armeniorum saeculo duodecimo episcopi , latinae. item ecclesiae re- 
verentissimi, alio nos tempore fortasse exponemus. 

Notissimus est canon. 44, nicaenus arabicus, cuius clausulam de romani Pontificis auctoritate 
supra omnes eliam palriarchas, ponam accurate translatam ex: arabico textu, quem recitat coplu 
Ben-Assali, saeculi XIIT. monophysita auctor, in codice arabico vaticano 151 , *&bi, eius (raclalur 
canonicus legitur. Is ergo in parte |. cap. 4. posiquam dixit, primum, $mmo et caput, palrr- 
charum esse romanum, diseríe scribit: « sicut. patriarcha. imperio et auctoritate erga sibi subiectos 
» praéditus est, ita Romae Domnus auctoritate erga omnes patriarchas pollet: quoniam ipse primu 
» est, tamquam Peírus; quatenus hic videlicet. auctoritate super omnes. Christianitalis praesides 
» fruebatur, et erga mullitudinem, ex qua illa conflatur: utpote Christi domini nostri succesur, 
» populo eius ecclesiisque praepositus. » ( Et sic Leo noster magnus serm. 1. 2: « Peirus cuneis 
ecclesiae patribus praepositus, » Et Ioh. caesariensis in inedito opere de conc. chalc. dicil ipse 
Leonem caput episcoporum.) Quo canone post coptum Ben- Assali usus est etiam. Naironus smarowiu 
in evoplia p. 276, et 293. Praeter illa quae de primatu romano disputavit alter clarus mare- 
nila, Abrahamus Ecchellensis, in. (ractatu de origine nominis Papae. Adde sis quae S. Anselm 
lucensis amplissime de hac re seribit lib. I. et IT. in sua. collectione canoxica, cuius nos (ifulos edi- 
dimus. Adde item duo nova testimonia in nostris Augustini sermonibus vaticanis LIT. V, et CXX. V3. 
Denique casin. parisiensis sermo XXIII, qui a nobis item in cod. vat. oltob. 977. f. 263. legebatur, 
ita concluditur, « Communicet Petro, qui vult partem habere cum Christo. » 
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1. Mui qui sacerdotii officio fun- 
guntur, sciunt equidem et confitentur, ea 
quae in divina liturgia fiunt , figuram esse 
Salvatoris passionis, et sepulturae ac re- 
surrectionis salvatoris Christi Dei nostri, 
Quod autem eiusdem quoque salutaris ad- 
ventüs et incarnationis prae se ferant con- 
sequentem notitiam, iam: inde ab initio, 
conceptionis eius, et nalivitatis, actaeque 
per triginta annos vitae; nec non et ipsius 
praecursoris,, et Christi in baptismate ma- 
nifestationis; praeterea el electionis apo- 
stolorum, et triennalis patratorum mira- 
culorum temporis, quae ipsi invidiae et 
crucis causa extiterunt ; id, inquam , haud 
scio cur isti, ut puto, ignorent. Alqui ne 
corpus quidem. illud appellabitur quod 
caput tantummodo habens, pedibus ac 
manibus aliisque membris careat. Sane 
quod corpus perfectum sit, quod immo- 
latur, audi Christum ipsum dicentem: ac- 
cipite, manducate, hoc est corpus meum. 
Sed nec actae vitae imago probabilis a quo- 
quam describetur , nisi ab initio res quae 
nativitatem comitatae sunt, et quae in me- 
dio cursu evenerunt, et quae in fine conti- 
gerunt, adnotentur. Si ergo res liumanae 
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ita connectuntur., ut sint plane inter se co- 
pulatae atque involutae' quis ea, quae di- 
vinus Spiritus figurat ac repraesentat , tam 
imperfectam imaginem habere dicat? Ergo 
ne huius quidem vivifici corporis per om- 
nia similis imago, manca ullatenus com- 
perietur , neque ullo membro destituelur. 
Verumtamen quia adoperta sunt divini Spi- 
ritus oracula, et quia sub brevibus saepe 
verbis atque figuris, multae sensuum dif- 
ficilesque intellectu divitiae comprehen- 
duntur; id inquam nostrae aetalis homi- 
nibus purgatam mentem minime haben- 
tibus, offundit nebulas, et imperfecta esse 
quae sunt perfecta suadet. ; 

2. Quod autem prolata haec indubià 
veritate verba, maximis demonstrationi- 
bus firmissime fulciantur, inde fit explo- 
ratum, quia graphica sacrorum evangeli- 
starum historia, tamquam ab ipso Chri- 
sto Deo nostro inspirata, sic iam inde ab 
eius conceptione, utitur imaginibus vocis 
et verbi, amici et sponsi, lucernae et so- 
lis, usque ad postremam Christi in caelos 
ascensionem , et eiusdem illinc novissimo 
reditu, non sparsim neque abrupte, sed 
simul omnia complectitur. Cui rei sapien- 
ter mentem intendentes ii, qui primitus 
pontificali munere digni fuerunt, et qui 
post eos saricti patres extiterunt , usque ad 
tempora quibus orta sunt magna lumina- 
ria, et ecclesiarum Dei aedificatores, Ba- 
silius inquam et Iohannes chrysostomus, 
primi pontificis circa ritum hunc man- 
data, sancto Spiritu deducente, exsecuti 
sunt. Quaenam autem haec mandata fue- 
runt? Multa quidem et alia, sed praeci- 
pue quae ad purgationem nostram et qua- 
si reditum in vitam pertinent: accipite, 
manducate, ait, hoc est corpus meum. 
Nihil enim vetat , quominus denuo neces- 
saria haec verba repetamus. Et paulo post: 
hoc facite in meam commemorationem. 
lgitur tantopere cordi fuit his beatis com- 
memorationem Christi facere, ut et cor- 
pus per divina symbola incolume perfe- 
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ctumque conficerent, mente atque anima 
praeditum, iniecto in massam fermento, 
et substantialiter deitate plenum; adeo ut 
qui digne participent, sanctificatione et 
gratia donentur , magnarumque passionum 
medelam consequantur. 

3. Sed enim lerlia quoque accedit 
praedictarum rerum confirmatio, quae 
cum sacra liturgia ecclesiis Dei praeclare 
pieque tradita est. Quaenam vero haec? 
Sacrarum nimirum imaginum , ope colo- 
rum, exhibitio. In his enim incarnationis 
Christi Dei nostri mysteria omnia a religio- 
sis hominibus cernuntur exposita, ab ar- 
changeli Gabrihelis ad virginem adventu , 
usque ad Domini in caelos assumptionem , 
ac novissimum reditum. Habes et alium 
sine exceptione testem, qui te ad illam 
totius corporis in divinis mysteriis unio- 
nem et- coniunctionem deducit, magnum 
dico inter theologos Gregorium, qui in 
sermone de Christi natali, non solum ea 
quae nativitatem comitata sunt, verum et- 
iam totius dispensationis res connexuit. 
Rursusque in sermone de paschate et re- 
surrectione, ea quae in natali dixerat , 
loco suo non commovit. Quod ut aper- 
tius significet, talis inquit fuit geniti Chri- 
sti nativitas, talis et eiusdem passi sepul- 
tura. Propterea principaliter iuxta prae- 
sentem tractatum, nunc fidelis omnis scire 
debet, a divinae liturgiae universo ritu, 
illam ipsam totam dispensationem salu- 
taris oondescensionis veri Dei ac salvato- 
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(1) Hoe dicit secundum constantem Graecorum sententiam ac ritum consecrandi fermentatum; quem 


ritum non improbat latina ecclesia, ita tamen ut a Graecis vicissim azymum nollet damnari. Itaque paulo 
vehementius loquitur S. Petrus Damiani in sua praeclara et religiosissima canonis missae expositione 
(n. 1.) a nobis edita Script. vet. T. Vl. Panis fermentatus non debet offerri in sacrificium, tum ratione 
facti, tum ratione mysterii. Graeci tamen in suo pertinaces errore de fermento conficiunt, Verumta- 
men idem Petrus semet emendat aut explicat in collectaneis tom. cit. p. 243. cum nostra adnotatione. 

(2) Graeci prima quadragesimae dominica festum venerationis imaginum celebrant, sub titulo óp9o- 
üelíac, ob eam dogmaticam disciplinam in septimo concilio definitam. De quo festo multae extant homi- 
liae, quas inter memini me legere Macarii Chrysocephali, et aliam in oollectione Agapii monachí eretensis. 

(3) SS. imaginum venerationi addictissimi Graeci sunt, eorumque ecclesiae his passim ornantur. Sic 
etiam in oceidente toti templorum parietes olim studiosius venustabantur veteris novique testamenti et 
martyrum sanetorumque virorum pictis historiis; quem morem in hodiernarum ecclesiarum parietibus non 
ita frequentatum dolemus. Certe nullum decorius ornamentum, aut populo christiano edocendo aptius, 
adhiberi posse censemus. . 

(4) Hine tantummodo incipit codex 632. 
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ris nostri lesu Christi, uti dictum est, per 
ea quae fiunt in eodem ritu mysteria, sym- 
bolice ostendi. Quamquam difficile est , cir- 
ca singula quae Dominus egit, vel ludaei 
contra eum gesserunt, unum eundemque 
spectare in symbolis actumi. Saepe enim 
unum aliquid in divina nunc liturgia ope- 
ratum, de duobus vel tribus tunc tem- 
poris actibus intelligitur, ad eosque re- 
fertur, sicul in sequentibus fiet clarius. 

4. Ecce enim divina et sacra mensa 
et pro stralo caenaculo accipitur, et prae- 
sepe appellatur, et sepulchrum quoque 
Christi Dei nostri vocitatur. Et tamen haec 
pie cogitata et accepta, nullatenus réctae 
religionis doctrinam laedunt, tunc prae- 
sertim cum propositus sermo temporis 
propria et accommodata requirit. Et si- 
militer cetera. Quare si quis eorum qui 
sacra dignitate cluent, hunc meum legens 
commentarium, forte aliqua abs quovis 
aliter nominata comperiet, et non secun- 
dum nostram expositionem, ne quaeso mi- 
retur, dummodo et ista rectae religionis 
doctrinam respiciant, Multa enim illius 
quoque temporis admiranda fuerunt. Et 
fortasse sacris divisque apostolis , ipsisque 
à Deo inspiratis patribus, quod nunc uno 
nomine comprehenditur , ut diximus, tunc 
ad plura referre placuit. Vel etiam hoc 
necessarium illis visum est, nempe ut ma- 
iora et summaria salutis nostrae documen- 
ta in divinam mystagogiam insererent , iux- 
1a sanctorum evangelistarum traditionem. 
Horum quippe manifestum praecipue ne- 
gotium studiumque nihil aliud apertius 
demonsirat, quam quod de sancto Spiritu 
Maria semper virgo et deipara conceperit 
genuerítque consubstantialem aeterno pa- 
tri filium ac Verbum; cui deinde bapti- 
zato testimonium dederit vivificus et con- 


(0 Sie Algerus scholasticus in brevi opuseulo de sacrificio missae, quod nos edidimus in tomo IX. 
Seript. vet. ait: sollemnis celebratio totius missae ad hoc instiluta est, ut memoriam erprimat Christi 


venientis ín carnem etc. 


(2) Concha sive lacunar graeci altaris denotat Bethleemi antrum seu praesepe. Ibidem autem modo 
caenaculum pingi solet, modo sepulerum Domini. Videsis picturas II. IIT. IV. 


COMMENTATIO LITURGICA. 


substantialis eiusdem Spiritus. Postea pro- 
pter triennalem miraculorum cursum , lu- 
daeorum invidiam incurrisse, et a disci- 
pulo proditum, illusumque et crucifixum, 
sepulero conditum; denique in vitam re- 
vocatum, in caelum conscendisse, el iu- 
dicem denuo venturum expectari. Quae 
omnia perspicue divina liturgia sistit. per 
ea quae in ipsa fiunt, secundum Domini 
traditionem et mandata singula. 

5. Verum haec quidem tamquam ad- 
umbrata quaedam futurarum rerum pro- 
ponuntur descriptio. At nostra particula- 
tim rituum Dei gratia statutorum expla- 
natio, quantum infirmissimum ingenium 
nostrum valuerit, vim interim eorum pa- 
lam faciet, quorum symbola intellexisse 
arbitramur. Neque enim mente talem tan- 
tumque conatum concepimus, utpote ni- 
mis contemplativum , ut fortasse in cunctis 
nostrae audaciam expositionis ostendamus. 
Immo et diserte veniam a legentibus im- 
ploramus, quos scire volumus, nos obe- 
diendi praecepto obsequentes, vel potius 
viro per omnia Deo amabili adhortanti ce- 
dentés, negotium ultra vires audacter ad- 
gredi; non autem scientia inflatos, res hu- 
mano nisui intactas attingere. Quod si quid 
vel circa pontificalia indumenta , vel alia 
aliquot in ecclesiae more posita, sermo no. 
ster praeterierit, id inquam haud absque 
causa factum est, Quum enim harum re- 
rum, scriptam quandam sub magni Basi- 
lii nomine interpretationem invenerimus, 
de iis dicendum a nobis non iudicavimus. 
Quamobrem, circa illa etiam de quibus lo- 
qui iussi fuimus, siquando invenire nobis 
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i4) Verissime "Theodorus noster dicit inseriptum se vidisse divo Basilio opusculum de quo Joquitur; 
etenim nos quoque in cod. vat. 430. post Theodori tractatum legimus f. 151: titulum excerptorum 4x v5; 
798 5» die maTpóg vue» Bacikou deyum. Karcagrix; Kammaloxiag uucToywepxy; DxxAuciacrixs;. Tum vero 
in eod. vat. 662. f. 238. extat idem opus plane integrum sub eiuadem Basilii nomine, cum titulo: íerogía 
pug ravyaeyixi ixxAnciacrixs. Attamen nihil aliud id est, nisi cum varietatibus opuseulum illud sub patriar- 
chae Germani nomine non semel vulgatum, in primis autem in pulcherrima parisiensi Morelii editione. 
Richardus quoque Simonius codicem huius operis habuit sub Basilii nomine, ut ait in catalogo p. 287. 
post notas ad Gabrihelem philadelphiensem. Eiusdem generis aliud opusculum S. Sophronii edidimus nos 
in Spicilegio rom. T. IV, quamquam fine multatum. Sed extat in cod. vat. 790. f. 36-40. scriptum aliud: 
iieyueu 3g Sra; Muteveyía:, quo Sophronii defectus suppleri uteumque videtur. 
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licuit praecedentium patrum aliquam expo 
sitionem aut declarationem; ad hanc potius 
hortatorem nostrum episcopum ablegavi- 
mus: dum nos interim quietum tutumque 
silentium tenere maluimus. Sed agesis Dei 
benignitati et hortatoris nostri precibus 
confisisusceptum propositum adgrediamur, 

6. Initium doctrinae arcanae, et san- 
ctissimorum symbolorum , illud ipsum spi- 
ritalis sermo proponit, quod tum humana 
natura ceu quandam oblationem ex uni- 
versa. humana massa domino Deo nostro 
offert; tum prophetica gratia divini Spi- 
ritus multis diversisque vocabulis signifi- 
cavit, congruas operato mysterio appella- 
tiones imponens, typis quibusdam ac sym- 
bolis praemonstratas. Sed congrua et con- 
naturalia nomina rei gestae modo impo- 
nere, ita ut ipsum vocabulum peracta my- 
sterii symbola proprie denotaret, id in- 
quam divinis praeconibus apostolis, san- 
clisque patribus curae fuit. Itaque appel- 
larunt panem, benedictionem , oblitio- 
nem, primitias. Panem quidem , tamquam 
caelestem panem, ipsum videlicet Chri- 


(1) Sacramenta, et res simul et symbolum sunt. Verbi gratia eucharistia, res est propter veram 
Christi praesentiam; simulque, ut ait Critopulus in confess. eccl. cap. 9. symbolum r$; ewrcezggnézis:, 
xal byktvspicaug pd» wpág dw ivav9gumsTarvtx vió» xai Aóyov vo9 Suoü. 

(2) Praecludendo eorum ori qui panem eucharisticum typum tantum seu figuram corporis Christi 
blasphemant, adest antiquissimus quoque testis Cyrillus hierosol. in mystag. IV. 3: i» vusw dorow Ulsrsi 
vo 7$ cp: in (ypo (id est sub specie) panis datur fibi corpus. Itaque non corporis est figura, seu 
species, panis est; sed corpus sub specie panis. Pergit Cyrillus dicere: j« mpóceys di duAos t9 dorp ri 
78 oi» cWpa ydQ xai ala Xpcroü xard Ti» Bromoruedv Tuyxa»t dmoQacw. lam ut longinquioris quoque 
nationis testimonia aliquot inaudita nobis accersamus, adest sapiens ille Armeniorum episcopus Nerses 
lamprunensis, qui in sacrae liturgiae explanatione, patrio sermone conscripta p. 161. diserte ait: paxi fil 
corpus Christi. Similiter p. 389. Spiri/u sancto operante, de pane fit corpus Christi. ltem p. sii: 
materia exanimis ( panis) vilam suscepit: animatum id fuit, cui deerat spiritus: symbolum in rem 
conversum esí; species corporis Chrisli, substantialiter omnino Christi corpus effecta est. Denique 
p. 468: per sacerdotis orationem descendit Spiritus ad speciem ( panis) virificandam. Quibus in locis 
quomodo pars aliqua dubitationis resit, prorsus mon video. Et diserte alibi, ut pergunt dicere RR. PP. 
Mechitaristae in apologia pro Nersete, venerabile dogma veraciter tradit. Nimirum p. 158. pluribus ver 
bis adserit non figuram Christi esse eucharistiam, sed ipsum eius corpus et sanguinem. Et mox p. 169. 
negat symbolum Dei esse panem (id est speciem panis) sed ibi corporis substantiam contigeri propugpat. 
Rem perspicuis verbis adürmat etiam pp. 130. 164. 351. 361. Atque ut noster Hieronymus ep. 146. »d 
sacerdotum preces ait Christi corpus sanguinemque con(ici, sic et Nerses p. 45. sacerdotum dignitatem 
suspicit, diribendi Spiritum sanctum, et materiam in Deum conseerandi. Denique Armenii in hymno eu- 
eharistico canunt: Aic panis est corpus Jesu Christi. De hoc sacramento praeclare etiam Stephanus Al- 
doénsis patriarcha Maronitarum in commentario de missa, quem iam retro laudavimus. 

(3) S. Petrus Damiani op. cit. n. 2. /deo panem et vinum in sacrificium corporis et sanguinis sui 
Christus instituit, quod sicut prae ceteris cibis corporalibus. panis et vinum reficiunt, ita. corpus el 
sanguis Christi prae ceteris cibis et potíbus spiritualibus interiorem hominem reficiunt et. saginont. 
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stum, solidius: ex propriis sanguinibus 
sensibiliter confectum ab immaculata Dei- 
para. Benedictionem, utpote maledictio- 
nis primis creatis hominibus impactae ex- 
tinctionem. Oblationem , tamquam ex uni- 
versa humana massa munus quoddam Deo 
creatori ad sancla sanctorum delatum. 
Primitias denique , tamquam omnium pri- 
migeniorum Deo oblatorum rem sacratis- 
simam et sanctissimam. lfanc igitur be- 
nedictionem dictam, atque oblationem , 
aliisque supradictis nominibus appellatam, 
augustis exhibitam templis, et prothesi, 
ut vocitamus impositam , ceu figuram laz 

datissimae Deiparae, fideliter suscipimus 
et honoramus. 

7. Nostrae aulem ecclesiae prothesis 
pari dignitate est atque sancta sanctorum 
umbratilis ludaeorum cultüs, immo vero 
his superior. Nam divina mensa, in qua 
immolatur agnus, qui tollit peccatum mun- 
di, incomparabiliter sublimior est mensa 
illa vetere, propter sanctitatis rationem, 
et peccatorum remissionem , quam iis con- 
fert qui cum fide puraque conscientia ac- 
cedunt. Neque tamen materiae facienda 
est comparatio; illa quippe auro tota exor- 
nata erat. Quod autem una illis praefinita 
fuerit mensa, et quidem uno in loco cir- 
eumscribi iussa, alibi vero neque mensam 
neque altare statui permissum, nonne ma- 
nifestum indicium erat, tum hanc, tum 
immolatas ibi victimas, congruo tempore 
prorsus antiquatum iri? Et olim quidem 
voluntati indulgens gulosorum crassio- 
rumque ludaeorum, ethnico more vivere 
volentium, sivit ut victimas nomini tan- 
tum bonitatis Dei ipsius sacrificarent; ut 
deiicidii tempore patria expulsi, copiam 
minime haberent, alio in loco hos ritus 
peragendi, propria videlicet ipsorummet 
lege interdicti: atque ita talis cultàs memo- 
ria quoque aboleretur. Certe nisi ex mera 
erga Iudaeorum infirmitatem indulgentia 


(1) Confer infra n. 9. 
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Deus illis sacrificia indixisset , quid causae 
erat, quominus in universum terrarum or- 
bem diffundi ea decrevisset , aeque acilla, . 
quae per praedicationem apostolorum, iu- 
bente Deo instituta sunt, quae soli et aéri, 
ceterisque mundi ornatibus adsimilantur? 
Sed, ut diximus, ludaeorum sacrificia con- 
descensione Dei permissa fuerunt. Etenim 
dum haec adhuc peragebantur, millies 
divino Spiritu per prophetas loquente, re- 
cusata sunt, quemadmodum Esaias ait: 
« si adferatis ad me similam, vana est 
» oblatio, abominatio inquam mihi est. 
» Quis enim haec de manibus vestris ex- 
» quisivit? » David autem: « num man- 
» ducabo carnes taurorum, et sanguinem 
» hircorum potabo? » Et alibi: « sacrifi- 
» cium et oblationem noluisti, corpus au- 
» tem aptasti mihi. » Quibus verbis pro- 
pheta , Christi Dei nostri, ante veteres ge- 
nerationes dispositum incarnationis my- 
sterium denotat. Quomodo igitur post no- 
vae gratiae adventum, vestigium aliquod 
veterum sacrificiorum , quicumque mentis 
est compos, dieat superfuisse? Sed haec 
hactenus de legalium sacrificiorum cessa- 
tione vel abiectione et vetito. 

8. Sed fortasse dicet aliquis ex adver- 
sariis: vos, ex quibus prophetarum indi- 
cationibus panem vinumque ceu typum 
corporis-ac sanguinis Christi offerre didi- 
cistis? In primis igitur respondemus, Chri- 
sti Dei, qui est ipsa veritas, facta et tra- 
ditiones neminem posse scrutari. Hoc enim 
facite, inquit (ut denuo dicam) in meam 
commemorationem. Quod si propheticas 
de his praedictiones quaeris, audi virum 
prophetae simul regisque auctoritatem ha- 
bentem'; immo vero ipsum caelestem pa- 
trem, genito abs se ante luciferum ineffa- 
biliter et impassibiliter filio dicentem: « iu- 
» ravit Dominus, et non paenitebit eum; 
» lu es saverdos in aeternum secundum 
» ordinem Melchisedec. » Quid hic porro 
Deo offerebat? panem ac vinum, quibus 
Abrahamum divinitus muneratus est, post 
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victoriam ab eo patratam. $i ergo oriun- 
dus ex alieno populo Melchisedec, figura 
Christi existimatur et creditur , utique ex- 
pulsum est leviticum sacerdotium. Impos- 
sibile enim est Deum mentiri, postquam 
iureiurando promisit, se excitaturum ali- 
quem secundum ordinem Melchisedec, qui 
carnaliter esset de Davidis semine ponti- 
fex simul Deusque anle saecula. Eiectis 
igitur qui de Levi tribu erant, ut supra- 
scriptum est, necesse vicissim fuit ut ve- 
teris tum legis tum cultus immutatio fie- 
rel; sicut alicubi magnus quoque Paulus 
dicit: universum enim Iudaeorum cultum 
per levitas et contribules exerceri, lege 
cautum erat; quibus cessantibus, lex quo- 
que irrita evasit. Sed et per alium pro- 
phetam, de nostro sacrificio et cultu haec 
Deus praedixit dicens: « ecce thymiama 
» mihi exhibetur in universa terra. » At- 
que haec dicta sunto de abolitione iudai- 
corum sacrificiorum ac rituum, et de prae- 
latione nostrorum quae in universa terra 
per incruentum sacrificium fiunt. 

9. Sed enim illuc iam oratio revocan- 
da est, unde discessit : etsi haec ipsa tran- 
seunter dicta fuerunt ob occisorum Chri- 
sti reprehensionem. Sic itaque, uti dictum 
est, oblatio, et panis, et benedictio, et 
primitiae, in typum semper virginis Dei« 
parae assumuntur; quae beneplacito pa- 
tris, voluntate filii ipsius, et adventu san- 
cti Spiritus, unum de sancta Trinitate, 
filium Dei ac Verbum in se excipiens, 
perfectum Deum et perfectum hominem 
peperit. Sicque pariter supersubstantialis 
Deus carnem ex hac sumens, unica sub 
hypostasi, perfectus aeque homo fuit , si- 
milis nobis per omnia absque peccato. Sic 
etiam dominicum corpus, tamquam ex 
quodam utero et sanguinibus et carne vir- 
ginei corporis, ex toto inquam pane et 
benedictione et oblatione, a diacono, ut 
in magna ecclesia mos est, ferreo instru- 
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mento secatur, quod lanceam vocant, 
etiamsi necdum hac utendi tempus est ; 
atque ita per se subsistens ex media eu- 
logia consecratur. Et diaconus quidem, 
huius divisionis auctor, parans simul il- 
Jum qui consecrandus est sanguinem , con- 
gruo passionis tempore, per vivifici Spi- 
ritus adventum, deponit haec in prothesi , 
dum interim propriam huius rei oratio- 
nem dicit sacerdos. 

10. Ipse vero qui divinum corpus de- 
secat diaconus ab eulogia, angelum imi- 
tatur, qui virgini dixit: ave. Quod si et- 
iam sacerdotes id desecant, attamen in 
magna ecclesia sic ab antiquo fiebat, et 
a diaconis oblatio secabatur. Igitur dia- 
conus qui ex magnae ecclesiae more sic 
olim agebat, parans simul mox futuram 
dominicum sanguinem congruo passionis 
tempore, per vivifici spiritus interventum, 
relinquit haec in prothesi, dum huius 
precem sacerdos recitat. Sic itaque relin- 
quitur divinum corpus in prothesi, ve- 
luti in Bethleem ubi natus est Christus, 
cuius exitus ab initio dierum saeculi. Si- 
mul etiam tamquam in Nazaret, insuper- 
que instar incolatüs in Capharnaum, vi- 
ce fungitur prothesis. Quam ob rem in 
prooemio iam diximus, quod unus ex 
praesentibus typis, duobus vel tribus tunc 
acis rebus aequiperelur. Ut summatim 
dicam, tricennale spatium et vitam ante 
baptismum prothesis repraesentat. Conce- 
dit ergo tempus pontifex primo sacerdo- 
ti, qui divinam incipere mystagogiam de- 
bet: id autem temporis spatium signifi- 
cat illud a propheta Esaia praedictum 
tempus, nativitatis videlicet prophetae Io- 
hannis praecursoris , Christique ad nos ad- 


(t) Stephanus Aldoensis patriarcha antioehenus Maronitarum in expositione missae sect. III. cod. 
vat. 7410. f. 90. b. sic ait: cultro utuntur Graeci quasi ad cogitationem lanceae, qua transfossum est 
latus Christi; unde quando sacerdos immolat panem , ante quam sacrificet, ferit illum acumine cultrt 


in parle dertera, ita ut capulus attingat calicem; 


appareatque, sanguinem qui esl ín calice, eundem 


esse qui latere Christi manavit. Legatur etiam Allatius de templis Graecorum ed. Paris. p. 148. 

(2) Magna eeclesia intelligitur constantinopolitana, id est S. Sophiae templum, 

(3) Adverbialiter. Sed et pro adiectivo /&iszéeraro; citantur a cl. Boissonado in nova lexici stepha- 
niani editione exempla Areopagitae, et scholiastae ad Epictetum; eui lexico nunc hoc adverbium adiiciatur. 
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ventüs. Horum enim amborum, nempe 
et nativitatis tempus, et Christi adven- 
tum, praeter alios deiloquos viros Esaias 
perspicue vaticinatus est. De lohanne qui- 
dem ita dicens: ecce ego mitto angelum 
meum ante faciem tuam, qui parabit 
viam tuam coram me. ltem alia quot- 
quot de eodem praenunciavit. De Chri- 
sto autem: ecce virgo in utero habebit. 
Et quicquid ille de passione, sepultura, 
ac resurrectione praedixit. Namque hoc 
tempore , reconditi quoque a constitutio- 
ne mundi mysterii manifestatio exitum 
nacia est. 

11. Iam vero sacerdos, qui initium 
divinae liturgiae facit, imaginem gestat Io- 
hannis baptistae praecursoris, qui videli- 
cet praedicationem exorsus est dicens: pae- 
nitentiam agite ; appropinquavit enim reg- 
num caelorum; et accedentes omnes ba- 
ptizabat. Coeptà igitur ab hoc liturgià, 
accedunt post primam precem propheti- 
cae lectiones , quas antiphóna appellamus, 
tum quia prophetae praedixerunt eum 
qui iam natus est; tum quia reapse velus 
lestamentum praecessit, cuius legislator 
fuit hic modo natus in fine dierum. Scien- 
dum vero est, quod initio cuiuslibet of- 
ficii, tum matutini tum vespertini , pri- 
mo veleris testamenti canuntur psalmi; 
deinde novae gratiae cantica, ut omnes 
agnoscant unum eundemque esse domi- 
num , qui et haec et illa mandavit, Chri- 
stum. Canuntur igitur, ut diximus, post 
primam precem antiphóna; quae primo 
ingerunt, quod bonum sit confiteri nato 
Domino pro humani generis salute: dein- 
de elata voce clamant illud : Dominus reg- 
navit; id est nunc magis regnat aeternus 
rex et dominus, postquam humilem hanc 
sibi carnem induit, quam fortitudinem ap- 
pellaverunt: sicut multis aestimatam igno- 
miniam , crucis scilicet, gloriam Salvator 
nominavit. Sicut enim rex, quamquam 
semper potentia ac fortitudine praeditus, 
haud interdum his utitur ad reprimendos 
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hostes qui subditis suis vim inferunt; po- 
stea vero ulciscendi capto consilio con- 
surgens, exigua aliqua cum armatura, 
propriarum virium pondere hostes pro- 
sternit; atque his in barathrum perditionis 
proiectis, cunctos quos tyrannide hostili 
liberavit, audit sibi dicentes: nunc regna- 
vit dominus noster, nunc induit fortitu- 
dinem: quia nimirum propositum eius ac 
voluntatem ulciscendi, regni et fórtitudi- 
nis nomine appellant; sic etiam propheta 
praevidens venturi in carne Dei Verbi 
tempus, et humani generis defensionem , 
simulque hostis et sociorum eius daemo- 
num cladem supremam, insuper ipsius 
mortis extinctionem, et ab ea detentorum 
liberationem, et nati Christi speluncam 
coram aspiciens, verba, nunc regnavit , 
inclamat; et, nunc sibi fortitudinem in- 
duit: non quod antea haec illi non ades- 
set, sed. quia tamquam: perpeluo inhae- 
rentem, cerlo tameri tempori reservatam 
ad comparendum. Solet enim divini Spi- 
ritus gratia, futura tamquam praesentia 
et iam acta praedicare. 

12. Subiunguntur autem fini primi an- 
tiphóni verba « intercessionibus Deiparae , 
» salva nos. » Quam ob causam? prorsus 
ut confirmentur dicta antea de typo per- 
petuae Virginis, quod nempe ipsa huic 
ministerio et oeconomiae praeeat. Secun- 
di vero antiphóni subsequens carmen est : 
intercessionibus sanctorum tuorum. Quia 
enim pro salute animarum, et peccato- 
rum venia divinam peragimus mystago- 
giam, merito ceu excelsiorem Dei ma- 
irem sanctis omnibus, ad intercedendum 
invocamus ; et deinde caros eiusdem filio 
sanctos. Nam etsi sequens noster sermo, 
omnium quoque sanctorum inveniet invo- 
cationem, attamen ipsam immaculatam, 
lamquam ab ipso episcopo interpositam 
illis verbis: adhuc exhibemus tibi hunc 


(t) Citatur hic Andidensis locus ex ms. ab Allatio contra Hottingerum p. 132. Item de Purgat. p. 108. 
(2) Nicolaus Cabosilas in comm. cap. 51. Aeyixi», quod dicimus rationalem , mavult rerbalem intel- 
ligere, quia nihil aliud a sacerdote, quam verba sacramentali precesque fiant im hoe sacrificio. Nimirum 


COMMENTATIO LITURGICA. 


rationalem cultum. Sed enim id a patri- 
bus institutum dicitur, secundum aliam 
etiam rationem, quam cum ad proprium 
pervenerimus officii locum, Deo favente, 
trademus. Nunc reliqua sermo prosequa- 
tur. lam enim ad tertium antiphónum de- 
venimus. Troparium aulem in fine secun- 
di antiphóni dictum « unigenitus filius et 
» Verbum Dei » a beato rege lustiniano 
additum fuit, quod ipsum nativitatis Chri- 
sti symbolis valde congruit. Hic enim, in- 
quit, unigenitus filius et Verbum aeterni 
patris, dignatus pro nostra salute incar- 
nari ex Deipara, immutabili manente et 
inconfusa deitate, unus est de sancta Tri- 
nitate, qui inhumanari et crucifigi susti- 
nuit. Etenim sine discessu et sine sepa- 
ratione a paternis sinubus descendens, in- 
carnatus est: qui etiam in trisagio hym- 
no a spiritalibus caelestibusque virtuti- 
bus collaudatur: ipse ergo est salvator 
noster. 

13. Sic ei accommodatus est a patri- 
bus trisagii quoque hymnus, ut et ille 
qui in tropario laudatur, unus de sancta 
Trinitate praedicetur , consubstantialis Pa- 
tri et sancto Spiritui, naturae eiusdem et 
inseparabilis. Iam verba sanctus Deus, ii 
qui hypostaticas proprietates distinguunt , 
patri attribuunt: tum verba sanctus for- 
tis, propriae hypostasi filii Verbi adsi- 
gnant. Denique sanctus immortalis, vivi- 
fici et consubstantialis Spirilus personae 
tribuunt: quamquam et unicuique trium 
personarum unius deitatis, triplicalum 
hoc vocabulum « sanctus » convenit. IHa- 
rum enim urmmequaeque el sancta est et 
fortis et immortalis. Coniunctus autem fuit 
tropario trisagii hymnus, ob significan- 
dam naturae unitatem et consubstantiali- 
latem Filii cum duabus personis reliquis. 
Natura sane et substantia tribus una est, 
nomen vero commune unicum deilas ; et- 
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iamsi singulae tres personae appellentur 
perfectus "eus. In his vero brevibus ver- 
bis praeclare intelligitur etiam illud magni 
theologi dictum : nam dividitur indivise, 
ut ita loquar, et coniungitur divisim. Et 
alibi idem pater: non possum tria divi- 
dere, sed in unum confero. Nemo vero 
testimonia haec trisagii audiens , existimet 
initium cepisse trisagium a Christi Dei no- 
stri inhumanatione. Ántiquilus enim a dei- 
loquis prophetis mystice in spiritu prae- 
cantatum erat. Huius enim formam ac 
verba evolvens David, breviter idem ex- 
hibet ; sitivit, dicens, anima mea ad Deum 
fortem vivum. Et alibi: verbo Domini cae- 
li firmati sunt, et spiritu oris eius om- 
nis virtus eorum. Et alio loco: in lumine 
tuo videbimus lumen. lam ille cantatus 
ab Esaia hymnus seraphicus, qui sancta 
tria in unam dominationem confert atque 
deitatem, quamnam prae se fert differen- 
tiam ab eo quod a nobis cantatur trisa- 
gio? Itaque troparii cum trisagio conne- 
clitur dictio, propterea quod utrumque 
ad deitatem refertur; eaque dictio medium 
dividit episcopi procedentem introitum. 
14. De hoc ergo introitu, prout Deus 
dederit, nostraeque valent vires, loqua- 
mur. Putamus enim Christi Dei nostri 
ostensionem apud lordanem, et manifesta- 
tionem, ab episcopi introitu innui. Hinc 
itaque, ut videtur, flumina appellantur 
illa in magnae ecclesiae pavimento stricta 
et nigra marmorea, quasi ordines , medio- 
cribus intervallis inter se distantia. Nam 
usque ad introitum, quamquam pontifex 
Christus erat, haud omnibus manifestus 
erat et cognitus; tamelsi in medio ver- 
sans, supernaturalia et immensa faciebat. 
Tunc capto tempore sacerdos, qui in me- 
dio altari consistebat ante episcopi introi- 
tum, velut praecursor tunc ministrabat 
paenitentiae baptisma, introéuntem cer- 
nens episcopum, secedit; propemodum il- 
lud tacite dicens, quod lohannes aiebat: 
hunc oportet crescere, me autem minui: 


COMMENTATIO LITURGICA. 


ideoque confestim cedit episcopo maiora 
operari. lam quod in introitu canunt psal- 
lae: venite exultemus Domino, verba post 
baptismum significat apostolorum, quae 
de Christo dicebant, Namque ante voca- 
tionem, alii quidem aiebant: venite, in- 
venimus , quem exoptabamus : alii vero, 
veni et vide. Alii denique: iverunt, in- 
quit, el viderunt ubi maneret, et apud 
eum manserunt die illa; et alia quaecum- 
que, eirca tempus baptismi, ante gene- 
ralem vocationem, discipuli inter se aie- 
bant. Porro verba: praeoccupemus faciem 
eius in confessione, hoc- indicant: quo- 
niam, inquit, hic qui apparuit, sempiter- 
nus est Deus, caeli terrae marisque crea- 
tor, et nunc factus est, similis nobis ho- 
mo, omnia humanae naturae propria ha- 
bens, excepto peccato ; rursusque postre- 
mis temporibus cum eadem persona et 
substantia eadem venturus est iudicare vi- 
vos et mortuos; haud equidem in eiusce- 
modi corpore, neque tamen incorporeus, 
sed ea ratione quam ipse novit divinioris 
corporis; venite adoremus illum, creden- 
tes ei ut Deo, procidentes propter ea quae 
peccavimus. Praeveniamus autem et prae- 
occupemus faciem eius in confessione et 
cordis contritione, ut eum illic misericor- 
dem iudicem comperiamus: in inferno 
enim nulla est confessio; propterea opor- 
let nunc et praeoccupare et praevenire. 

15. Statim itaque post introitum et 
trisagii finem, ad cathedram conscenditur, 
,quae res a terra in caelum conscensum , 
et ab infima ludaeorum vita, et a lege ac 
vetere foedere indulgenter ipsis concesso, 
significat transitum : ut hinc fiat explora- 
tum, quod post baptismi institutionem , 
initium cepit divina gratia. Porro illud in- 
terponiiur quod dicitur poxe/mevov , pro- 
pterea quod cunctis novae gratíae sym- 
bolis praeit. Posthinc enim apostolorum 
quoque vocatio et designatio divulgatur, 
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(1) Cathedra hoe loco idem videtur quod bema, a Latinis dietum presbyterium. Alioqui tamen. pon- 
tifex post dietum introitum, revera in cathedram suom, id est sedem, conscendit. 
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actibus illorum atque epistolis legendis : 
nec non ipsorum qui divina evangelia scri- 
pserunt gratia. Benedicendi vero actus seu 
signaculum , quod episcopus intus face- 
re solet in fine trisagii, plenitudinem et 
quasi sigillum propheticorum de Christo 
praelectorum verborum denotat. Nam- 
que huius in carne adventus, sigillum fuit 
quod praedictorum ab illis veritatem ob- 
signavit. Atque hoc benedictionis signa- 
culum initio quoque divinorum operum 
et creationis hominis adhibitum fuit. Est 
insuper signaculum pacis eius, quae par- 
tiales principatus dissolvit, cunctisque sive 
proximis sive longinquis gentibus pacem 
sancivit. Ideoque, pax omnibus, episco- 
pus inclamat; innuens videlicet , quod 
Christus pacis pater, terrestria ac caele- 
stia unum fecit. 

16. Nec vero quisquam haec audiens 
scandalum patiatur, dicatque: cur nam 
quae ab apostolis post resurrectionem acta 
fuerunt , haec initio ante passionis symbo- 
Ja collocasti? At velim scias quisquis ita 
loqueris , neque aenigma neque symbolum 
neque parabolam servare posse invaria- 
biliter eorum quae imitantur. paritatem , 
neque item personae, temporum, ordinis 
prioris aut posterioris , et reliquorum hu- 
iusmodi similitudinem , nedum idem cum 
illis esse posse: verum haec ita figuran- 
tur, ut imaginem prototypi gerant: sed 
certe aequalitatem servari impossibile est. 
Dicimus ergo, lectionem apostolicorum 
actuum et epistolarum , electionem simul 
repraesentare et finem promissionum Chri- 
sti Dei nostri; unde huius potentia , et ve- 
ritatis firmitas comprobatur. Dixit enim il- 
lis: venite post me, faciam vos piscatores 
hominum. Specta igitur, quomodo mun- 
dum universum praedati sunt de abysso 
erroris hi piscatores et illitterati ; atque ab 


(1) Latinus episcopus dieit paz vobis; graecus, itemque armenios, paz omnibus, quae locutio la- 
Mius patet; quamquam et latinus et graecus nonnisi adstantes omnes alloquuntur. 
(2) Hane regulam eritieam intelligendarum parabolarum iam tradiderat S. Cyrillus in commentario 


ad Lucam cap. XVI. apud mos T. Il. p. 347. 
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orlu solis usque ad occasum horum dog- 
mata praedicantur, ac prae aliis cunctis le- 
gibus et statutis, horum valent traditiones. 
Quodque omnium mirabilissimum est , vis 
horum artificum haud eatenus tantum ope- 
rata est , quatenus ii vixerunt, quod pisca- 
toribus ceteris usuvenit, et post mortem 
evanuit ; sed potius , facta aliqua ab iis per 
omnes gentes satione, iactum manu ipso- 
rum semen, piscatores multos cepit, ve- 
natores, milites, mercatores, agricolas , 
multiplicem domino et creatori fructum 
reddentes; ita ut videre liceat usque ad 
hodiernum diem, et usque ad saeculi huius 
consummationem, infideles multos ad ba- 
ptismum accedentes, piscatorum horum 
sagena captos. Atque haec quidem de 
actuum apostolorum atque pain le- 
ctione dicta sunto. 

17. lam venerabilium ac divinorum 
evangeliorum elata voce lectio, ipsius Chri. 
sti Dei nostri demonstrat sermones , man- 
data , leges ipsas quas nobis tulit, passio- 
nem, sepulturam , resurrectionem , assum- 
ptionem. Nam miraculorum levem oppi- 
do mentionem evangelistae fecerunt, uno 
tantum verbo innumerzabilem prodigio- 
rum multitudinem significantes. Quia vero 
quem decantamus, Deus simul homoque 
est, mixtos pariter hymnos ei composue- 
runt beati patres. Et sicut trisagii hym- 
nus, ita etiam alleluia , angelica est hym- 
nodia; ut Christum Deum esse ex ange- 
Jicis, hominem item esse, ex nostris hym- 
nis palam fiat. Thuribolum. autem, quod 
dum. canitur alléluia, cum thymiamate 
agitatur, gratiam Spiritus sancti denotat 
datam discipulis, quando eos misit ad om- 
nem morbum languoremque sanandum in 
Israhel. Tum post evangeliorum lectio- 
nem preces et postulationes, usque ad 
cherubicum hymnum, triennale magiste- 
rium Christi Dei. nostri innuunt, et para- 
torum ad baptisma catechesim ; quia hos 
videlicet praedicationis vis, et miraculo- 
rum operatio attraxit. Tunc vero catechu- 
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meni, nondum Christi sacramentorum di- 
gni, extra mittuntur. Quae autem hoc in- 
tervallo funduntur preces, tum ipsorum 
catechumenorum , nec non et fidelium, at- 
que ipsius denique episcopi causa fiunt. 
Cogitantes enim divi patres, qualem esse 
oporteat animam itemque manum illius 
qui immaculatum contacturus est Christi 
Dei nostri corpus; nempe oportere sola- 
ribus radiis esse puriorem, ideo preces 
pro impetranda his venia, quam a Dei cle- 
mentia expectant , instituerunt. 

18. Age vero sanclarum rerum a pro- 
ihesi translatio, corporis inquam domi- 
nici el sanguinis, et horum ad altare in- 
troitus resonante hymno cherubico, in- 
dicat Domini ex Bethania ad, urbem Hie- 
rusalem processum. Tunc enim et turba 
plurima, et Hebraeorum pueri, tamquam 
regi mortisque victori , hymnum voce sen- 
sibili cecinerunt ; intellectualiter autem an- 
geli cum cherubinis trisagii hymnum di- 
xerunt. Et sceptra gladiosque , quorum 
olim usus erat, tamquam regni symbola 
gestant diaconi. Tum et ventilabra, figu- 
ram cherubinorum gérunt. Qui autem ca- 
nitur hymnus cherubicus, admonet om- 
nes, ut nunc, et usque ad liturgiae finem, 
attentiore animo sint, omissa omni mun- 
dana terrenaque cura; ceu qui magnum 
regem in sacra communione suscepturi 
sunt. lam et rerum sanctarum in sancta 
mensa repositio, imitatur stratum illud 
caenaculum; et paulo post, in crucem ex- 
altationem ; et in fine demum sepulturam 
repraesentat, et resurrectionem et deinde 


. assumptionem. Ne enim, si omnium sin- 


gillaim tunc actorum horam ac tempus 


(1) Al, codex addit x exevoguAaxicv, auf a scevophylacio; quod mendum videretur, cum non eadem 
mensa fuerit meóSecig et exivogoAaxiov , quod etiam diaconicum nonnulli appellant. Sed tamen in libello 
delineationis eeclesiae orientalis graecae, auctore Eustrathio lohannide rutheno p. 117. legimus: prius 
quam ad altare, consecrationis gratia , deferrentur oblationes, in gazophylacium (idem quod scero- 
phylacium ) portabantur , donec inquisitio facta fuisset, num eae tales essent, quae Domino digne of- 
Jerrentur. Sed legesis Allatium de Graecorum templis, ed. Paris. p. 136. 


(2) Hine apud nos in picturis graecae miséae vides angelos, quorum vicem gerunt diaconi 


, gladiis 


armatos, Et caerimoniarum apud nos magistri baculus instar sceptri est. 
(3) Hie quoque tractus, usque ad xonavia; , extat in solo codice 632. p. 6. a. 
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Tocumque definirent. beati patres, adhuc 
aliis translationibus , pluribusque altari- 
bus indigerent, atque hinc quasi risui ex- 
positum oeconomiae mysterium evaderet, 
decoram mundanae Dei creationis ratio- 
nem imitati sunt, quatenus homini divina 
imitari licet atque operari. Itaque caeli in- 
star superius sanctae mensae lacunar fa- 
bricarunt. Instar vero universae terrae es- 
se constituerunt sub quatuor ciborii co- 
lumnis clausum et circumscriptum sacrum 
pavimentum. Qua in re-impletur prophe- 
ticum illud dictum: qui operatus est sa- 
lutem in medio terrae. Nam cum omnes 
confiteantur Hierosolymam in media ter- 
rae statione esse collocatam, qua in civi- 
tate universam passionem suam sustinuit 
Dominus, proditionem , iudicium, et ea 
quae crucem praecesserunt ac subsecuta 
sunt;.cum insuper sanctam mensam me- 
dium inter caelum ac terram tenere locunt 
appareat, eademque media inter columnas 
ac ventilabra sit; merito ipsa caelo sup- 
posita esse dicetur: atque sive in India 
sive in Britannicis insulis ea consistat, sa- 
lutem in medio terrae patratam fuisse de- 
notat per ea quae in ipsa peraguntur my- 
steria. Quod si quis dicat, non omnem ec- 
clesiam habere ciborium et crepidines at- 
que columnas, satis inquam erit si semi- 
circulare bema habeat, quod in qualibet 
ecclesia fieri constitutum est, cuius cur- 
vum lacunar caeleste hemisphaerium re- 
praesentat, mediam habens ex adverso 
sanctam mensam. 

19. Iam post sanctorum donorum re- 
positionem, precem episcopus pro se ct 
populo recitans, postulat ut gratum sit 
Deo patri sacrificium filii eius. unigeniti 
qui immolatur. Etenim hic immolatus ho- 
stiam se in sui patris honorem obtulit, 
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(1) Hoe et sequentia vides in nostris graecae missae iconibus. 
(2) Male apud Germanum £rririxai; , venetis. Item alibi d»ayaio» lecauQupévor prO. ierpsqutvov. 


(3) Diceres cum poétis iv 2pgaAS vu; 55. 


! (4). Vides legem graecam de semicirculari "presbyterio, ut in nostris picturis V. et VI, et apud Al- 
latium de templis Graec. ed. Paris. p. 166. Quin adeo decoram bane legem servatam videmus in priscis 


etiam Romae et civitatis Tuscaniae bosilicis. 





» 9, sigyáaaro Gu-, 


* Ps, 73, 12. 
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quamquam id pater non exigeret. Atque 
sanguis eius effusus liberando universo ho- 
minum generi pretium extitit, et quasi 
redemptio. Postea elata voce, amemus in- 
vicem ,:clamat diaconus; ita ut sensibilis 
quae tunc fit salutatio, intellectaaliter in- 
tra cor recipiatur, et omnis iniuriarum 
memoria abstergatur. Tum bis diaconus 
inclamans ait : portas, portas ; in sapientia 
attendamus; id est ne insipienter neque 
inconsiderate sancta haec tractare ausi- 
mus, nec quasi quotidiana consuetudine 
inviolabile hoc peragamus officium et 
actum, ut acceptabile videamur Domino 
sacrificium offerre; sed postquam cum pu- 
ritate cognoverimus, cui vel quali modo 
singula prototypa, quae nunc fiunt, uti- 
liter congrueque competant. Oportet ita- 
que ut mystae atque initiatores harum 
rerum, sacerdotes inquam atque episco- 
pi, cunctique ministri, rationem noverint 
officiorum horum, et cui unumquodque 
referatur. Quod est enim rationalis natu- 
rae proprium, id his verbis « in sapientia 
attendamus » imperatur. Sequitur : stemus 
honeste , stemus cum timore, attendamus 
sanctae anaphorae. Quaenam porro ana- 
phora? Nempe ad prototypa perficiendo- 
rum symbolorum respectus. Demonstra- 
tivum enim est, et similitudinis indicati- 
vum, anaphorae vocabulum. Ideoqus tre- 
mentes pariter et lacrymantes , quasi ipsum 
nunc cerneremus patientem pro nobis the- 
anthropum, ita stemus sobrie et compo- 
site, ut cum pace, et sine terrenarum co- 
gitationum perturbatione, haec exhiben- 
tes, digni fiamus inclytam eius resurre- 
ctionem cernere, atque hinc gaudio re- 
pleri; praecipue qui, prout loci sanctitas 
postulat, corpus suscipiunt. Hi enim et 
ei compaliuntur; et consepulti, postea 
simul resurgunt. 

20. Hortatur mox episcopus, sursum 
corda totamque mentem habere. Fideles 
autem, dum haec dicuntur, promittunt 
exhibere primo quidem misericordiam , 
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deinde pacem, ceu sacrificium laudis. Fa- 
tentur item, se ita habere corda erga Do- 
minum,.ut iubentur. Post haec divinum 
orthodoxae fidei symbolum dici ordina- 
tum est, ut hinc omnibus fiat exploratum, 
quod unus de Trinitate unigenitus filius 
et Verbum principio carentis patris, pro- 
pter nostram salutem homo sit factus, in- 
carnatus de sancta virgine, crucifixus , se- 
pultus, et resuscitatus: cuius divino man- 
dato haec sacra facimus ut haud verbis 
tantum, verum etiam operibus salutem 
nostram assidue operantes, sic non vi- 
vere tantum sed cum virtute vivere vi- 
deamur: atque cruciatus ipsum quidem 
carne passum confiteamur, sed eiusdem 
impassibilem mansisse divinitatem. Simul- 
que ut dum haec divini symboli elata vo- 
ce recitatio fit , idiotae ignarique homines, 
canticum hoc audientes, mente percipiant 
mysterii notitiam, quae iam multorum 
auribus divulgatur. 

21. Portarum vero clausura, nec non 
veli his superimpendentis apertio, ut in 
monasteriis fieri solet, tum et illud di- 
vinorum, donorum operimentum, quod 
vulgo dicitur aér, illam ut reor noctem 
in qua discipuli proditio evenit denotant , 
et ad Caipham deductionem, et coram 
Anna. praesentationem, et falsa testimo- 
nia, et illusiones, et colaphos, et quae- 
cumque huiusmodi tunc contigerunt. Cur 
enim operimentum hoc appellatur aér, 
nisi quia adopertus tenebris aér noctis 
illius ab eo figuratur? qua et magnus 
Petrus, quum extra ianuam staret, ro- 
gatu discipuli, qui erat pontifici notus , 
intromissus in atrium fuit: ubi et ancilla 
ei occurrens , et qui sedebant ad prunas, 
eum coarguerunt; et alia ei evenerunt, 
quae ad negalionis praecipitium impule- 
runt; dum hoc lapsu corruere permis- 
sus est elationis suae causa et gloriatio- 
nis. Ablato autem aére, et retracto velo, 
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(t) Velum nempe persubtile, quo res sacrae in altari operiuntur, ut in sexta nostra pictura. 
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porlisque patentibus, mane illud figura- 
tur, quo Christum, abductum Pontio Pila- 
to praetori tradiderunt. Hoc enim tem- 
pore, nempe dum portae clausae sunt, 
et. velum praetensum , subdiaconos foris 
manere in venerabilis templi spatiis , qua- 
si in sacri altaris atrio , sancti patres man- 
darunt; scandala e medio subducentes, et 
eos qui inverecunde impudenterque huc 
illuc discurrunt cum simpliciorum dam- 
no, ancillae cuiusdam instar abigentes et 
cohibentes. Item illi qui illa verba incla- 
mant « quicumque fideles » praesentes om- 
nes a lapsu cavere monent ; dum illis Co- 
ryphaeum hoc tempore in memoriam re- 
vocant; ne quis horum, metu aut dolo 
subripiente, ab iis qui semper in puni- 
lionis prunis sunt daemonibus, igneas co- 
gitationes iniicientibus in corda potissi- 
mum virtute sublimiorum , mente torpeat ; 
etiamsi non sputa tantum et colaphos re- 
putet, verum eliam sanguinem et passio- 
nem mortemque Dei memorari audiat: 
et pihilominus quasi Dei impassibilitati fa- 
vens, omnino ei indolentiam absque ulla 
molestia insipienter largiatur: atque. ita 
in haereticorum  phantasticorum  bara- 
thrum deferatur, et totam Christi oeco- 
nomiam in arcana mentis suae officina vi- 
deatur negare. 

92. Videsis autem quomodo divi pa- 
tres res magni Petri hoc loco repraesen- 
tari voluerint , ut reputare possimus , quod 
si ecclesiae fundamentum , super quo ipsa 
aedificanda mox erat, providentia sic di- 
sponente, sacro episcopatu spoliari , et tali 
tantoque lapsu proruere periclitatum est ; 
qui fieri poterit, ut hodierni aliqui sa- 
crum episcopatum minime sibi convenien- 
tem adepti, in tale barathrum non inci- 
dant. Nonnulli vero aiunt subdiacohos qua- 
si imaginem gestare legalis virgae , quam 
olim manu tenebant ii qui pascha illud 
comedebant: quia nimirum subdiaconi 
foris consistentes quietem a fidelibus exi- 
gunt, ut commoditatem habeant qui intus 
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sunt sacerdotes divina mysteria impertur- 
bate peragendi. 

93. Quid autem dicendum de venti- 
labris, quae diaconi interim manu tenent, 
et celeriter commovent supra res sanctas, 
quasi altoniti, usque ad complementum 
augustae precis: mitte spiritum sanctum 
tuum super nos et super proposita dona 
haec? Audacis sane linguae est de his di- 
cere; sed quia semel mandato iubentís 
cessimus , agesis de his quoque loquamur , 
prout Deus concesserit: et siquidem aliis 
quoque dicta nostra fuerint accepta, Deo 
sint gratiae; certe haud omnino vitupe- 
randa fore scio, neque extra fidei chri- 
stianae dogmata. Dicimus ergo, ubique et 
semper adstitisse caelestes potestates Chri- 
sto domino, illa vero potissimum nocte 
qua traditus fuit. Ipsae igitur videntes ab- 
ductionem ad Caipham, coram Anna prae- 
sentationem , falsa testimonia, virgae per- 
cussiones , sputa, colaphos, illa Iudaeorum 
convicia , coccineum a militibus impositum 
indumentum , spineam coronam, adora- 
tiones cum risu, et quaecumque alia di- 
vinorum evangeliorum enumerat narratio , 
et quotquot propter multitudinem fortasse 
praeteriit; ad haec singula ambigentes, et 
patientiae magnitudine obstupescentes,, fa- 
cies suas velantes , semet avertebant: rur- 
susque Domini sui maiestatem reverentes , 
redibant. Idque agebant usque ad elatio- 
nem in crucem. Finis enim corporis cru- 
ciatuum , et ignominiae ex his manantis, 
crux fuit; quae reapse gloria extitit, non 
ignominia : hinc enim operationum ac vir- 
tutum deitatis initium: hinc ille generalis 
universalis terrae motus, et trium hora- 
rum tenebrae in universa terra; nec non 
veli ac pelrarum scissio, et monumento- 
rum apertio; denique mortuorum resur- 
rectio, et quaecumque ad inferos descen- 
dens Salvator fecit. — — 

94. Propterea postquam ad crucifi- 
xionis locum Christus pervenit , stuporem 
et admirationem caelestes illae potestates 
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seposuerunt. Illorum ergo imilatione, uti 
dictum est, agitant diaconi sacra venti- 
labra. Atque hinc exploratum est, cun- 
cta ante crucem opprobria, derisorios 
honores, ludibria, magis adfecisse patien- 
tem, itemque spiritales caelestes potesta- 
tes. Quoniam igitur, qui haec passus est, 
perfectus homo pariterque perfectus Deus 
erat, una in persona duas gerens natu- 
ras, inconfusas, non mutabiles, invaria- 
biles; humanam, dolores excipientem ; di- 
vinam impassibilem manentem ; idcirco 
mystici salutis nostrae ministri et mysta- 
gogi, modo quidem passionis dispensatio- 
nem ac tolerantiam celebrant; modo Deo 
dignam puramque supersubstantiali natu- 
rae doxologiam extollunt, tamquam ab 
ipsis cherubinis ac seraphinis ei tributam. 
Ad hoc enim nos deducit elata prolatus 
voce triumphalis hymnus. Nam nos opor- 
tet illuc, unde discessimus, regredi. 

25. Post vocis itaque elationem, tri- 
sagii canitur hymnus; quo cantato, oratio 
praesertim dicitur magni Basilii vel etiam 
divi Chrysostomi , quae a divina natura ex- 
ordiens pergit ad incarnationem : totamque 
Salvatoris oeconomiam hi sancti praedi- 
cantes, elata voce proclamant: accipite, 
manducate. Quaestionem quandam vide- 
tur commovere defectus vocabuli « om- 
nes » in dictione « accipite manducate: » 
vicissimque additio eiusdem vocabuli « om- 
nes » ad verba: « bibite ex eo. » Dicimus 
ergo duplicem habere significatum « om- 
nes » nempe dici historice ac spiritaliter. 
Historice quidem, propter proditoris in- 
ler haec ipsa mysteria dolum: spiritaliter 
vero, ut Dei spectatores apostoli , divique 
patres, Postremo dicendum id quod prae- 
cipue spiritale est. Cum omnes discipuli 
divinum panem in manus suas recepissent 
à Christi Dei nostri manibus, et cum ti- 
more ac fide communicassent , solus Iudas 
acceptum panem abscondit, ludaeisque 


(1) Quidquid sit de hae Theodori opinione, aut vulgari traditione, cirea sacrum arcanum ludaeis abs 
luda revelatum, ipsum quidem participasse cum ceteris mysteria, ait etiam Petrus laodicenus apud nos 
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manifestans, mysterium publicavit. Hanc 
ob causam , ut aiunt, illlud non enim ini- 
micis tuis revelabo mysterium, additur 
verbis « super mystico tuo convivio. » Di- 
vinum quidem sanguinem ex uno calice la- 
biis et ore cunctis suscipientibus , clam age- 
re proditor non potuit , sed aeque ac ceteri 
particicipans bibit. Quam rem cognoscens, 
qui omnia ante quam fiant scit Dominus, 
de pane agens, praetermisit « omnes : » 
de calice autem, quia ludas quoque sum- 
, pturus erat , additamentum vocabuli fecit. 
Atque hactenus de hoc dictum esto. 

96. Reliquum est, ut etiam quod ad 
'ommunem utilitatem ac magisterium po- 
itea mystici exposuerunt , dicamus. Abso- 
ute dictum est, accipite manducate, sti- 
o didascalico et horltatorio tamquam ad 
mnes homines, quos paterno affectu divi 
patres cohortantur; ut infideles quidem 
ad fidem accedant, haud vi vel necessi- 
late ducli, sed persuasione potius atque 
animi proposito, quae reapse est cultus 
fideique lex. Postquam vero accesserimus, 
et sacro baptismate mundati fuerimus, sic 
demum digni simus solidiorem dogma- 
tum alimoniam recipere. Áit enim mag- 
nus Basilius sacro baptismate nondum 
linctis: mellis dulcedinem quomodo sig- 
nificem ignorantibus? gustate et videte, 
quoniam suavis est Dominus. Qui tamen 
iam crediderunt, et orthodoxi coetus mem- 
bra sunt , ne omnino indifferenter et sine 
probatione sumant. Dicit enim apostolus: 
probet autem se ipsum unusquisque, et 
sic de pane illo edat, et de calice bibat. 
Unumquemque autem hoc loco dicit fide- 
lem. Qui ergo conscius est se esse indi- 
gnum horum participatione, neque sume- 
re audeat neque manducare. ldcirco di- 
ctioni « accipite » non est additum « om- 
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p. 544. Item s. Petrus Damiani, quem supra cltavimus, ad canonem missae n. 6. Solet, inquit, dubitari 
an Judas acceperit; quod videtur, cum dicat: bibite ex hoc omnes. Sed quaeritur qua ralione medicus 
salularis medicinam dabat aegroto, quam ei sciebat mortiferam? d hoc scilicet dabat, ut suo doce- 
retur exemplo, quod sacerdos non debet ulli communionem negare, cuius crimen, etsi sibi sit notum, 
mon iamen ecclesiae; ne forte won sit corrector, sed proditor. 
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nes. » Id est, accipite, qui probata con- 
scientia estis. In locutione autem « bibite 
omnes » lex fertur participantibus divi- 
num corpus , mandans his dicensque: ne- 
mo eorum qui ad sacram synaxim admit- 
tuntur , secum dicat , necessarium.non es- 
se de sanguine quoque bibere : sed omnes 
quotquot divinum corpus sumpsistis, de 
calice quoque divinum sanguinem bibite: 
ut hoc etiam ritu naturas duas in per- 
sona una Christi Dei nostri confiteamini: 
atque. hunc, tamquam libertatis mundi 
pretium sponte collatam sumentes , po- 
stremo vos ipsi libertatem consequemini. 
Hoc autem in illius commemorationem 
facere admonemur. Et quidem locutio 
« quotiescumque manducabitis panem 
hunc, et calicem bibetis » demonstrat , 
debere hoc quotidie fieri ab iis qui pos- 
sunt, eiusque pro nobis passionem glori- 
ficari, et usque ad secundum eius glorio- 
sum adventum concelebrari. 

2/í. Et post recitatam precem osten- 
dit episcopus res sanctas dicens: et fac ut 
panis hic sit ipsum pretiosum corpus do- 
mini Dei ac servaloris nostri lesu Chri- 
sti. Quod autem est in hoc calice, sit ipse 
pretiosus sanguis Christi tui; immutans 
sancto Spiritu tuo; qui effusus fuit pro 
mundi vita. Quae uti agnoscimus et cre- 


(t) Proponit heic graecus homo tamquam peremptoriam Christi legem de communione sub utraque 


specie. Sed videsis apud theologos apologies plurimas pro communionis sub unica specie ritu, quo utun- 
tur Latini. Extat quoque Allatii hae de re disputatio pro Latinis; neque enim omnes Graeci contradicunt. 

(2) S. Petrus Damiani op. cit. n. 8. Faciat unusquisque quod pium crediderit esse faciendum ; hortor 
lamen omnibus diebus dominicis esse sumendum , si tamen. mens non sit in affectu peccandi. Graeci 
hodierni, et audio, quater saltem in anno communicant. 

(3) Coneorditer Graeci mutationis dogma confitentur, sed non omnes modum explicant. Critopulus 
cap. 9. "Ezr ydg dÀAnSd; cüpa XoigroU à legougyoupsvog agros , xui vd d» vj mornpp apa Xqurroü dvapqufo- 
^us" 6 Bé Qímo; fU ToiauTwé puTafohng doyvugrog xai dwpumwuro;. En tamen in alia ecelesiae orientalis 
confessione Nectarii Hierosolymorum patriarchae, ubi de hoe sacramento agitur ( p. 167) ita adfirmatur 
pari và jmpava ra0va * prToUCiuci, (transubstantiatio ) mageuSU, »yiverai* kai. aXAtiari 6 agros eii và dÀn3o$r 
vépx ro Xqiezoo ete, Denique tertia orientalis ecclesiae confessio seu apologia, auetore Gabrihele metro- 
polita philadelphiensi p. 4. (et saepe alibi) ed. Paris. utitur pariter vocabulo transubstantiationis: xara 
pitouTiudiy , üvav Td» iix» dzofsAAm dmaca» cUcia» tüc wpoTnTOQ, xai (ig Capxa xai alga Npucro) piTews 
cuS9vai, Sed de hae re praeclare diuque Richardus Simonius in notis uberioribus ad Gabrihelem. Cete- 
rum quod ait anglicanus Cavaeus art. Innocentius III, ab hoc papa monstrosum (ransubstantiationis fig- 
mentum inter fidei articulos fuisse repositum, nune videmus in citato Petri Damiani ( qui saeculo ferme 
ac dimidio senior est) n. 7. et 14. vocabula £ransübstantiatio, et (ransubstantiare. Recole dicta in hoc 
nostro volumine p. 449. 


(4) Hunc quoque locum citat ex ms. Allatius de Purgatorio p. 108. 





———— 
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dimus, ita !ransmutentur, ceu invocalio 
habet. Sed magnus Basilius loco illius 
pirafjaAOv Spiritu sancto tuo, posuit: 
qui effusus est pro mundi vita. Haec au- 
tem inter se non discrepant: ille enim 
( Chrysostomus ) proprietatem vivifici Spi- 
ritus indicans scripsit; deiloquus autem 
(Basilius) unam eandemque essentiam et 
operationem, nec non et voluntatem ac 
virlutem Trinitatis demonstrat; coopera- 
tionem transmutationis Patri regerens. In- 
deque uterque comprobat, quaecumque 
Pater operatur, illa eadem et Filium et 
Spiritum sanctum operari: et quaecum- 
que filius, eadem et Patrem et Paracle- 
ium: et quaecumque Paracletus, eadem 
et Patrem et Unigenitum. Deinde oratio 
post divinorum donorum ostensionem dici 
solita, quae et ipsa duplicem habet signifi- 
catum , nempe et illum iuxta mentem ma- 
gni Basilii, et alium magni Iohannis pre- 
tiósius omni auro os habentis; ut curiose 
scrutantibus egregie apparebit. Nam divus 
Basilius sanctorum memoriam ita inducit 
dicens: ut inveniamus misericordiam et 
gratiam cum sanctis patribus , patriarchis, 
et cunctis deinceps iustis. Chrysostomus 
autem , ut ibi scriptum est, etiam pro ipsis 
aequum iudicat offerri sacrificium. Et me- 
rito ; neque enim pro peccatoribus tantum 
sanguinem fudit pastor bonus, et hostiam 
se patri ob horum reconciliationem obtu- 
lit, sed pro ipsis quoque iustis. Non enim 
est, non inquam est, qui vivet, et non pec. 
cabit, etiamsi unius diei vita eius fuerit : 
ideo ergo quia omnes obnoxii, pro om- 
nibus mortuus est. Nam et illi qui ante 
crucem extiterunt omnes, ob protoplasti 
transgressionem , et supervenientia alia 
peccata, obnoxii erant, et morti dediti. 
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(t) Ita codices d»r;, euius loco mihi videretur seribendum ss, anfe. Etenim in editionibus certe 
missae sancti Basilii non desunt verba jirafaAd» ete. sed. postponuntur. At noster Theodorus aliter se 
legisse demonstrat, id est omisso «à s»ripari :z dyiw, quandoquidem mox conversionis miraeulum patri 
tribuit. ludicent eruditi. 

(2) Heic in cod. 430. f. 142. b, nec non in codice 856. f. 355. b. desideratur nonnullorum versuum 
comma; quod quum casu comperissem recitari ex ms. ab Allatio eontra Creygtonum p. 519, recurri ego 
ad meos codices, idque reapse inveni in solo codice 632. f. 9. b. 
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Sed neque lex Moysis quemquam horum 
iustificavit. Unus tunc igitur pro omnibus 
mortuus est. Eandem porro mortem ac re- 
surrectionem: confitemur contemplari in 
mysteriis , alque omnia nunc perinde com- 
pleri exploratum est ab iis qui digne of- 
ferunt, prout illo tempore actum fuit. 
98. Nec quisquam dicat: quomodo 
ipsis episcopis liceat pro talibus sanctis 
intercedere? Enimvero, inquam , quoniam 
digni facti sunt, ut magni pontificis per- 
sonam gerant , id fieri potest. Nam et alio- 
quin isti, quae quidem ex persona propria 
dicunt vel agunt in divina liturgia, velut 
accepta ab hominibus auctoritate, ut epi- 
scopi factitare videntur; illa tamen quae 
supra hominis conditionem exhibent, ve- 
lut hymnos cherubicos ac seraphicos et alia 
omnia, utique haec praeter ipsorum digni- 
latem, tum elata tum submissa voce pro- 
nunciari ab eis constat, Sicut magnus quo- 
que Dionysius manifestius nobis sistit." Is 
enim nostram hanc divinam liturgiam ad 
imitationem fieri dicit caelestium potesta- 
tum, et ordinum illorum, quorum figu- 
ram gerunt sacri ministri ; alii quidem pri- 
mam sortiti stationem et ordinem ; alii 
secundum, et sic reliquos. Et diaconum 
quidem appellat expiantem; sacerdotem, 
illuminantem; episcopum , perficientem. 
Cum itaque verba audies: adhuc offeri- 
mus tibi rationalem cultum hunc; et alio- 
rum sanctorum nomina mystice submissa 
voce insusurrantem episcopum; et mox 
clara voce clamantem « praecipue sanclis- 
» simae, immaculatae, et prae ceteris be- 
» nedictae dominae nostrae Deiparae » 
qualem quantumque tu haec dicentem es- 
se arhilraris? » Mihi certe haec ex Domi- 
ni persona videtur pronunciare. Namque 
alia in prece dicit: tu enim es qui offers 
et offereris, el excipis et das. Sic ergo 


(I) Quod adtinet ad preces, quasi pro sanetis, in liturgia praesertim Chrysostomi seriptas, audiatur 
Augustinus mentis ecclesiae legitimus explanator in loh. traet. LX XXIV. 1. 7deo quippe ad ipsam men- 
sam mon sic martyres commemoramus , quemadmodum alios qui in pace requiescunt, ut etiam pro eis 
oremus, sed magis ut ipsi pro nobis, ut eorum vestigiis adhaereamus. 


(2) De eeclesiastica hierarchia cap. V. 
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demonstratur, ipsam solum carere pec- 
cato theanthropum Dominum, et pro om- 
nibus simpliciter satisfecisse; et illa eius 
temporis acta, passionem, inquam, sepul- 
turam, resurrectionem, nunc per symbola 
a credentibus recte omnia perfici. Atque 
idem pari modo a deiloquis magistris con- 
fieri statutum fuit. 

29. Simplicem autem rei intelligen- 
tiam nos docet illa post recitatam hanc 
orationem exclamatio , quae tum a magno 
Basilio, tum etiam a Chrysostomo dicitur. 
Quomodo enim concordabit dictum : ut in- 
veniamus misericordiam et gratiam, prae- 
cipue cum sanctissima immaculata? in quo 
et aliud prorsus significat deiloquus; nem- 
pe quoniam omnes iusli in dextra iudicis 
parte constituri sunt, ibique et ipsa thean- 
thropi Domini mater, et uniuscuiusque 
gradus et statio distinctus erit ; nihilomi- 
nus, tamquam in una omnes parte siti fue- 
rimus, rogat sacerdos ut illorum statione 
digni habeamur, qui sine peccato videli- 
cet Christo placuerunt; non autem cum 
sinistris et damnatis connumeremur. Sed 
longe est melius haec intelligi tamquam 
a Christo dicta et acta. Est enim filius et 
Verbum, sine immolatione immolatus , 
agnus et viclima idem et pontifex in ae- 
ternum. Ipse ergo orat pro nobis patrem 
suum. Reapse dum dicit sacerdos: acci- 
pite manducate, hoc est corpus meum; 
nonne hoc tamquam ab ipso Christo dici- 
tur? Sic ergo tripliciter intelliguntur ab 
episcopo dicla in divina mystagogia :; alia 
quidem ut a mediatore inter homines, et 
patri exhibita: alia ad imitationem caele- 
stium potestatum ; alia denique ab ipso 
Christo Deo nostro. Cur vero globatim 
omnes tum veteris tum novi testamenti 
sanctos memorarunt ? primo, ob ea om- 
nia quae diximus; deinde,:ut demonstra- 
rent unum'esse tum horum tum illorum 
Deum, cui ut praesens mysterium confie- 

' ret, ante saecula placuit. Denique quia 
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omnes livore eius sanati fuimus, et quia 
pro omnibus sanguis eius effusus fuit. 

30. Postea diacono defunctorum di- 
ptycha submissa voce recitante, episco- 
pus rursus incipit novi testamenti sancto- 
rum commemorationem , praeposito in hac 
praecursore lohanne, sicut evangelistae 
hunc adventui Servatoris praeposuerunt, 
ceu primum Christi adventantis nuncium 
et praedicatorem ; et Christi verba quasi 
confirmantes: quod maior hoc inter na- 
tos mulierum non surrexerit. Deinde po- 
nuntur apostoli et sancti, quorum memo- 
riam agimus. Cur autem haec, testamen- 
tum appellamus? quia nostri huius figura 
fuit, data a Moyse legislatio; et ipsum te- 
stimonii tabernaculum, delineatio quae- 
dam huius praevia erat, quae a legis da- 
tore dicta est testamentum. Si ergo figu- 
ra est testamentum, multo magis veritas 
quae apparuit. Habuit ergo testamentum 
illud tabernaculum, iuxta divum Paulum, 
iustificationes cultàs, et alia mysteriorum 
mirabilium testimonia. Habuit etiam prae- 
cepta Dei et mandata, et promissiones 
haec observantibus: de quibus legislator 
decretum edidit dicens: obaudiendum esse 
ipsi datisque praeceptis, donec ille veni- 
ret cui repositum est, ut ait Iacob. Ipse 
vero Moyses sic ad litteram locutus est: 
prophetam vobis suscitabit Dominus, tam- 
quam me: illum audietis in omnibus quae 
vobis loquetur. 

31. Ergo ille ab eis praedictus, a Ia- 
cobo nimirum et Moyse, aliisque postea 
inspiratis a Deo prophetis, venit comple- 
vitque quae priscis legibus deerant, sicut 
ipse dixit: non veni solvere legem, sed ad- 
implere. Et re sane vera adimplevit, dum 
radices originesque peccatorum amputa- 
vit: cui si mos geratur, nemo umquam 
peccatum consummabit. Nam vetere lege 
dicente, non occides; dator illius ac no- 
vae Christus , non irascéris adiunxit. llla, 
non adulterabis; hic, non concupisces ; 
et quaecumque alia a sanctis praecipue 
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patribus discenda sunt. Et prius quidem 
testamentum sanguine dedicatum fuit ; et 
nostrum hoc similiter immaculati agni san- 
guine firmatum quasi testamentum in Eri- 
thraeo quodam regiae tincturae, manuali 
scriptura per totum contextum signatum , 
infragile et non caducum manet eccle- 
siae, multas ea licet inimicorum adgres- 
siones pertulerit; firmiorque portis inferi 
apparuit, virtute illius qui hanc ín cor- 
dibus fidelium impressit. Dicit enim ipse 
prophetae ore: « ecce dies veniunt, et sta- 
» tuam foedus, non secundum foedus quod 
» statui cum patribus vestris; » sed dabo 
» leges meas in corda ipsorum; et cog- 
» noscent me cuncti a parvo ad .maxi- 
» mum, et erunt omnes docibiles Dei. » 
Propterea nihil scriptum reliquit Chri- 
stus, sed verbatim doctrinam atque man- 
data, id est legem nostram, dedit ; et per 
practicam traditionem, mysterium. Insu- 
per promisit dicens: « cum venerit para- 
» clitus, quem ego mittam vobis a patre, 
» ille vos docebit omnia, et in mentem 
» revocabit quae vobis dixi, et alia an- 
» nunciabit, quae nondum audire ct fer- 
» re valetis. » Factum vero id est, cum 
advenit Paraclitus. 

32. Tunc apostoli extitere episcopis et 
divino qui in ipsis inhabitabat, sub ignea- 
rum linguarum specie, Spirilu erudiente 
eos quae oportebat, et unicuique gentem 
suam adsignante, cuius eosdem linguam 
docebat; divinas mysteriorum preces el 
sacra officia, prout gens quaeque pati pot- 
erat, et temporum adiuncla ferebant, et 
persequentium insidiae, sic peragebant. Et 
precibus quidem ac proclamationibus for- 
tasse inter se differebant; sed tamen tra- 
ditorum mysteriorum forma, ea prorsus 
fuit quam dominus noster lesus Christus 
tradidit. Post deiloquos autem apostolos, 
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(t) Animadverte auctoris nostri opinionem, quod unusquisque apostolus doctus fuerit divinitus lin« 
guam nominatim gentis eius, cui peculiariter destinandus foret. 

(2) Ita etiam sanctus Sophronius apud nos Spicil. rom. T. IV. p. 3t. 

(3; Citat hune locum ex ms. Allatius contra Hottingerum p. 11. 
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nonnulli sanctorum patrum, peculiariter 
singuli, preces faciebant et proclamatio- 
nes, et absolutae liturgiae officia; veluti 
sanctus illustris Epiphanius, et magnus 
Basilius, et divus Chrysostomus. Cuncti 
autem ex vivifici fontis Paracleti fluen- 
lis hauserunt dogmata, quae orthodo- 
xorum ecclesia, ceu ab ipso Christo di- 
cta et facta recepit: et nunc prae ceteris 
divina liturgia magni Basilii, nec non divi 
Chrysostomi in more est, cum illa prae- 
sanctificatorum , quam nonnulli lacobi es- 
se dicunt, qui frater Domini appellatus 
fuit; alii Petri apostoli ac summatis; alii 
aliorum. 

33. Post praedictorum apostolorum 
sanctorumque commemorationem , nomi- 
na nunciantur defunctorum , quorum fit 
mentio, nec non illorum pro quibus fiunt 
oblationes; mox sacerdotum ac regum et 
omnium simul. Atque hi magistri liturgiae, 
volentes Deo similem esse episcopum, pro 
inimicis quoque ab eo preces fundi, ae- 
quum censent: talem enim esse oportet 
episcopum, inter Deum videlicet et ho- 
mines mediatorem. Deinde elata voce: 
memento in primis, Domine, archiepi- 
scopi nostri; quibus verbis obedientia 
ostenditur erga superiorem potestatem ; 
et quod illius quem commemorat episcopi 
communicat fidei, is qui offert, et tradi- 
lionis mysteriorum successor esl, non au- 
lem neotericus quidam mysta, abt obla- 
torum a se symbolorum inventor. Post 
huiusmodi proclamationes, diptycha vi- 
vorum , puta episcoporum , regum, et re- 
liquorum, elata voce a diacono pronun- 
ciantur; episcopus aulem pacem cunclis 
ecclesiis precatur , et peccatorum ipsis re- 
missionem postulat. Et statim alia oratio 
pro se et pro populo. Postea elata voce 
recitatur ab universo populo illa a Chri- 
sto Deo nostro diclata oratio: pater noster 


qui es in caelis. 
L 


(1) Deest mendose apud praedictum Allatium vocabulum axoAsvSíav. 
(2) Laudat hinc particulam ex ms. idem Allatius in opere de consensu col. 1185. 
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34. Hanc autem cum ob alia multa 
et gravia decretum est. hoc loco recitari, 
quae solis mysteriorum Dei consciis nota 
sunt; tum mea quidem sententia, quia 
haec cum principaliore liturgiae parte co- 
haeret, utpote omnia continens: et ne 
insuper ansam caperent quidam dicen- 
di, hanc solam a nobis recitari Christum 
mandasse, nihil praeterea aliud, ut aiunt 
Euchitae haeretici, quos et Massalianos et 
Phundaitas appellant. Quippe hi praefra- 
cte adfirmant, quod etiamsi decies mil- 
lies eam recitaverimus, eandem denuo di- 
cere oporteat, nihilque addere, loquaci- 
tatem meram reliquos hymnos et confes- 
siones stulte nominantes. lam vero Chri- 
stus Deus noster, sicut in reliquis om- 
nibus, ita etiam in hac prece typum no- 
bis formamque precandi ostendit ac do- 
cuit , quomodo nempe quae necessaria sunt 
petere oporteat: et huius precis verbis, 
petitionem rerum caducarum et tempo- 
ralium vitare; solum pelere panem sub- 
stantialem, id est qui corporis substan- 
tiam corroboret atque conservet, quomi- 
nus fame conficiatur. Insuper ne intre- 
mus in tentationem, simul postulare in- 
dulsit. Reliqua vero omnia spiritalia, et 
futuro saeculo convenientia, secundum 
formam et characterem huius divinae ora- 
lionis contexere omnibus imperavit. 

35. At hi a Deo maledicti Euchilae, 
qui et potestatem atque principatum huius 
universi mundi diabolo stultissime attri- 
buunt (tanta ipsorum. insania est!) om- 
nes orantis preces in his tantum verbis 
circumscribunt. Sed enim deiloquorum 
apostolorum chorus, et post illos sancto- 
rum patrum series, etsi docent ut pari- 
bus sententiis orantes precentur, eidem- 
que formae analogis, verbis tamen pluri- 
mis diversisque doxologiis bonum domi- 
num placare student, et cum aliis preci- 
bus hanc quoque copularunt. Quid enim? 
Quia lacrymari et gemere in hac oratione 
non docuit Christus, num proinde haec 
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vetare oportet ? David magnus propheta 
et rex quibusnam modis adulterii et ho- 
micidii crimina abstersit? Nonne lavans 
singulis noctibus lectum suum stratumque 
lacrymis? Quomodo tres pueri in medio 
igne rorem experti sunt? Nonne his ver- 
bis dicendis: peccavimus, inique egimus? 
et nunc haud nobis os aperire licet: igno- 
minia et opprobrium facti sumus servis 
tuis, et colentibus te: et quaecumque alia 
comprehenduntur illa oratione. Nam ve- 
luti haud his contenti , creaturam univer- 
sam ad agendas gratias decantandumque 
creatorem invitant, Num et haec loquaci- 
tas fuit, o Antichristi discipuli, eiusque 
adventui praeenntes? neque enim vos prae. 
cursores illius appellare dubito. His ergo 
a sanctis patribus compositis oralionibus 
Deus potissimum propitiatur, atque ad 
misericordiam flectitur. 

36. Age vero ad liunc sermonis lo- 
cum delatus, post recitalam elata voce 
orationem, quae dicitur inclinalionis ca- 
pitis, ea quae fiunt iuxta ecclesiasticam 
traditionem heic interserenda esse pulavi. 
Dictum enim iam fuit, quod cum instrui- 
tur prothesis, praeparatur cum divino 
corpore etiam dominicus sanguis a diz- 
cono, qui et exiguam aquae partem im- 
miltit: eaque ita manent sanctificata et 
iransmultàta a sanclo Spiritu , usque ad 
lempus, quo elevatur pretiosum Christi 
corpus Dei nostri. Tunc vero adfertur 
aquae ferventis parva phiala, ex eaque in- 
fundunt in sanctae mensae imposita vasa, 
sive craleres sinl sive pocula; ut quem- 
admodum ambo ( aqua et sanguis ) ex vi- 
tali sacri lateris fonte calentes prodierunt, 
ita aqua fervida sumptionis tempore inie- 
cla, perfectum typum absolvit, dum com- 
municantes papillam veluti calicis, quasi 
ipsum vitale latus attingunt. Sed ad set- 
monis seriem redeamus. 

31. Post proclamatam itaque oratio- 
nem quae dicitur inclinationis capitis, et 
post episcopi profundam adorationem, fit 
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elevatio venerandi corporis Christi Dei 
nostri , ut attestans ait sacerdos, propemo- 
dum ita dicens: exaltate dominum Deum 
nostrum , et adorate scabellum. pedum 
eius, quia sanctus est: ecce praedictus 
sanctus. Dominus elevatur. Quisquis igi- 
lur sanctus est, accedat; nam sancta san- 
ctos decent. Auditores vero, humanae 
naturae infirmitatem reputantes, dicunt: 
unus sanctus dominus lesus Christus, pec- 
cato omnino inaccessus. Statimque divini 
perficitur corporis divisio. Sed quamquam 
in partes scinditur , manet tamen imparti- 
bilis et indivisus in unaquaque divisarum 
partium idem totus Deus homo etiam in 
partes sectus. Etsi enim et corruptibilitati 
fuit obnoxius ac morti, altamen caro eius 
in inferno non agnovit corruptionem. Ele- 
vatio antem venerandi corporis, elevatio- 
nem in crucem repraesentat , ibique mor- 
lem, ipsamque resurrectionem. Porro et 
participatio denotat illam ante passionem 
in mystico convivio traditionem panis et 
communis calicis; de quo dixit Servator 
noster: amodo ex hoc non bibam, donec 
novum bibiturus sum in regno patris mei : 
quem reapse post resurrectionem bibit 
mirabiliter et insolite: non enim quasi 
tune corpus esca egeret, sed ut discipulis 
resurrectionem suam suaderet. 

38. Exin fit oratio gratiarum actionis, 
el sublatio divinorum. quae relicta sunt 
fragmentorum, «quo actu assumptio do- 
mini Dei nostri innuitur. Tunc enim di- 
cit sacerdos: exaltare supra caelos, Deus; 
et in universa terra gloria tua. Namque 
eo, dum assumeretur, exaltato aiebant 
angeli apostolis: hic qui assumptus est a 
vobis, sic denuo veniet tamquam iudex. 
Tunc autem omne genu flectetur ei cae- 
lestium et terrestrium , eritque in univer- 
sa terra gloria eius. Quamquam enim nunc 
sunt nonnulli qui eum non confitentur, 
tunc tamen nemo contradicet, Tunc sane, 
inquit Gregorius theologus, credent cum 
eum videbunt de caelo venientem, et iu- 
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Ti$, TIS apa o TX0206 , X 1 T api TE 
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prr Sveiag nilo , TÓ qpixadie arov *£ 
xarà roUro anwüáQ ort" soAAdKis Oi x; 


THEODORI 


ANDIDENSIS 


dicis more sedentem. Jam postremus suf- 
fitus gratiam sancli Spiritus significat , 
quam flando dedit apostolis post resur- 
rectionem. Denique oratio post ambonem, 
sigillum veluti est omnium precum, et or- 
dinata recapitulatio, quae primis et aesti- 
mabilioribus epilogis aequiperatur. Nam 
quia tota divina liturgia, praecipue pro 
offerentibus, et propter quos ii obtule- 
runt perficitur; postremo et pro reliquis 
omnibus, una hac oralione suppletur. 
Quippe quia nonnulli extra altare consi- 
stentes, in perplexitate saepe versantur, 
fluctuantes animis dicentesque: quinam 
scopus est, et quinam susurralarum se- 
creto ab episcopo precum sensus ac vis? 
optantque harum quoque notitiam perci- 
pere; propterea divi patres, tamquam re- 
capitulationem omnium per preces postu- 
lationum, talem huius orationis formam 
excogitarunt , edocentes , tamquam ex fim- 
bria contextum, rei curiosos. Quid autem 
reliquum est, nisi virginalis corporis ty- 
pus, diribitio nimirum eulogiae atque 
oblationis? Frangitur enim panis, dividi- 
turque tamquam ineffabilis eulogiae par- 
ticipatio sumentibus cum fide: ut oblatio 
autem, iis qui attulerunt , plena sanctitalis 
ex sacro rilu redhibelur. Atque ila a par- 
licipatione immaculati corporis ex virgine 
nati Christi Dei nostri, el pretiosi sangui- 
nis, sanctificatio el benedictio fidelibus 
contingit. 

39. Uno adhuc addito, finem sermoni 
imponam. Quoniam nonnulli sacerdotes, 
partim inopiae praetextu, partim insatia- 
bili avaritia, duas celebrare missas non 
dubitant, audacterque Christum semel el 
iterum crucifigunt, saepe id in uno eliam 
peragentes altari, rem tremendam hac quo- 
que ratione attentantes; nec raro propler 


(t) Haee oratio respondet quodammodo postremae Latinorum orationi /íbera nos quaesumus Domine, 
quam S. Petrus Damiani n. t7. appellat embolismum. 

(2) Hane diribitionem benedicti panis, d»ri4dgo», vides in nostra pictura IX. Et legesis Christopho- 
rum Angelum cop. 14. Armenii quoque more Graecorum dispensant, sed pro bucellis fermentatis, arymi 


tenues formas eum typo agni. 


COMMENTATIO LITURGICA. 


vitae fortuitos casus, vel ob negligentiam, 
imperfectum opus derelinquentes; accidit- 
que ut post triduum vel ultra etiam com- 
periantur sacra dona madore aut fuligine 
plena, ideoque a nemine possint absumi; 
propterea, inquam , necesse est haec igne 
consumere, et reliquos ex iis cineres, in 
loco nobili collocare. Sic enim etiam re- 
licta agni illius veteris ossa igne combu- 
rebantur. Neque vero qui haec neglexerit 
sacerdos, poenas a canonibus impositas 
vitabit: namque agni nostri nihil non edu- 
le est, nihil durum aut osseum. Quippe 
est enhypostaticum Verbum. Suscipitur au- 
tem Verbum ab omni anima semet digne 
parante ut sit habitaculum eius: ad quam 
non ipsum solum Verbum, sed et Patrom 
secum dixit esse venturum, nec non Spi- 
ritum sanctum, et mansionem apud ipsam 
facturos. 

40. Haec pro nostra imbecillitate ra- 
ptim conscripsimus, propter assiduam iu- 
bentis hominis ferventissimam deprecatio- 
nem. Qui vero haec leget, nondum ple- 
nam sacrorum mysteriorum explanatio- 
nem hoc scripto factam existimet. Sed 
hoc sibi evenisse putet, ceu si quis spe- 
clare cupiens urbis pulchritudinem exi- 
miam et incognitam , ducem aliquem nan- 
ciscatur, a quo manuductus , tamquam ex 
aliqua fenestra videre queat radiorum ve- 
lut inde emissorum lucem alque splen- 
dorem; non tamen ipsam naturam bo- 
norum illic reconditorum. Nam secreta 
mea, inquit Dominus, mihi meisque. Quo- 
modo autem ego, qui non solum a Deo 
me elongavi, sed etiam appropinquanti- 
bus ei procul absum, dignum aliquid Deo 
cogitare aut eloqui queam? Atlamen gra- 
tum est, quiequid pro viribus fit; dum- 
modo id ab illius dogmatibus atque prae- 
ceptis haud videatur discedere. Quod si 
quis utile aliquid in his scriptis depre- 
hendet, is pro me qui elaboravi, precem 
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(1) Sic omnino solebat S. Petrus Damiani op. cit. n. 4. Ego quod residuum est, igne comburo : 
nam credere iubemur , distinguere prohibemur. Vide ibi cetera quae sunt praeclara. 


* Is. XXIV. 16. 


Cod. vat. 2137. 
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THEODORI ANDIDENSIS. COMMENTATIO LITURGICA. 


pro venia impetranda Deo offerat , errato- 
rum meorum causa. Deinde eliam gratia- 
rum aclionem, propterea quod iHe solet 
eos illuminare a monlibus aeternis, qui 
digni habiti fuerint intellectoaliter con- 
templari. Quia ipsum decet omnis gloria . 
honor, et adoratio , Patrem scilicet , et Fi- 
lium, et sanctum Spiritum, nunc et sem- 
per et per saecula saeculorum. Amen. 
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SANCTI PATRIS NOSTRI BASILII 


sermo ob sacerdotum instructionem. 


Attende tibi , o sacerdos , et vide ministerium quod 
accepisti , ut ipsum cum Dei timore exerceas. Videsis , 
non enim terrestre tibi commissum est ministerium 
sed caeleste, non humanum sed angelicum. Stude te- 
met exhibere operaríum irreprehensibilem , rectam 
veritatis doetrinam tradentem. Cave ne ad synaxim 
consistas, habens eum aliquo inimicitiam, ne Para- 
clitus a te fugiat. Die synaxeos ne quemquam in iu- 
dicium voces, neque omnino contendas, sed in ab- 
dito ora, lectioni vacans usque ad hanc horam; at- 
que,ita compunctus ad sanctum altare accede. Ne- 
que hae illae circumspectes , neque preces festinando 
decurtes; nec dum oras, cuiuslibet hominis respe- 
etum habeas, sed praesentem specta rezem, et cir- 
eumstantes angelos: Nec quicquam simules; neque 
divinum corpus, eum non oportet, distribuas. Dig- 
num te effice saeris canonibus, et quomodo hi prae- 
eipinnt, sic liturgiam exeree. Considera igitur, quo- 
modo ad sanctam mensam venias, quomodo rem sa« 
eram opereris, et quid distribuss, et quomodo reti- 
neas. Cave itaque, ne dominica praecepta oblivisca- 
ris, et diacipulorum eius traditiones. Dicit enim: no- 


ite dare sancta canibus, nec proiieite margaritas 


meas ante porcos, Videsis ergo et tu, ne humano metu 
abducaris , et Dei ilium indignorum manibus tradas: 
sed neminem ex terrae proceribus reverearis, et ne 
disdema quidem gestantes expaveseas hora illa qua 
liturgiam perogis. Observa eos qui volunt sacra dona 
in suis aedibus participare: tu videbis ministros etiam." 
2 feminis munerari, et quidem etiam ab indignis. 
Videsis itaque quomodo saeri canones ac synodi san- 
ctorum potrum decreverint, atque ita te gere, neque 
distribuas indignis sive loicis sive clericis, ob eum 
finem ut ad orthodoxam fidem ipsos convertas. Vae 
illis, qui talibus tradunt! Cave insuper ne muscae in 
sanetum calicem decidant, aut hie bumectetur, out 
fiat mucidus, aut pulvere sordidetur, aut haeretico- 
rum manu contrectetur. Vide etiam quomodo reponas 
post absolutam liturgiam, ne te festinante margarita 
decidat, aut in calice remaneat, vel habens laticem 
sanetus calix pulvere inquinetur. Sed utraque re re- 
ete composita, abi in pace. Hanc traditionem si ob- 
servaveris, o sacerdos, salvabis te atque illos quos 
*docturus es; orans etiam pro me misero Dominum , 
eui debetur gloria per saecula, Amen, 
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A. Sepulcrum B. Mariae. 
B.Altare Graecorum. 

C. Altare Syrorum. 
D.Meschita. Turcarum. 
E.Cisterna. 

F.Altare Abessinorum. 
G. Altare Armeniorum . 


H.Locus incognitus , 
E 





I.Sacellum et sepulcra SS. 
Joachimi et ÀÁnnae. 
K.Sacellum et sepulcrum S. 
Josephi sponsi Dominae nostra 
L.Janua vetus nunc clausa. 


M.Janua et introitus in ecclesiam * 
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Pars interior ecclesiae B. Mariae. 
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'—. IN CODICE HIEROSOLYMITANO. 
E« in bibliotheca vaticana graecus codex, pervenuste pictus, qui anno certe Christi 1600 
Hierosolymis erat in Graecorum monasterio D. N. sanctae Mariae, quod est in loco Gethse- 
mani. Sic enim diserte legitur p. 26: 6 vh; pivhs the Kuptag tW yeSonpavüs, xata t2 gw- 
cWpiy Étog my , gtupevapics c'. Monasterii huius sive eeclesiae extat imaguncula in Chrysan- 
thi patriarcbae hierosolymitani sanctae urbis lopographia , cum hae epigraphe: 5; l'3erua- 
vh, (ySa di bometx. xogpetigios Tüe ORetiwc 5» r$ xcddA tz0 losagót! Gethsemami, ubi ec- 
clesia dormitionis ( obitus ) Deiparae in valle Josaphat. Tum idem Chrysanthus p. 107. nominat: 
tiv Aye xat Secumtopaiw vagcv dv v3 D'éSevpav: sanctum matris Dei sepulerum in Gethsemani. 
Phocas saeculi XII. monachus, ab Allatio editus, in descriptione. locorum sanctorum , quos 
ipse inviserat, sic loquitur cap. 15. T? LO Wer), zii ES &yaxcluvictpey fes pipes, 
p5sey Td uy dated ydapates, t Bicgupitevres E epes Gy (cuv a TÜS &yiac 
mA, mapeuttan ES open T'eerpavi, ty [7 Tig Us Jntpargias Qiencing 5, do Quero 
yaég iati 6 màs LLL Expos , xohvdpatés: xat pisc aUtcU Üixry Apes 1 letatat 6 ied 
airs. Achateutgfves dx mérpas ele. iv à r0 Kypavtcw copa ts UGipaylag Otcróxcu Uo rv 
&ytiv &mca tcov piztytySty x cT. Xuoy ifm. Eadem dicit Epiphanius bagiopolita ab Allatio 
item impressus. Sie etiam Perdicas in expositione memorabilium urbis Hierosolymae. Deni- 
que et quidam Anonymus, apud eundem Allatium. Eztra urbem es! Gethsemani, in quo est 
sepulerum Deiparae, Ibi templum cum aedibus, Por(a speciosa habet columnas marmoreas octo; et 
cum descenderis gradus quadraginta oclo, templum reperis, et in medio templo cubiculum lapi- 
deum, el in medio cubiculi sanctum sepulcrum Deiparae , marmoreum, candidum, pulcherrimum. 
Quin adeo praedictis antiquior Beda in libello de locis sanctis cap. 6. 7n valle Josaphat san- 
clae Mariae rotunda est ecclesia, Ibi monumentum. vacuum, in quo sancta Maria aliquamdiu 
( nempe ante assumptionem ) pausasse dicitur. Idem templum deseribebat anno 1620. P. Ber- 
nardinus Amicus callipolitanus in libello de sacris Terrae sanctae aedificiis cap. 40, ubi illud 
prope iam totum subterraneum esse adfirmat, prout reapse apud eundem in tabula 40, rur- 


, susque in tab. 43. et 44. sub n. 65. videre est. Et hie quidem auctor diligentem interioris partis 


delineationem proposuit, quam nos post codicis picturas , ab eo desumptam proponemus. Haec 
de loco hierosolymitano , ubi repertus est vaticanus codex , dicta sufficiant, lamque age uo- 
vem codicis picturas sive imagines totum graecae missae ordinem repraesentantes , summario 
sermone decurrere libitum est: quarum quidem in quinto volumine part. M. p. 95. et 96. 
notiiam praeviam sed multo breviorem scripsimus, spondentes simul eas in posterum nos 
edituros, quod nunc spe nostra citius iam factitamus; postquam operam dedimus ut eae 
fideliter aere cuderentur, et in hoc volumine decore et commode collocarentur. 
1MACO I. 

Pars interior graeci templi, cuius in medio thronus episcopalis, impendente abside 
lestudinata, seu conopeo, quasi caeli figura, ut loquitur Simeon thessalonicensis apud Goa- 
rium p. 182. Throno insidet à &yec Pgryópes SezAcyos, sanctus Gregorius (heologus, nempe 
nazianzenus: atque hoc fit ob indicandam divi ipsius liturgiam , quam unam de plurimis re- 
tulit Renaudotius in suae collectionis tomo I, quamquam nos aegyptiace etiam scriptam vi- 
dimus in codice vat. coptico 17. Est autem divus nimbato capite, pontificali ornatu insignis, 
phelonio scilicet crucibus per totum interstincto, quod Graeci gehuecajpacw appellant ; cuius- 
modi est imago S. Methodii apud Goarium p. 98. gestantis cxtvaluzy rotg oravpóv. Circa hu- 
meros et infra dependens Spegeqav, seu pallium , quod est praecipuum pontificis ornamentum: 
item im dextro latere éncycvátuv. subgenuale, formae quadrangularis. Phelonio subest sticha- 
rium seu tunica loris fimbriata. id est quasi dalmatiea. Manuum quoque carpi brachialibus 
imipasizes adstringuntur. Dextera quidem benedicit divus, more graeco tribus elatis digitis; 
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sinistra vero evangelii volumen tenet, Circumstant asceterii gethsemaniani, camelauciis pc- 
iasati monachi longisque mandyis induti. Ex parietibus' denique pictae tabulae dependent; 
dextero quidem in latere (1), domini Iesu imago librum tenentis; in sinistro autem, Deiparae 
ulnis puerum Iesum compleetentis: pietae inquam coloribus tabulae, nam sculptiles imagines 
graeca ecclesia non faeit, ut ait Metrophanes Critopulus confess. eccl. or. cap. 15. Profecto 
hae domini Iesu ac Deiparae imagines in Graecorum ecclesiis numquam desunt , quas in tran- 
situ venerantur, iisque lampadas incendunt, tum honoris causa tum ut illarum oleo ad in- 
firmitales suas, pro ingenita populi pietate fiduciaque, utantur. Itaqre etiam in Sampierii pi- 
etura celebri apud. Cryptoferratam beatus Nilus iunior puero daemoniaco tactu olei lampadarii 
medetur. Quin adeo Graeci aliique Orientales aegrotos suos quandoque ad ecclesias religioso 
sanitatis studio deferunt. Porro de templis Graecorum , post egregium Allatii tractatum , di- 
cere supervacaneum est. Idem Allatius (epist. ad Ioh. Morinum) aiebat nihil esse proprium 
graeci ritus in urbana collegii athanasiani ecclesia, praeter bema. Atqui ego ne imagines qui- 
dem exteriores illius bematis gentilem Graecorum pingendi modum , sed potius oecidentalium , 
prae se ferre video. Idem iudicium fero de panormitana Graecorum ecclesia, cuius certe pi- 
clurae, ut vidi, nihil graecum habent. 
: IMAGO H. 

Diaconus eum tonsura clericali , diffusis in tergum more graeco capillis , stichario caeruleo 
vestitus , orarium (i. e. stolam j sinistro humero Berens, cui ter inseriptum &yics; idque tribus 
digitis tenens, xzazw và epaptzw avzz0 téis tpioi ÜxvtvActo, ut loquitur in rubrica Philotheus, 
et altare indicans, sacerdotem ut missam adgrediatur admonet : vaitóg T£) mcdicat tO xvpun t 
lempus est operandi Domino. Moxque dicit: czU xupizu denSGurv,. Dominum precemur, quod saepe 
deinceps repetit inter illas preces, quae ut observat coptita Ren-Assali in suo tractatu cod. 
arab. vat. 151. f. 77. recitantur, dum populus expectatur ad missam. Intus altare est, super- 
posito volumine eum ardentibus cereis. Coram est bematis sive (pazetzv, tabulatum solidum , 
quod priscis cancellis substitutum fuit passim in ecclesiis Graecorum. Est autem. bema, quod 
nos dicimus sanctuarium seu presbyterium, sed in graeco ritu prorsus occlusum : et bema di- 
citar, quia gradibus uno vel pluribus ad id ascenditur. Exornant bema ex auro et colo- 
ribus non invenustae imagines, domini lesu, matrisque eius, et hoc quidem loco etiam 
sancti Lucae, ut inscriptio docet. Nam saeras imagines observat Andiderisis noster n. 3. per- 
petuas esse sacrae liturgiae comites. Supra portam, sepultura Domini, quae sollemnis pi- 
ctura est in Graecorum liturgiis, nam et antimensium , et altaris concha, itemque alia ean- 
dem figurant. In bemalis vertice crux órnatior, de qua calechesis graeca p. 96: ipeoron 
izavo tcU xatantraguatcs e tius wot Üucnuse Gtavpos. Ilic et angelus quasi de caelo ad- 
veniens , et suscipiendis ferendisque ad Deum precibus, cum sacrificii fractu, paratus. Ange- 
los sacrae interesse liturgiae, passim graeei patres affirmant. Ex latinis autem , ut unum sal- 
lem nominemus, S. Petrus Damianus in canonis míssae expositione, quam nos edidimus, sic: 
* beatus Gregorius tanti secreti interpres de hora immolationis ineffabiliter loquens, quis 
» inquam fidelium habere dubium possit in illo mysterio choros angelorum adesse? ete. « 
Et infra: » hine evidenter apparet quod angeli in sacrificio semper adsistunt. » Et. Chrysan- 
thus in capitulo | de officiis singulorum ministrorum ed. Tergobysti i in Hungrovalachia p. It. 
diserte seribit: ieréz» det à pt» imigwemeo tómo» Üyu tcb tíw DÀwy Sut Ó OE depre. cc Xga- 
etd db JE Loma, t» dywy Gyythev: sciendum, quod episcopus quidem locum tenet universalis 
Dei; sacerdos autem, Christi; reliqui vero, sanctorum angelorum. Quid vero monasterii abbas , 
aut episcopus (nam et encolpium habet, crucem scilicet inopadio suspensam) sedens coram 
alio angelo adstante? Nimirum tota haec pieta liturgia secundum quamdam repraesentatur 
mysticam visionem. Etenim idem archimandrita divinis rebus adsistens, angelos se videre 
(pro constante ut diximus ecelesiae traditione ac sententia] circa tremendum hoc mysterium 


(1) Dexteram appello eius qui de altari populum aspicit, seu qui de bemote in lemplum exit. Alioquin, ut ait 
gràéca calechesis (ed. Ven. 1818.) xaTa disgogo» ayíom Aiyssrai va Dif goriga. 
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adürmat. Sie enim ibi graeca. inscriptio in folio puro: xal icu vatemttàoSn £ypdes vuplzu ix 

T zàpxydy vui Ígtn imt Ti» Hurigav mhnw ToU vagos UI vai ray tiney d di, iod. 

pom Te vupicu 9erSpty , Ó Éyyeloc Éor- ctícatt tg vapdtxz V pO tic tV ed » TD SusV dvo- 

muy yap aUcct lozacSi: et ecce (inquit contemplator abbas ) adeolavit de caelo angelus, stetitque 

fuxía exteriorem portam marthecis (id est vestibuli.) Et cum diaconus dixit: in pace Dominum 

precemur; angelus ait: apponite corda vestra ad. timorem Dei, etenim coram eo consistilis. 
IMAGO IIT. 

Primus sive minor introitus ad altare ( zgés zw &yizv zpézitav. ) Proceditur scilicet ex 
obliqua seu boreali bematis porta, intra quam est prothesis, ubi instructio rerum missalium 
fieri solet (2). Praeit sacerdos librum ferens ( puta apostolicarum epistolarum ); subsequitur 
episcopus evangelii volumen gerens: namque à sacerdote satis distinguitur episcopus per sub- 
genuale, quod episcopis tantum gestare licet. Et sacerdos quidem prope porlam in sinistram 
partem seorsum abire videtur, episcopo suhsequenti sacrumque faeturo loeum cedens ( ut ait 
noster Andidensis n. 14.) quasi praecursor Iohannes Christo domino. Idem dicitur in graeca 
catechesi p. 86. Nempe et in sacello nostro pontificali, sacerdos in introitu loco medio de- 
cedit propter Pontificem. Goarius p. 108. narrat heic fieri evangelii introductionem ad altare, 
cum procedendi augusto ritu, qui dicitur eío:dcs. Slipant — episcopum diaconus, ab orario 
seu stola denotatus, et subdiaconus, eum cereis ardentibus, quae gave zvahux diei solent. Rem 
accurate describit Simeon thess. apud eundem Goarium p. 186 Quid est autem quod angeli 
gestant tum. episcopum tum cliam sacerdotem? Nimirum, quia ait Simeon, diaconos fungi 
vice angelorum , pictor noster elegante metathesi angelos ipsos ponit pro diaconis. Rursus in 
hac imagine picturae nobiles in bematis tabulato , Christi domini ac beatae Mariae. In dextro 
latere videtur Adamus frondca zona praecinctus, in sinistro autem divus quidam militari ha- 
bitu, sanctus Georgius fortasse, aut Demetrius, vel quilibet peculiari aut. patria devotione 
cultus. Bemati impositae ardentes faculae, quasi missae soilemnis indices. [n nubibus Christus 
ritu graeco benedicens. Supra bematis portam caenaculum cum mensa , adsidentibus angelis , 
iuxta illud: panem angelorum manducavit homo. Docet autem nos Andideusis num. 4. et 18. 
sacra mensa. sive altari, tum sepulerum Domiui significari tum etiam caenaculum. Pietor ita- 
que noster in secunda tabella sepulerum delineavit, in hac autem tertia eaenaculum, quae 
sunt ut diximus ab altari significata. Humi iu sinistro latere stans archimandrita , nimbato ca- 
pite , ita ut videatur divus quidam ( quamquam ctiam viventibus interdum nimbus appingitur ) 
pedo pastorali sive honorario innixus cuius forma differt a latina, ut scimus. Prosequitur 
visionem suam contemplator archimandrita , ut est in , epigraphe: vai Stay pisa 8, ayaSiv 
zi ,Üspelegücsm T S XUpu antep. ó ái, xà £iney t£ig mapigstmur jain maytts 
m" acnptySuct tig ty qepev toU 5s, vai ig iy rd avtcU. Ka étay dnuv, 2 xb; 
ifasievreo (3), 4 &yyihes (qu* val v» Based i iy Viuty* gpatvtast zal jedes gposa- 
wow Ti ges, iu Xpató; fascia D^ 1x dnigevseos viGvas curétt à [rom At t6v dvSpunzy 
ncMytirat Ovyatat , xataüntDig maytiho xai írtay mali ümney, Quote SyaYaacout3a T xupit, 
xab cà X Et postquam dictum fuit, bonum est confiteri Domino; respondit angelus, aitque ad- 
stantibus: hilares estote omnes, et confirmemini in timore Dei, et in ministerio eius. Et cum di- 
zissent, Dominus regnavit ; angelus inquit :-munc regnat in nobis: gaudete el exuliate Christianorum 
gens, quia Christus per infinita saecula regnat. Haud. diutius hominem diabolus oppugnare potest, 
quia omnino absorptus fuit. Et ubi rursus dixerunt: venite exultemus Domino etc. 

IMAGO IV. 
, Sacerdos intra bema ad altare, phelonio albo indutus eius generis quod czvwty (id est 
colohion ) Graeci dicunt, et est tunica sine manicis non omnino talaris, ut ait Goarius p. 97. 


(1) De marthece, parle quadam templocum graecorum satis coníroversa, peeuliarem doctissimi Allatii habemus 
disserlalioneim, ad quam leclores. ablegamus. 

(2) Legatur praesertim hoc loco Allatius de recentiorum Graecorum templis ed. Paris. p. 14i 

(3) Legatur heic Andidensis noster n. 11. 
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Jam ad colores quod attinet , idem seribit loc. cit. obvios quosque quamvis sine delectu ple- 
rumque videantur Graeci adsumere , eandido tamen et rubeo magis ipsos delectari; candido 
scilicet, ut subdit ibi Thessalonicensis, ob gratiae puritatem atque splendorem ; rubeo ieiunii 
tempóre et in defunctorum luctu: est enim illis hic interdum color luctüs insigne: quem 
morem servat Romae pontifex maximus, qui luget, ut aiunt, in purpura. Attamen S. Basi- 
lius apud Ben-Assali f. 77. vult alba omnino esse vestimenta, absque ullo colore; et sic reapse 
albatus rem sacram facit divus Basilius, praesente imp. Valente, in suo basilicae vaticanae 
altari, ubi tamen vix quicquam praeterea graecum est. Exterioris bematis ornatus idem , nisi 
quod in extremis lateribus variant imagines, Baptistae scilicet sinistrorsum, sancti vero mo- 
nachi episcopi dextrorsum, Basilii puta, vel Sophronii, vel cuiuslibet benedieentis et crucem 
gerentis in pectore. Supra bematlis portam rursus Domini sepulti figura. Intra bema impendet 
allari lampas, de qua catechesis graeca p. 58: xatkcat devis funpeoSty TÜs Sag cpantbn: 
vavdtia dxctpnteg, tpavüs puprupiUga véw Lüyva ct vig lpag mulidég vicv tcU SucU. Ardet sem- 
per ante divinam mensam lampas ineztincta, quae perspicue lestatur intus. esse. viventem in sacra 
pyzide filium Dei. Saeratissimum hune panem eucharisticum vocant Graeci aliique Orientales 
margaritam. |n nubibus David cum harpa ob siguifieandam psalmodiam. Summus aeque in 
nubibus Christus utraque manu salutans seu benedicens. Infra, idem qui in secunda tabula 
hegumenus, sedens et pastorali pedo innitens. Ibidem angeli duo Joricati et chlamydati, se- 
cundum sedentis visionem , quam adiecta narrat inscriptio. Kai ds 3A3ev il Uis zaS pas, 
gn Mog à ó Apo, enin y xai. o Taf, npeo ypoptvl xai $ Ürozórms, dghn zagi, tU- 
à epos 1 grep Énho E euumavta* xai tire d ipto tignoain E i t) gue ixigonevvtes 
9b cS ayjüco, xai Myeeres iy eiptvn, arfaet ziv pa [m al cpépóv, E ta pn T Thy 
meal avri) vMtvn nS E ewrvydy toG xxi Ug WAS: T) mE zxelutycy (Q2) qaa i : Asfió- 

axi tzU dncoTohcu dyavamnop yeu, ó Izvi«; diddcveis d peu, dere '*ab ox 1S6 :é 
gain, ga i Aaw) wm àÓyut 6 Sus tugavüg Tin, 6 Sig Wpw, xat cy mapaawiiazai* 
xat tà C. Et cum venit ad cathedram , dixit Michahel princeps: sapicntia. Et. Gabrihel respon- 
dit: attendamus, Et dominus: paz omnibus; simul benedicens crucis armatura. res omnes, Atque 
ifa sacerdos pacem adprecalur in ecclesia; exclamante simul angelo (i. e. diacono ) et dicente: in 
pace state omnes cum timore ac tremore, ne quis vullum suum convertat , ut quidlibet occurrens ani- 
madvertat, Et cum venit procimenon, psallit David. Et cum legitur apostoli epistola, Paulus monet : 
fratres mei, audite, Et cum ad alleluia ventum est, clamat David (1d est chorus musicus ) dicens : 
Deus manifeste veniet, Deus noster, et non tacebit. Et reliqua. Et videretur quidem a stolato dia- 
cono legi evangelium, prout est eius officium in missa; attamen inscriptio recte loquitur dc 
epistola apostolica , quam reapse anagnostes legere solet, ut Chrysauthus in capitulo supra ci- 
lato p. I1. seribit: vig &vaywoztatg À t:U dmocicAzw dyxywects EmtcS7. Quamobrem pictor 
peccare heic videtur contra liturgiam , ponens diaconum pro anagnoste. Nec mirum; nostri 
enim quoque artifices ob rituum inscitiam infinita peccant. ( De epistolarum ap. vel prophe- 
tiarum post introitum lectione, Andidensis noster n. 16, et catechesis gr. p. 92.) Item illud 
2tezécss non Cliristum. dominum benedicentem de caelo, sed sacerdotem liturgia fungentem 
denotat, quem diaconus domini titulo appellare solet: £912j5s:» éozztz. Certe sicut latinus 
episcopus populum in missa salutat verbis paz vobis, jta graceus verbis paz omnibus, Noster 
vero contemplator, haec ab angelis fieri dicique, pro suo suscepto instituto , imaginatur. Sunt 
autem missae partes quinque: instructio quae fit in prothesi, oblatio, consecratio, comununio," 
gratiarum actio, in js fit ándieis, i. Se populi dimissio. Est et alia brevior missae partitio , 
nempe npooucuidn, À tizeupytac xatüycuptyoy , Autcupyux Tic TOY. Nunc, in prioribus versamur. 


(1) Varie a liturgicis tractatoribus vocabulum hoc exponitur. Andidensis n. 19. de rationali ad rem sacram atlen- 
tione intelligit. S. Basilius apud Ben-Assali f. 78. ad cantum refert, id est non tam esse canendum in missa cum sua- 
vitate, quam cum sapientia, id est ple graviterque. ( De Ben-Assali Allatius, Ecchellensis, Naironus, Assemanus. ) 

(27) Videsis Andidensem n. 19. Kst autem procimenon certus numerus versiculorum e psalmis excerplorum, qui 
proprii sunt cuinsque diei, ut Cangius in lexico. Goarius vero p. 175. animadverlit, mQoxtipavo» dici prologum in 
liturgia S. Marci. Legatur idem Goarius ctiam in adnotalionibus p. 111. 
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IMAGO V. 

Adhuc sacerdos sacra liturgia fangens ad altare, ex quo ignis in caelum usque conscen- 
dit, vel quia ut aiunt Sophronius atque Cyrillus alex. ( apud nos T. V. part. II. p. 90.) sa- 
cerdotem oportet esse ferventem et quasi igneum; vel ob aliam, quam mox docebit inscri- 
» causam. Altare quidem ritu graeco quatuor columnis sustentatur, quibus imminet con- 

cha, quarum mystica significatio est, varieque ab interpretibus tradita. Post facerdotein mi- 
nister vapigazc * Thessalonicensis apud Goarium p- 200: xéxentat Ddvpa E xahcuntycty xaui- 
gitv, fn z&tA TUncy gOavizu icti pixpci , E etgapicv | ix Atev, Habet lector vestem , s vo- 
catur, camisiam , parvi pheionii aut. linei slicharit instar ; 3 ncppupzUv , Oux tO m:pgugcww rcO Xpi- 
aU ipdnuy d Àtvxiv, Ou t6 xaSapiv te TE est autem. illa vestis vel purpurea, pro- 
pier purpureum Christi indumentum; vel candida, propter sacerdotii puritatem. Quisquis deni- 
que hic sit minister, is illa induitur, quam Latini albam appellant , Itali coíta; quam quidem 
heic videmus talarem, prout in prisco etiàm nostro ritu; non vero ila brevem ae prope nul- 
lam, prout interdum in hodieruis abusivo more ecclesiis cernimus. Et quidem S. Basilius loco 
supra citato talares omnes ministrorum vestes esse iubet. Dextro in latere Michahel archan- 
gelus daemonia expellens; qua imagine recie pictor morem priscum denotat excludendi a 
liturgia energumenos, et malae vastataeque conscientiae homines, vel publicae paenitentiae 
àddictos, itemque catechumenos ceu nondum potestate daemonis liberos. (Hine illa in pro- 
grediente missa sublimis terribilisque exclamatio : rà Xy vg ye. sancla sanctis.) De ca- 
techumenorum dimissione sic diserte noster Augustinus serm, XLIX. 8. Ecce post sermonem fit 
missa calechumenis, manebunt. fideles, venielur ad. locum orationis. Adest in testudinato throno 
hegumenus contemplator, nunc stans propter evangelii lectionem , quam omnes stantes au- 
diunt, ut Ben-Assali quoque f. 78. narrat. ( Post evangelium etiam apud Graecos episcopus 
vel sacerdos concionari solet sumpto illinc argumento, ut ait dictus Ben-Assali loc. cit.) 
Contemsplator sic in epigraphe loquitur. Kzi YASty 15 yy tómyyEazo , iezvoy 260. dyylAco 
tincvres* dye H viec TS Sui peatiueves zai Ts mugtéig iaddépeves: dida c:tyvy iy cti- 
y" un braias dywrgubvt s xe Tiv cipavóy gancutic zat Íxactis àeyze Er" &yicu tüyyi- 
Av os [". iéveto, xal | dgSanty pix TD zYpavco* ( quae sunt ipsa sancti Hy mirer verba 
apud nos loc. cit. |) xai te éimty & Dicen LO xahycWptvat m spi ETE, tiàzy & &yS panty tetora 
pia tig Ts es sia; T bodmatas ee aUtcU M d Tiv Suwpias , vai GEEota 
TU Hess AUI ÉT4 T2 x feas &g Hm» ains tb Suv bakastav, iz ws Eas d fva fxx- 
ctc) àm' avis" xai DIE finty 6 Bn, ri M t wacrpeubon &üdzy tiv &yydev vupicu Tux 
qwentzdoSn Tig ntipoloy aUtcU, vat fee avtoy ds rà ior tpzv TUp. sys aito tl cv lczacoot 
Xe, px (uy évdupa. yapzu, vcucigtt uy Eye Écugtav; Et cum ad sanctum evangelium ventum 
est, audivi angelum dicentem: venit. filius. Dei membratim dividendus ct. fidelibus distribuendus. 
Vidi itaque ecclesiae tectum. patefactum caelumque conspicuum. Et singula sancti evangelii verba 
ceu flamma fiebant usque ad caelum. ascendens. Et cum dixit diaconus: quotquot. estis catechu- 
meni, discedite; vidi hominem nigrum in sanctis ecclesiae. foribus stantem, cuius erat. prorsus ater 
aspecíus, dentibus suis stridentem adversus illos qui in ecclesia Dei consistebant, ut singulos vide- 
licet inde expelleret. Cumque dizit diaconus: ne quis catechumenus; vidi angelum Domini alis 
suis advolantem , qui atrum illum correptum eiecit in ignem exteriorem dicens: cur heic consistis, 
mon habems vestem nuplialem, id est. potestatem? 

IMAGO VI. 

*H. ntyzdn éiacdec, introitus magnus. Goarius p. 113. ita: * Duplex introitus est; minor, 
* quo evangelium; maior, quo sácra dona (consecranda ) ad allare inferuntur; in privatis 
* quidem liturgiis a diacono et sacerdote, in sollemnioribus a celebrante pontifice. Pontifi- 
» cem longo comitatu et multiplici apparatu pompa praecedit etc. » Heic vero est compendii 
causa diaconus cum cereo, ceteros enim ministros subintelligendos pictor reliquit. Pontifex 
ornatu suo et subgenuali distinctus, porta obliqua exiens gestatur ab angelis, de qua re 
iam diximus in tertia pictura. Heie vero nominatim Germanus liturgicus dicit: cvvetezepeuc- 
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pivoy wat ayytlaxy atpattóv, xad X:póo» Acopdtuv, xai àbÀoy v&üLuw. Ipse episcopus ante 
pectus sacrum calicem manu praefert, adducto in humeros ornato, quo uti solet ad altare, 
linteolo ; sacrum quoque discum in caput elatum, et velamine ne pateat obtectum , sustinens. 
Rursus idem pontifex, ex subgenuali agnoscendus, manibus passis ante altare, quod est to- 
tum conspicuum , cum duplici volumine , evangelii ut puto et epistolarum apost. , cum calice 
ac velo, quod ob tenuitatem aér dici solet ( vel quia significat noctem passionis) ncc non 
asterisco. Disci atque asterisci imagines apud Goarium conspicimus p. 99. De hoc magno in- 
troitu Andidensis n. 18, (et catechesis p. 100.) Ibi Andidensis loquitur de altari medium be- 
matis locum semper tenente, eL de imposito eurvo lacunari, quod caelum significat, et de 
quatuor columnis, quorum significationes alibi nos tradidimus T. V. part. II. p. 96. De caelo 
utrimque angeli ad suscipienda vota liturgica sive oblationem. In sommo caelo aeternus pater 
benedicens. Humi hegumenus vel potius episcopus eontemplator, iuxta quem loricatus magnis- 
que alis praeditus angelus , de quo in epigraphe ,- quae ita se habet. Kai tiotÀSévs ze ie- 
gens xai tU Dunsdve Qiafufaoat cà pe, Yosucy Tc aycu tizóvtog" mártp pt, anéotuLcy 
tes gaavaquryoss gcu dyyües, ti L Azcupyioa tág Silag Dwdpus civ vat tuSéng tidy 
ive aycu; & E227] citav: : gatipycptvcu xat gwirttág ngay Tas aripilo LA faezacoav- 
TH ài E ipla 1 utt 1v &ypaauacum xai dygavtay prog cmplm tic yaryco iytég T Systanin- 
ficu, Mysvete avo* Bien Gu; ipsugfis, mapuaau£vuy xai guerccwgesvrew eu Tuv Sitio 
Dwautum. Kai ére digo à dico, exin xax , eTOuey pi ve: vw. Txtuga vU Ayjécn AC 
got tá. maperapivest naytts pera gífcu crt, ge rpa yap tà zapovta puctYpiu. El i 
troéunte sacerdote cum diacono ad sanctas res inferendas, audivi angelum dicentem: pater. sancte, 
aille mystagogos angelos, scilicet ad peragendam liturgiam sunctas potestates tuas. Vidique statim 
duos angelos de caelo adventantes, qui moz sacerdotem cum sanctis rebus et émmnaculalis mysteriis 
gestantes ad. allare introduxerunt, dicentes ei: videsis, quomodo liturgiam peragas; etenim tibi ad- 
stant. simulque ministrant divinae potestates. Et cum dizit diaconus: stemus. decenter, stemus cum 
timore ; audivi, angelum dicentem adstantibus: cuncti cum timore consistite; sunt. enim haec tre- 
menda mysteria. De hac consecrandorum donorum sollemni gestatione ex prothesi ad allare, 
non sine populi cireumstantis adorationibus atque hymnis, extat ( praeter alia aliorum) opu- 
sculum apologeticum Gabrihelis philadelphiensis; cui doctissimas animadversiones Richardus 
Simonius attexuit. Nos eum Eutychio byzautino patriarcha ritus huius excessum reprehen- 
dimus T. IV. part. I. p. 6I. 

^ IMAGO VII. 

Consecralionem sanctorum munerum heic fieri, indicat domini Iesu puerilis figura medio 
in altari sublimis, stipata seraphinis atque cherubinis, tamquam rotà splendidissimà , aliàque 
insuper angelorum turbá utroque ex latere adorantium precesque suscipientium. Atque hoc 
praecipue tempore circumsistere altare angelos, ait Chrysostomus homil. III. n. 5. in ep. ad 
Ephesios , et de sacerdotio lib. VI. 4. Et cum Gregorio PP. S. Petrus Damianus apud nos in 
opusculo jam citato « in ipsa immolationis hora ad sacerdotis vocem caelos aperiri, in illo 
» myslerio choros angelorum adesse, summis ima sociari, terram caelestibus iungi, unum 
» et idem ex visibilibus et invisibilibus fieri. » Iam quod attinet ad flammam quo totus sa- 
cerdos involvitur, graecae ecelesiae catechesis p. 175. narrat magnum Basilium vidisse im- 
mensum ignem caelo delabi, totumque altare ab eo collustrari usque ad mystagogiae finem , 
eeu scribit in illius vita Amphilochius. Idem de Chrysostomo refert Metaphrastes. Idem de- 
nique de magno Eutliymio Cyrillus monachus. Adest in tabula etiam diaconus cum volumine 
liturgico. Denique contemplator legumenus pedo i innixus, qui in epigraphe sic loquitur: Kai 
é:s Lipi) ó pes cé» Pme Vv: v &)ov, tidy cy attynv- HL ixxÀnctag , dvuyptrrs* xat pea 
tüs ihgas gere, né dàcy zÀnSn iym xai ione pipa vattpydptra vai per avtüy 
didoy apósura bapeza, à sir HET Dwaziv Derphaaosas ze xaAhtg avzov 5 2p E gus a)- 
TOV oj gii mus d á uty Ema xai Apy gen init da* eas taic mtípul a)züs xvii 
E Sveiua ccu :xU Üzncigoya vxo tüs iac zpaz tone" vai maudizy po non auto» 
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Jegugspedptvev, 9x o giyev xat sues cAzi É fototy imi cv üpéa* yzt iyu ?6 ieceg tis 
9Àja mupóg an tÜ X:pUGS [7 cy vUyuv XxVTcU, Et cum cecinit sacerdos triumphalem hym- 
num, vidi ecclesiae tectum aperiri. Et non sine. formidabili rursus igne conspezi mullitudinem an- 
qgelorum , et sex alís praeditorum advenientem ; simulque vidi eximios vullus, quorum venustatem 

^ memo polest enarrare; erat enim splendor illorum tamquam flamma ignis. Et angeli quidem atque 
archangeli alis suis advolabant circa. altare; illi autem. sez. alis praediti sanctam mensam circum- 
sistebant. Et puer in medio ipsorum, instar ignis fervens conspiciebatur, cui illi obsequenter. fa- 
mulabantur, Et sacerdos quasi flamma factus apparuit a summo vertice ad wngues. Celeroqui 
cave dicas, Christam vel in hac tabella, de caelo descendere consecrandum super altare; vel 
in postrema , de altari post sacramenti consumptionem in caelum redire: doctrina enim. theo- 
logica tradit, Christi corpus illic in ipso altari ex conversione panis et vini existere. 

IMAGO VIII. 

Missae pars illa, in qua fit sacrosanctae Eucharistiae dignis volentibusque distributio. 
Bematis tabulatum more solito pictum, nempe sepultura Christi, B. Maria cum puero lesu, 
et episcopus, quem esse nazianzenum suadet idem plane ornalus ac gestus, quem in prima 
imagine aspeximus; quamquam et de Cyrillo hierosolymitano, vel alio quovis pontifice cogi- 
tare licet. Episcopus extra portam regiam , vel polius in eius limine, consistens (neque enim 
ingredi intra bema laicis licet) divinam eucharistiam de calice ope cochlearis sumptam acce- 
dentium ori ingerit, qui quidem stantes, more graeco, communicant, uniformi quodam zcàv- 
ct«vpi» humerali, huius caerimoniae ut videtur proprio, vel birro induti. In sinistro latere 
diaconus eum orario czzvpiudós sibi circumiecto et complicato, cuiusmodi imaginem Goa- 
rius exhibet p. 126. Nimirum diserte narrat Thessalonicensis p. 183. jube» 6» 9 pium 
vawoytiy ztpitovvucSat. Idem diaconus per id tempus, vcl etiam sacerdos, ait ad populum 
ex adverso stantem: pet géfzu, mictte:, val dydums cpocilStzt: cum timore, fide, alque 
«more accedife. Senes duo pontifici utrimque circümstantes, monachi sunt, quia camelaucio 
dempto, mandyam ut in prima pictura retinent. Denique pueri duo vel minores clerici, qui 
brevius camisati videntur, funalia gestant, stantes quidem sed tamen inclinati. Adiecta autem 
inscriptio [ quae de incruento sacrificio quasi de cruento per phantasiam loquitur ) ita se 
habet. Kat o; 9)5ty 1à paxáquy xai Kyuy, mdr dp à iv ts pois (0,5 fikcucy &yy£ev 
d&neves s pis E ietócag gatipts xai dod sys xab cuori (b oig dL OU Üudy xata Tee 
ies 5 pirà qued LL tv c9 caftro, 2 ty € Lu dpspatt, cux iore hes x Rgpéveco 

onua eg TU vupicu "giy aoc Xparteo (2y xai d üzty à ptos, 14 dy Tüs eias, téte 
üidcy E mpésuma ixüiva x ü tia yelptuas, xat m &yydeus xatiyev: an payaipes , xat xaia- 
egátsytac ty naáida, xai ieyücvtag TÀ diua aote) dv tu ejm mécnpiu" té ài cona xaxesójav- 
TtG inira inavo TCU dpreo, xal fines $ &pteg epa, xai é ces eia Us vupicu Tiusjv "Incco 
Xpurtcbs xoi evvilSóveeg naves cl copiatattyat utvelauflavcv ci d) c£ dus» uà Meyevreg , a3- 
Tpiet tigiv TcU vicü cU Sec (3). Et cum ventum est ad beatam illam sanclamque orationem, 
pater nosler qui es ín. caelis, audivi angelum dicentem (pro diacono) praesentibusz patres atque 


(t) Graeca. calecbesis p. 158, ubi sermo est de oratione pafer noster, sic admonet: zAuciuQt d dox Tüg Dear 
xorvavize; appropinquat divinae communionis hora. 

(2) Additur apud Den-Assali p. 79: Aic mon accedat, ne dirinifatis igne amburatur. Is autem ignis in praece. 
dente nostra tabella reapse exardescit. 

(23) Cum ego diu frustra de origine harum visiounm quaesissem, quae in praesente missae expositione leguntor, 
comperi demum in graeca catechesi indicium partim saltem huius rei manifestum in magni Arsenii vita. Etenim quum 
senex monachus quidam de Christi In. eucharistia praesentia pertinaciter adduhitaret, prodigiosa demum visione edoctus 
fuit atque convictus. Ea vero sic legitur latine apud nostrum Surium die 19. iulii, ex graeco Metaphraste, ubi post 
narratam ionachi incredulitatem, sic pergit Arsenii biographus. Cum sacra perageretur mystajogia , divinusque panis 
esset. propositus, infans visus est eodem tempore tribus senibus is panis. Deinde cum sacerdos ad hoc ut panem in 
frusta divideret, iam. manum extendisset, visus est ei angelus, qui superne devolaverat, e gladium án manu 
habebat: qui cum propositum. infantem. sacrificasset, deinde eius sanguinem infundebat in calicem; et quamdiu 
sacerdos panem in parva frusta frangebat; tamdiu quoque poterant videre angelum secantem partes ex carne 
pueri, Cum autem accessisset is, qui errabat senez, ut csset particeps sacrificii, carnis mundae et cruentae aperte 
Jnit particeps. Ifoc visum ab illo sene, non sanum correxit iudicium. 
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fratres boni ac fideles, sí quis vestrum habet aliquid. adversus quemquam, aut. wrori operem 
dedit. hesterno sabbato , aut. illusionem phantasticam passus est, is non est dignus immaculato cor- 
pore domini nostri Jesu. Christi. Et cum dizit sacerdos: saneta. sanctis; tunc vidi vultus illos tam- 
quam viclimas fieri; et angelos correptis gladiis puerum illum mactare, sanguinemque eius in 
sacrum calicem fundere, et concisum frustatim corpus suprq panem imponere: factusque est panis 
corpus, et vinum sanguis domini nostri Iesu Christi. Et convenientes cuncti qui aderant, partici- 
pabant, Qui vero amen non dicebant, hi alieni erant a. filio Dei. Rem explicant apud Goarium 
p. 119. ss. Ambrosius et Leo PP. ubi dicunt solitum responderi amen ab iis qui oblatam 
eucharistiam eum fide suscipiebant. (Et sie etiam Ben-Assali p. 80.) Ambrosius quidem de 
sacr. lib. IV. 5. « Dicit tibi sacerdos: corpus Christi; et tu dicis: amen, hoc est, verum. » 
Leo autem ed. Baller. serm. XCI. « Hoc ore sumitur, quod fide creditur: et frustra ab. illis 
» amen respondetur, à quibus contra id quod accipitur disputatur. » Siqui vero amen nul- 
latenus respondebant, ii plane incredulos semet ostendebant. Eadem dicunt de sensu voca- 
buli amen in hoc percipiendo sacramento syri expositores apud Zanolinium de Euch. sacr. 
p. 44. et seq. Nune apud nos sacerdos, qui tradit, dictionem suam concludit vocabulo amen, 
quod erat a suscipiente respondendum. Sed hodierni quoque Graeci nos imitari videntur, ob. 
vitandam vocum mullitudinem. Catech. gr. p. 60. 

. IMAGO IX. 

Eulogiarum seu panis ex oblatis distributio, Mer cz» tvyzv ipyerat 6 ipeo, zat ctas 
£y tQ cuvüSu tím Üidect có Gvridepcy: post orationem egreditur sacerdos, et consuelo in loco 
(extra bematis seu presbyteri portam ) consistens dat. antidorum.. Coram, duo sunt ex iis qui 
in praecedente imagine eucharistiam sumebant: in sinistro latere monachus cum hegumeno 
pedum tenente. Media in pictura conspicuum adhuc altare intra bematis portam. In eiusdem 
bematis tabulato picti beata Maria, et quidam sanctus episcopus librum tenens ac benedicens. 
Sublimis in aére puer lesus quasi in caelum conscendens, vel ut Graeci patres loquuntur 
assumptus, cum quo angeli fructum sacrificii precesque fidelium ad Deum ferentes. Andideusis 
noster n. 38. narrat in missae fine fieri consumptionem seu sublationem sacrorum quae relicta 
sunt fragmentorum, quo actu ascensio Christi domini significatur. Et sic omuino etiam Ger- 
manus in liturgieorum auctorum gr. editione parisiensi p. 179. Videlicet cum in sacra liturgia 
universa Christi vita repraesentetur , quod sibi demonstrandum proposuit Andidensis n. 3, nec 
non Cabasilas cap. 6, et denique calechesis p. 183, haec Christi domini ascensio quae in 
nostra nona tabella repraesentatur, coronidem imponit operi. Porro missae clausula est, pa- 
nis benedicti, sive oblati, ad populum diribitio, qui in lance puero, populum quasi reprae- 
sentanti, traditur. Etenim ut scribit Ben-Assali f. 80. nihi] conservari debet ex oblatis pa- 
nibus, sed omnia post missam distribui. Illa quoque in graecae missae fine fit interdum di- 
stributio, quae. dicitur colyborum (i. e. placentarum) eaque pariter sacro ritu a sacerdote 
peragitur; de qua peculiarem scriptiunculam edidit Gabrihel philadelphiensis. Denique ipsius 
eucharistiae reliquias constantinopolitana diu ecclesia indulsit pueris consumendas, testibus 
Evagrio lib. IV. 36, et Nicephoro Callisto hist. lib. XVIT. 25. Sed ut ad tabellam nostram 
redeamus, post eam panis diribitionem fit &niÀvst;, id est dimissio. Nam sicut Latini dicunt 
ile, missa est; sic Graeci: discedamus ín pace. Adiecta autem imagini epigraphe sic loquitur. 
Kai fet dines 8 dure, dy tight mpztSuptv, üdcy tA; Silag Sweptte d:iatcUoa; to maudiev, 
xai iv tQ cpavo Wyrvutvag xab tà; tUe Dnmciag árapyas cU» t xvbip dg Tow cUpavoy &yvtp- 
yiptvast zai ravra &xz9cayttg ci &yiet mactpte, xat xatavvjív:te, £dumay dolav v St tig Tous 
aiGwag Api». Et cum dizit diaconus: discedamus ím pace; vidi tunc. diwinas. potestates puerum 
f lesum ) glorificantes, et in caelum clatas: et. ecclesiae oblationes pariter cum Domino $n caelum 
sublatas, Atque haec sancti patres audientes et compuncti, gloriam Deo dederunt per saecula, Amen. 
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INDEX RERUM PRAECIPUARUM 


IN SECUNDA VOLUMINIS PARTE. 


A 

Abares. obsident Constantinopolim sub Heraclio 
p. 423. 

Adagii graeci explicatio p. 42. Aliud adagium p. 531. 

Aethiopes orientales et occidentales p. 403. 

Alania a caucasiis montibus usque ad Iberas exten- 
ditur p. 382. N 

Alani nomine tenus ehristiani p. 393. Mittunt colo- 
niam in Seythiam atque Sarmatiam p. 382. In- 
eolunt etiam prope Chersonem p. 383. 

Alemapnus Nicolaus Graecorum sui temporis Ro- 
mae doctissimus p. XX. Kalendarium commen- 
tario illustrat p. 29. seqq. Eius opuscula duo 
inedita p. XX. et XXX. 

Allatii Leonis patria, institutio in collegio urbano 
Graecorum , munera varia, itinera, studia in bi- 
bliotheca vaticana p. V. seqq. Mortualis annus 
p. Xl. 

Allatii non duplex fuit bibliotheca ms. graeca et la- 
tina, sed una auetorum utriusque linguae in- 
choata, et mox abrupta, et quidem ex editis ple- 
rumque libris sumpta. Sie enim reformanda est 
adnotatio p. 71. 

Alexii Comneni lohanne geniti eoronatio p. 399. 

Anmbitionis vanaeque gloriae vituperatio p. 473. seqq. 

Anastasii antiocheni opusculum im cod. vat. p. 71. 

Andronicus Tarcehaniota oratione funebri celebratur 
p. 422. 

Angeli eur. pingantur aligeri p. XXXIX. 

Angeli missae sacrificio assistentes p. 564. 577. seq. 

Anima (de) traetatus graeci edendi p. 92. 

Antitypa ss. Eucharistiae haud post sed ante con- 
secrationem p. 482. 

Arcadii imp. litterae p. 267. 273. 274. 287. 

Arcadius imp. legebat Origenis periarehon p. 278. 

Arsacius ordinatur loeo Chrysostomi, et mox expel- 
litur p. 282. 

Athanasii S. ex homilia mystagogica fragmentum 
p. 239. 

Athletieae scholae graeca vocabula p. 466. 

Alhonis montis vastatio cum monachorum caede 
p. 438. 

Avaritiae gravissima vituperatio p. 463. seqq. et 499. 
seqq. 

B 

Bartholomaei ( S.) eryptoferratensis vita nune pri- 
mum edita p. 514. seqq. cum panegyrico in eun- 
dem p. 530. Bonus sacrorum librorum interpres 
fuit p. 532. Calligraphus egregius, teste etiam 
codice, qui superest, manu eius scripto p. 526. 
leiuniis apprime deditus p. 516, et 526. Templum 
Cryptoferrstae condit p. 518. lllie miraculum 
p. 519. Aliud p. 526. Pontifici rom. paenitentiam 
suadet p. 370. Caietae dominum captivitate libe- 

T. VI. 


rat p. 520. Laudatur a Deipara p. 52f, et ab 
apostolis Petro ae Paulo p. 523. Gloria eius iu 

' visione p. 529. 

Basilio magno supposita missae explicatio quaedam 
p. 55t. Eiusdem Basilii dictum a synodo byzan- 
tina confirmatum p. 486. adn. 

Bema, seu presbyterium , semper semicireulare im 
ecclesiis graecis p. 565. 

Besarion admirandus monachus studita p. 344. (Est 
enim Besarion nomen, nom cognomen.) . 

Besarionis Cardinalis epistola primum nune edita 
p. 200. 

Bibliotheca Electoris palatini devebitur Romam ab 
Allatio p. XXII. seqq. 

Bibliothecae vaticanae indices graeci, auctore Leone 
Allatio p. XXVII. 

Biographiae Sanctorum utilitas p. 514. 

Bonus Constantinopoleos prorex p. 426. 

Bosphori princeps p. 307. 

c 

Calendariorum varía genera p. XXX. 

Canes bellatores p. 211. seq. Conum multiplices laudes 
jn Theodori Gazae edita nune primum lucubrstio- 
ne p. 203. seqq. Catelli melitensis affectus p. 84. 

Canon nicaenus arabicus 44. exponitur p. 546. 

Cantacuzeni Matthaei commentarius ineditus in li- 
brum Sapientiae p. 186. adn. 

Captivitatis miseria describitur p. 436. 

Caroli magni imp. curae liturgieae p. 103. 

Castamon urbs capta abs lohanne Comneno imp. 
p. 408. Item aliae urbes p. 410. 411. 412. 413. 

Catelli allatiani epistola poetiea p. IX. 

Catena in Iob utrum Nicetae an Olympiodori sit di- 
sputatur, eum refütatione argumentorum P. Co- 
mitoli p. 17. seq. ' 

Cathedrae roin. S. Petri festum ventilatur p. XXXVI. 

Catherinae S. festum in occidentem serius invectum 
p. XLVI. ] 

Cellulani monachi p. 371. 

Ceryei et lulittae martyrii pura. et sincera narratio 
"Theodori episenpi iconiensis p. 417. 

Chazanus Abarum rex p. 424. Eius lizura describi- 
tur p. 430. 

Chersonis episeopus obiurgat vexatque Theodorum 
alaniensem p. 384. 

Chii insulae breves fasti p. V. 

Chonae et Colossae una eademque urbs p. 26. 

Chosroés rex ingratus christiani imperatoris bene- 
ficiis p. 424. 

Christus natus nno mundi 5506. Augusti imperan- 
tis anno 42, die decembris 25. Idem passus mundi 
anno 5539, Tiberii anno 18, martii die 23. IIaec 
juxta. calculum. Nicetae. Seidi p. 493. 

Ciceronianae villae columnae p. 318-319. De illis 
epigramma ibidem. 

LES 
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Claudius quidam princeps p. 400. 

Clavis perpetuum Petri ap. insigne p. XXXVI. 

MAsgores humeralis fortosse vestis genus p. 340. 

Cobellutii cardinalis laus p. XIX. 

Collectio prisea auctoritatum pro duabus in Chri- 
sto naturis p. 109. 

Communio sub utraque specie a Graeeis propugnata 
p. 572. 

Conceptionis B. Mariae festum antiquius Sixto quarto 
PP. p. XLVIH. 

Concilium romanum adversus Theophilum alexan- 
drinum p. 269. Chalcedonense ad Quercum ad- 
versus Chrysostomum p. 276. seqq. 

Confessarius Vid. medicis. 

Conradi imp. filia nubit Manueli Comneno p. 404. 

Outil magni vita inedita, auctore Theodoro 
meliteniota. Item eiusdem aliae ineditae p. 477. 

Constantinopoleos horrenda obsidio sub Heraclio 
imp. et Sergio I. patriarelia p. 423. seqq. Deipa- 
rae tutela solvitur p. 432. seq. * 

"Constantinus imp. Heraelii filius Theodorum papam 
fidemque romanam dilaudat p. 512. 

"Constantinus Irenes filius adulter, Theodorum Stu- 
ditam piosque alios persequitur p. 306. seqq. 

Contelorii Felicis elogium p. XXVIII. 

Crapulae, praesertim post s. communionem , vitupe- 
ratio p. 496. seq. 

Crescentii locus in sinu nieomediensi p. 354. 

Crucis exaltationis festum multo ante Heraelii imp. 
tempora p. XLII. 

Cynici eur se ita appellaverint p. 209. ( Sed turpio- 
rem huius appellationis originem tradit Lactan- 
tius inst. lib. HT. 15.) 

Cyrilli alex. adversus Theodorum et Diodorum frag- 
menta nova p. 117. adn. 

Cyrilli eiusdem dictum quoddam p. 344. Item eius- 

* dem falsus titulus commentarii ad loh. evang. 
in eod. vat. p. 17. 
D 

Dei nomina vel potius epitheta plurima a. Theodoro 
Laseari imp. colleeta p. 259. seqq. , locus helle- 
nistis notandus. 

Deiparae templum insigne in Blachernis Constanti- 
nopoli p. 431. seg. Prope illud eadem Deipara 
classem hostium profligat p. 433. 

. Dies aezyptiaci p. L. (Conferatur S. Augustinus 
comm. in epistolam ad Galatas n. 35.) 

Diodorus tarsensis interdum dictus Theodorus p. 137. 
Scripta eius aliquot nuper edita p. 142. 240. Scri- 
pserat contra fatum p. 247. 

Disputare cum haereticis plerumque inutile p. 327. 

E 


Ecchellensis Abrahamus emendatur p. 137. 140. 

Eclogae ineditae ex Basilio neopatrensi, Leone ma- 
gistro , lohanne diacono , et Petro laodiceno 
p. 540-544. 

Eleutherii regium palatium apud Byzantium p. 320. 

Energumeni intra templum esse non sinebantur 
p. 495. 


INDEX 


Epigrammata duo Anthologioe addenda p. 82. e: 86. 

Epiphanii magni, ut fert inscriptio jn cod. vat. p. 337. 
quoddam seriptum. ( Epiphanii episcopi latinus 
sermo de extremo iudieio est in alio cod. vat. | 

Epiphanius Cypri quid de Chrysostomo dixerit p. 282. 

Epistolaris elegantiae specimina p. 439-444. 

Eucharistiae mysterium contra duos praeeipnos er- 
rores defenditur p. 449. 450. Prolixe exponitur 
et commendatur p. 478-493. 543. 544. Euchari- 
stiae veritas differt ab imaginibus p. 483. Non 
est symbolum, sed res p. 552. Eius non infre- 
quens susceptio commendatur p. 491. 572. Eius- 
dem salutaris effectus p. 488. seq. Pro Euchari- 
stia testimonia nova in libris nostris recensentur 
p. 498. adn. ltem p. 552. 


* Euchitarum haeresis p. 579. 


Eudoxia augusta persequitur Chrysostomum , passim 
in vita nova. Legatos romanos in carcerem conii- 
vit p. 286. Verberatur ab Arcadio et miserahili- 
ter moritur p. 287. Epistola eius genuina ad In- 
nocentium PP. p. 288. 

Eulogiarum post missam distributio p. 582. 

Eulogii alex. fragmentum nuper editum p. 107. adn. 

Eusebii emeseni fragmentum p. 239. 

Euthymii Zyzabeni seripta a nobis edenda p. 111. 

Evangelistis symbola varie tributa a Graecis et La- 
tinis p. 37. 

G 

Gothiae princeps p. 307. 

Gradius Stephanus scribit vitam L. Allatii p. V. seqq. 

Graeciae litteratae laus p. XI. 

Gregorius Syraeusarum episcopus p. 351. ( Hic pho- 
tianarum partium fuit praecipuus. Concil. Labb. 
ed. vet. T. VIII. col. 963. 989. ) 

Gregorius thaumaturgus dietus antea Theodorus. De 
eius scriptis ampla L. Allatii disputatio p. 95. seqq. 
Seripta eius quaedam nuper edita p. 107. 108. 

H 

Haeresis omnium malorum mater p. 395. 

lieraclii imp. religiosa pietas p. 426. et 436. 

Herennii liber «i; v4 js7a q2cixa. nuper editus p. 66. 
adn. Dieendus potius philosophus , quam Philo , 
ibidem. 

Hippolyti (S.) fragmentum p. 239. 

Historiae prima dos veritas p. X. 

Honorii imp. epistola ad Arcadium p. 285. 

Humilitas apex virtutum p. 460. 

Hymnorum canendorum consuetudo late defenditur 
p. 100. seqq. 

Hypatus philosophorum p. 4. 

1 

"IBoósorrivoc adverbium lexicis addendum p. 556. 

lgnatii martyris dietum p. 328. 

lgnatius metropolita Selybriae dieitur auctor vitae 
Constantini M. (Sed in codicis vaticani notitia 
apud Lequinium Or. ch. error est) p. 36. 

Imaginum sanetarum commendatio p. 549. Venera- 
tio earumdem defenditur p. 325. 

Indiae cellarienses species et conditurae p. 276. 

Innocentius PP. augustis Arcadio, lJonorio, et Eu- 
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doxiae sacra interdicit p. 384. seq. Theophilum 
et Arsacium deponit p. 285. Eius litterae p. 269. 
284. 289. 

Tnseriptio christiana collectionibus addenda p. 88. 

lohus an regni caelorum notitia illuminatus p. 476- 
Eiusdem interpres vetus integer ineditus , ibidem. 

Tohannes Baptista pietus cum petaso, et cum gemina 
in manu cruce vel volumine p. XLIII. 

lohannes ehrysostomus natus ex ethnicis baptizatur 
2 Baetano amidensi, ordinatur lector a Poemenio 
antiocheno p. 265. Secedit in montes p. 268. Fit 
diaconus, presbyter, episcopus p. 266. 267. Eius 
inimici Theophilus, Severianus , Acacius, Por- 
phyrius p. 267, et Eudoxia p. 274, cui ianuam 
ecclesiae occludit p. 275. Causae inimicitiae cum 
Theophilo p. 267. Concionandi libertas p. 276. 
Non defendit se in iudicio p. 281. Incendium eo 
discedente p. 282. Visio ante eius obitum p. 283. 
Moritur pie in exilio p. 284. 

Tohannes hierosolymitanus reprehenditur, qui marta 
proprio processionem Spiritus sancti dixit a solo 
patre p. 114. 

Tohannes iconoclasta dictus grammaticus et lecano- 
mantis p. 326. 

Tohannes siculus scholastieus p. 522. 

lohanni Comneno imp. quot populi subditi , vel sal- 
tem obnoxii p. 399. Eius res gestae celebrantur 
3 Theodoro Prodromo poématibus septem nunc 
primum editis p. 399. seqq. Eius pius triumphus 
p. 410. (Confer Ephraemium chron. v. 3903.) 

lohannis Scoti haeresis manifesta cirea Eucharistiam 
in paraphrasi inedita Dionysii de caelesti hierar- 
chia p. 450. Idem Scotus frustra excusatur a Ioh. 
praesule dunelmensi , ibidem. Eiusdem paraphra- 
sis Areopagitae de cael. 'hierarch. inedita, ibid. 

losephus frater Theodori Studitae, archiepiscopus 
thessalonicensis p. 301. 

losephus melodus in cod. vat. p. 186. 

losephus oeconomus nuptiis imperatoris adulterinis 
benedicit p. 307. 

Irene bello iconoclastico finem imponit p. 297. 

Isidorus vir sanctus ab Athanasio ordinatus p. 262. 

Tudam prodidisse Iudaeis Eucharistiae arcanum, non- 
nulli opinantur p. $70. (Adde his Theophylactum 
in explicatione verborum Christi eonsecrantis , ut 
est in catechesi graeca p. 137.) Eundem item lu- 
dam participasse in caenaculo s. Eucharistiam , 
ibidem. ( Nec non diserte apud Augustinum enarr. 
in psalm. X. 6, et CXLII. 10. Sed contradicit 
S. Atlianasius in ep. fest. VII. 9.) 

L 

Aargra Aoynw quaenam sit p. 558. 

Lazorum episcopus in Alaniam se] obtrudit p. 389. 
Indignos ibi plurimos indigno modo facit pres- 
byteros p. 390. 

Leo armenius imp. cur dictus thrax p. 324. Eius 
pessimi mores et indoles 326. Occiditur p. 344. 

Leo hypatus p. 346. 

Leonum duorum PP. confusa festa p. XLIV. 

Linguarum donum datum apostolis quale fuerit p.577. 

Li 
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Litaniae romanae p. XL. 
Longobardiae rex p. 307. 
3 M 

Magorum ss. patria ventilatur p. XXXIII. 

Marcianus notarius et cancellarius Iustiniani imp. 
narrat martyrium ss. Ceryei et lulittae p. 417. 

Marium diversorum climata seu qualitates p. 508. 
(Conf. Chrysostomi homiliam 82. in Matth. ) 

Martinaciorum familia byzantina p. 337. 

Martyrius legendum videtur apud Ecchellensem at- 
que Assemanum pro mar Turim aut Turius 
p. 137. Fuit autem Martyrius patriareha antio- 
chenus, Chrysostomi amicus et laudator. 

Medicis animarum nostrarum, id est confessariis , 
auscultandum p. 457. 

Michael imp. christianissimus p. 322. 

Michael alius imperator , qui Leonem arm. occiderat 
P. 345. lubet imagines nonnisi extra urbem By- 
zantium coli p. 356. 

Michael monachus scripsit Theodori Studitae vitam, 
non illam a Sirmondo editam, sed alteram quae 
nune prodit ex codicibus vaticanis p. 292. 

Missae celebrandae monita S. Basilii p. 584. 

Missa repraesentatio est universae Christi oecono- 
miae p. 547. 

Missas duas eodem die a sacerdote celebrari impro- 
batur p. 582. 

Monachi cirea Olympum Asiae montem iu eremis et 
cavernis degentes p. 354. 

Monialium graecarum severa pudicitia p. XIV. 

Monophysita quidam codicum corruptor p. 108. 
Emeudatur p. 112. 

Muntani duo p. 36. 
N 

Nersetis armenii commentarius liturgieus p. 546. 

Nervae imp. prudens clementia p. 3. 

Nicephori imperatoris perversa indoles p. 317. In 
proelio bulgarieo periit p. 321. 

Nicephori patriarchae constantia p. 327. Deponitur 
sede patriarchali 331. 

Nicetse choniatae scripta a nobis edita p. 31. Eius 
forte facinus p. 29. 

Nicetae maroniensis dialogorum de Spiritus sancti 
processione summarium p. 445. 

Nicetae Naupaeti fragm. nune primo editum p. 28. 

Nicetae paphlagoni falso adscriptae in editionibus pa- 
raphrases carminum Nazianzeni de principiis p. 7. 

Nicetae Stethati scriptum exustum , sed adhuc per- 
durans p. 10. 

Nicetas Serron magnus catenarum bibliearum auctor 
p. 15. et 16. 

Nicetas metropolita thessalonicensis, addendus est 
Allatio. Extanteius scripta in codd.vat.857, et 1023. 

Nicetarum scripta apud nos p. 7. 9. 

Nicolai (S.) myrensis urna prodigiosa p. XII. 

Nicolaus Aegypti praefectus , vel dux et augustalis 
p. 271. 274. 276. 

Nieolaus studita sanctissimus, Theodori in carcere 
socius p. 337. (Huius extat vita apud Combefi- 
sium in Actuario B. PP. T. Il.) 
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Olei benedieti pius usus ad infirmitates p. 343. 

Olympiadis liberalitas p. 272. 

Origenis falsürn nomen in codice vat. p. 17. Eius 

fragmentum p. 239. 

Orthodoxiae hebdomada p. 362, et festum in prima 
dominica quadragesimae p. 549. (i. e. festum eul- 
tüs ss. imaginum. ) 

P 

Palimpsesti duo in quibus latent mechanicus et ma« 
tlrematieus p. 64. adn. 

Pantheon faetum christianum p. XLVI. 

Parabolae liberiore sensu sunt intelligendae p. $62. 

Paradisus non differtur dignis post obitum p. $33. 
seqq. Neque poenae inferorum improbis , ibidem. 

Paschatis vera dies definitur a. Niceta Seido p. 493. 

Patientia et longanimitas commendantur p. 465. seq. 

Patmi insulae codices describuntur p. $37. seg. 

Paulini (S.) nolani editionem muratorianam valde 
castigavit Vitus luvenatius notis mss. p. 134. 

Persae obsident Constantinopolim p. 423. 

Petasus apostolicae dignitatis ornamentum p. XLIII- 

Petrus singularis abstinentiae monachus p. 354. 

Phantini (S.) historia gr. in eod. vat. p. 513. 

Philo aliquis an fuerit auctor libri Sapientiae p. 48. 

Philonis iudaei alex. seripta multa nuper edita me- 
morantur p. 67. seqq. 

Philonium antidotum p. 54. 

Philoponi (Ioh.) summarium [epistolae ad Iustinia- 
num imp. in codice sytiaeo p. 147. 

Piscis symbolum feriae esurialis p. XL. 

Plato Theodori studitae avuneulus et monasticae vi- 
tae magister p. 298. 

Preces quasi pro sanctis in liturgia graeca quomodo 
intelligendae p. 574. De hae re extat disquisitio 
mns. Pantaleonis cuiusdam in codice allatiano (60.) 

Proeimenon quid sit p. 588. 

Proelii navalis ad Blachernas descriptio p. 432. seq. 

Pselli lexicon graecum in codiee vat. p. 25. 
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Rationalis eultus eur dieatur missa p. $58. 

Rheni fluminis vis discretiva, ut dicitur p. 532. 

Rivetus Andreas calvinianus diu refellitur a Leone 
Allatio p. 97. seqq. 


Sarabazus Persarum dux p. 424. 

Schisma graecum non ex dogmatum varietate , sed 
ex ambitione ortum est p. 10. ld confirmabit 
Georgius Metochita mox eitandus. 

Schismata varia Graecorum a romana ecclesia, quae. 
Nicetas chartophylox nicaenus enumerat impro- 
batque p. 446. seq. 

Scripturae sacrae studium apprime necessarium p.459. 

Scytharum incursus cirea Bosphorum p. 885. 

Sergius patriarcha byzantinus (intelligitur) p. 427. 

Sermones d»ay»ucxoniver, id est qui legebantur in 
ecclesiis. Item us dvavivuexsusvos p. 21. 

Severiani gabalitani fragmentum p. 239. 

Silvanus episcopus hierosol. p. 272. 





INDEX 


Simeon monachus admirabilis, dietus obedientiae 
filius p. 349. 

Sisinnii patriarchae scripta in codd. vat. p. 27. 

Sophronius Theodori in Studio successor p. 349. 

Spiritus sancti processio etiam a Filio p. t13. Ea- 
dem prolixe ventilatur , eiusque controversiae dog- 
matieae summarium recitatur p. 445. Quam vero 
nos exposuimus in huius bibliothecae tomo IV. 
notitiam codicis constantinopolitani circa hoc dog- 
ma corrupti, ea belle confirmatur ab historia 
inedita graecorum schismatum auctore Georgio 
Metochita, cuius insigne opus nos vulgabimus. 

Stephani Aldoénsis patriarchae Maronitarum opus de 
5. missa describitur p. 545. 

Stephani alexandrini epistola p. 94. 

Studitae nonnulli virtutis eximiae p. 301. 344. 

Synodus iniqua ad Quereum p. 278. 

T 


Tarasii patriarehae ecclesiastlea oeconomiá seu pru- 
dentia ventilatur p. 310. seq. Item Nicephori pa- 
triarchae p. 319: 

Templi figuram gestant manibus sancti eiusdem tu- 
telares in romanis musivis et alibi p. XLIX. 

Q:oróxeg vocabuli usus ante Nestorium p. 97. 

Theoctiste Theodori Studitae mater , a filio funebri 
oratione laudata, quae nune vulgatur p. 364. 
seqq. ubi virtutes eius et aeta vita exponuntur. 
Superstitiones exosa p. 365. Erga famulos mise- 
ricors simul et iracunda 367. 368. 376. Fit mona- 
cha cum universa familia p. 369. Aemula Na- 
taliae et Priscillae p. 373. Religiosae paupertatis 
studiesa p. 376. Vita eius asperrima p. 375. seq. 

"Theoctistus nobilis monachus p. 354. 

Theodoreti liber deperditus pro Theodoro mopsue- 
steuo, et Diodoro tarsensi p. 134. 

Theodoria secta a Theodoro atheo dicta p. 77. 

Theodori christiani plurimi in hagiologiis p. 87. 

"Theodori Gazae seripta varia adhue inedita enume- 
rantur p. 194. seq. 

Theodori heracleotoe fragmenta moesogothica nuper 
edita p. 116. Et graeca in Esaiam p. 214. seqq. 

Theodori lapsi epistola ventilatur p. 131. seq. 

Theodori lectoris prooemium historiae p. 153. Olim 
dederant Readingus et Valesius ex codd. allatiano 
et veneto, sed non sine mendis. Tertius huius 
operis eodex fuit in bibliotheca Card. Sfortiae , 
teste quem vidi catalogo. 

Theodori nicaeni epistolae ineditae p. 172. 

Theodori Prodromi poémata varia nunc primum edita 
p. 399. (Augent historiam byzantinam , sed res 
singulas in hoe indice ennmerare longum nimis 
fuisset.) Item eiusdem oratio epitbalamiea p. 414. 

Theodorus Aegypti praefectus p. 267. 

Theodorus seliota addendus catalogo Theodororum 
p. 145. Item Theodorus monaelrus , cuius trede- 
cim orationes gr. parabat prele Holstenius epi- 
stola XXXIH. 

Theodorus Alaniae episcepus p. 379. 391, cuius iter 
ad eam regionem narratur. Scripta eius in cod. 
vat. p. 175. Vitae eiusdem ac studiorum nec non 
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parentum notitia p. 397. Vivebat sub Germano II. 
patriarcha p. 397. 

Theodorus |. papa scribit epistolam ob motus reli- 
giosos constantinopolitanos p. $10. 

Theodorus Stypiota grammatieus p. 407. 

Theodote Theodori studitae neptis nubit illegitime 
imperatori p. 308. 

Theodorus Mopsuestiae episcopus, magnus doctor 
apud Orientales p. 118. Scripta eius multo nu- 
merosiora fuerunt quam enumerat Allatius p. 121. 
137. Scripta eiusdem nuper edita , vel adhue eden- 
da p. 122. 123. 130. De ipsius erroribus fuse dis- 
seritur p. 117. seqq. Theodori nomen falso obtru- 
sum pro "Theodoreto p. 122. adn. Nonnullae eius 
biblicae expositiones p. 321. adn. 

"Theodorus studita nobili et opulenta familia byzan- 
tina ortus p. 205, cum qua universa fit monachus 
p. 299, cuius ascesis describitur in seqq. S. Ba- 
silii praecipuus imitator p. 302. Paupertatis reli- 
giosae apprime studiosus ibid. Fit abbas mona- 
sterii in Sacudione p. 305. Ordinatur presbyter 
à Tarasio patriarcha p. 303. Pellitur in exilium 
p. 308. Revocatur ab Irene p. 310. Transfert se 
ad Studii monasterium , cuius disciplina descri- 
bitur p. 312. seqq. Varios libros componit p. 314. 
seq. Epistolae eius praecipue laudantur p. 316. 
Dissidet a Nicephoro patriarcha p. 318. Iterum 
in exilium truditur p. 320. Revocatur a Michaele 
imp. p. 322. Monasterii Studii florentissimus sta- 
tus p. 323. Disputat coram Leone armenio imp. 
p. 328. Imagines sacras publice gestari iubet p. 332. 
"Tertio subit exilium p. 333, et dire excruciatur 
in seqq. Bardam imperatoris generum precibus 
sanat p. 343. Revertitur a tertio exilio p. 345. 
Miracula eius p. 346. seqq. Recedit denuo Con- 
stantinopoli p. 356. Amico et laudatore utitur 
Nicephoro patriarcha p. 357. Morbus eius supre- 
mus et obitus anno aetatis sexagesimo p. 359. 
seqq. Figura eiusdem p. 352. Anno decimo octavo 
post obitum, cadaver eius incorruptum defertur 
Constantinopolim p. 362. Theodori magna cate- 
chesis, et pars ingens epistolarum, nec non trio- 
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dium et troparia, et alia quaedam adhuc in mss. 
codicibus sunt p. 164. 165. 166. !68. 315. 316. 
Eius testamentum p. 361. Fratres p. 309. Sup- 
plementum graecum pauegyrici eius de S. Bar- 
tholomaeo apost. p. 315. 

"Theodorus, Theodosius, Theodotus, Dorotheus, Do- 
sitheus, lomonymi sunt p. 72. 

Theodorus Xanthopulus funebri oratione nune edita 
laudatur p. 419. Eius epistolae ibidem. 

Theophili alexandriti sycophantia et saevitia p. 268. 
Seiungunt se ab eo septem Aegypti episeopi , ibi- 
dem. Eius epistola ad Innocentium PP. p. 269. 
Monachos Aegypti graviter caedit p. 270. For- 
mulam sententiae in Chrysostomum componit 
p. 281. Agnoscit privilegium romani pontificis 
eonvocandi concilia aut iis praesidendi p. 378. 

Thessaliae clades a. Turcis et Italis p. 437. seq. 

Thomae tyranni rebellio p. 356. 

Transubstantiatio eucharistica auctoritatibus variis 
comprobatur p. 449. 478. 479. 572. b 
Trisagium cum additamento defenditur a Stephano 

Aldoensi p. 546. 
Turcarum quidam mores p. XIII. 
Tzamanes Theodori alaniensis persecutor p. 382. 
U 
Ursulae (S.) festum sero admodum in Italia notum 
p. XLVI. 
v 
Fastor liber mechanicus p. 63. 
Venationis laudes p. 204. seq. 
Ventilabra eur a díaconis graecis agitentur in missa 
supra res sacras p. 569. 
Virtus haud diflicilis neque laboriosa p.454. Virtus 
invieta, vitium formidolosum p. 451. seq. 
Vitae christianae imago p. 462. 
Wolfius Hieromymus graeeitatis non satis peritus 
p. 33. 
X 
Xerolophus locus prope Byzantium p. 345. 
Z 


Zwrosprva. quaestiones potius videntur, quam res de- 
perditae seu desideratae p. 139. adn. 





Addenda in T. VI. 


P. 95. v. 19. adde: et Socratem IF. 22; Evagrium 
III. 33, Theodorum lectorem collect. lib. 1I. 
P. 169. gdn. Abruptus Theodori hermapolitae tex- 
tus, incertam reddit interpretationem. Vel dicen- 
dum est: rez est legitima potestas, commune 


subditorum bonum procurans, Theodori monachi 
homilias duodecim parabat prelo Holstenius, ut 
legimus in eius epistolis p. 210. 

P. 544. fin. adde: Johannes chalcedonensis in evan- 
gelia. 

In Tomo IV. p. t. adn. 3. adde : sic de Sabellianis 
S. Athanasius in expositione fidei. 


EMENDATIONES. 


T. HI. lat. p. f. v. 4. malim interpretari. Est vero etíam secundum maturam filius Dei, el in vir- 
Jule declaratus secundum spiritum sanctificationis, per resurrectionem mortuorum , hoc est per virtu- 
tem qua mortis vim superavil. v. 26. tamquam peccatum mendacium. Y. 5. lat. v. 11. causa. potius quam 
occasio, P. 13. gr. v. 3. 2» pro zx. P. 11. lat. v. 8. factus est nobis similis, yiyose xaS wpac. P. 17. gr. 
v. 19. corr, sagabuxrixó;. P. 31. gr. v. f. corr. d paSwrec. Et mox v. 17. 4g ol; P. £6. v. 4. adacaveoc, 
fortasse inconsiderata vel caeca. P. 38. gr. v. 4. vip» pro dwpiav. P. 47. gr. v. 5. Dos. P. 392, v. 18 
fog Sains, "T. IV. P. 4. v. 2. doris; apte, vel nuper, ut in adn. P. 3. v. 2. «i; ari» patrem potius quam 
Jesum. Et v. 17. fortasse: ne. Dewn quidem extitisse, antequam filius esset, P. 4. v. 18. mgoSioni. sen- 
dentia, jd est scripturae quae sequitur. P. 5. v. 1. savroza semper. Et v. 3. Kt illud hodie genui te, 
licet anle. genitum , ct semper. cum patre existentem , sub temporis partem hodie adducens. scriptura 
significat, semper ad ipsum deinceps venientibus gigni, quousque hodie dieitur. Et v. 15. duros Aepi- 
ves. To BugSegóm: vu» Jueves» fensumb corrumpentibus argumenta suggerat. P. 8. v. 3. supple verba 
latina ignorantibus Deum. P. 10. v. 4. c5; yc. V. 8. supple wuxa dignitas. P. 19. v. 25. supple eiusdem 
subiecli, e;9 $ssxnpios, P. 21. v. 29. qui hanc ei concedit, virtute confitetur eL reliqua. P. 25. v. 33. 
per filium solum ex patre. P. 27. v. 10. qui est super omnia Deus. Et sie alibi. v. 33. xai vospari, latine 
et. iutellectu. v. 43. cacatoore; » hoe loco potius communicationis. P. 59. v. 15. supple lat. etiamsi in re 
pragmatica. consummetur. P. 62. in frag. Theophili corr. eoe; so2:0». P. 64. v. 26. Melius dici videtur : 
id. consequenter. dicisnus secundum carnis naturam actum esse. P. 152. v. 20. dit redundat. P. 166. nu- 
meri adnotationum sunt praeposteri. P. 174. v. 39. ad redundat. P. 229. v. 33. visS«cia hoc loco respectu 
Christi intelligenda est filiatio, potius quam adoptio. P. 355. v. 16. Mardum typothetae absurditas est. 
In Didymo p. 117. v. 42. corr. ynourvor prO "wogivove. Et ifs ajvo? Videtur extra mortem. P. 131. per- 
versi fuerunt numeri adnotationum. In Chrysostomo p. 168. v. 25. die: superveniens morliferis peccatis 
justitia. eripi? a. morte. 'T. Vl. P. XLV. v. 4. corr. Aplenses. P. XLVMI. v. 12. corr. Massilienses. 
P. 3. adn. siayrnaeos. P. 35. v. 29. contemnifici. Ita. Allatius, sed die contemptibilis. P. 36. v. 2. a (in. 
die: commentariorum auctorem. P. 56. v. 10. VIII. corr. 1X. P. 66. v. 6. a fin. dic: serm. Ij. graec. 
affect. p. 981. P. 67. adn, v. 3. tantum, P. 82. v. 19. die: de eadem. P. 103. v. 12. eorr. opponendos. 
P. 122. adn. v. 2. antiocheni, P. 218. col. 2. v. 10. a fin. ápura ::. Et tnox. p. 219. col. 1. v. 3. mime uisa. 
P. 286. v. 3. Afeacitm corr, 4rsacium. 
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Notizie sul restauro effettuato nell'anno 1996 
dal Laboratorio Pietro Gozzi & C. Snc Modena. 


Segnatura 2. V. 202. C 9 voluai ) 
Bibliotecario conservatore 
Restauratore progettista C. Montelatici 


Sintesi delle operazioni effettuate con 
specificazione dei materiali impiegati. 


Controllo della numerazione. Scucitura mediante 
taglio della vecchia cucitura e distacco dei 
singoli fascicoli. Spolveratura totale e rimozione 
di particelle fangose con L'uso di bisturi e gonme 
pol iviniliche. 

lavaggio in acqua demineralizzata e rimozione del 
fango mediante pennello a setole morbide e colla 
Tylose. Deacidificazione in soluzione acquosa 
semisatura di idrossido di calcio. Ricollatura 
con Tylose "H 300 P al 21 per immersione. 

Restauro delle carte con uso di carta e velina 
giapponese fornitaci dalla ditta Vangerow e colla 
Tylose al 6t. 

Nuove carte di guardia uso mano Ingres 20231 della 
ditta Vangerow e tela pelle-ovo di puro cotone. 
Cucitura intrecciata eseguita a pieno punto con 
filo ritorto di puro cotone su fettucce di Lino 
spigato da ma.15 di Larghezza. 

Capitelli eseguiti a mano con cucitura primaria 

à filo refe ( stesso usato in cucitura ) e con 
passaggio al centro di ogni singolo fascicolo; 

la secondaria colorata con filo di puro cotone. 
Indorsatura eseguita a piü strati di carta 
giapponese 25527 e colla Tylose. 

Esecuzione del tubo con tela pelle-ovo, carta 
giapponese 25517 e colla Tylose. 

Quadranti in cartone fibrato della ditta Marzotto 
di Firenze e cartone durevole alla conservazione 
del tipo Museum 22834, ditta Vangerow, da 800 gr. 
accoppiati con colla (851 Tylose 151 vinilica). 
Coperta eseguita in quarto di pelle di capra, 
debitamente scarnita e fornitaci dalla ditta 
Scaricaciotoli, punte cieche in pergamena di capra. 
Cartoncino di compensazione sia all'interno che 
all'esterno à tipo FotoKarton 22780 della ditta 
Vangerow e colla aista. 


Col Laudatore Data del collaudo 





